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(ீரகுரந்கனபரப்‌ரஹ்மணே கம ன்‌ 


உத்தர ஸ்ர்மத்ராமாயண ஷர்க்க௱்களின்‌ 


ற ௫ விஷயக்குறிப்பு. 
ட்க-௨- 


்‌ ஸர்க்கங்களிலுள்ள விஷயம்‌. பக்கம்‌. 





ச ஸ்ரீராமபிரான்‌ த ட டதத ஸாமர்த்தியத்தை முனி | 
வர்கள்‌ கொண்டாடியது 4 


௨ | அகஸ்.இ௰ர்‌ இராக்ஷஸ ரபா த க ற்த்தெட்ட்கக டா 


வசு பிறந்தகதகை கூறியது ௩. 
௩. | விச்சிரவசுக்கு வைச்சரவணன்‌ பிறக்து ர பான ்‌ ௫ 
௪ 1வித்யுத்கேசனும்‌, அவனுக்கு சகேசனென்னும்‌ தப்பித்த ௮! 

௫ | சுகேசனுக்கு மாலியவான்‌, மாலி, சுமாலியென்பவர்கள்‌ பிறந்து 

இலங்கையில்‌ குடிபுகுந்து பல மக்களைப்பெற்று உலகத்தை 
இம்‌சக்கலானது ப ௧௦ 

ப சேவசைகளுக்கு ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ அப்யமளித்த துகண்டு இராக்‌ 
கதர்கள்‌ அமர்தொடுத்தது பட அரக்‌ 
௭ (| ராக்ஷஸருக்கும்‌ இருமாலுக்கும்‌ யுச்சமும்‌, மாவி மரணமும்‌ ...| கு 

௮. | மாலியவானும்‌ சுமாலியும்‌ பராஜயமடைந்து பாசாளலோகம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தது... பிய இட 

௯ | சுமாலியின்‌ மகளான கககளிக்கு தசக்ரீவன்‌. முதலான மக்கள்‌ 
பிறந்தது ச ௨௪ 

௧௦ | தசக்கரீவனும்‌, ட்ட கர்வம்‌, விபீஷணனும்‌. "தவம்புரிக்து பர 
மாவினிடம்‌ வரம்பெற்ற.து ௨௮ 

-கக | இராவணன்‌ இலங்கையிம்குடி.புகுக்த தும்‌, னா இபத இலங்கையை 
விட்டுக்‌ கைலாஸஞ்‌ சென்றதும்‌ ள்‌ ௩௧ 

௧௨ இராவளுதிகளுக்கு விவாஹமானதும்‌, உ மேக 
காதன்‌ பிறந்ததும்‌ ௩௫ 

௧௩ | கும்பகர்ணன்‌ பெருந்துயில்‌ கொண்டதும்‌, இராவணன்‌ அன்‌ இ 
பதியின்மேல்‌ கோபித் துப்‌ படையெடு த்ததும்‌ ன்‌ ௩௪ 

௧௪ இராவணன்‌ குபேரனது படைகளைவென்று பட்டணத்துள்‌ ரு 
ந்தது ௪௦ 

க௫ (|யுச்தச்தில்‌ ன: ராஜனை வென்று, அவனது புஷ்‌ 
பகவிமானச்சைச்‌ கைக்கொண்டது ௪௨ 

௧௭ ட க்த்‌ கைலாஸத்கைப்‌ பெயர்க்கமுயன்றதும்‌, அக்சரியின்‌ 

ழ்‌ அவனது கைகள்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டதும்‌, சிவபிரா 

னைட்போற்றி அவன்‌ அவரிடம்‌ டட அ. தி இராவண 
னென்ற பெயரும்‌ பெற்றதும்‌ ஃ.[ ௪௫ 
௧௭ | இராவணனுக்கு வேதவதி சாபம்‌ நேரிட்ட ணாக ௪௬ 

௧௮ | இராவணன்‌ மருத்சராஜனை ஜயித்ததும்‌, இந்திராதி ண்கள்‌ 
மயில்‌ 2 என்த ரங்கொடுத்ததும்‌ ௫௨ 

௧௯ இராவணனுக்கு நேரிட்ட, அயோத்தியாதிபதியான கந்‌ மார 
சாஜன்‌ சாபம்‌ குரு 

௨௦ | காரதருடைய கனத கட்டு . பமதருமராஜனை 
ஜயிக்கப்போன து ம ்‌ ... [௫௭ 





௨௧ யமூங்கரர்களுக்கும்‌ இ.ராவணனுக்கும்‌ யுத்தம்‌ ஈடக்கலானது வ. ௬0 
































௪ உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயண ஸஊர்க்கங்களின 
ஸர்‌ ்‌ ஸர்க்கங்களிலுள்ள்‌ விஷயம்‌. பக்கம்‌ 
கம, ல்‌ 
௨௨ இராவணனுடன்‌ புத்கஞ்செய்‌ கையில்‌ பிரமசேவனது வசனப்படி. 
யமன்‌ மறைந்துபோக, இராவணன்‌ தத்தத்‌ வலப்‌ 
௮வ்விடம்விட்டுப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றது | ௬௩ 
௨௩. | இராவணன்‌ பாகாளலோகமும்‌ அங்கிருந்து வருணலே ச்ட்‌ 
சென்று, அங்கே வருணபுத்திரர்களை வெற்நறிகொண்டது ௬௬ 
௨௪ | இராவணன்‌ பாதாள த்தில்‌ மஹாபலியினிடம்‌ பரிபவப்பட்டது.. ௭௦ 
உட | இராவணன்‌ குரியலோகஞ்சென்று ட வல பல்க 
௨௬ | இராவணன்‌ சந்திரலோகம்‌ சென்றவழியில்‌ மாக்சாசாவுடன்‌ யுத்‌ 
தஞ்செய்தது ம. எனன 
௨௭ (சந்திரனுடன்‌ வட பன்‌ இராவணனைப்‌ பிரமதேவன்‌ தடு 
த்தது ம்‌ ம்‌ 1 ஹத 
௨௮ இராவணன்‌ சபிலஞுபியான: ரன னாக வத டைந்து 
இலங்கைக்கு ஓடிப்போன து ௮௪ 
௨௯ ( இராவணனால்‌ பிடிக்கப்பட்ட பலபெண்கள்‌ அவனைச்‌ சபித்ததும்‌, 
இராவணன்‌ ஜனஸ்தானமேற்பிடுத்தி அங்கே கரனுடன்‌ வஸி 
க்கும்படி. கூர்ப்பணூக்குக்‌ கட்டளையிட்ட தும்‌ ௬௨ 
உ. | மேககாதன்‌ நிகும்பிலையில்‌ வேள்வியியதறி பட பதன 
இராவணன்‌ இச்‌்இரனை வெற்றிகொள்ளச்‌ சென்றவழியில்‌ 
கைலாயத்தி லிறங்கிய தும்‌ ௬௫ 
௩௧ |; அவ்வழியில்‌ இராவணனுக்கு அம்பையின்‌ சாபம்‌ பக தக. ௬௯ 
ஈ.௨ | சேவசைகளுக்கு மிராக்ஷஸருக்கும்‌ யுத்தமும்‌, சுமாலியிறக்ததும்‌. | ௧௦௩. 
௩௩. | இந்திரன்மகன்‌ காணாமற்போனதும்‌, இந்திரனு மிராவணனும்‌ 
யுச்சஞ்செய்ததும்‌ | ௧0௭௬ 
௩.௪. | இந்திரனிராவணனைகீகட்டிய தும்‌, கண்‌ சவ வ்‌ கட கட்டிச்‌ 
கொண்டுபோனதும்‌ [௧௦௯ 
உடு | பிரமன்‌ இந்திரனைவிடுவிக்துச்‌ சமாதானப்படுத்தியது தது ட்‌. 
௩௨௬. இராவணன்‌ கார்த்தவீரியனுடன்‌ போர்புரியப்‌ புநப்பட்டுப்போய்‌ 
ஈர்மதாக தியில்‌ சிவபூஜைசெய்த.து த்‌ | ௧௧௭ 
௩௭ | இராவணன்‌ கார்த்தவீரியனால்‌ கட்டுண்டு .., ௧௨௦ 
௩௮ | இராவணன்‌ கார்த்தவீரியார்ச்சுனனுடன்‌ கட்புசி கொளு ட 
டது ப சேத 
௩.௯. | இராவணன்‌ டம்‌: பட்‌ அர என்டு ட்‌ ன்‌ நட்புச்‌ 
செய்துகொள்ளல்‌ ௧௨௬ 
219] அகஸ்‌ தியமுணிவர்‌ அனுமானது டட க ல ௧௩௦ 
௪௧ | அனுமான்‌ வரங்கள்‌ பெற்றதும்‌, முனிவர்கள்‌ ஊட அ 
விடைகொண்டு சென்றதும்‌ 1 கக்க 
௪௨ (| ஸ்ரீராகவன்‌ நித்யகர்மாதுஷ்டாநங்கள் செய்‌ தமுடி. தீது ராஜுபைக்‌ 
கெழுக்சருளுதல்‌ இ ௧௩௩௨௯ 
௪௩ வாலி சுகரீவர்கள து வ.ரலாறுகூறல்‌ ்‌ ப்‌ க்க 
௪௪. | உலகத்தில்‌ உத்தமபுருஷன்‌ யாவனென இராவண அ 
ஸனக்குமாரர்‌ ஸமாசானஞ்சொன்னது .. ௧௬௪ 
டி , வைதேஹியை இராவணன்‌ அபஹரித்ததற்குச்‌. காரணி னெ 
னக்‌ கூறுதல்‌ க கர 
௪௬  : இராவணன்‌ சுவேதச்விபவாஸிக௦ டம்‌ ப டகட்டம் டு ர டாட்‌ 
காரம்வரையிலுங்‌ காத்‌ இருந்த து ச௮௯ 
௪௪ ((ீராமன்‌ ஜனகமஹாராஜா முத ர பர்குல்கு இிஞ்டகொகி தது ௧௫௪ 
௪௮. ஸ்ரீராமன்‌ அனுமான்‌ முதலான ரானாரர்களை மிகக்கொண்டாடி. 
அவர்களுடனே ஓராண்டளவு கூடி. வாழ்தல்‌ ௧௭௦ 
௪௯ | ஸ்ரீராமபிரான்‌ வாஈரராக௯்ஷஸர்களுக்கு விடைகொடுத்தனுப்பியது 








விஷயக்குறிப்பு. 





ஸர்க்கநீகளிலுள்ள விஷயம்‌. 








பீப்பீ 
ப்ட்‌ 


௮] 





ஸ்ரீராமபிரான்‌ தாம்‌ வேண்டும்போது வருமாறுகியமித்துப்‌ புஷ்‌ 
பகவிமானத்சைக்‌ குபேரனிடமே அ௮னுப்பிவிட்டது 2 

வயிறுவாய்த்‌ இருந்த வைதேஹி மூன்பார்த்த முனிவராச்சிரமங்‌ 
௬௭ மறுபடியும்பார்க்கப்‌ பிர்யப்பட்டது... 

பிராட்டி யின்மேல்‌ ஊரார்சொல்லும்‌ பழியைப்‌ 
வருந்துதல்‌ கன்‌ ்‌ 12 

தமக்கு உண்டான அபவாதத்சைப்பற்தி ஆலோடிக்கும்பொருட்‌ 
டுத்‌ சம்‌ பிராதாக்களைத்‌ தாசரதி வரவழைக்தல்‌ க்‌ 

பிராட்டியை அரணியச்தில்‌ கொண்டுவிட்டுவரும்படி. பெருமாள்‌ 
இளை யபெருமாளுக்கு உச்சரவுபண்ணினது 


பெருமாள்‌ கேட்டு 


இளையபெருமாள்‌ பிராட்டியைத்‌ இருச்தேரிலேற்றிக்கொணடு கக்‌! 


காதீரம்‌ போய்ச்‌ சேருதல்‌ பி ற 
பெருமாளுடைய நியமனச்தைப்‌ பிராட்டிக்கு இளையபெருமா 
ளறிவிதத.து ்‌ ப ல்‌ 
ஸளெளயித்திரி சென்றபிறகு பிராட்டி சனியே காட்டில்‌ புலம்பி 
பது ஸப ச பப 
வைசேஹியை வால்மீ௫ுமுனிவர்‌ தம்மாச்சிரமத்திற்‌ கழைத்துக்‌ 
கொண்டு சென்றது லர க்‌ 
பிருகுமுனிவர்‌ சாபத்தை ளெளய்த்திரிக்குச்‌ சமக்‌ திரர்கூறியது... 
வைசேஹியை வனத்தில்‌ விட்டுவந்த லக்ஷ்மணர்‌ சமையனாரைத்‌ 
தேற்றியது ப 9 ட 
நிருகராஜன்‌ சாபச்தைப்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுக்குக்‌ கூறு 
ல்‌ ட. 
ர ல்‌ சாபமனுபவித்த விதம்‌ ல ச்‌ 
நிமிசக்கரவர்த்தியை வஸிஷ்டர்‌ சபிச்சதும்‌, வஸிஷ்டசை நிமி 
சபித்ததும்‌ ட ச ப்‌ 
வஸிஷ்டமாமுணிவர்‌ மறுபடி. சரீரம்பெறுதற்குப்‌ பிரமன்‌ உபாய 
முரைத்தது ன ர்‌ ப 
வஸிஷ்டர்‌ உடம்புபெத்றதும்‌, நிமிகண்ணிமையில்‌ வஸிக்கலான 
தும்‌ 20 பபப பப 
யயாதிக்குச்‌ சாபம்வந்த வரலாற்றை ஸப்ரீராகவன்‌ சொன்னது ... 
தன்னைச்சபித்ச குருவின்மீது கோபங்கொள்ளாது யயாதி பொ 
அத்இருந்தது ல ட்‌ ப 
நாய்‌ தன்‌ துன்பத்தை முறையிட்டுக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு ஸரீ 
ராகவனது அரண்மனைக்குவக்த து க 5 
நாய்‌ தன்னை யடி. த்சவனுக்கு விதிக்கவேண்டிய தண்டனை யின்ன 
செனக்கூறியது ட ச 
கழுகுக்கும்‌ கோட்டானுக்கு முண்டான கலகத்தை விசாரித்துத்‌ 
யமுனையாற்றங்கரை முனிவர்கள்‌ ஸ்ரீராகவனது ஸன்னிதானச்‌ 





இற்குவந்தது ல்‌ ர க 
அம்முனிவர்கள்‌ லவணாசுரனது கொடுமையைக்கூறித்‌ தமக்கு 
அபயமளிக்கவேண்டினது த டஜன்‌ 
லவணாசுரனை வதைக்குமாறு சச்துருக்கனனுக்கு ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
நியமித்தருளியது பலி த 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ லவணாசுர வசைக்கும்‌ உபாய மருளிச்செய்‌ 
த்து 


சத்துருக்கனன்‌ சேனைகளை முன்னே யனுப்பிப்‌ பின்னே தாமும்‌ 
்‌ . பிரயாணமானது ட 0 
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உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயண ஸர்க்கங்களின்‌ 





ஸர்க்கங்களிவள்ள்‌ விஷயம்‌. 
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மதுவனம்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌, சத்துருக்கனன்‌ வால்மீதி யாச்சிர 
மத்தி லிறங்கிக்‌ கல்மாஷபாதன்‌ கதையைக்கேட்‌ டது ப 

குசலவர்‌ ஜநித்சதுகேட்டுக்‌ களிப்புற்றுச்‌ சதிதுருக்கனன்‌. மது 
வனஞ்சேர்க்தது ்‌ 

லவளாசுரன்‌ மாக்சாசாவை மடித்த கதையைச்‌  இிய்னமுணிவா 
மொழிந்தது ள்‌ ்‌ ர 

லவளணாகரனைச்‌ சத்‌ அருக்கன ன்‌ போருக்கழைத்தல்‌ 

சத்துருக்கனன்‌ லவணாுசுரனை வதைத்தல்‌ ்‌ கத 

சத்துருக்கனன்சிறக்சவரம்பெ பற்றதும்‌, மதுரையைஸ்தாபித்‌ ததும்‌. 

சத்துருக்கனன்‌ அயோச்கதக்குக்‌ தஇரும்பி வருகிறவழி யில்‌ வால்‌ 
மீ௫யாச்ிரமச்தில்‌ இறங்கி இராமா யணம்‌ பா டக்கேட்டது... 

சத்துருக்கனன்‌ ஸ்ரீராமனைச்சேவிச்து மறுபடி. மனுரைக்குப்‌ 1 
யாணமானது ்‌ 

பிராமணனது புக்‌ தரனிறக்து போக, அ வ்வந்தன்ளை ர வம 
வாயிலில்வந்து புலம்பல்‌ க பத கக 

அ௮ந்சணன்‌ மகன்‌ ௮அகாலமரண மடைந்ததற்குக்‌ காரணத்தை 
நாரசமுணிவர்‌ கூறியது 

ப்னீராகவன்‌ புஷ்பசவிமானத்தி வேதி ண்ண்ட கு கூத்தன்‌ அபய 
கன்‌ தவம்புரியு மிடஞ்சென்றது 

பனீராமன்‌ சம்புகனை வதைக்துப்‌ பிறகு னை முன்னிட்‌ 
அகஸ்‌ இய ராச்சிரமஞ்‌ சென்றது ப்‌. 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮கஸ்‌இியரிடம்‌ அபரணம்பெத்றது 

ஆப சண த்தின்வரலாறுகூ றச்தொட.ங்கிய ட சுவேதராஜன்‌ 

சரிசமுரைத்தல்‌ ட 

சுவே.௪.ராஜன்‌ கதையும்‌, அவன்‌ அகஸ்‌ இயருக்கு அவ்வப்‌ 
த்ததும்‌ 

சுவேசராஜன்‌ அவம்புரிந்த ஆடு ட டட ரகத்‌ 
டங்கிய அகஸ்‌ தியர்‌ தண்டகன்௧தை உரைத்த 

சண்டகன்‌ குருபுச்‌ த்‌ திரி யக்‌ கைபிடித்திழுத்தது 

தன்‌ பெண்ணைச்‌ சண்டகன்‌ பலவந்தப்படுத்‌ இயதனால்‌ சோனக 
பார்க்கவர்‌ அவ்விராச்சியம்‌ குனியமாகும்படி. சபித்தது 

டஜீராமன்‌ அகஸ்‌தியானுமதுபெற்று அயோக்குபோய்ச்சேர்க்த.து. 

ராஜகுயஞ்‌ செய்யவிரு: ம்பிய ஸரீராமனுக்கு அது கூடாதெனப்‌ 
பரதன்‌ புகன்ற து ்‌ 

விருத்திராகரனை வசைக்க ண்ண வா ல்டண்டான த அ யடைக்‌ 
கலம்‌ புகுந்த து. 


| வாஸவன்‌ விருக்இரனை ... அசனல்வக்த பிரதம ௪ 


கழியுமுபாயந்‌ தேடியதும்‌ 
இந்இரன்‌ ப வல்‌ ப மறுபடி. க சச ம 
பெற்றது த்‌ 
இளன்‌ ஒருமாகம்‌ ஆணும்‌ ஒருமாதம்‌ பொண்ண மாக மாறி வனத்‌ 
இல்‌ வஸித்த து ்‌ க ்‌ 0 
புசன்‌ இளனதுபரிஜனங்க”ளக்‌ கன்ன ஸ்‌ இரீகளாகமாந்தி அப்பா 
லனுப்பிவிட்ட து ட ட்‌ 
இளன்‌ பெண்ணாகி ப்பட அவ டம்‌ க. புரூரவன்‌ 
பிறந்தது ட்‌ 
அச்வமேதத்தின்மமையால்பிறகுஇஃ ன்பழையபடிபுருஷ்ணான.த 
ஸ்ரீராமன்‌ ததத ள்‌ ப. வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ 
செய்தது ம்‌ 
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விஷயக்குடிப்பு. 





ஸர்க்கங்களிலுன்ள விஷயம்‌. 
. ்‌ 





பற்பலசேயத்தவர்களும்‌ வந்துசேர்ந்து, க கட்‌ சம்‌ அற்புசமாக 
நடந்தேறின து க 

௮ச்வமேத மஹாமண்டபத்தில்‌ குசலவர்கள ன இடன்‌ பாடி. 
யது 

மன்னவர்களும்‌ மகரிஷிகளும்‌ ர வதங்கி ட்ப எரிக்க 
ஸ்ரீராமன்‌ இராமாயணங்‌ கேட்டருளிழது 

குசலவர்கள தம்‌ குமாரர்களேயெனகத்‌ ன ஸ்ரீராமன்‌ தை 
யை யழைப்பித்தது 


வால்மீகி ஸீதாதேவியைச்‌ சபையில்‌ பபப வந்து அல்ல 


மிமையை வெளியிட்டது 

பிராட்டி. பிரமாணஞ்செய்து பூமிதேவியை ர ரா நமிக்குள்‌ 
பி.ஈவசித்‌ தது 

பிரம்மாதி தேவர்கள்‌ வந்து பூர்வ விருத்த ரந்தச்தை ப பறுட்‌ ப 
தாசரதியினது. துயரத்தைக்‌ தணித்தது 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ மற்றுமுள்ள இராமாயணச்தைக்‌ செட்டிகுளிய 
தும்‌, பிறகு பல யாகங்கள்‌ செய்சருளியதும்‌, கெளஸல்யை 
முதலான மாதாக்கள்‌ மரணமடைந்சதும்‌ 

கந்தருவர்களை வெல்வதற்குப்‌ பரத புச்திரர்களைப்‌ ட ட்தே 
கேகயதேச மனுப்பியது 

பரதன்‌ யுதாஜித்தடனே சந்தர்வசேசஞ்சென்று கந்தர்வர்களை 
வதைத்து, அங்கே புச்திரர்களுக்கு அபிஷேகஞ்செய்து தாம்‌ 
இரும்பித்‌ இருவயோத்தி சேர்க்தது 

லக்மணனுடைய ப வயு கு இரண்டு, நகரங்கள்‌ கிருமித்‌ து 
அசசளித்தது.. 

காலருச்திரமூர்த்தி தாசரத ர்‌ ன அல்லு மெழுர்தகுளூமாற 
வேண்டவந்தது 

பிர மதேவன்‌ சொல்லி பிற - (தீராமபிரானிடம்‌ சால்லூர்‌ 

த்தி விண்ணப்பஞ்செய்த து 

காலனும்‌ காகுஸ்சனும்‌ தனியே ஸம்பாஷித்‌ க ரட்‌ நலக்‌ 
யில்‌ அர்வாஸமுனிவர்‌ அவ்வி. த்திற்குவந்த து 

காலமூர்த்தியடன்‌ செய்துகொண்ட ஸங்கேதப்படி. பெருமாள்‌ 
இளயபெருமாளைதச்‌ துறக்க, - அவர்‌ உடனே  திருநாட்டுக்‌ 
கெழுந்தருளியது ந்‌ த 

தம்பியினது பிரிவுக்காற்றாது தாசர்‌ ப்பம்‌. பவரும்‌ அத்‌ தன்‌ 
னடி.ச்சோதிக்‌ கெழுந்தருளத்‌ திருவுள்ளம்பற்றித்‌ தம்மக்களு 
க்கு முடிசூட்டிச்‌ சத்துருக்கனனுக்குக்‌ நூதனுப்பிய து ்‌ 

தாசரதி சச்துருக்கனனையும்‌ இருகாட்டுக்‌ கழைத்துக்கொண்டு 
போகத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, வானரரரஸர்களுக்கு ௮வ 
மவர்க்கேற்ற விதமாய்‌ உத்தரமருளிச்செய்கது 2 

மஹாப்பிரஸ்தானமாச்‌ சென்ற. ஸ்ரீராமபிரானை ஸகலசராசரந்க 
ளும்‌ பின்றொடர்ச்துசென்றது 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ கூடவந்தவர்களுக்கு ம்‌ தாம்‌ ன 

னடி.ச்சோதிக்‌ கெழுந்தருளியது 

ிடித்ராமாயணக் தின்‌ பிரபாவுமும்தஅசனைப்‌ படிப்பது னால்‌ உண்‌ 

டாகும்‌ பலன்களும்‌ 1 


உத்தரகாண்ட ஊர்க்க களின்‌ வவட கிட்ட 
முற்திற்து, 


பவ வக்த பவத்‌, 
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ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதாபிராட்டி. யைச்‌ ௪பைநடுவே பிரமாணம்‌ செய்‌ 
யும்படி கூறியதும்‌, அதனைக்கேட்கப்பொரூது பிராட்டி தன்னை 
பத 2 தகா ற்ற எ, பூமாகேவியை ர பூமிக்குள்‌ 
புகுந்ததும்‌ 

பிரமதேவர்‌ வர வை? 14 சாகுஸ்தனிட படிய தம 

குசலவர்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 

மஹாப்பிரஸ்தானமாச்‌ சென்ற ரம்பன்‌! ஸல ர்ற்தத 
களும்‌ டத தடம்‌ இண்ட 


பசமபதகாதன்‌ உட்ச 


வட்ட டப்ப பபெய்வமைமயயயவவயவையவகைள்‌ ப 








௧௭௨ 


௧௮0 


௨௨௮ 


௨௩.௩. 


உகு 


௨௫௪௭ 
௨௭௩௨ 


௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண வசனத்திலுள்ள 
படங்களின்‌ விவரம்‌. 
நே. ்‌ படத்தின்‌ விஷயம்‌, 
க | பட்டாபிஷேகம்‌ யப ப்‌ ர த்தை இ டது 
காணவந்தது 
௨ | தேவர்கள்‌ ௪ ர ட அடைக்கலம்புக, அவர்‌ ஸ்ரீமந்சாராய 
ணனைச்‌ சரணமடையும்படி. அவர்களுக்குச்‌ சொல்லியது 
௩. | அரக்கர்களுக்கும்‌ இருமாலுக்கும்‌ யுத்தமும்‌, ௮ல்‌ மாலி மரண 
மடைந்ததும்‌ ல பன ஷ்‌ க 
௪ | இராவணாதிகள்‌ ஜனனம்‌ 
௫ |! தசகரீவனுக்கும்‌ மந்தோதரிக்கும்‌ கடந்த வுட்‌ 
௬ | தசக்ரீவன்‌ கைலையங்கிரியை எடுத்தாட்டிய அ .. 
௭ | வேதவதி இராவணனைச்சபித்துத்‌ இக்குளித்து மறுபடி. சாமமை 
மலரில்‌ உற்பவித்தது 
௮ இராவணனஜுக்கும்‌ யமனுக்கும்‌ யுத்தமும்‌, பரம்கதேவன்பச்மாதா 
னம்‌ செய்வதும்‌ 
௯ இராவணன்‌ மஹ்பலியினிடம்‌ அமசாடச்சென்று பவ்னம்டை 
ந்து திரும்பிய து ப்‌ 
௧௦ 'மேககாதன்‌ நிகும்பலையில்‌ யாகம்‌ செய்ததன்‌  த்க்லகையில்‌ 
இராவணன்‌ அவ்விடம்‌ சென்று அவனை வினாவியது 
கக இராவணன்‌ அ௮ரம்பையைக்‌ கண்டு காதல்கொண்டது 
௧௨ பிரமதேவர்‌ மேககாசனுக்கு இக்திரஜித்தென மதத ட்டம்‌ 
தேவேந்திரனைச்‌ சிறையினின்றும்‌ விடுதலைசெய்ய வேண்டினது. 
௧௩.  இராவணனுக்கும்‌ கார்த்த வீரியார்ச்சுனனுக்கும்‌ யுத்தமும்‌, அதில்‌ 
இராவணன்‌ கட்டுண்டதும்‌, புலஸ்‌தியர்‌ ௮வனை விட்டுவிடும்‌ 
படி. வேண்டினதும்‌ ... 
கள | இராவணனை வாலி எடுத்துக்கொண்டு ம டண்டன்‌ சனால்‌ இரா 
வணன்‌ வாலியுடனே நட்புச்‌ செ்தண்ண்த தாகி 
க௫ | அனுமான்‌ ஜனனமும்‌, ஜனித்சவுட ர பம ஸாஹஸங்களும்‌ 
௧௭ | வாலி சுகீரீவர்கள்‌ ஜனனம்‌ 
௧௭ ' தையை யழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ வால்மீமுனிவ ற த்திக்‌ 
தருகே விட்டுெவருமாறு ஸ்ரீராமர்‌ இளையபெருமாரூக்கு நியமித்‌। ' 
தருளியது 
௧௮ | தோசேவி தனியே னன்‌ தவிப்பதை ரிஷிகுமாரர்களால்‌ மகள்‌ 
வியுற்ற வால்மீகிமுனிவர்‌ வைகேஹியைச்‌ தத கடட டட 
கழைத்துக்கொண்டு கவத 
௧௯ | குசலவர்கள்‌ ஜனனம்‌ 2 110 
௨௦ லவளுசரனுக்கும்‌ சத்துருக்கனுக்கும்‌ யுத்தமும்‌, அதில்‌ சத்துருக்‌ 
கன்‌ ஜயம்பெற்றதும்‌ 
௨௧ வேதியன்மக 'ஜொருவன்‌ சிறுபிராயத்தி  இிறுகது பண தம்‌, 11 
வந்தணன்‌ அரண்மனைவாயிலில்‌ ௨ வந்து புலம்பிய தும்‌ ள்‌ 
௨௨ ( ஸ்ரீராமன்‌ சம்புகனை வதைத்து வேதியன்மகனைப்‌ பிழைப்பித்தது. 
௨௩. ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮ச்வமேதயாகம்‌ செய்தருளியது 
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௩ ஸ்ரீரஸ்ு. 
ஸ்ரீ ஸீகாலகஷ்மணபரதசத்துருக்னஸமேதஸ்ரீரகுகந்தசஈ பசப்விரம்மணேசம: 
௦9 ௦ 2 6 
உத்தர ஸ்ரீமதராமாபணவசனம, 
்‌ பவன டு மகக 
பட்டாபிஷேகங்‌ சண்டருளிய ஸ்ரீராமனைப்‌ வலமுணிவர்கள்‌ காணவர்து 
அவர்‌ இசாகஷ்ஸ ஸம்ஹாரஞ்செய்ச ஸாமர்‌த்தியத்தைக்‌ கொண்டாடியதும்‌; 
அவ்விராச்சதர்‌ பெருமையை யெடுத்துரைக்குமாறு 
ஸ்ரீராமன்‌ அவர்களை வினாவியதும்‌. 








ஸ்ரீராமபிரான்‌ இசாவணாதி ஸகல சாக்ஷஸர்களையும்‌ ஸம்ஹா சஞ்செய்.து 
இருவயோத்தியிற்‌ பட்டா பிஷேகங்கண்‌ டருளிய வளவில்‌, முனிவர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ இளஞ்சிங்கமான %இலக்குமணனைக்‌ கொண்டாடுதற்பொருட்டு 
ஸ்ரீராமசரக்‌இரனது சபைக்கு வசலாயினார்‌, அமழுனிவர்கள்‌ யாவரெனில்‌, 
இம்த்திசையிலுள்ளவர்களான கெளசிகர்‌, யவக்கிரீதர்‌, கார்க்கியர்‌, கால 
வர்‌, தோவதிதியின்குமாசர்‌ கண்வர்‌;--தென்றிசையிலுள்ளவர்களான ஆத்‌ 
சேயர்‌, நு, பிரமுசி, அகஸ்தியர்‌, அத்திரி, சுமுகர்‌, விமுகர்‌;--மேலைத்‌ 
இசையிலுள்ளவர்களான நீருகண்டு, கவஷி, தவுமியா்‌, கெளஷியா;--வட 
இசையிலுள்ள ஸப்தரிஷிகளான வஸிஷ்டர்‌, காச்யபர்‌, அத்திரி, விச்வா 
மித்திரர்‌, கெளதமர்‌, ஜமதக்னி, பரத்துவாஜர்‌ அகிய பலருமாம்‌, இவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ தம்சிஷ்யர்களுடனே ஸ்ரீசாகவனைக்சண்டு கொண்டாடப்‌ புதப்‌ 
பட்டுவக்தனர்‌. வேதங்கக£யும்‌ வேதாக்தங்களையும்‌ ஓதியுணர்ந்து, எல்லாக்‌ 
கலைககாயும்‌ கற்றுத்தோச்து அ௮க்கனிபோலச்‌ சொலிக்கின்ற மஹாறு 
பாவர்களான இம்முனிவர்களெல்லோரும்‌ ஸ்ரீசாமபிசானது சாண்ட்‌ 
வாயிலை யடைந்து, துவாரபாலகர்‌ வழியாகத்‌ தமது வரவை ரகுநந்தன 
னுக்கு முன்னதாயறிவிக்கவேண்டி அங்குநின்றனர்‌. அவர்களுள்‌ அகஸ்திய 
மாமுனிவர்‌ வாயில்‌ காப்போனை நோக்கி, முனிவர்களாகிய யாங்கள்‌ இங்கு 
வந்திருப்பதாக நீ ஸ்ரீராகவன்‌ ஸன்னிதியில்‌ தெரிவிக்க என உரைக்க, 
அதுகேட்டு நீதியும்‌ இங்கெழு முணர்ந்தவனும்‌ நல்லொழுச்கமுள்ள 
நிபுணனுமான வாயிலோன்‌ வெகு திவிரக்துடன்‌, முழுமதிபோன்‌ ந 
இருமுகமண்டலமுடையசான சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஸன்னிதி சென்‌ று 
முனிவர்குழாம்புடைசூழ அகஸ்தியமுணிவர்‌ வாயிலிலேவக்து : நிற்இன்‌ 
_ஐனசென விண்ணப்பஞ்செய்தனன்‌. இளஞ்சூரியனுக்கொப்பான சோதி 
யடையவர்களாஇயெ மூனிபுங்கவீர்கள்‌ வந்திருப்பது கேட்டு தாசரஇ 
உடனே அவர்களை பழைத்து வரும்படி நியமித்தருள, துவாரபாலகன்‌ 








 ஏலராலும்‌ வெல்வதற்கரிய சூரனான இர்‌.திரஜித்சை வென்றமைபற்றி, முனி 
வர்கள்‌ இலக்குமணனை மேலாகக்‌ கொண்டாடியது, 


௨ உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ முதல்‌ ஸார்க்கம்‌, 


அ௮ர௫்ஙனமே சென்று இக்கடல்‌ கேட்டு ௮வர்களனைவரும்‌ ஸ்ரீரகுவீரன்‌ 
ஸன்னிதி தக்கம்‌ பக்‌ 

முனிவர்குமாம்‌ வருவதுகண்டு ஸ்ரீசாமபத்தின்‌ ௮ஸஈத்‌இனின்‌ று 
மெழுர்து அஞ்சலிஹஸ்தராய்‌ ஈல்வரவுகொண்டாடி, மிகுந்த ஆநந்தத்‌ 
அடனே மூர்க்யெபாச்தியாதி உபசாசங்கள்‌ செய்து அவர்களை யடி 
பணிந்து ௮பிவாதனம்‌ பண்ணி, அவசவர்க்கேற்றபடி சுவர்ணமயமாஇய 
விசித்திமான சிறந்த அஸகங்கள்‌ அளித்தனர்‌. தர்ப்பாஸகங்கள்‌ இருஷ்ணா 
ஜிநங்கள்‌ முதலியவற்றால்‌ மேலே மூடப்பெற்ற மிகப்பரிசுத்தமான அவ்‌ 
வாஸக௩ங்களில்‌ அவர்கள்‌ விற்றிருந்தனர்‌, 


அப்பால்‌ ஸ்ரீரகுகா தன்‌ அவர்களைக்‌ குசலம்‌ வினாவ, அம்முனிவர்‌ உத்‌ 
தரமுசைக்கலாயினார்‌: “மஹாபாஹோ, சகுகக்கன& தேவரீர்‌ மஹாராஜா 
வாய்‌ ஆட்சிசெலுக்துகையில்‌ மத குடைநிழலிற் தங்கிய எமக்குக்‌ குறைய 
முண்டோ? யாங்கள்‌ அனைவரும்‌ குசலமே. தேவரீர்‌ சத்துருஸம்ஹாசஞ்‌ 
செய்அ௫. மீண்டு ,சுகமாயெழுக்தருளக்‌ காணப்பெற்றதல்லவோ எம 
பெரும்பாக்கியம்‌ 7 எல்லாவுலகங்களையும்‌ ௮ச்சு௮த்திய இராவணன்‌ தெய்‌ 
வாகீனமாகச்‌ தேவரீசால்‌ வதையுண்டு மாண்டனன்‌. ஆலோசிக்குமளவில்‌, 
புத்தி பெளத்இராதிகளுடன்‌ இசாவணனைச்‌ சங்கரிப்பத தேவருக்கு ஒரு 
பெரியகாரியமன்று. தேவரீர்‌ கோதண்டங்‌ கைக்கொண்டால்‌, மூவுலகங்‌ 
களையும்‌ வெல்ல வல்லீசென்பதில்‌ ஐயமுளதோ? ஆயினும்‌, யாம்‌ அ௮வசாற்‌ 
பட்டபாட்டை நினைக்க, ௮க்த சாக்ஷஸசாஜனைக்‌ தேவரீர்‌ வதைத்தது என்‌ 
களுக்கு ஒரு பெரியவியப்பாகத்‌ கோற்றுகன்்‌றது. இசாவணஸம்ஹாசஞ்‌ 
செய்து ஜயசலசாகு, பிசாட்டியுடனும்‌ இளயபெருமாளுடனும்‌ தேவரீர்‌ 
எழுக்தருளக்‌ காணப்‌ பெற்றது. எமது பாக்்‌கயவிசேலஓமே. இங்கனம்‌ 
மாதாச்களுடனும்‌ பிராதாக்களுடனும்‌ ஒருசேசமறபடி தேவரீசை என்று 
காண்போமென யாங்கள்‌ பேராவல்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. பிரஹஸ்தன்‌, 
விகடன்‌, விரூபாக்ஷன்‌, மஹோதான்‌, அகம்பகன்‌ முதலான பல அசக்கர்‌ 
கள்‌ தேவரீர்கையி லடிபட்டு மாண்டனர்‌; பிரமாணதஇல்‌ ஒப்புயாவில்லாத 
- மிகப்‌ பெரியதேகம்‌ படைத்த கும்பகர்ணனும்‌ கொலையுண்டனன்‌) தரி 
சரன்‌, அதிகாயன்‌, தேவாக்தகன்‌, ஈசாக்சகன்‌ முதலாய மஹாவீரியவக்கர்‌ 
களான இசாக்க தர்களும்‌ ௮தமாயினர்‌) மிகப்பயங்கரமான தோற்றமுடைய 
வர்களான கும்பன்‌, நிகும்பன்‌ என்னும்‌ கும்பகர்ணனத மக்க ஸிருவரும்‌ 
மரணமடைந்தனர்‌; பிரளயகால யமனுக்கொப்பாகிய யக்தோன்மத்தன்‌, 
மத்தன்‌, யஞ்ஞ்கோபன்‌, தூமிராக்ஷன்‌ என்னும்‌ இசாக்கதர்கள்‌ ௮ஸ்தஇச 
சஸ்திர வித்தைகளைக்‌ கசைகண்டுணர்க்தவர்களாயினும்‌, கடும்போர்புரிக்‌து 
தேவாசரது பாணங்களுக்கு இசையாூப்பிசாணனை யொழித்தனர்‌) தேவர்‌ 
களாலும்‌ வெல்வதற்கரியனான இசாக்ஷஸ்சாஜனுடனே யெதிர்த்து யுத்தஞ்‌ 
செய்து தேவரீர்‌ ஜயமடைக்தீர்‌; இசாவணனென்றால்‌ எளியனோ ? ௮வன்‌ 
எந்காளும்‌ அமரில்‌ அணுவளவும்‌ ௮பஜய மடைந்தவனல்ைலன்‌. இவையா வும்‌ 


கஸ்‌ இயர்‌ இராக்ஷ்ஸவம்ச வரலாறு கூற த்‌ தாடங்கிய து. ௩ 


ஒருபுநமிருக்க, காலார்தசனுக்கொப்பான இந்திரஜித்தையெஇிர்த்து 
வெத்றிகொண்டதே பெரு வியப்பாகத்தோற்‌்றுகன்றது; அவன்விடுத்த 
அஸ்திசபக்தங்களினின்‌ ௮ விடுபட்டு ஜயம்பெற்றது பெரியபாக்கியம்‌); இக்‌ 
இசஜித்தினது வதத்தைக்கேட்டு யாங்களனைவரும்‌ மிகக்கொண்டாட 
லானோம்‌; பெரிய மாயாவியான அவன்‌ யுத்தத்தில்‌ எவராலும்‌ வெல்வ 
தற்கரியனாம்‌; ௮த்தன்மையனான வீரன்‌ வதையுண்ட வரலாற்றைக்‌ 
கேட்கையிலேதான்‌ எமக்கு அஇகமான ஆச்சரியமுண்டாகின்றது. இவர்‌ 
களையும்‌, இவர்கள்போன்ற காமரூபிகளான பின்னும்‌ பல இசாக்கதர்களை 
யும்‌ கொலைபுரிக்து அனைவருக்கும்‌ ௮பயமளித்து சகுகுலதிலகசான தேவ 
ரீர்‌ வெற்றிவீரசாக விளங்குவது யாம்பெற்ற பெரும்‌ பாக்கியமேயன்‌ றி 
வேறல்ல '” என்று கூறினர்‌. 


மஹாப்பிரபாவசாலிகளான மூனி_ங்கவர்கள்‌ இவ்வா.று கூறியது 
கேட்டுக்‌ காகுஸ்கன்‌ பேருவகைகொண்டு அஞ்சலிஹஸ்தசாய்‌ அவர்களை 
நோக்கு யுரைசெய்கின்றனர்‌. ' ஸ்வாமிகாள்‌ ! மஹா வீரியவந்தர்க 
ளான கும்பகர்ணனும்‌ இராவணனுமிருக்க, அ௮வர்ககைவிட்டு நீவிர்‌ இக்இச 
ஜித்தைப்‌ பிரசம்ஸிப்பது யாது காரணம்‌ £ மஹோகதரன்‌, பிரஹஸ்தன்‌, 
விரூபாக்ஷன்‌, மத்தன்‌, உன்மத்தன்‌, தேவாகர்தகன்‌, ஈராந்தகன்‌ ஆகிய 
மஹாப்பிரபாவசாலிகளான இராக்கதர்களிருக்க, அவர்களைவிட்டு இசா 
வணன்மகனை யேற்றமாகக்‌ கூறுவது யாது பெருமைபத்றி ₹ மஹா 
பராக்சமசாலிகளான அதிகாயன்‌, திரிசிரன்‌, தாமிராக்ஷன்‌, முதலான 
ராக்ஷதர்கள்‌ அநேகர்‌ இல்லையோ ? அவர்களை யொழித்து இர்‌ இரஜித்தை 
யிம்ஙனம்‌- கொண்டாடக்‌ காரணமென்ன ? ௮வனது பிரபாவ மெத்‌ 
தன்மைபது ? வலி யெவ்வளவாயது ? பராக்கிரமம்‌ எப்படிப்பட்டது ? 
இசாவணனிலும்‌ ௮வன்‌ ஏற்றமுடையனானது எதனால்‌ ? அடியேன்‌ அவற்‌ 
றைக்‌ கேட்கலாகுமோ ? சேவரீர்களுக்கு அடியேன்‌ விதிக்கின்‌ றேனில்லை. 
௮ஃது இசஹசியமன்றி அடியேன்‌ கேட்கக்‌ கூடியதேயாயின்‌, செவிக்‌ 
கொள்ள விரும்புகின்‌ றேன்‌. ௮வன்‌ தேவேக்திரனையும்‌ ஜயிக்தன னன்‌ ரோ? 
ஆங்கனம்‌ ௮வன்‌ எவ்வா வரம்‌ பெற்றனன்‌ ? ௮வன்‌ அவ்வளவு பலிஷ்ட.' 
ஞான தெதனால்‌ ? ௮வன௮ தந்தைக்கு அகத வலி யில்லாமற்போனதேன்‌ ? 
தக்தையினும்‌ மேம்பட்டவனாகி ௮வன்‌ தேவேர்‌இரனையும்‌ வெல்ல வல்லவ 
னானது எங்ஙனம்‌ ? வரங்கள்‌ பெற்றது எங்கனம்‌ ? இவை யாவும்‌ அடியே 


னுக்கு விளங்க அருளிச்செய்ய வேண்டுகின்‌ றேன்‌ '' என்னு கூறினர்‌, 


உத்தச ஸ்ரீமத்சாமாயணத்தில்‌ முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
ர்‌ 


ஸு உத்தா பமத்ராமாயணம்‌ ௨-வது ஹார்க்கம்‌. 


இரண்டாவது ஷர்க்கம்‌. 
ணை லைல்‌ வைகை 
இத பைல்‌ இசாக்ஷ்ஸவம்௪ வரலாறு கூறத்தகொடங்கு, 
புலஸ்‌ தியரது தவப்பெருமையையும்‌, அவருக்கு விச்சிரவஸனென்னும்‌ 
புதல்வன்‌ பிறச்ததும்‌ கூறியது. 





ஸ்ரீராகவன்‌ இவ்வா று,வினவியது கேட்டு அகஸ்தியமாமுனிவர்‌ ௮வ 
ருக்கு உத்தரம்‌ அருளிச்‌ செய்யலாயினார்‌ : 4 ஸ்வாமி, சகுகுலதிலகசே 
இச்இரஜிக் து சத்துருக்களனைவரையும்‌ வென்றமைக்கும்‌, தான்‌ எவராலும்‌ 
வெல்லப்படாமைக்கும்‌ காசணமாக ௮வன்‌ பலமும்‌ பராக்கிரமங்களும்‌ 
பெற்ற வரலாறு கூறுகின்‌ ஜேன்‌) கேட்டருள்க,. அதற்குமுன்னர்‌ இசா 
வணன ௫ குலம்‌, பிறப்பு, அவன்‌ பெற்ற வாங்கள்‌. இவைகளை யுசைசெய் 
கின்றேன்‌, திருச்செவி சார்த்துக :-- 

ட பூர்வம்‌ இருதயுகத்தில்‌ பிமதவருக்குப்‌ புதல்வசாகப்‌ புலஸ்‌இயர்‌ 
ஏன்ற பிரம்மரிஷி ஒருவர்‌ உற்பவித்தனர்‌. ௮வர்‌ தம்‌ பிதாவான பிரம 
தேவருக்கு ஒப்பாகயெ மூமைபெற்றவர்‌ ன்‌ தருமத்திலும்‌ சிலத்திலும்‌ அவ 
ருடைய குணங்கள்‌ இத்தன்‌ மையனவென எடுத்துசைக்கற்பாலனவல்ல 7; 
பிசமதேவாது புத்‌தசசென்பதினாலேயே ௮வை தாமே விளக்குமன்‌ ரோ ? 
பிரமபுத்திரராதலின்‌ அவர்‌ தேவர்கள்‌ அனைவரிலும்‌ ஏற்றம்‌ பெற்றவசாயி 
னார்‌. மஹா புத்திசாலியான அவர்‌ தமது நற்குண நற்செய்கைகளால்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ விரும்பத்தக்கவசாயினார்‌. அவர்‌ தவம்புரிய விருப்பமுற்று 
மேருமலைச்‌ சாரலில்‌ இருணபிக்து வென்னும்‌ முனிவரது ஆச்சிரமத்தருகே 
குடிபுகுக்‌.து. ஐம்பொறிகளையு மடக்கி வேதமோதுதலே தோமிலாக்‌ 
கொண்டு தவம்புரியலாயினார்‌. 

அக்காலையில்‌, தேவகன்னிகைகள்‌, காககன்னிகைகள்‌, சாஜரிஷி 
கன்னிகைகள்‌ ஆகிய பலர்‌ ௮வவாச்சிரமத்தருகே சென்று ௮வசது தவத்‌ 
இற்கு இடையூ ௮ செய்யலாயினார்‌ ; தேவலோகத்த அப்ஸாஸ்‌திரீகளும்‌ 
பலர்‌ : ஆங்கு விளையாடுதற்பொருட்டு வரலாயினார்‌. அவ்விடம்‌ எல்லாப்‌ 
பருவங்களிலும்‌ மிக்க மகோஹாமாயும்‌, அழகான வகங்கள்‌ சூம்க்கதாயு 
மிருக்‌ ததனால்‌, பிரதிதினம்‌ ௮ப்பெண்கள்‌ அ௮வவிடம்சென்று ஆடுவதும்‌ 
பாடுவதும்‌, வீணை முதலாய வாத்தியங்கள்‌ வாசிப்பதுமா யம்முனிவரது 
தவத்திற்கு. விக்கினம்‌ விகாவிப்பவசாயினார்‌.. அதுகண்டு புலஸ்‌ தியமுணி 
வர்‌ சனமாண்டு, * இவ்விட.த்து யாவரேனும்‌ இனி எனக்குக்‌ கட்புல 
னாவார்களாயின்‌, அவர்களுடனே கருவுற்றவ சாவார்கள்‌ எனச்‌ சபித்த 
னர்‌... அதுகேட்ட ௮ப்பெண்மணிகள்‌ அனைவரும்‌ பிரம்ம சாபத்திற்குப்‌ 
பயக்தவர்களாகிப்‌ பிறகு அவவிடம்‌ செல்லாது ஓழிர்‌ தனர்கள்‌. 

அங்குள்ள இருணபிசஈ்துவினத: மகளோ, இச்சாபத்தைக்‌ கேட்டிலள்‌,. 
௮ தனால்‌ ௮ம்மகள்‌ ௮ச்சமத்றதவளாகிப்‌ பிரதிதனம்‌ போல மறுத்தும்‌ அவ்‌ 


பெளலஸ்தியன்‌ [ரி ந்த து ௫ 


வாச்சரமம்‌ சென்று விளையாடலாயினாள்‌. அப்பொழுது ஆங்கு அவளது 

தோழிமார்‌ ஒருவரும்‌ காணப்படவில்லை, பிரமபுத்தரரான புலஸ்‌தியமுனி 
வர்‌ தவதிஷ்டை தண்டவசாக வேதமோ தலாயிஞார்‌. திருணபிந்அுவின்‌ 
மகள்‌ ௮ர்க வேதே காஷத்தைச்‌ செனியுற்‌று அம்முனிவசையும்‌ கண்ணுற்ற - 
னள்‌. உடனே அவள்‌ கருத்தரித்து, ௮ஃது வெளியே விளக்கத்‌ தேகம்‌ 
வெளுத்தவளகயினாள்‌. ௮து கண்டு அ௮க்கன்னிகை இஃது என்ன குற்‌ 
றமோ வென நடுங்கினவளாகி, ௮ஃது இன்ன சாரணமென விளங்காது, 
அப்பொழுதே தந்‌ைதையினத அச்சிரமஞ்சென்று நின்றனள்‌. அம்முணி 
வர்‌ மகளைகோக்கி அவளது மேனியிலுண்டாகிய வேறுபாட்டைக்‌ கண்டு, 
குழக்தாய்‌ 7 இப்பொழுது உன நிலைமைக்குத்‌ தகாதவாறு உன்‌ உடம்பு 
தோற்றுவது னு காரணம்‌? என வினவ, அக்கன்னிகை கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு, தாத. என்னுருவம்‌ ஏனிங்ஙனமாயதோ, யான்‌ அறியேன்‌ ; 
ஆயின்‌ ஓ க வத்‌ முன்பு ஒருகாள்‌ யான்‌ கனியே. மஹாதுபாவரான புலஸ்‌ 
இய ரல அச்‌ரமத்திற்கு என்‌ சககளைக்‌ தேடிக்கொண்டு சென்‌ 
தேன்‌ ? சென்றவளவில்‌ ஆங்கு ஒருத்தியும்‌ காணப்படவில்லை ) என்‌ 
மேனிமா ததிரமே இங்கனம்‌ மாறுபட்டது ; அதனால்‌ பயந்து தேவா 
ரிடம்‌ ஓடிவர்தேன்‌ என்று கூறினள்‌. 


அதனைச்‌ செவியுற்றுத்‌ சவ்பெருமையெத்ற இருண பிச்‌ துமுனிவர்‌ 
உடனே யோகதிருஷ்டியாற்‌ கண்டு ௮ஃது அம்மகரிஷிபினத சாபத்தி 
னால்‌ விளைக்க விபரீதமெனக்‌ தேர்க்து, அப்பொழுதே அம்மகளைப்‌ புலஸ்‌ 
தியமுனிவரது ஆச்சரமத்திற்கு அ௮மைத்துக்கொண்டுபோய்‌ அவரை 
கோக்க, : ஸ்வாமி 2 இம்மகள்‌ தனக்கு ஈற்குணமே யணியாகக்‌ கொண்ட 
வள்‌ $; இவள்தானே தேவரீருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்ய விருப்பழுற்று வக்‌ 
இருக்கன்றனள்‌ ; இர்இரியங்களை யடக்கித்‌ தவம்புரிதலே தொழிலாகக்‌ 
கொண்ட தேவரீருக்கு இவள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஏற்றவண்ணம்‌ உபசாரம்‌ 
செய்ய வல்லவளாவாள்‌, இதில்‌ ஐயமின்‌ று) ஆதலின்‌ இவளை பிக 
யாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்ற வேண்டுகிறேன்‌ ' எனப்‌ பிரார்த்தித்தனர்‌. 


இருணபிக்தஅு முனிவர்‌ சொன்ன தருமயுக்தமான வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டுப்‌ புலஸ்‌ தியமுனிவர்‌ அங்ஙனமே பாகுகவென்‌ று உடன்பட்டனார்‌, 
பின்‌ பு இருணபிந்து விதிமுறைப்படி தம்மகக அவருக்குப்‌ பாணிக்செஹ 
ண்ஞ்‌ 2 தம்‌ மாச்சாமஞ்‌ சேர்க்தனர்‌. அப்பெண்மணி 
பும்‌ தனத ஈற்குணங்களால்‌ புலஸ்திய முனிவாக்குப்‌ பிரீ தியண்டாகுமாறு 
செய்துகொண்டு அவரது ஆச்சரமத்தே வஸித்திருக்கனள்‌. அவளத 
௪லத்தினாலும்‌ ரர அமா. ஸந்தோஷமடைந்தவராகஇ அம்முனிவர்‌ 
அவளை நோக்கி, * ஓ சுந்தரி! உனது சற்குணங்களைக்‌ கண்டு யான்‌ ஸந்‌ 
அஷ்டி ரவ உவம வன்‌ ? ஆதலின்‌ இரண்டுகுலத்தையும்‌- விளங்கச்‌ 
செய்பவனாய்‌ எனக்கு இணையான பெருமையடையோனாகிய பெளலஸ்‌ 
தியனென்னும்‌ பெயர்படைத்த புத்தினொருவன்‌ பிறக்குமாறு யான்‌ 
உனக்கு அ௮ுக்செகஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. யான்‌ வேதாத்தியயனஞ்‌செய்தது 
கேட்டது காரணமாக உன்‌. உதரததித்றோன்‌. நியவனாதலின்‌ அப்புதல்வ 
னுக்கு விச்சொெவஸன்‌ என்று பெயரா பிரசித்தமாகக்‌ கடவது ? என்று கூறி 
னார்‌. அவரது தேவியும்‌ அதனைக்கேட்டு பதவ மன ம௫ழ்க்‌தருக்தனள்‌. 
சீக்செமே அப்பெண்மணி. மூவுலசங்களிலும்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ பெற்ற மஹா 
தருமிஷ்டனான விச்சசவஸலனெனனும்‌ புதல்வனைப்‌ பெற்நளை,. இந்த 


ச்‌ உத்தர படமத்ராமாயணம்‌ ௩-வ.த ஹா்க்கம்‌. 


விச்சரவஸனும்‌ வேகமோதி ஸமதர்சியாய்‌, விரதங்களிலும்‌ அசாசங்களி 
௮ம்‌ ஆஸ்தையுடையோனாக, தந்ைதைபோலவே தவத்தில்‌ கோக்ச 
ழூடையவனாயினான்‌. 

உத்தர ீமதராமாயணத்தில்‌ இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 








மூன்ருவதுஸஊர்க்கம்‌ 
விச்சொெவஸனுக்கு வைச்சிரவணனென்னும்‌ புச்‌.தரன்‌ பிறந்ததும்‌, 
அவன்‌ தவப்பெருமையால்‌ தனாதிபதியானதும்‌. 





புலஸ்தியாது புத்திரரான விச்செவஸமுனிவர்‌ ஸத்தியமும்‌ சீலமும்‌ 
சாந்திய முடையராக, வேதாத்தியயனமே காரிஈாமாசக்‌ கொண்டு மிகப்‌ 
பரிசுத்தராய்‌, அற்பமான போகங்களில்‌ அசையை யொழித்துத்‌ தரு 
மாநுஷ்டாநபரசாகி வெகு சீக்கொெமே தந்‌ைத போலக்‌ தவத்தில்‌ நிலை 
பூண்டனர்‌. அதுகண்டு பரக துவாஜமுனிவர்‌ தெய்வப்‌ பெண்போன்ற 
வடிவழகுவாய்ந்க தம்மகளை அவருக்குக்‌ சன்னிகாகானம்‌ செய்தனர்‌. 
விச்சிரவஸமுனிவரும்‌ பிரஜா விருத்தி செய்யவேண்டுமென்ற கருத்துடனே 
விதிமுறைப்படி ௮ப்பெண்மணியைப்‌ பாணிக்கி ஹணஞ்‌ செய்துகொண்டு 
மிக்க மகழ்ச்சியுடனே அவரநடன்‌ கூடி வாழ்ந்தனர்‌. அக்காலையில்‌ 
அவாக்கு ௮ப்பெண்மணியினிடத்தில்‌ மஹாபசாக்கிரமசாலியான அற்புத 
னாகிய புத்தரனொருவன்‌ உற்பவித்தனன. அவன்‌ உத்தம குணங்கள்‌ பல 
வும்‌ அமைந்தவனாபிருப்பதுகண்டு அவனது %பிதாமஹசான புலஸ்திய 
முனிவர்‌ மிக்க மசழ்ச்ச்கொண்டவசா௫, அவனது ஜநநகாலத்துக்‌ இரக 
ஸ்திதியைச்‌ சோ திட நூன் முறைப்படி ஈன்கு ஆய்க துணர்க்து, இவன்‌ பித்‌ 
காலக்துகி தனாதிபதியாகுத்‌ தனாத்தியக்ஷன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெனுவா 
னெனக்‌ தேர்ந்து, மிகுந்த ஸக்தோஷத்துடனே தேவரிஷிகளோடுகூடி. 
யவனுக்குத்‌ தற்காலம்‌ வைச்சரவணனென நாமகாணம்‌ செய்தனர்‌, 
அவன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ த௫்‌ைதைக்‌ கொப்பானவனா யிருந்தமைபற்றி விச்‌ 
சரவஸன்‌ என்னும்‌ தந்தையின்‌ பெயசையே கொண்டு அங்ஙனம்‌ காமகச 
ணம்‌ செய்யப்பட்ட௮. ௮ர்கத வைச்சரெவணன்‌ ௮ச்சகபோவனதக்திலேயே 
ஆஜ்யாவுதிபெய்த ௮க்னியென வளர்க்து வக்தனன்‌. 


பிறகு வைச்சிரவணன்‌, தருமா அுஷ்டானஞ்செய்தலே கடைத்தேறு 
முபாயமா தலின்‌ தருமமே புரிதல்வேண்டுமென உறுஇகொண்டு, உக்கிர 
மான நியமம்‌ பூண்டவனாகி ௮வ்வனத்திலேயே ஆயிசம்‌ ஆண்டு அருக 
தவம்‌ புரிந்தனன்‌. ஆயிசமாண்டுகள்‌ கழிக்தபின்னர்‌ அதிகமான நியம 
முடையோனா,, சிலகாலம்‌ நீரே ஆஹாசமாகவும்‌ சிலகாலம்‌ வாயுவே 
பக்ஷணமாகவுங்சொண்டு தவஞ்செய்து பின்னர்‌ நிசாஹாசமாகத்‌ தவஞ்‌ 
செய்யலாயினான்‌. இங்கனம்‌ இன்னும்‌ அயிசமாண்டுகள்‌ ஓசாண்டுபோல 
எளிதிற்‌ சென்றன. 

வைச்செவணன்‌ செய்யும்‌ கொடியதவத்தைக்‌ கண்ட பிரமதேவர்‌ 
பிரீதி யடைக் தவராக, இக்திரனை யுள்ளிட எல்லா தீதேவர்களுடனும்‌. அவ்‌ 
வாச்சிரமத்திற்கு வந்து வைச்சசவணனை கோக்க, : வத்ஸ! நீ விரதம்‌ 





* பிதர்மஹரென்பதற்குப்‌ பிரம்மாவென்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, 


வைச்சிரவணன்‌ இலங்கையில்‌ குடி.புகுந்த.து. ள்‌ 


பூண்டு இயற்றிய அருந்தவத்தினால்‌ யான்‌ மிக்க மகழ்ச்சி கொண்டவனாயி 
னேன்‌ ; உனக்கு மங்களமுண்டாகுக ; நீ கோரிய வசத்தைவேண்டுக, நீ 
கேட்ட வரச்‌ தருவேன்‌ ' என்றனர்‌. பிரமதேவர்‌ வாமளிக்க வந்து நிற்‌ 
பது சண்ட வைச்சிரவணன்‌, : ஸ்வாமி ! அடியேன்‌ லோகபாலகர்களுள்‌ 
ஒருவனாகதக்‌ தனரக்ஷகனாக வரம்‌ வேண்டுகின்றேன்‌ ' என விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய, பிரசம௫தவர்‌ அத டத யப லம்‌ உவப்புற்ற மன 
முூடையசாகி, ட வத்ஸ... அங்கன மேயாகுக 7; ? யான்‌ இப்பொழுது நான்‌ 
காவது திக்குப்பாலகன்‌ ஒருவனைப்‌ படைக்க வெண்ணினேன்‌ ; நீ இக்‌ 
குப்பாலகர்களுடைய பதவியை வேண்டுசன்‌ தமையால்‌, இர்இரன்‌, யமன்‌, 
வருணன்‌ ஆகிய மூவருடன்‌ நீ நான்காவது திக்குப்பாலகனா௫, நிதி 
களுக்கு ஈசனாகுக; இதோ புஷ்பக மென்கிற அற்புகமானவிமானமொன் று 
இருக்கின்றது ; இதனை நீ வாகனமாகப்‌ பெற்றுக்‌ தேவர்களுடைய 
ஸாம்மியக்தையடைக ; உனக்கு மங்கள முண்டாகுக 7; உன க்கு இந்த 
இசண்டு வசங்கள்‌ அளித்துக்‌ கருதகிருத்தியர்களாக நாங்கள்‌ அனைவரும்‌ 
எம்மிடஞ்செல்லுகன்றோம்‌' என்று கூறி, பிரமதேவர்‌ தேேவதைகளுடனே 
தம்மிடஞ்‌ சென்றனர்‌. 

தேவர்களுடனே பிரமதேவர்‌ விண்ணுலகஞ்‌ சென்றபிறகு வைச்ச 
வணன்‌ மிகப்பரிசுத்தனாகி ௮வ்வனக்தில்‌ தந்தையினிடஞ்சென்று கை 
கூப்பிக்கொண்டு, “ஸ்வாமி! அடியேன்‌ அருக்தவம்புரிக்து பிரம்மசேவரிடம்‌ 
இஷ்டமானவரசம்‌ பெற்றேன்‌? ஆயினும்‌ அடியேனுக்கு இருப்பிடமின்ன 
தெனப்‌ பிரமதேவர்‌ கற்பிக்கவில்லை; அகலின்‌ தேவரீசே அடியேனுக்கு 
ஏற்ற நல்ல வாஸஸ்தான மின்னதென எடுத்துரைக்க வேண்டுகிறேன்‌; 
௮௮ எக்தப்பிமாணிக்கும்‌ எவ்விதமான பிடையும்‌ உண்டாகாத விடமா 
யிருத்தல்வேண்டும்‌' எனப்பிரார்த்தித்தனன்‌. புத்தன்‌ இங்கனம்‌ புகன்‌ 
ற கேட்டு விச்சரவஸமுனிவர்‌ கூறுகின்றனர்‌: வத்ஸ. விளம்புகிறேன்‌ 
கேள்‌: 9,௧ன்‌ கடற்கரையில்‌ இரிகூட மென்னும்‌ பருவகமொன்னு உண்டு; 
௮ம்மலையினுச்சியில்‌ தேவேர்தனது அமசாவதி பட்டணம்‌ போன்ற 
விசாலமான நகாமொன்று உளது ; ௮ஃது இலங்கையெனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது ; தேவேந்தரஈகரத்திற்கு ஒப்பாக, இராக்கதர்கள்‌ வஸிக்கும்‌ 
பொருட்டு ௮ஃது விச்வகாமாவினால்‌ வெகு அழகாய்‌ கிருமிக்கப்பட்டது. 
அந்த இலங்காபுரி சேர்ந்து அங்கு நீ சுகமாக விக்கலாம்‌. பொன்மதில்‌ 
சூழ்க்து, வைடுரியம்‌ முதலிய ,ச்தினங்களிழைக்‌த தோ சணவாயில்யுடைய 
தாய்‌, யந்திர ரூபங்களான சஸ்‌.இசங்கள்‌ நிசைக்க சமணீயமான அந்தக 
சத்தை இசாக்கதர்கள்‌ முன்பு விஷ்ணுவினிடம்‌ அஞ்சு யகங்குலைகதவசாகி 
விட்டு ஓடிப்போயினர்‌. இசாக்ஷஸர்‌ அனைவரும்‌ பாகாளலோகம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்சமையால்‌ இப்பொழுது இலக்காபுரி சூன்னியமாயிருக்கன்ற த) 
அதற்கு இப்போது நாகதனெவனுமில்லை; அவ்விடம்சென்று நீ சுகமாக 
வாழ்க; அங்கு வ௫ிக்குமளவில்‌ உனக்கு ஒரு வருதக்தமுமுண்டாகா அ; 
அங்கு எவர்க்கும்‌ எவவிதமான உபத்திரவமும்‌ உண்டாக இடமில்லை! 
என்று கூறினார்‌. ன்‌ 

இவ்வாறு தந்சை யருளிச்செய்க வார்த்தையைக்‌ கேட்டு வைச்சிர 
வணன்‌, மிக்க மகிழ்ச்சி கொண்டவர்களான அகேகமாயிரம்‌ கைரிதர்களு 
டனே, திரிகூடசிகாத்திலுள்ள இலங்கா புரியிற குடி.புகுக்து வஸிக்கலாயி 
னான்‌. சீக்கெமே அவனுக்கு அவ்விடத்தில்‌ ஸஸலமான ஸம்பத்௮க்களும்‌ 
ஸம்பூர்ணமாக உண்டாயின. தகேச்வரனான வைசிரவணன்‌ இங்கனம்‌ 


௮_ உத்தர படீமத்ராமாயணம்‌ ௪-வ.தா ஊர்க்கம்‌. 


கடலாற்‌ சூழப்பெற்ற இலங்காபுரியில்‌ நைரிதர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ ௮தஇிபதி 
பாய்க்‌ களிப்புற வாம்க்து வருகையில்‌, அடிக்கடி புஷ்பகவிமான த்தி 
லேறித்‌ தேவர்களும்‌ கர தர்வர்களும்‌ போற்றிப்‌ புகழவும்‌, அ௮ப்ஸாஸ்‌இரி 
கள்‌ அடிப்பாடி. அழகு செய்யவும்‌, சரணங்கள்‌ சூழப்பெற்ற கதிரவனென 
விளங்குகன்‌ றவனாஏஓ, மிகுக்க வினயத்‌அடனே தாய்‌ தந்தையர்‌ ஸன்னிதிக்‌ 
குச்சென்று ௮வர்கக£ யடிபணிர்து அகமஇழச்‌ செய்துகொண்டு சுகமா 
யிருந்தனன்‌”” என்று கூறினார்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமகீராமாயணத்‌இல்‌ மூன்றாவ௮ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 








கான்காவது ஸார்க்கம்‌, 
அனையார்‌ அழு 30 2.2 ஷிட்‌ எதனை 
அகஸ்தியமுணிவர்‌ பூர்வீக ராக்ஷ்ஸர்‌ உற்பச்இி 2 ச்சொடங்‌க, வித்யுத்கேசனும்‌, 
அவனுக்கு சுசேசனென்டற புத்திரனும்‌ பிறந்த வரலாறு கூறல்‌, 


இவ்வண்ணம்‌ அகஸ்தியமுனிவர்‌ மொழிக்தத கேட்டு தசசதநந்தனன்‌ 
௮ இலங்கையில்‌ இராக்கதர்கள்‌ மூற்காலக்திலும்‌ வஸித்திருந்கன சோ?” 
எனவியப்புற்றவசாகித்தலையசைச்‌ ஓ, இசேசாக்கினியென விளங்கும்‌ 
அசஸ்கியமணிவரைப்‌ பலதரம்‌ கோக்இப்‌ புன்னகை கொண்டவசாஇப்‌ 
புகல்கின்றனர்‌ : “ஸ்வரமி/ இலங்காபுரி முற்காலச்திலேயே அரக்கர்‌ 
களுக்கு இருப்பிடமாயிருக்ததெனத்‌ தேவரீர்‌ புகன்றதைக்‌ கேட்க 
அடியேனுக்கு ௮இகமான அச்சரியமுண்டாடன்ற௮, புலஸ்தியவமிசத்த 
னின்‌ .றுமே பிசிதாசனர்கள்‌ உற்பவிச்சனர்களெனக்‌ கேள்வியுற்றிருக்கன்‌ 
ஹோம்‌) இப்பொழுது வே அவிதமாகவும்‌ இசாக்கதர்கள்‌ உண்டாயினசெனத்‌ 
தேவரீர்‌ அருளிச்செய்கன்றதே. இசாவணன்‌, கும்பகர்ணன்‌, பிசஹஸ்தன்‌, 
விகடன்‌. இராவணனது மைந்தர்கள்‌ இவர்களினும்‌ அவ்விசாக்ஷஸர்கள்‌, 
அதிகமான அற்றலுடையவர்களேர? அவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ மூலபுருஷன்‌ 
யாவன்‌? அவன்‌ பெயர்‌ யாது? அவன து ஆத்றல்‌ எக்கன்மைக்த? என்ன 
அபசா தஞ்செய்து அவர்கள்‌ விஷ்ணுவினால்‌ ஒட்டப்பட்டனர்‌? எவ்வண்ணம்‌ 
ஓட்டப்பட்டனர்‌? இவற்றைக்கேட்க அடியேனுக்கு அதிகமான உற்சாஹ 
முண்டாகின்றது. அக்சுணர்‌ பெருமானே. இவை யெல்லாவற்றையும்‌ 
அடியேனுக்கு விவரமாக எடுத்துரைத்து, சூரியன்‌ இருளப்போக்குவது 
போல, தேவரீர்‌ அடியேனது ஆவலக்கணிக்க வேண்டுச௰ூறன்‌”” எனப்‌ 
பிராரதஇிக்கனர்‌. 
அயோகத்திமன்னன்‌ இவ்வாறு வெகுசமக்காசமாயும்‌ அழகாயும்‌ 
வினவியதுகண்டு, இவர்‌ யாவும்‌ உணர்ந்தும்‌ ஒன்றுமறியாதவரென வினவு 
இன்றனசே யெனப்‌ புன்னகைகொண்டவசாஇ அகஸ்தியர்‌ அவ்வுத்தம 
னுக்கு உத்தரம்‌உசைக்கலாயினார்‌; ஸ்ரீராமா7 சொல்லுகிறேன்‌ கேளும்‌. 
ஆதிகாலத்‌இல்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ ணுவின து நா பீசமலக்தினின்‌ று முண்‌ 
டான பிரம்மதேவர்‌ முதலில்‌ தண்ணீரைப்‌ படைத்து, அதைப்‌ 
பாதுசாச்தற்பொருட்டு அசேகம்‌: பிராணிகளைப்‌ படைத்தனர்‌. 
அங்கனம்‌ படைக்கப்பட்ட பிராணிகள்‌ மிகுக்ச பசிதாக மூடையோசாகித்‌ 
தம்மைப்படைத்த பிதாமஹனிடம்‌ மிகுக்த வணக்கத்துடனே சென்று, 
யாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய தொழில்‌ யாதென வினவினர்‌. பிரமதேவர்‌ 


அவர்களை கோக்இப்‌ புன்னகையடனே, பிசாணிகாள்‌ .! நீவிர்‌ இந்த 





உகத்காகாண்டம்‌. 
௪ / பட்டாபிஷேகம்‌ கண்டருசரிய பஜீராமனை பகமுணிவாகள்‌ காணவ தது. ன தண்ர்‌ 
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ஹேதிக்கு வித்யுத்கேசனும்‌ அவனுக்கு சுகேசனும்‌ பிறத்தல்‌. ௯ 


ஜலத்தை சக்ஷிக்கக்கடவிர்‌” என்று கூறினார்‌. அது சேட்டு அவர்களில்‌ 
ப௫ியில்லாத இலர்‌, சக்ஷிக்கின்றோமென்று கூறினர்‌; பசிகொண்ட இலர்‌, 
பக்ஷிக்செறோம்‌ என்று கூறினர்‌. அதனைச்‌ செவியுற்ற சிரூஷ்டிகா த்தா 
வாகிய பிரம்மதேவர்‌, உங்களில்‌ யாவர்‌ ரக்ஷிக்கன்றோ மென்றனசோ, 
அவர்கள்‌ ராகூஸசாகுக; யாவர்‌ பக்ஷிக்கின்‌ ரோ மென்றனரோ, அவர்கள்‌ 


ய்க்ஷராகுக' எனமொழிக்தனர்‌. அவர்களும்‌ அக்ஙன மே யாயினார்‌. 


அக்தசாக்ஷஸர்களில்‌ ஹேது, பிரஹேதி யென இசண்டு பிராதாக்க 
ளிருக்கனர்‌. அவர்கள்‌ மதுகைடபர்களுக்‌ கொப்பானவர்களாய்‌ மிகுந்த 
ஆற்றலுடையவர்க ளாயினர்‌. அவர்களில்‌ பிரஹேதி யென்பவன்‌ மஹா 
தகருமிஷ்டனாகித்தபோவனம்‌ புகுக்து தவம்‌ புரியலாயினான்‌. ஹேதியென்‌ 
பவனனோ, இல்வாழ்க்கையி லிருக்க விருப்புடையோ னாகி விவாஹம்‌ செய்து 
கொள்ள முயற்சிசெய்து, யமனது சோதரியாகய மிகப்பயங்கரையான 
பயை யென்கிற கன்னிகையைத்‌ தானே பாணிக்கெரஹணஞ்‌ செய்து 
கொண்டனன்‌. ௮ந்தஹேதி யென்ற சாக்ஷஸராஜனுக்குப்‌ பயையினிடத்‌ 
இல்‌ வித்யுக்கேச னென்இற புத்திரன்‌ பிறந்தனன்‌. ஹேதியின்‌ மகனான 
விதயுத்கேசன்‌ மிகப்பிரகாசமான சூரியன்போன்ற சோ இயுடையனாகி, 
தடாகத்தினிடையே தாமசைமலர்போல மேன்மேலும்விருத்தி யடைந்து 
வளர்ந்சனன்‌. அவனுக்கு யெளவனவயது வக்தவளவில்‌ ௮வனபிதா 
அவனுக்கு மணம்புரிவிக்க மதி கொண்டவனாக, சந்தியின்டகளை மருமக 
ளாக வேண்டினான்‌. பெண்ணாகப்‌ பிறந்தவளை யென்றேனும்‌ பிறர்க்கே 
பாணிக்கசெொ ஹணஞ்‌ செய்துகொடுக்க வேண்டுவது அ வசியமல்லவா? ௮த 
னால்‌ சந்தி தன்மகளை வித்யுத்கேசனுக்கு விவாகம்செய்அ கொடுத்தனள்‌. 
௮ம்மக* வித்யபு த்சேசன்‌ கனக்கு இல்வாழ்க்கைத்‌ துணைவியாகப்‌ பெற்று, 
இர்திராணியடனே தேவேந்திரனென, அவளுடனே வினோதமாகச்சில 
காலம்‌ விஹரித்துக்கொண் டிருந்கான்‌. அ௮ங்கனஞ்‌ சிலகாள்செல்லுகை 
யில்‌, ஸாலகடங்கடையெஷைம்‌ பெயர்பெற்ற அப்பெண்மணி, கடலிடஞ்‌ 
சேர்க்க காளமேகமென, வித்யுத்கேசனது ஸம்போகத்தினால்‌ கர்ப்பவதி 
யாயினாள்‌. பிறகு ௮ச்த சாக்ஷஸி மர்தசமலக்குச்சென்ற௮ு, அக்கினியினா 
லளிக்கப்பெற்ற மஹேச்வசஸம்பந்தமான கருவைக்‌ கங்காதி மீன்றவண்‌ 
ணம்‌, மின்னல்போன்ற மேனியுள்ள ஒருபுதல்வனைப்‌ பெற்றெடுத்தாள்‌. 


இங்கனம்‌ பிள்ளைபெற்ற பின்னர்‌ அவள்‌ வித்யுத்கேசனுடனே விஹ 
ரிக்க விருப்பமுடையளாக, அக்குழக்தையை ௮வ்விடத்தேவிட்டு மறந்து 
கணவனுடனே கூடி விகோதமாகக்காலங்கழித்தனள்‌. மந்தரமலையில்‌ 
௮வவரக்கியால்‌ விடப்பட்ட வோ, சரத்கால மேகம்போன்ற சோதி 
யுடையதாகி, வாயில்‌ விரலைவைத்துக்‌ கொண்டு ௮ழத்தொடங்கயது. அக்‌ 
காலையில்‌, விருஷபாரூடசாகிப்‌ பார்வதி தேவியுடனே ஆகாய மார்க்கமா 


கச்‌ சஞ்சரித்துக்கொண்டிருகத- பரமசிவன்‌ இடிமுழக்கம்போன்ற அழுகு 


லைக்‌ கேட்டு, இஃது எனன கூச்சலென உமாதேவியுடன்‌ அவ்விடஞ்‌ 
2 


௧௦ உத்தர ப்மத்ராமாயணம்‌ ௫-வது ஸஊர்க்கம்‌. 


சென்று பார்த்தனர்‌. ஆங்கு அரக்கர்‌ குழந்தை யொன்று கேட்பாரின்‌ 
றிக்‌ கதறுவதுகண்டு அகனி_த்‌இற்‌ கருணைகூர்க்து, அக்குழந்தையின்‌ 
தாயாருக்கு அப்பொழுது என்னவயதோ, ௮ேவயஅ அக்குழந்தைக்கு 
அந்த நிமிஷமே வருமாறும்‌, தேவர்கள்‌ போன்று அம்மகன்‌ என்றும்‌ 
மசணமில்லா திருக்குமாறும்‌ அ௮னுக்கரஇத்து, பார்வதியின அ பிரீ திநிமித்த 
மாக அகாயத்தில்‌ எழுக்து செல்லவல்ல பட்டணமும்‌ ஒன்று அளித்தனர்‌. 
அப்பொழுது இசாக்கதர்களுடைய கன்மையை யுணர்க்த பார்வதிதேவி 
யும்‌, இசாக்ஸ ஸ்‌இரீகள்‌ கருத்தரிக்தவுடனே கர்ப்பம்முற்றிப்‌ பிரஸவ 
முண்டாகவும்‌, பிரஸவிக்க போழ்தே குழக்தை தாயினது வயதக்குச்சரி 
யான வயதுள்ள தாகவும்‌ வேண்டுமென அசக்கர்கட்கு வரமீக்தனள்‌. 
சுகேசனெனப்‌ பெயர்பெற்ற அவவிராக்கதன்‌ சிவபிசானிடம்‌ இங்கனம்‌ 
௮ நூக்கரகம்பெற்று அதனால்‌ அகங்கரித்தவனாக, “வானவீதியிலெழுக்து 
செல்லும்‌ ன ஈகரத்துடனே தேவராஜனென யதேச்சையாயெங்கும்‌ 


ஸஞ்சரிக்கலாயினான்‌. 


வு 


உத்தர ஸ்ரீமத்சாமாயணத்தில்‌ கான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 








ல்‌ ர்தாவதுஸஊர்க்கம்‌. 
அலல வடட ௮ அணை 
சுகேசனுக்கு மாலியவான்‌; மாலி, சுமாலவியென மூன்று பிள்ளைகள்‌ 
பிறந்ததும்‌, அவர்கள்‌ சவம்புரிக்து பெருமைபெற்று இலங்கையில்‌ குடிபுகுந்து 
விவாகஞ்செய்துகொண்டு பலமக்களைப்‌ பெற்று மஇழ்ச்ததும்‌.. 


௨ சுகேசனென்னும்‌ இசாக்கதன்‌ இவெ பெருமானிடம்‌ இவ்வாறு 
விசேஷமானவசம்பெற்று மகா தருமிஷ்டனாக விளங்குவதைக்‌ ரொமணி 
யென்ற கந்தருவன்‌ கண்டனன்‌, அக்தக்‌ கர்தருவன்‌ விசுவாவசுவுக்‌ 
கொப்பான மகமைபெற்றவன்‌. அவனுக்கு இரண்டாவது மஹாலக்ஷ்மி 
போன்ற தேவவதியென்னும்‌ ஒருமகள்‌ இருக்காள்‌. அவள்‌ மிக்க ரூபவதி 
யென மூவுலகத்திலும்‌ பிரசித்த பெற்றவள்‌, ௮ம்மகள்‌ விவாஹஞ்செய்து 
கொள்வதற்கேற்ற யெளவனப்பருவ மடைந்திருத்தல்‌ கண்டு அவன்‌ 
௮வளை இசாக்ஷஸர்களுக்கோர்‌ ௮ருஞ்செல்வமெனச்‌ சுகேசனுக்கு வித 
முறைப்படி விவாகஞ்செய்துகொடுத்தனன்‌. சேவவகதி அவ்விசாக்கதனை 
மணம்புரிக்‌ தகொண்டு, பொருளில்லா த வறிஞன்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ பெற்றா 
லன்ன மிக்க மகிழ்ச்ச்கொண்டனள்‌. தேவவதியோடுகூடி. அவ்யாதுதா 
னன்‌, பெண்யானையுடன்கூடிய மதயானையென, மிகப்பெருமைபெற்று 
விளங்கினான்‌. ஓ ரசாகவ/ அந்த சுகேசனுக்கு கேவவதியி னிடத்தில்‌ 
மூன்று கேத்திரங்கள்போல மூன்று புத்திரர்கள்‌ உண்டாயினர்‌. ௮ம்‌ 
மூவரும்‌ மாலியவான்‌, சுமாலி, மாலியெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்களாக, 


ஆ இசேதாக்கினிகள்போன்ற வடி. வழும்‌, .மூன்‌ லோகங்கள்‌ "போன்ற 








* திரேதாக்கணிகள்‌ இவையென்பசை யுச்சகாண்டம்‌ ௩௪௭௧-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காண்க, 


* 


சுகேசனது மக்கள்‌ வரம்‌ பெற்றது, ௧௧ 


பெருமையும்‌, மூன்று மந்திரங்கள்‌ போன்த ம௫ூமையும்‌, மூன்று நாடிகள்‌ 
போன்ற உக்கரமும்‌ உடையவர்களாக, உபேகை்ஷை “செய்யப்பட்ட 


வியாஇகளென மேன்மேலும்‌ விருச்தியடைலாயினார்‌. 


ன்பு அவர்கள்‌, தமதுதந்தை தவம்புரிந்து வசங்கள்‌ பெற்று விளங்கு 
வதுகண்டு, தாழும்‌ ௮ங்ஙன மே தவம்புரி.ப வேண்டுமென மனவுறுதி 
கொண்டு மேருமஇக்குச்‌ சென்‌ று நியமகிஷ்டைகளுடனே கொடியதவஞ்‌ 
செய்யலாயினர்‌. ஸத்தியம்‌, சமம்‌, தபம்முதலான .சற்குணங்களை மேற்‌ 
கொண்டு, தேவர்‌ அசுசர்‌ மானிடர்‌ ஆகிய அனைவருடனும்‌ மூவுலகங்களும்‌ 
அஞ்சி நடுங்குமாறு, ௮ண்ணன்‌ தம்பிகளான அவ்வரக்கர்கள்‌ மூவரும்‌ 
அருக்தவம்‌ புரிதல்கண்டு ன ரர. கடவுள்‌ விமானத்தின்மீ தேறிவந்து 
தேவர்கள்‌ அனைவருடனும்‌ அவர்கட்குப்‌ பிரத்தியக்ஷமாகி (நான்‌ உங்க 
ளது தவப்பெருமையைப்பார்தீது வியந்து உங்களுக்கு வசமளிக்க வந்து 
கோன்‌ நினேன்‌; அவரவர்க்கு இஷ்டமானவரம்வேண்டுக' என அறிவித்த 
னர்‌. தேவகணங்களோடும்‌ தேவேக்‌இர2னோடும்‌ பிரம்மதேவர்‌ தமக்கு வச 
மளிக்க வந்திருப்பது கண்டு சுசேசனது புகிஇரகள்‌ மூவரும்‌ ௮அஇகமான 
பக்தியுடன்‌, அசைகின்ற விருக்ஷங்களென நடுங்கிக்கொண்டு, அஞ்சலி 
ஹஸ்தராகிப்‌ பிரமதேவரசை நோக்க, ஸ்வாமி, யாங்கள்‌ செய்த தவத்தி 
னால்‌ இருப்தியடைக்து தேவரீர்‌ எமக்கு வாமளிக்க வந்தவசாயின்‌, தாங்‌ 
கள்‌ எவராலும்‌ வெல்வதற்கரியராயும்‌, பகைவசை வெல்லவல்லவசாயும்‌, 
சிரஞ்சீவிகளாயும்‌, மிகுந்த பராக்கரமமுடை?2யோசாயும்‌, ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ அன்பு மாரறாதவசாயும்‌ விளங்க வாமளிக்க' என வேண்டினார்‌. 
அவ்வாறே யாகுகவெனப்‌ பிரமதேவர்‌ சுகேசனது புதல்வருக்கு அநுக்‌ 
இர௫இத்துத்‌ தம்‌ உலகஞ்‌ சென்றனர்‌. 


ஓசாம! அந்த நிசாசரர்கள்‌ அனைவரும்‌ இவ்வாறு வரம்பெற்றபின்‌ 
னர்‌, எவரிடத்தும்‌ ௮ச்சமொழிக்தவசாக, தேவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ ஆய 
அனைவரையும்‌ இம்சிக்கக்‌ சொடங்கினார்கள்‌. அவர்களால்‌ வதையுண்ட 
தேவர்கள்‌, சாரணர்கள்‌, முனிவர்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌, கைகொடுத்துக்‌ 
காப்பவர்‌ எவசையும்‌ காணாது மிக வருக்தலாயினார்‌. 


ஓ ரகுவிர/ பின்னர்‌ அப்பிருதாசனர்கள்‌ மிக்க ம௫ழ்ச்சிகொண்ட 
வர்களாஇச்‌ இற்பிகளிற்‌ றெந்தோனான விச்வகர்மாவை விளித்து, பல 
பசாக்கரமங்களிற்‌ சிறப்புற்ற மஹாத்துமாக்களாகிய தேவர்களுக்கு 
அவரவர்‌ விரும்பியவாறு விசித்திரமான மாளிகைகள்‌ நிருமிக்கவல்ல சிற்பி 
நீயே யன்றோ? ஆதலின்‌ எங்களுக்கும்‌ ந இம௰யமலையிலோ, மேருமலை 
யிலோ, மக்தரமலையிலோ, மஹேச்வரனது மாளிகைக்கொப்பாகிய அழ 
கான மாளிகை யொன்று மதியினால்‌ ஊ௫த்‌ துணர்க்து எமக்கு நிருமிக்க” 
வென விதித்தனர்‌. அ௮தனைச்செவியுற்ற கைத்திழமுடையனான விச்வகர்‌ 
மாவானவன்‌ அவ்லசக்கர்கட்கு வாஸஸ்தானமொன்று கூறினான்‌ : ௮ஃதா 

(இசாக்கதர்கள்‌! தென்கடற்கரையில்‌ இரிகூடமென்கிற பருவத 


௧௨ உத்தர புடுமத்ராமாயணம்‌ ௫-வது ஹர்க்கம்‌. 


மொன்று உளது) அவ்விடத்து சுவேலமென்‌௫ூற மற்றொரு மலையுமுண்டு. 
அ௮ச்தத்‌ திரிஊட மலையினது மேகமன்டலத்திற்கொப்பான மத்தியம சக 
சத்தில்‌ சேவேர்திரன து சட்டளையினாுல்‌ இலங்கைபெபன்னும்‌ அற்பு சமான 
நகசமொன்று யான்‌ கிருமித்தருக்கன்றேன்‌, ௮ஃது தேவேந்திரனது 
அமராவதி ஈகரம்‌ போன்றது; பறவைகளும்‌ உட்புகுதற்கு அரியதாகச்‌ 
சுற்றிலும்‌ ஈட்டிகள்‌ நாட்டப்‌ பெற்றது; முப்பது யோஜனை அகலமும்‌ 
தாறுயோஜனை நீலமுமூள்ள அ. பொன்மயமான மதில்‌ சூழ்க்தது? சுவர்ண 
மயமான தோரண வாயிலினையுடையது, அ௮மசாவதி பட்டணத்தில்‌ ஸகல 
தேவர்களுடனும்‌ தேவேக்‌இரன்‌ வஸிக்குமானு அவ்‌ விலங்கா புரியிலே 
இசாக்கதர்களுடனே நீங்கள்‌ வாசஞ்செய்க ) இலங்காபுசமாயெ துர்க்கத்‌ 
இற்புகுக்க நீவிர்‌ பகைவர்களால்‌ அண்டுதற்கும்‌ ௮ளியசாவீர்கள்‌' என்று 
கூறினான்‌. விச்வகார்மா இவ்வண்ணம்‌ உசைசெய்தது கேட்டு அவவிசாக்‌ 
கதத்தலைவர்கள்‌, மிகப்பெரி.ப மதிலும்‌ ௮அகழு மடையதாகிச்‌ சுவர்ணமய 
மான மாளிகைகள்‌ நிசை கிசையாக நிறைந்த இலங்காபுரியைப்‌ பெற்று 
மிக்க மகிழ்ச்சி கொண்டவர்களாக, ஆயிரம்‌ பரிவாசங்களுடனே அதிற்‌ 
குடிபுகுந்து வஸிக்கலாயினா ” 


இஃது இங்கனமாக, ஓ சகுநந்தன, சாமா! கர்மதை யென்ற கக்தர்‌ 


வஸ்இரீ ஒருத்தியிருக்கனள்‌. அவளுக்கு மூன்று பெண்கள்‌ பிறந்தனர்‌. 
அம்மூன்று. கன்னியரும்‌ தைரியலக்ஷ்மி, தனலக்ஷ்மி, கீர்த்‌திலக்ஷ்மி 
யெனக்கொண்டாடத்‌ தக்கவர்களாக மிக்க மேன்மைபெற்று விளங்கினர்‌. 
அரக்கர்குலக்இற்‌ ஜோன்றாகவளாயினும்‌ அத்த கர்மதை தனது மகளிர்‌ 
மூவமையும்‌, முறையே மூத்தவனுக்கு மூத்தவளென, இம்மான்‌.று. சாக்ஷ 
ஸர்களுக்கும்‌ கன்னிகாதானஞ்‌ செய்துகொடுத்தனள்‌. முழுமதிக்கொப்‌ 
பான முகமண்டல மூடையோர்களான அக்தக்‌ கந்தர்வ கன்னிகைகள்‌ 
மூவரும்‌ உச்இர ஈக்ஷத்‌ இரத்தில்‌ இம்‌மழன்று இசாக்கதரர்களையும்‌ முறைய 
மணம்புரிந்துகொண்டு, மிசவும்‌ மனமகிழ்ந் இருக்‌ தனர்‌. சாம சுசேசனு 
டைய மக்களான மூன்று இசாக்கதர்களும்‌ இம்மூன்று கந்தர்வ கன்னி 
கைகளை மணம்‌ புரிச்துகொண்டு, ௮ப்ஸா ஸ்திரீகளு_2ன 2 சவர்களென 
தம்வாழ்க்கைக்‌ தணைவியுடனே கூடிக்களித்த விசபாடலாயினார்‌. 
்‌ இவ்வா நிருக்கையில்‌ மாலிபவான்‌ என்னும்‌ மூத்த சாக்ஷ;ஸனுக்கு 
அவனுடைய. மனையாட்டியான சுந்தரி யென்பவளிடத்தில்‌ பல புத்திசர்‌ 
கள்‌ பிறக்தனர்‌. அவர்கள்‌ பாவசெனில்‌ வஜ்சமுஷ்டி, விரூபாக்ஷன்‌, ர்‌ 
முகன்‌, சுப்தக்னன்‌, யஞ்ஷ்கோபன்‌, மத்தன்‌, உன்மததன ஏன்பவர்களாம்‌. 
இவர்களுடன்‌ இறந்த செளக்கரிப முடையவளான அசலை யென்னு மொரு 
மகளும்‌ உற்பவிக்சனள்‌. 
சுமாலியினுடைய பாரியை கேதுமதியெனப்‌ பெயர்பெற்றவள்‌ ; 
அவள்‌ அவனுக்குப்‌ பிராணனிலும்‌ பிரியமானவளா யிருக்தனள்‌. ஹே 
மகாராஜ. அந்தக்கேதுமதியினிடத்தில்‌ சமாலிக்கு உண்டான பிள்ளைகளை 
முறையே கூறுகின்றேன்‌, கேளும்‌: பிரஹஸ்கன்‌, அகம்பனன்‌, விகடன்‌. 


தேவர்கள்‌ அரக்கரை வதைக்க வகை தேடியது. ௧௩ 


தகக முகன்‌, தூமிசாக்ஷன்‌, கண்டன்‌, சுபாரிசன்‌, ஸங்கிரா தி, பிரகஸன்‌, 
பாஸகர்ணன்‌, என்பவர்களாம்‌ $) சாகை, புஷ்போத்கழை, நகைழுக 


முடையளான கைகஸீ, கும்பீனஸி யென்னும்‌ குமாரிகளும்‌ பிறர்‌ தனர்‌. 


மாலியினத மனையாட்டி வசுதை யெனப்‌ பெயர்‌ பூண்ட வடிவழகி 
௩ ப ௪ * ௪ ்‌ ச 
யாம்‌; தாமசை யிதழ்போன்‌ ற கண்களை யுடையவளாகி அவள்‌ தேவ மக 


ளிசென விளங்கனாள்‌. ஓ ராகவ! 


சுமாலியினது அநுஜனான மாலிக்கு 
அவ்வணங்கினிடம்‌ பிறந்த புதல்வரைப்‌ புகல்‌ன்றேன்‌, கேளும்‌ 2 அதி 
லன்‌, ௮னலன்‌, ஹரன்‌, ஸம்பாதி யென்னும்‌ கால்வர்‌ மாலிக்கு மக்களா 
கப்‌ பிறந்தனர்‌ ; இக்த கால்வசே விபீஷணருடைய அமைச்சர்களாம்‌. 
இவ்வா.நு பலமக்களைப்‌ பெற்ற பின்னர்‌ அர்த ராக்ஷஸர்கள்‌ மூவரும்‌ 
தமக்குள்ள சவுரியத்‌ இனால்‌ செருக்குற்றவர்களாகி, தம்‌ குமாசர்களுடனே 
கூடி த்‌ தேவர்களையும்‌ தேவேக்‌்தரனையும்‌, மஹரிஷிகள்‌ நாகர்‌ யக்ஷர்‌ அயெ 
மற்றும்‌ பலரையும்‌ பலவாறு அன்புறுசத்சு லாயினர்‌; உலக மெங்கும்‌ ஸஞ்‌ 
சரிக்கின்றவர்களாக, வாயதேவனென எவருக்கும்‌ ௮ண்டுபடாதவர்க 
ளாய்‌, யுத்தத்தில்‌ யமனுக்‌ கொப்பான உக்கரமுடையவர்களாய்‌, தாம்‌ 
பெற்ற வசத்தின்‌ பெருமையால்‌ அகங்காச மதிகரித்து யாகங்கள்‌ மூக 
லான என்னட தலவுக்து அகசேகமாய்‌ இடையூறுகள்‌ செய்யலாயினார்‌. 


ட்டா ஸ்ரீமக்சாமாயணத்தில்‌ ஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஆரு வன ஸர்க்கம்‌ 





தேவர்கள்‌ சிவபெருமானை அடைச்கலம்‌ புகுந்து ௮வர்‌ சொன்ன உபாயத்தினால்‌ 
ஸ்ரீம்‌ சாராயணனைச்‌ சரண மடைந்ததும்‌, அவர்‌ அவர்களுக்கு அபய மளித்த தும்‌, 
௮.து தெரிந்து ராக்ஸர்கள்‌ கோபங்கொண்டு படையெடுத்துத்‌ தேவலோகஞ்‌ 
சென்றதும்‌, அப்பொழுது கருடவாஹனா ரூடரசாய்ச்‌ கேசவன்‌ அங்குவந்து கோன்ற 
அவரைச்சூழ்க் து அரக்கர்‌ அம்புமாரி பொழியப்‌ புகு? தம்‌, 

ஓ ராம 2 இங்கனம்‌ இராக்கதர்களால்‌ துன்புறு த்தப்பட்ட தேவர்‌ 
களும்‌, தபோதனர்களான முனிவர்களும்‌ மிகவும்‌ அச்சங்கொண்டவர்க 
ரக, இரிபுசாரியான முக்கண்‌ படைத்த பாம௫வனைச்‌ சசணமடைந்த 
னர்‌. சிவபிசானிடஞ்‌ சென்ற தேவர்கள்‌ அச்சத்தினால்‌ பேச காவெழாது 
கைகூப்பிக்கொண்டு தட்டி.த்தடுமாறுகன்ற குரலுடனே விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்கின்றனர்‌: “ஸ்வாமி! சுகேசன௮ புத்தர்கள்‌ பிரமதேவர்‌ கொடுத்த 
வரத்தினால்‌ கர்வமதிகரித்சவர்களா௫க, எல்லாப்பிமாணிககாயு ம பலவாஹது 
அுன்புறுத்துகின்றனர்‌. எல்லாப்‌.சொணிகளுக்கும்‌ புகலிடமாயிருக்த எங்‌ 
கள்‌ ஆச்சிரமங்கள்‌ பலவும்‌ அழிக்கப்பட்டன; சுவர்க்கலோகத்தினின்‌ ௮ு 
தேவர்களை .யடி.க்தோட்டி. ஆங்கு தாமே தேவர்களென இன்புற்று வாழ்‌ 
- இன்றனர்‌ ; விஷ்ணுவும்‌ யானே, ருத்தஇானும்‌ யானே, பிரமனும்‌ யானே, 
தேவேந்தானும்‌ யானே, யமனும்‌ யானே, வருணனும்‌ யானே, சந்திர 


௧௪ உத்தர பூமத்சாமாயணம்‌ ௬-வ. ஸஹர்க்கம்‌. 


னும்‌ யானே, சூரியனும்‌ யானே-௭என இவ்வாறு அறைச்துகொண்டு மாலி, 
சுமாலி, மாவியவான்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ அவர்களைச்‌ சோச்க மற்றும்‌ பல 
ரும்‌ போர்புரியப்‌ பேராவல்‌ கொண்டவர்களாய்‌ எல்லோசையும்‌ உபத்திச 
வப்‌ படுத்துகின்றனர்‌. ஷே தேவ 7 அவ்வசக்கரிடம்‌ பயத்து வருத்தப்‌ 
படுகின்‌ ந எங்களைக்‌ சேவரீர்‌ ௮பயமளித்துக்‌ காப்பாற்றுக்‌ ; மிகப்‌ பயங்‌ 
கரமான வடிவமெடுத்துத்‌ தேவரீர்‌ தேவசத்துருக்களான அக்கொடியர்‌ 
களைக்‌ கொல்‌ செய்க ' எனப்‌ பிசார்த்தித்தனர்‌. 


தேவர்கள்‌ இவ்வாறு கூறியதுசேட்டுச்‌ சிவபெருமான்‌ சுகேசனிட 
மபிமான முடையனாகி அவர்களை கோக்‌, (தேவர்காள்‌ / அவ்வசக்கர்‌ களை 
வதைப்பது என்னாலாஇன்ற காரியமன்‌ ௮, அவர்ககா வெல்ல யான்‌ வல்லவ 
னல்லன்‌ ) அயின்‌, யான்‌ அதற்கு ஒரு உபாயம்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ $? 
அவர்களைக்‌ கொல்லவல்லவரு மின்னாரென உங்களுக்கு எடுத்துக்‌ கூறுகின்‌ 
வேன்‌ : ஓ மகரிஷிகாள்‌ ! நீவிர்‌ இம்முயற்சியைக்‌ சைவிடாது இங்கன மே 
கேசாகச்‌ சென்று ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவைச்‌ சசணமடைக $ எனக்கும்‌ பிரபு 


வான அவரே அவ்விராக்கதர்ககா வெல்லவல்லவர்‌ * என்று கூறினார்‌. 


அதனைச்‌ செவியற்ற தேவர்கள்‌ சங்கரனை வாழ்த்தி விடைபெற்று, 
இசாக்கதர்களிடம்‌ அஞ்சி நடுங்கெயவர்களாக ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின தூ 
ஸன்னிதான த்திற்குச்‌ சென்‌ ௮, சங்கசக்சரம்‌ முதலான பஞ்சாயுதங்கள்‌ 
அணிக்த அத்தேவனை அடிபணிந்து, போற்றி, சுகேசனஅ தனயர்களால்‌ 
தமக்‌ குண்டான அுன்பத்தை அச்சத்தினால்‌ நஈடுக்கமுற்றவர்களாகி விளங்‌ 
கக்‌ கூறலாயினார்‌ :; எங்கன மெனில்‌, : அண்டவனே 7 சுகேசனது மக்‌ 
கள்‌ மூன்றுபேர்‌ : அவர்கள்‌ இரேதகாக்னிக்‌ கொப்பான வீரியமுடைய 
வார்கள்‌ ) அவர்கள்‌ பிரமேவனிடம்‌ வரம்பெற்று வீரிய மதிகரித்தவர்க 
ளாகி, எமது இருப்பிடங்கள்‌ அனை சத்தையும்‌ ௮பஹரித்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
திரிகூட பருவதத்தினுச்சியிலுள்ள தர்ச்கசமான இலங்காபுரியைச்‌ தமக்‌ 
இருப்பிடமாகக்‌ சொண்டு எங்களை அதிகமாக உபத்‌்இரவப்‌ படுத்துகின்ற 
னர்‌. புகலிடமேதுமின்றி யாங்கள்‌ தேவரீசைச்‌ சரண மடைகந்தோம்‌ ; 
எல்லாத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ஈசனான தேவரீசே எமக்கு அடைக்கல மாகுக. 
ஓ முசூசன ! எங்களுடைய ஈன்மையைக்‌ கர௬இ இவ்விசாக்கதர்களை 
வதைக்க வேண்டுகின்மோம்‌ ; அவர்கள முூகத்தாடசைகளைச்‌ சக்கசாயு 
த.த் தினால்‌ அரிந்து யமனுக்கு அவர்களை விருந்‌ தளிக்க ; மதங்கொண்டு 
செருக்குற்றுத்‌ இரிகின்‌ ற துஷ்டர்களான அந்த ராக்ஷஸர்கலாச்‌ சகலமான 
பரிவா சங்களுடனும்‌ அதஞ்செய்க ; அபத்து கேருமளவில்‌ ௮பயமளித்‌ 
எம்மைக்‌ காப்பவர்‌ சேவரீரசை யொழிய வேறொருவர்‌ உளசோ? ஆதலின்‌, 
பனியைப்‌ பகலவன்‌ ஒழிப்பது போல, எங்களுக்கு உண்டாகிய அச்சத்‌ 


தைச்‌ தேவரீர்‌ ஓழித்தருள்க' என வேண்டினார்‌. 


தேவர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ ததுகேட்டு, சத்துருக்க 
ளனைவசையும்‌ சிக்தைகலங்கச்‌ செய்பவனாகிய தேவ தேவனான ஜகார்த்த 


௬- 


ே தவர்கள்‌ முய ற்சிக ண்டு இராக்க தர்‌ கோபங்கொண்டது. கட 


னன்‌, அ திதேவர்களுக்கு அஞ்சலென்‌ று அபயமளித்அு, அவர்களை நோக்கி 

பதத செய்கின்றனன்‌ : தேவர்காள்‌ ! சுசேசனென்னும்‌ இசாக்கதனை 
யானறிவேன்‌, அவன்‌ நிவ்னளிக்த்‌ வரத்தினால்‌ செருக்குற்றுத்‌ இரிவதும்‌ 
அதிவேன்‌) அவனுடைய மக்களையும்‌ யானறிவேன்‌, அவர்களில்‌ மாலியவா 
னல்லவோ மூத்தவன்‌. அரக்கர்களுள்‌ அதமரசான ட அரிரத்துவ் சித 

மதித்து மரியாதை தப்பித்‌ திரிகின்றனர்‌. அவர்களைச்‌ காண எனக் 
கோபமுண்டாகின்றது ) யான்‌ அவர்களை யதஞ்செய்்‌து விடுறேன்‌. ௫ 
நீவிர்‌ இனி இக்கவலையொழிக '--ஏன அருளிச்செய்தனர்‌. எல்லாம்‌ வல்‌ 
லவசான விஷ்ணுமூர்த்தி இவ்வாறு மொழிக்தது கேட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ அகமகிழ்ந்து ரப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்து தம்மிடஞ்‌ 
சென்றனர்‌. 


தேவர்கள்‌ இவ்வாறு அரக்கர்களை யொழிக்க முயற்சிசெய்கின்ற வா 
லாஹறு மாலியவானுக்குஜ்‌ தெரியவக்தது. அச்செய்தி காதிந்கேட்டவள 
வில்‌ ௮வன்‌ தம்பிமார்களை நோக்கப்பின்வருமா அுபுகலலுத்றனன்‌ : தம்பி 
காள்கேட்டிசோதேவர்கள து முயற்சியை; தேவரும்‌ முனிவரும்‌ ஒன்னு 
கூடி நம்மை வதைக்க விருப்பங்கொண்டவர்களாகிச்‌ சங்கரனிடஞ்‌ 
சென்று முறையிட்டுக்கொள்ளலாயினார்‌. எங்கன மெனில்‌: (ஹே தேவ! 
சுகேசன து புத்திரர்கள்‌ வரம்பெற்று வீரிய மதிகரித்தவர்களாஇச்‌ செருக் 
குற்று எம்மை யடிக்கடி கொடுமையாகத்‌ அன்பு௮.தீ.து௫ன்‌ றனர்‌? அஷ்ட. 
சாக்ஷஸர்களால்‌ அ௮வமானமடைந்த யாங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ அஞ்சினவர்க 
ளா௫, தத்தம்‌ வீடுகளில்‌ வஸிக்கமுடியாது ஓடி யல்லாடுகின்றோம்‌; முக்‌ 
கண்‌ படைத்த மஹேச்வர! எங்களுடைய ஈன்மையைக்‌ கருதி அவ்வரக்கர்‌ 
களை வதைக்க வேண்டுகின்‌ ரோம்‌; உங்கா சக்தினாலேயே தேவரீர்‌ ட்ட 
கார்களை வதைக்க வல்லவசா கின்‌ நீர்‌” ஏன வேண்டினார்கள்‌. 


தேவதைகள்‌ இவ்வண்ணம்‌ வேண்டிக்கொண்டது கேட்டுச்‌ * சிவபெரு 
மான்‌ மனந்தாளாது னர்‌. கைகளை யுகி அத்தேவர்களை 
கோக்க, (தேவர்காள்‌.! சுசேசனது புச்திசர்களைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ வதைப்‌ 
பது என்னாலாவதன்று,; ஆயின்‌, அதற்கு யான்‌ உபாயமொன்று உங்க 
ளுக்கு உரைசெய்கின்றேன்‌; சங்கொடு சக்கர மேந்துக்‌ தடக்கையனான 
பீ. தகவாடைப்‌ பிரானாகிய ஸ்ரீமக்காராயணனே விரோதிகளை வதைக்க 


வல்லவர்‌; ௮வசைச்‌ சசரணமடைக/ அவர்‌ அவ்விசாக்கதர்களை அதஞ்‌ எத்‌ 


- யத்‌ தடையில்லை' எனக்‌ கூறினார்‌. சிவபெருமான்‌ சொன்ன இவ்வுபாயத்‌ 


கைச்‌ செவியுற்ற தேவர்கள்‌௮வரிடம்‌ வணங்கி விடைபெற்று, ஸ்ரீமச்‌ 
நாசாயணனது ஸன்னிதானத்திற்குச்‌ சென்று நடந்த வாலாறுக ளனைத்‌ 
தையும்‌ அவரிடம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. ராக்ஷஸ வீரர்காள்‌! அங்க 


னம்‌ கூறிய பத்த ன்னு கண்டு ௮க்த நாசாயணலமூர்த்தி, இந்தசாத 


தேவர்களே? உங்களுடைய சக்தருக்களான அவவிசாக்கதர்களை யான்‌ 
அ.தஞ்செய்துவிடுகிறேன்‌, நீவிர்‌ மனக்கவலை யொழிக்து சுகமாயிருக்க 
வென அவர்களுக்கு ௮பய மளித்து, நம்மை வதைக்கப்‌ பிர திஞ்ஞை 
பண்ணி யிருக்கின்றான்‌; ௮தலின்‌ இப்பொழுது யாம்‌ செய்யக்‌ தகுவது 
யாதோ, அதனை ஆலோசிக்கக்‌ கடவீர்‌, இர்த நாசாயணனோ, சாமானி 
யனல்லன்‌) ஹிசணியகசிபுவுக்கு மிருத்தியுவானவ னிவன்‌) தேவ சத்து 
ருக்களான மற்றவர்களையும்‌ மாளச்செய்தவ னிவன்‌; நழமுசி, காலகேமி, 
மஹாவிீரனான ஸங்கிசாதன்‌, மஹாமாயாவியான ராதேயன்‌, தார்மிகனுன 
லோகபாலன்‌, யமளார்ச்‌சனர்கள்‌, ஹார்இக்கியன்‌, சும்பன்‌, நிசும்பன்‌ 


௧௭௬ உத்தர. ப6மமத்ராமயணம்‌ ௬-வது ஹர்க்கம்‌; 


ஆய இவர்களும்‌ ஸத்‌. துவவந்தரும்‌ பலிஷ்டர்களுமான மற்றுமுள்ள 
தைகத்தியர்களும்‌ தானவர்களுமாகிய அனைவரும்‌ போர்தொடுத்துப்‌ பசா 
ஜய மடைக்சனா? இப்பொழுது இவர்க ஞள்ளவிடமுக்‌ தெரியவில்லை; 
இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ரமநாறுயாகஞ்‌ செய்தவர்கள்‌, அனைவரும்‌ மாயை 
யுணாக்த சூரர்கள்‌, அனைவரும்‌ எல்லா அ௮ஸ்தஇரக்களிலும்‌ வல்லமை பெத்ற 
வர்கள்‌, அனைவரும்‌ எதிரிகள்‌ அஞ்சத்தக்க அத்றலுடையவர்சகள்‌? அங்கன 
மாகவும்‌, இவர்கள்‌ யாவருமே நாராயணனால்‌ ஆரற்றுக்கணக்காகவும்‌ 
ஆயிசக்கணக்காகவும்‌ அதஞ்செய்யப்பட்டனர்‌. நாராயணனை ஜயிப்ப தூ 
மிகவும்‌ அருமையான கர்ரியம்‌, அவனே நம்மை வதைக்க விருப்‌ 
புத்றிருக்கிறன்‌. ஆதலின்‌ இதனை ஆய்க ஏூணர்க்து, இப்பொழுது யாம்‌ 
செய்யக்தகுவது இன்னசெனச்‌ இந்தித்துக்‌ தெளிக”? எனக்கூறினான்‌. 


மாலியவான்‌ இவண்‌. லா மிகச த சேட்டு மாலியும்‌ சுமாலியு 
மாகிய இருவரும்‌ ச்வினீதேவர்கள்‌ தேவேச்‌் இனுக்கு உரைக்குமா று 
தமதுஜ்யேஷ்ட ' பிராதாவான மாலியவானிடம்‌ உ ரசெய்யலாயினர்‌; 
அண்ணா! நாம்‌ எல்லாவேதங்களையும்‌ ஐதியுணர்ச்தவர்கள்‌, வேண்டிய 
வரங்கள்‌ பெற்றவர்கள்‌; அளவற்ற ஐசுவரியமும்‌ பாதுகாத்து வைகச்திருக்‌ 
இன் மோம்‌ ! அழியா தஆயுளும்‌ -பெற்றிருக்இன்‌ ரோம்‌) ஈல்வழியால்‌ நல்ல 
தருமமும்‌ செய்திருக்்‌ ஜோேம்‌; எவசாலும்‌ கலக்கொண்ணாத, தேவமீசளை 
பாகஇிய ஸாசர்த்தினுள்சஸ்‌இசங்‌ கைக்கொண்டு புகுக்து, நிகரற்ற விரரான 
விரோதிகளை வென்றிருக்கன்‌ மோம்‌; அதலின்‌ அகச்சன்மையரசான நமக்கும்‌ 
மரண பயமுண்டாகுமோ? அர்த நாராயணனோ, ருத்தினோ, சக்கானோ, 
யமனோ-எல்லோரும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஈம்மை யெதிர்த்து எதிசேகிற்க 
அஞ்சுவார்களே:' ஓரா௯்ஷஸேச்வச!' விஷ்ணுவுக்கு நம்மிடம்‌ அவேஷமாண்‌ 
டாக ஒரு காரணமும்‌ காணப்படவில்லை; தேவதைகளஞுடைய தோவூக்‌ இனா 
லேயே விஷ்ணுவினது மனம்‌ மா ௮பட்டிருக்கின்றது; அதலின்‌ இப்‌ 
பொழுது யாம்‌ யுத்தலன்னாஹஞ்‌ செய்து ஸகல னளேண்சளுடனும்‌ புறப்‌ 
பட்டு, இந்தக்குற்ற மெவரிடத்தினின்‌ ௮ முண்டாயதோ, அத்தேவர்‌ 
களையே வதைசெய்பப்‌ பாடுபடுவோம்‌” என்று கூறினார்கள்‌. 

ஸ்‌ 

இவ்வண்ணம்‌ ஆலோசனை செய்துகொண்டு மஹாபலிஷ்டர்களான 
அவ்விராக்ககர்கள்‌ போர்க்குப்‌ பறையறைக்து ஸகலசேனைகளும்‌ சூழப்‌. 
புறப்பட்டு ஜம்பன்‌, விருச்இரன்‌, வலன ன்னும்‌ அசுரர்களென ௮இக 
கோபத்தஅடனே சென்றனர்‌. ஓ.சாமா! அநத ராக்ஷஸர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
தமக்குள்ள பாரக்சரமத்தினால்‌ செருக்குற்றவர்களாட இக்கனம்‌ போர்‌ 
மூயற்சிகொண்டு சதங்களிலும்‌, யானைகளிலும்‌, மலைகள்‌ போன்றந மிகப்‌ 
பெரிய பரிமாச்களிலும்‌, கோவேறு கழுகைகளிலும்‌, விருஷபங்களிலும்‌, 
ஓட்டைகளிலும்‌, சிம்சுமாரங்களிலும்‌, காகல்களிலும்‌, முதலைகளிலும்‌, 
மிகப்பெரிய மச்சங்களிலும்‌, கருடனுக்‌ கொப்பான பக்ஷிகளிலும்‌, இம்மங்‌ 
களிலும்‌, வேங்சைகளிலும்‌, வசா ஹங்களிலும்‌, கவய மிருகங்களிலும்‌, சமா 
மிருகங்களிலும்‌ ஏறிக்கொண்டு இலங்கா புரிபை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுத்‌ தேவ 
லோகத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. ்‌ 


இசாக்கதர்கள்‌ வா ஹனங்எளிலேறி ஆயிரக்கணக்காகக்‌ தேவலோகஞ்‌ 
சென்றதுகண்டு, இலங்கா புரியிலுள்‌ எ கேவகைகள்யாவும்மன தஇலேசமடை 
து இசாக்ககாசளாக்கு ௮பாயம்‌ வக அவிட்டதென வுணர்ர்து, இவ்விராக்க 
தீர்‌ சென்றவழியே அக்ககரத்தைவிட்டு வெளிச்சென்‌ றன; மற்றப்பூதங்கள்‌ 
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போர்புரியபுறப்பட்ட அரக்கர்கட்கு அபரகுனமுண்டானது ௧௭ 


யாவும்‌ எவ்விடத்தும்‌ அஞ்சி ஈடுக்கழுற்தன) காலர்‌ த்தியினால்‌ கட்டல்‌ 
யிடப்பட்டவையெனப்‌ பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ அக்காஷையில்‌ அசக்கர்‌ 
களுக்கு விசாசம்‌ விளைவதற்கு அறிகுறிபாய்‌ ௮0நேக உற்பாதங்கள்‌ உண்‌ 


- டாகத்‌ தொடங்கின: மேகங்கள்‌ எலும்புகளையும்‌ உஷ்ணமான உ இமங்களை 


யும்‌ வருஷிக்கலாயின ; கடல்‌ கரைபுரண்டு பெருக்கெடுக்சலாயிற்று? மிகப்‌ 
பெரிய மலைகள்‌ சலிக்கலாயின; குள்ள நரிகள்‌ மிகக்கொடிய தோற்ற முள்‌ 
ளனவாகி இடிமுழக்கமென இசைகதுகொண்டு அனைவரும்‌ அஞ்சுமாறு 
ஊளையிடலாயின அகாயச்‌ இனின்‌ று பயங்கரமான பூதங்கள்‌ பூமியில்‌ 
வந்து விழ்க்கன; புஇதாகப்‌ பல உக்சொமான உருவங்கள்தோற்றின ; 
வான த்‌இல்‌ பலகமுகுகள்‌ கொள்ளியைவாயினால்‌ உமிழ்க்துகொண்டு, அரக்‌ 
கர்களின்‌ தலைக்கு நேராக, எரியினாலாகய சக்காமென வா னத்தில்‌ வட்ட 
மிட்டுப்பறக்‌ தன: புறாக்களும்‌, செங்காலுள்ள சரரிகைகளும்‌ கொடுமை 
யாகக்‌ கூச்சலிட்டுக்கொண்டு சென்றன; காகங்கள்‌ கோமாகக்கூவின ) 


பூனை கள்‌ கு௮க்கிட்டன. 


இவ்வண்ணம்‌ அநேகமான அபசகுனங்கள்‌. உண்டாகையிலும்‌ அவ்‌ 


- விராக்கதர்கள்‌ சவுரியத்‌ இனால்‌ செருக்குற்று, அவற்றை யொருபொருட்‌ 
பரக மதியாது, மிருத்தியுபா சத்தினால்‌ கட்டியிழுக்கப்பட்டவரா௫த்‌ 


ரத 


ச்‌ 


திரும்பாமலே நேசாகச்சென்றனர்‌. அவர்களுள்‌ மிக்க பலிஷ்டர்களான 
மாலியவான்‌, சுமாலி, மாலியென்னும்‌ மூவரும்‌; யாகத்திற்கு அக்கினி 
போல, முன்‌ செல்பவசாயினார்‌. அம்மவரிலும்‌ மாலியவானென்னும்‌ மலை. 
போல எதற்கும்‌ சலியாதவனான மாலியவானையே மற்ற இசாக்கதர்கள்‌ 
அனைவரும்‌, பிரமேதவனை த்‌ தேவகதைகளென, முதன்மையாகப்பற்றி 
நின்றனர்‌. இத்தன்மையதாயெ அவ்விசாக்கத சேனை மாலியினால்‌ கடத்தப்‌ 
பட்டு வெற்றியைவேண்டி. மேககர்ஜனைபோன்ற பெரியகோஷத்துடனே 
தேவலோகளு சென்றது. 


இசாக்கதர்கள்‌ இவ்வாறு போர்புரியப்‌ பெருமுயற்சி கொண்டதைச்‌ 
சகல லோகேச்வானான காசாயணன்‌ தேவதா தர்களால்‌ கேட்டுணர்க்து 
தாமவர்களை யெதிர்க்கத்‌ இருவள்ளங்கொண்டவரா ௫), கோடி சூரியப்பிர 
காசமான இவ்வியகவசமணிக்து, அளவற்ற அம்புகள்கிறைந்துள்ள ௮ம்‌ 
பருத்தூணிகளைத்தரித்து, அசைக்கச்சைக்கட்டி, சங்கம்‌ சக்கரம்‌ கதை 
சார்ங்கம்‌ கட்கமென்னும்‌ பஞ்சாயுதங்களும்‌ பூண்டு, சுவர்ணமலை போல 
விளங்கும்‌ வைன தேயன்‌ மது ஏ.றியருளினார்‌. அசக்கர்கமை ௮தஞ்செய்யு 
மாறு பி. சகவாடையடுத்த காயாம்பூவண்ணன்‌ காஞ்சவடி வமான ககபதி 
யின்‌ மீதேே.றியவளவில்‌, மே.றுமஃயின்‌ மீதமைக்த மின்னலோடுகூடிய நீல 
மேகமென விளங்இனார்‌, இங்கனம்‌ சாசாயணமூர்த்தி சங்கசக்கசம்‌, முத 
லிய பஞ்சாயுதங்களுடன்‌ புள்ளரசை வாகனமாகக்கொண்டு, ஸித்தர்கள்‌. 
தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, உரகர்கள்‌, கந்தர்வர்‌, யக்ஷர்‌ முதலான பலரும்‌ 
புகழ்க்‌து போற்ற, வெகுவிரைவாக அசக்கர்சேனையினருகே சென்றனர்‌. 
செல்லுகையில்‌, சுபர்ணன்‌ இறகுவியெவேகத்தினாலுண்டாய. வாயு தாக்கி 

2 


ச 


௧௮ உத்தர பமத்ராமாயணம்‌ ௭-வது ஹர்க்கம்‌ 


அவ்வசக்கர்படை, காற்புறமும்‌ சிலைகள்‌ சிதறிய மிகப்பெரிய கரியவரை 
யென, பக்கங்கள்‌ பிளக்கவும்‌, சஸ்‌இசங்கள்‌ இதறவும்‌ சற்றுச்சலனமுற்றது. 
அயினும்‌ உடனே அக்நிசாசரர்கள்‌ உற்சாகமடைந்து, பற்பல விதமான 
பகழிகளாலும்‌, உதிரமாமிசங்கள்படிந்து ஊழிக்காலத்து எறிச்கொப்‌ 
பான உக்கிரவடி.வமுள்ளனவாகிய மிகச்சிறந்த பலபடைக்கலங்களா லும்‌ 
மாதவனைச்‌ சூழ்க தகொண்டு பலவாறு துன்பு த்தலாயினார்‌. 
உத்தரா ஸ்ரீமத்சாமாயணத்தில்‌ ஆமுவன ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஏழாவதுமைர்க்கம்‌ 


வைனை ஆடத்‌ அடத வழ வ 1வது கடய யடை 
௫ 


அரக்கர்கட்கும்‌ இருமாலுக்கும்‌ கடந்த யுத்தமும்‌, 
அதில்‌ மாலி மணமடைக்ததும்‌. 


மேகங்கள்‌ மிகப்பெரிய மலைமீது மமழைபொழியுமாறு, இசாக்கதர்க 
ளாகிய மேகங்கள்‌ இங்கனம்‌ கொடிய கர்ஜனையுடனேகூடி, காசாயணனா 
இய நீலமலை £. த சரவருஷம்‌ வருஷிக்கலா பினர்‌. நிர்மலமான நீலமேனி 
யுடையனா௫ய விஷ்ணுமூர்‌ த்தியைக்‌ கருகிறத்தவரான இசாக்கதர்கள்‌ சற்‌ 
மிக்‌ கொண்டவளவில்‌, மேகங்கள்‌ சூழ்க்து மழை பொழியப் பெற்ற அஞ்‌ 
ஞன மலையென விளங்இனார்‌ அ௮வ்விஷ்‌ணு. இசாக்கதர்கள்‌ வில்லில்‌ தொடுத்து 
விட்டவாளிகள்‌, வச்சாயுதத்திற்‌ கொப்பான வீரியமும்‌, வாயு வேகமும்‌ 
மனோவேகமு முடையனவா௫, நெல்வயலை வெட்டுக்‌ கிளிகள்‌ போலவும்‌, 
மலையை மசகங்கள்‌ போலவும்‌, தேன்‌ குடத்தை ஈக்கள்‌ போலவும்‌, கடலை 
பீன்கள்‌ போலவும்‌, ஸ்ரீமக்காராயணனைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டன. அ௮ப்பகழி 
கள்‌ பசமபுருஷனிடம்‌ புகுக்தத, பிரள்‌ காலத்தில்‌ பிராணிகள்‌ அவர்‌ 
இருமேனியில்‌ புகுதல்போலத்‌ தோற்றிய. சதங்களிற்‌ சென்றவர்‌ சதங்‌ 
களிலும்‌, கஜங்களிற்சென்றவர்‌ கஜங்களிலும்‌, தசகங்களிற்‌ சென்றவர்‌ 
அரகங்களிலும்‌, காலாட்களாகச்‌ சென்றவர்‌ விண்ணிடையிலும்‌ நின்று, 
பெரிய பருவதங்களென விளங்கும்‌ அவ்விராக்ககாகள்‌ விஷ்ணுவின்‌ மீனு 
சரங்களையும்‌, சக்இ, கட்கம்‌, தோம்ச மென்னும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ விடுத்து, 
பிராணாயாமஞ்‌ செய்யும்‌ பிமாமணர்களென;, விஷ்ணுவை மூச்சுவிட விட்‌ 
டாது தடுத்தனா. 

மச்சங்களால்‌ மகோதஇியென அவ்விராக்கதர்களால்‌ இங்கனம்‌ அடி 
யுண்ட லுச்சுதன்‌, சமேலெனச்‌ சார்ல்க மென்னும்‌ தமது வில்லை யெடுத்து 
வளைத்து அ௮வ்விசாக்கதர்களை கோக்க ௮மோகமாக அம்புகளைத்‌ தொடுத்‌ 
தனர்‌. காதள'விழுத்து விடுக்கப்‌. பட்ட, வஜ்ராயுதத்திற்‌ கொப்பான முக 
மும்‌ மனோேவேகமு முடையனவாய்‌, கூறிய கணைகளால்‌ அவ்விராக்கதர்கள்‌ 
"நா நாருகவும்‌, அயிசமாயிசமாகவும்‌ அடியுண்டு ஓடிப்போயினர்‌. 
மேலெழுந்த மழையைப்‌ பெருங்காற்று போல, அவ்விசாக்கதர்களைப்‌ புரு 
ஷோத்தமன்‌ பல பகழிகளைப்‌ பொழிந்து பறக்கடித்த, பாஞ்சஜன்னிய 


அரக்கர்கள்‌ திருமாலிடம்‌ அடியுண்டது. க்ஸ்‌ 


மென்கிற தமது சங்கத்தை யெடுத்துப்‌ பூரித்து பெருக்கோஷமுண்டாக்‌இ 
னார்‌. மகாவிஷ்ணுவினால்‌ எடுத்து ஊதப்பெற்ற பாஞ்சஜன்னியமான து 
தன பெருங்‌ கோஷத்தினால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ மாய்ப்பதென விளக்கியது. 
பாஞ்சஜன்னியத்தினது பெருங்கோலத்தைக்‌ கேட்ட இசாக்கதர்கள்‌, 
அசணியத்தில்‌ இங்கத்தின௫௮ கர்ஜனையைக்கேட்ட மதயானைகளென அஞ்சி 
நடுங்கனர்‌, சங்ககாதத்தைச்‌ கேட்ட குதிசைகள்‌ கஇயற்றுத்‌ தவித்தன ; 
யானைகள்‌ உற்சாக மழிந்து ஓய்ச்சலடைநஈ்கன? தேர்மீதேறி கின்ற போர்‌ 
விசர்கள்‌ பசாக்சரெமமொழிந்த அ௮த்தேர்களினின்‌ று தரையில்‌ விழ்க கனர்‌. 

சார்ங்கபாணியினது சார்ங்கமென்னும்‌ சாபத்தினின்று மெழுக்த 
வஜ்சாயுதத்திற்‌ கொப்பான வாளிகள்‌ அவ்விசாக்கதர்ககசாப்‌ பலவாறு 
பிளந்து பூமியிற்‌ புகுங்தன. நாராயணனது கைகளினின்்‌ ௮ கிளம்பிய 
கணைகளால்‌ பிளப்புண்ட பிஏதாசனர்கள்‌, வஜ்ராயு.தத்தினால்‌ வெட்டுண்ட 
வசைகளெனப்‌ பூமியில்வீழ்ந்தனர்‌. அ௮ங்கனம்‌ பிளப்புண்ட அ௮ப்பகைவ 
சது சரீ சங்களில்‌ விஷ்ணுவின்‌ . சக்கரத்தினு”£எுண்டான பற்பல விரணங்‌ 
களினின்றும்‌, பருவதங்களிலுண்டாகும்‌ சுவர்ணதாரைகள்‌ போலஉதிரம்‌ 
தாரசைதாசையாக ஒமுகலாயிற்று, ௮க்காலையில்‌ ஸ்ரீமக்காசாயணனஜது 
பாஞ்சஜன்னியத்‌ இனின்‌ று முண்டாகிய பேசொலியும்‌, சார்ங்கமென்னும்‌ 
வில்லோசையும்‌, ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவின்‌ ௮ட்டஹாசமுமொன்‌ ௮கூடி அரக்கர்‌ 
களின்‌ கூச்சலினாலுண்டான பெருங்கோஷத்தை யடக்கிவிட்டன. ஸ்ரீமந்‌ 
நாசாயணன்‌ சசங்களைத்கொடுத்து இரசாச்கதர்களது கரங்களையும்‌, கரவ 
களையும்‌, கொடிகளையும்‌, கார்முகங்களையும்‌, தேர்களையும்‌ _ தாூணிசங்களையும்‌ 
அ௮றுத்துகது தள்ளினா. சூரியனிடத்தினின்று கிரணங்கள்‌ போலவும்‌, 
கடலினின்றும்‌ அலைகள்‌ போலவும்‌, பருவதத்தினின்று பாம்புகள்போல 
வும்‌, மேகத்தினின்று மழைத்தாசைகள்‌ போலவும்‌, காசாயணனது சார்ங்‌ 
கத தினின்றும்‌ சரங்கள்‌ வெகுவிரைவாய்‌ ஆரு தாருகவும்‌ ஆயிசமாயிரமாக 
வும்‌ இளம்பலாயின. 

அங்ஙனம்‌ அம்புகளை விடுத்த விஷ்ணு ஞூர்‌.த்இயினால்‌ ௮வ்‌ விசாக்கதர்‌ 
கள்‌, சரப மிருகத்இனால்‌ கிங்கங்க ளெனவும்‌, சங்கத்தினால்‌ யானைக ளென 
வும்‌, யானையினால்‌ வேங்கைக ளெனவும்‌, வேங்கையினால்‌ சி௮ுபுலிக ளென 
வும்‌, சிறுபுலியினால்‌ நாய்க ளெனவும்‌, நாயினால்‌ பூன க ளெளவும்‌; பூனையி 
னால்‌ பாம்புக ளெனவும்‌, பாம்பினால்‌ எலிக ளெனவும்‌ வெருட்டப்‌ பட்‌.டவர்‌ 
களாூ யெப்புதமும்‌ அஞ்சியோட லாயினார்‌; அநேகர்‌ அடியுண்டு அல்ங 
னமே மண்மீது மடிந்தனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ ௮கேகமாக இசாக்கதர்களை 
மடித்து மதுளுதனன்‌ , தேவேக்திரன்‌ சங்கராதம்‌ செய்வது போலத்‌, தமது 
பாஞ்சஜன்னியத்தை யெடுத்துப்‌ பூரித்தனர. நாசாயணனது அம்புகளின்‌ 
௮டிக்குப்‌ பயந்து, சங்ககாதத்தைக்‌ கேட்டு நடுநடுங்கி, ஒழிந்தவையபோக 
மிகுந்த ௮சக்கர்படை அகங்குலைகது இலங்காபுரியை கோக்கி யெழுந்து 
செல்ல லா௫இயது. 
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இசாக்ககா படை இஙஙகளமபங்கமடைநதது கண்டு ௮ச்சேனைக்குத 


3௨௦ உத்தர பமத்ராமாயணம்‌ ௭-வது ஸமர்க்கம்‌; 


தலைவனான சுமாலி, சூரியனைப்‌ பனி தடுப்பது போல, பாணவருஷம்‌ 
வருஷிக து விஷ்ணுவைக்‌ தடுக்க லாயினான்‌. அதுகண்டு ஸத்துவ 
முடையோ சான இலராக்ஷஸர்கள்‌ மறுத்தும்‌ தைரியங்‌ கொண்டவர்க' 
ளாயினர்‌. சுமாலி மிசக்கோபங்‌ கொண்டவனுகிச்‌ சவுரியத்‌, இனால்‌ செருக்‌ 
குற்று, இறந்த இசாக்கதர்களை மறுபடி பிழைப்பூட்டுவா னெனப்‌ பெருங்‌ 
கோலவஞ்‌ செய்து கொண்டு எதிர்த்து வகதனன்‌. அவன்‌ கடக மணிக்த 
தனது கையை ல உயரவெடுக்துக்‌ கொண்டு அகதந்தத்தி இனால்‌, 
மின்னலோடு கூடிய மேகமென முழங்கினான்‌. சுமாலி யிவ்வண்ணம்‌ 
இசைச்துக்கொண்டு ஓடிவருவது கண்டு விஷ்ணுவானவா; அவன 
தேர்ப்பாகனுடைய சொலிக்கின்ற குண்டலங்க ளோடுகூடிய முடியை 
அறுத்துத்‌ தள்ளினார்‌. சுமாலியினது சாரதியற்ற தேர்க்குதிரைகள்‌ 
இக்குத்திசை தெ தரியா தனவாஇத்‌ தவிக்கலாயின) அல்லாடுகன்ற இக்திரி 
பங்களா அச்வங்களின்‌ வழிப்பட்டுத்‌ தைரியமற்த புருஷன்‌ அல்ல 
லுறுதல்போல, தேசோட்டியில்லாத தேர்க்குதிரைகளுடனே சுமாலி 
யாதுந்தோற்றாது மயல்கிரநின்றனன்‌. 

சுமாலி சாரதியற்று இவ்வாறு தவிப்பது சண்டு மாலி. யென்பவன்‌ 
தோமீதேறிக்‌ கார்முகழும்‌ கணையுங்‌ கைக்சொண்டு போர்க்‌ சுளத்‌இல்‌ 
விஷ்ணுவைகோக்கி யெதிர்த்து வந்தனன்‌. மாலி வில்லில்‌ தொடுத்து 
விடுத்த வாளிகள்‌ பொன்னணிகள்‌ பூண்டனவாகி விசையாகச்‌ சென்று 
இசெளஞ்ச பருவதத்திற புகுந்த பறவை கள்‌ போலப்‌ பரம புருவனிடக்‌ 
இல்‌ புகுக் தன. மாலி ஆயிசமாயிரமாக அம்புகளைப்‌ பொழிகையிலும்‌, 
ஜித்‌ இரியன்‌ துன்பங்களால்‌ சிரி ௫ம்‌ சலியாமையபோல, வில்ணுஷமூர்த்தி 
அவற்றால்‌ சற்றேனும்‌ கலக்க த்தம்‌ பள்‌ எல்லாப்‌ பூதங்களுக்கும்‌ 
பிறப்பிடமும்‌ எதிரிகளை ர ரபலுற்ற்‌ 0 பகவான்‌ மாலியினது 
காணோசை கேட்டு அவன்‌ மீது அமோகமாக அம்புகளைப்‌ பொழிய 
லாயினார்‌. வஜ்ராயுதழும்‌ லல விளங்கும அப்பகழிகள்‌ மாலி 
பினது சரீரத்திற்‌ படிந்து, பாம்புகள்‌ பாலப்‌ பருகுதல்போல, அவனது 
உஇரத்தைப்‌ பருகலாயின, சங்க சக்கர கதர பாணியான மாராயணன்‌ 
இவ்வாறு மாலியை மயக்கஞ்‌ செய்து, அவன அ மகுடம்‌ கொடி கார்முகம்‌ 
குரை முதலியவற்றை யறுத்தூத தள்ளினார்‌. அரக்கர்‌ தலைவனான 
மாலி உடனே தேரைவிட்டு இழிந்து கதையொன்று கைக்கொண்டு, 
மலைமுடியினின் று வரும்‌ மிருகேந்தினென விரைவாக விஷ்ணுவை 
யெதிர்தது வந்தனன்‌. விஷ்ணுவை யணுகியதும்‌ அவ்விசாக்கதன்‌, சிவ 
பிரானை யமன்‌ போலவும்‌, வரையை வஜ்சாயுத.த்தினால்‌ வாஸவன்‌ போலவும்‌, 
விஷ்ணுவாஹணனமான கருடனைத்‌ தனது கதையினால்‌ முகத்தில்‌ மோ தினான்‌. 


மாலியினால்‌ இங்கனம்‌ புடைபட்ட பக்ஷிமாஜன்‌ மிகத்துன்புற்று 
அவ்வேதனைக்கு ஆற்றாதவராகி, ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவைப்‌ போர்க்கள த்தி 


னின்றும்‌. பின்புற மெழுக்தருளப்பண்ணிக்கொண்டுபோயிஞா. மாலி 


யினால்‌ அடியுண்ட கருடன்‌ கலங்கி ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவைப்‌ பினபுறம்‌ 


8. 


அரக்கர்சேன அபஜய மடை ந்தது. க்‌ 
இருப்பியதுகண்டு அரக்கர்கள்‌ அனந்‌தத்தினால்‌ ௮ திகமானகோஷஞ்‌ 
செய்யலாயினார்‌.  அசக்கர்களின்‌ ஆரவா ர,த்தைச்செவியு நற ஜரார்த்த 
னன்‌ கோபங்கசொண்டு குறுக்காகத்‌ திரும்பி, மாலியைக்‌ கொலைபுரி 
யக்‌ கருததுடையோசாக, தரம்‌ பராங்முகமா த்திரும்பி யிருக்கையி 
லும்‌, அவன்மீது தமது சக்கராயுதத்தை விடுத்தனர்‌. காலசக்கமதி 
இற்‌ கொப்பான அந்தச்சக்கசாயுதம்‌ சூரியமண்டலத்‌ இதற்குச்‌ சமமான 
சோபையுடையதாஇத்‌ தன்டுனாளியால்‌ ஆகரயமெங்கும்‌ ஒளிவிசுமா று 
செய்துகொண்டுசென்‌ ௮, .மாலியினது முடியை அறுத்துத்தள்ளிய த. 
இசாக்கதசாஜனது பயங்கரமான மும்முடியானது சக்கரபாணியின து 
சுதர்சன த இனால்‌ சேஇிக்கப்பட்டதாகி, முன்னொருகால்‌ வெட்டுண்ட சாகு 
வினத முடியென, உதிரவெள்ளம்‌ பெருகியோடப்‌ பூமியில்‌ வீழக்‌ 5.௮. 
௮ கண்டு தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ மிக்க ' ம௫ிழ்ச்சிகொண்டவர்களாக, 


நன்று நன்றெனக்கொண்டாடிச்‌ திங்கராதஞ்‌ செய்தனர்‌. 


மாலி இவ்வாறு மாதவனால்‌ .மடி.ந்தது கண்டு ௮வனது சகோதசர்க 
ளான சுமாலி மாலியவா னென்னு மிருவரும்‌ சோகத்தினால்‌ தவிப்புண்ட 
வார்களாத இலங்கா புரிக்கே இருப்பியோட லாயினர்‌. . இதற்குள்‌ வைக 
தேயர்‌ விடாய்தீர்க்னு மிக்க இெங்கொண்டு. உடனே திரும்பி மூன்‌ போ 
லவே தமது பசக்ஷங்களினின்‌ ௮ு உண்டாகும்‌ பெருங்‌ காற்றினால்‌ அரக்கர்‌ 
கக யடித்தோட்டிஞார்‌. சக்கரத்தினால்‌ வெட்டுண்ட வதனமும்‌; கையி 
னால்‌ சூரணமாக்கப்பட்ட மார்பும்‌, லாங்கலத்தினால்‌ அறுப்புண்ட கண்ட. 
மும்‌, முஸலங்கலால்‌ பிளப்புண்ட மண்டையும்‌ உடையோர்‌ களாயினர்‌ 
அவ விராக்கதர்கள்‌. சிலர்‌ கத்இக்கு இரையாகியும்‌, வேறு இலர்‌ அம்பு 
களா லடியுண்டும்‌, அசக்கர்கள்‌ ஆகாய,த்தினின்‌ ௮ம்‌ அதிவேகமாக அப புதி 
யில்‌ விழ்க்தனர்‌. மின்னலோடு கூடிய மேகங்கள்‌ இடிகளை யெறிவது 
போல, ஸ்ரீமானான நாராயணன்‌ தமது கார்முகத்தினின்று அ௮ம்புகளா 
யெ இடிகளை யெறிக்து இராக்கதர்களைத்‌ த௲விரி கோலமாய்‌ ஓடுமாறு 
புடை த்‌. அப்பிளச்கலாயினார்‌. 

௮க்காலையில்‌ அவ்விசாக்கதர்‌ சனை, குடைகளொடியவும்‌, ௮ஸ்இசங்‌ 
ஒழியவும்‌, அம்புகளை யெய்த லொழிக்து வணங்கிய வேஷமுடையதாகி) 
குடல்கள்‌ வெளிப்பட்டு அச்சத்‌ இனால்‌ கண்களை வெருள வெருள விழிதீ 
துக்கொண்டு யாதும்‌ தோற்றாது மதிமயக்‌ குற்றதுபோ லாகியது. நர 
சிங்கமாக சாசாயணனால்‌ அுன்புறுத்தப்பட்ட இராக்கதர்கள்‌ தமது 
யானைப்படைகளுடனே) தங்கத்‌ இனால்‌ - இதறடிக்கப்பட்ட யானைக ளென, 
பெருந்க ச்சலிட்டுக்கொண்டு அ௮திவேகமா யோடலாயினர்‌... காற்றினால்‌ 
அடித்‌ தோட்டப்பட்ட சாளமேகங்களென, இசாக்கதர்களாகிய கறுப்பு 
மேகங்கள்‌ விஷ்ணுவினது பாணவருஷத்‌ தினால்‌ விலக்கப்பட்டன வாகு, 
பாணவருஷூுங்களை வருஷித்துக்கொண்டே யோடலாயின. சக்கசாயுதத்தி 
னால்‌ சேஇிக்கப்பட்ட. சிரமுடைய வர்‌ களாயும்‌, தடி. யடியினால்‌ பிண்டமாக 


நசுககுண்ட. சரம முடையவாகளாயும்‌, கத்திகள்‌ பாய்நது இசண்டாக 


க உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ ௮-வது வர்க்கம்‌. 


வெட்டுண்ட வடிவமுளளவர்களாயும்‌ இசாக்கதகவிசர்கள்‌ வரைகளென 
விண்ணிடை நின் து மண்ணில்‌ விழலாயினர்‌) கழுத்தில்‌ மணி மாலையும்‌ 
ள்‌ ் ட்‌ 
காதிற்குண்டலமும்‌ கொக்க, நீலமேகம்‌ போன்ற தோத்றமுடையவரா்க 
ளான நிசாசசர்கள்‌ ஓயாது அடியுண்டு கரையில்‌ வம்‌. விழ்வது, நீலமலை 
கள மடிந்து மண்மீது விழ்வதெனக்‌ தோம்றியது. 
உத்தர ஸரீமகீசாமாயணத்தில்‌ எழாவது ஸர்க்கம்‌ 


்‌ முற்றிற்று, 


எட்டாவதுஸர்க்கம்‌. 
துவ 0ொ0க க பணைட 
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மாலியவான்‌; சமாலியென்னு மிருவரும்‌ இருமாலுடன்‌ போர்புரிந்து 


பராஜயமடைச்து பாசாளலோகம்‌ போய்ச்சேர்க்த து, 


“ஓ ரகூராமா? பத்மகாபன்‌ பின்புறமாகத்‌ இரும்பியவாறே அசக்கர்‌ 


படையை இங்கனம்‌ அதஞ்செய்தல்கண்டு, கரையில்மோதிய கடலினலை 
யென, மாலியவான்‌ விசையாகத்‌ இரும்பி வக, கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ 
சிவச்து தலையசைத்துப்‌ புருஷோத்தமனான பத்பகாபனை- நோக்இ ஒரு 
வாரக்தை உசைசெய்ய லாயினான்‌. அஃதென்ன வெனில்‌, அடே காசா 
யண 7 பழமையான க்ஷத்திரிய திருமக்தை நி யறியாயோ ? அதனை யறியா 
, திவன்போல நீ, போர்புரிய விருப்பமின்றிப்‌ பயக்‌ கோடுகின்ற எங்களை 
யெதரத்து அ௮தஞ்செய்ெ தனையே ' 
ல 05ஜஓவ் கப வவ 3௧09660585 
வலவ 035 060 ஒல்‌ லஷ வுட 
பராஙமுகவதம்பாபம்‌ ய:கரோத்யஸு: ரேதர 
ஸஹ்தாககதஸ்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ லபதேபுண்யகர்மணாம்‌ | 
௮சானொழிய மற்றவனெவனேனும்‌, போர்புரியாது பசாங்முகமாயி 
ருப்பவனைவதஞ்செய்தலாகயெ பாபத்தைச்செய்வானாகில்‌, அவனுக்குச்‌ 
சொர்க்கங்கிடைப்பதின்‌ ு ; அவன்செய்த புண்ணியகருமங்களுக்கும்‌ பய 
னுண்டாவதின்றே. அடே7 சங்கொடுசக்கசமும்‌ கதையுங்‌ கையிற்றரித்த 
கேசவ. உனக்குப்போர்புரியப்பிரியமுள தாயின்‌, யான்‌ இதோ. காத்திருக்‌ 
இன்றேன்‌, உன்பலத்தையென்னிடத்திலே காட்வொய்‌' எனச்கூறிஞன்‌, 
மாலியவான்‌ என்ந மலைபோலநின்று மாலியவான்‌ என்னுமிராக்க 
தன்‌ இங்ஙனம்‌ புகன்றதுகேட்டு மஹாபலிஷ்டனான உபேச்இரன்‌ உரை 
செய்யலாயிஞார்‌; அடே சாகஸ: உங்களிடத்தில்‌ அஞ்சிநடுங்கெய தேவர்‌ 
களுக்கு யான்‌ அ௮ஞ்சலென்‌ றபயமளித்‌்து, அசச்கர்களை யடித்தோட்டுவ 





* செய்க பிரதிஞ்ஞையைப்‌ பரிபாலிப்பதே விரகமாகக்‌ கொண்ட எனக்குப்‌ 


பசாஙமுகமா யிருப்பவல.7 வசைத்தல்‌ தோஷமாக சென்றபழ. 


அரக்கர்‌ பராஜயமடைந்து பாதாளம்‌ புகுந்தது. ௨௩ 
தாசவும்‌ வாக்களித்தேன்‌; அதனையே இப்பொழுது பரிபாலிக்கிறேன்‌ 
என்‌ பிராணனைக்கொடுத்தாயினும்‌ தேவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ பிரியஞ்‌ 
செய்வதே எனக்குப்‌ பெரியகாரியம்‌ ஆதலின்‌ நீங்கள்‌ பாதாள உலகம்‌ 
புசினும்‌, கான்‌ உங்களை யதஞ்செய்வேன்‌' எனத்‌இருவாப்‌ மலர்ச்கருளினர்‌. 
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செக்தாமரைக்‌ கண்ணனான தேவதேவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொன்னது 
கேட்டுஅ௮க்த ரா௯ஸராஜன்‌ மிகமுதனிஈது தன்சையி லிருந்த சக்தி யென்‌ 
னும்‌ ஆயுதத்தை யெடுத்து அரியினு உரத்தை கோக்க விடுத்கனன்‌. 
மாலியவான்‌ விடுக்தவேல்‌ கணகண வென மணிகள்‌ ஓலிக்5; மாதவனது 
மார்பிற்புதைந்‌ அ, மேகத்திவிடையே தோன்றிய மின்னலென விளக்கி 
யது. தாமசைக்கண்ணன்‌ அதனைக்‌ கண்ணுற்று அ௮்தச்சக்தியையே கம்‌ 
மார்பினின்று பிடுங்கமாலியின்‌ மீது விடுத்தனர்‌. கோவிந்தனது கரத்தி 
னின்‌ விடுபட்டவேலரயுகமானது, சுப்பரமணிய ஹூர்‌ தஇயினால்‌ விடுக்கப்‌ 
பட்ட வேல்போலவும்‌ அஞ்சனாசலத்தை நோக்கச்‌ செல்லும ம ஹ்திர 
ன௮ சக்த போலவும்‌, ௮இக உக்கரத்துடன்‌ அவ்விராக்கதனை நேர்க்கிச்‌ 
சென்று, முக்தாஹாரங்கள்‌ ௮ணிக்து மிசச்சோதிபாக விளங்குகின்ற 
மாலியவானஅ விசாலமான மார்பில்‌, மலைமுடியி லிடிவிழிவது போல 
வேசமாகப்‌ பாய்க்தது. அந்தச்சக்தி தன்மீது தாக்கிய வளவில்‌, அ௮வவிசாக்‌ 
கசன்‌ கவசம்‌ பிளக்துஉடம்பு புண்பட்டு உடனே மூர்ச்சை யடைக்‌ னன்‌. 
 அயினும்‌ அவ்வரக்கர்‌ தலைவன்‌ ௮.இ௫ிக்‌றத்‌இல்‌ ஆயாஸந்தீர்க்‌ தூ மறுபடி 
யெழுந்து மலைபோலச்சலியாது நின்று முற்றும்‌ பலமுட்கள்‌ அமைத்த 
மற்றொரு சூலத்தையெடுத்து விஷ்ணுவினது வக்ஷஸ்கலத்தை கோக்க 
விடுத்தனன்‌. ௮வ்வளவோடு விடாது ௮வ்யா தூதானன்‌ விஷ்ணுவின து 
மார்பினிடையேதனது கைத்தலத்தினல்‌ மோதினான்‌. மோதியவுடனே 
௮வவரசக்கன்‌ ஒரு -விற்கடைபின்னிடைர்து மறுபடி முனைந்து விஷ்ணு 
வின வாசனமானவைன தேயனையும்‌ உரறையறைகந்தனன்‌. அதுகண்டு 
அசக்கர்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ கன்று நன்றென ஆனந்த கோலஞ்‌ செய்தனர்‌. 


மாலியவான்‌ தன்னை மோதியது கண்டு கருடபகவான்‌ கோபம்‌ அதி 
கரித்தவசாகி, தமத பக்ஷங்களை வீசிப்‌ பெருங்காற்‌ ுண்டாக்கி அதனால்‌ 
, அுவ்விசாக்ககனை, பெருங்காற்‌ றடிக்கையில்‌ உலர்ந்த சருகுகள்‌ படும்‌ பாடு 
படச்‌ செய்தனர்‌. பக்ஷிராஜனறு பக்ஷவாதத்தினால்‌ தனது பூரவஜனம நிலை 
கொள்ளாது அகன்‌ வழியே யகப்பட்டு ஓடியலைவது சண்டு சமாலி தன்‌ 
சேனைகளு._னே இலங்காபுரியை கோக்கிச்‌ செல்லலாயிஞன்‌. பெரிய 
_ இருவடியின ஐ பக்ஷவா தத்தின்‌ வழிப்பட்ட மாலியவானும்‌ வெட்டித்‌ தலை 
_ குனிக்து இலங்காபுரிக்கே யோட லாயினான்‌. 


ஐ சமலலோசன ! இசாக்கதர்கள்‌ அனைவரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ விஷ்ணு 
மூர்‌ த்தியினால்‌ பலவா று போரில்‌ பராஜயமடைகஈது, முதன்மையான சேனா 
வீராகளும்‌ வதையுண்டு மாண்ட வளவில்‌, முத்தும்‌ அவர்கள்‌ விஷ்ணுவை 
யெதிர்க்கத்‌ இிறமையற்றவர்களாகி அஞ்சி யகங்குலைக்து இலங்காபுரியை 
யொழித்தப்‌ பாதாளலோகத்தில்‌ தங்கள்‌ பத்தினிமார்களுடனே குடி 
புகுந்து வ௫ிக்கலாயினார்‌. ஐ ரகுவி£ச/ ஸாலகடங்கடையின்‌ குலத்திற்‌ மோன்‌ 
நிய இவவிராக்கதர்கள்‌ இங்கனம்‌ சுமாலியைத்‌ தலைவனாகக்கொண்டு 
வாழ்க்தனர்‌. அவர்கள்‌ பல பராக்கரமங்களில்‌ மிகச்சிறக்தவர்கள்‌. தேவர்‌ 
ரால்‌ வதையுண்ட புலஸ்தியவமிசத்து இசாக்கதர்கள்‌ அனை வரினும்‌, 
சுமாலி, மாலியவான்‌, மாலி முலலாய முன்னிசாக்கதர்கள்‌ மிகவும்‌ ௮.இக 


ணகி உத்தர ப$மத்ராமாயணம்‌ ௯-வது ஸார்க்கம்‌. 


மான பலபரசாக்கரம மூடையவர்கள்‌ ; லங்கேஸ்வானான இராவணனிலும்‌ 
அவர்கள்‌ அதிகமான அற்றலுடையவர்கள்‌. 


தேவகைசளுக்கு வைரியாய்‌ அவர்களைக்‌ துன்புறுத்தும்‌ இராக்கதர்‌ 
களை வதைக்க வல்லவர்‌ சங்கசக்கரககாதரனான ஸ்ரீமக்‌ காராயணூனொருவ 
ஷனொழிய மற்றெவருமிலர்‌. சதுர்பாகுவும்‌ ஸகாதகனுமான அத்த தாரா 
யணனே தெவரீர) இராக்கதர்களை வதை செய்யும்‌ நிமிச்சமே தேவரீர்‌ 
இங்கனம்‌ இருவவதரித்தருளியது; தேவரீர்‌ எவராலும்‌ வெல்வதற்கரிய 
என்று மழிவில்லா த (ெபு வன்‌ றோ? சேவரீர்‌ இவ்வண்ணமே ஏற்ற தரு 
ணங்களில்‌, த தருமத்தை நிலைகிறுத்தவும்‌, அடியார்களிடத்‌ இல்‌ அருள்புரிக்து 
அவர்களைப்‌ பாதுகாக்கவும்‌, பகைவர்களை வதைக்கவும்‌ இருவவகாரஞ்‌ 
செய்்‌கருளுவ.௮. மஹாசாஜனே ! லட்‌ ப்ப அதி யுற்பச்து வா 
லாற்றை விளங்கக்‌ கூறினேன்‌. ஓ ரகுகக்‌ தன. இணி இராவணனது பிறப்‌ 
பையும்‌, அவன புத்திசனனு பிறப்பு வளர்ப்பு வரலாறுகளையம்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்‌. செய்கிறேன்‌. சுமா ப்பம்‌ இராக்ககன்‌ விஷ்ணுவினிடம்‌ 
வெரு ண்டவனாடூப்‌ பாகாளலோகத்தில்‌ குடி புகுக்தவளவிலே, இலங்கா புரி 
யில்‌ கனோசுவானான குபோன்‌ தனது புத்தி! பெளத்திராதிகளுடனே 


வக்க லாயினான்‌. 


உத்தர அரீமத்ராமாயணத்தில்‌ எட்டாவஅ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


உன்பதாவதுஸஷர்க்கம்‌, 
ரட்ட ட்ட ௮00 00000௮ ப்ட்கடடு கடகட தலம்‌ பப னை 


சுமாலியின்‌ மகளான சைகஹிக்குத்‌ 
வ கனி கும்பகர்ணன்‌, விபீஷணன்‌, சூர்ப்பணகி இவாசள் பிறக அம்‌ 
பின்னர்‌ இராவணாஇயர்‌ மூவரும்‌ தவம்புரியக்‌ கோகர்ண கோ்த்தஇரஞ்‌ சென்றதும்‌, 


இவ்வாறு சிலகாலஞ்‌ செல்லுகையில்‌, சுமாலியென்னு மிராச்ககன்‌ 
நீலமேகம்போன்ற மேனியுடையனாப்‌, பசும்பொன்னாலாகிய பளபளப்‌ 
பான குண்டலங்கள்‌ ரல ஈன்னிகையாகிய தன்‌ மகரடனே, பாதாள: 
லோகத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ பூலோச முழுமையும்‌ விகோாதமாகச்‌ சஞ்‌ 
சரிக்கலாயினான்‌. அ௮க்காலையில்‌ ௮க்கன்னிகை தாமசைமலரைவிட்டு வந்த 
ஸ்ரீமகாலக்ஷ்‌ மியென விளங்கினாள்‌. அப்பொழுது ஒருகாள குபேரன்‌ 
விகோதமாகப்‌ புஷ்பக விமானக்திஃலரிக்‌ தனது தந்தையான பெளலஸ்தி 
யரைக்‌ தரிசிக்சச்சென்றனன்‌. அவனைக்‌ கண்ணுற்ற சுமாலி மிகவியப்‌ 
புற்றவனாஇப்‌ பாதாள லோசஞ்சென்று அரக்கர்களின்‌ இதத்கைக்‌ கருதி, 
இனி யெமக்கு ஈன்மை விளைவிப்பது யாது? இனியாம்‌ தலை. யெடுப்ப.து 
எங்கனம்‌? எனதுலோசிக்க லாயினான்‌. பின்னர்‌ கஸின்‌ யென்னும்‌ 
பெயர்‌ பெற்ற தன்மகளை கோக்‌, “குழந்தாய்‌, ௨ உனக்குப்பருவம்‌ வந்து 
விட்டது; இஃது கன்னியாதான காலமன்‌ ரோ? நாங்கள்‌. இப்பொழுது 
பயந்து இப்பாதாள லோகத்திலொளிக்இிருப்பகனால்‌, யாங்கள்‌ வெளியே 
சென்று உன்னை யெவர்க்கும்‌ பாணிக்கிரஹணம்‌ செய்து கொடுப்பதற்‌ 
தில்லை: உனக்கு விவாகமாகவேண்டு மென்பதற்காகவே காங்கள அனை வரும்‌ 
மிகப்‌ பிரயாஸப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. குழச்தாய்‌ ரீ ஸாக்ஷாத்‌ 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மிபோலவே எல்லா நற்குணங்களும்‌ அமைக்‌ திருக்கன்‌ நனை 
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. கர்யாபித்ருத்வமீதுச்கம்ஹி ஸர்வேஷாம்‌ :மாஈகாங்கதிணாம்‌/ 

நஜ்ஞாயதேசக:கர்யாம்‌ வரயேதஇிதஇிகர்யகே | 

மாது:குலம்பித்ருகுலம்‌ யதரசைவப்‌£ தீயதே/ 

குலத்ரயம்ஸதாகர்யா ஸம்சயேஸ்தாப்யஇஷ்ட இ] 
ண்‌ மகளே? பெண்ணுக்குத்‌ தந்தையாகுதல்‌, மானத்தை வேண்டுகின்ற 
- வர்‌' இனைவர்க்கும்‌ அக்கமேயாம்‌; ஏனெனில்‌, தன்‌ கன்னிகையை வரிக்‌ 
இன்றவனின்னானெனத்‌ தெரிவதில்லையே. விவாஹமான பின்னரும்‌ ௮வ 
ளு ஓழுக்க மெங்கனமாகுமோவென, ௮வளது தாய்க்குலம்‌, தந்தையின்‌ 
குலம்‌, ௮வள்‌ வாழ்க்கைப்பட்ட பர்த்தாவின்‌ குலம்‌ ஆகிய முக்குலத்தவசை 
யும்‌ கன்னிகை யெப்பொழுதும்‌ கலக்கமுற்றிருக்குமாறல்லவோ செய்கன்‌ ற 
னள்‌. ஆதலின்‌; என்‌ செல்வப்‌ புதல்வி” 8 இப்பொழுது பிரமதேவாது 
குலத்திற்‌ றோன்றிய புலஸ்‌இியாது புத்திரரான விச்சரவஸர்‌ என்னும்‌ 
இறந்த முனிவரை ஈண்ணி அவசைச்‌ சுயம்வரமாக வரித்துக்கொள்ச. 
௮வசது அ௮றுக்காஹத்தினால்‌, இரக்கக்‌ தனேசுவரன்‌ எத்தன்மையனோ, 
அத்தன்மையான பெருமையுடையவர்களாய்‌, சூரியனுக்குச்‌ சமமான 
சோதிபெற்ற புதல்வர்கள்‌ உனக்குப்‌ பிறப்பார்கள்‌) இதற்கையமின்‌ று” 
என்று கூறினான்‌. 

தந்தையினது வார்த்தையைச்‌ செவிகொண்டு அ௮ம்மகள்‌ அவரிட 

முள்ள கெளசவத்தினால்‌ ௮ங்கனமே யுஉன்பட்டுப்‌ புறப்பட்டு விச்சசவஸ 
முனிவர்‌ தவம்புரியுமிடஞ்‌ சென்று நின்றனள்‌. ௮வள்‌ ஆங்கு சென்றகாலை 
யில்‌ புலஸ்திய புத்தரசான பிசாமணர்‌ அக்கினி ஹோத்திரஞ்‌ செய்து 
கொண்டு நான்காவது அஅக்கினிபோல விளங்கினார்‌. அஃது அக்இனி 
ஹோத்‌்இாஞ்செய்யும்‌ உக்செமொன வேளை யென்பதைக்‌ கருத்திற்கொள் 
ளாது ௮ம்மகள்‌ தனது தர்தையின்‌ பெருமையே பெரிதாக வெண்ணி 
௮ம்முனிவாது சமீபத்திற்‌ சென்று, ௮வரெதிரில்‌ தலைகுனிச்து தன்‌ கால்‌ 
களையே கோக்டக்கொண்டு நின்றனள்‌. அம்முனிவசோ, முழுமதிபோன்ற 
மூகமுடையளாஇக மிகச்சோ தியான வடி.வழகுடனே தலை குனிக்து கால்‌ 
கட்டைவிரல்‌ நுனியினால்‌ அடிக்கடி. பூமியைக்‌ கீறிக்கொண்டு கின்ற ௮ப்‌ 
பெண்மணியைக்‌ கண்ணுற்று, அவளிடம்‌ கருணைகூர்க்து, * நங்காய்‌? நீ 
யாருடைய மகள்‌ ? எத்தேசத்திலிருக்து இங்கு வக்தனை! என்னால்‌ உனக்கு 
ஆகவேண்டியது ஏதேனு முூளதோ ? நீ வேண்டிவந்க காரியம்‌,யாத? 
உண்மையாக என்னிடம்‌ உசைசெய்வாய்‌ ? என வினவினார்‌. ட்‌ 


அதனைச்‌ செவியுற்ற ௮ம்மகள்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு கூறுகின்றனள ; 
ஸ்வாமி 2? மஹாயோூயொான தமக்குத்‌ தமது பிரபாவத்தனாலேயே அடி. 
யாள்கொண்ட கருத்து இன்னதென விளக்குமன்ோ? முணிபுல்கவசே. 
டியாள்‌ சுமாலியென்னும்‌ இசாக்ஷஸரசாஜன்‌ மகள்‌  தந்தையினது 
கட்டசயினால்‌ இவ்விடம்‌ வந்தவள்‌ ; அடியாளது நாமதேயம்‌ கைகஸி 
யென்பதாம்‌ ; மற்ற விவாங்களாத்‌ தேவரீசே உணர்ந்தறிகத்துக்கொள்க! 
$.. 


உ௭௬௭ உத்தர பரீமத்ராமாயணம்‌ ௯-வது ஹா்க்கம்‌, 


என வணங்கி விண்ணப்பஞ்செய்காள்‌. ௮.கேட்டு அம்முனிவர்‌ உடனே 
ஞானகதிருஷ்டியினால்‌ கோக்இக்‌ கூ௮ுசன்றனர்‌; * கல்யாணி 7 நீ உன்‌ உள்ளத்‌ 
இற்கொண்ட்‌ கருத்து இன்னதென்பது எனக்கு இப்பொழுது ஈன்ராகத்‌ 
தெரியவகர்தது / மசயானைபோன்ற மர்தக மனமுடைய மாதே? நீ யென்‌ 
னிடத்தில்‌ மக்களைப்பெற விரும்பியன் ர இவ்விடத்திற்கு வந்தனை ? 
அங்கனமே உனக்குப்‌ புத்திபாக்யமுண்டாகத்‌ தடையில்லை; ஆயினும்‌ 
நீ யென்னிடம்‌ வர்தவேளை மிகவும்‌ உக்கசமான ௮௬7 வேளையாதலின்‌, 
உனக்கு எத்தன்மையசான புதல்வர்கள்‌ உற்பவிப்பார்களோ, அதனை 
யுசைக்கன்றேன்‌ கேள்‌ ; நீ என்னிடம்‌ வக. உக்ரமான காலத்திற்‌ கேற்ற 
படி, கொடிய செய்கையும்‌, பயங்கரமான நினைப்பும்‌, பயக்காமானதோற்ற 
மும்‌, கொடியவர்களிடத்தில்‌ அன்பு மூடையவர்களான சாக்ஷஸர்கள்‌ 
உற்பவிப்பார்கள்‌' என்னு கூறினர்‌. 


அ.கனைச்‌ செவிகொண்ட கைகஸி அவரை வணங்கி, ஓஒ மகமைபெற்ற 
முனிபுங்கவசே 2? மஹாப்பிரம்மவித்தான தேவரீரிடத்தில்‌ அடியேன்‌ 
தியொழுக்கமுடையோரான தீயபுதல்வர்களை வேண்டினேனில்லையே 7 
அடியாளிடம்‌ அருள்புரிக' எனப்‌ பிரார்த்தித்தனள்‌. கன்னிகையாகய 
கைகஸி யிவவண்ணம்‌ வேண்டியது கேட்டு விச்செவஸ முனிவர்‌ மறுபடி. 
அவளை நோக்கு, *இந்துமுக / நீ இங்கனம்‌ வேண்டுகின்‌ றமையால்‌, உன்னு 
டைய கடைசி குமாசனொருவன்மாத்திரம்‌ என குலத்திற்கு ஏற்ற தரும 
புத்தியும்‌ நல்லொழுக்கமு மூடையவஞக உற்பவிப்பான்‌' என, மோடணியை 


நோக்கிப்‌ பூர்ணசந்திரன்‌ புகல்வதெனப்‌ புகன்றனர்‌. 


ஓ சாம! இவ்வாறு இருக்கையில்‌ சலகாலஞ்சென்ற பின்னர்‌, கைகஸி 
மிக விகாரமான தோற்றமுடைய பயங்கசமான சாக்ஷளனைப்‌ பெற்றனள்‌. 
௮வன்‌ பத்துத்தலையும்‌ கோசப்பல்லும்‌,மைபோன்ற மேனியும்‌, தாம்மிச 
நிறமான உதடும்‌, இருபது புஜங்களும்‌, மிகப்‌ பருத்தவாயும்‌, எரி நிறமான 
மயிரும்‌ உடையனா யிருக்தனன்‌. அவன்‌ உற்பவிக்த வேளையில்‌ குள்ளநரி 
கள்‌ கோரமாக வாயினால்‌ வன்னியைக்‌ கக்னெ) கொடிய பறவைகள்‌ 
௮ப்பிரதக்கிணமாக வட்டமிட்டுக்கொண்டு எங்கும்‌ ஸஞ்சரித்தன ; 
வானத்தினின்‌௮ குருதிமமை பொழிக்தது / மேகங்கள்‌ கொடுமையாகக்‌ 
கர்ஜ்ஜித்தன ; சூரியன்‌ ஒளி மழுங்கனான்‌; எரிகொள்ளிகள்‌ ஆகாயத்தினின்‌ 
ம்‌ எரிந்துகொண்டு விழ்க்தன ) பூமிமுமுமையும்‌' நடுக்கமுற்றது; காற்று 
மிசக்‌ கொடுமையாகவிடியது ; ஸகல ஈ.இகளுக்கும்‌ நாயகமாய்‌ என்றும்‌ 
கலங்காத கடல்‌ கலக்கமுற்றது. அப்புத்திரன்‌ பத்துத்தலையடையனாகவே 
பிறக்தகமையால்‌ அவனுக்குப்‌ பிசாமஹனென மகிமைபெத்ற அவனது 
பிதா :தசக்கிரீவன்‌' என காமகசணஞ்செய்தனர்‌. அவனுக்குப்‌ பின்னர்‌ 
மஹாபலிஷ்டனான கும்பகம்ணன்‌ உற்பவித்தனன்‌. உருவத்தில்‌ ௮வனி 
௮ம்‌ பெரிய பொருள்‌ இவ்வுலகில்‌ எங்குமிலஅு. அவனுக்கு இளையவளாய்‌ 
விகாரப்பட்ட முகமுடையளாகிய சூர்ப்பணக ஜனித்தனள்‌. தருமாத்மா 
வான விபீஷணர்‌ கைகஸியின்‌ கடை குமாசசாம்‌. மஹாஸத்துவநித- 
யான அவர்‌ உற்பவித்த வளவில்‌ பூமாரி பொழிக்தது? வானவர்கள்‌ விண்‌ 
ணிடையே துந்லுபி முழங்கினர்‌. - அகாயத்தில்‌ நன்று ஈன்றென. ஆநந்த. 
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தசக்கரீவனும்‌ கும்பகாணனுமாகிய இருவரும்‌, உலகமெல்லாம்‌ கண்டு 
அஞ்சுமா௮ மஹாபராக்கிரமசாலிகளாய்‌ ௮வ்வனத்தினிடையே வளர்ந்த 


தசக்கிரீவனுக்குக்‌ கைகஹி கூறியது. ௨௪ 


னர்கள்‌. கும்பகர்ணன்‌ மிக மதித்தவனாக, தருமத்தையே விரும்பிய 
வர்களான மகரிஷிகளையும்‌ மற்றுமுள்ள மூவுலகத்தவரையும்‌ பிடித்துப்‌ 
புசித்துக்கொண்டு பெருமகிழ்ச்சி கொண்டவனாக யெங்கும்‌ இரிக்தனன்‌. 
தருமாத்மாவான விபீஷணசோ, வேகதமோதுதலே எப்பொழுதும்‌ ஓயாத 
உணவாகக்கொண்டு, உபவாஸத்தினால்‌ இந்திரிய நிக்கரகஞ்செய்து என்‌ 
றும்‌ தருமத்திலேயே நிலைகொண்டிருக்தனர்‌, 


இஃது இங்களனமிருக்கையில்‌, சிலகாலத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ ஒருகாள்‌ 
தனேசவசனான குபேசன்‌ புஷ்பகவிமானத்திலேறித்‌ தந்‌தையைத்தரிசிக்கு 
மாறு அவ்விடத்திற்கு வர்தனன்‌. சோதிமயமாச விளங்குகன்்‌ உ௮வனைக்‌ 
கண்ணுற்றுக்‌ கைகஸியென்னு மிசாக்ஷஸி தன்மகனான தசக்கிரீவனிடஞ்‌ 
சென்று என்‌ செல்வப்புதல்வனே.! உனது பிராதாவான இவ்வைச்சிர 
வணனைக்‌ கண்ணுற்நளையா? இவன்‌ எவ்வளவு பெருமைபெற்று விளங்கு 
இன்றான்‌.! உடன்‌பிறப்பில்‌ நீ ௮வனுக்கு ஒப்பானவனாகவேயிருக்கையிலும்‌, 
நீ இத்துணை வறியனா யிருக்‌இன்றனையே / ஓ தசக்கிரீவா ! என்‌ ௮ருமை 
மசனே? நீ மிதமற்ற பாராக்கரம முடையோனாதலின்‌, நீ எவ்வண்ணம்‌ 
இவ்வைச்சரவணனுக்குச்‌' செல்வத்திலணையாகுவையோ, அவ்வண்ணம்‌ 
முயல்க” என வுரைத்தனள்‌, . 


தாய்‌ இங்கனம்‌ கூறியதுகேட்டுப்‌ பிதாபமுடையோனான பத்துத்‌ 
தலையோன்‌ மிகக்கோபங்கொண்டு, அப்பொழுதே ௮ன்னையைகோக்கி, 
(அம்மா! யான்‌ என்‌ பிசாதாவுக்குச்‌ சமமாகவோ, மேலாகவோ இழஐப்புப்‌ 
பெற்று வருன்றேன்‌, இஃது உண்மை, உன்னிடம்‌ பிரதிஞ்ஞை பண்ணு 
இன்றேன்‌; நீ மனத்திற்கொண்ட வருத்தத்தை இவ்வளவோடு ஒழித்து 
விடுக? என வுறுதிமொழிகூ நினான்‌. இங்கனம்‌ அ௮ன்னையிட முூசைசெய்து 
தசகந்தரன்‌ ௮தேகோபத்துடனே, யான்‌ தவம்புரிர்து எனக்கு வேண்‌ 
டியவைகளைப்‌/பெறுவேனென மனவு௮ தகொண்டு தவம்புரியத்‌ துணிக்‌ து, 
செயற்கரிய செய்கைகளைச்‌ செய்தல்வேண்டுமென்ற விருப்புடையனா௫, 
தன்‌ தம்பிமாருடனே கோகர்ணக்ஷேத்தாஞ்‌ சென்றனன்‌. உக்ரமான 
விக்சொமமுடையனான அவ்விசாக்கதன்‌ ௮க்தக்ஷேத்திரத்திலே தன்‌ தம்பிக 
ளுடனே அருந்தவம்புரிக்து பிரமதேவனை யகமகிழச்செய்தனன்‌. பிதா 
மஹரும்‌ தசக்கரீவன௮ தவத்தினால்‌ சச்தோஷமடைச்தவசாகி அவனுக்கு 
வெற்றியை விகைவிக்கவல்ல வரங்களை யளித்தனர்‌'' என மொழிக்தனர்‌. 


உத்தரா ஸ்ரீமத்ராமாயணக்இல்‌ ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
பத்தாவதுஸஊர்க்கம்‌. 
ணைன மைன கைய 


தச௫க்ரீவன்‌ முதலிய மூவரும்‌ தவம்புரிஈ்து பிரமதேவரிடம்‌ பட பப தததி 





௮.கஸ்தியமுனிவர்‌ இவ்வாறு உசைசெய்தது கேட்டு ஸ்ரீசாமன்‌ அக 
ம௫ழ்ச்சிகொண்டு, மஹா பலிஷ்டர்களான அவ்விசாக்கதர்கள்‌ எவ்வித 
மான தவம்‌ புரிக்கனர்‌ என மறுபடியும்‌ வினவ, அம்முனிவர்‌ மறுமொழி 
மொழியலாயினார்‌: “ஓ சாம”? சொல்லுகின்றேன்‌ கேளும்‌: அந்தப்பிசா 
தாக்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு தருமநியமத்தை மேற்கொண்டனர்‌. 


௨௮ உத்தர புடூமத்ராமாயணம்‌ ௧௦-வது ஊர்க்கம்‌. 


கும்பகர்ணன்‌ ௮றகெறிதவராது மிகமுயற்சிகொண்டவனாஇி, கோடையில்‌ 
ஈபஞ்சாக்கினி மத்தியிலே நின்று பெருக்தவம்‌ புரிர்தனன்‌, மாரிகாலத்‌தில்‌ 
மேலே மழை பெழிகையிலும்‌ இருர்தவிடம்‌ விட்டசையாது 1 வீராஸனங்‌ 
கொண்டு வீற்றிருக்கனன்‌; ச தகாலத்தில்‌ ஓயாது ஜலக்தினிடையே நின்‌ று 
தகவம்புரிர்தனன்‌. நன்னெறி பிறழாது ட லை நில்கொண்டு தவம்‌ 
புரிகையில்‌, அவனுக்கு இவ்வண்ணமே ப. தினாயிசமாண்டுகள்‌ கழிக்தன. 
தருமாத்மாவான வீபிஷணரசோ, மிகப்பரிசுத்தசாய்‌ என்றும்‌ திருமத்தி 
லேயே நோக்குடையவராகி, ஓசேகாலினால்‌ ஊன்றி நின்று ஐயாயிர 
மாண்டு அருக்தவம்புரிக்கனர்‌. அவர்‌ மேற்கொண்ட விரதம்‌ முற்றுப்‌ 
ரட்ட வலக்‌ தேவமகளிர்‌ ஆனக்தக்கூத்தாடினா) பூமாரி பொழிக்‌த.௮7 
கேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கலக்கமுற்றனர்‌. முத்‌ துமவர்‌ அவவண்ணமே ஒற்‌ 
ஷ்றக்காலினால்‌ கின்று ஈச்வாக்‌ தியானத்திலேயே மனத்தை: நிலைக்கச்‌ 
செய்து, சைகளையும்‌ தலையையும்‌ உயராவெடுக்து அஇத்தனை நோக்கிய 

வண்ண 2ம ஓஐ.யாயிரமாண்டு உறுஇகொண்டிருக்கனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
விபீஷணருக்கும்‌ ண ட நிகள கழிஈ்தன) அப்பதினாயிசமாண்டு 
களும்‌ அவருக்குச்‌ சதேவலோகத்தி£லை ஈக்கனவன சீதிடை வசிக்குமாு 
விீனோதமாகச்‌ சென்றன; அதில்‌ அவர்‌ லட அடக்‌ ந்த 
வாலலர்‌. 


த௫சாநகனும்‌ இவ்வா மற அசாசதவதை யா மித்‌, சவப்‌ பதினாபிர 
மாண்டு விரசங்‌ ொண்டிருந்சனன்‌. அக்காலையில்‌ அவன்‌ ஓவ்வோராயிர 
மாண்டி கழிகையிலும, தனது முடிகளி 2 'லாவ்9வொன்றை துச்கனியில்‌ 
ஓமஞ்செய்து வசதனன்‌. இவ்விகமாக ஓன்பதினாயிசமாண்டுகள்‌ செல்ல, 
அவன ஐ ஒன்பது முடிகள்‌ அக்கினியில்‌ ஓமஞ்செய்யப்பட்டன. கடைஇ 
யாஇய பத்தாவது ஆயிச மாண்டு முற்றுப்‌ பெறுமளவில்‌ கசாஈநன்‌ தனது 
பத்தாவது முடிபையுப அறுத்து அவுதிசசய்ய அவல்கொண்டவனாயினான்‌ . 
௮ கண்டு பிரமதேவர்‌ மிகுந்த ஸக்தோஷமடைந்கவசாகி, அத்தருணக்‌ 
இல்‌ ஸகலமான கேவர்களுடனும்‌ அவ்விடம்‌ வது அவனுக்குப்‌ பிரஸன்ன 
சாகி, அவனை கோக்கு, (ஓ தசக்கிரீவ / நீ செய்க. அருமையான செயல்‌ 
களைச்‌ கண்டு யான்‌ ஆகக்தபூரிசனாயினென்‌7; "உனக்கு விருப்பமான வரங்‌ 
க உடனே வேண்டுக; நீ கேட்ட வரம்‌ ற்ப ததத ன்‌ இவுக பர்டு 


வீணாகாது” என விளம்பினார்‌. 


அதனைச்‌ செவியுற்ற தசகக்தரன்‌ ௮கமகழ்க்தவனாகி ௮தீதேவனை முடி 
தாழ்த்தி வணங்க, ஆகந்தத்தினால்‌ தழதழத்த குரலுடனே கூறன்‌ றனன்‌. 


“ஓ பகவன்‌ 7 பிசாணிகளுக்கெல்லாம்‌ மரணமே மிகுந்த பய முண்‌ 
டாக்குவது) மரணமொன்று தவிச மற்றெதற்கும்‌ பிராணிகள்‌ பயப்படுவ 
இல்லை ; மிருத்திய/வே அனைவர்க்கும்‌ கொடிய சத்அருவாம்‌7 மிருத்தியுவுக்‌ 
குச்‌ சமமான சகதுரு மற்றெவனுமில்லை?; ஆகலின்‌, யான்‌ மசணமின்‌ நி 
அமசனாக வரம்வேண்டுகன்றேன்‌ £ என்தன்‌ அது மகுஸ்ட பர்வ 


ச 
தேவர்‌ தசக்கரீவனை கோக்கு, பரக்‌ அங்ஙனம்‌ என்றும்‌ மரணமின்‌ றி 





 பஞ்சாக்கினி-- ஐந்து ம்‌. சுற்றி க டல்‌ தீ டட மேலே சூரிய 
னெரிய, இவற்றிணிடை... தவம்புரிதல்‌, 
* வீராஸாம்‌-வலதுகாலை இடது தொடைமீது போட்டுக்‌ கொண்டு உட்காரு 


தல்‌, 


தசாநநன்‌ முதலியோர்க்குப்‌ பிரம்மா வரமளித்தது. ௨௯ 


அமசனாயிருக்கை யியலாதன்றோ? ஆதலின்‌, ஈதொழிய வேறு வசம்‌ 


வேண்டுக? என்றனர்‌. ஐ ராமா? லோக கர்த்தாவான பிரம்மதேவர்‌ 
இங்கனம்‌ கூறியது கேட்டுத்‌' தசக்கிரீவன்‌ ௮வசெதிரே கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு வாம்‌ கேட்கலாயினான்‌. * உலகமனைத்தும்‌ படைக்கும்‌ பிரம 


தேவனே! அங்கனமாயின்‌ சுபர்ணர்‌, நாகர்‌, யக்ஷர்‌, தைத்தியர்‌, கானவர்‌, 
சாக்ஷஸர்‌, தேவர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அனைவரிடத்தும்‌ எனக்கு என்றும்‌ 
மாணமில்லாதிருக்க வரமளிக்க வேண்டுகின்றேன்‌. தேவர்தொழும்‌ 
பெருமானே! எனக்கு மற்றப்‌ பிராணிகளிடத்துச்‌ சிறிது மச்சமிலத) 
மானிடர்‌ முதலாய மற்ற ஜீவன்களெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ சிறு துரும்பளவே 
யன்றோ! என வேண்டி விண்ணப்பஞ்செய்தனன்‌. 


இராக்ஷஸனான தசகக்தரன்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூறியதுகேட்டுப்‌ பிரம 
தேவர்‌ (அங்கனமே யாகுக' வென மற்றெல்லாத்‌ தேவர்களுடனும்‌ 
அவனுக்கு லரமளித்து; பின்னும்‌ பிரமதேவர்‌ ௮வனை கோக்க, (ஓ தசா 
நனா! கான்‌ உனது செய்கையினால்‌ அகமகிழ்ந்து உனக்கு மற்றுமொறு 
வரமளிக்கின்றேன்‌: நீ முன்பு உனது முடிகக&£க்‌ கொய்து அக்கினியில்‌ 
அவுதிசெய்தனையன் றோ, தழலிலிட்டஅ த தலைகள்‌ அங்ஙனமே மறுத்தும்‌ 
முளைக்கக்‌ சடவன., ஓ ஸளெளமிய. உனக்கு மற்றொரு அருமையான 
வரமுமளிக்கின்‌ றேன்‌: நீ எப்பெப்பொழுது எந்தெந்த விகமாக உருவ 
மெடுக்க வேண்டுகன்‌ தனையபோ, அப்பப்பொழுது அக்தக்த விசமாக உரு 
வம்‌ எனது வரத்தின்‌ மகமையால உண்டாகும்‌, இதில்‌ ௪ஈககமின்‌ 
என அருள்‌ புரிந்தனர்‌. பிரம்ம2தவர்‌ இவவாறு சொன்னவளவிலே, 
த௫க்இரீவன்‌ அக்கினியில்‌ ௮றுத்து ஒமஞ்செப்தமுடிகள்‌ அனைத்தும்‌ அப்‌ 
பொழுதே முளத்தெழுக்தன. 


ஓ தாசாதே : தசக்கிரீவனுக்கு இவ்வண்ணம்‌ வரமளித்துப்‌ பிரம 
சேவர்‌, விபீஷணனை நோக்கி, (வத்ஸ, விபீஷணு. நீ தருமபுத்தயுடையோ 
னாஇப்‌ புரிந்த தவத்தினால்‌ யான்‌ மிக்க ம௫ழ்ச்சி கொண்டவனாயினேன்‌; நி 
விருப்பிய வரத்தை வேண்டுக' என மொழிந்தனர்‌. இசசணங்கள்‌ பூர்ண 
மாக நிறைந்து விளங்கும்‌ சக்தினென, எல்லா நற்குணங்களும்‌ என்றும்‌ 
நிறைக்து விளங்குன்ற தருமாத்மாவான விபீஷணன்‌ ௮து கேட்டு 
அஞ்சலிஹஸ்தனாய்ப்‌ பிரம்மதேவனை கோக்கிப்‌ புகல்கின்றனன்‌: ஓ பக 
வன்‌! லோக குருவான தேவரீசே இங்கனம்‌ அடி. யேனிடம்‌ அருள்‌ 
புரிந்து பிரத்தியக்ஷமானபொழுது, இனி அடியேனுக்கு என்ன குறை 
யுள; அடியேன்‌ இருத௫ருத்துயனாயினேன்‌. ஆயினும்‌ தேவரீரே திரு 
வுள்ளமுவக்து வசமளிக்க விருப்புற்றிருக்கன்றமையால்‌, ஒருவசம்‌ வேண்டு 
இன்றேன்‌: அடியேன்‌ எவ்விசமான ஆபத்தை யடைகையிலும்‌ எனது 
மனம்‌ தருமத்திலேயே நிலைகொண்டிருக்குமாறு அருள்‌ புரிக? அன்றியும்‌ 
௮ப்பியாஸமின்கியே பிசம்மாஸ்‌இசம்‌ அடியேனுக்கு ஈன்கு விளங்குக; 
அடியேனுக்கு எந்தெக்தவிசமான புத்தி யுண்டாகின்றனவோ,, அவை 
யாவும்‌ தருமபுத்தயொகவே யிருத்தல்வேண்டும்‌; எக்தெர்த ஆச்சாமதித 
மேற்கொண்டிருக்க அடியேன்‌ விரும்புகின்‌றேனோ, அந்தந்த அச்சிமத்‌ 
இந்குரிய தருமங்களையே அடியேன்‌ பரியாலித்து வர வரமளிக்க வேண்டு 
இன்றேன்‌. எல்லாவசங்களிலும்‌ முகன்மையானவச மிதுவேயென அடி. 
யேன்‌ புத்‌இிக்குத்‌ தோற்றுறெத; தருமத்திலேயே நில்கொண்டவர்‌ 
களுக்குக்‌ இடைத்தற்கரியது யாதுமிலகன்றோ?' என விண்ணப்பம்‌ செய்த 
னன்‌. அதைக்கேட்ட பிரமதேவர்‌ பிரீ.தசா௫ . விபீஷணனை கோக்க, 


௩௦ உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌-௧௦ வது ஊர்க்கம்‌. 


வத்ஸ, நீ எவ்வண்ணம்‌ தருமிஷ்டனா யிருக்கன்றனையோ, அவ்வண்ணம்‌ நீ 
வேண்டியது உனக்குக்‌ இடைச்கலாகும்‌; சத்துருக்களைச்‌ செைக்கவல்ல 
வீரனே! நீ இராக்ஷஸ யோனியில்‌ ஜனித்திருக்கையிலும்‌ உனக்கு ௮௫௬ 
மத்தில்‌ புத்தி புகாமைபற்றி, அ௮மரனாயிருக்க உனக்கு வசமளிக்கிறேன்‌' 
என உரைத்தருளிஞார்‌. 


விபீஷணனுக்கு இவ்வாறு வரமளித்தபின்னர்‌ கும்பகர்ணனுக்கு வசங்‌ 
கொடுக்கக்‌ கருத்துக்கொண்டு நின்றனர்‌ பிரமதேவர்‌, அதுகண்டு தேவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ ௮வசைநோக்இக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு கூறலாயினர்‌; 
“ஸ்வாமி ! தேவரீர்‌ கும்பகர்ணனுக்கு வசங்கொடாஇருக்க வேண்டுசன்‌ 
ஹோம்‌; துர்ப்புக்‌தடுடையனான இவன்‌ எல்லா வுலகங்களையும்‌ நடுக்கமுறச்‌ 
செய்கின்றன னென்பது தேவாீருக்குத்‌ தெரிஈ்ததேயன்றோ? இவன்‌ 
நந்தனவனத்தில்‌ ஏழு௮ப்ஸா ஸ்இரீ சுளையும்‌, தேவேர்திரனது அறுசசர்‌ 
கள்‌ பதின்மரையும்‌ பிடித்துப்‌ புசத்தனன்‌; இங்கனமே அ௮கேகம்‌ முனிவர்‌ 
களையும்‌ மானிடர்களையும்‌ பு௫த்திருக்கன்‌ ரன்‌. இவன்‌ வரம்‌ பெனுதற்கு 
முன்னரே இங்கன மியற்றுகின்றன னென்ருல்‌, வாரமும்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
வானாயின்‌, மூவுலகங்களையும்‌ பக்ஷித்‌அவிடுவானன்‌ ரோ? ஆதலின்‌ மகமை 
யிற்‌ சிறர்தமேலோய்‌! வாமென்௫றவியாஜத்‌்தினால்‌ இவனுக்கு மயக்கத்‌ 
தைத்‌ தந்தருள்விர்‌; அங்கன மளிப்பதனால்‌ எல்லா வுலகங்களுக்கும்‌ 
க்ஷேமமளித்ததாகும்‌; இவனுக்கும்‌ ௮&து உடன்பாடாகும்‌' என்றனர்‌. 


தேவர்கள்‌ இவவாறு உரைசெய்ததுகேட்டுப்‌ பிரமதேவர்‌ சரஸ்வதி 
தேவியைச்‌ இர்‌இத்தனர்‌. இந்இத்த வளவிலே நாமகள்‌ அவர்பக்கலில்‌ 
வந்து நின்றனள்‌. பக்கத்தில்வக்ததம்‌ பர்த்தாவை கோக்இக்‌ கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு கலைமகள்‌, ஹேதேவ! இதோ வந்திருக்ன்றேன்‌, அடியாள்‌ 
செய்சற்குரியது யாது?” என ஏகாந்கமாக மெல்லியகுசலாய்‌ இயம்பினாள்‌. 
பாசதி தம்‌ ௮ருகேவந்து நிற்பதுகண்டு பிரமதேவர்‌ வளை கோக்க, 
வாணீ: ம இக்கும்பகர்ணனது வாக்கில்‌ வாக்குக்குரிய தேவதையாய்ப்‌ 
புகுக்து ஈமக்கு விருப்பமான மொழியாக அவனது வாயினின்று நீ வெளி 
வருக” என்றனர்‌. ௮ங்ஙகனமேயாகுகவென்னு அயன்‌ மனைவி உடன்பட்‌ 
டுக்‌ கும்பகர்ணனஅ வாயில்‌௮அமைக்தனள்‌. பிரம்மதேவர்‌ அ௮வனைகோக்கி, 
'மஹாபாகோ, கும்பகர்ண உனக்கு வேண்டிய வரம்‌ யாது? ? என வினவி 
னார்‌. அதனைச்‌ செவியுற்ற கும்பகர்ணன்‌, (ஹே தேவ / யான்‌ பலவாண்டு 
கள்‌ ஒரு தன்மையாகக்‌ துயில்கொள்ள விரும்புசன்‌ றேன்‌ !/” என வேண்டி 
னான்‌. ௮ கேட்டுப்பிசம்மதேவர்‌ அு்னைமேயாகுகவென்று உரைத்து, 
தேவர்களுடனே புறப்பட்டுச்சென்‌.நனர்‌. சரஸ்வதி தேவியும்‌ அவ்‌ 
விராக்கதனைவிட்டுச்‌ சென்றனள்‌. 


நான்முகனணுடனே தேவர்கள்‌ விண்ணுலகஞ்சென்று தாமகளும்‌ 
தன்னை விட்டு நீங்யெ பின்னர்‌ கும்பகர்ணனுக்குத்‌ தன்‌ நினைவு வந்தது. 
பிறகு துஷ்டாத்மாவான அக்கும்பகர்ணன்‌ மிகுக்த தக்கமடைந் வனாக, 


சுமாலி தசக்கிரீவனுக்கு உபதேூத்தல்‌. க்‌ 


ஆ 2 வசங்கேட்க விருப்புற்ற என்வாயினின்றும்‌ ஏன்‌ இதக்தன்மையான 
சொல்‌ வெளிவர்தது.! ௮! ௮ப்பொழுது. இவ்விடம்‌ வந்திருந்த தேவர்கள்‌ 
என்னை மயக்கி விட்டார்களென வெண்ணுகின்றேன்‌! எனச்‌ இந்தித்து 
வருக்தலாயினான்‌. அந்தப்‌ பிராதாக்கள்‌ மூவரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ வசம்‌ 
பெற்றவர்களாக மிகச்சிறப்புற்று, சிலேஷ்மாதக மென்னும்‌ கறுவிலிக்‌ 
காடுகளடர்ந்த தர்தையினது தபோவனம்‌ புகுக்‌து ஆங்கு சுகமாக வ௫த்‌ 
இருந்தனர்‌. ்‌ 
உத்தரா ஸ்ரீமக்ராமாயணத்தில்‌ 
பத்தாவதுஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 





பதினோராவதுஸர்க்கம்‌. 


பிரஹஸ்தனது போதனையைக்‌ கேட்டு இராவணன்‌ இலங்கையிற்‌ குடி. 
புகுந்ததும்‌, கனாஇபதி ௮தனைவிட்டுக்‌ கைலாஸஞ்‌ சென்றதும்‌. 





இக்த இசாக்கதர்கள்‌ இவ்வாறு மேலான வரம்பெற்ற . செய்தி 
உடனே சுமாலிக்குத்‌ தெரியவர்தது. இந்த விருத்தாந்தம்‌. கேட்டவள 
வில்‌ ௮வன்‌ தான்‌ கொண்டிருந்த ௮ச்சக்தை யொழித்துத்‌ தன்‌ இனத்‌ 
தாருடனே பாதாளலோகத்தைவிட்டு வெளிப்பட்டனன்‌. சுமாலி வெளிப்‌ 
பட்டபோழ்து அவனது மந்திரிமார்களான மாரீசன்‌, பிரஹஸ்.தன்‌, விரூ 
பாக்ஷன்‌, மகோதகரனென்னு மிசாக்கதர்களும்‌ மிகுந்த ஸ்ன்னுஹமுடைய 
வர்களாக ௮வனுடனே புறப்பட்டனர்‌. இங்கனம்‌ அ௮மைச்சர்களுடனே 
௮0ேசு மிசாக்கதர்கள்‌ புடைசூழப்புறப்பட்ட சுமாலி தசக்கிரீவனிடம்‌ 
சென்று ௮வனை அலில்கனஞ்‌ செய்து கொண்டு அவனை கோக்கிக்‌. கூறலா 
யினான்‌: 

வத்ஸ, தசக்‌இரீவ! நீ மூவுலகங்களிலும்‌ மேலோனான்‌ பிரமதேவனி 
டம்‌ உத்தமமான வசம்‌ பெற்றனையே, இ௫ ஈம பாக்கிெயவிசேஷமன்‌ ரோ? 
இதனை யாம்‌ வெகுகாளாக வேண்டிக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. ஹே மஹா 
பாஹோ?! யாங்கள்‌ எதனால்‌ இலங்காபுரியைக்‌ துறந்து பாதாளலோகம்‌ 
புகுந்கனமோ, விஷ்ணுவினிட.ம்‌ உண்டாகிய அ௮ந்தக்கொடிய பயம்‌ இப்‌ 
பொழுது நீக்க. அடிக்கடி அந்த விஷ்ணுவினால்‌ அ௮பஜயமடைந்தவர்‌ 
களா யெங்களிருப்பிடத்தைக்‌ துறந்து யாங்களனைவரும்‌ துசத்தப்பட்ட 
வர்களாகிட்‌ பாதாளலோகம்‌ புகுக்தனம்‌. ௮ந்த இலங்காபட்டணம்‌ தி 
யில்‌ ஈம்முடையதாயிருக்த.து; இசாக்கதர்களுக்கே உரியதாகிய ௮க்ககரி 
யில்‌ இப்பொழுது உன்பிசாதாவான தனாதிபதி குடிபுகுக்திருக்கின்‌ மனன்‌. 
மஹாபாஹோ:!' அதனை நீ ஸாமத்தினாலோ, தானத்தினலோ,,. தண்டத்தி 


ர௨௨ உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ கக-வது ஸா்க்க்ம்‌. 


னாலோ, அண ரது. ப. அப்பொழுதே எங்கள்‌ மனோரதம்‌ 
பூர்த்தியாகும்‌: குழர்தாய்‌! இவ்விலங்காபுரிக்கு நீயே அதிபதி யாகுவை, 
அதற்கையமின்‌ ௮; மூழ்கிப்போன அரக்கர்‌ குலமும்‌ உன்னால்‌ உத்தரிக்கப்‌ 
பட்டதாகும்‌; மஹாபலிஷ்டனான நீ எங்களனைவர்க்கும்‌ பிசபுவுமாகுவை." 


என வேண்டினான்‌. 


அதனைச்‌ செவியுற்ற தசக்கரீவன்‌ தன்‌ அருகிலிருந்த மாதாமஹனை 
“ கோக்க, (தாத! நீர்‌ இங்கனம்‌ உசைசெய்வது உ௫தமன்று, எனக்கு மூதி 
தோனான தனாஇபஇ ஈமக்குக்‌ குருவன்றோ? அவர்‌ திதத்து காம்‌ இவன 
மியற்றுவது தகாது” என்று கூறி மறுத்துவிட்டான்‌. சாக்ஷஸசாஜனால்‌ 
நல்வார்த்தையாக நிராகரிக்கப்பட்ட அவ்விசாக்கதன்‌ ௮வனது கருத்தை 
யுணர்க்து ஒன்றும்‌ மறுமொழி கூறாது வர்கவழியே சென்றனன்‌. . 


இலகாலஞ்சென்ற பின்னர்‌ பிரஹஸ்கனென்கிற இசாக்கதன இரா 
வணனிடம்‌ வர்‌. மிகுந்த வணக்கத்துடனே ஏற்ற கா சணங்களோடு சில 
வார்த்தை: கூறலாயினான்‌. $மஹாபாஹோ, தசக்கரீவ £ நீ உன்‌ மாதா 
மஹரிட. முசைசெய்தனையே, அவ்வாறு. உரைப்பது உனக்கு ஏற்றதன்‌ ௮ 
சூசர்களுக்குப்‌ பிராதாவென்கிற பரிவு ஒருபொழுதுமில்லை; அதற்கு ஒரு 
இருஷ்டாக்தம்‌ கூறுகின்றேன்‌, கேளும்‌: அதிதி, இதி என்னு மிசண்டுபேர்‌ 
ஸ்கோதரிகள்‌; அ௮க்கியோக்கியம்‌ அதிகமான அ௮ன்புடையவர்கள்‌, மஹா 
ரூபவதிசலான : அவ்விருவரும்‌ கசியபப்பிரஜாபதியினுடைய பத்‌ தினிகள்‌. 
அவ்விருவரில்‌ ௮.திதி! யென்பவள்‌ ஞூவுலகங்களுக்கும்‌ ஈசுவசர்களான 
தேவதைகளைப்‌ பெற்றனள்‌; அவர்கள்‌ தைத்தியர்‌ அல்லது ௮சாரசெனப்‌ 
பெயர்பெற்றனர்‌. தருமமுணர்க்சவர்களிலுக்கமனே ” மஹாவிர! கானும்‌ 
கடலும்‌ இரியுமடங்கெய இம்மூவுலகத்‌ தாட்சியும்‌ முதலில்‌, தைத்தியா்‌ 
சட்சேயா அவர்கள்‌ மிக்க மசமைபெற்று விளங்கினர்‌. மஹா பராக்‌ 
இரமசாலியான .. ஸ்ரீமகா. விஷ்ணுவால்‌ சமாழுகத்தில்‌ அவ்வசுசர்களை 
வதைத்து! அழிவற்றதான இம்ஞாவுலகத்தாட்சியும்‌ தேவர்கள்‌ வசமாச்கப்‌ 
பட்ட. தேவாசுசர்களே முன்னம்‌ இத்தன்மையான விபரீதம்‌ செய்தி 
ருக்கன்றனர்‌; 8. யொருவனே இவ்விபரீ தம்‌ செய்வதாக நினைத்தல்‌ வேண்‌ 
டாம்‌; ஆதலின்‌, பிராதாவென்கிற குருத்துவம்‌ பாராட்டாது யாம்‌ சொல் 
இற இத வசனத்தைச்‌ செவிக்கொளவாய்‌” என்றனன்‌. 


அதனைச்‌ செவியுற்ற கசக்கரீவன்‌ மிக்க மனமகிழ்ச்சி கொண்டவனாக. 
முகூர்த்த்காலம்‌ இந்தனை செய்து, அங்கன மே யாகுகவென்று உடன்பட்டு 
௮ர்த ஸந்தோஷத்துடனே அ௮வவிசாக்கதரனைவரும்‌ புடைசூழ அன்றைய 
. இனம்‌ இலேஷ்மாதக வனஞ்‌ சென்றனன்‌. அப்பொழுது மஹாவிரியவ 
னான தசமுகன்‌ திரிகூட பருவதத்திலிருக௮, சாதுரியமாகப்‌ பேசுக்திற 
மூடையோனான பிசஹஸ்கனையே வைச்சரவணனிடம்‌ தூதனுப்ப 
வெண்ணி, ஓ பிரஹஸ்த / ராக்ஷஸத்‌, தலைவனே 7 நீ £க்ெமே தனாதிபதியி 


னிடம்‌ சென்று, யான்‌ சொன்னகாக சஈல்வார்த்தையாகவே அவளிடம்‌ 


க்‌ 
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பி ட்‌ உரிய. ௪,9) 
[அர வைட ஃஸ ஸை கூ ட்‌ 
ட்‌ 13 ற; 2 உந்த ஷ்‌ வண்ணக்‌ மரு பன்‌ கல ச்டை 
இட்ட்டபமி எணவைவைகைகைவைவைகைவைைவைவகைகைைவைவ கையாக வைகை வையா ணன வை வை அக்கை வணவைகளை, அவ யாவை ககைைகையாவையைய வைனை ளை வணசைமைகளைய பனையை கைய வ வையை யன்‌ வைய யயா வ வக்‌ 


இ? -௦4 22/0 





இலங்கையைத்‌ தனக்குகொடுக்குமாு தசா ந்ழ்ன்‌ கேட்டது. ௩௩ 


இவ்வாறு விளம்புக : (ஹே ராஜன்‌, ஸெளமிப 2 ஓப்பற்ற பராக்கிரம 
முடையோய்‌2/ இந்த இலங்காபுரி மஹாத்துமாக்களாண இசாக்கதர்‌ 
களுடையதே யன்ோ? அதனை உ. கைப்பற்றிக்கொண்டனை ; சிறிதும்‌ 
குற்றமில்லாதவனான உனக்கு இஃது உசிதமன்றே, உனது  பசாக்செமப்‌ 
பெருமையை யோசித்து நீ அதனை இப்பொழுது எமக்குக்‌ கொடுத்து 
விடுவையாஇல்‌, எனக்கு மிகுக்த பிரீதி செய்ததாகும்‌ ) தருமமும்‌ பரிபா 
லிக்கப்பட்டதாகும்‌' என யான்‌ கூறியதாகச்‌'சொல்லுக'' வென நியமித்‌ 
அத்‌ தாதனுப்பினான்‌. 
அங்ஙனமே பிசஹஸ்தன்‌ புறப்பட்டுக்‌ தனாதிபதியினால்‌ ஈன்கு பாது 
காக்கப்பட்ட இலங்காபுரிக்குச்சென்ற௮ு, பொருட்கிறையான அவனை 
கோக்ப்‌ பின்வருமாழ்‌ மிக்க கம்பிரமாகக்‌ கூறலாயினான்‌ : :: ஷே மஹா 
பாஹோ ! சஸ்திரக்‌ தரித்தவர்களிற்‌ சிறக்கோனே. மேலான விரதத்தை 
மேற்கொண்டவனே? உமது பிராகாவான தசக்கிரீவன்‌ என்னை உம்மிடம்‌ 
அனுப்பினான்‌. மஹாபிசாஞ்ஞசே ! சஸ்‌இசவித்தையிற்‌ கைதேர்ந்தவமே. 
- ஓ. தனாதிபதே? தசாகனன்‌ சொல்லியனுப்பியதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌! 
செவிக்கொள்க: (ஹே விசாலா௯% ' அழகிய இவ்விலங்காபுரி மஹாபசாச்‌ 
இசமசாலிகளான சுமாலி முதலாகிய இசாக்கதர்களால்‌ ௮அனுபவிக்கப்பட்ட 
தன்றோ ? ஆதலின்‌, வைச்சிரவனா £ இப்பொழுது யான்‌ ஒருவிண்ணப்பம்‌ 
செய்கின்றேன்‌. தாத! ஈல்வார்த்தையாகவே க்கத்‌ அவ்விசாக்ஷ 
ஸர்க்கு இப்பொழுது ௮வ்விலங்காபுரியைத்‌ தந்தருள்க' என வேண்டு 
இன்றனன்‌”' என்றான்‌. ' _ 


பிரஹஸ்‌தன்‌ புகன்ற வார்த்தையைக்கேட்டு வைச்சிரவணன்‌ ௮வனை 
நோக்க மறுமொழி கூறலாயினான்‌. :ஓ பிரஹ்ஸ்‌த / இந்த இலங்காககசம்‌ 
முன்பு நிசாசரர்‌ யாருமின்றிச்‌ சூனியமாயிருந்தமையின்‌ எமஅ பிதா 
இதனை எங்களுக்கு வாஸஸ்தானமா யளித்தனர்‌. தானம்‌ மானம்‌ முதலாய 
மஹா குணங்களுள்ள யகஷர்களுடனே யான்‌ இதனை வாஸஸ்தானமாக்‌ 
கொண்டேன்‌, நீ இப்பொழுது தசக்கிரீவனிடஞ்சென்று யான்‌ சொல்‌ 
லியதாகச்‌ சொல்லுக: ;ஹே மஹாபரிககா. கரமோ, சாஜ்ஜியமோ, 
என்னுடையது யாது ௨. ளதோ, ௮ஃது உன்‌ னுடையதுமன் ரோ? உனக்கும்‌ 
எனக்குமுள்ள சாஜ்யமும்‌ செல்வமும்‌ அவிபக்தமேயல்லவா ? ஆலின்‌ 
இவ்விசாஜ்ஜியத்தை நீயே நிராக்ஷேபமாய்‌ அனுபவிக்கலாம்‌ என்றுகூ.௮ுக” 
என வுசைத்து அவனை அனுப்பிவிட்டுத்‌ தனாதியக்ஷன்‌ தநதைபாற்‌ 
சென்றனன்‌. க்‌ 
. தகப்பனாரிடஞ்சென்று ௮ளகையாளி அவரை அபிவா தனம்பண்ணி 
இசாவணன்‌ படட அத்கா்துத அவரிடம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்யலாயி 
னன்‌. _ தாத? தசக்கரீவன்‌ என்னிடம்‌ தூதனுப்பினான்‌. முன்னால்‌ 
இசாக்கதர்களுடைய வர்ஸஸ்தானமாயிருர்சத இலங்காபுரியைத்‌ தனக்குக்‌ 
கொடுத்துவிட வேண்டுமெனக்‌ கேட்கிமுன்‌. இதுவிஷயத்தில்‌ அடியேன்‌ 
இயத்றத்தகுவது இன்ன தென ௮ருள்புரிக '' என வேண்டினான்‌: பிரம்ம 
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(2 சர (4 ச ட்‌ 7 பர ப. ந ்‌ 
ரச உத்தர்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ க்க-வது ஹர்க்கம்‌. 


ரிஷியான விச்சரவ முனிவர்‌ அதனைச்‌ செவியுற்று, ௮ஞ்சலி ஹஸ்‌ தனாக்‌ 
நின்ற நிஇக்ழெவனை கோக்க உரைக்கின்றனர்‌. :புத்திர! யான்‌ சொல்லு 
றேன்‌ கேள்‌ : மஹாபலசாலியான தசக்கிரீவன்‌ இவ்விஷயத்தை என்‌ 
னிடத்திலும்‌ எடுத்துக்‌ கூறினான்‌. யான்‌ பலவாறு இதமுசைத்தும்‌ 
கேளாமையின்‌ ௮ம்மதிகேடனை யான்‌ பலவாறு வெருட்டி மேன்‌ ? மீண்டு 
மீண்டும்‌ அவன்‌ தியவழியையே காடுகன்றனன்‌. குழந்தாய்‌, மகனே. 
உனக்கு நன்மை விளைவிப்பதும்‌ தருமத்திற்குப்‌ பொருததமுடையதுமான 
என வார்த்தையைக்‌ கேள்‌ : அந்தப்‌ புத்தியினன்‌ வசப்பிரஸாத.த்‌ இனால்‌ 
மதிமயக்கங்‌ கொண்டவனாக, பெரியோர்‌ சிறியோ சென்பதகை, உணரா 
இருக்கின்‌ மனன்‌. அவன தாய்‌ என்னிடம்‌ வக்தகாலத்தில்‌ யான்‌ சமித்த 
சாபத்தினாலும்‌ அவன்‌ மிகக்‌ கொடுக்தன்மையுடையனா யிருக்கின்றான்‌. நீ 
இலங்காபுரியை விட்டுவிட்டுக்‌ கைலாஸூரியிற்‌ சென்று வாஸஞ்‌ செய்க: 
ஆங்கு எல்லா நதிகளிலும்‌ மிகச்சிறக்ததான மக்தா௫னியென்கிற மஹாநதி 
அழகாகப்‌ பிரவ௫க்கன்றது ; அதில்‌ சூரியன்போன்ற சோதியுள்ள பொற்‌ 
முமசைமலர் கரம்‌, அம்பல்‌, கெய்தல்‌ முதலாயமற்றும்‌ பல மணமுள்ள 
மலர்களும்‌ பூத்து மகோஹசமா யிருக்கின்றது. அவ்வி_த்துத்‌ தேவா 
கள்‌, கந்தர்வர்‌, ௮ப்ஸரசுக்கள்‌, உரகர்‌, கின்னரர்‌ முதலியோர்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வர்துவிசாயாடிக்கொண்டிருக்கன்றனர்‌. தசக்கரீவன்‌ மேலானவசம்‌ 
பெற்றுச்‌ செருக்குற்றிருக்கின்றானாகலின்‌, ௮வ்விசாக்கதனுடன்‌ உனக்குப்‌ 
பிணக்குவேண்டாம்‌ என்னு கூறினார்‌. 
அம்முனிவர்‌ இவ்வாறு புகன்‌ துகேட்டுத்‌ 4 தந்கைசொன்மிக்க மர்‌ 
இரமில்லை”” யென அ௮வர்மொழியை மூுடிமேற்கொண்டு, புத்தா களத்தி 
ரரஇயசோடும்‌, மக்‌ இரிமார்களோடும்‌, சேனைகளோடும்‌, செல்வத்தோடும்‌ 
இயக்கர்கோமான்‌ இலங்கையைவிட்டுக்‌ சைலாஸஞ்‌ சென்றனன்‌. பிச 
ஹஸ்தன்‌ அதுகண்டு மிக்க மூழ்ச்சிகொண்டு தச௫௪க்௫ர்‌ வனிடஞ்‌ சென்று, 
௮நஜருடனும்‌ அமைச்சருடனும்‌ ட்ப அ௮ம்மகா நுபாவனிடம்‌ 
உரை செய்ன்றனன்‌. ஐ தச௪க்கரிவ. இலங்காபுரி இப்பொழுது சூன்‌ 
னியமாயிருக்கின்றது 7 ௮ான்தோழன்‌ அதனைவிட்டொழிந்தனன்‌, நீர்‌ 
எங்களுடனே அ௮சனுட்‌ கிரகப்பி2வேசம்‌ செய்து ஈமது தருமத்தைப்‌ 
பரிபாலித்து வருக?” என்று கூறினான்‌. . பிரஹஸ்தன்‌ இவவாு கூறியது 
கேட்டு மஹாபலிஷ்டனான தசக்கரீவன்‌ பிராதாக்களோடும்‌ மற்றுமுள்ள 
பரிவாரங்களோடும்‌, சுரர்பதி சுவர்க்கலோகஞ்‌ சேர்ர்ததுபோல்‌, தனபதி 
யொழித்துவிட்ட மிகப்பெரிய வீ.திகளோடுகூடிய இலங்கா புரியிற்‌ பிவே 
சித்து, ஸகல சாக்ஷஸர்களாலும்‌ சாக்ஷஸ சாஜனாய்‌ ௮பிஷேகம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்று வாழ்ந்தனன்‌ ) அவ்விடத்துப்‌. பழையபடியே பல சா௯கஸர்களும்‌ 
கருமேகங்களெனவதக்து கெழு. ்கினர்‌. தனேச்வானோ, கந்தை சொல்‌ 
லையே மேலாகக்கொண்டு, சக்‌இரன்போன்ற வெண்ணிறமான கைலாஸகரி. 
யிலே,.ஆபிரக்கண்ணனது அ௮மசாவதி ஈகசம்போன்று, விசிதஇசமானமா_ 
ரதன்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்ற ஈகசத்தல்‌ வத்த னல்‌ அன்டு 


உத்தர ஸ்ரீமதீராமாயண த்தில்‌ பதினோராவது ஸர்க்கம்‌. மும்திக்று... 


டடக்‌. ஹூ. அணை 


- ஆ 
சூர்ப்பணகிவிவாஹமும்‌, தசக்கரீவன்மயனைக்கண்ட.தும்‌. ௩௫ 


பன்னிரண்டாவதுஸஊர்க்கம்‌. 
ண்டு அகட ஒல ண்ட ்‌ 
இசாக்ஷ்ஸராஜன்‌ சூர்ப்பணடிக்கு விவாஹஞ்‌ செய்விச்துச்சான்‌ மயனத மகளான 
மந்தோதரியை மணம்புரிர்துசொண்டு சன்‌ தம்பிமார்களுக்கும்‌ விவாஹம்‌ 
செய்விச்ததும்‌ அவனது மேககாத னெலன்கி இற புத்தான்‌ பிறச்ததும்‌. 





2 இலல்காபுரியில்‌ இசாக்ஷஸசாஜனாய்‌ அபிஷேகம்‌ பெற்றபிறகு தசக்கரீ 
வன்‌ தன்பிராதாக்களுடனே தங்கள்‌ சகோதரியான சூர்ப்பணதியினது 
விவாஹத்தைப்பற்றி யாலோசனைசெய்து, காலகை யென்பவளுடைய 
மகனான வித்யுஜ்ஜிஸ்வனென்்‌ னும்‌ தானவனுக்கு இல்லாளாகக்கெடுத்துச்‌ 
சிந்தையொழிரந்திருக்‌் னன்‌. அங்கனமிருக்க ஒருகாள்‌ வேட்டையாட 
வனத்திற்கு சென்றபொழுது, ஓ சாமா? அவ்விடத்து அவ்விராக்கதன்‌ 
இதியிவடைய மகனான மயனென்பவனைக்‌ கண்ணுற்றனன்‌. ஒரு 
கன்னிகையடனே அவன்‌ அவ்விடத்துத்‌ இரிவதுகண்ட தசக்கிரீவன்‌ 
௮வனைநோக்க, :நிர்மாநுஷியமான இவ்வனத்தில்‌ நீ தனியே மான்குட்டி 
யினது விழிபோன்ற விழிகளையுடைய -இக்கன்னிகையுடன்‌ ஏன்‌ நிற்கின்‌ 
றனை?”' என வினவினான்‌. இவ்வாறு வினவிய உக்ன்வு அறம்‌ கோக்க 
மயன்‌ மறுமொழி கூறுகன்றனன்‌: கேளீர்‌ ஐயா? எனது வரலாறு முற்‌ 
௮ம்‌ உள்ளபடி கூறுகின்றேன்‌. ஹேமா: (பொன்னுருவமைந்தவள்‌) என்‌ 
னும்‌ ௮ப்ஸாஸ்திரீ ஒருத்தியுண்டு; நீர்‌ கேள்வியுற்றதுண்டோ இல்லையோ? 
இர்திராணியைத்‌ தேவேந்திரனுக்குக்‌ கொடுத்தவாறு அப்பெண்மணி 
யைக்‌ தேவர்கள்‌ எனக்கு அளித்தனர்‌. யான்‌ அ௮வளிடத்து அதிகமான 
மனப்பற்றுடையோனாக ஐச்‌ நூருண்டளவு அவளுடன்‌ இன்‌ புற்றிருந்‌ 
தேன்‌, பிறகு ௮வள்‌ ஏதோ ஒரு தேவகாரியத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ சென்ற 
னள்‌; பதினான்கு வருஷமாயிற்று; இன்னும்‌ மீண்டுவக்திலள்‌. பொன்‌ 
என்னும்‌ பொருளுள்ள ஹேமா என்கற அவளது காமதேயத்திற்கேற்ப, 
வச்சரவைடூரியா இகளால்‌ வேலைப்பாடுகள்‌ செய்யப்பெற்ற பொன்மய 
மான பட்டணமொன்று யான்‌ மாயையினால்‌ நிறுமித்தனன்‌. அவ்வழ 
இயை விட்டுப்பிரிக்தபின்னர்‌ ௮கத ஹேமபுசத்திலேயே மிகுக்க க்கத்‌ 
துடன்‌ இதுவசையில்‌ வஸித்திருக்கதேன்‌. இப்பொழுது அந்தசகரத்தை 
விட்டு நீங்கி இக்கன்னிகையுடனே வனத்திற்கு வந்துவிட்டேன்‌. ஹே மகா 
சாஜனே. இவள்‌ எனது மகள்‌; அ௮க்தஹேமாவின்‌ வயிற்றிற்‌ பரறெந்தவள்‌, 
இவளுக்கு ஏற்ற கணவனைச்‌ தேடவேண்டி இவளுடன்‌ யான்‌ வெளியே 
புறப்பட்டேன்‌. லக்‌ 

கந்யாபித்ருத்வம்‌ அக்கம்ஹி ஸர்வேஷாம்மாககாங்கதிணாம்‌| 
கந்யாஹிச்வேகுலே நிச்யம்ஸம்சயேஸ்‌ தாப்யஇஷ்ட இ! 
மானத்தில்‌ கோக்குடையவர்களுக்குப்‌ பெண்ணைப்பெறுவது பெருக்‌ 
துக்கமன்றோ? ஒரு பெண்ணினால்‌ இரண்டுகுலமும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸந்தே 
ஹிக்கத்‌ தக்க நிலையி லிருக்குமன்றோ? அந்தப்‌ பத்தினியிடத்தில்‌ எனக்கு 
இசண்டுபுத்திரர்களும்‌ பிறக்கனர்‌/ அ௮வர்களில்வூத்தவன்‌ மாயா வியென்‌ 


டி 


ப்ப உத்தா ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ ௧௨-வது ஹஊர்க்கம்‌ 


பவன்‌; இளையவன்‌ துக்துபி யென்பவன்‌, இவைகளே எனது வரலாறு; 
நீர்‌ கேட்டமையால்‌ யாவும்‌ உள்ளபடி யுசைத்தேன்‌. நீர்யாசோ தெரிய 
வில்லையே, ரீர்‌ இன்னாசென்பதை யான்‌ அறிந்துகொள்ள கடலக கனு 
என்று கூறினான்‌. 

மயன்‌ இவ்வாறு வினவியது சேட்டு அவ்விசாக்கதன்‌: வணக்கத்‌ 
அடனே விடை கூறுஇன்றனன்‌; “யான்‌ பிரம்மாவினத! ஸக்ததியில்‌ மூன்னு 
வது தலைமுறையான்‌; பிரம்ம புத்திரரான புலஸ்‌தியருடைய பெளத்‌இசன்‌, 
விச்செவஸமுனிவாது புத்திசன்‌, கசக்கிரீவனெனப்‌ பெயா பெற்றவன்‌”” 
என்று கூறினான்‌, . ஓ சாம! சாக்ஷ்ஸசாஜன்‌ இவ்வாறு கூறியது கேட்டு 
௮வன்‌ மகரிஷியினது குமானென வுணர்க்து ௮ர்த தானவனான மயன்‌ 
மிகும்‌ த சக்தோஷமடைந்தவனாகி, அப்பொழுது தன் மகளை அவனுக்குக்‌ 
கலியாணஞ்‌ செய்து கொடுக்க நிச்சயித்துத்‌ தன்மகளஅ கையைப்‌ பிடித்‌ 
தக்‌ கொள்ளும்படி. செய்து இசாக்ஷஸேக்‌ இரசனை கோக்க முகமலர்ச்ட 
பூடனே, “ஹே சாஜன்‌ இக்கன்‌ னிகை ஹேமா என்னும்‌ அப்ஸாஸ்திரீயினது 
கர்ப்பத்தில்‌ உதித்த என்னுடைய மகள்‌; மக்தோ தரியெனப்பெயர்‌ பெற்ற 
வள்‌. இவளை நீர்‌ பத்தினியாகப்‌ பரிக்செட௫க்க வேண்டுசின்றேன்‌' என்‌ றனன்‌, 

ஓ சாம? திசக்கரீவன்‌ ௮க்கனமே யாகுகவென அதற்கு உடன்பட்‌ 
டதுகேட்டு மயன்‌ அவ்விடத்திலேயே. த வளர்த்தி ௮க்கனி சாக்திகமாகப்‌ 
பாணிக்சொெஹணஞ்‌ செய்வித்து விவாஹ மகோற்சவத்தை நிறைவேற்றி 
னன்‌. தபோதனசான விச்சிரவஸ முனிவரிடம்‌ தசக்கிரீவனுக்கு உண்டா 
யெ சாபத்தை யுணர்ந்தவனாயினும்‌, பிகாமஹருடைய குலப்பெருமையை 
பறிக்து தன்‌ மகளை மயன்‌ அவனுக்குக்‌ கலியாணஞ்செய்து கொடுத்து, 
கான்‌ சவப்பெருமையினால்‌ பெத்த அற்புகமாகிய அமோகமான ஒரு 
சக்கியையும்‌ ௮வனுக்கு அளித்தனன்‌. அந்தச்‌ சச. ஆயோ 

கனத்தில்‌ இராவணன்‌ இலக்குமணன்‌ மீது எறிந்தது. க 

லங்சகேஸ்வான்‌ இவ்விதமாக விவாஹஞ்செய்து கொண்டு தன்‌ ஈகாஞ்‌ 
சென்று தன்பிராதாக்களுக்கும்‌ விவா ஹஞ்செய்விக்கலாயினான்‌. வைசோ 
சனனுடைய தெளஹஷித்திரியான வஜ்ரஜ்வாலை யென்பவளைக்‌. கும்பகர்ண 
னுக்குக்‌ கலியாணஞ்‌ செய்வித்தனன்‌; சைலாஷனென்கிற மஹாத்துமா 
வான கந்தர்வராஜனன மகளான மஹாதருமிஷ்டையாகிய ஸரமை யென்‌ 
பவளை விபீஷணர்‌ விவாஹஞ்செய்து கொண்டனர்‌. இவளுக்கு ஸைமை 
பெனப்‌ பெயர்‌ வக்த காரணம்‌ யாதெனில்‌, இம்மகள்‌ மானஸ ஸரஸ்ஸி 
னது இரத்தில்‌ உற்பவித்தனள்‌; அத்தருணத்தில்‌ மாரிசால மாதலின்‌ 
மமைபொழிந்து அ௮க்சகடாகம்‌ விஷேசமாக விருத்தியடைய லாயிற்று, 
அதுகண்டு தாய்‌ குழந்தைக்கு எங்கு அபாய முூண்டாகுமோ வென. 
அஞ்சி ௮தனிடமுள்ள அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ **ஸசோ மா' (ஓ தடாகமே 
நீ பெருக்கெடுக்க வேண்டாம்‌) என்று கூறினள்‌. ௮துூ காரணமாகவே 
அம்மகளுக்கு ஸமா எனப்‌ பெயராயிற்று, ஸ்‌ 








* இந்த மாயாவியென்பவன்‌ வாலியினால்‌ வெல்லப்பட்டு மாண்டனனெனவறிக, 
* ஸா: தடாகம்‌, மா வேண்டாம்‌, 


மேகதாதன்‌ பிறந்ததும்‌, கும்பகர்ணன்‌ துயின்றதும்‌. ௩௭ 


இவ்வாறு அவ்விசாக்கதர்கள்‌ விவாஹஞ்செய்துகொண்டு . தத்தம்‌ 
பாரியைகளுடனே, ஈந்தனவனத்தில்‌ கக்தர்வர்களென, மேலசஎன இன்பங்‌ 
களை நுகர்ந்து வக்தனர்‌. அ௮க்காலையில்‌ மக்தோதரி மேககாதனென்இற 
ஓரு மகனைப்‌ பெற்றுள்‌ ; ௮வனையே நீங்கள்‌ இக்திரஜித்தென்‌ வழங்கு 
இன் நீர்‌. அவனுக்கு மேசகாதனெனப்‌ பெயர்‌ உண்டான காசண மென்ன 
வெனின்‌, ௮க்த இசாவணபுத்திரன்‌ பிறக்‌ தவளவிலே அழுதகுசல்‌ மேகத்‌ 
தொனிபோன்று மிகக்‌ கொடியதாயிற்று, ஐ சாகவ! அந்த காதத 
இனால்‌: இலங்காபுரி முழுமையும்‌ திடுக்கிட்டுப்‌ போயின.மையின்‌, பிதா ௮ம்‌ 
மகனுக்கு மேகசாதனெனவே நாமகசணஞ்‌ செய்தனன்‌. ஓ சாம 7? அந்‌ 
தக்குமாரன்‌ இராவணனது அந்தப்புரத்தில்‌ மிகத்தேர்ச்சிபெற்ற தாதி 
மார்களால்‌ போவிக்கப்பட்டவனா9 உலர்க்த காஷ்டத்தைபற்றிப அக்‌ 
'தனிபோல மேன்மேலும்‌ விரு த்தியடையலாயினான்‌. அதுகண்டு அவன; 
மாதாபிதாக்கள்‌ மிக்க மசழ்ச்சிகொண்டவசானார்கள்‌. 

உத்தா ஸ்ரீமத்சாமாயணத்தில்‌ பன்னிரண்டாவ௮ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 





பதின்ஞமான்ராவது ஹர்க்கம்‌; 
பைன முன வகை 
. கும்பகர்ணன்‌ பெருக்‌ அயில்கொண்டதும்‌, பிறகு த௫சக்கரீவன்‌ பலரையும்‌. அன்புறுத்‌ 
சத்‌ தொடங்கியஅசண்டு தனேசுவான்‌ அவனுக்கு ஈற்புத்தி போதிக்குமாறு தூதனுப்‌ 
பியதும்‌: அவன்‌ கூறியதைச்‌ செவிச்கொளாது அக்கொடியோன்‌ அத்தூதனைக்‌ 
. கொன்று தனாதிபதியின்மேற்‌ படையெடுத்ததும்‌, 





்‌ இவ்வாறு சிலகாலஞ்‌ செல்லுகையில்‌ பிரமதேவனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்ட மிகக்கொடிய நித்திசையானது ஓர்‌ உருவம்‌ பூண்டு கும்பகர்ண 
னிடம்‌ வக்து நின்றது. அதூசண்டு கும்பகர்ணன்‌ அங்கு உட்கார்ந்இருக்த 
தமையனைநோக்இ, : அண்ணா 2! நித்திரை என்னை மிகவருத்துன்றது ; 
யான்‌ படுத்துறங்க எனக்கு ஒருமாளிகை நிருமித்துத்‌ தரல்வேண்டு : 
மென. வேண்டினான்‌. அதைக்கேட்ட இசாக்ஷஸராஜன்‌ உடனே இற்பி 
களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டனன்‌. அவர்கள்‌ அத்நிமிஷமே விச்வகர்மாவே 
போல, கும்பகர்ணன்‌ படுக்க மிகவிசாலமாக ஒரு யோஜனை அ௮.கலமும்‌ 
உ இசண்டு மீயாஜனை நீளமு முடையதாய்க்‌ கண்ணுக்‌ கழகான மாளிகை 
யொன்று நிருமித்தனர்‌. படிகக்‌ கற்களாலும்‌ பொற்கிலைகளினாலும்‌ விசிக 
இசமாக ஸ்தம்பங்கள்‌ நாட்டி, வைடரியத்தினால்‌ ஸோபாகங்கள்‌ அமைத்து, 
இங்‌ணிகளால்‌ ஜாலகங்கள்கட்டி, தந்தத்தனால்‌ தோரண வரயில்கள்‌ 
அமைத்து, வைரக்கற்களாலும்‌ படிகக்‌ கற்களாலும்‌ வேதிகைகளிய நீறப்‌ 
பட்டு மேருமலயிலுள்ள குகையென வெகு மகோஹாமாய்‌ எவ்விடத்‌.தும்‌ 
இன்பக்தருவதும்‌, அனைவரையும்‌ இன்புறச்‌ செய்வதுமாய்‌ அ௮வ்வில்லம்‌ 
மிகவும்‌ ௮ற்புதமாயிருந்தது. மஹாபலிஷ்டனான கும்பகர்ணன்‌ அதிற்‌ 
ட்டன யுச்தகாண்டத்திலு மிப்படியே ௧௬௯௪-ம்‌ பக்கத்தில்‌ ஒருயோஜனை விஸ்தார 
மென்ற விடத்துப்‌ பொருள்கொள்க, 














௩௮ . உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௩-வது ஊர்க்கம்‌. 


படுத்து நித்திரை கொண்டவனாக அ௮னேகமாயிசம்‌ ஆண்டுகள்‌ மெய்ம்‌ 
மறந்து உறவ்கலாயினான்‌ ; இடையில்‌ கண்விழிக்சவே யில்லை. 

கும்பகர்ணன்‌ இவ்வாறு பெருக்‌ ஐயில்‌ கொண்ட வளவில்‌ தசாககன்‌, 
தேவர்கள்‌, இரிஷிகள்‌, யக்ஷர்‌, கந்தர்வர்‌ முதலியோரை கிசங்குசமாய்த்‌ 
அன்பு அத்‌ தலாயினான்‌. விசித்திரமான உத்தியான வனங்களோ, நந்தன 
வனங்களோ, அ௮வையெல்லாவற்றையும்‌ மிகுந்த கோபத்துடனே சென்று 
சின்ன பின்னமாக்கினான்‌ ) அறுகளை யானைகள்‌ போல வீழ்க்து விளையாடிக்‌ 
கலக்கினொான்‌ ; விருக்ஷங்களை வாயுவென முறிகத்தனன்‌ ; மலைகளை வஜ்ராயுத 
மெனப்பாய்க்து பிளஈ் சுனன்‌, 

தசக்கிரீவன்‌ இத்தன்மைய சரித்‌ தெமுடையனா யிருத்தல்கண்டு தரும 
முூணர்க்தவனான தனாஇிபதி தனக்கும்‌ தன்‌ குலத்திற்கும்‌ அதுகுணமான. 
நல்லொழுக்கத்தை நினைந்து, தம்பியென்ற அன்பினால்‌ தசக்‌ரீவனது 
இதத்தைக்‌ கருதித்‌ தூ.தனொருவனை யிலங்கைக்கு அனுப்பினான்‌. அத்‌ 
அதன்‌ இலங்காபுரி சென்று முன்னர்‌ விபீஷணசைக்கண்டு அவரால்‌ ஸம்‌ 
மானிக்கப்பட்டவனாகி, வச்தகாரியம்‌ யாதென தருமமுறைப்படி அவர்‌ 
வினவ; அதனை உள்ளபடி அவரிடம்‌ அறிவித்தனன்‌. பிறகு விபீஷணர்‌, 
சாஜாவான குபோலனும்‌ மற்றுமுள்ள ஞாதிகளுமாகய யாவருடைய கு௪ 
லத்தையும்‌ சேட்டுணர்க்து, ஸபையில்‌ உட்கார்க்திருக்த தசாககனை அவ 
னுக்குக்‌ காண்பித்தனர்‌. மேலே றந்த அஸைைமமைக்த உக்கமமான பரி 
யங்கத்திலே உட்கார்சக்து தனத காந்தியினால்‌ ஜொலித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்ற இரசாக்ஷஸ ராஜனை அத்தாசன்‌ கண்ணுற்று (ஐயவிஜயிபவ” என 
வாழ்த்திச்‌ சற்றுநேரம்‌ மெளனமாயிருந்து மறுபடி ௮வனைநோக்‌இ, “ஹே 
சாஜன்‌ 72 உம்முடைய பிராதா உம்மிடம்‌ என்னை யனுப்பினார்‌. தாயின்‌ 
குலம்‌. தக்சையின்குலம்‌ இசண்டி ற்கும்‌, ஈல்லொழுக்கத்திற்கும்‌ ஏற்றதாக 
. அவர்‌ சொன்ன ஸங்கஇ முற்றும்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ கேளும்‌ 2 

(நல்லொழுக்கத்தைக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டுமாயின்‌, நீ செய்ககாரிய 
மிவ்வளவே போதும்‌ ; கூடுமாயின்‌, . இனி ஈன்னெறியில்‌ நிலைகொண்டு 
நிற்க, நக்தன வனச்தை யழித்தது கண்டேன்‌ ; முனிவர்களை மாய்த்தது 
கேட்டேன்‌ / உன்‌ செறுக்கை யடக்குததற்‌ பொருட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ மிக்க 
மூயற்சிசொண்டிருப்பதாகக்‌ கேள்விப்படுகிறேன்‌ ; ஹே சாக௯௩ஸா இப 7 
நீ என்னைப்‌ பலவாறு நிராகரித்தனை; அஙனம்‌ ரீ அபராதஞ்‌ செய்த 
வனேயாயினும்‌, பாலனாதலின்‌, பர்துக்களால்‌ சக்ஷிக்ககச்‌ தக்சவனேயாஇன்‌ 
றனை, யான்‌ சிலகாலமா யிவ்விட த்‌.இலில்லை ; ரு.த்திரவர்‌ த்தியின து அக்‌ 
ரகக்‌ வேண்டித்‌ கருமத்தை உபாஸைஞ்செய்தற்‌ பொருட்டு இம௰ய 
மலைக்‌ தடஞ்சென்று ஓம்பொறிககாயடக்க ருத்தினைப்பற்றி 5 விரதம்‌ 
பூண்டிருக்கேன்‌. அக்காலையில்‌ அங்கு எழுக்தருளிய உமாமஹேசுவசரைக்‌ 
கண்டு, ௮வாது பாரிசதக்தினின்ற உமா தேவியினிடம்‌ தற்செயலாய்‌ எனது 
இடதுகண்ணைக்‌ இஞ்சுத்துச்‌ செலுத்தினேன்‌ ; இத்தனை மங்கள ரூப 





அட்ட ட ப்பட்ட எவ்வம்‌ 





* இஃது சேசாரவிரசமென்பர்‌, 


தூதன்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டு தசக்கிரீவன்‌ கோபித்தது. ௩௯ 


மூள்ள இவள்‌ யாசென அறிய விரும்பியேயன்றி வேரொரு காசணத்தி 
னலுமன்று, அப்பொழுது ருத்திசாணி ஒப்பில்லா த உருவயவெடுத்து நின்‌ 
னள ; யான்‌ கண்ணுற்ற வளவில்‌ அத்தேவியாசது இவ்விய பிரபாவத்தி 
னால்‌ என௮ இடதுகண்‌ எரிக்கப்பட்டுப்‌ பசக்‌அ, மண்ணினால்‌ அவிக்கப்பட்ட 
எரிபோல ஒளிமழுங்கி.பஅ. பிறகு யான்‌ அ௮ம்மலையின து விசாலமான ம்‌ 
ஜொரு புறஞ்சென் று மெளனமாய்‌ எண்ணூறு வருஷகாலம்‌ கொடிய விர 
தம்‌ பூண்டிருந்தேன்‌. அக்கியமம்‌ முடிச்தவளவில்‌ மஹேசுவசர்‌ மகழ்ச்சி 
கொண்டு பிரஸன்னசாகி உள்ளமுவந்து. உரைசெய்யலாயினார்‌. ஐ தனா 
இப? தேவியினஅ ரூபத்சகை யுற்றுப்பார்த்தசகனால்‌ உனது ஒருகண்‌ பிங்‌. 
கள வர்ணமாகியதன்ரோ? அதுபற்றி நீ வருந்தற்க; தருமமுணர்க்‌ 
தோனே. உனது தவத்தினால்‌ யான்‌ பிரீதியடைச்தவனா யினேன்‌, மீ 
யிபற்றிய விரதம்‌ மிகக்‌ கொடுமையான ௩7 இத்தன்மையான விரதத்தை 
மேற்கொண்டவர்‌ நீ யொருவனம்‌ யானொருவனுமேயன்‌ றி மூன்றாவ 
ஜனொருவனுமிலன்‌. இஃது எவசாலும்‌ அநுஷ்டிப்பதற்கரியதாய்‌ முன்பு 
என்னால்‌ உண்டாச்கப்பட்ட விரதமாம்‌. நீ உனது தவத்தின்‌ பெருமை 
யால்‌ ௮வ்விரதத்தை முற்றுப்பெற நிறைவேற்றினையாதலின்‌,. உ தனேச்‌ 
வச 7 ஹே ஸெளமிய? இனி 2 எனக்கு ஈண்பனாகுவை, தேவியின்‌ பிரா 
பவத்தினால்‌ உனது இடதுகண்‌. எரிக்கப்பட்டதென்ஜோ? ௮து காசண 
மாக ஏகாக்ஷி பிங்களன்‌ என்பது உனக்கு என்றும்‌ ஒரு -சிறப்பான. காம 
தேயமாகக்‌ கடவது” என அனுக்கர௫த்‌ தருளினார்‌. இவ்வண்ணம்‌ சங்‌ 
கரமூர்த்தியிடம்‌ ௮வசது நட்பையும்‌ அறுக்கிரகத்தையும்‌ பெற்று வர்‌ 
கேன்‌. வக்தவிடத்தில்‌ ந பாபத்தொழில்‌ புரியத்‌ துணிர் சதைக்‌ கேள்வியுற்‌ 
றேன்‌. குலத்திற்குக்‌ கேடுவிளைவிக்கின்்‌; ௮தருமமான செய்கைகளை விட்டு 
இனி விலகுக. தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ உன்னை வதைக்க வழிதேடு 
இன்றனரே” என உமக்குத்‌ தெரிவிக்குமாறு என்னை உம்மிடம்‌ அனுப்‌ 
பினார்‌ எனக்க நினான்‌. 

.... இதனைச்‌ செவியுற்ற தசக்கரீவன்‌ கோபமூண்டு கண்கள்‌ இவந்து 
 கைபிசைந்து எயிறுதின்று ௮த்தூதனை கோக்க, (அடே: தாதா நீ யாரு 
டைய பேச்சாக என்னிடம்‌ உசைக்கவந்தனையோ, ூஃனு] எனக்கு நன்௫ு 
கத்தெரிர்தது. இத்தன்மையான பேச்சையச்சமின்றி என்முன்‌ பகர்ந்த 
நீயும்‌ இனி உயிசோடிராய்‌) இங்கனம்‌ எடுத்துசைக்க உன்னை .யேவிய 
என்‌ பிராதாவும்‌ இனி உயிரோடிசான்‌, தனாக்ஷகன்‌ இயம்புவது. எனக்‌ 
குச்‌ சிறிதேனு மிதமானதன்று. ஹே மூடை சிவனுக்குச்‌ சகாவாயி 
னதை ஒருபெருமையாக எடுத்துசைத்தனையே, அஃதும்‌ யான்‌ ஒரு 
பெருமையாக்‌ கொள்ளத்தகுவதன்‌.ற; நீ இன்னும்‌ என்னென்னவோ 
வேண்டுகின்‌ தனையே; அதுவும்‌ யான்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ .தக்கதன்று, 
ஹே தூத! யான்‌ இத்தனைகாலம்‌ இவன்‌ நமக்குக்‌ குருவென்‌ றும்‌ ஞூத்தவ 
னென்றும்‌ மதித்துச்‌ கொல்லலாகாதென்று பொத்திருக்கனே; இப்‌ 
பொழுது அவன்‌ செல்லியனுப்பிப வார்த்தையைச்‌ செவியுற்நதபோழ்து, 
நமது பாகுபலத்சைக்கொண்டு- கூ்வுலகங்களையும்‌ வெல்ல.வேண்டுமென 


ச. 
ன்‌ 


0 உத்தர படுமத்ராமாயணத்தில்‌ ௧௪-வது ஸார்க்கம்‌, 


விருப்பமுண்டாகின்றது. இந்த முகூர்த்தத்திலே யான்‌, ௮வனொருவனை 
மாத்திரமேயல்ல; அவன்‌ பொருட்டாகவே நான்கு லோகபாலகர்களையும்‌ 
யமலோக மனுப்புவிடுகிறேன்‌? என்று ௮றைநீது கொண்டே லக்காதிபதி 
கத்தியைக்‌ கையிலெடுத்து ௮த்தாதனை ஓரே வீச்சாக விச, துஷ்டர்‌ 
களான இசாக்கதர்களுக்கு அ௮வனுடலை உணவாயளிதக்தனன்‌. பிறகு 
இசாக்ஷஸசாஜன்‌ பயணத்திற்கு வேண்டிய சடங்குகளைச்‌ செய்வித்து 
மூவுலகங்களையும்‌ வெல்ல விருப்புற்று கத்தின்‌ மேற்சொண்டு முதலில்‌ 
குபோசனிருக்குமிடம்‌ கோக்கச்சென்றனன்‌. ்‌ 
உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ பதின்மூன்‌ ருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 





பதினான்‌௧ரவது ஸஊா்க்கம்‌. 
இலங்காஇப.தி தன்‌ மர்திரிமாருடனே தனு திபதியை யெகிர்ச்கப்‌ புறப்பட்டுச்‌ 
. கைலாஸபருவதஞ்சேர்ந்து யக்ர்களுடன்‌ அமராடியதும்‌, ௮வர்களனைவரையும்‌ 
வென்று வாயிலோனையும்‌ வதைத்து உட்புகுர்ததும்‌, 





அகந்தசம்‌ இலங்கையசசன்‌, மஹாபலிஷ்டர்களாப்ப்‌ பேர்புரியப்‌ 
பிரியமுள்ளவர்களான மகோதரன்‌, பிரஹஸ்தன்‌, மாரீசன்‌, சுகன்‌, ஸா 
ணன்‌, தூமிசாக்ஷன்‌. என்னும்‌ ஆறு மக்கிரிமாருடனே உலகமனை த்து 


மெரிப்பவனெனக்‌ கோபம்‌ மேற்கொண்டு புறப்பட்டு, நகரங்கள்‌, ஈஇகள்‌, 


சைலங்கள்‌, வரங்கள்‌, உபவுங்கள்‌ ஆகிய பலவற்றையும்‌ கடந்து ஒரு 
முகூர்த்தசாலத்தில்‌ கைலாஸூரி போய்ச்சேர்ந்தனன்‌. போர்புரியப்‌ 
பேசாவல்‌ கொண்டு மந்திரிமாருடனே கைலாஸகிரியில்‌ வந்திசங்கிய 
துசாத்துமாவான. தசக்கரீவனைக்கண்டு அங்குள்ள யக்ஷர்கள்‌ ௮வனெ 
இசே நிற்கத்‌ இறமையற்றவர்களாயினர்‌. அன்றியும்‌, ௮வன்‌ கம்‌ இறை 
வன அதுஜனென வறிக்து அவர்கள்‌ ஒன்‌ ௮ுஞ்‌ செய்யாமல்‌ தனேசுவச 
னிடஞ்‌ சென்று தசாரகனஅ செய்கைகள்‌ யாவையும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
தனர்‌. தனாதிபதி அவ்வசக்கனுடன்‌ போர்புரிய அனுமதியளித்தது 
கேட்டு அவவியக்கர்கள்‌ அகமகழ்ச்சியடன்‌ யுத்தத்திற்குப்‌ புறப்பட்ட 
னர்‌. இயக்கர்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்கொடுத்தவளவில்‌, ௮சக்கர்‌ படை கடல்‌ 
கலங்குமா று உல்லோலகல்லோல மாகிய? மலைநடுங்குதல்போல்‌ நடுக்க 
முற்றது; யக்ஷர்களுக்கும்‌ இசாக்ஷஸர்களுக்கும்‌ கோசமானயுக்கம்‌ ஆசம்ப 
மாக, தசாரகது அமைச்சர்கள்‌ மிகத்துன்புற்று வருந்தினர்‌. தனது 
படை அ௮த்தன்மையதான துகண்டு. தசக்கிரீவன்‌ அ௮கங்கரித்து அதிகமான 
௮ட்டஹாஸஞ்‌ செய்துகொண்டு கோபத்அடனே கொகித்கெழுக்தனன்‌. 
- அதுகண்டு இயக்கர்கள்‌, மிகக்‌ கொடிய பசாக்‌சரமமுடையோசான இசாக்‌ 
கதராஜனது அமைச்சசாயிரவரையும்‌ ஒவ்வோரியக்கசாகச்‌ சூழ்ந்து 
“கொண்டு சமர்புரியலாயினா; பிறகு ௮ந்த யக்ஷர்கள்‌ கதைகள்‌, முஸலங்‌ 
கள்‌, கத்திகள்‌, சத்திகள்‌, தோமாங்கள்‌ ஆகிய பல படைக்கலங்களைப்‌ 
பத்துத்தலையான்‌ மீ.தழ பிரயோஇக்கலாயினார்‌. மேகம்‌ மமை பொழிவது 
போல இயக்கர்கள்‌. பலசலஸ்திரங்களைப்‌ பொழிகையிலும்‌, மழைத்தாசை 
களால்‌ அடிப்பட்ட மலையெனச்‌ சிறிதும்‌ வருந்த முறாகவனாக, துசாத்து 
மாவான இராக்ஷஸசாஜன்‌ காலதண்டத்திற்கொப்பான கதையொன்றைக்‌ 
கையிலேக்தி யக்ஷஸேனையிற்‌ புகுக்று, மிகுதியாகச்சேர்க் த உலர்ந்த விறகு 
களைக்‌ காற்றுடன்‌ கூடிய ௮கூனியெரிக்குமாறு, இயக்கர்கள்‌ யெரித்து 
பமலோகம்‌ அனுப்பலாயினான்‌. அதுகண்டு அவனுடைய மஷோோதசன்‌ 
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்‌ பக்ஷர்க்ஷ்ஸ யுத்தம்‌. ச்க்‌ 
ச்‌ 

களும்‌ ௮வனுடன்‌ கூடி இயக்கர்களைப்‌ புடைக்கத்‌ தலைப்பட்டு ௮கேகமாக 
அதமாக்கினர்‌. அப்பொழுது யக்ஷர்கள்‌ காற்றின்‌ வழிப்பட்டி மேகங்கள்‌ 
போலாயினர்‌. அடியுண்ட இலர்‌ னெமூண்டு பற்களால்‌ ௨.தடுகளைக்‌ கடி.த்‌ 
அக்கொண்டு போர்க்களத்திலே மடிந்தனர்‌ ;) போர்புரிந்து சலிப்புற்ற 
சிலர்‌ கைப்படை' கீழே ஈமுவ, ஒருவசையொருவர்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து 
கொண்டு வெள்ளத்தினால்‌ அ௮றுப்புண்ட கரைபோல விசனத்துடனே 
மடிந்து விழலாயினார்‌. அ௮க்காலையில்‌ புவிமீது "போர்புரிக்து புடைபட்டு 
இறந்து விண்ணுலகஞ்‌ செல்பவர்க்கும்‌, இக்க மஹாயுத்தக்தைக்‌ காண 
வந்த கூட்டங்கூடிய முனிவர்களுக்கும்‌ ஆகாயத்திலிருக்க இடமின்றி 
வெகு நெருக்கமாகிவிட்டது. 

இந்த யக்ஷர்கள்‌ இவவண்ணம்‌ வதையுண்டதுகண்டு தனாத்தியக்ஷன்‌ 
மஹாபலிஷ்டர்களான வேறுபல இயக்கர்களை அமர்புரியுமாறு அனுப்ப 
லாயினான்‌. ஓசாம !: அத்தருணத்தில்‌ மிகப்பெரிய படையும்‌ பராக்சரமமு 
முடையோனான ஸம்யோதகண்டகன்‌ என்னும்‌ தலைவனை யனுப்ப, அவ 
வியக்கன்‌ அமர்க்களம்‌ புகுந்து இசாக்கதர்களை வகைக்கலாயினான்‌ . 
விஷ்ணுவினது சக்கசத்தினால்‌ அடியுண்டவனென அவ்வியக்கனால்‌ அடி. 
யுண்டு மாரீசன்‌, புண்ணியமிழக்தவன்‌ தேவலோகதக்தினின்‌ ௮ விழ்வது 
போல, கைலாலரியினின்று கீழேவிழ்க்கனன்‌. உடனே அவ்விசாக்‌ 
கதன்‌ முகூர்த்தகாலத்தில்‌ ௮ம்மூர்ச்சைகதெளிந்து இளைப்பாறி மீண்டும்‌ 
அவ்வியக்கனுடன்‌ அமர்புரிய, ௮வன்‌ தோற்றோடிப்‌ போயினான்‌. ,, 

இவ்வாறு இயக்கர்படை பறக்கதோடிய பின்னர்‌ தசக்கரீவன்‌ துணிவு 
கொண்டு, சுவர்ணத்தினாலும்‌ வைடூரியத்தினாலும்‌ வேலைப்பாடுகள்‌ செய்து 
விசிக்திமாக விளங்குகன்ற தோசரணவாயிலுள்‌ நுழைந்தனன்‌. அது 
கண்டு அங்கிருந்த வாயிற்காப்போனான சூரியபானுவென்பவன்‌ அவனைத்‌ . 
தடுத்தனன்‌. வாயிலோன்‌ விலக்குகையிலும்‌ கேளாது இசாவணன்‌ உட்‌ 
புகத்‌ துணிவதுசண்டு ௮க்த யக்ஷன்‌ அங்கிருந்த பெரியதொரு ஸ்தம்‌ 
பத்தை யெடுத்து அ௮வ்விசாக்கதனைப்‌ புடைத்தனன்‌. அப்பொழுது பெரிய 
தொரு பருவதத்தில்‌ பொன்தாதுக்கள்‌ பெருகுவதுபோல இசாவணனது 
உடலில்‌ குருதிவெள்ளம்‌ பெருகலாயிற்று. மலைச்கெரம்போன்றதான 
பெரியஸ்தம்பத்தினால்‌ புடைபட்டவளவிலும்‌, பிரமதேவனது வரத்தின்‌ 
பெருமையால்‌ இசாவணன்‌ சற்றும்‌ சிதை வுருதவனாகி, அதேஸ்தம்பத்‌ 
கைக்‌ கைக்கொண்டு அவ்வியக்ஷனைப்‌ புடைத்தகனன்‌ ; ௮வன்‌ உடனே 
உடல்‌ நீறுபட்டு உள்ளவிடக்தெரியாதவனாயினான்‌. இத்தன்மையதான 
இசாக்கதனது பசாக்கரமத்தைக்‌ கண்டவளவில்‌ இயக்கர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அச்சமுற்றவர்களாகி முகம்வாடிக்‌ கைப்படைகளை யெறிந்துவிட்டு, ஈதி 
களிலும்‌ குகைகளிலும்‌ ஓடியொளித்தனர்கள்‌. 

- உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ பதினான்காவது ஸர்க்கம்‌ 

முதிறித்‌ ௮. 





ட 


1. 


௪௨ உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ ௧௫-வது ஊர்க்கம்‌. 


பதினைந்தாவதுஸர்க்கம்‌. 





யக்ஷர்களுக்கும்‌ இராக்ஷஸர்களுக்கும்‌ ஈடக்த யுத்தமும்‌, அதில்‌ இராக்ஷ்ஸர்கள்‌ 
தனாத்தியஷூனை வென்றதும்‌, 





இவ்வாறு இயக்கர்‌ ல கள ஆயிர மாயிசமாய்‌ அஞ்சி ஓடிப்போயி 
னமைகண்டு தனாதிபதி மாணிபத்தினென்னும்‌ பெரிய யகூதனை நோக்கிக்‌ 
கூறுன்றனன்‌ : : ஹே யகே்ஷேந்இர, மாணிபத்திர! தீயொழுக்கமுடைய 
வனும்‌, பாவமே புரியத்துணிக்தவனுமான இசாவணனை வென்று, கீ போர்‌ 
புரிய விருப்பமுள்ள விரர்களான இயக்கர்களைப்‌ பாதுகாப்பாயாக 
என்று கூறினான்‌. எவராலும்‌ வெல்வதற்கரிய மஹாபாகுவான மாணி 
பத்திரன்‌, இங்கனம்‌ தனாதிபதி புகன்றஅகேட்டு நாலாயிர மியக்கருடனே 
போர்புரியப்‌ புறப்பட்டனன்‌. அச்தயக்ஷர்கள்‌ கதை, முஸலம்‌, பிசாலம்‌, 
சத்தி, தோமசம்‌, முத்கரம்‌ என்னும்‌ ஆயுதங்களால்‌ அரக்கர்களை படித்து 
உபத்‌்இரவிக்கலாயினார்‌. அக்காலையில்‌ அவர்கள்‌ பருந்தபோல மெல்ல 
ஈடச் தகொண்டு, :-* என்னுடன்‌ போர்தொடுக்க வருக, யான்‌ போர்புரிய 


்‌ என இவ்வண்ணம்‌ 


விரும்புசன்ஹறே னில்லை, எனக்குப்‌ போர்‌ அளிக்க 
மொழிகன்றவர்களாய்‌ மிககெருங்கி அமர்புரிய லாயினார்‌. அந்தக்‌ 
கொடிய யுத்தத்தைக்‌ தேவர்களும்‌, கந்தர்வர்களும்‌, முனிவரும்‌, பிசம்ம 
வாஇகளும்‌ சண்டு மிக்க வியப்புற்றனர்‌. 

அத்தருணத்தில்‌ பிரஹஸ்தன்‌ ஆயிசம்‌ இயக்கசைக்‌ கொலைசெய்த 
னன்‌ ; ௮ங்கனமே மகோதரன்‌ மத்றொரு ஆயிசம்‌ இயச்சரை அதம்‌ 
செய்தனன்‌ ) மாரீசன்‌ மிகக்கோபங்கொண்டு போர்புரிந்து நிமிஷகாலத்‌ 
இல்‌ இசண்டாயிரம்‌ இயக்கசை மாய்த்தனன்‌. ஓ புருஷூங்கமே 2? இயக்‌ 
கர்களது கேரான தரும யுத்தமெங்கே ? அரக்கர்களது மாயப்போர்‌ 
எங்கே ? மாயப்போர்‌ புரியும்‌ இசாக்ககர்‌ முன்னே கேர்நெறியாகயுத்‌ 
தஞ்செய்யும்‌ இயக்கர்‌ நிற்கமுடியுமோ ? அனதபற்றியே இசாக்கதர்கள்‌ 
இந்த யுத்தத்தில்‌ ஏற்றம்‌ பெற்றவர்களாயினர்‌. அக்காலையில்‌ தூமிசாக்ஷ 
னென்னு மிராக்கதனுட னெகிர்த்து, ௮வன்‌ சினமுற்று விடுக்க மூஸ 
லத்தினால்‌ மார்பில்‌ அடியுண்டனன்‌ மாணிபத்திரன்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
௮.தனால்‌ சற்றேனும்‌ சலியாதவனா௫க்‌ கதையைக்‌ கையிலெடுத்து தூமி 
சாகனை மோதினான்‌. மாணிபத்இசனால்‌ முடிமீது அடியுண்ட தூமிசாக்ஷன்‌ 
உ.டனே தூர்ச்சித்து மண்மீது விழ்க்தனன்‌. 

போர்க்களத்துக்‌ குருதிவெள்ளம்‌ பெருகியோட, தாமிசாக்ஷன்‌ யடி. 
யுண்டு விழ்ந்த,து கண்டு தசமுகன்‌ மாணிபத்தரனை யெரிர்த்துச்‌ சென்ற 
னன்‌. தசாரகன்‌ சற்றங்கொண்டு விசைக்து வருவதஅகண்டு மாணிபத்தி 
ரன்‌ மூன்று வேல்களை விடுத்து ௮வனை யடி.த்‌தனன்‌. அதுகண்டு தசகந்த 
ரன்‌ கோபங்கொண்டு மாணிபத்தினது மகுடத்தின்மீ௮ு தாக்கினான்‌. 


தனாதிபதி தசமுகனுக்குப்‌ புத்திபுகட்டியது. ௪௩ 


அ.கனால்‌ மாணிபத்திரன்‌ சற்றேனும்‌. சலித்திலனாயினும்‌, இசாவணன்‌ 
மோதிய உக்செத்தினால்‌ ௮வனது மகுடம்‌ ஒருபுறமாய்‌ சரிக்கமிபாயிற்று? 
அன்றுதொட்டு ௮௧5 யக்ஷஷுக்குப்‌ *பாரிசமெளளி யெனவே பெயர்‌ 
பிரசித்தமாக வழங்கலாயிற்று. அதுகண்டு ஆற்றாது மாணிபத்திசன்‌ 
தசக்கரவனைப்‌ புடைக்கையிலும்‌), அவன்‌ சற்றேனும்‌ சலித்தனனல்லன்‌ 
ஓ சாஜனே! மாணிபத்திரன்‌ இங்கனம்‌ அவமானமடைதந்ததுகண்டு 
௮ம்மலையிலே மிசப்பெரியகோஷமொன்று உண்டாகியது. அ௮.க்காலையில்‌ 
தனாத்தியக்ஷூன்‌ கதாதானாய்‌ சுக்ரன்‌, பிசோஷ்டபதன்‌ என்னும்‌ மந்திரி 
கள்‌, பதுமநிதித்தலைவன்‌, சங்கநிதித்தலைவன்‌ ஆகிய இவர்களுடனே சிறிது 
தூசத்திற்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோன்றினான்‌. அவன்‌, தன்‌ பிராதாவான ௧௪ 
முகன்‌ சாபத்தினால்‌ இ௱்கனம்‌ பெருமையையிழக்து பொல்லாங்கிழைப்‌ 
பதுகண்டு, பிதாமஹன அகுலத்தில்‌ தோன்றிய தனக்குத்‌ தகுகதவையான 
இலமொழிகள்‌ மொழியலாயினான்‌. அஃதென்னவெனில்‌, *ஓ புத்தி 
கெட்டவனே. யான்‌ உசைத்த இதவசனத்தை ஏற்றுக்கொள்ளாலு இவ 
வாறு ௮றகெறிதவறி யொழுகுகின்றனை ) இதன்‌ பயன்‌ விலாயுங்காலத்து 
8 நரகத்து விழ்ந்தபின்‌ இதனையுணர்வாய்‌. 
ஷு ஷ்‌ 90602870 220 -11)606090 
ஷலா சல்‌ 85302௭5௦01 
யோஹிமோஹாத்விஷம்‌ பீத்வா. நாவசச்சதிதுர்மதி:।. 
ஸ.தஸ்யபரிணாமாந்தே ஜாநீதேகர்மண: பலம்‌ | 
துர்ப்புத்திருடையோனான ஒருவன்‌ மோஹத்தினால்‌ விஷத்தைப்‌ 
பருகத்‌ தான்செய்த தீச்செயல்‌ இத்தன்மையதென்பதை ௮ப்பொழுது 
உணசானா௫, அதன்பயன்‌ விளையுங்காலத்திலேயே அதனை யுணர்வான்‌. நீ 
ஏதோ ஒரு ஈற்செயல்‌ செய்‌ ததனாலேயே தெய்வம்‌ உன்விஷயத்தில்‌ ௮௧ 
மதிழ்ச்சிகொள்ளாஅ ; தெய்வமே உன்னை இத்தன்மையான நிலையில்‌ 
இழுத்துவிட்டு 7 அதனை நீ உணர்க்தனையில்லை. 
மாதரம்பிதரம்யோஹி ஆசார்யஞ்சாவமர்யதே| 
ஸபச்ய இபலந் தஸ்ய ப்சே.தராஜவசங்கத: | 
அத்ரூவேஹிசரீரேயோ ஈசரோதிதபோர்ஜசம்‌।: 
ஸபச்சாத்தப்யதேமூடோ ம்ருதோத்ருஷ்ட்‌ வாத்மநோகதிம்‌| 
தர்மாத்ராஜ்யம்தாம்‌ ளெளக்ய மதர்மாத்துக்கமேவச|' 
தஸ்மாத்தர்மம்ஸஈகார்‌.தீ தாய குர்யாத்பாபம்விஸர்‌ஜயேத்‌| 
பாபஸ்யஹிபலக்‌ அச்சம்‌ தத்போக்தவ்யமிஹாத்மகா। 
தஸ்மாதாத்மோபகாதார்த்தம்‌ மூட:பாபங்கரிஷ்யதி | 
கஸ்யசிக்ஈஹிதர்ப்புத்சே: சர்ததோஜாயதேமதி:| 
யாத்ருசங்குருதேகர்ம தாத்ருசம்பலமச்‌.நுசே| 
புச்‌திம்ரூபம்பலம்புதீராம்‌ செளர்யர்‌ தீரத்வமேவச | 
ப்ராப்‌ தவர்‌ தஇராலோகே நிர்ஜிதம்புண்யகர்மபி: | 





ரர்‌ அப்ல பம்‌ அ ட்டம்‌ 
ப பாரிசமெளளி-ஒருபுசமாகச்சரிர்த இரீடமுடையவன்‌, 


௪௪ உத்தரா ஸரீமத்ராமாயணம்‌ ௧௫-வது ஊா்க்கம்‌. 


தாய்‌. தந்தையர்‌ ஆசிரியன்‌ இவர்களை யாவனொருவன்‌ ௮வமகதிக்கின்‌ ற 
னனோ, ௮வன்‌ அ௮தன்பயனை யமன்‌ சையில்‌ அ௮சப்பட்டுக்கொண்ட பின்‌ 
னர்‌ உணர்வான்‌. இக்காயம்‌ நிலையற்றதாதலின்‌, இதனைப்பெந்றிருக்கையி 
லேயே எவன்‌ தவம்‌ புரியாதொழுகன்‌ றனனோ, மூடனாகய அவன்‌ அதன்‌ 
பயனைத்‌ தான்மரித்து விதிவசப்பட்டவனாக வருந்துகையில்‌ உணர்ந்து 
அல்லலுறுவான்‌. இசாச்சியம்‌, தனம்‌, சவுக்கியம்‌ இவை தருமத்தினா 
லேயே வி&ஃஇன்றவை £_ ௮.தருமத்‌இனால்‌ துக்கமேவிளைவது $ ஆதலின்‌ 
சுகத்தை வேண்டுவோர்‌ ௮றத்தையே செய்வர்‌, பாவத்தைவிட்டொழிவர்‌. 
பாவத்தை யிறப்பப்புரிபவர்‌ ௮கன்பயனான அுக்கத்தை இம்மையிலேயே 
அனுபவிக்கலாகும்‌.  கெடுபவர்க்குக்கெடுமதி பிடரியி' லாதலின்‌, மூடன்‌ 
இதமுணசானாகிப்‌ பாவத்தையே புரிவான்‌. தர்ப்புத்தயுடையோனான 
ஒருவனுக்குப்‌ பெரியோசது ஈற்போ தனையின்‌றிச்‌ சுயமே ஈற்புத்தி தோற்‌ 
௫௮. எவன்‌ எத்தன்மையானகருமம்‌ இயற்.றுகன்றனனோ, அத்தன்மை 
யான பயனையே அனுபவிப்பான்‌. புண்ணியசருமஞ்‌ செய்தவர்களே 
அதன்பயனாக, ஈற்புத்இி, கல்லுருவம்‌, ஈற்பயன்‌, கற்புதல்வர்‌, செஎரியம்‌, 
தைரியம்‌ ஆய இவைகளைப்பெ.றுவர்‌. நீ இத்தன்மையான அர்ப்புத்தி 
யுடையோனாூத்‌ திமையே புரி௫ன்‌ றமையின்‌, நீ நெடுகசகல்‌ வீழ்க்தழிவாய்‌. 
தர்ப்புத்தியுடையோனான உன்னுடன்‌ இனி யான்பேசேன்‌” என்‌ றுகூறி, 
மாரீசன்‌ முதலாய அவனது அமைச்சர்கள்‌ ௮னைவமையும்‌ உறுதியாய்‌ 
புடைத்துப்‌ புறங்காட்டி யோடச்செய்தனன்‌. 


அதன்பிறகு தனாதிபதி சதையொன்றைக்‌ கையிலெடுத்து அதனால்‌ 
தசக்ரீவனைச்‌ சஇரத்தில்மோதினான்‌. அ௮ங்கனம்‌ மோதுகையிலும்‌ ௮வ்‌ 
விராக்ககன்‌ சிறிதும்‌ சலித்தவனல்லன்‌. ஓ சாம? பின்பு அவர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ சிறிது சோசாமலும்‌ சலியாமலும்‌ அதிசகோபத்துடனே ஒருவரை 
யொருவர்‌ புடைத்துப்‌ பெரும்போர்‌ இயற்றினார்கள்‌. இயக்கர்கோன்‌ 
அசக்கர்கோனை கோக்க. ஆக்கனேயாஸ்திசம்‌ விடுக்க, ௮வன்‌ வருணாஸ்‌ 
இசரத்தைவிடுத்து ௮தனை யவித்தனன்‌. பின்னா அ௮வ்விராக்கதர்‌ தலைவன்‌ 
அசக்கர்கட்கு உரியகான மாயையிற்புகுக்து,  இயக்கர்களை யொழிக்கு 
மாறு, வேங்கை, வராகம்‌, மேகம்‌, மலை, மாம்‌, மகோததியெனப்‌ பலவுருவ - 
மெடுத்தனன்‌ ;) இயச்கனாகவும்‌, தைத்தியனாகவும்‌ தகோற்றினான்‌. தசா 
நன்‌ இங்ஙனம்‌ பதப்‌ எ மயக்னெனேயன்றி, தான்‌ 
கட்புலனாயினானில்லை. ஓ சாம! பத்துத்‌ தலையோன்‌ அதன்பிறகு கதாயுதத்‌ 
இல்‌ மகத்தான ஒரு ௮ஸ்திசத்தையூட்டித்‌. தனாஇபதியின அ முடியில்‌ 
மோதினான்‌. அதனால்‌ அ௮டி.யுண்‌்டவளவில்‌ அவன்‌ மிகச்சோர்க்து குருதி 
வெள்ளம்‌ பெருகயோட, அடியற்றமசமென வேதனையுற்று வீழ்ந்தனன்‌. 
அ௮.துசண்டு அருகிலிருக்‌ 2 பதுமநிதி முதலான நிதிதேவதைகள்‌ அவனை 
யுடனே யெடுத்து ஈக்தனவனத்திற்‌ சொண்டுபோய்க்‌ களைதீர்த்தனர்‌. 

௮_க்கர் தலைவன்‌ இவ்வாறு விேேசனை வென்று மனமூழ்க் தவனாகி 
தான்பெற்ற வெற்றிக்கு அறிகுறியாக அவனத ஒப்பற்ற புஷ்பகவிமான த்‌ 


தசாநநன்‌ புஷ்பகத்தைக்‌ கைக்கொண்ட து. ௪௫ 


தைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டனன்‌. சுவரண்மயமான ஸ்தம்பங்கள்காட்டி, 
வைடூரியமணிகளால்‌ தோரணங்கட்டி, முதி.துமாலைகள்‌ தொ ங்சவிட்டு, மணி 
கள்பதித்த பொன்னாலாய படி க்கட்டுகளும்‌,சிறர்‌ ததங்கச்‌தனாலாய மேடை 
களுமுடையதாக விளங்குவதும்‌, வேண்டுவோர்க்கு வேண்டும்பலனை 
யளிப்பதும்‌, வேண்டியவாறு உருவமெடுப்பதும்‌, இஷ்டமானபடி இயக்க 
வும்‌ மனோவேகமாக வானத்தில்செல்லவும்‌ தஇிறமையுடையதும்‌, மிகவும்‌ 
அதிசயமான தோதற்றமுடையகதாய்க்‌ கண்ணுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ இன்பம்‌ 
விளைவிப்பதும்‌, ௮தி”தமும்‌ ௮தி உஷ்ணமுமின்றிச்‌ சமசீகோஷ்ணமாய்‌ 
எல்லாப்பருவங்களிலும்‌ சுகக்தருவதுமாய்‌ முன்பு பிரமதேவனால்‌ ஸர்வ 
காமங்களோடும்‌ கிருமிக்கப்பட்ட ஓப்புயர்‌ வில்லாக மகோஹசமாகிய 
அசக்ஷபமான தேவவா ஹனமான அப்புஷ்பகவிமானத்தின்‌ மீது இசாக்“ஷஸ 
ராஜன்‌ தான்‌ வீரியத்தினால்‌ ஜயித்ததென்ற செருக்குடனே யேறி மூவுல 
கத்தையும்‌ வென்றதாக வெண்ணினான்‌. இவ்வாறு வைச்சரவணனை தீ 
தசக்சரிவன்‌ தனதுவிக்கம,த்தினால்‌ வென்று கைலாஸத்தினின்‌ அு மிதல்கி 
ஞன்‌. ஜயூலனான சாக்ஷஸசாஜன்‌ கிரீடம்‌ ஹாரம்‌ முதலான அணிகளை 
யணிந்து புஷ்பசவிமானத்தின்‌ மீது தோற்றுகையில்‌, பெரியசபைகடுவே 
ஓங்‌சச்சொலிக்கும்‌ ௮க்சினிபோல விளங்கினான்‌. 


உத்தச ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ பதினைக்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 





பதினாறாவது ஷஊர்க்கம்‌, 





தசக்சரீவன்‌ கைலாஸூரிமீது. செல்லுகையில்‌ புஷ்பசவிமானம்‌ அப்புறஞ்செல்லாது 
நின்றுவிட்ட தும்‌, ௮துகண்டு அவன்‌ மயங்கி நிற்கையில்‌ எதிரேதோன்‌ றிய 
நர்‌திகேச்வரரைச்சண்டு அவன்‌ இகழ்ர்ததும்‌, அதனால்‌ அவர்‌ அவனுக்குச்‌ 
சாபமிட்ட தும்‌, பிறகு லங்கேச்வான்‌ கைலைமலையைப்‌ பெயர்க்கமுயன்று சிவபிரானது 
சச்தியினால்‌௮க்‌சரியின்‌€ழ்ச்‌ சைகள்‌ ஈசுக்குண்டு வீறிட்டுப்பிறகு ௮ப்பிரானைப்போற்றி 


அவரால்‌ வரமளிச்சகப்பெற்று உலகமெல்லாம்‌ வெல்லப்‌ புறப்பட்டதும்‌, 





“ஹே சாம! இவ்விதமாக சாக்ஷஸாதிபன்‌ தன்‌ தமையனான தனாதி 
பனைவென்று புஷ்பகவிமானத்திலேறிக்கொண்டு "முருகக்கடவுள்‌ உற்ப 
வித்கவிடமான *சசவணத்தைக்காண விருப்புற்று அவ்விடம்சென்றனன்‌. 
அங்கு மிகச்‌ சோதியுடனே பொன்மயமாக இசண்டாவது சூரியனென 
விளங்கும்‌ ௮௫௧ காணற்காட்டைக்‌ கண்டு வியப்புற்று த௫க்கரீவன்‌ அவ்‌ 
விமானத்துடனே மலைமீதேறினான்‌. ஆங்கு மிக சமணீயமான உத்தியான 








% சரவணம்‌---நாணல்காடு, 


௪௭ உத்தர ஸ்ரீமக்ராமயணம்‌ ௧௬-வ.து ஹர்க்கம்‌ 


வனமொன்று காணப்பட்டது. ஹே தாசாகே.? அவ்விடத்து அந்தப்‌ 
புஷ்பகவிமான்ம்‌ அப்பால்‌ செல்லாது அவ்வாறே. ஸ்தம்பித தவிட்டு. 
இஷ்டமான படி. செல்லவல்லவிமானம்‌ அவ்வண்ணம்‌ அசையாமற்போனது 
கண்டு இசாக்ஷஸேக்திரன்‌ இஃதென்ன புதுமையெனத்‌ தன்மக்தரிமார்கள்‌ 
புடைசூழச்‌ இந்தக்கலாயினான்‌. : இந்தப்‌ புஷ்பகவிமானம்‌ நாம்‌ கருதிய 
வண்ணம்‌ செல்லாது இங்கனம்‌ நின்றுபோனது யாதுகாசணம்‌ ? இம்மலை 
மீதுள்ளவன்‌ எவனேனும்‌ இங்கனம்‌ செய்திருப்பானோ' வெனச்கிக்தித்து 
நின்றனன்‌. ஓசாகவ/ அதுகண்டு மகாபுத்திசாலியானமாரீசன்‌ இராவணனை 
கோக்இ, (ஹே சாஜன்‌! இந்தப்‌ புஷ்பசவிமானம்‌ இவ்வாறு அசைவற்று 
நிற்பது நிஷ்காரணமென்று நினைக்கலாகாது. ஒருகால்‌ இஃது குபேர 
ஜனொருவனொழிய மற்றெவனுக்கும்‌ வாஹனமாவதின்றோ *? மேலே குபே 
சன்‌ ஏறியிராமைபற்றியே இஃது இயங்காது கிற்கின்றதோ!”. என்றனன்‌. 

இங்கனம்‌ அவன்‌ இயம்புகையிலே, குறுகியகைகளும்‌, மொட்டைத்‌ 
தலையுமாய்‌, சறுத்தபிங்களகிறமான கரடுமுரடாஇய மேனியுடனே வாமன 
ரூபமான ஒருவர்‌ அவனருகே வக்அ தோன்றினார்‌. அவர்‌ இவபிசானது 
அநசசசான நந்திச்வரர்‌, அக்த நந்திச்வரர்‌ இராக்ஷஸசாஜனை கோக்கு, 
(ஓ சசக்ரீவா ! இம்மலை ஸாக்ஷாத்சங்காபசவான்‌ எழுக்தருளியிருக்கு 
மிடம்‌, இங்கு சுபர்ணர்‌, சாகர்‌, யக்ஷர்‌, தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, சாக்ஷஸர்‌ முதலி 
யோர்‌ ஒருவரும்‌ கண்ணெடுத்துப்பார்க்கக்‌ கூடாஅ. எப்படிப்பட்டவ 
சோனும்‌ இவ்விடம்‌ செல்லலாகாது, நீ அர்புச்தியினால்‌ இவ்விடம்‌ வந்து 
சேர்க்தனை, இரும்பிச்செல்லுக. வீணாக விகாசத்தையடையற்க' எனச்‌ 
சிறிதும்‌ அச்சமின்றி உசைசெய்தனர்‌. 

ஈந்திதேவனுசைத்த வார்‌. த்தையைக்கேட்டு ௮ரசக்கர்கோன்‌ கோபத்‌ 
இனால்‌ குண்டலங்கள்‌ அசையக்‌ கண்கள்‌ சிவந்து புஷ்பகத்தினின்‌ ௮ 
மிறங்கி, (அடே, சங்கரனென்பவன்‌ யாரடா?” எனக்கதறி அ௮ர்தச்சைலக்‌ 
இன்‌ மூலம்‌ சேர்க்து கண்ணெடுத்து கோக்இனான்‌.. ஆங்கு இலபிரானுக்‌ 
குச்‌ சற்றுத்தாசத்தில்‌ மிகச்‌ சோஇமயமான சூலத்தைக்‌ சையில்தரித்து 
இசண்டாவது சங்கானெனக்‌ தோற்றிய ஈர்திதேவனைக்‌ கண்ணுற்றனன்‌, 
அர்த நக்திதேவர்‌ வாகாமுகமா யிருத்தல்கண்டு ௮வவிசாக்கசன்‌ ௮வரமை 
யிகழ்க்‌ அ கீருண்டமேகம்‌ முழங்குமானு பெருநகை செய்தனன்‌. அது 
சண்டு சங்கானஅ மற்றொரு மூர்த்தியென விளங்கும்‌ ஈக்திகேச்வார்‌ கோப 
மூண்டு பத்துத்தலையோனான அ௮ப்பிசிதாசனளை நோக்கு, ; அடே, தசா 
5௧/ வாகரரூபியான என்னை நீ யிறுமாப்பினால்‌ இகழ்ந்து இடியிடித்தா 
லன்னப்‌ பெருஈகைசெய்தனையல்லவா? இஃதுவிண்போகாது? என்னைப்‌ 
போன்ற உருவமும்‌, ௪ எனக்கொப்பான வீரிய பசாக்ரெமங்கஷமுடையோ 
சான வானசர்கள்‌ உன்குலத்தைக்‌ கருவழிக்க உற்பவிப்பார்கள்‌, ௮வா 
கள்‌ சலிக்கன்ற சைலங்களையொத்த தோற்ற முடையவர்களாகி, மனோ 
வேசு முூடையவர்களாய்‌ மிக்க வலி கொண்டு, ஈசங்களும்‌ பற்களுமே 
படைக்‌ சலங்களாகக்கொண்டு போர்புரியப்‌- பேசாவலுடனே வத்து 


லங்கேசனுக்கு நந்திதேவனிட்ட சாபம்‌. அள்‌ 


உனது செருக்கையும்‌ கொழுப்யைம்‌ ஓழிக்கப்போகின்றனர்‌; உன்னை 
யொருவனையே யன்று, உனது புத்திசாமாத்தியர்களையும்‌ ௮தஞ்செய்வார்‌ 
கள்‌. (ஈஅன்றியும்‌; தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளால்‌ ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு தசரத 
நந்தனனாய்‌ ஸ்ரீராமனெனப்பெயர் பூண்டு மானிடவுருவமாகத்‌ இருவவ 
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தரித்து உன்‌ உயிசை யொழிக்கப்‌ போகின்‌ றனர்‌.) அடே நிசாசர: யான்‌ 
இப்போதே உன்னை யொழித்துவிடுவேன்‌; நீ முன்னமே 'உனது கொடிய 
செய்கைகளால்‌ அதஞ்செப்யப்‌ பட்டிருக்கின்‌ றமையின்‌ , கொல்யுண்டவனை 


மனுத்துங்‌ கொல்வதுவிணென விடுத்தேன்‌' என மொழிக்தனர்‌. 


நந்திதேவர்‌ ௮ங்கன முறைசெய்தவளவில்‌,தேவர்கள்‌ அந்திபிவா தயம்‌ 
முழங்கினர்‌) வானத்தினின்‌ ௮ு புஷ்பவருஷம்‌ வருஷித்தது. ஆயினும்‌ தசா 
நன்‌ தன்வலியையே” மேலாகவெண்ணி நந்திதேவர்‌ மொழிக்ததைச்‌ 
இந்தையிற்‌ கொள்ளாது கைலைமலை யருகிற்சென்‌ ௮, யான்‌ சொல்லுகையில்‌ 
என்‌ புஷ்பக விமானத்தினது போக்குக்குத்‌ தடைசெய்தது இம்மலையே 
யாதலின்‌, ஹேஹே ஏறுயர்த்த ஈசனே 7 உன்வாஸஸ்தானமான இவவனாையை 
வேசோடு பெயர்த்தெறிவேன்‌; எந்தப்‌ பிரபாவத்தைக்கொண்டு ருத்திரன்‌ 
இம்மலையில்‌ இசாஜனென நிர்ப்பயமாக விசாசமற்று விஹரித்துக்‌ கொண் 
டிருக்கன்‌றனனோ விளங்கவில்லை; தனக்கு நேர்ந்திருக்கு மபாயத்தையும்‌ 
இவன்‌ உணர்க்கஇலன்‌ !/ என்று கூறினான்‌. ஹே சகுகந்தஈ .. இங்கனம்‌ 
உரைத்து அ௮வ்விசாக்ககன்‌ தன்‌ கைகளை நீட்டிக்கைலையங்கிரியின்‌ கழே 
கொடுத்து அதனை யசைத்தனன்‌. உடனே அந்தமல்‌ கலகலவென்‌ .1டி. 
யது. அவ்வசலம்‌ சலிக்கவே, ஆங்கிருந்த பிரமசகணங்கள்‌ ஈடுகடுங்கினர்‌; 
உமாதேவியும்‌ ஆட்டமுற்று அஞ்சித்‌ தம்‌ கணவனை யாலிங்கனஞ்‌ செய்து 
கொண்டனள்‌. ஹே. ராம! ௮.அகண்டு தேவர்களித்‌ சிரக்தவரான மஹா 
தேவர்‌ தமது திருவடிப்‌ பெருவிரலினால்‌ அம்மலையை யமுத்தினார்‌. அங்க 
னம்‌ ௮வர்‌ அழுத்திய வளவில்‌, அ௮வ்வரையின்‌ அடியிலிருக்த ௮ரக்கனது 
புஜங்கள்‌ ஈன்றாக நசுக்குண்டன. அதுகண்டு அவ்விசாக்கதனது அமைச்‌ 
சர்கள்‌ மிக்க வியப்புறத்றவசாயினர்‌. அரக்கர்‌ தலைவனோ, புஜங்கள்‌ ஈசுக்‌ 
குண்டதினாலும்‌ சோஷத்தினாலும்‌, மூவுலகங்களும்‌ அஞ்சி நடுங்குமாறு 
ஒருபெருங் கூச்சலிட்டனன்‌. ௮துகேட்ட ௮வனது அமைச்சர்கள்‌ இஃது 
ய்கா ந்தகாலத்தி லுண்டாகும்‌ இடிமுழக்கமோவென மயக்குற்றனர்‌. 
இக்திசாதி தேவர்களும்‌ மயங்க வழிதுறை தெரியாது தடமாறினா; கடல்‌ 





_ * ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு இராமனாக அவதரிப்பாரென்று இங்கு கூட்றியது சல புஸ்‌ 5௧! 
களில்‌ சாணப்படவில்லை; ௮தை யிங்செடுத்து இராவணனுக்கு உரைக்கவேண்டுவது 
அவியமின்றெனச்‌ தள்ளப்பட்டதுபோலும்‌, அந்த ஸ்ரீமக்சகாராயணனே ஸ்ரீமாகவ 
னாக அவதரித்து வர்சனர்போலு” மென யத்தசாண்டத்தில்‌ இராவணனே கூ௮வ௪ 
னால்‌, இக்த ரகசியம்‌ இராவணனுக்கு முன்பே தெரியுமென்றும்‌, தன்னை ஸம்ஹாரஞ்‌ 
செய்யவே ஸ்ரீராமன்‌ ஆவதரித்திருக்கிரானெனத்‌ தெரிக்தே இராவணன்‌ தான்முக்தி 
யடையும்‌ பொருட்டு. விசாபஹசணம்‌ மூதலான செய்கைகளை செய்தானென்றும்‌ 
விளங்குகன்றமையின்‌) இங்கு அதனைக்கூறியது சக்கதே யென்பர்‌ இலர்‌, 


ற] உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௬-வ ஆ ஹர்க்கம்‌. 


களும்‌ கலக்கமுற்றன லட சலிக்கிக்ின. ர்‌ யக்ஷர்‌,. லீச்சாசார்‌ 

ஸித்தர்‌ இவர்கள்‌ இஃகென்னவென வியப்புத்றனர்‌. ல்‌ ம ்‌ 
இவ்வாறு. விரிடுசன்ற தசாகநனை கோக்க. - அவனது மக்‌இரிகள்‌, 

. அரக்கர்‌ பெருமானே ! நீ நீலகண்டம்‌ உமாபதியுமான நட்டல்‌ 


அகமகிழச்‌ செய்தல்வேண்டும்‌ $ சாஜனே.. 


உனக்கு அடைக்கலம்‌ மற்றெவருமிலர்‌ ; நீ. ச ப அலக்‌... ந 
தேவனை ஏகச்திக்தொழுது வுவசையே சசணமடைக ) அதனால்‌. இருபாளு 
வான சங்கரமூர்த்தி ஸந்தோஷமடைந்து உன்‌ விஷயத்தில்‌ அருள்‌ புரி 
வார்‌ ? என மொழிந்தனர்‌. அமைச்சர்கள்‌ இங்கன முசை செய்தது 
கேட்டுத்‌ தசாககன்‌ எருத்துக்கொடியோனை ஸாமகானம்‌ பண்ணிப்‌ பல. 
வாறு தோத்திரஞ்‌ செய்யலாயினான்‌. இவ்வாறு அவன்‌. அழுது புலம்பி 
ஸாமகானத்தால்‌ சங்கரனை யேத்தித்‌ அதிசெய்கையில்‌, ௮வனுக்கு ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகள்‌ கழிக்தன. அதன்பின்னர்‌ மஹாதேவர்‌ பிரஸன்னசா௫, ஓசாம! 
அம்மலை முடியிலே தோன்றிக்‌ தமது விரலைத்‌ தளர்த்தித்‌ சசகந்தரனது 
புஜங்கள்‌ விடுபடுமாறுசெய்து, பின்னர்‌ ௮வனைகோக்இ அடியில்‌ வரு 
மாறு அருளிச்‌ செய்யலாயினார்‌ : ஹே தசாநநா 7 உனஅ வீரியத்தையும்‌ 
ஸாமர்த்தியச்தையும்‌ கண்டு யாம்‌ மிக்க மகிழ்ந்தோமாயினோம்‌. இம்மலை 
யின்‌ழ்‌ உனது கைகள்‌ அுகப்பட்டுக்கொண்டு நீ மிகப்‌ பயங்கரமாகப்‌ பெரி 
யசாவம்‌ (--பெருக்கூச்சல்‌) செய்ததாலும்‌, அதுகேட்டு மூவுலகங்களும்‌ 
பெருற்கூச்சலான தனாலும்‌, இதுமுதல்‌ உனக்கு இராவணனெனவே காம 
தேயம்‌ வழங்கக்‌ கடவது. உலகமெங்கும்‌ கலங்கும்படி செய்க உன்னைத்‌ 
தேவர்‌ யக்ஷர்மானிடர்‌ முதலான இவ்வுளகலுள்ளோர்‌ அனைவரும்‌ இன்று 
தொட்டு இசாவணனெனப்‌ பெயரிட்டு வழங்குவார்கள்‌. ஷே பெளலஸ்‌ 
தியா! இனி நீ எந்தவழியாகச்‌ செல்ல விரும்புகன்றனையோ, அந்த 
வழியேயெழுஈஅ செல்க? யாம்‌ இப்பொழுது உனக்கு அறுமதி ட 
கிரோம்‌; எழுக்து செல்க”? என்றனர்‌, 


சிவபிரான்‌ இங்கனம்‌ அருளிச்செப்ததுகேட்டு லங்கேல்வசன்‌, 
ஸ்வாமி. தேவரீர்‌ ௮டியேன்மீது அருள்‌ புரிக்தது உண்மையாயின்‌ 
அடியேனுக்கு ஒரு வாமளிக்கவேண்டுகின்றேன்‌ ; தேவர்‌, கந்தருவர்‌, 
கானவர்‌, சா௯ஷஸர்‌, குய்யகர்‌, சாகர்‌ ஆ௫ய இவர்களிடத்தும்‌, மற்றுமுள்ள 
பலிஷ்டர்களிடத்தும்‌ எனக்கு வசம்‌ உண்டாகாதிருக்குமானு யான்‌ 
முன்பே வரம்பெற்றிருக்கின்றேன்‌. மானிடர்களை யான்‌ அருக்டட்ட க்‌ 
வெண்ணினேனில்லை ; அவர்கள்‌ எனக்கு ௮ணுவளவேயன்றஹோ !. முப்புர 
மெரித்த மஹாதேவ: பிரமதேவனிடம்‌ யான்‌ தீர்க்கமான ஆயுளையும்‌ பெற்‌. 
ஜிருக்கின்றேன்‌. அந்தவாணாளின்‌ குறைவையும்‌, ஒருசஸ்‌இசத்தையும்‌ 
எனக்குத்‌ தர்தருஞமாறு தம்மை வேண்டுகின்றேன்‌” எனப்பிசார்த்தித்‌ 
தனன்‌. இசாவணன்‌ இவ்வாறு உரைக்ததுகேட்டுச்‌ சங்கரன்‌, சந்திர 
ஹாஸமெனப்‌ பெயர்பெற்ற ஒரு கட்கத்தைத்‌ தந்தருஸி, ௮வன்‌ வேண்‌ 
டிய வாணாளின்‌ குறைவையும்‌ கொடுத்து, ௮வனை நோக்‌, (நி இந்த 
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இராவணன்‌ வேதவகதியைக்‌ கண்‌ ணுற்ற து ஆ 


வாளை அவமதிக்கலாகாது ; ௮வமதித்தனையாகல்‌, இஃது மறுபடி என்‌ 
னிடமே வந்த சேர்ந்துவிடும்‌, இகற்கையமின்‌ று என மொழிக்தனர்‌. 

இவ்வாறு மஹேசுவசனாலேயே காமகசணஞ்‌ செய்பப்பட்டவனாகி 
௮வ்விசாவணன்‌ , அத்தேவனை வணங்கி விடைபெற்று மீளவும்‌ ட 
விமான த்‌இிலேறி யிப்பூமண்டலம்‌ முழுமையும்‌ ஸஞ்சரிக்கலாயினான்‌. அவ்‌ 
வாறு லோக ஸஞ்சாசம்‌ செய்கையில்‌, ஆங்காங்குள்ள மஹா வீரிய 
மூடையோசான க்ஷத்திரியர்களைக்‌ அன்புஅத்தியவாறே சென்றனன்‌. 
அப்பொழுது போர்புரியப்‌ பின்வாங்காக மஹாபல பசாக்ரமசாலிக 
ளான சூரர்களாகிய க்ஷூத்‌இரியர்கள்‌ பலர்‌ அவனுக்குக்‌ சழ்ப்படியா தவர்க 
ளாஇத்‌ தம்‌ பரிவாசத்துடனே விகாசம்‌ அடைந்தனர்‌. மற்றவர்கள்‌, 
௮வ்விசாக்கதன்‌ வெல்வதற்கரியனென வுணர்ர்து, வலிகொண்டு செருக்‌ 
குற்ற அவனைகோக்கி : யாம்‌ ௮பஜெயமடைந்தோம்‌' என வுரைத்து ௮வ 
னுக்கு ஆட்பட்டவர்களாயினார்‌. 

உத்தா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ பதினாருவத ஸர்க்கம்‌ 
முத்றிற்று. 





பதினேழாவது ஸஊர்க்கம்‌ 





இசாவணன்‌ இமயகரித்தடத்தில்‌ தவம்புரிர்துகொண்டிருந்த வேதவதியைக்கண்டு 
அவள்மீஅ காழமுற்றதும்‌, அதுகண்டு ௮வள்‌ உன்னைக்‌ கொலைசெய்ய யானே 
மறுபடி.வர்து சோன்றுவேனெனச்‌ கூறித்‌ தீச்குளித்ததும்‌, 
அர்த வேதவதியே ச€ீதாபிராட்டியாரென வுரைத்ததும்‌, 





ஹே சாஜன்‌ / மஹா பலிஷ்டனான அ௮வ்விசாவணன்‌ இவ்வண்ணமே 
உலக ஸஞ்சாசம்‌ செய்துகொண்டு இமயமலைக்தடஞ்‌ சேர்க்தனன்‌. ஆங்கு 
தேவமகளிர்‌ போன்ற வடிவழகுடையளான ஓர்‌ கன்னிகை இிருஷ்ணா 
ஜினமும்‌ ஜடையும்‌ தரித்துக்‌ தவவேடம்பூண்டு தவம்புரிந்துகொண்‌் டிருக்‌ 
தனள்‌. விரதம்‌ பூண்டிருந்ச கட்டழயொன அக்கன்னிகையைக்‌ கண்‌ 
ணுற்றுக்‌ காமத்தினால்‌ மோஹித்து அவ்விராவணன்‌ அவளருகிற்சென்று 
அவளை கோக்கிப்‌ புன்னகசைசெய்து கூறலாயினான்‌ : : ஓ பெண்மணி? 
உனது யெளவனத்திற்கு ஒவ்வாத வண்ணம்‌ நீ இஃதென்னகாரியம்‌ செய்‌ 
இன்றனை ? நி புரியும்‌ இக்சவம்‌ உனது அழயெ இவ்வுருவத்திற்குக்‌ றிது 
மேற்றதன்றே.! உன௮ ஓப்பற்ற வடிவழகு ஆண்மக்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
காமத்தை யோக்கிவளசச்‌ செய்வதன்றோ? நீ இங்கனம்‌ தவம்புரியத்‌ 
துணிக்கு உன்பருவத்தைப்‌ பாழாக்குவது உ௫தமன்று. கண்மணி: நீ 
யாருடைய மகள்‌? முழுமதிபோன்ற முகமுடையாய்‌ / உன்னைக்கைபிடி த்த 
பாக்கிெயவானான கொழுகன்‌ யாவன்‌ ? உன்னை யனுபவிப்பவன்‌ ஒருவனே 
யன்ோ உலகில்‌ புண்ணியசாலி, நீ யாது காரணம்பற்றி இர்தக்கொடிய 

ன்‌ | 


இ௰ உத்தர புமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧ஏ-வ.து ஊர்க்கம்‌ 


விரதம்‌ பூண்டனை ? இவையாவும்‌ எனக்கு விளங்கக்‌ கூறுவா.ய்‌ ? என வினவி 
னான்‌, ய்‌ 

இராவணன்‌ இங்கனம்‌ இயம்பியதுகேட்டுகதி தவமே தவமெனக்‌ 
கொண்ட அந்தப்‌ புகம்பெற்ற பெண்மணி அவனுக்கு விதிப்படி ௮.திதி 
பூஜைசெய்அ மறுமொழி கூறலாயினள்‌ : : கேளும்‌ ஐபா 'என்வரலாற்றை) 
எனது தக்‌தை மஹாப்பிரபாவசாலியாகிய ஒரு பிரம்மரிஷி ; பிரஹஸ்பதி 
யின்‌ புத்திரர்‌ ; குசத்துவஜசெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்‌ ; புத்தியில்‌ பிரஹஸ்‌ : 
பதிக்கு ஒப்பானவர்‌, நித்தியம்‌ வேதாப்பியாஸஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்க 
அ௮ம்மஹாதுபாவருக்கு ௮நத வேதவாக்‌கேயெனக்‌ தற்செயலாய்‌ ௮வ 
சது வாக்கினின்றும்‌ ஒரு கன்னியாக யான்‌ உற்பவித்தேன்‌ ) அதனால்‌ 
எனக்கு வேசவதியெனவே பெயருண்டாகிபது, தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, 
ய௯ர்‌, சாக்ஷஸர்‌, பன்னகர்‌ ஆகிய பலரும்‌ என்‌ தந்தையிடம்‌ என்னை மண 
மகளாக வரிக்கவர்தனர்‌. சாக்ஷஸசாஜனே / என்பிதா என்னை அவர்களி 
லொருவருக்கும்‌ ௮ளித்திலர்‌. ஹே கிசாசா சாஜனே : அதற்குக்‌ காசணம்‌ 
கூறுகின்றேன்‌ கேளும்‌: என்பிதா அகமக்குத்‌ திரிலோகாஇபதியான 
ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவையே மருமகனாக்கொள்ளவேண்டுமெனக்‌ கருஇயிருக்‌ 
தனசாதலின்‌, மற்றெவருக்கும்‌ என்னைக்‌ கொடுக்க விரும்பினாரில்லை. அது 
கேட்டு : தம்பு ' என்னும்‌ அுசுரத்தலைவனொருவன்‌ வலியினால்‌ செருக்குற்‌.று 
அழுக்காறுடையானாகிக்‌ கதம்விஞ்சு, இரவில்‌ கித்திசை செய்துகொண் 
ஒ.ருக்கையில்‌ வந்து என்‌ த௫்‌தையைக்‌ கொல்புரிக்தனன்‌ ; எனது அன்னை 
அதுகண்டு துயசழுற்று அவருடலைத்‌ தழுவிக்கொண்டு திக்குளிச்சகனள்‌. 
அதன்‌ பிறகு யான்‌ தந்தையினது மகோசகத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்விப்பதே 
பெரியகாரியமெனக்கொண்டு, ர்க காசாயணனை பே காயகனாச வரிப்பே 
னெனச்‌ துணிந்து, அங்ஙனமே பிரஇஞ்ஞஜைசெய்து இங்குவந்து இத்தவம்‌ 
புரிகன்‌றேன்‌. ஹே இசாக்ூஸசாஜனே ? இது2வ எனது விருக்தாக்கம்‌, 
முற்று மியம்பினேன்‌. ஸ்ரீமந்காசாயணனே எனது பர்த்தா; அந்தப்‌ 
புருஷோத்தம னொருவனன்றி மற்றெவலும்‌ எனக்கு காயகனல்லன்‌ ) 
௮௪ நாசாயணனயே அடையவேண்டு மெனவே இக்க உக்கிரமான 
நியமம்‌ பூண்டிருக்கன்றேன்‌. ஹே பெளலஸ்தியககதக/ ஹே சாஜன்‌. 
யான்‌ உம்மையறிவேன்‌, எனது தவத்தின்‌ மகிமை.பால்‌ மூவுலகத்திலும்‌ 
நடக்கின்ற யாவற்றையும்‌ யான்‌ அறிவேன்‌. இனி நீர்‌ இவ்விடம்‌ விட்டு - 
அ௮ப்புறமெழுச்து செல்லுக ' என் ௮ு கூறினாள்‌. 

அதுகேட்டு இராவணன்‌ மன்மதபாணங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனாகி 
விமாநத்தினின்று மிறங்வெரந்து கொடியவிசதம்‌ பூண்டிருக்கின்ற அக்‌ 
கன்னிகையை நோக்கி மறுபடி மொழியலாயினான்‌ : * ஹே சுந்தரி ந்த்‌" 
அழ௫ூற்‌ சறகத பவழக்கொடிபென்று அகங்காச மடைக்‌ இருக்கின்‌ றனை ம்‌ 
இல்லையாயின்‌ உனக்கு இக்கட புத்திபுண்டாகாது. மான்‌ விழி 
போன்ற விழிகளையுடைய மடமாதே. பெரியோர்களுக்கு நீ புண்ணியங 
களின்‌ தொழுதியேயெனத்‌ தோன்றுகின்றனை ; எல்லா கற்குணங்களு 


வேதவதி இராவணனைச்‌ சபித்துத்‌ தீக்குளித்து. இக 


மமைக்த நீ இங்கனம்‌ உசைசெய்வது உசிதமானதன்று, அச்சமும்‌ அழகு 
மமைந்த உத்தமி! உனத பருவம்‌ வீணே கழிந்துபோடன்ற ௮. ஹே 
சல்யாணி ! யான்‌ இலங்காபுசத்தரசன்‌, தசக்ரீவனெனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற 
வன்‌. அ௮த்தன்மையனான எனக்கு 8 இல்லாளாகி உனக்கு வேண்டிய 
வாறு ஸகலபோகங்களையும்‌ அனுபவிக்கக்கடவை. நீ விஷ்ணுவென் று 
கூறுன்றனையே, அவன்‌ யாவன்‌ ? அவன்‌ விரியத்‌ திலாயினும்‌, தவத்தி 
லாயினும்‌, போசத்திலாயினும்‌, வலியிலாயினும்‌ எனக்கு இணையாகுவனோ? 
பெண்கள்‌ காயகமான நீ அவன்மீது காதல்‌ கொள்ளுதல்‌ உனக்குத்‌ 
தகுமோ”? என இங்கனம்‌ பலவாறு பிதற்றினான்‌. 

இசாவணன்‌ இவ்வாறு புசன்றது கேட்டு வேதவதி, 4ஓ ராக்ஷஸ 
ராஜனே. நீர்‌ இவ்வாறு உ.ரைசெய்வது உமக்குக்‌ தகுக்ததன்று; இரி 
லோகாஇபதியும்‌ ஸகலவலோகங்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவருமான 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவை இப்பொழுது நிசொருவசே இகழ்ந்து பேசினீர்‌ ; 
நீசொருவசொழியப்‌ புத்திமானான மற்றெவனேனும்‌ ௮வசை இங்கன 
மிகழ்க்து ௮வமதித்துப்‌ பேசுவனோ?' என்றனள்‌. வேதவதி, இவ்வாறு 
விளம்பியது கேட்டு அக்கொடிய நிசாசான்‌ தன்‌ கையினால்‌ அக்கன்னி 
யின த கூர்தலைப்பற்றி யிழுத்தனன்‌. அதுகண்டு வேதவதி கோபமூண்டு 
அசக்கன்‌ கையிற்‌ பிடி.யுண்ட கூந்தவத்‌ தன்கையால்‌. அறுக்க, ௮க்கையே 
கத்தியாகு அதனையிரண்டாகச்‌ சேதித்துவிட்டஅ. பின்பு ௮வள்‌ கோப 
மதிகரித்து ௮வ்வரக்களை யெரிப்பவள்போலச்‌ சொலித்துக்கொண்டு 
உடனே. தன்‌ உடலை யொழிக்கத்‌ துணிந்து தீமூட்டி அவனை கோக்கிக்‌ 


கூறுன்றனள்‌: (அடா பாதகா ! 


நீ யில்ஙனமென்னைக்‌ தீண்டிய பிறகு 
யான்‌ இவ்வுடலை வைத்திருக்க விரும்பினேனில்லை ; நீ பார்‌ த்திருக்கையி 
லேயே இதோ தீக்குளிக்கன்‌ றேன்‌ ! மஹாபாபிஷ்டனான நீ இவ்வஈத்தில்‌ 
என்னைப்‌ பிடித்திழுத்‌தனையா தலின்‌, உன்னை வதைசெய்தற்பொருட்டு 
யான்‌ மறுபடிவக்து பிறக்கன்றேன்‌, மாபாபியாயினும்‌ ஒரு புருஷனை 
வதைசெசய்தற்குப்‌ பெண்கள்‌ வுரிமைய/டையவசல்லர்‌ / உன்னை யான்‌ 
சபிப்பேனாயின்‌, எனது தவத்திற்கு அழிவுண்டாகும்‌. யான்‌ செய்த 
தானதருமம்‌ முதலிய நற்செய்கை இஞ்சித்கேனு முளதாயின்‌, யான்‌ 
அயோகிஜையாய்ப்‌ பூமிதேவிக்குப்‌ புதல்வியாகப்‌ பிறந்து பெருமை 
பெற்று விளங்குவேன்‌” எனமொழிக்து ஓங்கியெரிகின்ற அக்கினியிற்‌ பிர 
வேடித்தனள்‌. அப்பொழுது ஆகாயத்தினின்‌ ௮ நாற்புறமும்‌ .புஷ்ப வரு 
ஷம்‌ வருஷித்தது. 

ஈ (இவ்விதமாகத்‌ தீயிற்புகுக்த வேதவதி மறுபடி. தாமரசைமலரினின்‌ 
அம்‌ தாமரைபோன்ற மேனியளாக வந்து பிறக்‌ தனள்‌ ; முன்போலவே 


இசாவணன்‌ அக்கன்னிகையிருந்தவிடம்‌ சென்றனன்‌. ௮ வளைக்‌ கண்ட 








% இப்படி வேதவதி தாமரைமலரில்‌ தோன்றினாளென்ற ஸங்கதி சில ஸ்ரீகோசங 
'களில்‌ சாணப்படாமைபாலும்‌, இதற்கு . வியாக்கியான மில்லாகையாலும்‌; இதனை 


“திக பாடமென்கிருூர்கள்‌, 


௫௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௮-வது வர்க்கம்‌. 


வளவிலே மோகித்து அ௮வ்வரக்கன்‌ அ௮க்கன்னிகையைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ 
கொண்டு அிருகத்திற்குச்‌ சென்று அங்குள்ள மந்திரிமார்களுக்குக்‌ காண்‌ 
பித்தனன்‌. பெண்களின்‌ லக்ஷணங்களை ஈன்கு ஆய்கஅணர்க்கத ஒருவன்‌ 
அக்குழந்தையின்‌ வடிவத்தை உற்றுப்பார்த்து இராவணனை கோக்க, 
(இப்பெண்மணி உன்‌ வீட்டிலிருப்பாளாயின்‌, உன்னையே வதை செய்வா 
ளென விளக்குகின்றது” என்று கூறினன்‌. ஓ. சாம அதுகேட்டு இரசாவ 
ணன்‌ அக்கன்‌ னிகையைக்‌ கடலில்‌ எறிந்துவிட்டனன்‌. அவளே பூமியிற்‌ 
புகுக்து. ஜுகமகாசாஜாவினது யாகசாலையினிடையே அமைந்து, ௮ 
நிலத்தைக்‌ கலப்பையிட்டு உழுதவளவில்‌ அ௮திலெழுக்து தோன்‌ நினாள்‌.) 

அர்தப்பெண்கள்காயகமே ஜாகமகாசாஜாவினது புதல்வியும்‌ உம்‌ 
முடைய இல்லாளுமான ஸீதாதேவியாம்‌. ஆதலின்‌, ஹே மஹாபாஹோ” 
தேவரீர்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவேயாம்‌. முன்னம்‌ வேதவ க்குப்‌ 
பகைவனாக அவளுக்குக்‌ கோபமூட்டிய மலைபோன்‌ றவனான ரா௯ஷ$ஸமன்‌ 
னனை வகைத்தற்பொருட்டு ௮ச்‌.த வேதவதியே தான்முன்பு பிரதிஞ்ஞை 
செய்தவண்ணம்‌ கலப்பையா லுழுத யாகபூமியில்‌, உத்தரவேதஇயில்‌ அக்‌ 
கஇனிசகைபோல வந்துதோன்‌ றி, மனுஷியாவதாசஞ்செய்து உமக்கு வாழ்க்‌ 
கைப்பட்டு, அமாநுலமான உமது வீரியதக்தையே கொண்டு ௮வனைக்‌ 
கொலை செய்தனள்‌. பூர்வம்‌ கிருதயுகத்தில்‌ இவள்‌ வேதவதியெனப்‌ 
பெயர்பெற்று வாம்சக்தனள்‌ ; இப்பொழுது திரேதாயுகத்தில்‌ அவ்விசாக்‌ 
கதனை வெல்வதற்காகவே மைதிலகுலத்தில்‌ ஜககமகாசாஜனுக்குப்‌ புதல்‌ 
வியா யவதரித்தனள்‌. : ஸீதா? என்கிற கலப்பைப்‌ படையினின் று 
தோன்றினமையின்‌, இவளுக்கு ஸீதை யெனவே பெயர்‌ பிரஸித்த 
மாகிய. ்‌ 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ பதினேழமாவஅ ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 





பதிஷனெைட்டாவதுஸர்க்கம்‌. 
த நட ப்தி வங. 
இராவணன்‌ மருத்தனது யாகசாலைக்குச்‌ சென்று அவனை வெற்றி கொண்டதும்‌, 
அங்கிருந்த தேவர்களெல்லாரும்‌ இராவணனைக்‌ கண்டு பயந்து மயில்‌ முதலான 
ஜர்து£களாக மாறு வேஷமடைந்ததும்‌, இராவணன்‌ அவ்விடம்‌ விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ 
அவர்கள்‌ நிஜரூபங்கொண்டு அந்தப்பிராணிகளுக்கு வரங்கொடுத்ததம்‌, 





௩ ஹே தாசரதே ./ வேதவதி அக்ூனியிற்‌ பிரவேசிச்தவளவிலே 
இராவணன்‌ புஷ்பகவிமானத்திலேறி மறுபடி மேதினிமுழுமையும்‌ ஸஞ்‌ 
சரிக்கலாயினான்‌. அ௮க்காலையில்‌ மருத்தன்‌ என்னும்‌ ஓரரசன்‌ உசீரபீஜ 
மென்னும்‌. க்ஷேக்த£த்தையடைந்து தேவகைகளுடனேகூடி யாகம்‌ 
செய்துகொண்டிருந்தனன்‌. ஸாக்ஷாத்‌ பிரஹஸ்பதிக்குப்‌ பிசாதாவாய்‌ 
எல்லாத்‌ தருமமு முணர்ந்தவரான ஸம்வர்த்தசென்கிற பிரம்மரிஷி எல்‌ 


இராவணன்‌ மருத்தனை ஜயித்த.து. ௫௩ 


லாத்தேவர்களுடலும்‌ கூடி யாகம்‌ செய்வித்து வந்தனர்‌. உலகசஞ்சாரம்‌ 
செய்யும்‌ இராவணன்‌ தற்செயலாய்‌ அவ்விட.ம்‌ சென்றனன்‌? அளவற்ற 
வசங்கள்‌ பெற்று எவராலும்‌ வெல்வதற்கு அரியனாயிருக்த அவனை க்கண்ட 
வளவிலே தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அஞ்சினவர்களாகி விலங்குகளாகவும்‌ 
பறவைகளாசவும்‌ வேந்றுடம்பெடுத்து மறைந்தனர்‌. இக்‌்இரன்‌ மயிலாயி 
னான்‌ ; யமதருமசாஜன்‌ வாயஸமாயினான்‌; தனாதிபதி ஓக்தியாயினான்‌; வரு 
ணன்‌ அன்னப்புள்ளாயினான்‌. பசைவர்க&ர்‌ வெற்றிகொள்ளுகின்ற 
வீரனே /! மற்றைத்தேவர்களும்‌ இவ்வண்ணமே தத்தமக்கு இஷ்டமான 
வடிவமாக மாறுவேஷம்‌ பூண்டவளவில்‌, அக்க யாகசாலையில்‌ ஓர்‌ நாய்‌ 
வந்து நுழையுமாறு மிகவும்‌ அசுத்தனான அவவிசாவணன்‌ புகுக்தனன்‌. 
யாகசாலையிற்‌ புகுந்கவுஉனே அந்த சாக்ஷஸராஜன்‌ மருத்தனை கோக்க 
ரீ இன்று. என்னுடன்‌ போர்புரிகின்‌ றனையா ? வெல்லப்பட்டேனென 
வுரைத்து வணங்குகின்றனையா ?'' என வினவினான்‌. அதுகேட்டு 
மருத்தன்‌, நீ யார்‌? என்று அவனை உசாவினான்‌. அதற்கு இராவணன்‌ 
பெருககை நகைத்து, ;இராஜனே ? நீ என்னைக்சண்டவளவிலும்‌ அச்சமும்‌ 
வியப்பும்‌ கொள்ளாது வெகுதீரமாக நிந்கின்றனையே ? அதற்கு யான்‌ 
உவந்தேன்‌. தனாஇபதியின்‌ ௮றுஜனான இராவணன்‌ யானென்பதை நீ 
இன்னும்‌ ௮றியாதிருப்பது மிக வியக்கத்தக்கதே ; உன்னைத்தவிர எனது 
வலியையறியாதவன்‌ மூவுலகத்திலும்‌ மற்றெவனுமில்லை ) எனது ஐத்‌ 
தோனை வென்று இதோ ௮வனது புஷ்பகவிமான தீதைக்‌ கொணர்ந்திருக்‌ 
இறேறன்‌ பார்‌? என்று கூறினான்‌. 
அதுகேட்டு மருக்தசாஜன்‌ இராவணனை கோக்க குலுங்கககைத்து, 
(அ! உல௫ல்‌ உனக்கணையான புண்ணியவான்‌ யாருண்டு. ஜியேஷ்ட பிரா 
தாவை நீ போரில்‌ வென்றனையல்லவா ? உன்னைப்போலக்‌ கொண்டாடத்‌ 
தக்கவர்கள்‌ இம்மூவுலகிலும்‌ மற்றெவருமில்லைதான்‌. நீ ௮ண்ணனையடித்து 
- வாஹனம்‌ பெற்றுக்கொண்டது மஹாவிசேஷம்‌, ௮ங்ஙகனம்‌ செய்த 
சிறப்பைச்‌ சொல்லித்‌ தற்புகழ்ச்சிசெய்வது அதிலும்‌ விசேஷம்‌. இப்‌ 
படி.ப்பட்ட சற்குணசாலிக்கு வரங்கிடைத்தது எல்லாவற்றிலும்‌ விசேஷம்‌. 
முன்பு நீ சாதாரணமான தருமத்தை மேற்கொண்டு வசம்பெற்றது யான்‌ 
அறிவேன்‌ ; இப்பொழுது நீ பிசாதாவை வென்றவனெனப்‌ பெருமை 
- பாசாட்டுகன்றனையே, இதனை யான்‌ அறியேன்‌ ) நல்லது, ௮டே மூடா! 
ஓடாதே, நில்‌, இனி நீ உயிசோடு திரும்பாய்‌ ; என கூரியகணைகளால்‌ 
உன்னை இன்றே யமலோகம்‌ ௮னுப்பிவிடுகின்றேன்‌' என்று கூறி, உடனே 
அவ்வேந்தன்‌ கணையும்‌ கார்முகமும்‌ கைக்கொண்டு போர்புரியவெழுக்து 
இசாவணனை யெதிர்த்து கின்றனன்‌, 

௮.து கண்டு ௮வ்வசசனது புசோஹிதசான மஹரிஷி மருத்தனை 
நோக்க, ;இராஜனே .' என்வார்‌ த்தையில்‌ உனக்கு விசுவாஸமுள்ள தாயின்‌, 
யான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌ : நீ இப்பொழுது தொடங்கியிருப்பது மஹேச்‌ 
வச யாகம்‌, இதனை நீ முற்றுப்பெறச்செய்யாது ஒழியின்‌ உன்குலமெரிக்‌.து 


௫௪. உத்தர புரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௮-வது ஸாக்கம்‌. 


போம்‌. யாகதிக்ஷ கொண்டவர்க்குப்‌ போர்புரிதல்‌ கூடுமோ ? கோபங்‌ 
கூடுமோ ? அன்தியும்‌, போரில்‌ வெற்றிபெறுதல்‌ ஸச்தேஹமேயன்்‌ மோ சீ 
இவ்வரக்கனும்‌ வெல்வதற்கரியனாம்‌” என வுரைத்தனர்‌. மருத்தசாஜன்‌ 
௮௩௪ குருவாக்்‌இபத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ போர்முயற்சியொழிக்து அம்பையும்‌ 
வில்லையும்‌ கழேவைத்து வேள்விபுரிய விருப்புற்நவனாயினான்‌. இராவணன்‌ 
அதுகண்டு அவன்‌ தோல்வியடைச்‌ தானாகவெண்ணி ஆகந்தமடைக்தவ 
னாகி, “இசாவணன்‌ வெற்றிபெற்றனன' எனப்‌ பெரியகோஷஞ்செய்து 
கொண்டு, ஆங்கு அந்த யாகத்திற்காக வந்திருக்க மகரிஷிகளையெல்லாம்‌ 
கடித்துப்புசித் து அவர்களது உதிரச்தினாலும்‌ திருப்தியடையா தவனாகி 
அவ்விடம்விட்டு அப்புறஞ்‌ சென்றனன்‌. 


தசக்ரீவன்‌ அவ்விடம்‌ விட்டொழிக்கபின்னர்‌ இந்திரன்‌ முதலான 
தேவர்களெல்லோரும்‌ தாம்‌ பெற்றிருக்க வேற்றுருவத்தைவிட்டு நிஜ 
மான தேவரூபம்‌ பெற்று, தசாககனுக்குப்‌ பயந்து எவசெவர்‌ எக்தெக்த 
ஜந்துவாக வேஷமெடுத்திருக்கனசோ, ௮வசவர்‌ அக்தக்த ஜர்‌ துவினிடத்‌ 
தில்‌ அன்புகூர்ருது அவற்றிற்கு வரமளிக்கலாயினார்‌. இக்இிரன்‌ மயிலினிடச்‌ 
இல்‌ ட்ரக்‌ வட்‌. சுத்தமான கருநிறமாகிய தோகையுடைய 
தாயிருக்க ௮.தனை நோக்கி, : மேன்மைபெற்ற மயிலே. யான்‌ உன்‌ விஷ 
பத்தில்‌ பிரீதனாயினேன்‌ , உனக்கு இனிப்‌ பல்‌” தில்‌ பயமில்லை ; 
உனது தோசையில்‌ அழகான அகேகம்‌ கண்கள்‌ ப ்தர்கம என்‌ 
பிரீதக்கு அடையாளமாக, யான்‌ மமை பொழிகையில்‌ நீ மிக்க மகிழ்ச்சி 
கொண்டு களிப்பு வாய்‌" என வரமளித்தனன்‌. தேவேக்திரன்‌ வாமளிப்ப 
தற்கு முன்பு நீலகிறமாயிருக்த மயில்‌ தோகைகள்‌, ௮வன்‌ இவ்வாறு வர 
மளித்த பின்னர்‌ ௮ழடூய சண்களுடையனவாயின. 


இ சாம? அதன்பிறகு தீருமசாஜன்‌ அக்க யா சசாலையில்‌ ஒருகழியின்‌ 
மீது உட்கார்ந்திருந்த வாயஸத்தை கோக்கி : ஹே வாயஸ : ! யான்‌ உன்‌ 
விஷயத்தில்‌ பிரீதியடைஈ தவனாயினேன்‌. பிரீதிகொண்டு யான்‌ அளிக்கின்ற 
வரத்தைக்கேள்‌: உலகத்தில்‌ எல்லாப்பிசாணிகளும்‌ பற்பலவிதமான 2சாகங்‌ 
களால்‌ பிழக்கப்படுகின்றன ரசல்லவா? யான்‌ உன்னிடத்தில்‌ அருள்புரிந்த 
மையால்‌ அ௮க்நோய்கள்‌ உனக்கு உண்டாவதில்லை, இஅகிச்சயம்‌; காகமே! : 
யான்‌ அளித்த வச,த்.இனால்‌ உனக்கு மிருத்தியுவினிடமும்‌ பயமில்லை; மானி 
டர்கள்‌ எவ்வளவுகாலம்‌ உன்னைக்கொல்லா திருக்கன்‌ னே ரா, அவ்வளவு 
காலம்‌ நீ பிராணபயமின்‌ நி வாழ்வாய்‌. மரித்து எனது காட்டில்வந்து 
சேர்ந்திருக்கன்ற இந்தமானிடர்கள்‌ பசியினால்‌ பெருந்துன்பருற்றுத்‌ 
தவிக்கையில்‌, நீ க ற்ககாப்‌ு யானால்‌, அவர்கள்‌ தம்‌ பர்‌ அக்களுடனே திருப்தி 


யப்டை நீ தவராவார்கள்‌' ஊன்‌ வரமளிக்கனன்‌, 


வருணனோ, கங்காநதியில்‌ விஹரித்‌அக்கொண்டிருக்த அன்னப்‌ 
பறவையை கோக்க ஓ பகதிராஜனே .' யான்‌ அகமகிழ்ந்து உனக்கு வச 
மஸிக்இன்றேன்‌ கேள்‌ : உனக்குச்‌ சந்‌ இரமண்டலம்போலவும்‌, நீரின்‌ நசை 
போலவும்‌ மிகமகோஹசமாய்‌ நிர்மலமான வெண்மைநிறமுண்டாகும்‌. 
எனது சரீரமான தடாகம்‌ முதலிய நீர்கிலைகளையடைந்து நீ மிக்கமகிழ்ச்சி 
யும்‌ அழகும்பெற்று விளக்குவாய்‌ ) இவைகளே யான்‌ உன்னிடம்‌ ஸ்‌ 
தோஷமடைந்ததற்கு அறிகுறிகளாம்‌' என வசமளிக்கனன்‌. ஹே சாமா! 
பூர்வம்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ வெண்மைகலந்த நிலநிநமுள்ளன வாயிருக் 
தன); சிறகுகள்‌ நீலமான அனிகளுள்ளனவாயும்‌, மார்பு பசும்புல்‌ கிறமுள்ள 


இராவணன்‌ அதரணியராஜனை ஜயித்த.து. ௫௫ 


வெண்மைகிறமுள்ளனவாயின. 


தாயுமிருக்தன; வருணனிடம்‌ வாம்‌ பெற்ற பின்னரே அன்னப்பறவைகள்‌ 
்‌ 

அப்பால்‌ வைச்செவணன்‌ ஓர்மலைமீதிருஈ ௧ ஓந்தியைநோக்இ, (ஐந்த! 
யான்‌ உன்னிடத்தில்‌ அதிகமான விசுவாஸமுடையவனானேன்‌; அதற்கு 
அடையாளமாக? யான்‌ உனக்கு ஒருவரமளிக்கின்‌ ஜேன்‌, உன துதேகம்‌ 
முழுமையும்‌ பொன்னிறமாகக்கடவது $ உனதுமுடி. பொன்னுடனே 
௯ டியதாஇ என்றும்‌ அழியா திருக்கும்‌ £? என வுரைத்தனன்‌. 

இவ்விதமாகத்‌ தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவ்வேள்வியில்‌ ௮க்தப்பிசாணி 
களுக்கு வரமளித்து அ௮வ்வேக்கனுடனே அவ்விடத்தினின்‌ அுமெழுக்னு 
கங்கள்‌ தங்களிருப்பிடஞ்‌ சோக்‌ தனர்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 


மூற்தித்‌ ௮. 





பப.த்்‌ெ தொென்பதாவதுஷர்க்கம்‌. 


ர்‌ 





இசாவணன்‌ அயோக்தியாபுறி சென்று ஆங்கு அரசுபுரிக்திருகத அஈரணியராஜனை 
வெற்றிகொண்டு இகழ்ந்ததும்‌; அதுகண்டு அவ்வரசன்‌ 


யத்‌ ்‌ % 
இராவணனுக்குச்‌ சாபமிட்‌._தும்‌. 





 இராக்ஷஸராஜனான இராவணன்‌ மருத்தராஜனை இவ்விதமாக 
வெற்றிகொண்டு, பின்னும்‌ போர்புரிய விருப்புற்றவனாஅிப்‌ பற்பல சாஜாக்‌ 
களினிருப்பிடமான நகரங்கள்‌ தோறும்‌ சுற்றித்திரிக்தனன்‌. தேவேர்தஇ 
ர்ன்‌ வருணன்‌ முதலிய தேவர்கட்கொப்பான வீரமுள்ள ஒவ்வோசசச 
னிடமும்‌ சென்றவுடனே நீங்கள்‌ என்னுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிட வாருங்‌ 
கள்‌, இல்லாவிடின்‌ தோல்வி யடைந்தோமென்ளாயினு முரைத்து அடி 
பணிக. இதுவேயான்கொண்டிருக்கும்‌ உறுதியான விரதமாம்‌; இதற்கு 
விரோதமாக ஈடப்பவர்கட்கு வேறுகதியில்லயாம்‌' எனச்கூறினான்‌. அது 
கேட்டு எல்லாமுணர்த்தவரும்‌, அச்சமதற்றவரும்‌ தருமகிச்சயமுடையோ 
ரும்‌, மஹாபலிஷ்ட.ருமான பார்த்திபர்கள்‌ பலர்‌ ஒன்றுகூடி யாலோ சனை 
செய்து, எஇரிபெற்றிருக்கும்‌ வசத்தினது வலியையுணர்ந்து இஃது நமக்‌ 
குக்காலமன்றென நிச்சயித்து, வெல்லப்பட்டவசாயினோமென விளம்பி 
பினர்‌. மகாசதனான துஷியந்தன்‌, காதி, கயன்‌, புரூரவன்‌ என்னும்‌ 
இசாஜாக்களும்‌, மற்றுமுள்ள பலபார்‌ த்திபர்களும்‌ பசாஜயமடைக்தன 
மென வே இயம்பினர்‌. 


இராவணன்‌ அதன்பிறகு அயோகத்தியாபுசஞ்‌ சென்றனன்‌. ஸந்‌ 
நகரியில்‌ அக்காலத்தில்‌ அ௮கசணியனென்னும்‌ அ௮சசன்‌ அசசுபுரிக்து 
தேவேகர்இரன்‌ அ௮மசாவஇபட்டணக்கைப்‌ பரிபாலிப்பதுபோலப்‌ பாது 
காத்து வந்தனன்‌. புசர்தசனுக்கொப்பான பசாக்கரமப்பெருமையெற்ற 
புருஷ சிங்கமான அப்பார்த்திபனையணுகி இசாவணன்‌;, “என்னுடன்‌ 
௮மசாடவருக, அல்லது தோல்வியடைந்தேனென்முவ௮ கூறிவணங்குக ' 
என விளம்பினான்‌, பாபிஷ்டனான அ௮வ்வரக்கனது வசனச்கைச்‌ செவி 

லே 


௫௬ உத்தர படீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௯-வது ஸர்க்கம்‌. 


புற்று ௮யோத்தியாதபதியான ௮ஈசணியசாஜன்‌ மிசக்கோபங்கொண்ட 
வனா சாக்ஷஸசாஜனை நோக்கு, ( அரக்கர்‌ தலைவனே 2? இதோ யான்‌ உன்‌ 
டைன்‌ அமசாட வருஇன்றேன்‌, ஓடாது நில்‌, நீ போருக்கு ஆயத்த 
மாகுக, யான்‌ இதோ ித்தமாயிருக்கிறேன்‌ ' என்று கூறினான்‌. இதற்கு 
முன்னமே அகசணியசாஜன்‌, இசாவணன்‌ எங்கும்‌ வெற்‌.றிகொண்டு வரு 
இன்ற செய்தியறிவான்‌. அதனால்‌ பெருஞ்சேனைசேர்த்து வைத்திருக்க 
னன்‌. இராவணன்‌ போர்புரியத்‌ . துணிக தவளவில்‌, ௮வனை வெல்வதன்‌ 
பொருட்டு அளவற்றசேனை வெளிப்பட்டது. லக்ஷம்‌ யானைகளும்‌, நியு 
தம்‌ குதிசைகளும்‌, அசேகமாயிசம்‌ தேர்களும்‌, அளவற்ற காலாட்க 
ளுடனே போர்புரியப்‌ புறப்பட்டுப்‌ பூமிமுமுமையும்‌ சூழ்ந்துகொள்ள 
லாயின. போர்த்தொழிலில்‌ வல்லவீசனே ! அப்பால்‌ ௮கரணியமகா 
ராஜனுக்கும்‌ சாக்ஷஸராஜனுக்கும்‌ மிகவும்‌ அற்புதமான கொடியயுத்தம்‌ 
அசம்பமாகியது. இசாவணனுட ஸெதிர்த்தவளவில்‌, ௮ஈரணியன து 
சேனையாவும்‌ அக்கினியில்‌ ஓமம்‌ செய்யப்பட்ட ஹவிஸ்யைப்போல காச 
முறலாயின. அ௮ப்படைகள்‌ தமக்குள்ள பராக்ரமம்‌ முற்றும்‌ வெளியிட்டு 
வெகுகேோம்‌ அமசாடி. அகேகமாயழிந்து போகலாயின ) அ௮ப்படைகள்‌ 
அத்தனையும்‌ விளக்கிற்பாய்ச்த விளக்கிட்டுப்பூச்சிபோலவும்‌, அக்கினியிற்‌ 
பெய்த அவுதிபோலவும்‌ ஆகியது. கடலிற்‌ புகுக்த கங்கை முதலான நதி 
களின்‌ நீர்போலசக்‌ சனஐ பெரும்படை நகாசமுறுவது கண்டு) அ௮க்கசேந்தி 
ரன்‌ ௮தஇிக கோபங்கொண்டவனாகி இர்தா தனுசுக்கொப்பான தனது 
இறந்த வில்லைக்கையிலெடுத்து காணோசைசெய்துகொண்டு இசாவணனை 
கோக்‌? யெதிர்த்துவக்தனன்‌. அவனைக்கண்டவளவிலே மாரீசன்‌, சுகன்‌, 
ஸாசணன்‌, பிரஹஸ்தன்‌ முதலான இசாவணனனு அமைச்சர்கள்‌ சிங்கத்‌ 
தைக்கண்ட மான்சள்போல ௮ஞ்சியோடிப்‌ போயினர்‌. அதன்‌ பின்னர்‌. 
இக்ஷ்வாகுகுலவேக்தன்‌ இசாக்ஷஸராஜன து முடிமீது நூற்றெட்டு வது 
களைப்‌ பொழிந்தனன்‌. மலையினது முடிமீது வீழ்கின்ற மழைத்தாரசைகள்‌ 
போல, இராவணனது முடியின்‌ மேல்‌ வீழ்ந்த அத்துணை அம்புகளும்‌ 
அவனை யணுவளவேனும்‌ ஊஹதுபடுச்தினவல்ல, ஆயினும்‌ இசா௯உ$ஸ 
ராஜன்‌ மிகக்கோபங்கொண்டு அ௮ஈரணியசாஜனதுமுடிமேல்‌ ஓங்கி தரறை 
அறைய, அ௮வ்வேந்தன்‌ அதனைத்தாங்கமுடியாது உடல்சோர்க்‌ து நடுக்‌ 
குற்று இடியுண்ட மசம்போலத்‌ தேரினின்று வீழ்ர்கனன்‌. இக்ஷ்வாகு 
குலத்தரசன்‌ இங்கனம்‌ வருக்அுவதுகண்டு அவனை கோக்கு ௮வவரக்கன்‌ 
நகைத்து, நி யிப்பொழமுது என்னுடன்‌ எதிர்த்து யாதுபயன்‌ பெற்றனை ? 
ஹே ஈராஇபஇ. என்னுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்புரிபவன்‌ இம்மூவுலகலும்‌ 
ஒருவனுமில்லையன் மோ ₹ நீ செல்வச்‌ செருக்குற்றவனாகி எனது வலியைக்‌ 
கேட்டிலைப்போலும்‌ ' என இகழ்ந்து கூறினான்‌. 


அதுகேட்டு ௮ஈசணியசாஜன்‌ குற்றுயிசாய்க்‌ அடித்துக்கொண்டே 
இசாவணனைநோக்இக்‌ கூறுஇன்றனன்‌ : * ௮டே.ராகூஸ !/ இங்கு ஒரு 
வசையொருவர்‌ செய்யத்தகுவது யாது உளது £ யாவும்‌ விதியின்‌ பய 
னாகவே. விளைவதன்‌ மோ ? விதியை, மதியால்‌ வெல்லக்கூடுமோ £ தற்‌ 
புகழ்ச்சி செய்கின்ற உன்னால்‌ யான்‌ வெல்லப்பட்டவனல்லேன ? எனது 
விதிப்பயனல்லவோ இவ்வாறு வந்து வாய்த்தது ; 8 அதற்கு நிமித்த 
மாக மாத்திரமே நின்றனை. என்னை யடித்.துவிட்டு என்‌ இங்கனம்‌ ௮கங்‌ 
கரித்து விண்பெருமைபாரசாட்டிப்‌ பிதற்றுகின்‌ தனை £ இழிகுலச்‌் தவனே. 
நரமாமிசம்‌ புசிக்கன்ற நீசா / சூரர்கள்‌ இவ்வாறு பெருமை பாசாட்டார்க 


உத்தரகாண்டம்‌. 
குபு தக்கை உவர்ல்‌ உற்மனிக்தது.ா ட்ப: 2 


பயலை வையவையளை வெலை கனயைகைாவ ளை அம்ம: 








மவன்‌ 
3 ல்‌ 


7 
1 அ 0 ஆ 


3 ன்ல்‌ ம்‌ 4 வட த்‌ 
்‌்‌ னிட 2112020222 
2 3 பகத்‌ இஷ 222 1/8 2 
கத ப லக்டட தடட 
ஆட ஆ டு 2 ன ப ன்‌ ரர த தச்‌ ரி 
பவ ள்‌ 
“தல டு அதத ்‌ 5 4 ச்‌ த 1 ்‌ 
25 கி 


5. யம 


॥ 

புண்ட 
ு ழ்‌ ரர்‌ ன்‌ 
்‌. ர்‌ 7 ்‌்‌ 


கடன்‌ 


ட்ந்வம்‌ இம்‌ ல்‌ 
டப 


படட பய) 


௩௦7. வேதவுதி.அராவணனேச்‌ சரித்துத்திக்குளிக்து. 


அ 


ட்டா அப. அ ட23 


ட ரத்தம்‌ கான்ட்‌ ்‌ ட கட 
ப்ளட்‌ வ ஓரு அமும்‌ ற நேரு மசத 





அ.தரணியன்சாபமும்‌, இராவணன்‌ தாரதரைக்‌ கண்ட தும்‌. இள 


ளன்ரோ ? இப்பொழுது உயிர்போகும்‌ தருணமாதலின்‌, யான்‌ யாதும்‌ 
செய்யக்‌ திறமையற்றவனாடன்தேன்‌. யான்‌ போர்புரிகையில்‌ சற்றுப்‌ 
பசாமுகமா யிருந்தபொழுது நீ புடைத்துத்‌ தள்ளினாய்‌. நீ இவ்வாறு 
இக்ஷ்வாகு வமிசத்தை யிகழ்க்தனையா தலின்‌, யான்‌ இப்பொழுது உரை 
செய்வதைக்கேள்‌, மானிடர்களனைவரும்‌ காலபாசத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்ட 
வாரகளேயாம்‌? அதனால்‌ எனக்குப்‌ போரில்‌ இவ்விபத்‌ ௮ வக்து விளைக்க. 
யான்‌ இன்னமும்‌ உனக்கு ஒன்னு புகல்கன்றேன்‌. யான்‌ தானதருமங்கள்‌ 
செய்ததும்‌, வேள்வி யியற்றியதம்‌, தவம்‌ புரிக்ததும்‌, பிரஜைகளை நன்கு 
பரிபாலித்ததும்‌ உண்மையாயின்‌, யான்‌ இப்பொழுது உரைப்பதும்‌ 
உண்மையாகக்கடவது. மிக்க மேன்மைபெற்றதான இந்த இக்ஷ்வாகு 
குலத்திலே ௧௪ரதக மகாராஜாவுக்கு ஈக்தனனாய்‌ இராமனென்னும்‌ ஒரு 
மஹாதுபாவன்‌ அ௮வதரிக்கப்போகின்றனன்‌, அவன்‌ உன்‌ உயிரையொழிப்‌ 
பான்‌ எனவுசைத்தனன்‌. 

அவ்வேந்தன்‌. இவ்வாறு சாபமிட்டவளவில்‌ மேசம்‌ முழங்குவது 
போலக்‌ தேவதுக்துபி முழங்கியது  வானக்தினின்‌ று பூமாரிபொழிந்‌ 
தது. ராஜூங்கமே 2? அதன்பின்னர்‌ அவ்வேகத்தன்‌ விண்ணுலகடைந்த 
னன்‌ ; ௮ரணியன்‌ உயிர்நீத்ததுகண்டு டட ணி சு அப்புற மழுக்து 
சென்றனன்‌. *ு 

உத்தச ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ பார்தத ம? ஸர்க்கம்‌ 

முற்றிற்று, 





இருபதாவதுஸர்க்கம்‌ 





இசாவணன்‌ பூலோகஸஞ்சாரஞ்‌ செய்கையில்‌ நடுவழியே காரதமுனிவரைக்‌ 
கண்ணுற்றதும்‌, அற்பர்களான மானிடர்களை இம்சிப்பதினும்‌ அனை வரையும்‌ 
ஸம்ஹரிப்பவனான யமனை வெற்றிக்கொள்வதே உன்‌ வீரியதச்திற்‌ கதமகென 
௮ம்முனிவர்‌ அவனுக்குக்‌ கூறியதும்‌; அதுகேட்டு ௮வன்‌ அங்ஙனமே 
யமலோகஞ்‌ செல்லப்‌ புறப்பட்டதும்‌, 





இசாக்ூஸசாஜன்‌ : இவ்வாறு இப்பூமியிலுள்ள மானிடர்‌ அனைவரை 

யும்‌ வருத்திவெருட்டிக்கொண்டு திரிகையில்‌ முனிபுங்கவரசான காசதமுனி 
வர்‌ ஒருகாள்‌ ௮வனுக்கெதிர்ப்பட்டனர்‌. ௮வசை மேகத்தின்‌ மீதுசகண்ட 
தசக்கிரிவன்‌ அவருக்குத்‌ தண்டனிட்டு ௮பிவா தனஞ்செப்௮ கு. குசலம்‌ வின 
வ பயின்னர்‌, ௮வர்‌ அ௮ங்கெழுந்தருளியதற்குக்‌ காணம்‌ யாதென வினவி 
னான்‌. அதுகேட்டு மேகத்தின்‌ மீதுகின்ற முனிபுங்கவர்‌ புஷ்பகவிமானகத்‌ 
இன்மேலிருந்த இரசாவணனைகோக்கி, (ஹேளெளமிய! சாக்ஷஸசாஜனே. 
விச்சரவசன்‌ புத்தினே !!! உயர்குலத்திற்றோன்‌ நிய உத்தமனே. அசுரர்‌ 
களை ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு வதைக்குமாறு, கந்தர்வர்‌ உரகர்முதலியோர்‌ க௯ர 
வெல்லவல்லதான உனத விக்கிரமத்தைக்கண்டு யான்‌ வியப்புற்றவனாயி 
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டு.௮ உத்தர புரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௰-வது ஹர்க்கம்‌. 


னேன்‌. ஆயினும்‌ யான்‌ உனக்கு ஒருவிஷயம்‌ உரைக்கவெண்ணுகின் றேன்‌, 
அ.தனைக்கேட்க உனக்கு விருப்பழூள தாயின்‌ கேட்டுப்‌ பின்னார்‌ செய்வதை 
யாலோசனைசெய்கச. முன்னர்‌ யான்‌ சொல்வதைக்‌ காதுகொடுத்துக்கேள்‌. 
தேவகதைகளாலும்‌ வகைத்தற்கரியனான நீ யேன்‌ இப்படிப்பட்ட வீணான 
வதைசெய்கின்‌ றனை ? இவ்வுலகம்‌ எப்பொழுது மிரு த்திய வ [க்கு வசமாயி 
னதோ, அப்பொழுதே வதைப்பட்டதாமன்்‌ ௫ோ₹? அ௮த்தன்மையரான 
இவ்வுலக த்‌. மானிடர்களை தேவர்‌, தானவர்‌, தைத்தியர்‌, யக்ஷர்‌, கந்தர்‌ 
வர்‌, ராக்ஷஸர்‌ ஆ௫ய பலர்க்கும்‌ வெல்வதற்கரியனான நீ துன்புறுத்தல்‌ 
௮ நுசிதமேயன்றோ? தனக்கு உலமின்னதென உணசாததும்‌, மஹத்தான 
விசனத்தினால்‌ சூழப்பட்ட.தும்‌, பிணி மூப்புமுதலிய கொடிய துன்பங்‌ 
களுக்கெமான மாகிய இத்தகைய வுலகத்தை பாவனேனும்‌ கொல்ைபுரிய 
வெண்ணுவனோ? ஏதேனுமொருவகையில்‌ எப்பொழுதும்‌ அகிஷ்டங 
களாயே அனுபவித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ இம்மானிடவுலகத்தைப்‌ போர்‌ 
புரிக்து வகைசெய்ய விவேகயொன எவனேனும்‌ ஆவல்கொள்ளுவனோ ₹ 
அ.தலின்‌, தானே அழியுமியல்பின லும்‌, விதியினாலும்‌ வெல்லப்பட்டதும்‌, 
பசி மூப்பு முதலிய அன்பங்களுக்கு இடமாஇத்‌ தவிப்புறுவதுமான இவ 
வுலகத்தை நீ விணில்‌ வருத்தாதொழிக. ஹே மஹாபாஹோ:! சாக்ஷ 
ஸேச்வா ! இம்மானிடவுலகத்தை நீயே சற்று ஆலோசனை செய்துபார்‌ : 
இஃது அனத கதி யித்தன்மையதென வுணராது முழுமூடமாயிருக்கின்‌ 
ற 7 இதனிலும்‌ விசித்திரம்‌ வேறுளதோ ? ஐரிடத்‌அ மகழ்ச்சிகொண்ட 
மானிடர்களால்‌ வாத்தியம்‌ ஈர்ச்தனம்‌ முதலியன ஈடத்தப்படுகின்றன; 
மற்றோரிடத்துத்‌ தாசைதாசையாக்‌ கண்ணீர்பெருகத்‌ அன்பமுற்ற ஜனங்‌ 
கள்‌ தனமாய்‌ புலம்புகின்றனர்‌. தாய்‌ தந்‌ைத மகன்‌ மனையாட்டியென 
இங்கனம்‌ உறவுபற்றி அன்பின்மிகுதியா லுண்டாகும்‌ ஆசைப்பெருக்கி 
னால்‌ மோகங்கொண்டதா௫ இவ்வுலகத்‌.அப்‌ பிரஜை அழிக்‌ துகடக்கின்‌ றத. 
௮ங்கனம்‌ அழிந்ததை மறுத்தும்‌ ௮ழிப்பதனாலுண்டாகும்‌ அயாஸத்தை 
நீ உணரசாய்போலும்‌. மோஹத்தினால்‌ அழிக்கப்பட்ட இவ்வுலகத்தை 
யழித்தது இவ்வளவுமட்டுமே போதும்‌. ஹே ளெளமிய / இம்மர்த்திய 
லோகத்தை நீ ஜயித்தவனேயாகின்‌ றனை ; இதற்கையமிலது. இவவுல 
கத்தவர்‌ அனைவரும்‌ யமனது கஇிருகத்திற்கு அவசியம்‌ செல்லவேண்டி யவர்‌ 
களை யன்ோ?. ஆதலின்‌, எதிரிகளை வெல்லவல்லவீசனே! பெளலஸ்திய/ 
௮ந்த யமனைத்‌ தண்டிப்பாயாக $) வனை வென்றனையாயின்‌, இவவுலக 
மனை த்தும்‌ வெல்லப்பட்டதேயாகும்‌. இதில்‌ ஸக்தேகமில்லை ' எனவெடுத்‌ 
அக்‌ கூறினார்‌. 
நாரதமுனிவர்‌ இவ்வாறுமொழிந்ததுகேட்டு லங்கேச்வான்‌ குலுங்க 
நகைத்து, அர்நகாரதமுனிவசை வணக்கி அபிவாதனம்பண்ணி, ; ஹே மஹ 
ரிஷே ! தேவர்‌ கந்தர்வர்‌ முதகலியோருடன்‌ கானம்பண்ணி விஹரிக்க 
விருப்பமுடையவரும்‌, போர்க்களம்‌ கண்டுகளிக்கக்‌ காதலுடையவரு 


மன்றோ தேவரீர்‌ தேவரீசைச்சேவித்து அடியேன்‌ தன்னியனாயினேன்‌ , 


இராவணனும்‌ நாரதரும்‌ யமலோகம்‌ செல்லுதல்‌. ௫௯ 
ஹே பிரம்மன்‌ /? அடியேன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்வதைச்‌ செவிகொடுத்துக்‌ 
கேட்டருள்க, மூவுலகங்களையும்‌ வெல்லவிருப்புற்ற யான்‌ இம்மண்ணுல 
கத்தை முன்னர்‌ ஜயித்து, பாதாளலோகத்தை வெல்லுமாது அவ்விடஞ்‌ 
செல்ல இதோ பிரயாணமாகின்றேன்‌. இவ்வாறு மூவுலகங்களையும்‌ 
வென்று காகர்‌., தேவர்களாகிய அனைவரையும்‌ அடிமையாக்கிய பின்னர்‌ 
ஸகல ரஸங்களுக்கும்‌ ஆலயமான கடலையும்‌ அமுகமெழுமாறு கடை 
வேன்‌ ? என்று 'தன்பெருமையைப்‌ புகழ்க்து கூறினான்‌. அதுகேட்டு 
ரிஷீச்சுசசான நாசகமுனிவர்‌ தசக்கரீவனை கோக்க, (௫ பகைவசை வெல்லு 
இன்ற வீரனே! நீ. இப்பொழுது எந்தவழியாகச்‌ செல்ல விரும்பு 
கின்றனை ? இதோ இவ்வழி பிசேதசாஜனான யமனஅபட்டணத்இற்குப்‌ 
போகின்ற மார்க்கமாம்‌. இஃது சுகமான இறந்த மார்க்கம்‌? என 
மொழிக்தனர்‌, 
இங்கனம்‌ நாசதமுூனிவர்‌ மொழிர்தது கேட்டு சசாககன்‌ சரத்கால 

மேகமென நகைத்து, அ௮ம்முனிவசை கோக்க, ஸ்வாமீ! அங்ஙனமே 
யாகுக, அடியேன்‌ வைவஸ்வகனை வகைகத்தற்பொருட்டு, சூரியன்‌ மகனான 
௮௪ யமனிருக்குமிடமான தென்றிசையை கோக்கி இதே வழியாக இப்‌ 
பொழுதே செல்லுகின்றேன்‌. ஹே பகவன்‌ 7 யுத்தப்பிரியனுன யான்‌ இ 
கோபத்துடனே லோகபாலகர்‌ நால்வரையும்‌ வெற்றிகொள்வதாக முன்‌ 
னமே பிசதிஞ்ஞஜை செய்இருக்கிறேன்‌. தேவரீர்‌ நியமனப்படி இதோ 
இப்பொழுதே வைவல்வதபட்டண த்‌இற்குப்‌ புறப்படுசன்றேன்‌ ; ஸகல 
பிராணிகளையும்‌ கிலேசப்படுத்துகன்‌ ந ௮க்த மிருக்தியுவையும்‌ மரணமடை 
யச்செய்வேன்‌ என அகங்கரித்துக்கூறி, அம்முனணிவசை. மற்றும்‌ தண்ட 
னிட்டு மிக்கமகிழ்ச்சிகொண்டு மக்திரிமார்களுடனே தென்றிசை நோக்கிச்‌ 
சென்றனன்‌. 4 

_ புகை நீங்கயெ கெருப்புப்போலச்‌ ஜொலிக்கின்‌ ற காரதமுனிவர்‌ பிறகு 
சற்றுநேரம்‌ நிதானித்துச்‌ இர்‌.இக்கலாயினார்‌ : : ஸகல சசாசசங்களு முள்‌ 
ளிட்ட மூவுலகங்களையும்‌, அவற்றிற்கு அதிபதியான தேவேக்திசனையும்‌ 
நலியச்‌ செய்கின்‌ றவனான ஈமனை இவ்விசாவணன்‌ எங்கனம்‌ ஜயிப்பான்‌ ? 
அவரவர்‌ செய்யும்‌ புண்ணிய பாபங்களுக்கு ஸாக்ஷியாய்‌ ௮வசவசை ஆயுள்‌ 
முடிவில்‌ தருமநெறி தவறாது கொண்டுபோடுன்றமையால்‌ 4 நடுவன்‌ ? 
எனவே பெயர்‌ பூண்டு இரண்டாவது ௮க்கினிபோல விளங்குபவனன்‌ ௫ 
தருமதேவன்‌. மஹாதுபாவனான அத்தருமதேவனது அறுக்கரஹத்தி 
னாலேயன்றோ அ௮சகேகர்‌ அறிவுள்ளவர்களாக அனர்‌ கமடைஇன்றனர்‌ / 
இந்தக்‌ காலமூர்த்தியைக்‌ கண்டவளவிலே மூவுலகங்களும்‌ ௮ஞ்சியோடு 
மன்னோ? அத்தன்‌ மையனான தருமசாஜனை இக்க சாக்ஷஸசாஜன்‌ எங்கனம்‌ 
௮ணுகுவான்‌? ஸகலலோக ருஷ்டி கர்த்தாவும்‌, புண்ணிய பாபங்களுக்கு 
ஏற்றவாறு பயனளிப்பவனும்‌, மூவுலகங்களையும்‌ வெற்றிகொண்டிருப்‌ 
பவனுமான யமதமுமசாஜனை இசாவணன்‌ எங்கனம்‌ ஜயிப்பான்‌? கரல 
மூர்த்தியே எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸாதனமாயிருக்க, அக்தக்‌ காலர்‌ த தியை 
யும்‌ வெல்லலல்லதான உபாயம்‌ இவனிடத்தில்‌ யாது இருக்கின்‌ றது £ இத 
னைக்‌ கண்டறிய எனக்கு மிகுந்த குர்‌ உலமுண்டாகின்றது. யமபுசத்திற்கு 
நாமும்‌ செல்வோம்‌; யமனுக்கும்‌ சாக்ூஸனுக்கும்‌ நடக்கும்‌ யுத்தத்தைக்‌ 
கண்டு களிப்படை.வோம்‌ ' எனக்‌ தீர்மானித்தனர்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபகாவ ஸர்க்கம்‌ 


முத்திற்று, 


௬ உத்தர பட்ரமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௧-வது ஊர்க்கம்‌ 


இருப்ப ட ச 
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நாரதமுனிவர்‌ யமலோகச்திற்கு கல்கி இராவணன்‌ வருகின்ற 
விருச்தாக்தச்சை சகருமராஜனுக்குச்‌ தெரிவித்ததும்‌, உடனே இராவணன்‌ 
யமலோகம்‌ சேர்ந்து ஆங்கு ஈரகவேதனை அனுபவிக்கும்‌ பாபிகளை 
அர்நரகங்களினின்று விடுவித்சதும்‌, அதுகண்டு கோபங்கொண்ட 

யம$ூங்கரர்களுக்கும்‌ இராவணனுக்கும்‌ உக்ரமான யுத்தம்‌ நடந்ததும்‌, 

௮க்தணர்‌ பெருமானான நாரதமுனிவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஆலோசனை 
கொண்டு, ஈடக்த வரலாற்றை உள்ளபடி. அறிவிக்குமாறு வெகு சக்கரத்‌ 
இல்‌ யமபுசம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தனர்‌. அத்தருணத்தில்‌ தருமசாஜன்‌ ௮க்‌ 
கினியை ஸாக்ஷியாக வைத்துக்கொண்டு பிசாணிகளுக்குக்‌ கர்மாநுகுண 
மாகப்‌ பயனனளித்துக்கொண் டிருந்தனன்‌. காரக மகரிஷியைக்‌ கண்ட 
வுடனே காலதேவன்‌ ௮வரை யெதிர்கொண்டு அழைத்துப்போய்‌ அர்க்‌ 
யெ பாத்தியம்‌ முதலாய உபசாரங்கள்‌ செப்து, சிறந்ததோர்‌ தவிசிலெழுச்‌ 
தருளி யிருக்சச்செய்து, பின்னர்‌ ௮வசை நேக்கி, (மகரிஷே /? குூசலமா? 
தருமம்‌ காசமுறாஇருக்இன்றகா? தேவர்‌ கக்தருவர்‌ முதலியோர்‌ தொழும்‌ 
பெருமானான தேவரீர்‌ இப்பொழுது இவ்விடம்‌ எழுந்தருளிய நிமித்தம்‌ 
யாது?” என வினாவினான்‌. அதுகேட்டு காசதமுனிவர்‌ அவனைநோக்‌இத 
 பித்ருராஜனே .! சொல்லுகன்‌ றேன்‌ கேள்‌? கேட்டு அதன்‌ பிறகு வேண்‌ 
டிய முயற்சசெய்க, தசக்கிரிவனெனப்‌ பெயர்பெற்ற நிசாசான்‌ எவ 
சாலும்‌ வெல்வதற்கரியனான உன்னைக்‌ தனது விக்செமக்தைக்கொண்டு 
வெல்லவெண்ணி இவ்விடம்‌ வருகன்றனன்‌ ; ஹே பிரபோ . தண்டதச 
னான உனக்கு யாது விளயுமோவென அஞ்சு, அதை உனக்கு அறிவிக்க 
டம்‌. ய காரணம்‌ பற்றியே பயான்‌ விரைந்து இவ்விடத்‌ கித்கு. தறம 
தனன்‌ ' என விளம்பினார்‌, 

அம்முனிவர்‌ இவ்வாறு உசைக்குமளவிலேயே இசாக்ஷஸசாஜன்‌ ஏறி 
வருன்ற புஷ்பகவிமானம்‌ வெகுதாசத்தில்‌ சூரிய தயமானதுபோலச்‌ 
ஜொலித் துக்கொண்டு தோன்றியதைக்‌ காலதேவன்‌ கண்ணுற்றனன்‌. கண்‌ 
ணுற்ற வளவிலே அவ்விடமெக்கும்‌ புஷ்பகவிமானக்தினது காந்இயினால்‌ 
சோதியாக விளங்குமாறு செய்துகொண்டு இசாவணன்‌ அருகே வக்து 
சேர்ச்தனன்‌. . யமபுரஞ்‌ சேர்ந்த இராவணன்‌ ஆங்கு பற்பல பிராணிகள்‌ 
அவசவர்செய்த பாப புண்ணியங்களை அங்கங்கே அனுபவித்துக்‌ கொண்‌ 
டருப்பதைக்‌ கண்டனன்‌ யமபடர்களையும்‌ யமனுடைய வேலையாட்ககா£ 
களையும்‌ அவ்விடதீதேே கண்டனன்‌ ; பயங்சாமான ரூபமுடையவர்களான 
யம௫ங்கசர்கள்‌ மிகவும்‌ உக்கரமாகப்‌' பிராணிகளை வருத்தி வதைப்பதை 
யும்‌ பார்த்தனன்‌. அர்த வேகனை பொறுக்கமாட்டாது பலர்‌ பெருங்‌ 
கூச்சலிட்டனர்‌ ) பலர்‌ கோரமாகக்‌ கூவினர்‌ ) பலவகைப்‌ பூச்சகளாலும்‌ 
கொடிய நாய்களாலும்‌ கடியுண்டு, கர்ண கடோரமாகப்‌ பரிதாபமாய்ப்‌ 


புலம்பினர்‌ சிலர்‌) உஇரமே ஆருய்ப்பெருகும்‌ வைதசணீஈதியைக்‌ தாண்‌ 


இராவணன்‌ நரகவேதனை யனுபவிப்பவரை விடுவித்தல்‌. ௬௧ 


டிக்‌ கொண்டிருக்தவர்‌ பலர்‌; சூடுண்டு ஜொலிக்கின்ற கொய்‌ மணலிலே 
அடிக்கடி புசட்டிச்‌ சுடப்பட்டனர்‌ லர்‌ ; ௮தருமமே புரிக்தவர்களான 
பலர்‌ கத்திக்காட்டிலே துண்டு அண்டாகச்‌ சேதிக்கப்பட்டனர்‌. பெருங்‌ 
கூச்சலுடையதான ரெளரவ மென்னும்‌ ஈசகத்திலும்‌, எரிச்சலுண்டா 
கும்‌ உப்பாற்றிலும்‌, சத்தி முனைகளிலும்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு அல்ல 
லுற்றனர்‌. அனேகர்‌; நீர்வேட்சைகொண்டு தண்ணீர்‌ கிடைக்காது 
தவித்த வாய்க்குத்‌ தண்ணீர்‌ ௮ளிப்பாருளசோ 'வென, வருக்தி வேண்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌ இலர்‌; அங்கனமே ப௫யால்‌ வருந்தியவரும்‌, உண 
வின்றி மெலிர்தவரும்‌, பிணமானவரும்‌, மிகுக்த துன்பமுற்றவரும்‌, நிறம்‌ 
மாறியவரும்‌, தலைவிரிக்‌ கோலமானவரும்‌, எச்சிலையும்‌ சேற்றையும்‌ மேலே 
பூசிக்கொண்டவரும்‌, அவ்வே தனை பொறுக்கமாட்டாது மிகக்‌ கொடிய 
சாய்‌ ஓடுகன்றவருமாகி மற்றும்‌ பலர்‌ யாதனை யனுபவித்தனர்‌. இவ்வாறு 
ூற்றுக்கணக்காயும்‌ ஆயிரக்கணக்காயும்‌ கரகவேதனை யனுபவிக்கின்‌ ற 
பிராணிகளை இசாவணன்‌ வழியிலே கண்ணுற்றனன்‌. இவர்களன்றியும்‌, 
காம்‌ செய்த புண்ணிய விசேஷங்களால்‌ இன்புற்௮ப்‌ . பெருமகிழ்ச்சி 
கொண்டிருக்கின்ற பிசாணிகள்‌ பலசையும்‌ கண்டனன்‌ : சிலர்‌ சிறந்த 
மாளிகைகளில்‌ பற்பல வாத்தியங்கள்‌ கோஷிக்கச்‌ செவிக்கன்பமாகச்‌ 
சங்தேங்கேட்டுச்‌ சச்தோஷித்துக்கொண்‌் டிருக்கனா; கோதானஞ்‌ செய்‌ 
கவர்கள்‌ பலர்‌ பசுவின்பால்‌ முதலியவற்றை யருந்தி யகமகிழ்க் தனா) 
அ௮ன்னதானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ அன்னத்தை வயிறுகிசம்பவுண்டு களித்த 
னர்‌; இருகதானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ அற்புதமான மாடமாளிகைகளில்‌ குடி 
புகுந்து களித்திருக்கனர்‌; கன்னிகாகானஞ்‌ செய்தவர்‌ பலர்‌ அளவற்ற 
ஆடையாபாணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்ற பெண்மணிகளைப்‌ பெற்று 
இன்புற்று வாழ்க்கனர்‌; இவ்வண்ணம்‌ மற்றும்‌ பற்பல தருமங்கள்‌ செய்‌ 
தவர்கள்‌ பலரும்‌ தத்தம்‌ சருமங்களுக்கேற்றவாறு அவற்றின்‌ ஈற்பயனைப்‌ 
பெற்றுப்‌ பேசானக்த மடைந்து விளங்கினர்‌. 

அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ கண்ணுற்ற இசாவணன்‌, தாம்‌ செய்த 
தீவினையினால்‌ தவிக்கின்ற பலரிடத்திலும்‌ பரிதாபழுற்றுச்‌ தனது பசாக்‌ 
இரமத்தினால்‌ ௮வர்களனைவசையும்‌ அ்ஈசகத்தினின்‌ று விடுவித்து ஓடிப்‌ 
போகச்‌ செய்தனன்‌. தசக்‌கரீவனால்‌ ஈரசயாதனையினின்‌ று விடுவிக்கப்‌ 
பெற்ற அக்தப்‌ பிராணிகள்‌, ௮! இப்படி நமக்கொரு ஈல்லகால முண்டாகு 
மென்னு காம்‌ கனவிலும்‌ கருதாதிருந்தோமே; இதுவும்‌ ஒரு பாக்கிய 
விசேஷமே யென்று ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ சுகமுற்று மகிழ்ந்திருந் தனர்‌. 
மஹாபலிஷ்டனான ' இகத இசாக்கதனால்‌ இவ்வாறு பிசேதங்களெல்லாம்‌ 
நரகத்தினின்‌ ௮ விடுவிக்கப்பட்டது கண்டு அவற்றின்‌ காவலாளர்கள்‌ மிகக்‌ 
கோபங்‌ கொண்டவர்களாக இசாக்கத ராஜனை யெதிர்த்துச்‌ செல்லலாயி 
னார்‌. மஹா சூசர்களான யமகிங்கரர்கள்‌ வெகு வேகமாக ஓடி வருகையில்‌ 
எல்லாக்‌ தசைகளிலும்‌ பெரிய கோஷமுண்டாகயெது. அவர்கள்‌ ௮இக 
மான  உக்ரெங்கொண்டவர்களாஇப்‌  பிசாஸம்‌, பரிகம்‌, சூலம்‌, சக்தி, 


௬௨ உத்தர பூமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௧-வது ஸர்க்கம்‌. 


தோமரம்‌, முஸலம்‌ முதலான பல படைக்கலங்களையும்‌ பதினாயிசக்‌ கணக்‌ 
காய்ப்‌ புஷ்மீக விமானத்தின்‌ மீதெறிந்த, அதிலுள்ள அஸக।ங்கள்‌, பிரா 
ஸாதங்கள்‌, வேதிகைகள்‌, தோரணங்கள்‌ முதலிய பலவற்றை வண்டுகள்‌ 
விழ்ர்து அரிப்பதுபோல அரிக்கலாயினர்‌. யம௫ங்கசர்கள்‌ புஷ்பகவிமா 
னத்தை இவ்வாறு முறிக்க முயலுகையிலும்‌, தேவகிர்மிதமான ௮வ்விமா 
னம்‌ பிசம்மதேவனது மகிமையால்‌ இறிதும்‌ சேதமுறாது சோதிபெற்று 
விளங்யெது. உடனே ம்ஹா சூரர்களான யம௫ங்கசர்கள்‌ பதினாயிசக்‌ 
கணக்காக வந்து கூடி, விருக்ஷங்களையும்‌ வசைகளையும்‌, பிசாஸம்‌ முதலான 
பல படைக்கலங்களையு மெடுத்து இசாவணன்மீதும்‌ ௮வனது அமைச்சர்‌ 
கள்மீதும்‌ பொழியலாயினர்‌. இறந்த வீரர்களான இராவணனது அமைச்‌ 
சர்களும்‌ இராவணனும்‌ தமக்குள்ள திறத்தையும்‌ வலியையும்‌ வெளியிட்டு 
அமர்புரியலாயினார்‌; அவர்கள்‌ பற்பல சஸ்திசங்களால்‌ புடையுண்டு உடம்‌ 
பில்‌ உதிரவெள்ளம்‌ பெருகுகையிலும்‌ சலிக்காது சமர்புரியலாயினார்‌. 


இவ்வாறு யம௫ங்கசர்களுக்கும்‌ இராவணனத அமைச்சர்களுக்கும்‌ 
மஹத்தான யுத்தம்‌ ஈடந்துவருகையில்‌, மஹாபலிஷ்டர்களான யமக௫ங்க 
ரர்கள்‌ ௮வ்வமைச்சர்களை விட்டு இசாவணனையே யெதிர்த்து அவன்மீது 
சூலங்களை மழைபொழிவதுபோலப்‌ பொழியலாயினார்‌. அவற்றால்‌ பொத்‌ 
தூண்ட பத்துச்‌ தலையோன்‌ உடம்பு முழுமையும்‌ அுளக்கப்பட்டு உதிர 
வெள்ளம்‌ வழிர்கோட, புஷ்பகவிமானக்தினிடையே கிரம்பப்‌ பூத்த 
அசோகமரமென விளங்கினான்‌... உடனே இசாக்ஷஸசாஜன்‌, சூலம்‌, கதை, 
பிசாஸம்‌, சக்த, தோமசம்‌ என்னும்‌ ஆயுதங்களையும்‌, பலபாணங்களையும்‌, 
முஸலங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ மாங்களையும்‌ ௮ஸ்இசங்களையும்‌ ௮பிமக்‌இரித்‌து 
யமனது சேனையின்‌ மீது சொரியலாயினான்‌. .பற்பல விருக்ஷங்களும்‌, சிலை 
களும்‌, சஸ்‌இரங்களும்‌ அதியுக்கெமாகவும்‌ பயங்கரமாகவும்‌ யமன து சேனை 
களில்‌ வந்து விழலாயின. ௮வை யாவும்‌ மழை பொழிவதுபோல மிகப்‌ 
பயங்கரமாக வந்து வீழ்கையிலும்‌, அவையனைத்தையும்‌ பிளந்துகொண்டு 
யம௫ங்கசர்கள்‌ அயிரவர்‌ மேகங்கள்‌ மலையைச்‌ சூழ்ர்துகொள்வதுபேசல 
அ௮வ்விசாவண னொருவனைச்‌ சூழ்க்துகொண்டு, பிண்டி பாலம்‌ சூலம்‌ முத 
லான படைக்கலங்களை விடுத்து அவனைத்‌ இக்குமுக்காடச்‌ செய்தனர்‌. 
அதனால்‌ இசாக்கதராஜன்‌ கவசம்‌ பிளந்து உதிரம்‌ ஆழுய்ப்‌ பெருக மிகுக்த 
கோபத்துடனே புஷ்பக விமானத்தினின்றும்‌ மூர்ச்சித்‌ தக்‌ ழே வீழ்ந்த 
னன்‌... ஆயினும்‌ ஒரு முகூர்த்த காலத்தில்‌ அவன்‌ மூர்ச்சை தெளிந்து 
மிகுந்த கோபமடைக்து கார்முகமும்‌ கணையுங்‌ கைக்கொண்டு ஸாக்ஷாத்‌. 
யடீன்போலவே போர்புரிய. எழுந்துகின்று, பாசுபதாஸ்தாரக்தை ஸந்தா 
னஞ்‌ செய்து, யம௫ங்கசர்களை நோக்க, நில்லுங்கள்‌! நில்‌ லுங்கள்‌! என்று 
கூறி, அந்தச்‌ கோதண்டத்தைக்‌ காதளவிழுத்து, முப்புசமெரிக்க மஹா 
மூதவன்‌ விடுத்தவண்ணம்‌, அக்கணையை விடுத்தனன்‌. அப்பொழுது ௮க்.த 
அம்பானது, கடுங்கோடையில்‌ காட்டை யெரிக்க. வெழுந்த காட்டுத்‌ தீ 
யெனச்‌ சோதி மண்டலமாக எரிர்துகொண்டு விளங்கியது. கொடிய 


இராவணனுக்கும்‌ யமனுக்கும்‌ யுத்தம்‌. ௬௩ 


விலங்குகள்‌ பின்ஜொடர்ந்து செல்ல, காற்புறமும்‌ சுவாலைகளை வி௫ிக்‌ 
கொண்டு சென்று, அந்தச்‌ சரமானது அ௮ாக்கர்கோன்‌ கையினின்‌ இ விடு 
பட்டு வழியிலுள்ள மரம்‌ செடி. முதலிய எல்லாவற்றையு மெரித்து நீருக்‌ 
க்கொண்டு விசையாகச்‌ சென்று யமனது சைனியங்கள்‌ முழுமையும்‌ 
ஏரிக்கலாயிற்று. அதனால்‌ எரிக்கப்பட்ட அ௮ச்சேனாவிசர்கள்‌ காட்டுத்‌ 
தீயினால்‌ கொளுத்தப்பட்ட விருக்ஷங்களெனப்‌ போர்க்களத்து மடிக்து 
விழ்க்தனர்‌. அதுகண்டு சாக்ஷஸசாஜன்‌ தன்‌' அ௮மைச்சர்களுடனே பூமி 
முழுமையும்‌ நடுங்குமாறு மிகப்பெரியதாக அ௮கந்தகோஷஞ்‌ செய்தனன்‌. 
பிரஹஸ்தன்‌ முதலாய மர்திரிமார்களும்‌ ப ஆசவாசஞ்‌ 
செய்தனர்‌. 
உத்தச ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எ பெமப்த ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 





இருபத்தாொண்டாவதுஸர்க்கம்‌. 
ஷை எத்த மவ ததர) ண 2 
தருமராஜனுக்கும்‌ இராக்ஷஸ்ராஜனுக்கும்‌ மிகப்பயங்கரமான போர்கடக்ததும்‌, 
இறுதியில்‌ யமதண்டத்தைவிடுத்து இராவணனை வசைக்கத்துணிர்த தருமதேவனை 
நோக்ிப்‌ பிரம்மதேவர்‌ பயர்து, ௮ங்ஙனம்செய்்‌த தன்வாச்தை வீணாக்காது 
மறைச்‌ துபோம்படி யமனை வேண்டிச்கொண்டதும்‌, அவன்‌ அவ்வாறே 
ஸத்இியத்திற்குக்‌ கட்டுண்டு மறைந்துபோனதும்‌,அதுகண்ட இராவணன்‌ 
தான்வெற்றிகொண்டதாக வெண்ணி ஐயசோஷஞ்செய்துகொண்டு 
௮வ்விடம்விட்‌ டெழுந்து சென்றதும்‌, 

இராவணன்‌ இவ்வாறு ஆநந்த பூரிதனாகி அட்டஹாஸஞ்செய்தது 
கேட்டு யமதருமசாஜன்‌ தன்‌ சத்துரு வெற்றிகொண்டதாகவும்‌, தன்‌ 
சேனை யழிந்துவிட்டதாகவு மெண்ணினான்‌. தனது சேனாவீரர்கள்‌ வதை 
யுண்டனசெனக்‌. தோன்நியவளவிலே வைவஸ்வதசாஜன்‌ கோபத்தினால்‌ 
கண்கள்‌ சவந்து, உடனே சதம்‌ சதெகஞ்செய்்‌தகொண்வெருமானு சாரதிக்‌ 
குக்‌ கட்டளையிட்டனன்‌. அவ்வண்ணமே ஸாசதி திவ்வியமான ஒரு மஹா 
ரதத்தை அலங்கரித்து உடனே கொண்டுவந்து நிறுத்த, அந்த நிமிஷமே 
தருமராஜன்‌ அதன்‌ மீதேறினான்‌. பாசமும்‌ இருப்புலக்கையும்‌ கைக்‌ 
கொண்டு மிருத்தியதேவன்‌ அவன்‌ முன்னே நின்றனன்‌ ; என்றும்‌ காச 
முராத . இவ்வுலகமனை த்தையும்‌ ஸம்ஹாசஞ்செய்பவன்‌ வுக்த மிரு த்திய 
தேவனேயன்ரோ? யமனது திவ்வியமான ஆயுகமாசிய காலதண்ட 
மானது புருஒரூபக்தரித்து ௮க்னிபோலச்‌ ஜொலித்துக்கொண்டு றவ 
னு பக்கத்தில்‌ நின்றது) அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ காலபாசங்கள்‌ இடை 
வெளியின்றி அடர்ந்து நின்றன ; முத்காமென்னும்‌ இருப்புத்‌ தடியும்‌ 
உருவமெடுத்‌.து வக்கு நின்றது. எல்லா வுலகங்களும்‌ அஞ்சுமாறு கால 
மூர்த்தி இவ்வாறு கோபங்கொண்டது கண்டு தேவர்கள்‌ திரிலோகங்களு 
மழிக்தன வென வெண்ணிஞர்கள்‌. 


ஸ்ர! உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ரரமாயணம்‌ ௨௨-வது வர்க்கம்‌, 


பிறகு ஸாசதி குருதியெனச்‌ செர்நிறமாக விளங்கும்‌ குதிரைகளைத்‌ 
தாண்ட, சாகூஸசாஜ னிருக்குமிட கோக்கி யமனது சதம்‌ பயங்கசமாகக்‌ 
கோஷஜஞ்‌ செய்துகொண்டு செல்லலாகய ௮. சூரியனது தேர்க்‌ குதிரை 
களுக்‌ கொப்பான அக்குதிசைகள்‌ மகோவேகமாகச்‌ சென்று போர்‌ 
நடக்கு மிடத்திற்கு ஒரு மூகூர்க்தகாலத்தில்‌ ௮ந்த மஹா சதத்தைக்‌ 
கொண்டு சேர்ந்தன. மிருத்தியுவை ஏற்றிக்கொண்டு வருகின்ற பயங்கர 
மான அந்த ரதத்தைக்‌ கண்டவுடனே இசாவணனது மந்திரிமார்கள்‌ அவ்‌ 
விடத்து நிற்கமாட்டாது ஓடலாயினர்‌. அவர்கள்‌ அற்பமான ஆற்ற 
லுடையோராதலின்‌, ௮றிவழிக்த அ௮ச்சம்மேலிட்டு, யாங்கள்‌ இனி இங்கு 
நின்று: அமர்புரியவல்லோ. மல்லோமென, வுசைக்தாத்‌ . தசைகள்‌ தோறு 


மோடலாயிஞார்‌. 


உலகமெல்லாம்‌ நடுங்குமாறு மிகப்‌ பயங்கரமாக வருகின்ற அத்‌ 
தன்மையான தேரைக்‌ கண்டவளவினும்‌ தச௫க்கரீவன்‌ சிறிதும்‌ கலக்க 
முற்றவ னல்லன்‌, அ௮ச்சமுற்றவனு மல்லன்‌, இசாவணனருகிற்‌ சேர்க்க 
வுடனே, யமன்‌ மிகுந்த கோபத்துடனே அவன்மீது சத்தி கோமாம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆயுதங்களை விடுத்து அவனது மருமஸ்தானங்களைப்‌ பிளக்கலாயி 
னான்‌. ௮தனால்‌ இசாவணான்‌ சிறிதும்‌ சலிப்புருதவனாகி யமனது சதத்தின்‌ 
மீ௮ மேகம்‌ மழைபொழியுமாு சசமாரி பொழியலாயினான்‌. அதுகண்டு 
கரலமூர்த்தி கொடியகணைசகளைக்‌ தொடுத்து சாக்ஷஸராஜனனு மார்பில்‌ 
விடுக்க, அவற்றால்‌ பீடிக்கப்பட்ட இராவணன்‌ மிக வருந்தி ௮தற்கொண் 
றும்‌ பிரதிசெய்யத்‌ தோன்றாது தவித்தனன்‌. 


அப்பொழுஅ யமதருமசாஜனும்‌ ராக்ஷஸராஜனும்‌ வெற்றியை 
வேண்டினவர்களாய்ப்‌ போர்முகத்தில்‌ பின்வாங்காது ஜயாபஜயர்‌ தோன்‌ 
ரூமலே ஏழு காள்‌ யுத்தஞ்செய்கனர்‌. அதுகண்டு தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, 
ஸித்தர்‌, மஹரிஷிகள்‌ ஆகிய பலரும்‌ பிரமேவசை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
அந்தப்‌ போர்க்களம்‌ வந்து சேர்க்தனர்‌. இரசாக்ஷஸராஜனும்‌ பிரேசுசாஜ 
னும்‌ இவ்வாறு பராக்கிரமத் துடனே போர்புரிகையில்‌,உலகத்திற்குயுகாக்த 
காலம்‌. வர்துவிட்டதோவெனத்‌ தோற்றியது. அக்காலயில்‌ அசக்கர்‌ 
தலைவன்‌ இடி யிடித்தாலன்ன தன்‌ வில்லை வளைத்து நாணோசை யுண்டாகச்‌ 
செய்து பாணங்களை விடுத்து ஆகாயமெங்கும்‌ இடைவெளி யில்லாமற்‌ 
செய்தனன்‌ ; மிருத்தியுவின்மீது கான்கு பாணமும்‌, ஸாசதியின்‌ மீத ஏழு 
அம்புகளும்‌ விடுத்‌து, யமன்‌ மீது ஆயிரக்கணக்காய்‌ அம்புகளைப்‌ பொழிந்து 
அவனது மர்மஸ்தானங்களைத்‌ துளைக்கலாயினான்‌. அதுகண்டு யமன்‌ மிகுதி 
யாகக்‌ கோபங்கொள்ள, ௮வனது வாயினின்றும்‌ புகையடனே சுவாலை 
களை மாலைமாலையாக வீசிக்கொண்டு கோபாக்கினி வெளிக்கிளம்பியது. 
தேவதானவர்‌ முதலானோ செதிரிலுண்டாகய ௮ச்த அச்சரியத்தைக்‌ 
கண்டு மிருத்தியுவும்‌ காலனும்‌ மிக்க மகிழ்ச்சிகொள்ளலானார்கள்‌. 


அகக்தரம்‌ மிருத்திய தேவன்‌ கோபமஇகரித்‌தவனாகி வைவஸ்வதனை 
நோக்கி ஸ்வாமி” ஏன்‌ இவ்வளவு தாமகம்‌? அடியேனுக்குக்‌ கட்டா 
யிடுக; மாபாவியான இவ்வரக்கனை பமர்புரிக்து யானே அதஞ்செய்து 
வருகின்றேன்‌ ; இனி இவ்வரக்சன்‌ உயிரோடு திரும்பான்‌ ;) இஃது உலக 
மரியாதையே யன்றோ? மஹா பசாக்சரமசாலிகளான ஹிசணியகிபு; 
நமுசி, சம்பசன்‌, விசச்தி, தாமகே௮, வைசோசனனான பலிசக்காவர்த்தி, 


அண்ணனாக. 
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பிரமதேவர்‌ யமனை வேண்‌ (உக்கொண்டது. ௬௫ 


தைச்தியராஜனான தம்பு, விருத்திசாசுசன்‌, பாணாசுரன்‌ ஆகிய பலரும்‌, 

"- பநத்தித்த்லுத்க்‌ யுணா்நர்த ராஜரிஷிகளும்‌, கந்தருவர்‌, உரகர்‌, ரிஷி 
கள்‌, பர்நகர்‌, தைத்தியர்‌, ய௯்ஷர்‌, அப்ஸரசுக்கள்‌ ஆகிய இவர்களும்‌, எவ 
சாலும்‌ வெல்வதற்கரிய பலிஷ்டர்களான மற்றும்‌ பலரும்‌ என்னால்‌ விகாச 
மலைைர்திருக்ொறனர்‌ ; ? கடலும்‌ கிரியும்‌ கானும்‌ கானாறு மடங்கிய இப்பூ 
மண்டலம்‌ முற்றுமே ய இடக்‌ அங்கனமாக, ஹே மகா 
சாஜனே ! இந்நிசாசரன்‌ எனக்கு எவ்வளவு / தருமேதேவனே 7 எனக்குக்‌ 
கட்டளை யிடுக, யான்‌ இவனைக்‌ கொலைபுரிஏன்றேன்‌, ஈன்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தோற்றியபின்‌ எவ்வளவு பலிஷ்டனாயிலும்‌ உயிரோடு திரும்புவனோ ! 
இஃது எனது வலிமைபற்றி யன்று; தொன்றுதொட்டு வக்த உலகவியற்‌ 
கையா லாகுவதேயாம்‌.? ஓ காலகேவனே ! இப்பொழுது இவ்வசக்கன்‌ 
எனக்குக்‌ கட்புலனாயினான்‌; இனி ஒரு முக-ூர்த்தகாலமும்‌ ஜீவித்திசான்‌” 


என இவ்வண்ணம்‌ உ௨ை ரசெய்தன ன்‌. 


அ௮துகேட்டுக்‌ தருமராஜன்‌ மிகுக்த பராக்கொாமத்துடனே மிருத்த 
யவை நோக்கி, ; அங்கனமன் ௮, நீ சும்மா இரு, இவனை நானே வதைக்‌ 
இன்றேன்‌ ? என்று கூறிக்‌ கோபத்இனால்‌ கண்கள்‌ சவர்‌து, என்றும்‌ விண்‌ 
போகாத கால தண்டத்தைக்‌ கையிலெடுத்துச்‌ சுழற்நினான்‌. காலபாசங்‌ 
கள்‌ பலவும்‌ அதனைச்‌ சூழ்ச்துகொண்டு நின்றன ) இருப்புச்சண்டமும்‌ 
௮க்கினிபோல உருவ மெடுத்துக்கொண்டு வந்துகின்றஅ. எல்லாப்‌ 
பிராணிகளும்‌ யமதண்டதீமைக்‌ கண்டவளவிலே பிமாணனை யிழப்பார்க 
ளென்றால்‌, ௮ஃத மேலே பட்டபோழ்து கேட்கவேண்டுமோ ? அதனை 
மேலே தாக்இனால்‌ விளையும்‌ தீமையை யாம்‌ என்னென்று சொல்லக்கூடும்‌? 
அ௮த்தன்மைய மஹத்தாகிய ஆயுதத்தைப்‌ பலிஷ்டனான காலமூர்‌ த்தி கையி 
லெடுத்தவளவில்‌, ௮ஃது ௮சக்கனளை உடனே யெரிப்பதென அக்கினிச்‌ 
சுவாலைகளை காற்புறமும்‌ வீசிக்கொண்டு விளங்கிய து, அதுகண்டு அந்தப்‌ 
போர்க்களத்திலுள்ளோர்‌ அனைவரும்‌ அஞ்சி யோடினர்‌ :; தண்டமும்‌ 
கையுமாக நின்ற யமனைக்‌ கண்டு தேவர்களனைவரும்‌ கலக்க முற்றனர்‌. 


இவவாறு யமதருமசாஜன்‌ இராவணனைப்‌ புடைக்க வெண்ணிக்‌ கால 
,தண்டத்தைக்‌ கைக்கொண்டது கண்டு நான்முகக்கடவுள்‌ வைவஸ்வத 
னிடஞ்‌ சென்று ௮வனை நோக்கி, : அப்பா! மிகுக்த பாகுபலமும்‌ பசாக்‌ 
இரசமும்‌ பெற்ற தருமசாஜனே. நீ இக்காலகண்டத்தினால்‌ இக்கிசா சரனைக்‌ 
கொல்லா தொழிக ; தேவர்பெருமானே .' தேவாயுதங்களால்‌ மரணமுண்‌ 
டாகாதென யான்‌ இவனுக்கு வசமளித்திருக்கன்றேன்‌ ; யான்‌ உசைத்த 
மொழியை நீ பொய்யாகச்‌ செய்யலாகாது ; தேவனாயினும்‌ மனுஷியனாயி 
னும்‌ என்பேச்சைப்‌ பொய்யாக்குகின்றவன்‌ இம்மவுலகங்களையும்‌ பொய்‌ 
யாகச்‌ செய்தவனாவான்‌ ) ௮தற்கையமின்று. இக்தக்‌ காலதண்டமோ, 
கோபத்துடன்‌ பிரயோடுத்த மாத்‌இரத்தில்‌, பிரியம்‌ ௮ப்பிரியமென்னும்‌ 
வேற்றுமையின்றி மிகக்‌ கொடியசாய்‌ எல்லாப்‌ பிரஜைகளையும்‌ ஸம்ஹரிக்க 
வல்லது; மூன்று உல்கங்களுக்கும்‌ ௮ச்சத்தை யுண்டாக்குவது ; எல்லாப்‌ 

0 


௬௭ உத்தர படிமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ௨௩-வது; ஊர்க்கம்‌. 


பிராணிகளையும்‌ அழித்தற்பொருட்டு எக்காலத்திலும்‌ வீண்போகாதபடி 
ஆதியில்‌ யானே மிருத்தியுவுடனே இந்தக்‌ காலதண்டத்தையும்‌ படைத்‌ 
தேன்‌, ஆதலின்‌ நீ இதனை இராவணன்‌ தல்யிலெறியா தொழிக. இஃது 
தாக்யெபின்‌ ஒரு முகூர்த்சகாலமாயினும்‌ ஜீவித்திருப்பவ னெவனுமிலன்‌. 
இஃது தாக்கெபின்னர்‌ இவ்வரச்கன்‌ இறந்தாலும்‌, இறவர்தொழிக்தாலும்‌ 
இருவகையிலும்‌ என்வாக்குப்‌ பொய்யாகும்படி கேரிடுகின்ற தாலின்‌, 
இதனை இலங்கையசசன்மீகெறியாது அவனை விட்டுவிடுக உலகங்களை 


்‌ ஏன்று வேண்டி 


யெல்லா முற்றுகோக்கி யென்னையும்‌ ஸத்தியவானாக்குக 
ஞர்‌. 
அதனைச்‌ செவியுற்ற தருமசாஜன்‌, 4 ஸ்வாமி? ேவரீர்‌ திரிவாக்குக்கு 
மெதிர்வாக்குண்டோ ? எமக்கெல்லாம்‌ பிசபு தேவரீசே யன்றோ 2 இதோ 
இர்ததச்‌ தண்டத்தை வைத்துவிட்டேன்‌ ; இனி இப்போர்க்களத்து யான்‌ 
செய்யத்தகுவ௫ யாது ? வசம்பெற்று விளங்குகின்ற இவனை யான்‌ வெல்‌ 
வத கூடாதாயின்‌, இவ்வரக்கன்‌ கண்ணிற்‌ புலப்படாது மழைந்துபோ௫டன்‌ 
றேன்‌? என்று கூறி, தேரோடும்‌ தேர்க்குதிசைகளோடும்‌ அவ்வாறே 
மறைந்து போயினான்‌. அதுகண்டு தசக்கரீவன்‌ யமனை ஜயித்‌ விட்டே 
னெனப்‌ பெருங்கூச்சலிட்டுக்கொண்டு மறுத்தும்‌ புஷ்பகவிமானத்தின்‌ 
மீதேறி யமலோகத்தினின்று வெளியே சென்றனன்‌. பிரமதேவர்‌ 
முதலான தேவர்களுடனே வைவஸ்வதனும்‌ சேவலோகஞ்‌ சென்றனன்‌ ); 
நாசதமுனிவரும்‌ மசிழ்ச்சிகொண்டனர்‌, 


ச்‌ 


உத்தரா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்திரண்டாவறு ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 





இருபத்துஞமூன்றாவதுஷர்க்கம்‌. 


டட அ அகட ததர ௮ சக்‌ வல ட லு 





இராவணன்‌ பாதாளலோகஞ்சென்று அங்குள்ள கிவாசகசவசர்களுடன்‌ நட்புச்செய்து 
கொண்டு, காலகேயர்களைக்‌ கொன்று, வித்யுஜ்ஜிஹ்வனை வகைத்ததும்‌; அப்பால்‌ 
வருணலோகனஞ்சென்று அங்குள்ள வருணபுச்‌இரர்களை வெற்றிகொண்டதும்‌, 





இவ்வா.ற. தசக்கரீவன்‌ யமனிடம்‌ வெற்றிபெற்று தன்‌ பெருமை 
யைப்‌ புகழ்க்து 2பசிக்கொண்டு சென்று தன்‌ தணைவர்களைக்‌ கண்டனன்‌. 
மாரீசன்‌ முதலாய ௮த்துணைவர்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டு வெற்றிக்கொண் 
டாடி , ௮வனுடம்பு மூழுமையும்‌ அதுளைக்கப்பட்டு உதிசம்‌ படிக்இருப்பதைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பெரும௫ழ்ச்சிகொண்டனர்‌. இசாவணனும்‌ அவர்களைக்‌ தேற்‌ 
றிப்‌ புஷ்பகவிமான த்தி லேற்றிக்கொண்டனன்‌. பிறகு ௮வ்விராவணன்‌ 
பாதாளலோகஞ்‌ செல்லவேண்டி, வருணனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டதும்‌ 
தைத்தியர்‌ உசகர்‌.முதலியோர்‌ வசிக்கப்பெற்றதுமான மஹாஸமுத்தசத்‌ 
இற்‌ புகுந்தனன்‌. அவ்வழியே அவன்‌ முதலில்‌ வாசுகியினால்‌ பரிபாலிக்‌ 


இராவணன்‌ நிவாதகவசருடன்‌ நேசங்கொண்டது, ௬௭ 


கப்பட்ட போசகவதி பட்டணஞ்‌ சேர்ந்து அங்குள்ள நாகர்களையெல்லாம்‌ 
வென்று வசப்படுத்திக்கொண்டு களிப்படைச்து மணிமதி யென்னும்‌ பட்‌ 
டணம்போய்ச்‌ சேரக்தனன்‌. அங்கு வசப்பிரஸாதம்‌ பெற்ற நிவாதகவச 
சென்னும்‌ தைத்தியர்கள்‌ வ௫க்கின்றனர்‌ ) இராவணன்‌ அவர்களிடம்‌ 
சென்று அவர்களை ௮மசாட அழைகத்தனன்‌. அக்க தைத்தியர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ மஹாபசாக்கரமசாலிகள்‌, மஹா பலசாலிகள்‌; பலவிதமான படைக்‌ 
கலங்களும்‌ பெற்றுப்‌ போர்‌ புரியும்‌ பேசாற்றலுடையவர்களாய்‌ மிக்க 
மகழ்ச்சிகொண்டிருக்கனர்‌. 4 இக்த சாக்ஷஸர்களுக்கும்‌ தைத்தியாகளுக் 
கும்‌ யுத்தம்‌ ஆரம்பமாக, அவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ சூலம்‌, திரிசூலம்‌, 
குலிசம்‌, பட்டஸம்‌, கத்தி, பரசு முதலான பல படைக்கலங்களா லும்‌ 
மிகுந்க கோபத்துடனே மோதலாயினார்‌. இங்கனம்‌ அமர்‌ புரிகையில்‌ 
அவர்களுக்கு ஓசாண்டளவுக்கு அஇிகமாஇவிட்டது; அவர்களில்‌ வெற்றி 
கோல்வி ஒருபக்கத்திலும்‌ தோன்றவில்லை. 

மூவுலகங்களுக்கும்‌ முக்கியமான ஆகாசமாயிருக்கின்‌ றவரும்‌, 
யாவர்க்கும்‌ மூலபுருஷருமான பிதாமஹர்‌ இதனைக்‌ கண்டு விமானத்தின்‌ 
மீதேறி விரைவாக அ௮வ்விடஞ்சென் று நிவாதகவசர்ககாக்‌ கண்டு அவர்‌ 
களை ௮ப்போர்த்தொழிலினின்று தடுத்து, உண்மை விளங்க அவர்களை 
கோக்கி உசைசெய்கின்றனர்‌ : இந்த இராவணன்‌ தேவாசுரர்களாலும்‌ 
போரில்‌ வெல்வதற்குரியவனல்லன்‌; ஆதலின்‌ தேவாசுரர்களுடன்‌ ஒன்று 
கூடினாலும்‌ நீங்கள்‌ இவனை வெல்லவல்லவசாகமாட்டீர்‌ ; இக்த இசாக்கத. 
னுடன்‌ நீவிர்‌ ஈட்புச்செய்து கொள்வதே கலமென எனக்குத்‌ தோற்று 
இன்றது. 

92805 908 ன் டலா ணு (36௦801 
அவிபக்தாச்சஸர்வார்தக்சாஸ்‌ ஸ-ஹ்ருதாச்சாத்ரஸம்சய : | 

ஈண்பர்களாயின்‌ அவர்களுடைய எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ பிரிக்‌ 
கப்படாது இருவர்க்கும்‌ பொதுவாகவே யிருக்ன்றன ; இதிலையமிலது” 
என்னு கூறினர்‌. 

அதற்குடன்பட்டு இராவணனும்‌ நிவாதகவசர்களுடன்‌ அக்கினி 
சாக்ஷிகமாக ஈட்புச்செப்துகொண்டு அவர்களிடம்‌ மிகுக்க பிரிதியுடையவ 
ஞயினான்‌. பிறகு அவர்களால்‌ கிரமப்படி பூஜிக்கப்பட்டவனா ஓசாண்‌ 
டளவு அவ்விடத்திலேயே வ௫ித்துக்கொண்டிருக்தனன்‌. ஆங்கு வ௫ூக்கு 
மளவில்‌ சசாஈநன்‌ தனது ஈகரத்‌இிலிருக்கா லெவ்வண்ணமோ அவ்வண்‌ 
ணமே எல்லாச்‌ சுகங்களைய மனுபவித்து வர்தனன்‌. அவ்விடத்து தைத்த 
யர்சட்குரியகான நூறு மாயைகளையும்‌ ஈன்கு கற்றுணர்க்து, வருணனது 
நகரச்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு ௮ப்பாதாள லோகத்திலேயே சுற்றித்இரிக்த 
னன்‌. பிறகு காலகேயர்கள்‌ வஸிக்குமிடமான ௮ச்மககசமென்னும்‌ பட்ட 
ணஞ்‌ சென்று அங்குள்ள பலசாலிகளான காலகேயர்களாக்கொன்று, 
சூர்ப்பணகியின்‌ பர்த்தாவான வித்யுஜ்ஜிஹ்வனையும்‌ கத்தியால்‌ வெட்டிக்‌ 
கொன்றனன்‌. அவன்‌ தனக்குச்‌ சோதரி புருஷனும்‌ மஹாபலிஷ்டனு 


ந்து 


௬௮ உத்தர படுமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ௨௩-வது ஊர்க்கம்‌. 


மாயினும்‌, தம்மினத்தவசான அக்கரையும்‌ பிடித்து நாவினால்‌ ஈக்கப்‌ 
புசிக்கும்‌ சொடுந்தன்மை யுடையோனாதலின்‌ அவனையும்‌ கொலைசெய்த 
னன்‌. பிறகு நா.நரறு தைத்தியர்களை ஒரு முகூர்த்த காலத்தில்‌ மாய்த்த 
னன்‌. 

அநக்தரம்‌ ராக்ஷஸராஜன்‌ வெண்மேகங்கள்‌ பேலவுக்‌ கைலாஸூரி 
போலவும்‌ வெண்ணிறமாக விளக்குகன்ற வருணனது இவ்வியமான வாஸ 
ஸ்தானத்தைக்‌ கண்ணுற்றனன்‌. இடைவிடா௫ பால்‌ சொரிகின்ற தெய்‌ 
வத்தன்மை பொருந்திய சுசபியென்னும்‌ பசுவையும்‌ கண்டனன்‌. அதன்‌ 
பால்‌ பெருகியே பாற்கடல்‌ உண்டாஇயது; இந்த சுரபியின்‌ கன்றே 
மஹேச்வசனுக்கு வாஹனமாயிருக்கற விருஷபமாம்‌) அதன்‌ பால்‌ பெருக 
னாலாய பாற்கடலினின்‌ ௮மே இசவில்‌ ஒளிவிசும்‌ சக்திரன்‌ உற்பவித்த 
னன்‌) :பேஈபர்‌' என்னும்‌ மேன்மைபெற்ற மஹரிஷிகள்‌ ௮தன்‌ நரையை 
அருச்தியே உயிர்‌ வாழ்கின்றனர்‌; தேவர்களுக்கு உணவான அமுதமும்‌ 
௮தினின்‌ ௮ுமே உண்டாய) ஸ்வதையைப்‌ புஜிக்கும்‌ பிதிர்க்களுக்குப்‌ 
போஜனமான கவியமும்‌ ஆங்கு உண்டாயது; சுரபியெனப்‌ பிரசித்தி 
பெற்ற அற்புதமான ௮க்தத்‌ தெய்வப்‌ பசுவை இராவணன்‌ வலம்‌ வந்து 
வணங்‌ உள்ளே சென்றனன்‌. 

அவ்விடம்‌ பற்பலவிதமான காப்புச்‌ சேனைகளால்‌ பாதுகாக்கப்பட்‌ 
டும்‌ காற்புறமும்‌ நீர்த்காசைகள்‌ பலவற்றால்‌ சூழப்பட்டும்‌ மிகப்பயங்கரமா 
யிருந்தது. சசத்கால மேகம்போல வெண்ணிறகாூ என்றும்‌ ம௫இழ்ச்சி 
கூர்நிஇருக்கன்ற வருணனது அற்புதமான மாளிகையைக்‌ கண்ணுற்று, 
இராவணன்‌ அம்மாளிகை வாயிலிலுள்ள சேனாவீரர்களை. வதைத்துக்‌ 
தானும்‌ அவர்களால்‌ அடியுண்ட.னன்‌. பின்னர்‌ இசாக்ஷஸராஜன்‌ அவ்‌ 
வீரர்களை நோக்‌இ, (நீவிர்‌ விரைவாகச்‌ சென்று உங்கள்‌ ௮சசேனோடு இவ 
வண்ணம்‌ உரை செய்க;- போர்புரிய இராவணன்‌ இங்கு வக்திருக்கின்ற 
னன்‌; அவன்‌ தன்னுடன்‌ உன்னைப்‌ போர்‌ புரிய அழைக்கின்‌ றனன்‌) 
துணிவு உண்டாயின்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்தொடுக்கலாம்‌; அஞ்சின வனாயின்‌, 
கைகூப்பிக்கொண்டுவர்‌ அ தோல்வியடைக்தேனெனக்‌ கூறுக 7 உன்னை 
வருத்தாறு விட்டு விடுகின்‌ ளோம்‌--௭ன யான்‌ சொன்னதாகச்‌ சொல்லுக ? 


என வுசைத்தனன, 


இசாவணன்‌ இவ்வண்ணம்‌ உசைசெய்யுமளவில்‌, வருணனது புச்இசர்‌ 
களும்‌, பெளத்திசர்களும்‌ மிக்க கோபங்கொண்டவர்களாகி வெளிப்பட்டு 
வர்தன்‌. அவர்களது சேனாதிபதிகளான காவன்‌, புஷ்கான்‌ என்பவர்‌ 
களும்‌ வெளிப்பட்டனா. இளஞ்சூரியன்‌ போலச்‌ சோதியுடையனவா௫இக்‌ 
சுரூதியவண்ணஞ்‌ செல்லவல்ல தேர்களின்‌ மீதேறி மிகுக்த பசாக்‌சரமத்‌ 
துடனே அவர்கள்‌ சறர்௪ சேனைகள்‌ புடைசூழப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போர்க்‌ 
களம்‌ புகுந்தனர்‌. புகுந்த வளவிலே வருணனஜறு புத திரர்களுக்கும்‌, 
ஆமைச்சர்களுடனே கூடிய இராவணனுக்கும்‌ மிகப்‌ பயங்கரமாக போர்‌ 


அரம்பமாகியது. ஒரு கொடிப்பொழுதில்‌ வருணனதூ படைகள்‌ யாவும்‌ 


இராவணன்‌ வருணபுத்திரர்களை வென்றது. ௬௯ 


புடையுண்டு மடிக்தன; பூமியினின்‌ று யச்தஞ்செய்த வருணபுத்திசர்களும்‌ 
இசாக்கதர்‌ எய்௪ அம்புகளால்‌ அடியுண்டு ஆற்ருசவர்களாயிஷீர்‌. பின்னர்‌ 
அவர்கள்‌ தாம்‌ தசையிலும்‌ இசாவணன்‌ புஷ்பகவிமானத்தின்மீதும்‌ நின்‌ ௮ 
அமசாடுவது ஓவ்வாதென வுணர்ர்து, விசைவாகச்செல்லும்‌ தமது தேர்க 
ளுடனே விண்ணிடைசென்று இசாக்ஷஸ்சாஜனுக்குச்‌ சரியாக நின்று சமர்‌ 
புசியலாயினார்‌. தேவகானவர்களுக்குப்போல இவர்களுக்கு ஆகாசத்தி 
னிடையே அற்புதமான யுத்தமுண்டாக, அதில்‌ வருணபுத்திசர்‌ அக்கினிக்‌ 
கொப்பான அம்புகளைவிடுத்து இராவணனைப்‌ போர்புரிய வொட்டாது 
புறங்காட்டச்செய்து களித்துக்‌ கூச்சலிட்டனர்‌. 

தம்மாசன்‌ இவ்வாறு தோல்வியடைசர்ததுகண்டு மஹோதான்‌ 
மிகுக்க கோபமடைந்தலினாஇி உயிர்க்குத்‌ துணிக்‌ த யு.த்கஞ்செய்யமுனை ந்து, 
உற்று கோக்க கதையொன்றைக்கொண்டு வருணபுத்திசர்கள்‌ விண்‌ 
ணிடையினின்‌ ௮ மண்ணிடைவிழப்‌ புடைத்தனன்‌ ; அவர்களது சேனைத்‌ 
தலைவர்களையும்‌ நாறு குதிரைகளையும்‌ கொலைசெய்தனன்‌ ) அதனால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தேசொழிக்து தரையில்‌ நிற்பது கண்டு அகந்தகோஷஞ்‌ செய்தனன்‌. 
மகோதானால்‌ அடியுண்ட ரதங்கள்‌ குதிரைகளுடனும்‌ சதிகர்களுடனும்‌ 
பூமியில்வர்‌து விழ்ந்தன. தங்கள்‌ இங்கனம்‌ ஊறுபட்டவளவிலும்‌ 
மஹாமஹிமைபெற்ற சூரர்களான வருணகுமாசர்கள்‌ தம்‌ பிரபாவத் தினால்‌ 
சிறிதும்‌ வருத்தமுறாதவர்களாகி வானத்திலேயே நிலைகொண்டு வில்லை 
வளைத்து காணேறிட்டு அம்புகள்விடுத்து மஹோதாசனைப்‌ பிளந்து தள்ளி, 
பிறகு மிகுக்த கோபத்துடனே இசாவணனையெதிர்த்து, வஜ்சாயுதத்திற 
கொப்பான கொடியகணைகளை விடுத்து, மேகம்‌ மழை பொழிந்து மலை 
யைப்பிளக்குமாறு பிளந்தனர்‌. அதுகண்டு தசக்ரீவன்‌ கோபங்கொண்டு 
பிரளயகாலாக்‌னியென வெழுச்து பயங்கசமாகப்‌ பாணங்களைப்‌ பெய்து 
அவர்களது மர்மஸ்‌ தானங்களைப்‌ பிளக்‌ தனன்‌ ) ௮. கனால்‌ அவர்கள்‌ தசை 
யில்விழ்ர்து காலாட்களாக மிகுந்த விசனமடைந்தனர்‌. இசாவணன்‌ 
அவ்வளவோடு ஒழியாமல்‌, விசிச்திமான முலலங்கள்‌, அனேகமான 
பல்லங்கள்‌, பட்டஸம்‌, சக்தி, சதச்னி, தோமாம்‌ என்னும்‌ பற்பல படைக்‌ 
கலங்களைப்‌ பொழிய, வருணபுத்திசர்கள்‌ பெருஞ்சேற்றில்‌ புதையுண்ட 
மதயானைகள் போல மிக வருத்தமுற்றனர்‌. 

ஜலேசுவானது புத்திரர்கள்‌ போர்புரியத்‌ திறமையற்றுப்‌ பெருந்‌ 
துன்ப மனுபவிப்பதுகண்டு இராவணன்‌ மேகம்‌ முழங்குவதென அநந்த 
கோஷஷஞ்‌ செய்து, மேகம்‌ மழை பொழியுமாறனு பின்னும்‌ பலபாணங்களை 
அவர்கள்‌ மீதுபொழிந்தனன்‌. அவற்றைக்‌ தாங்கமுடியாது அவர்கள்‌ 
மூர்ச்சி த்‌ துக்ழேவிழ, அங்கிருந்த ஏவலாட்கள்‌ உடனே அக்குமாரர்களை 
யெடுத்துத்‌ தன்‌ மாளிகையிற்‌ கொண்டு சேர்த்தனர்‌. 

௮.தன்பிறகு ௮ரக்கன்தலைவன்‌ அவர்கள நோக்க, நீவிர்‌ என்வரவை 
யும்‌. கருத்தையும்‌ உங்கள்பிரானான வருணனுக்கு உணர்த்துவிர்‌' என்‌. 
கூற, வருணனது மக்திரியான பிரஹஸனென்பவன்‌, :நீர்‌ இப்பொழுது 


எ௰ உத்தரஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ௨௪-வது ஹர்க்கம்‌, 


ஏவசைப்‌ போருக்கு அழைக்கின்‌ நீசோ, எங்கள்‌ மஹாசாஜாவான அவ்‌ 
வருணதேவர்‌ சங்கீதங்கேட்கப்‌ பிமலோகஞ்‌ சென்றிருக்கன்றனர்‌. எம்‌ 
அ௮சசன்‌ வெளியே சென்றிருக்கையில்‌ நீர்‌ ஏன்‌ விணாக இங்குவந்து 
வருக்துகன்‌ நீர்‌? இங்குள்ளவர்‌ வருணகுமாசர்களே 7; அவர்களை நீர்‌ 
வெற்றிகொண்டீர்‌' என்று கூறினான்‌. அதுகேட்டு இசாக்ஷஸசாஜன்‌ தன்‌ 
வெற்றிவிளங்கப்‌ பறைசாற்றி, வந்தவழி திரும்பி இலங்காபுரியைகோக்இ 


ஆகாயமார்க்கமாகச்‌ சென்றனன்‌. 


உத்த ஸ்ரீமத்‌ சாமாயணத்தில்‌ இருபத்து மூன்ராவ2 ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 





உ இருபத்‌ துதான்காவது ஊர்க்கம்‌. 
வ 4 பரத 6 யய 


இராவணன்‌ பாதாளலோகத்தில்‌ மஹாபலி யிருச்குமிடஞ்சென்று, ஆங்கு 
அவனை வெல்ல முயன்று முடியாமல்‌ வீணே திரும்பிவிட்டது, 





இவ்வண்ணம்‌ ஆகர்தகோவஞ்‌ செய்துகொண்டு வருணனனு வாஸஸ்‌ 
தானத்தினின்ற௮ு வெளிப்பட்ட தசக்கிரீவன்‌, ஆரக்கததினால்‌ தழதழத்‌ 
துப்பேசுகின்ற மஹோதானுடனேகூடி அம்மக்இரிமார்களுடனே அந்த 
அச்மககரத்திலேயே மறுபடி சுற்றித்‌ இரிக்கனன்‌. திரிகையில்‌ அவ்‌ 
விடத்தே மிகவும்‌ அற்புதமான மாளிகையொன்னறு காணப்பட்டது ;: 
சுவர்ணமயமான ஸ்தம்பங்கள் காட்டி சாற்புறமும்‌ வேதிகைகள்‌ அமைத்து 
வைசக்கற்களாலும்‌, படிகக்கற்களாலும்‌ படிகளிட்டு வைடூரியத்‌ இனால்‌ 
கோரணங்கள்கட்டி முத்துமாலைகள்‌ தொங்கவிட்டுப்‌ பற்பலமணிகளாலும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டு ௮கேகம்‌ அஸஈங்களுடனே தேவேக்இரபவகம்போல 
விசித்திமாக விளங்கும்‌ அ௮ம்மாளிகையைக்‌ கண்ணுற்று இராவணன்‌, 
: இஃதுயாருடைய கிருகம்‌? மேருமலையென விளங்குகன்றதே! நீ விசை 
வாகசச்சென்று இதனை அுறிந்துகொண்டுவா” என பிரஹஸ்தனுக்குக்‌ 


கட்டசளாயிட்டனன்‌, 


பிரஹஸ்தன்‌ அங்கனமே யாகுகவென அ௮ம்மாளிகையை தகோக்இச்‌ 
சென்றனன்‌. அதன்‌ முன்லாயிலில்‌ காவலாளிகள்‌ ஒருவரும்‌ சாணப்பட 
வில்லை. அங்கு யாருமில்லாகதுகண்டு அவ்விடதக்தைக்‌ கடக்து இரண்டா 
வது அங்கணதக்திற்‌ புகுக்கனன்‌ ; அங்கும்‌ யாருமில்லை. இவ்வாறே ஏழு 
அங்கணங்கடக்து சென்ருன்‌, ஏழாவது அ௮ங்கணத்திற்‌ செல்லுகையில்‌ 
ஒருசோதி தோன்றியது. அதனையுற்றுப்பார்க்குமளவில்‌ ௮கனிடையே 
புருஷஷனொருவன்‌ தோன்றி. ன்‌. அந்தப்புருஷன்‌ இவனைக்சண்டு களிப்‌ 
புற்றுக்‌, கோவென்று ககைத்தனன்‌. அவன்‌ ஈசைக்த கோஷத்தைக்‌ 
கேட்டு பிரஹஸ்தன்‌ மயிர்‌ சிலிர்‌த்தவனாயினான்‌. சோதிமயமான ௬வாலை 
யின்‌ மத்தியில்‌ சூரியனெனக்‌. கண்ணெடுத்துப்பார்க்கக்‌ கூடா தவனாஇ 
ஸாக்ஷாத்‌ யமனெனவேகின்ற பொன்னிறமான புருஷனைக்கண்டு, உடனே 
வெளிச்சென்று ௮வன்‌ அத்த விருத்தாந்தம்‌ ௮னைக்தையும்‌ இராவண 
“னிடம்‌ அ௮றிவித்தனன்‌. 





* இதுமுதல்‌ 5-ஸர்க்கங்கள்‌ ௮இ௧ பாடமென்பர்‌, ஆயினும்‌ அகேக ஸ்ரீசோசங்‌ 
களில்‌ காணப்படுதலால்‌, யாழும்‌ இங்கு ௮வற்றை விடாது எழுதுன்றோம்‌, 
ப 


இராவணன்‌ மஹாபலி வாயிலோனைக்‌ கண்டு பே௫ியது. எக்‌ 


ஹே சாம அதனைக்கேட்ட தசக்கிரீவன்‌ உடனே புஷ்பக விமா 
ன த்இினின்‌ அுமிழிந்து அர்தக்ுகத்தினுள்‌ பிரவேசிக்கக்‌ ) கரு இனான்‌. 
இசாவணன்‌ அங்ஙனம்‌ கருதியவளவில்‌, ௮ம்மாளிகைவாயிலை மறித்துக்‌ 
கொண்டு அ௮ஞ்சனமலைபோன்ற மேணியனாய்‌ முடியில்‌ இரீடம்விளங்க ஒரு 
பயங்கசனான புருஷன்‌ எதிசே தோன்றினன்‌. அக்தப்‌ புருஷன்‌ அக்கினி 
சுவாலைபோன்ற நாவும்‌, சவக்தகண்ணும்‌, வெண்மையான வதனமும்‌, 
தொங்குகின்ற உதடும்‌, சிலிர்ச்ச மயிரும்‌, மிகப்பயங்கரமான நாசியும்‌, 
சங்குபோன்ற கழுத்தும்‌, மிகப்பெரிய மோவாய்க்கட்டையும்‌, மறைந்த 
மீசைமயிரும்‌, வெளித்தோன்றாத எலும்புகளும்‌, கோசப்பல்லோடு கூடிய 
வாயு முடையனாய்‌ மிகப்பயங்கசனாகி இருப்புலக்கையைக்‌ சையில்‌ வைத்‌ 
க்கொண்டு வழிமறித்து நின்றனன்‌. 


'உலக்கையுங்‌ கையுமாக வழியைத்‌ தடுத்துக்கொண்டுநின்ற அத்தன்‌ 
மையனான புருஷனை யிராவணன்‌ கண்ணுற்றனன்‌. அவனைக்கண்டவள 
விலே இராவணனுக்கு மயிர்கிலிர்தகத.து; மனம்‌ சலிக்தது?; உடல்‌ ஈடுங்கி 
யது. சஹ ராம. இந்தச்‌ கெட்டகுறிககாக்சண்டு ௮வன்‌ இஃதென்ன 
வெனச்‌ இகிர்இக்கலாயினான்‌. அவன்‌ அவ்வாறு சந்‌ திக்குமளவில்‌ அந்தப்‌ 
புருஷனே அ௮வனைநோக்கி, : ஹே ராக்ஷஸ 1! நீ யாது இக்தக்இன்‌ றனை ? 
அச்சமின்றி ௮தனை என்னிடம்‌ உசைசெய்க. ஹே ரஜநீசா, ஹே வீச 7 
உனக்கு யான்‌ அுதிதுபூஜையாக யுத்தம்‌ அளிக்கின்‌ றேன்‌? நீ என்னுடன்‌ 
அமசாடுகின்‌ நனையா ? அதனை நிச்சயித்துக்‌ கூறுக ? என்றனன்‌. 


இதனைச்செவியற்ற இராவணன்‌ மறுத்தும்‌ மயிர்சிலிர்‌ தீ சவனாயினான்‌. 
௮ங்கனமாகியும்‌ சற்று மனத்தைக்‌ தேற்றிக்கொண்டு இசாவணன்‌ க்‌ 
தப்‌ புருஷனை கோக்க, பேசத்‌ திறமைகற்ற பெரியோனே? இவ்வீட்டி. 
லிருப்பவன்‌ யாவன்‌ ? அவனைச்‌ சொல்லுக ) அவனுடனே தான்‌ யான்‌ 
யுத்தம்‌ செய்ய விரும்புகின்றேன்‌ ? என்றனன்‌. 

_ கேட்டு அக்தப்புருஷன்‌, : உன்‌ இஷ்டப்படியே யாகுக ; இம்‌ 
மாளிகையிலிருப்பவன்‌ தானவசாஜன்‌,) அவன்‌ உதர ரகுணமுள்ளவர்களில்‌ 
உத்தமனானவன்‌, மஹாசூரன்‌, ஸத்தியபசாக்செமன்‌, வீரன்‌, பல ஈற்குணங்‌ 
களும்‌ நிறைந்தவன்‌, பாசங்‌ கைக்கொண்ட காலமூர்த்திக்கொப்பான வன்‌, 
இளஞ்சூரியனுக்குச்‌ சமமான சோதியடையவன்‌, போரில்‌ பின்வாக்கா 
தவன்‌, ஆக்கிரஹங்கொண்டவன்‌, வெல்வதற்கரியவன்‌, யாவரையும்‌ வெல்‌ 
அம்‌ இறமுடையவன்‌, மஹா பலிஷ்டன்‌, குணக்கடல்‌, பிரியமே பேசு 
இன்றவன்‌, எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாயெண்ணுகின்றவன்‌, குருமாரிடத்தி 
அம்‌ அக்தணரிடத்திலும்‌ என்றும்‌ பிரீதி மாறாதவன்‌, எதற்கும்‌ குங்‌ 
காலத்தை யெதிர்பார்த்திருப்பவன்‌, ஸத்துவம்‌ சிறக்தவன்‌, ஸத்தியவாக்‌ 
குடையவன்‌, அனைவாக்கும்‌ ஆரர்தமளிக்கும்‌. தகோற்றமுடையவன்‌, மற்‌ 
னும்‌ பல நற்குணங்களும்‌ நிறைந்த சூரன்‌, வேகாத்தியாஈமே தொழிலாக்‌ 
கொண்டவன்‌, மேகமாக கர்ஜிப்பவனிவன்‌, வாயுவாக வீசுதின்‌ றவனிவன்‌, 
தீயாயெரிபவனிவன்‌, சூரியனாகச்‌ 'சொலிப்பவனிவன்‌, தேவர்கள்‌ பூத 
கணங்கள்‌ பன்னகர்‌ மகரிஷிகளாகியப்‌ பலராலு மிவன்‌ ௮ச்சமென்பதை 
புணசாதவன்‌. ௮த்தன்மையனுடனேயோ நீயுத்தஞ்செய்ய ஆசைகொள்ளு 
இன்றனை ? ஹே சாக்ஷஸேச்வச ! இரக்க மஹாபலியடனே யுத்தஞ்செய் 
வத உ௫ிதமென உனக்குத்‌ தோற்றுமாயின்‌, உடனே உள்ளேபுகுக்து 
போர்புரியலாம்‌ ' என்றனன்‌, 


௭௨ உத்தர பிமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ௨௪-வது ஊர்க்கம்‌. . 


அரக்தப்புருஷன்‌ இவ்வாறு கூறியது கேட்டுத்‌ தசக்கிரிவன்‌ உள்ளே 
புகுச்‌து மஹாபலி யிருக்குமிடஞ்‌ சென்றனன்‌. அவன்‌ லங்கேச்வரனைக்‌ 
கண்டவுடனே ஈகைக்அ அ௮ட்டஹாலஞ்செய்தனன்‌. அர்த கானவராஜன்‌ 
சூரியனெனச்‌ சோதியருவா௫க்‌ சண்ணெடுத்அப்‌ பார்க்கவும்‌ அ௮அஸாத்இய 
கை நின்றனன்‌. அவன்‌ இராவணனைக்‌ கண்டவுடனே விச்வரூபங்‌ 
கொண்டு அவனைக்‌ கைபிடித்து மடி.மீது உட்காருவித்துக்கொண்டு, * இ 
ராக்ஷஸேச்வர! ஹே த௪க்கரீவ! மஹாபாஹோ 7 நீ வேண்டுவது யாது? 
யாது வேண்டினும்‌ அளிக்ன்றேன்‌ ; ந இப்பொழுது வந்த காரியம்‌ 
யாது? அதனை உசைசெய்க ? என்றனன்‌. மகாபலி இவ்வா புகன்ற. 
கேட்டு இராவணன்‌, : ஹே மஹாபாக முன்பு விஷ்ணு உன்னைக்‌ கட்‌ 
- டிக்‌ காவல்செய்ததாக யான்‌ கேள்வியுற்றேன்‌ ; அந்தச்‌ சிறையினின்‌ று 
உன்னை யான்‌ விடுவிக்க வல்லவன்‌, இது நிச்சயம்‌ என்னு கூறினான்‌. 


அதுகேட்டு மஹாபலி குலுங்கககைத௮. நவில்கன்றனன்‌. : ஹே 
ராவண. சொல்லுசன்றேன்‌;, கேள்‌. நீ யாரிடத்தினின்‌்று மென்னை 
விடுவிப்பதாக உரசைசெய்கின்றனை ? கார்வண்ணமேனியாய்‌ ஒரு புருஷன்‌ 
இம்மாளிகை வாயிலில்‌ எப்பொழுது மிருக்கன்றனனே,;, இவன்‌ மஹா 
பலிஷ்டன்‌, இவன்‌ பல தானவேக்‌இசர்களையும்‌, வலியிற்‌ சிறந்த வீரர்க 
ளான முற்காலத்தவர்‌ பலசையும்‌ வென்று வசப்படுத்தியவன்‌. இவ 
னலேயே யானும்‌ இவ்வாறு சறைசெய்யப்பட்டேன்‌ ; விதியை மதியால்‌ 
வெல்வது கூடாதல்லவா ? ஹே சாவண 2 இப்புருஷனை வஞ்டிக்க வல்ல 
வனும்‌ உலகிலொருவ னிருக்கின்றனனா ? .இக்த மாளிகைவாயிலில்‌ எவன்‌ .: 
இருக்கன்றனனோ, அவனே ஸர்‌ வபூதங்களையும்‌ ஸம்ஹரிப்பவன்‌, எல்லாப்‌ 
பூதங்களையும்‌ படைப்பவனும்‌ அவற்றை யியங்கச்‌ செய்பவனு மிவனே ; 
எல்லாவற்றையும்‌ தரிப்பவனும்‌ எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ ஈச்வரனு மிவனே/ 
முக்காலத்திலுமுள்ள எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ பிரபுவான இவனை நீயும்‌ 
அறியாப்‌, யானும்‌ அறியேன்‌ ; சலியுமிவனே ; காலமு மிவனே ; ஸர்வ 
பூதங்களையும்‌ சராசரங்களுள்ளிட்ட மூவுலகங்களையும்‌ படைப்பவனும்‌ 
காப்பவனும்‌ ஸம்ஷஹரிப்பவனும்‌ மறுபடி சிருஷ்டிப்பவனுமிவனே ; ஆதி 
யந்தமில்லாத பராபசப்பொருள்‌ இவனே ; எல்லாவற்றிற்கும்‌ கரணமும்‌ 
காரணமும்‌ கர்த்தாவுமா யிருப்பவன்‌ இந்தப்‌ புருஷோத்தமனே ! ஹே 
நிசாசா 1 யாகம்‌ செய்வதும்‌ ஓமம்‌ செய்வதும்‌ தானஞ்செய்வதமா கிய 
யாவும்‌ இவனையே சேர்கின்றன; எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ நாயகனாய்‌ அவற்‌ 
றைத்‌ தரிப்பவனும்‌ காப்பவனும்‌ இவனே யென்பதில்‌ ஐயமிலஅு ; இத்‌ 
தன்மையான மூமைபெத்த பொருள்‌ இம்மூன்று லோகங்களிலும்‌ மற்‌ 
ஜொன்றிலது; ஹே பெளலஸ்தஇய/ யான்‌, நீ, இன்னும்‌ இப்பூமியிலுள்ளவ 
ரனைவரையும்‌, பசுவைக்‌ கயிறுகட்டி. ஈர்த்துக்கொண்டு போகுமாறு, நடத்‌ 
இக்கொண்டுபோகின்றவன்‌ "இம்மஹாநுபாவனே. ழி 

விருத்திராசுரன்‌, தற, சுகன்‌, ஏம்பன்‌, நிசும்பன்‌, சம்பு, காலகேமி, 
பிசஹ்லாதன்‌, விசோ சனன்புத்திரனானபலி, காலகேயர்‌, தாரகாசுரன்‌, முசு 
குந்தன்‌, விவர்த்தனன்‌, ஹிசணியாக்ஷன்‌, மது, கைடபன்‌, தூ மன்‌, சம்பான, 
யமளார்ச்சுனர்கள்‌,கம்ஸன்‌ ஆ௫யெபலரும்‌ சூரியனப்பிரகாசிக்கச்செய்யவும்‌ 
அ௮க்னியையெரியச்செய்யவும்‌, வாயுவை விீசச்செய்யவும்‌, மழைபொழியச்‌ 
செய்யவும்‌ வல்லவர்கள்‌; இவர்களனைவரும்‌ நூறுயாகங்கள்‌ செய்தவர்கள்‌) 


௧௪௦௧8௨ ௪2. 
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.மஹாபலியினிட மிராவணன்‌ அவமான மடைதநதது. ௭௩. 


அனைவரும்‌ மஹத்தான தவம்புரிந்தவர்கள்‌; அனைவரும்‌ மஹா மகிமைபெற்ற 
வர்கள்‌; அனைவரும்‌ யோகதருமம்‌ ௮னுஷ்டி த்தவர்கள்‌; அனைவரும்‌ அளவற்ற 
பாக்கியம்பெற்௮ு மஹத்தான போகங்களை அனுபவித்தவர்கள்‌ ; தானஞ்செய்‌ 
தவர்கள்‌ ; வேள்வி யியற்றியவர்கள்‌; வேகமோதியவர்கள்‌ ; பிரஜைகளைப்‌ பரி 
பாலித்தவர்கள்‌ ; மித்திரர்களைப்‌ பாதுகாத்து சத்துருக்களை ஸம்ஹரிப்பவர்‌ 
கள்‌ ; போர்புரிவதில்‌ இணையற்றசூரர்கள்‌ ; நல்லகுடிப்‌ பிறந்தவர்கள்‌; எல்லா 
நால்களையம்‌ அ௮ஸ்திரசஸ்திரவித்தைகளையும்‌ கரைகண்டுணர்ந்தவர்கள்‌ ; மற்‌ 
௮ம்‌ பல கலைகளையும்‌ நன்குகற்றவர்கள்‌ ; போர்க்களத்தில்‌ பின்வாங்காதவர்‌ 
கள்‌; இவர்களெல்லோரும்‌ தேவராத்யத்தையும்‌ ௮ரசுபுரிப ஆவல்கொண் 
டிருந்தவர்கள்‌ ; யுத்தத்தில்‌ தேவர்களனைவோரையும்‌ தரள்திளாக வென்றவர்‌ 


கள்‌ ; தேவர்களினும்‌ மேம்பட்ட மாட்சியுடையவர்கள்‌. 
்‌ 


பாலசூரியனைகிகாக்த சோதியுடையவர்களாய்ப்‌ பற்பல இன்பங்களையு 
மனுபவித்துச்‌ சிறப்புற்று மஇத்திருந்தவாக ளஎனைவோரையும்‌ இனத்துடன்‌ 
அதஞ்செய்தவர்‌ இவசேயாம்‌; இவரே ஸகலலோகேச்வரனான ஸ்ரீ மகா 
விஷ்ணுவாம்‌, அவரவரை நாச௪ஞ்செய்வதற்கு ஏற்ற உபாயமுணர்ந்த பக 
வான்‌ இவசே ; எல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்குகின்றவர்‌ இவரே; எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஸம்ஹரிப்பவர்‌ இவரே; எல்லாவற்றிற்கும்‌ அ௮ந்தர்யாமியாய்‌ அவற்றிற்கு 
ஆதாரமுமாகித்‌ தாங்குகின்றவரு மிவசே; மஹாநுபாவனும்‌ காமரூபியுமான 
இந்தக்‌ தேவ தேவனாலே இங்கனம்‌ தானவேந்திரர்கள்‌ பலரும்‌ க்ஷபித்தனர்‌ ; 
போரில்வெல்வதற்கு அ௮ரியரான பல ராஜாக்களும்‌ விதிவசப்பட்டவர்களாகி 
இவராலே அதஞ்செய்யப்பட்டு ௮மிந்தனர்‌.? என வுரைத்து, மறுபடியும்‌ 
அவனை நோக்கி, * ஹே வீர | நீ வலிமை வாய்ந்தவனாயின்‌, அதோ ஒருசக்கரம்‌ 
அக்கினிபோலெரிர்‌ தகொண்டு அற்புதமாகவிளங்குகின்ற தன்றோ? நீ சென்று 
அதனைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு என்பக்கலில்‌ வந்து சேருக, அதன்பிறகு 
யான்‌ உனக்கு அழிவில்லாக மோக்ஷகாரண மின்னதென உரைக்கின்‌ றேன்‌ ; 
ஹே மஹாபாஹோ ! விரைவாக எழுநர்துசெல்லுக, விளம்பம்‌ செய்யற்க ? 


என உரைச்தனன்‌. 


ஹே ரஞுநந்தன ! இதனைச்‌ செவியுற்றவளவில்‌ அந்த இசாக்கதன்‌ நகை 
செய்துகொண்டு, மஹாமகிமைபெற்றதிவ்வியமானஅந்தக்குண்டலம்‌எவ்விடத்‌ 
திலிருந்ததோ அவ்விடத்திற்‌ கெழுர்துசென்றனன்‌. சென்றவுடனே தேகவலி 
யிற்‌ இறந்த வீரனெனச்‌ செருக்குற்ற இராவணன்‌ அ௮லக்ஷியமாக விளையாட்‌ 
டாய்‌ அதனை யெடுக்க மூயன்றனன்‌$; அதனை யசைக்கவும்‌ அவனால்‌ அஸாத்‌ 
இயமாகிவிட்டது, அதுகண்டு அவன்‌ வெட்கமடைந்தவனாகி, தன்‌ வலிமெல்‌ 
லாம்‌ கொண்டு மறுபடியும்‌ ௮தனை யெடுக்க முயன்ரான்‌. இவ்வியமான அந்‌ 
தக்‌ குண்டலக்தைக்‌ ளெப்பியவளவிலே ராக்ஷஸராஜன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ 
உதிரவெள்ளம்‌ பெருக, வேரற்றம.ரமென மண்மீது வீழ்ர்தனன்‌. ௮.துகண்டு 
அவன அ மந்திரிமார்கள்‌ ஹா! ஹா!! எனப்‌ பெருங்கூச்சலிட்டனா்‌; ௮ஃது 
இடிமுழக்கமென எங்கும்‌ பரவியது. 

10 ச 


ச ௪ 


௪௫ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௪-வது ஸார்க்கம்‌. 


பிறகு ஒரு முகூர்தீதகாலம்‌ கழித்து இராக்கதன்‌ கர்ச்சைதெளிக்து 
எழுந்தனன்டு எழுந்தவளவிலும்‌ அவன்‌ வெட்கத்தினால்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றுது 
தலைகுனிக்துகொண்டு நின்றனன்‌. அ.தூகண்டு மஹாபலி அவனை நோக்கி, 
 அரக்கர்பெருமானே ! ஏன்‌ அங்குநிற்கின்றனை 2? இவவிட மெழுந்துவருக ; 
இதன்செய்தியை யான்‌ உரைசெய்கின்றேன்‌ கேள்‌ : நீ யெடுக்கமுயன்ற இந்த 
மணிகுண்டலம்‌ எனது மூூதாதையான ஹிரணியகசிபுவின்‌ காதணியாம்‌; 
அவன்‌ மாண்டவளவில்‌ இஃது இவ்வாறு இவ்விடத்தேவந்து வீழ்ந்தது. மற்‌ 
னொரு மணிகுண்டலம்‌ இம்மலைத்தாழ்வரையிலே வீழ்ந்துகிடக்கின்றது. 
அவர்‌ யுத்தஞ்செய்கைபில்‌ ௮வரது மணிமகுடம்‌ சேதிதேசத்தருகே போய்‌ 
வீழ்ந்தது. | 

ஹே சாக்ஷஸேச்வர ! என்‌ மூதாதையான அத்த ஹிரண்யகசிபுவுக்கு 
பமனுமில்லை, மிருத்தியுவுமில்லை, சகேோயமில்லை, மற்றுமவரை நலியச்செய்பவரு 
மில்லை. அவர்க்குப்‌ பகலிலும்‌ பாரணமில்லை, இரவிலும்‌ மரணமில்லை, காலைச்‌ 
சந்தியிலும்‌ மரணமில்லை, மாலையிலும்‌ மரணமில்லை, உலர்ந்த பொருளாலும்‌ 
மரணமில்லை, ஈரமானபொருளாலும்‌ மரணமில்லை, எர்தவிதமான௮ஸ்திர சஸ்‌ 
தஇரங்களாலும்‌ மரணமில்லை, அத்‌ துணைச்சிறப்புற்றவர்‌ தம்‌ மகனான பிரஹ்லா 
தாழ்வானுடனே மிகக்‌ கொடியதாக வாதாடினார்‌. அ௮.க்காலையில்‌ பிரஹ்லா தாழ்‌ 
வானைப்‌ பாதுகாத்தற்பொருட்டு, ஹே ராக்ஷ£ஸைச்வர | அனைவரும்‌ பார்தீதுக்‌ 
கொண்டே _யிருக்கையில்‌, மிகவும்‌ பயங்கரமான நரஇங்கவுருவமாய்‌ இவர்‌ 
அங்குத்‌ தோன்நினார்‌. கோபமதிகரித்திருந்க ஹிரணியகசிபுவும்‌ அவவுரு 
வத்தைக்‌ கண்ணெடுத்து நோக்கினார்‌. அப்பொழுது யாவும்‌ இன்னதெனத்‌ 
தோற்றாது கலக்கமுற்றன. உற்பவித்தவுடனே அந்த நரசிங்கர்‌ தீதி தமது 
இருக்கைகளால்‌ அவரை வாரியெடுத்துத்‌ தமது ஈகங்களாலேயே ௮வரை 
யமலோக மனுப்பினார்‌. நிரஞ்தனான அலவ்வாசுதேவனே இம்மாளிகைவாயி 
லில்‌ காவல்காக்கின்றனன்‌. 

தேவாதிதேவனான இந்தப்‌ பரமபுர௬ுஷன து பிரபாவங்களை இன்னும்‌ 
வேண்டுமாயின்‌ விளம்புகின்றேன்‌ கேள்‌ : அபிரக்கணக்கா ன தேவேந்திரர்‌ 
களும்‌, அயுதக்கணக்கான தேவர்களும்‌, நூற்றுக்கணக்கான ஸப்‌ தரிஷிகளு 
மாகிய பலரும்‌, ஆயிரக்கணக்காய்‌ ஆண்டுகள்‌ செல்லச்செல்ல, இம்மாளிகை 
வாயிலி லிருக்கின்ற மகாறபாவரால்‌ சங்கரிக்கப்பட்டனர்‌ ? என்று கூறினான்‌. 

மஹாபலி மொழிந்த வசனத்தைச்‌ செவியுற்று இராவணன்‌ சொல்ல 
லுற்றனன்‌: *ஓ தானவராஜனே ! மான்‌ பிரேதராஜனான யமனைக்‌ கண்டேன்‌ ; 
ஆங்கு மிருத்தியுவையுப்‌ கண்டேன்‌ ; பாசமுங்கையுமாக மிகுந்த சோதியுட 
ளே மிகப்‌ பயங்கரமாக நின்ற கால£ரர்த்தியை பான்‌ வென்றேன்‌. கோரப்‌ 
பல்லும்‌, பாம்பும்‌ தேளும்‌ போன்ற மயிர்களும்‌, சிவந்தகண்ணும்‌, கொடிய 
வேகமுழமுடையனாக), சூரியனெனக்‌ கண்ணெடுத்துக்‌ காணக்கூடா தவனும்‌, 
போரில்‌ பின்வாங்காதவனும்‌, பாபிகளைப்‌ புடைப்பவனுமாய்‌ மிகப்‌ பயங்கரனா 
மிருந்த வித்யுஜ்ஜிஹ்வளையும்‌ யான்‌ ஜயித்தேன்‌, ஹே தானவேச்வா ! அவர்‌ 
களைக்‌ கண்டு யான்‌ சிறிது மஞ்சினேனில்லை, அவர்களை வென்றதில்‌ எனக்குச்‌ 


மஹாபலி இராவணனுக்கு உண்மை யுரைத்தது. எ௫ 


சிறிது வருத்தமும்‌ தோற்றிலது. இவன்‌ யாவனோ எனக்கு விளங்கவில்லையே; 
இவன்பெருமையைப்‌ பின்னும்‌ விளங்கக்கூறுவாய்‌ ? என வினாவினான்‌. 

இராவணன்‌ புகன்றஅகேட்டு மஹாபலி மொழிகின்றனன்‌. ஹே ராக்ஷஸ்‌ 
ராஜனே ! ஐவுலகங்களுக்கும்‌ ஆதாரபூதனாய்‌ ஹரியென்றும்‌ நாராயணனென்்‌ 
அம்‌ ௮ஸாதரரணமான திருகாமங்களைப்பெற்ற பிரபுவே இவர்‌; அந்தன்‌, 
கபிலன்‌, விஷ்ணுவென்னும்‌ பெயர்பெற்றவரு மிவசே; சோதிவடி வமான 
நரசிங்காவதாரஞ்செய்தவரு மிவரே; நிததாமா, சுதாமா, பாசங்‌ கைக்‌ 
கொண்ட பயங்கரனான காலமூர்த்தி இவர்களு மிவசே : பன்னிரண்டு சூரியா 
களு மிவரே; அ௮ராதியான பரமபுர னிவ) கார்மேகவண்ணனான இவரே 
தேவர்களுக்கு நாயகனும்‌ தேவர்களில்‌ முதன்மையானவனுமாயிருப்பவர்‌ ; 
இருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹாரமென்னும்‌ . த்தொழிலையும்‌ தமக்கு ஒரு லீலை 
யாக்கொண்டுி இரிலோகா இபதியாயிருக்க ன்‌ ற அழிவில்லாத புருஷ.னு மிவரே, 
இவர்‌ தேதோமயமானவர்‌; அழகுவாய்ந்‌ த வாகுக்களை யுடையவர்‌ ழ ஸகல 
யோகங்களாலவு பாராதிக்கப்பட்ட மஹாயோகி; அடியார்களிட மன்புமாறாத 
வர்‌: எல்லாவுலகங்களையும்‌ இவரே தாங்குகின்றார்‌, இந்தப்‌ பிரபுவே படைக்‌ 
இன்னார்‌, கடை௫.பில்‌ மஹாபலிஷ்டனான கால£மர்த்தியாகித்‌ தாமே ஸம்ஹரிக்‌ 
இன்ளார்‌. யாகமு மிவசே ; யாகங்களினால்‌ ஆரசாதிக்கப்பட்டவரு மிவரே; சக்‌ 
கராயுதந்தரித்த இக்க ஹரி ஸர்வதேவர்களையும்‌, ஸகல பூதங்களையும்‌, ஸகல 
லோகங்களையும்‌, தமக்குத்‌ திரிமேனியாகக்கொண்ட ஞானஸ்வரூபியாம்‌, இங 
நனம்‌ அற்புதமான உருவம்பெற்று வீரராக வதைப்பவனும்‌ வீரர்களை த்‌ 
தமக்குத்‌ தருக்கண்களாகக்‌ கொண்டவனுமான இர்த பலகேவனே யாவையு 
மெவருக்தானாப்த்‌ திரிலோகாதிபதியாக விளங்குகின்ற அழிவில்லாத புருஷ 
னென முத்‌்திமார்க்கத்தில்‌ புகுந்த முனிவர்கள்‌ பலரும்‌ முறையிடுகின்றனர்‌. 
இரந்த மஹாபுருவூனை யறிர்தவர்களிடத்தில்‌ பாபம்‌ ஒருபொழுதும்‌ ௮ணு 
காது, இர்த மஹாபுருஷனைக்‌ இயானித்தும்‌ துஇத்தும்‌ யாகஞ்செய்து ஆரா 
இத்தும்‌, இவனிடத்தினின்று எல்லாச்செல்வமம்‌ பெறலாகும்‌ ? என வுரை 
செய்தனன்‌, 

மஹாபலி கூறியதுகேட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌ கண்கள்சவற்து அஆயுதபாணி 
யாய்‌ மஹாபலிஃடனான இராவணன்‌ வெளியே யெழுந்துசென்றனன்‌. ஹே 
ரரம! இராக்ஷஸராஜன்‌ அவ்வாறு எழுக்து வருதல்கண்தி ஆங்கு முூஸலமும்‌ 
கையுமாகநின்ற காராயணன்‌ பிரமதேவனது வரத்தை வீணாக்க லாகாதெனக்‌ 
திருவுள்ளம்பற்தி, இப்பாபியைப்‌ புடைப்பதற்கு அஃது தருணமன்றென 
நினைத்து அந்தர்த்தான மாயினார்‌. அந்த மஹாபுருஷனை ௮வ்விடத்துக்‌ காணா 
மற்போகவே அவ்விராக்கதன்‌ ஆஈந்தகோஷம்‌ செய்துகொண்டு அருந்து 
வெளிப்பட்டுத்‌ சான்‌ முன்சென்ற மஹோத்தி வழியேதிரும்பிப்‌ போயினான்‌. 


உத்தர ஸ்ரீமல்‌ ராமாயண த்தில்‌ இருபத்துகான்காவது ஸர்க்கம்‌ 


்‌ முத்திற்னு, ்‌ 


அப்துல்‌ 


௭௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௫-வ.அ ஹா்க்கம்‌. 


இருபத்தைந்தாவதுஸஹர்க்கம்‌. 
ணக 0201-6 ணைைய்‌ 
இ. ராவணன்‌ சூரியலோகஞ்சென்று ஜயம்பெற்ற.து., 


ஸீ 
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அகந்தரம்‌ பெளலஸ்தஇயன்‌ அன்றிரவு ௮தி ரமணீயமான மேருமலைச்‌ 
சிகரத்தில்‌ சுகமாக வஹித்திருந்து மறுகாள்‌ காலைபிலெழுர்‌. அ அலோசனை 
செய்து, வாயுவேகம்‌ மனோவேகமாகச்‌ செல்லவல்லதம்‌, சூரியன குதிரைக்‌ 
கொப்பானஅமாகிய புஷ்பகவிமானத்தின்மீதேறிச்‌ சூரியலோகத்திற்குச்‌ 
சென்றனன்‌. அவ்விடத்துச்‌ சோதியே உருவெடுத்து வந்ததென விளங்கும்‌ 
சூரியகதேவனையும்‌ கண்ணுற்றனன்‌. அங்கு ஆதித்‌தயமூர்த்தி அற்புதமான 
சேயூரம்‌ குண்டலம்‌ முூகலான அபரணங்களணிக்து இவர்த ஆடையுடுத்துச்‌ 
சிவந்த பூமாலைகள்‌ முடித்துச்‌ வெந்த லவைச்சாந்துபூசிஆயிரம்‌ கிரணங்களுட 
னே “ஸ்ப்த' என்னும்‌ பரிமாபூட்டிய தேர்மீதுதோன்றினன்‌, அ திமத்தியாந்‌ 
தாரஹிதனாய்‌ லர்வலோக ஸாக்ஷியாயிருக்கின்ற அதிதெவனை அந்த ஆஇத்தி 
யனைக்கண்டு ராக்ஷஸராஜன்‌ இராவணன்‌ தன்‌ மந்திரியான 19ரஹஸ் தனை 
நோக்கினான்‌. அந்தப்‌ பிரஹஸ்தன்‌ சூரியனது சோதியைத்‌ தாங்கமுடியாது 
தவித்துக்கொண்டிருந்தனன்‌. அவனைநோக்கி இராவணன்‌, *அமைச்சர்‌ பெரு 
மானே ! நீ இம்மார்க்தாண்டனிடம்‌ உடனேசென்று, ்‌ 
புரியவேண்டி. இராவணன்‌ இங்குவர்‌ தருக்கின்றனன்‌. அவனுடன்‌ அமர்புரிய 
நீ எழுக்துவருக, அங்கனமில்லையாயின்‌ தோற்றேனென்றாயினும்‌ துணிக்கு 
கூறுக, இரண்டிலொன்று உடனே உரை செய்தல்‌ வேண்டும்‌--என்றறிலவித்து 
அவனது கருத்தை யறிர்‌ துகொண்டுவருக ்‌ என்றனன்‌. 





இராவணன்‌ சொன்ன துகேட்டுப்‌ பிரஹஸ்தன்‌ சூரியனது சமீபத்திற்குச்‌ 

சென்று அங்கிருக்க பிங்களன்‌, தண்டியென்னும்‌ இரண்டு அவா ரபாலகர்களைக்‌ 
கண்ணுற்று, அவர்களிடம்‌ இராவணனது கொள்கையை விளங்கக்கூறிச்‌ 
சூரியனது சோதியினால்‌ தவிக்கப்பட்டவனாூச்‌ சும்மா இருக்தனன்‌. (ரரஹஸ்‌ 
தன்‌ புகன்றஅகேட்டு தண்டி. அருக்கனருகே சென்று ௮வனை வணங்கி இரா 
வணனஅ அமைச்சன்‌ சொன்ன க்‌ வர்ர விளங்கக்கூறினான்‌. அந்த விருத்‌ 
தாந்தத்தை விவரமாகக்‌ கேட்ட கதிரவன்‌ நன்கு ஆ லோசனைசெய்து தண்டியை 
நோக்கி, “ஹே தண்டி ! நீ உடனே யெழுந்துசென்று இராவணனை யெதிர்த்து 
வெற்றிபெறினும்‌ பெறுக, அஃது மூடியாதாயின்‌, ஜபிக்கப்பட்டேனென்‌ 
ரயினும்‌ உரைசெய்க) உனக்கு எவ்வாறு தோற்றுகின்றதோ அவ்வாறு இயற்‌ 
அக ; எனக்கு விண்டுரமுன போக்க ஒழிவில்லை? என நியமித்தனன்‌., 

அருக்கன்‌ உரைசெய்தவை யெல்லாவற்றையும்‌ அவ்வண்ணமே தீண்டி 
இராவணனிடம்‌ சென்று விளங்கக்கூறினான்‌. தண்டி சொன்னதுகேட்டு இசா 
க்ஷஸ்ராஜன்‌ கான்‌ வெற்றிகொண்ட.தாக வெண்ணி ஜஐயகோஷுஞ்‌ செய்து 
கொண்டு எழுந்து சென்றான்‌. 

உத்தரா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணக்தில்‌ இருபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 

முற்றிற்று 


இராவணன்‌ சத்திரலோகஞ்‌ சென்றது, எள 


இருபத்தாமுவஅஸர்க்கம்‌. 
்‌ ணன்‌ ஆடகல வக்‌ வ்‌ ர 
இராவணன்‌ சந்திரலோகஞ்‌ சென்றதும்‌, வழியே பல புண்ணியசாலிகள்‌ 
விமானமேறி விண்ணுலகஞ்‌ செல்வசைக்கண்டதும்‌, 
_ இறுதியில்‌ மாந்தாதாவுடன்‌ போரீபுரிந்‌ த.தம்‌, 





புலஸ்திய நந்தனனான இராவணன்‌ அன்‌ றிரவையும்‌ மேருமலைச்‌ சிகரத்தி 
லேயே சுகமாக்க:மித்து மறுகாள்‌ சர்திரலோகஞ்‌ சென்றனன்‌, அக்காலையி 
லொருவன்‌ திவ்வியமான புஷ்ப சந்தனங்கள்‌ அ௮ணிச்து தேவ ரதத்‌இின்மீ 
தேறி அப்ஸரா ஸ்இீரீகள்‌ பலர்‌ பற்பல உபசாரங்கள்‌ செய்ய அவ்வழியே 
சென்றனன்‌. அவன்‌ தேவஸ்‌இர்களுடனே இன்பம்‌ நுகர்ந்து இளைப்புற்று 
அவர்கள்‌ மடிபிலே படுத்திருந்தவன்‌ அவர்கள்‌ சம்பனஞ்செய்த மாத்திரத்‌ 
தில்‌ சுறு சறுப்புடனெழுத்திருக்கின்றான்‌. இராவணன்‌ ௮ வவனைக்கண்டு குதூ 
ஹலமடைந்து, அவன்‌ யாவனென விசாரிக்க ஆவல்கொண்டனன்‌. அத்தரு 
ணத்தில்‌ பருவதரென்னும்‌ ஒரு மு£னீச்வார்‌ அவ்விடத்தே தோன்றினார்‌. 
அர்த மஹா.நுபாவரைக்கண்டு தசகர்தரன்‌ ௮வரை நல்வரவுகொண்டாடி, 
“ஸ்வாமி! தேவரீர்‌ இத்தருணத்தில்‌ இவ்விடமெழுந்தருளியது அடியேனு 
டைய பாக்கிய விசேஷமே; இதோ அ௮ப்ஸர ஸ்‌இரீகளுடனே-ூடி ரதத்தின்‌ 
மீது ஒருவன்‌ செல்லுகன்றனனே, இவன்‌ யாவன்‌? இவனுக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
வெட்கமில்லை போலும்‌, தனக்கு உண்டாகும்‌ அபாயத்தையும்‌இவன்‌ உணர்ந்‌ 
திலன்‌ ' எனக்கூதினான்‌. 

இராவணன்‌ இவ்வண்ணம்‌ வினவியது கேட்டுப்‌ பருவத முனிவர்‌ புகல்‌ 
கின்றனர்‌; “வத்ஸ! நீ மஹாமேதாவியன்றோ? உனக்குத்‌ தெரியாதது மூள 
தோ? ஆகிலும்‌ உரைக்கின்றேன்‌, கேள்‌: இவன்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ ஐயித்‌ 
தவன்‌; பிரமதேவனையும்‌ அகமகழச்செய்தவன்‌, இவன்‌ இப்பொழுது உத்தம 
மான சுக ஸ்தானமாகிய மோக்ஷத்திற்குச்‌ செல்லுகின்றனன்‌. நீ பராக்செமத்‌ 
தனால்‌ எவ்வாறு உலகங்களை வென்றனையோ, அவ்வாறே இவன்‌ தவத்தினால்‌ 
எல்லாவுலகங்களையும்‌ வென்றவன்‌. இவன்‌ வேள்விபரிக்து ஸோமபானஞ்‌ 
செய்து புண்ணியசீலனாூப்‌ பேரின்பவீடு பெறுமாறு போகின்றனன்‌. ஹே 
ரர௯்ஷஸ்‌ சார்தூல, நீயும்‌ மணாஞானே, கொண்ட விரதத்தைக்‌ கைவிடாத 
வன்‌; ஆயினும்‌, இத்தன்மையரான * பிரம்மசாரிகளிடக்தில்‌ பலசாலிகள்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ கோபங்கசொள்ளார்கள்‌” என்றனர்‌, 


அம்முனிவர்‌ இவ்வாறு உசைக்குமளவில்‌, மற்றொரு உத்தமமான ரதத 


தில்‌ மற்றொரு புருஷன்‌ சோதிமயமாகச்‌ சொலித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ மிகப்‌ 
பெரிய சரீரமுூடையனாகிக்‌ £தவாத்திய கோஷூங்களுடனே செல்வதை இரவ 
ணன்‌ கண்டனன்‌. அதனைக்கண்ணுந்ற'இலங்கையரசன்‌அம்முனிவரைநோக்‌க, 
ஹே தேவரிலஷே ! இதோ இர்தப்புருஷன்‌ இன்னசர்கள்‌ கீதங்கள்‌ பாடவும்‌, 
மகோஹரமாக நர்த்தனமாடவும்‌ ரதத்தின்மீது செல்‌ ௮கின்றனனே, இவன்‌ 

* பிரம்மசாரி-வேசமோதுதலே தொழிலாக்சொண்டவனும்‌, பகவானிடமே மனச்‌ 
சைச்‌ செலுச்தியிருப்பவனுமாம்‌, 





௭௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௬-வது ஹா்க்கம்‌. 


எங்குச்‌ செல்லுகின்றனன்‌ ?' என வினவினான்‌. அதுகேட்டு அந்தப்‌ பர்வத 
முனிவர்‌ மெட்நிசன்றனர்‌; “ஹே ராக்ஷஸளேச்வர ! இவன்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
பின்‌ வாங்காத ஒரு மஹாஞுான்‌, மஹாஸமர்த்தன்‌, யுத்தத்தில்‌ எப்பொழு 
தும்‌ ஜயம்பெறுகின்றவன்‌. இவன்‌ போரில்‌ புடைபட்டு உடம்பு முழுவதும்‌ 
துளைக்கப்பட்டவனாகித்‌ தன்‌ யஜமானனுக்காக உயிரைவிட்டவன்‌ ; எஇரிகள்‌ 
சேனைகளை யிமிதமாகக்கொன்று கடையில்‌ இவன்‌ யுத்தத்தில்‌ அடிபட்டு 
மாண்டனன்‌. அசனால்‌ இவன்‌ இப்பொழுது தேதேவாத்தியங்கள்‌ முழங்கத்‌ 
தேவெர்திரனுக்கு அதிதியாக வீரச்சுவர்க்கம்‌ செல்லுகன்றனன்‌. அவ்விடம்‌ 
அல்லாவிடின்‌, தனக்கு எவ்விடம்‌ செல்ல விருப்பமாயினும்‌ அவ்விடம்‌ செல்‌ 


_ வான்‌” என்று கூறினார்‌. 


மறுபடியும்‌ இராவணன்‌ அம்முனிவரைநோக்கி, ஸ்வாமி! இதோ கோடி. 
சூரியப்‌ பிரகாசமாய்‌ ஒருவன்‌ செல்லுகன்றனனே, இவன்‌ மாவன்‌ என மற்‌ 
ஜெரு. மஹாபுருவன்‌ செல்வததைப்பார்த்தா வினவ, அதற்கு அவர்‌ 


ஹே ராஜன்‌ ! சுவர்ணமயமான விமானக்‌ இன்மீது விசித்திரமான அடையாபர 


- ணங்கள்‌ அணிந்து பூர்ரைந்திரன்போன்ற முக மண்டலமுடையனாய்‌, அள 


வற்ற அப்ஸாஸ்‌இரீகளுடனே கூடிச்‌ செல்லுகின்ற இக்த உத்தமபுருஷன்‌, சுவர்‌ 
ண தானஞ்செய்த மஹாராஜன்‌; அதனால்‌ இவன்‌ சோதஇிவடிவமான தேவசரீ 
ரம்பெற்று அற்புதமான தேவவிமான த்தின்‌ மீறித்‌ தேவலோகம்‌ செல்லு 


கின்றனன்‌ ? என, மொழிந்தனர்‌, 


இவ்வாறு பர்வதமுனிவர்‌ புகன்றது கேட்டு இராவணன்‌ பேராநந்த 
மடைந்து மறுபடியும்‌ அம்முனிவரைநோக்கி, “ஸ்வாமி! இதா அரசர்கள்‌ பலர்‌ 
செல்லுகின்றனரே, இவர்கள்‌ யாவர்‌? விளங்கக்கூறுக, என்றும்‌ யுத்தத்தை 
வேண்டுகின்ற எனக்கு யுத்தகானம்‌ கொடுப்பவன்‌ இவர்களில்‌ யாவன்‌? சீக்‌ 
இரம்‌ உரைசெய்யவேண்டுகின்றேன்‌; தருமமுணர்நத தேவரீர்‌ எனக்குத்‌ 
தந்தையன்ஞொ?? என வினவினான்‌; அதுகேட்டுப்‌ பருவதமுனிவர்‌ இரா 
வணனை நோக்கி, (ஹே மஹாராஜனே ! இம்மன்னவர்கள்‌ சுவர்க்கம்வேண்டிச்‌ | 
செல்பவரேயன்றிப்‌ போர்வேண்டுபவரல்வர்‌. விசித்திரமான வஸ்‌திராபரணங 
கள்‌ அணிந்த இவர்களில்‌ உன்னுடன்‌ போர்புரிய விருப்பமுடையவன்‌ இன்னா 
னென. உரைக்இன்றேன்‌ கேள்‌: மாந்தாதா எனப்‌ பெயர்பெற்ற மஹா 
தேஜிஷ்டனான மஹாராஜன்‌ ஒருவனிருக்கின்றனன்‌ : ௮வன்‌ ஸ்ப்தத்துவீபங்‌ 
களுக்குத்‌ தலைவனா; மஹா பராஃிரமசாலி; ௮வனே உன்னுடனெதிர்த்அப்‌ 
போர்புரிய விருப்புடையவன்‌ ' எனக்‌ கூறினார்‌. இவ்வாறு பாரவதமுனிவர்‌ 
கூறியதுகேட்டு இராவணன்‌ அவரை நோக்கி, ஸ்வாமி! அவ்வரசன்‌ இப்‌ 
பொழுது எங்கிருக்கின்றனன்‌, உள்ளபடி ய்ருளிச்செய்க, அந்த ராஜனிருக்கு 
மிடத்திற்கு யானிப்‌ பொழுதே செல்லுகின்றேன்‌ ? என்றனன்‌. அதுகேட்டு 
அம்முனிவர்‌, :ராகூஸராஜனே ! மாந்தாதா என்னும்‌ ௮ம்மகாராஜன்‌ யுவனாச்வ 
னுடைய குமாரன்‌ ; ஸப்ததுவீபங்களையும்‌ ஸமு.தீதிரமளவுமுள்ள பூமண்டலத்‌ 


தையும்‌ ஜயித்து இப்பொழுது சுவர்க்கம்‌ செல்லுகின்றனன்‌? என வுசைத்தனர்‌. 


மாந்தாதாவுடன இராவணன்‌ அமர்தொடுத்தத. ௭௯ 


பருவதமூனிவர்‌ இவ்வாறு புகன்றவளவில்‌, அயோத்தியாபுரக்தரச னும்‌ 
மஹாவீரனுமான மஹாராஜாவாகிய மாந்தாதாவைக்‌ கண்ணுற்றனன்‌ ராஸ்‌ 
ராஜன்‌. ஸப்ததுவீபாதிபதியான அவன்‌ விசிச்தாமான பூஷணங்களும்‌ தவ 
வியமான சந்தனபுஸ்பங்களும்‌ அணிந்து சுவர்ணமயமாய்ச்‌ சொலிக்கும்‌ ரதத்‌ 
தின்மீதேறிச்‌ நல டரழந்தத்‌ அவனைக்‌ கண்ட தசக்கிரீவன்‌, “நீ யென்னுடனே 
யு$்தஞ்செய்ய வருக? என வேண்டினான்‌. இராவணன்‌ அவவாறு கூறியது 
கேட்டு மாந்தாதா ௮வனை நோக்க நகைத்து, “உனக்கு உயிரினிடத்து ஆசை 
யில்லையாயின்‌, ரீ என்னுடன்‌ இக்கணமே ௮மராட வருக ? என விளம்பினான்‌. 
மாந்தாதா மொழிந்த துகேட்டு இராவணன்‌, “சே! வருணன்‌, குபே 
ரன்‌, யமன்‌ முதலியோரிடத்திலேயும்‌ இராவணன்‌ அஞ்சின வனல்லனே ; 
அ௮ங்கனமாக, எளியமானிடனான உன்னிடமோ இராவணன்‌ ௮ஞ்சப்போ 
இரான்‌ !? என வுரைத்துக்‌ கோபத்தினால்‌ எரிப்பவனென அவனை யுற்று 
நோக்கி, ரணரசூரர்களான சாக்ஷஸர்களுக்குக்‌ கட்டளயிட்டனன்‌. 
இராவணனது கட்டளையைக்‌ கேட்டவளவில்‌ அவனுடைய அமைச்சர்‌ 
கள்‌ ௮இக கோபங்கொண்டவர்களாகி மாந்தாதாவை யெதிர்த்து அவன்மீது 
அம்புமாரி பொழியலாயினர்‌, அதுகண்டு அயோத்திமன்னன்‌ தனதுகோதண்‌ 
டம்‌ கைக்கொண்டு பிரஹஸ்தன்‌, சுகன்‌, ஸாரணன்‌, மகோதான்‌, விரூபாக்ஷன்‌, 
மாரீசன்‌, அகம்பனன்‌ முதலான மர்திரிகளனை வரையும்‌ அம்புமழை பொழி 
ந்து புடைக்கலாயினான்‌. அதனைநோக்கிப்‌ பிரஹஸ்தன்‌ அயோத்தியரசன்‌ 
மீது சரவருஷம்‌ வருஷிக்கலாயினான்‌. ௮வன்‌ விடுத்த வாளிகளில்‌ ஒன்றே 
னும்‌ தன்மீது தாக்காமலே அவையனைத்தையும்‌ அவ்வரசர்பெருமான்‌ அறுத்‌ 
அ.த்தள்ளினான்‌; அவ்வேர்தன்வீடுத்தபுஈண்டி, பல்லம்‌,பிண்டி பாலம்‌,தோமரம்‌ 
முதலியவற்றால்‌ ௮ரக்கனஅ அம்புகள்‌ அக்கினியில்வீழ்ர்த விளக்கிட்டுப்பூச்சி 
கள்போலாயின, பின்னரும்‌ அவ்வேந்தர்பெருமான்சினமூண்டு, முன்புமுருகக்‌ 
கடவுள்‌ பன! மிகக்‌ பிளந்தவாறு, மிகப்‌ பயங்கரமான ஐந்து 
தோமரங்களால்‌ அவனைப்‌ பிளந்தனன்‌. அதன்பிறகு வச்சீராயுதத்திந்கொப்‌ 
- பான ஒரு முத்கரத்தை விசையாகச்‌ சுழற்றி இராக்ஷஸ்ராஜனது சதத்தை 
நோக்கி விடுத்தனன்‌, அந்த முத்கரம்‌ மஹாவேகத்துடனே வச்சிராயுகமென 
வந்து வீழ, இராவணன்‌ ௮.சனால்‌ அடியுண்டவனாக, தேவேர்இரன்‌ கொடி 
போலக்‌ சீழேவீழ்ர்தனன்‌. அதுகண்டு அவ்வரசன்‌ அகமகிழ்ர்தனன்‌; பூரணசந்‌ 
இரனைக்கண்டவளவில்‌ பொங்கும்‌ பெருங்கடலென, அவனது சேனைகள்யாவும்‌ 
மிகக்‌ களிப்புற்றன. அரக்கர்சேனை உற்சாகமழிந்ததாகி, மூர்ச்சையடைந்து 
வீற்்த தம்‌ மன்னனைச்‌ சூழ்ச் தகொண்டு ஒன்றும்‌ தோன்றா அமயங்கி நின்று. 
பின்னர்‌ இலங்கையசசன்நெடுகேரஞ்சென்றபின்‌ மூர்ச்சைதெளீச்‌ அமிகக்‌ 
கோபமடைந்து மாந்தாதாவின்‌ சரீரத்திற்‌ சரங்களை த்துரர்து, அவனது தேரை 
யும்‌ தேர்க்குதிரைகளையும்‌ பிளக்கலாயினான்‌; தன௮. தேர்‌ பிளக்கப்பட்டது 
சுண்டு மாந்தாதா மற்றொரு தேர்மீதேறி, சூரியரெொண மெனவும்‌ ௮க்கினிசிகை 
யெனவும்‌ சொலித்துக்கொண்டு மணிகள்கட்டிக்‌ கணகண வென ஒலிக்கின்ற 
ஒரு சக்தியை யெடுத்து இராவணனை நோக்கி விடுத்தனன்‌. மாந்தாதா 


௮௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௬.வ௮ ஸஹா்க்கம்‌. 


வின கரத்தினின்று விடுபட்டு வருகின்ற அந்தச்‌ சத்தியைக்‌ கண்டவடனே 
இலங்கையரசனான இராக்கதன்‌ தானொரு சூலத்தை விடுத்து, வன்னி வெட்‌ 
டுக்கிளியை யெரிக்குமாறு அதனை யெரித்து, யமன்‌ அளித்த காராசத்தை 
யெடுத்து மாந்தாதாவின்மீது வெகு விசையாக விடுத்தனன்‌, அதனால்‌ மாந்‌ 
தாதா மூர்ச்சையடைந்து வீழ்ந்தது கண்டு இராக்கதரனைவரும்‌ மிக்க மகிழ்ச்சி 
கொண்டவர்களாகிப்‌ பெருங்கூச்சலிட்டு அட்டஹாலஞ்செய்தனர்‌. 

அதன்பின்னர்‌ ௮யோத்தியரசன்‌ ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ கழித்து மூர்ச்சை 
தெளிந்து கண்ணைத்திறக்கையில்‌, தன்‌ பகைவனான பெளலஸ்‌தியனைச்‌ சூழ்ந்து. 
கொண்டு ௮வனது அமைச்சர்கள்‌ ஆகந்தக்கூச்சலிட்டுக்‌ கோலாஹலமா யிருப்‌ 
பது கண்டனன்‌. அ௮.தனைக்‌ கண்டவளவில்‌ கோபமதிக /த்தவனாகி மாந்தாதா 
சூரிய சந்திரர்கள்‌ போலச்‌ சொலித்துக்கொண்டு அரக்கர்படைமீது அம்பு 
மாரி பொழியலாயினான்‌. அ௮க்காலையில்‌ ௮வனஅ வில்லின்‌ நாணோசை 
யாலும்‌, அம்புகள்‌ அதிவேகமாகச்‌ செல்லும்‌ ஒலியினாலும்‌ ௮வனத பெரும்‌ 
படை கடல்போலக்‌ கொந்தளிக்கலாகியது, இராக்கதர்களுக்கும்‌ மானிடர்‌ 
களுக்கும்‌ மிகப்‌ பயங்கரமான போர்‌ மறுபடி. யாரம்பமாகியஅ. நரபதியும்‌ 
இராக்ஷஸ்பதியும்‌ ௮திகமான உக்கிரங்‌ கொண்டவர்களாகிக்‌ கார்முகமும்‌ கத்‌ 
தியும்‌ கைக்கொள்ளலாயினர்‌. மாக்தாதா இராவணன்மீஅ சரமாரி பொழிய, 
இராவணனும்‌ அவ்வேந்தன்மீது அம்புமழை பொழிந்தனன்‌, இவ்வாறு 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ முனைந்து அதியுக்கிரமாகப்‌ புடைக்‌ 
கையில்‌, அவ்விருவ ௬டலும்‌ முற்றும்‌ சல்லடைக்கண்ணாகத்‌ துளைக்கப்பட்‌ 
டன, இராவணன்‌ ருத்திராஸ்இரதக்தை விடுக்க, அதனைக்‌ கண்ணுற்ற மாந்‌ 
தாதா அக்கினேயாஸ்‌இரத்கைக்‌ துரந்து அதனை விலக்கினான்‌. அப்பால்‌ 
தசக்கிரீவன்‌ காந்தர்வாஸ்‌இரத்தை விடுக்க, அயோத்திமன்னன்‌ வருணாஸ்‌ 
இரத்தை விடுத்தனன்‌, 


அதுகண்டு ராக்ஷஸ.ராஜன்‌ ஸகலபூதங்களு மஞ்சுமாறு பிரம்மாஸ்‌ திரங்‌ 
கைக்கொள்ள, அதனை நோக்கி மாந்தாதா இவ்வியமான பாசுபதாஸ்‌இரத்‌ . 
தைக்‌ கைக்கொண்டு சுழற்றலாயினான்‌. அந்த அஸ்திரம்‌ அதிபயங்கரமான 
உருவங்கொண்டு மூவுலகங்களையும்‌ அச்சுறுத்தியது, ௮தனைக்‌ கண்ட சராசரங்‌ 
கள்‌ ஸகலமும்‌ அஞ்சு நடுங்கின; ௮ஃது அருந்தவம்‌ புரிந்து அதனால்‌ ௮க 
மகிழ்ந்த ர௬ுத்திரமூர்த்தி வரமளித்த அற்புதமான அ௮ஸ்‌்இரமாம்‌, அதனால்‌ 
இம்மண்ணுலகிலுள்ள சராசரங்கள்‌ மாத்திரமே யன்றி விண்ணுலகத்துத்‌ 
தேவர்களும்‌ ஈடுக்கமுற்றனர்‌ ; நாகலோகத்தவர்களும்‌ எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ 
அழிவுகாலம்‌ வந்ததென வெண்ணினர்‌, 

இவர்கள்‌ இங்கு இவ்வண்ணம்‌ ௮.இபயங்கரமாய்‌ அமராடுதலைப்‌ புலஸ்தி 
யர்‌, காலவர்‌ என்னும்‌ முனிவர்க ளிருவரும்‌ யோக திருஷ்டியாற்‌ கண்டு உணர்‌ 
ந்து, உடனே அவ்விடம்‌ சென்று, அயோத்தியரசனை அப்புறம்‌ விலக்கி, 
இனிய மொழிகள்‌ பல புகன்று இராக்கதராஜனையும்‌ சாந்தப்படுத்தினர்‌. 
அப்பால்‌ நரபதியும்‌ ராக்ஸபதியுமாகிய இருவரும்‌ ஈட்புச்செய்துகொள்ளு 


உத்தரகாண்டம்‌. வினு ்‌ 
்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ ல .. வுூவனேோ வியது.. 
82.70, மேககாகன்‌ நிக ம்பலையில்யாகம்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ கையில்‌ இராவணன்அவ்விடம்‌ சென்று கக கதன்‌ 
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சந்திரலோகத்‌.துவழியி லிராவணன்‌ கண்ட விதோதங்கள்‌. அக்‌ 


மாறு அவர்களுக்கு நற்புத்தி புகட்டி யகமகிழ்க்தவர்களாய்‌ அம்முனிவர்கள்‌ 

தத்தமிருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌. ்‌ 

்‌ 1 5 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தாராவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


செலவை வையை 


ர 


இருபத்தேழாவதுஸர்க்கம்‌. 
அதோல்‌ கடமை 
இராவணன்‌ அநேகமாயிரம்‌ யோஜனை தாரக்‌ சடந்‌த சென்று 
சந்திரலோசஞ்‌ சேர்ந்‌ து சந்‌ திரனுடன்‌ அமர்புரிய,ச்‌ தொடங்கிய தும்‌, 
அதுதெரிந்து திசைமுகன்‌ ஆங்கு விரைந்துசென்று 
தசாநகனை சமாதானப்படுத்தி யவனுக்கு 
ஒருமக்திர முபதேசச்‌ சனுப்பிய தும்‌, 





பிரும்மரிஷிகள்‌ இருவர்‌ இவர்களை இவ்வண்ணம்‌ ஸ்மாதானப்படுத்தி 
விட்டுப்‌ போயின பின்னர்‌, இராக்ஷஸராதன்‌ அகமகிழ்ந்து புஷ்பகவிமாஈத்தி 
லேறிப்‌ பதினாயிரம்‌ யோஜனை தாரம்‌ ஆகாயபார்க்கத்திற்‌ சென்றனன்‌, அவ்‌ 
விடத்‌ து ஹம்ஸர்‌ என்கிற துறவிகள்‌ பலர்‌ ஸ்கல ஸற்குணமுமமைந்தவர்‌ 
களாய்‌ அற்புதமாக விளங்கினர்‌. அவர்களை த்தரிசித்தவாறே இலங்கையசசன்‌ 
அதற்குமேல்‌ பின்னும்‌ ஒரு பதினாபிரம்‌ யோஜனைதூரம்‌ ௮ம்பரத்திடையே 
போயினான்‌. ஆங்கு ஆக்கினேயம்‌, பக்ஷஜம்‌, பிராம்மம்‌ என்னும்‌ மூன்றுவித 
மான வெண்மேகங்கள்‌ விசேஷமாயடர்ந்திருந்தன. அவையாவையும்‌ கண்‌ 
ணுற்று இராவணன்‌ அப்பாலொரு பதினாபிரம்‌ யோஜனை தாரஞ்சென்றனன்‌ ; 
அவ்விடத்து ஹித்தர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ வாஸஞ்செய்துகொண்டிருந்தனர்‌. 
அ.தற்குமேலே மற்றுமொரு பதினாயிரம்‌ யோஜனைதூரம்‌ கடந்தனன்‌ இரா 
வணன்‌ ; அந்த ஸ்தானத்தில்‌ ஸகல பூதங்களுடனே விநாயகர்‌ வசித்திருந்த 
னர்‌, அதன்மேலும்‌ அரக்கர்பிரான்‌ பின்னுமொரு பதினாயிரம்‌ யோஜனை 
தூரம்‌ படர்ந்தான்‌ ; அவ்விடத்தே கங்காகதி பெருகுகின்றது ; காகர்களும்‌, 
குமுதா தகணங்களும்‌ வாஸஞ்செய்கின்றனர்‌ ; கங்கா தீரத்தில்‌ கஜங்கள்‌ ௮நே 
கம்‌ வஹிக்கின்றன ; ௮வ்வாரணங்கள்‌ தமது துதிக்கைகளால்‌ கங்காஜலத்தை 
வாரி யெங்கு மிறைத்து எல்லாவிடங்களையு ௦ மிகப்‌ புனிதமாக்குகின்றன. 
ஹே ராகவ ! அவ்வேழங்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ தமது கரங்களால்‌ வாரி யிறைத்த 
வாரிகள்‌ அங்குள்ள புதர்களில்‌ வீழ்ந்த, குளிர்ந்த காற்று மேலே பட்ட 
வளவில்‌ அவ்வாறே உறைந்து பனிக்கட்டிகளாகின்றன. க்ஷ 

அதற்குமப்பால்‌ இராவணன்‌ ஆழுவதகான ஆகாயமார்க்கத்திற்‌ புகுந்து 
பத்‌. துயோஜனை தூரம்‌ போயினான்‌ ; ஆங்கு கருடன்‌ தம்மினமும்‌ பார்‌ தவர்களு 
மான புட்குலங்களால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவராகிச்‌ சிறப்புற்று வாழ்கின்றனர்‌. அவ்‌ 
விடத்தைக்‌ கடந்து ஏழாவது வாயுமார்க்கத்தில்‌ புகுந்து பதினாயிரம்‌ யோஜனை 
தூரம்போயினான்‌ இராக்கதராஜன்‌; ௮ஃது தேவரிஷிகள்‌ உறையும்புனிதமான 

11 ன்‌ 


சு 


௮௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௪-வது ஹாக்கம்‌. 


விடமாம்‌, அவ்விடத்தையம்‌ கடந்து இராவணன்‌ புஷ்பக விமான த்துடனே 
பதினாயிரம்‌ (யோஜனை தூரஞ்‌ சென்றான்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ ஆகாயகங்கை வாயு 
வினா லலைக்கப்பெற்று அதிவேகமாகப்‌ பெருகுகின்ற து. ௮.தனையம்‌ கண்டு 
களித்‌.து இராவணன்‌ அதற்குமேல்‌ எண்பதினாயிரம்‌ யோஜனைதாரஞ்‌ சென்‌ 
முன்‌; அவ்விடத்தே யுள்ளது சந்திாமண்டலம்‌, அங்கு ஸகல ஈக்ஷத்‌திரங்க 
ஞூடனும்‌ கரகங்களுடனும்‌ சந்திரன்‌ சிறப்புற்றிருக்கின்றனன்‌. அந்தச்‌ சந்‌ 
இரமண்டலத்தினின்‌௮ுமே கோடிக்கணக்கான சநர்திரகிரணங்கள்‌ எங்கும்‌ 
படர்ச்து எல்லாவுலகங்களிலும்‌ கலவொளி பரப்பி, ஜீவராசிகள்‌ அனைத்தை 
யும்‌ அகமகிழச்‌ செய்கின்றன. 

- தசக்கிரிவன்‌ தன்னிடம்‌ ௮ணுகியஅ கண்டு தாராபதி அதற்கு ஆற்றா தவ 
னாகித்‌ தனது சீதகிரணங்களால்‌ அவனை அத்தியந்தம்‌ உபத்திரவிக்க லாயி 
னான்‌. சந்திரசரணங்களின்‌ சிதபாதை பொறுக்கமாட்டாது இராவணனது 
அமைச்சர்கள்‌ மிகத்‌ துன்புற்றனர்‌. பிரஹஸ்தனும்‌ அகனைத்‌ தாங்கத்‌ திறமை 
யற்றவனாகி, இராவணனை ஈல்வார்த்தையாக வாழ்த்தி விளம்புகின்றனன்‌ : 
“மஹே ராஜனே! சந்திரகிரணங்களாலாய சீதம்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ யாம்‌ அனை 
வரும்‌ அல்லலுஅகின்றோமா தலின்‌, இக்கணமே இவ்விடம்விட்டெழுக்து செல்‌ 
ஓமாறு அருள்புரிக, இத்திங்களினத தண்‌ஈடரினால்‌ தலிப்புண்டு இராக்கதர்‌ 
அனைவரும்‌ அஞ்சி யகங்குலைந்தனார, ஒ அரக்கர்பெருமானே ! இக்குமுதபாந்‌ 
தவன்‌ குளிரஈ் க கதிருடையோனாயினும்‌ கனலை யொக்‌ த னா என 
வுசைசெய்தனன்‌. 

பிரஹஸ் கன புகன்ற தகேட்டு க பகனகளகள்‌ கதம்‌ விஞ்சி உடனே 
கார்முகங கைக்கொண்டு நாணோசைசெய்து ந. ராசபாணங்களை த்‌ தொடுத்து 
நிசாபதியின்மீது விடுத துப்‌ படைக்கத்‌ மிதாடங்கினான்‌, இச்செய்தி ௮க்‌ 
கணமே கெள்வியுற்று நான்முகக்கட வள்‌ சமோலெனச்‌ சந்திரலோசம்‌ சேர்க்‌. 
இராவணனை நோக்கி இதவசனம்‌ இயம்பலாயினார்‌ : *ஹே தசக்கிரீவ, ஹே 
மஹாபாஹோ ! நீ விச்சாவசனது வ.பிற்றிற்பிறந்த புதல்வனன்றோ ? அத்‌ 
தன்மையனான நீ அம்புகளைத்‌ தொடுத்அத்‌ தாராபதியைத்‌ அன்டுறுத்தலாகு 
மோ? இவ்விடம்‌ விட்டு அப்புறம்‌ செல்லுக. எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ இதங்‌ 
கருதியன்றோ இந்தக்‌ குமுதசண்பன்‌ தனது குளிர்ந்த இரணகங்களை வீக்‌ 
கொண்டு விளங்குகின்றனன்‌., இக்தருணத்தில்‌ யான்‌ உனக்கு மேலான 
மந்திரமொன்று உபதேகிக்கின்றேன்‌ ; உனக்குப்‌ பிராணபய மூண்டாகுமள 
வில்‌ இஃது உனக்கு அபயம்‌ விளைவிக்கவல்ல௮. இம்மந்திரத்தை யென்‌ 
அம்‌ மறவாது மனத்திற்‌ கொண்டிருப்பவனுக்கு மிருத்தியு பய மெக்காளு 
மிலது? என வுரைக்தனர்‌. 

இவ்வண்ணம்‌ அயன்‌ உரைத்த இனியமொழியைச்செவியுற்ற தசக்கரீவன்‌ 
அஞ்சலிஹஸ்தனாப்‌ அவரை நோக்கி, 6 ஹே தேவ! தேவரீர்‌ அடியேன்‌ விஷூ 
யத்தில்‌ அகமகிழ்ந்தீராயின்‌, அடியேன்‌ தேவரீரது அதுக்கிரஹத்திற்குப்‌ 
பாத்திரமாயின வனாயின்‌, அந்த மந்திர ரத்தினம்‌ அடி.யேனுக்கு உபகே௫ிக்கத்‌ 
தக்கதாயின்‌, அதனைக்‌ தேவரீர்‌ ௮ங்கனமே அடியேனுக்கு ்‌்‌ 





இராவணனுக்கு அயனுபதே௫ித்த மந்திரம்‌. ௮௩ 


ர்‌ 


அச்சமொழிர்தவனாகுவேன்‌. தேவர்பெருமானே ! தேவரீரது அறுக்கிரகத்தி 
னால்‌ தேவர்‌, தானவர்‌, வானத்‌இற்‌ பறக்கும்‌ பக்ஷிகள்‌ ஆகிய பலரிடத்திலும்‌ 
ர்ச்‌ பிராணபயமில்லாமல்‌ பேராகந்தமடைவேன்‌ ? எனக்‌ கூறினான்‌, 
றுக்‌ அதுகேட்டு அவனை நோக்கி ஈவில்‌கன்றனர்‌ : * ஹே ராக்ஷ 
ஸாதிப ! இப்பொழுது யான்‌ உனக்கு ௨ பதேூக்கும்‌ உத்தமமான மந்திரம்‌ 


தருள்க. அம்மக்திரத்தை ஜபித்து அடியேன்‌ எல்லாத்தேவர்களிடத்தும்‌ 


உன்‌ பிராணனுக்கு அபாயம்‌  செருமளவிலேயே உபயோக௫ிக்கத்தக்கது, மற்‌ 
றக்காலங்களில்‌ உபயோகப்படுவதின்று, அக்ஷமாலையைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு ஈபமான இம்மர்‌்இிரத்தை ஐபித்தல்வேண்டும்‌. இதனை நீ ர்‌ 
விடின்‌, உனக்குக்‌ காரியசித்தியுண்டாவ இன்று, ஹெ ராக்ஷஸபுங்கவ ! வாயி 
னால்‌ உரைத்தவளவிலே , போரில்‌ வெற்றிலிளை ளை விக்கவல்லகான இம்மந்‌ இர 
மின்ன தெனக்கூறுகின்றேன்‌, கேள்‌ : 
1 தன டப்‌ ல்க 24 
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காலச்சகாலரூபீச நீலகரிவோமஹோ தர: ப்‌ 


வேசாந்தகோவேதமய? பசூராம்பதிரவ்யய$ | 
சூலத்ருச்சூலகேதச்ச கே சாகோப்‌ சாஹரிச்சவ£ || 

்‌] 

ஜடீமுண்டீசிகண்டீச லகுபீசமஹாயசா$ | 
பூசேச்வசோகணாதீயக்ஷ்ஸ்‌ ஸர்வாத்மாஸர்வபாவக$ || 
ஸாவதஸ்ஸர்வஹாரீச ஸ்‌ ரஷ்டாசகுரு ரவ்யய£ | 
கமண்டலுதரோதேவ பிரா£ தார்ஜடி.ஸ்‌ ததா || 
மாநநீயோர்ஹணீயச்ச ஒக்காரஸ்ஸாமவேதக? | 
ம்ருத்யுச்சம்ருதயுதா தச்ச பாரியாத.ரச்சஸ-ஈவ்‌.ர.த$ || 

ய்‌ 

ப்‌ரஹ்மசாரீக்ருஹியோ£ வீணாபணவதாணவாக்‌ | 
அமரோசர்சநீயச்ச பாலஸ-ூர்யரிபஸ்.த தா || 
ச்மசாஈசாரீபகவா நுமாப இரரிந்‌ தம? | 

பகநே தரப்‌. ரஹர்த்சாச பூஷதக்தரிபாதா$ ॥ 
ஜ்வரஹாத்தாபாசஹஸ்‌ த$ ப்‌. ரளய$காலஏவச | 
உல்காமுகோக்நிகே துச்ச முனிர்‌$ீப்சோவிசாம்ப இ? || 
உந்மாசமோஹககரஸ்‌ ஸமா்த்தஸ்த்ரிதசோச்‌ சம | 
வாமநோவாமதேவச்ச ப்ராக்‌ சக்ஷிண்யச்சகாம,த$ || 
பிக்ஷ்ஈச்சமபிக்ஷ£்௩ரூபமீச தரிஜடீஜடி லஸ்வயம்‌ | 
சஃ.ரஹஸ்‌ த$ப்‌.ர திஷ்டம்ட சமூனாம்ஸ்‌ சம்பஈஸ்‌.த.தா || 
ருது$ரு துகர$சாலோ மதர்மதுரலோசா$ | 
வாஈஸ்பத்யச்சக ரச்ச நித்யமாச்ரிதபூஜித$ || 
ஜகச்தாதாசகர்ச்தாச புருஷச்சாச்வ தகோஹ்யஜ$ | 
தார்மாச்யக்ஷோவிரூபாக்ஷ ஸ்‌.த்ரிவர்த்‌ மாபூதபாவா; || 
த்ரிணேச்ரோபஹுு0ே தரச்ச ஸ-௰ர்யாயு சஸமப்ரப$ | 
சேவதேவோபிதேவச்ச சந்‌.த்ராங்க தஜடஸ்க தா || 
நர்‌. ச்தகோலாஸகச்சைவ பூர்ணேந்துஸத்ருசாஈஈ$ | 
ஸுபப்‌ ரஹ்மண்யச்ச.ரண்யச்ச ஸாவசேேவமயஸ்‌ ததா || 
ஸர்வபூ சநிவாஸச்ச ஸர்வபந்‌ தவிமோசஈ$ | 
மோஹகோவஞ்சகச்சைவ ஸர்ப்பசாரீ வரோ சம$ (| 
புஷ்பசந்தோவிடாசச்ச முக்யஸ்ஸர்வஹரஸ்த தா | 
ஹரிச்மச்ருர்த்ததுர்த்தாரீ பீமோடமப. ராக ரம? | 


பக்சாபீஷ்டப்‌ரசஸ்சாணு? பரமாத்மாஸநாத$ | 


₹ஹே தேவ, ஹே தேவேச, தேவாசுரர்கள்‌ வணங்கப்பெற்ற பெரு 
மானே, முக்காலக்துமுள்ள மஹாதேவனே, ஹே ஹா, ஹே பிங்களலோசக 1 
உன்னையான்‌ ஈமஸ்கரிக்கன்றேன்‌. நீ வாலிபனும்‌ வயது முதிர்ந்த பெரி 


டச்‌ 
ட டை. 


௮௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௮-வ௮ ஸா்க்கம்‌. 


யோனுமாஇன்றனை. புலித்தோல்போர்த்த பெரியோனானதேவனே, நீ ௮ருணங்‌ 
களில்‌ ஒசப்புட்டவன்‌, மூவுலகங்களுக்கும்‌ பிரபுவானவன்‌, ஈசன்‌ நீ, ஹரனும்‌ 
ஹரிதரேமியும்‌ நீ, யுகாந்த காலத்திலெரிக்கும்‌ அக்கினியும்‌ நீயே, கணே 
சன்‌, லோசசம்பு, லோகபாலன்‌, பஹாபுஐன்‌, மஹாதேவன்‌, மஹாசூலி, மஹா 
தம்ஷ்டிரன்‌, மஹாநுபாவன்‌, காலன்‌, காலரூபி, நீலக்கிரீவன்‌, மஹோதரன்‌, 
வேதாந்தத்தில்‌ வீற்றிருப்பவன்‌, வேதமயன்‌, பசுபதி, அவ்யயன்‌, சூலந்தரித்‌ 
தவன்‌, சூலத்தைக்‌ கேதுவாக உடையோன்‌, எல்லாவத்நிற்கும்‌ நாயகன்‌, எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ பாதுகாப்பவன்‌, ஹரி, இவன்‌: ஜடை.தரித்தவன்‌, முண்டி, 
சிகண்டி, லஞுடி, பெரும்புகழ்படைத்தோன்‌, எல்லாப்பூதங்களுக்கும்‌ ஈச்‌ 
வரன்‌, கணங்களுக்கு அதிபதி, எல்லாமானவன்‌, எல்லாவற்றையும்‌ ஆதரிப்‌ 
பவன்‌, எல்லாமளிப்பவன்‌, எல்லாவற்றையும்‌ அரிப்பவன்‌, எல்லாவற்றையும்‌ 
படைப்பவன்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ குரு, அழிவற்றவன்‌, கமண்டலு தரித்தவன்‌, 
தேவன்‌, பிகா௫ு, தூர்தடி, ஸம்மானிக்கத்தகுந்தவன்‌, பூஜிக்கத்தகுர்‌ தவன்‌, 
பிரணவஸ்வரூபி, ஸாமவேதத்தால்‌ அதிக்கப்படுவோன்‌, மிருத்தியு, மிருத்தியு 
தூதன்‌, பாரியாத்திரன்‌, இறர்தவிரகழமுடையோன்‌, பிரம்மசாரி, கரக, யோகி, 
வீணை பணவம்‌ தூணம்‌ என்னும்‌ வாத்தியங்களையுடையோன்‌, அமரன்‌, தர்‌ 
சனீயன்‌, இளஞ்சூரியனுக்‌ கொப்பானவன்‌, சுடலையிலாடித்திரிபவன்‌, பக 
வான்‌, உமாபதி, அரிந்தமன்‌, காமனதுகண்ணைக்‌ கெடுத்தவன்‌, சூரியனது 
பல்லையுதிர்த்தவன்‌, ஜ்வரத்தைப்போக்குவோன்‌, பாசங்கைக்கொண்டவன்‌, 
பிரளயரூபி, காலரூபி, கொள்ளிமுகமுடையோன்‌, அ௮க்கினிகேது, முனி, 
சோதிமயமானவன்‌, விசாம்பதி, உன்மாதத்தையும்‌ மோஹத்தையும்‌ உண்‌ 
டாக்குவோன்‌, ஸமர்தீதன்‌, தேவர்களில்‌ உத்தமனானவன்‌, வாமஈன்‌, வாம 
தேவன்‌, சம்த்தசையானவன்‌, தென்றிசையானவன்‌, பிச்சன்‌, பிச்சனாயுருவம்‌ 
பெற்றவன்‌, இரிஜடி, ஜடிலன்‌, சக்கரக்கையன்‌, பிரதிஷ்டம்பி, சேனைகளை 
ஸ்தம்பிக்கச்செய்பவன்‌, ௬, ருதுக்களையுண்டாக்குவோன்‌, காலன்‌, மது, 
மதுரலோசனன்‌, வாகஸ்பத்தியன்‌, சகரன்‌, அடியார்களால்‌ என்றும்‌ ஆராஇக்‌ 
கப்படுவோன்‌, உலகங்களைத்தரிப்பவன்‌, உலகங்களைப்படைப்பவன்‌, புரு 
ஷன்‌, என்று மழியாதவன்‌, ஐகஈமில்லாதவன்‌, தரமங்களுக்கு அத்தியக்ஷன்‌, 
விரூபாக்ஷன்‌, இரிவர்கமா, பூதபாவரன்‌, திரிரேர்இரன்‌, பகுகேத்திரன்‌, அயு 
தக்சணக்கான அஇத்தியர்களுக்கொப்பான ஒளியுடையோன்‌, சேவதேவன்‌, 
அபிதேவன்‌, பிறைசூடிய சடையுடையோன்‌, ஈர்த்தகன்‌, லாஸகன்‌, முழுமஇக்‌ 
கொப்பான மூகமுடையோன்‌, சுப்பிரமணியன்‌, சரணியன்‌, ஸர்வதேவஸ்வ 
ரூபி, ஸ்ர்வபூதங்களுக்கும்‌ வாஸஸ்தானமானவன்‌, எல்லாத்‌அன்‌ பங்களையும்‌ 
விடுவிப்பவன்‌, மோஹனன்‌, வஞ்சகன்‌, ஸா்ப்பங்களையணிக்தவன்‌, ஒப்பற்ற 
வைமானவன்‌, புஷ்பதந்தன்‌, விபாகன்‌, முக்கெயன்‌, ஸ்கலத்தையும்‌ அரிப்ப 
வன்‌, ஹரிச்மச்ரு, வில்லைக்‌ ககக்கொண்டவன்‌, பயங்கரன்‌, பயங்கரமான பராக்‌ 
செமமுடையோன்‌, பக்தரதுஅபிீஷ்டங்களையளிப்போன்‌,ஸ்‌தாணு, பரமாத்மா, 
ஸநாதரன்‌, என்னும்‌ நாற்றெட்டுத்திருகாமங்களை யுடையோய்‌ நீ?? எனத்தியா 
னித்தல்வேண்டும்‌, ஹே தசக்கிரீவ! யான்‌ உபதேசித்த மிகப்பரிசுத்தமான 


௩ 


இராவணன்‌ புதுமையான ஒரு புருஷனைக்‌ கண்ணுற்றது. ௮ 


இருபத்தெட்டும்‌ நூற்றெட்டுமான இத்திருகாமங்களைச்‌ சொல்லிஜபித்தால்‌, 
சத்துரு விநாசம்‌ தானே யுண்டாகும்‌? என்று அரூளிச்செய்தனர்‌, தாமரை 
யோன்‌ இராவணனுக்கு இவ்வண்ணம்‌ வரமளித்து உடனே ஸத்தியலோகஞ்‌ 
சென்றனர்‌, இராவணனும்‌ அவரிடம்‌ அருள்பெற்று ௮வ்விடம்விட்டுத்திரும்‌ 
பித்‌ தனது ஈகரம்சேர்ர் தனன்‌, 
உத்தர ஸ்ரீமக்ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தேழாவ.த ஸர்க்கம்‌ 
முத்றிற்௮ு, 





இருபத்தெட்டாவது ஸஊார்க்கம்‌. 
ணய ஒழ 5 ட 1க ஆடை 
'இராவணன்‌ மேற்குஸமுச்திரஞ்‌ சென்று ஆங்கு ஒரு தீவினிடை நின்ற 
கபிலரூபியான நமாராயணனைக்‌ கண்டு போர்தொடுக்கப்‌ புகுந்து ப.ராஜய மடைந்ச தும்‌, 
பிறகு ௮ந்தப்புருஷன்‌ சென்றவழியே பாதாளலோகஜஞ்‌ சென்று அங்கு 
அகக்‌. தமான தேவர்களையும்‌ பாம்பணையிற்‌ பள்ளிகொண்ட 
ப.ரமபுருஷனையுக்‌ கண்ணுற்று அவனால்‌ 
அவமானமடைந்து செருக்கொழிந்து 
இலங்கைக்கு ஒடி.ப்போன தம்‌, 





அநந்தாம்‌ சிலகாட்சென்றபின்னர்‌ இராவணன்‌ மறுத்தும்‌ சனது மந்‌இரி 
மார்களுடனே வெளிப்பட்டு மேற்கு ஸமுக்திரஞ்‌ சென்றனன்‌. அங்கு ஒரு 
திவில்‌ ௮க்கினிக்கொப்பான உருவமுடையனாப்‌ ஒருபுருஷன்‌ பலப்பட்டனன்‌. 
அவன்‌ ஜாம்பூனத மென்னும்‌ சுவர்ணத்தை நிகர்த்த மேனியனாப்த்‌ தணைவ 
செவருமின்றித்‌ தனியே உயர வபெழுந்த ஊழித்தியெனத்‌ தோற்றினான்‌. தேவர்‌ 
களில்‌ தேவேந்திரனும்‌, கிரகங்களில்‌ கதிரவனும்‌, சரபமிருகங்களில்‌ சிங்கமும்‌, 
யானைகளில்‌ ஐராவதமும்‌, வரைகளில்‌ மேருவரையும்‌, தருக்களில்‌ கற்பகத்‌ 
தருவுமென அந்தப்‌ புருஷன்‌ மற்றவர்களின்‌ மேன்மைபெற்று விளங்கினான்‌. 
ஓபகுண்டத்தினிடையே அக்கினிஹோ த்தரமென த்தோற்றிய அப்புருவன்பல 
வாறுகோஷித்து அட்டஹாஸஞ்செய்தனன்‌ ; நீண்ட கைகளும்‌ கோரப்பற்களு 
முூடையனாய்‌ அவன்‌ மிகப்‌ பயங்கரமாத்‌ தோற்றினான்‌. சங்குபோன்ற கழுத்‌ 
அம்‌, மண்கேத்தை நிகர்த்த குக்ஷியும்‌, பொன்னுருக்கு நிறமான நேத்திர 
மும்‌, பதுமமலரைப்‌ பகைத்த பாதமும்‌, செக்தாமரைமலர்போன்ற சோதி 
மூகமு முடையனாய்‌, வாயுவேகம்‌ மனோவேகமெனத்தகும்‌ நடையுடையனாய்‌, 
கைலாஸசிகரம்போன்ற மிகப்‌ பளபளப்பான பேருருவந்தரித்‌ த, அம்பறாத்‌ 
தூணியணிர்அ இருபுறமும்‌ சாமசைகட்டி,, மார்பிற்‌ பொற்றாமரைமாலைதரித்‌து, 
கங்கிணிகள்‌ கல கல வென ஓலிக்க, சுற்றிலும்‌ சுவாலைகள்சூழ, ருக்கு வேதத்‌ 
திற்கொப்பான மகிமையுடையனாய்‌ மிகக்‌ ககம்பீரமாக விளங்கினான்‌. 
பொன்மலையெனப்‌ பொலிவுற்றுப்‌ பிரகாசிக்கின்ற அந்தப்‌ புருஷனைக்‌ 
கண்ணுற்று அஞ்சனாசலத்திற்குச்‌ சமமான சரீரமூடைய தசக்கிரீவன்‌ “என்‌ 
னுடன்‌ ௮ம.ராட வருக? வென வேண்டியழைத்து, சூலம்‌, சத்தி, யஷ்டி, 
. பட்டலம்‌ முதலாய படைக்கலங்களைக்‌ கைக்கொண்டு தன்‌ அமைச்சருடனெ 


ர 


௮௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௮-வது ஹர்க்கம்‌. 


உரத்து அட்டஹாஸஞ்செய்தனன்‌. ௮அகண்டு அந்த உத்தமபுருஷன்‌, யானை 
யைக்‌ கண்ட, சிங்கவேறெனவும்‌, சலபத்தை கண்ட குஞ்சரமெனவும்‌, மேஷத்‌, 
தைக்‌ கண்ட மேருமலையெனவும்‌, நதிமவகத்தைக்‌ கண்ட கடலெனவும்‌ சிறிதும்‌ 
கலக்கமுறாதவனாகி இராவணனை நோக்கி, * ஹே ராக்ஷஸ ! தூர்ப்புத்தி யுடை 
யோனான உனக்குள்ள போர்விருப்பை ரண இப்பொழுதே சார்தப்படுத்து 
தின்றேன்‌ ? என்று கூறினான்‌. எல்லாவுலகங்களையு மச்சமுறச்‌ செய்வதான 
எவ்வகைத்தாகியவேகம்‌ இராவணனிட முளதோ, ௮.த்தன்மையவான ஆயிசம்‌ , 
வேகம்‌ அந்தப்‌ புருஷனிட முள்ளன. அக்காலையில்‌ ௮ந்த மாயோனுக்குக்‌ 
கோள்களின்‌ வரிசையெனவிளங்கும்‌ அற்புதமான நேத்திரங்கள்‌ வரிசையாகத்‌ 
தோன்றின. அவன்‌ தந்தங்களைக்‌ கடகடவெனக்கடிக்க, அதினுலுண்டான 
ஓசை யொருபெரியயந்திரம்‌ கூச்சலிடுவதென மிகப்‌ பயங்கரமாயிற்று, உலக 
நிலைக்கு ஏதக்களான தருமமும்‌ தவழும்‌ அவன தொடைகளையிடமாப்பற்றி 
நிற்கின்றன; மன்மதன்‌ அவனது சிச்னத்தைத்‌ தனக்கு இடமாக்கொண்டிருக்‌ 
இன்றனன்‌; விச்‌ே ௨தேவர்கள்‌ அவன அகடி தடத்தையடைந்துள்ளவர்கள்‌;மருத்‌ 
க்கள்‌ முடியிலுள்ளர்வர்கள்‌ ; அஷ்டவசுக்களும்‌ ௮வன௫ மத்தியபாகத்தி 
லிருப்பவர்கள்‌ ; ஸமுத்திரங்கள்‌ குகூஷிபிற்‌ குடிகொண்டவைகள்‌ ) எல்லாத்‌ 
இசைகளும்‌ அவனது பக்கங்களைப்‌ பற்றியுள்ளவைகள்‌ ; வாயுக்கள்‌ அவனது 
ல்கள்‌ தோறும்‌ குடிகொண்டவை ; பித்ருக்கள்‌ ௮வன ௫ பிருஷ்டபாகத்தை 
யும்‌, பிதாமஹர்‌ இருதயத்தையும்‌ அடைந்அள்ள வர்கள்‌ ; மிகப்பரிசுத்தமான 
கோதானங்களும்‌, பூதானங்களும்‌, சுவர்ணதானங்களும்‌ ௮வனுடைய உரோ 
மங்களை யொட்டியுள்ளவைகள்‌ ; இமயமலை, ஏமகூடமலை, மந்‌ தரமலை, மேருமலை 
ஆ௫யபருவதங்கள்‌ ௮ப்புருவனிடம்‌ சோந்து அஸ்திகளாயிருக்கின்‌ றன; இப்‌ 
பூமி அவனுக்கு வக்ஷஸ்தலமாகியது; ஆகாயம்‌ அவனது சரீரத்திலுள்ளது; 
இரண்டு சந்திகளும்‌ அவனது உடம்பின்‌ சந்திகளைச்சேர்ந் துள்ளன; மேகங்‌ 
கள்யாவும்‌ ௮வனது ஜலத்‌து வாரத்தில்‌ நிலகொண்டன; தாதாவும்‌ விதா தாவும்‌ 
அவனது பாகுக்களாம்‌; பகனும்‌ பூஷாவும்‌ அவனது இருக ரஙகளாம்‌; ஐரா 
வதம்‌, விசாலாக்ஷம்‌ என்னும்‌ கஜஙகளும்‌, ஆதிசேஷன்‌, வாஸுகி, கம்‌ 
பளம்‌, ௮ச்வதரம்‌, கார்க்கோடகம்‌, தனஞ்ஜயம்‌, கொடியவிடகாகமான ௧௯௨ 
கன்‌, உபத௯்£கன்‌ என்னும்‌ நாகங்களும்‌ அவனது விரல்களாகின்றன; ௮க்‌ 
தனியே அவனது முகமாகிய; ருத்திரர்கள்‌ தோள்களாயினர்‌; ர.தக்கள்‌ 
அவனது தந்தங்களும்‌ கோரப்பற்களுமாயின; பூர்ணிமை அவன நாச 
யும்‌, அமாவாசை அதன்வழிச்செல்லும்‌ சுவாஸவாயுவுமாயின; ஸ.ரஸ்வதீதேவி 
அவனது கண்டமாயினள்‌; அச்வினிதே வர்கள்‌ செவிகளும்‌, சச்திரசூரியர்கள்‌ 
கேத்திரங்களுமாயுள்ளனா; வேதாங்கங்கள்‌, வேள்விகள்‌, காராவிதமான 
ரூபங்கள்‌, சறந்தவிருத்தங்கள்‌, சிறந்தவாக்கியங்கள்‌, தேய, சித்தி, தவம்‌ 
அகியபலவும்‌ அந்தரரூப த்தின்‌ சரீரத்தையே பத்றியுள்ளவை. 
இத்தன்மையனான அம்மஹாபுருஷன்‌ இராக்ககராஜனை மெல்லவிளையாட்‌ 
டெனவே கையினால்‌ ஒரு அடியடித்தனன்‌. அந்த அடி தாங்கமுடியாது இராவ 
ணன்‌ 8ழேவீழ்ந்தனன்‌. தாமரைமாலையணிந்து ருக்குவேதமே உருவமெடுத்து - 
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இராவணன்‌ பாதாளலோகத்தில்‌ அவமான மடைத்த.து. ௮௯ 


வந்ததென விளங்கும்‌ அம்மஹாபுருஷன்‌ இராவணன்‌ அடிபட்டுவீழ்ந்தது 
கண்டு மற்ற இராக்கதர்களை யதட்டியோடச்செய்து, சலிக்கும்‌, சைலமென 
நடந்து பாகாளலோகம்‌ புகுந்தனன்‌. சற்றுரஞ்சென்ற பின்னர்‌ தசக்கிரீ 
வன்‌ மூர்ச்சைதெளிர்தெழுக்து, அஞ்சியோடிய பிரஹஸ்தன்‌, சுகன்‌, ஸாரணன்‌ 
முதலானஅமைச்சர்களை யருகேயழைத்து, “இங்குகின்ற மனிதன்‌ எவ்விடம்‌ 
சென்றனன்‌? விரைச்‌ துகூறுக? எனக்க தறினான்‌. இவ்வண்ணம்‌ இராவணன்வின 
டு விய அகேட்டு ௮வ்வமைச்சர்கள்‌,அந்தப்புருஷன்‌ இவ்விடத்திலேயே உட்புகுந்‌ 
. தனன்‌' என மறுமொழிகூறினர்‌. அதுகேட்ட இராவணன்‌ தூர்ப்புத்தியுடை 
யோனாகி, கருடன்‌ காகத்தைப்‌ பற்றுவதெனக்‌ கூரியகத்தியொன்றைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு, தானும்‌ அந்த பிலத்துவாரத்திற்‌ புகுந்தனன்‌. தான்பெற்ற வரத்‌ 
தின்பெருமையைப்பற்றிப்‌ பீதியொழிர்தவனாகிப்‌ பிலத்தினள்ைளேபுகுந்த பிசி 
தாசனன்‌, ஆங்கு நீலமலைபோன்றமேனியராகவிளங்கும்‌ பலபுருஷர்களைக்‌ 
கண்ணுற்றனன்‌. அவர்கள்‌ ஹாரம்‌, கேயூரம்‌, கணையாழி முதலான மிகச்சிறந்த 
இருவாப.ரணங்கள்‌ அணிந்து, செம்மலர்மாலை சூடிச்‌ செஞ்சாந்துபூசி ஈர்த்த 
னஞ்செய்து கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ ஒருவரிருவரல்லா; மூன்றுகோடி 
மஹாுபாவர்கள்‌. அக்கினியென ஒளிவீசும்‌ அவ்வுத்தம புருஷர்கள்‌ நித்தி 
யோத்ஸவமாய்‌ அங்கே கிரீடித்துக்‌ கொண்டிருப்பதுகண்டு தசகந்தரன்‌, தான்‌ 
பயங்கரமான பராக்கிரமமுடையோனாயினும்‌, வியந்து வாயிலிலேயே நின்‌ 
றனன்‌. 
முன்பு அம்மகாபுருஷன்‌ ௮த்தீவினிடையே எவ்வாறு தோற்றினனோ, 
அவ்வாறே இவர்களனை வரும்‌ அதேகிறமும்‌ அதேவலியும்‌ அதே ஒளியு 
மூடையோராயிருக்தனர்‌, அனைவரும்‌ சதுர்ப்புதமுடையவர்கள்‌; அனைவரும்‌ 
அதிகமான உற்சாகமுடையவர்கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்வண்ணம்‌ விளங்குவது 
கண்டு த௫க்கிரீவன்‌ உடம்பெங்கும்‌ மயிர்க்குச்‌ செறிந்தவனாயினான்‌. ஆயினும்‌ 
பிரமகேவனிடம்‌ பெற்றவரத்தின்பெருமையால்‌ கலக்கமற்றவனாகி௮ங்கிருக்‌ து 
அப்பால்‌ விரைந்துசென்றான்‌, அவ்விடத்தில்‌, வெண்ணிறமாக மகிமைபெற்று 
விளங்கும்‌ கெளஸ்துபமணி மார்பில்‌ துலங்கத்‌ திவவியாபரண பூஷிதனாப்‌, 
திவ்வியமான பூமாலையணிந்து, சுற்றிலும்‌ அர்கினி சூழ்ந்திருக்க. ஆதிசேஷ 
னாகிய ஆளனத்தில்வீற்றிருந்த பரமபுருஷனைப்‌ பார்த்தனன்‌. அந்தப்புர௬ஷ 
ன பாரிசத்தில்‌ திவ்வியமான ஆடையாபரணங்களணிக்து சாமரங்கைக்‌ 
சொண்டு ஒருபெண்மணி உலகமனை த்திற்கும்‌ ஒரு அலங்காரமாக விளங்கினாள்‌. 
௮தி மகோஹரமான புன்னகைகொண்டு சிம்மாசனத்து வீற்றிருக்கும்‌ அந்தத்‌ 
திரிலோக சுந்தரியைக்‌ கண்ணுற்றவளவிலே இலங்கையரசன்‌ மதியிழந்து மன்‌ 
மதன்‌ வழிப்பட்டவனாகி அலவ்வுத்கமியைக்‌ கைப்பற்ற வெண்ணி அமைச்சர்‌ 
களை யங்கேயே நிறுத்தி யருகே சென்றனன்‌. இராவணன்‌ இவ்வாறு விதிவசப்‌ 
பட்டவனாகிக்‌ தீமைசெய்யக்‌ துணிந்தது, கித்தரைகொண்ட. விடநாகக்தைத்‌ 
தட்டியெழுப்ப வெண்ணியதுபோலன்றோ ? இந்தக்‌ கெடுமதியுணர்ந்து பாம்‌ 
பணையிற்‌ பள்ளிகொண்ட ப.ரமபுருஷன்‌ இராக்கதராஜனை நோக்கிக்‌ குலுங்க 
நகைத்தனன்‌. லோகராவணனான ௮வ்விராவணன்‌ அப்பொழு, அம்மஹா 
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௯0 உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௮-வது க்கம்‌, 


பாவன தேஜஸ்ஸஹினால்‌ தஹிக்கப்பட்டவனாகி மூச்சுக்காற் தினால்‌ மேலெழுப்‌ 
பப்பட்டு, அடியற்ற மரமென மண்மீது வீழ்ந்தனன்‌. 

ராக௲ஸராஜன்‌ சாய்ந்து வீழ்ர்ததுகண்டு அந்தப்புருஷன்‌ ௮வனைநோக்கி, 
ஒ அரக்கர்‌ பெருமானே! நீயெழுந்து இங்குவருக, உனக்கு மிருத்திபயமிப்‌ 
பொழுதில்லை; கான்முகக்கடவுள்‌ அளித்தவரத்தை அனைவரும்‌ பறிபாலித்தல்‌ 


(3 ] 


வேண்டுமாதலின்‌,ரீஇன்‌ னுமுபிரையிழலா அஜீவித்திருக்கின்‌ றனை ஹே ராவண! 


உனக்கு இவ்விடத்து மசணமில்லை ; நீ தைரியமாயெழுந்து செல்லுக ? என . 


அருளிச்செய்தனன்‌, முகூர்த்தகாலஞ்சென்று மோகதந்தெளிந்து பராக்கிர 
மத்திற்‌ பெருமைபெற்ற இ.ராக்ஷஸ்‌ ராஜன்‌ அம்மஹாநுபாவனைக்கண்டு அஞ்சி 
யகங்குலைந்தனன்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ அருளிச்செய்த அற்புதமான வசனத்‌ 
தைச்‌ செவியுற்று மயிர்சிலர்‌.த்தவனாகி மெல்லமெல்ல மூனிவர்பெருமானான 
அம்மாயோனிடம்சென்று, “ஹே தேவ! இத்அணைச்சிறப்புற்ற செளரியமும்‌, 
பிரளயகாலாக்கினிபோன்ற சோஇயுமுடையரான தேவரீர்‌ யாவர்‌ ? ஸகலமான 
சரீரங்களிலும்‌ உள்ளும்‌ புறமுமமைந்துள்ள தேவதேவன்‌ தேவரீரேயோ? 
திருவுள்ளமிரங்கி உரைசெய்தருள்க ? எனவேண்டினான்‌. 

மஹாதுராத்துமாவான இராவணன்‌ இவ்வாறு வினவியது கேட்டு ௮த்‌ 
தேவன்‌ புன்னகைகொண்டு மேகங்குழு௮வதென மிக்க கம்பீரமான குரலு 
டனே அவனை நோக்க, ஹே தசுக்கிரீவ! நீ இன்றே என்கையில்‌ வதையுண்டு 
மரிக்க விரும்புகின்றனையோ ?' எனத்‌ தருவாய்‌ மலர்ந்தருளினான்‌. அத 
னைச்செவியுற்ற தசக்கிரீவன்‌ ௮வ வுத்தமபுருஷனை நோக்கி அஞ்லிஹஸ்‌ 
தனா, “ஸ்வாமி! அடியேன்‌ பிரஜாபதிபினிடம்‌ பெற்றவரத்தின்‌ பெருமை 
யால்‌ மிருத்தியுவசமாயினேனல்லேன்‌ ; எனக்கு இணையான ஒருவன்‌ தேவர்‌ 
களிலும்‌ இதுவசை ஜநித்தவனுமிலன்‌, இனிஜனிக்கப்‌ போடன்றவனுமிலன்‌; 
வீரியவந்தனான புருவனெவனேனும்‌ பிரமதேவனளித்த வரத்தைமீறி ஈடக்க 
முயல்வனோ? அங்ஙனம்‌ மீறுகின்றவனுக்கு வேறுபரிஹாரம்‌ யாது மில; 
யோடிக்குமளவில்‌ அவ்வாறு மீறமுயல்வதே முடியாதகாரியம்‌. அன்றியும்‌, 
பிரமதேவன்‌ அளித்தவரத்தை வீணாக்கவல்லவன்‌ இம்‌ஷவுலகங்களிலுமொரு 
வனேனு முளனெனயான்‌ நினைக்கின்றேனில்லை. தேவர்களும்‌ அங்ஙனம்‌ 
செப்யவல்லவரல்லர்‌, ஆன தபற்றியே, ஓ தேவர்‌ பெருமானே! அடியேன்‌ 
அ௮ச்சங்கொண்டிலேன்‌. ஆயினும்‌ அடியேனுக்கு மாரணமென்பது ஒன்று உள 
தாயின்‌, ஹே பிரபோ ! ௮ஃது தேவரீராலேயே இடைக்குமேயன்றி மற்றெவரா 
லும்‌ இடைக்கற்பாலதன்று. தேவரீரால்‌ அடியேனுக்கு மரணம்‌ நேரிடுமா 
யின்‌, ௮ஃத அடியேனுக்குப்‌ புகழும்‌ பெருமையுமேயாகும்‌' என இவ்வாறு 
மொழிக்தனன்‌. 

அப்பொழுது இராவணன்‌ அம்மஹாபுருஷன த இருமேனியில்‌ சராச 
ரங்களுள்ளிட மூவுலகங்களையும்‌ கண்டனன்‌; ஆதித்தியாகள்‌, வ௭ஈக்கள்‌, ருத்தி 
ர்கள்‌, மருத்துகள்‌, அச்வினீதேவர்கள்‌, சித்தர்கள்‌, பித்ருக்கள்‌, யமன்‌, 
வைச்சரவணன்‌, கடல்கள்‌, இரிகள்‌, கானாறுகள்‌, வேதங்கள்‌, வேதாங்கங்கள்‌, 
மூன்று அக்கினிகள்‌, ரகங்கள்‌, க்ஷம்‌ திரங்கள்‌, அகாயம்‌, ஸாத்தியர்‌, கந்தர்‌ 


ட 


இராவணனதசுவிருத்தா நீதம்கேட்டு ராகவன்‌ வியப்புஜற_து. ௯௧ 


வர்‌, சாரணர்‌, வேதமுணர்ந்த முனிவர்கள்‌, கருடன்‌, நாகங்கள்‌, தேவர்‌, தைத்‌ 
இயர்‌, தானவர்‌, இராக்கதர்‌ ஆகிய ஸகலமும்‌ சேஷசாயியான ஸர்வேச்வான து 


சரீரத்தில்‌ சூக்ஷமரூபங்களாகக்‌ காணப்பட்டன.” என்று கூறினார்‌. 


அகஸ்தியமுனிவர்‌ இவ்வாறு உரைத்ததுகேட்டுத்‌ தருமாத்துமாவான 
தாசரதி அம்முனிவரை நோக்கி, “அத்தீவிலே நின்றபுருஷன்‌ யாவன்‌ ? இங்‌ 
குக்காணப்பட்ட மூன்றுகோடி ப பதக்க யாவா? பள்ளிகொண்டி ருந்த 
புருஷோத்தமன்‌ எவன்‌? இவற்றை யடியேனுக்கு விளங்கக்கூறுக' எனவினவ, 
அகஸ்தியமுனிவர்‌ மறுமொழி மொழியலாயினார்‌. “ஹே ராம! ஆங்கு அத்‌ 
தீவினிடையே தோற்றிய தேவன்‌ கபிலரெனத்திருகாமம்‌ பூண்ட நரமூர்த்ி 
யாம்‌. அவர்‌ சங்கசக்கர கதா கரானணான நா. ராயணனேயன்்‌ றி அத்து வலது 
லர்‌; சிருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹுசமென்னும்‌ மூ.த்தொழிற்கு முரியரும்‌, ஆதி மத்‌ 
தியாந்தரஹிதருமான ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌.ணு அவரே, தேஜஸ்ஸிலும்‌ பிரகாபத்தி 
லும்‌ அர்தக்கபிலமர்த்திக்‌ கொப்பானவர்களாய்‌ அவ்விடத்து நர்த்தனஞ்‌ 
செய்‌ துசொண்டிருந்த மன்றுகோடி மஹாத்துமாக்களும்‌ அவ்விடத்தில்‌ சேர்‌ 
ந்துள்ள கித்தியசூரிகளாம்‌. இராவணன்‌ (பாவமே புரியத்‌ அணிந்தவனும்‌, 
ஸாஹஸமுடையோனுமாயினும்‌, ௮வனைக்கண்டு கபிலமூர்தீதி கோபங்கொண் 
டிலராதலின்‌, அவன்‌ அப்பொழுதே நீராகி நாசமுறு.து உயிரோடு கின்றனன்‌. 
ஆயினும்‌ அவருடன்‌ வீரியம்பேச த்தொடங்கி யதனால்‌, உடல்‌ பிளப்புண்டு புவி 
யில்வீழ்ந்தனன்‌, நெடுநேரஞ்சென்று ராக்ஷஸ. ராஜ ன்‌மர்ச்சைதெளிந்தெழுக்‌ அ, 
இவ்வளவோடு உயிர்தப்பினாற்‌ போதுமென்று உடனே தன்‌ மச்திரிமாரிருக்கு 
மிடஞ்சென்று அவர்களுடனே இலங்கைக்கு ஓடி.ப்போயினான்‌' என்றுகூறினார்‌. 
இவ்வரலாறுகளனைத்தையும்‌ செவிக்கொண்டு ஸ்ரீராகவன்‌ ஆச்சரியமடைந்த 
னர்‌, அந்தச்‌ சபையில்‌ சேர்ந்திருக்க பெரியோர்கள்‌ பலரும்‌ வாகர.ராக௲ஸர்க 
ளும்‌ இவ்விருத்தாந்தத்தைச்‌ செவியுற்று வியப்புற்றனர்‌. பூர்வகாலத்து ஈடந்த 
இந்த விருத்தாந்தம்‌ இப்பொழுது இம்மூனிவர்‌ மொழிந்தது கேட்கையில்‌ 
எனக்கு நன்கு நினைவுவருகின்றதென விபீஷணாழ்வான்‌, சிங்காசன த்து வீற்‌ 
றிருந்த ஸ்ரீராமனிட முரைசெப்து அகமகழ்ந்தனர்‌. அதனைத்‌ திருச்செவி 
சார்த்திய சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ சோகரர்களுடனே வியந்து களிகூர்ர்‌ தனர்‌. 


உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தெட்டாவது ஸாக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


செய்வகை, 


அதிகபாடம்‌ ஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 





2 இணி 
இருபத்தொன்பதாவதுஸர்க்கம்‌. 
ட ணத அட ஆட்ட 5:0௫ 310௫ பப மயய்‌ 
இசாவணன்‌ தான்‌ சென்ற வழியில்‌ தன்‌ கண்ணிற்புலப்பட்ட பெண்களைப்‌ பிடித்தப்‌ 
புஷ்பசவிமானச்தி லேற்றிக்கொண்டு சென்றதும்‌, 
அவர்கள்‌ இராவணனைச்‌ சபித்ததும்‌, 
பிறகு இராவணன்‌ இலங்காபுரி சென்றபோது 
.. சூர்ப்பணதி கணவனை யிழந்த துயரத்தினால்‌ 
இராவணனைப்‌ பழித்துப்‌ புலம்ப, 
அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தி, சண்டகாவனத்தில்‌ ஜனஸ்சான மேற்படுத்திச்‌ 
கரனுடன்‌ ஆங்கு வ௫க்குமாறு அவட்குக்‌ கட்டளையிட்டதும்‌. 





அதன்பிறகு கடந்த இராவணனது வரலாற்றையும்‌ கேட்கக்‌ காகுத்தன்‌ 
காதல்கொண்டது கண்டு. அகஸ்இியமகாமுனிவர்‌ பின்னும்‌ புகலலாயிஞார்‌: 
“அயோத்திமன்னனே ! மொழிகின்றேன்‌, கேட்டருள்க; துராச்மாவான தசக்‌ 
இரீவன்‌ அகமகிழ்க்தவனாகி அங்கிருந்து வெளிப்பட்டு வருகையில்‌, வழியே 
அரசர்கள்‌, இருடிகள்‌, தேவர்‌, தானவராகிய பலருடைய பெண்களையும்‌ 
பலவந்தமாய்‌ அபகரிக்கலாயினான்‌. அவ்விராக்கிதன்‌ கண்களில்‌ கட்டழகி 
களான கன்னிகைகளேனும்‌ பருவமடைந்த பெண்மணிகளேனும்‌ புலப்படுவ 
ராயின்‌, உடனே ௮வன்‌ அவர்களது பரந்‌ துஜனங்களை வதைத்து அவ்வனிதை 
களைத்‌ தன்‌ விமானத்தி லேற்றித்‌ சன்வசமாக்‌கக்‌ கொள்வான்‌, இவ்வாறு 
இராக்கதராஜன்‌ நாககன்னிகைகள்‌, சாக்ஷஸ்கன்னிகைகள்‌, ௮சுரகன்னிகை 
கள்‌, மனுஷியகன்னிகைகள்‌, யக்ஷகன்னிகைகள்‌, தானவகன்னிகைகள்‌ ஆகிய 
பலசுந்தரிகளைத்‌ தன்‌ விமானத்தில்‌ அகேகமாக சேர்த்துக்கொண்டனன்‌. அவ 
வரிவையர் அனைவரும்‌ அத்துயரமாற்றாதவராகி அழுது புலம்பினர்‌. அவர்களது 
சோகாக்கினியால்‌ சூடுகொண்டெழுந்த வெந்நீரசென த்‌ தகும்‌ அவர்கள ௮மங்‌ 
கலமான கண்ணீர்‌ அரறுப்ப்‌ பெருக்கெடுத்த, ஈதிகள்‌ கடலை நிரப்புமாறு அவ்‌ 
விமானத்தை கிரப்பிவிட்டது. காககன்னியர்களும்‌, கந்தர்வ கன்னிகைகளும்‌, 
நிஷிப்பெண்களும்‌, தைத்தியகன்னிகைகளும்‌, தானவகன்னிகைகளும்‌ அவ்‌ 
விமான த்தில்‌ நூற்றுக்கணக்காகக்‌ கூட்டங்கூடிக்‌ கதறலாயினார்‌. அனைவரும்‌ 
மேகமெனக்‌ கறுத்து நீண்ட குழலும்‌, சுந்தரமான வடிவும்‌, முழுமதி யன்ன 
முகமும்‌, இரண்டுருண்டு பருத்துயார்க கொங்கைகளும்‌, தேர்த்தட்டை 
நிகாத்த நிதம்பழும்‌, பொற்கொடியைப்‌ பகைத்த மேனியு முடையராய்த்‌ 
தேவமகளிர்‌ போன்று அழகுவாய்ந்து விளங்கினர்‌, அவர்கள்‌ சோகத்தினா 
ஓம்‌ மோகத்தினாலும்‌ பயத்தினாலும்‌ நடுக்கமாற்றுப்‌ பெருமூச்சு விடுகையில்‌ 
எங்கும்‌ தீக்களம்பி அந்தப்‌ புஷ்பகவிமானம்‌, அக்கினித்வாலையோடுகூடிய 
௮க்கினிகுண்டமெனத்‌ தூலங்வயெ.து, , 

சங்கத்தினிடஞ்‌ சிக்கிய மான்குட்டிகள்போலத்‌ தசக்கரீவனிடம்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்கொண்ட சிறுமிகள்‌ யாதும்தோ ற்றுதுசோகத்‌ இனால்‌ இரந்தைகலங்கியவர்‌ 
களாகிழுகம்வாடிக்‌ கண்கள்‌ கலுழ்க்து தவிப்புண்டனர்‌. அவர்களி லொருத்தி 
“இவன்‌ எம்மை அருக்திவிடுவனோ 1”? என அஞ்சினாள்‌, மற்றொருத்தி, இவன்‌ 


௭- 





இ.ராவண்ன்‌ பலபெண்களைப்‌பிடி த்‌.துக்கொ “ண்டு சென்றஅ.௯௩ 
1 2 தத்‌ 
நம்மை உயிர்மாய்ப்பனோ! ? எனஅல்லலுற்றனள்‌. அவர்கள்‌அனைவருமொன்று 
கூடி மாதாபிதாக்கள்‌, பர்த்தா, பிராதா ஆகிய பலரையும்‌ நினைந்‌ அவர்களைப்‌ 
பிரிந்த துயரம்‌ தாங்காதவர்களாகிப்‌ புலம்பலாயினார்‌: என்னைவிட்டு என்‌ 
மகன்‌ எவ்வாறு உயிர்வாழ்வானோ? மாதாபிதாக்களும்‌ சகோதரர்களும்‌ எவ்‌ 
வாறு சோகஸாகரத்தில்‌ மூழ்வெருர்துகின்றனரோ? ஆ! அத்தன்மையனான 
எனது நாயகனைப்‌ பிரிந்து யான்‌ எவ்வண்ணம்‌ பிராணனை வைத்திருப்பேன்‌ ! 
'ஓ மிருத்தியு தேவனே ! உன்னை யான்‌ மன்றாடி வேண்டிக்கொள்கறேன்‌ ; 
துன்பமனுபவித்தற்கே பிறந்த இப்பாவிப்பெண்ணை நீ உடனே உன்னிடம்‌ 
சேர்த்துக்கொள்ளுக ; பூர்வஜன்மத்தில்‌ யான்‌ யாது பாவம்‌ புரிந்தேனோ ! ? 
என இவ்வண்ணம்‌ அழுது புலம்பி அனைவரும்‌ துயாக்கடலில்‌ ஆழ்ந்தனர்‌, 
“ஐ! ஐயோ! இனி இத்அுயசக்திற்கு முடிவொன்றும்‌ காணப்படுகின்‌ 
நிலதே. ௪! இம்மானிடவுலகம்‌ மிகவும்‌ கேடுகெட்ட! இதனினும்‌ ௮தம 
மான வேறொன்றிலது, காலைபி லுதயமாகின்ற கதிரவன்‌ கிலவொளி வீசும்‌ 
நக்ஷத்தரங்களை நாசயாறச்‌ செய்யுமாறு, வலியிற்சிறந்த வீரனான இவ்விரா 
வணன்‌ வலியற்ற எஸியரான நமது பர்த்தாக்களை வதைசெய்தன ஸனன்றோ ! 
அஹோ ! இக்கொடிய இராக்கதன்‌ தான்பெற்ற ப.ராக்செமத்தைப்‌ பிறரை 
வதைசெய்தற்கே பயன்படுத்துகன்றனன்‌, இத்துணைத்‌ இயொழுக்கமுடை 
யோமென இவனுக்குச்‌ சிறிதளவேனும்‌ தன்னிடத்து இகழ்ச்சி தோன்றிற்‌ 
றிலது போலும்‌; இந்தத்‌ அராத்துமாவுக்கு இத்துணை ஆற்றலுடைமை 
எவ்வகையிலும்‌ ஏலாததாம்‌, இலன்‌ இங்கனம்‌ பரதாரங்களைப்‌ பிடித்துப்‌ 
பிடிப்பது மிகவும்‌ பொல்லாகபாவமன்ோ? இவன்‌ அரப்பு த்தியுடையவனாகிப்‌ 
பரஸ்‌இரீகளைப்பிடித்‌.து அவர்களுடன்‌ கூடிக்‌ களிக்க வெண்ணுகின்றனனாத 
லின்‌, ராக்ஷஸாதமனான இப்பாலிக்குப்‌ பெண்மாலமாகவே சாவுவருக? எனப்‌ 
பதிவிரதைகளான பெண்மணிகள்‌ பலர்பழித்துச்‌ சபித்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ ௮ங்கனம்‌ சபித்தகாலைபில்‌ ஆகாயத்தில்‌ அர்‌துபிவா த்தியங்‌ 
கள்‌ முழங்கின ; வானத்தினின்று பூமாரிபொழிந்தஅ ; சுற்புடைமகளிர்‌ இவ்‌ 
வாறு இந்தைகலங்இச்‌ சபித்தவளவில்‌, அவ்விராக்ககன்‌ ஆற்றலொழிக்தவ 


'னென ஒளியற்‌ றவனாயினான்‌. ஆயினும்‌ ௮வன்‌ அவர்களு கூச்சலைக்காதிற்‌ 


கொள்ளாதவனாகவே, பெண்களின்‌ பரிதாபமான புலம்பலுக்கும்‌ மனமிரங்‌ 
காமல்‌, இராக்கதர்பலர்‌ போற்றிப்‌ புகழவும்‌, கோவென்று குதறும்‌ கன்னி 
கைகளுடனே இலங்காபுரி போய்ச்சேர்ர்‌ னன்‌. 

இசாவணன்‌ இலங்காபுரியில்‌ பிரவேசித்தது கண்டவுடனே, அவனது 
ஸகோதரியான சூர்ப்பணகி யென்னும்‌ ஒரு கோரவடி.வழுடையவளாகிய 
௮.ரக்க, கோவென்று அழுதவண்ண மோடி வந்து அவனது பாதத்தருகே 
பூமியில்‌ வீழ்ந்தனள்‌. ௮ துகண்டு இராவணன்‌ அவளையெடுத்து அணைத்துச்‌ 
சமாதானப்படுத்தி, (பெண்மணி ! ஈதென்ன ? நீயேன்‌ இங்கனம்‌ புலம்புகின்‌ 
றனை ? என்னுடன்யாது உரைசெய்யவந்தனை ? அரிதமாயுரைசெய்க' என்று 
வேண்டினான்‌. அதற்குக்‌ கொள்ளிக்கண்ணியான ௮வ்வரக்கி கண்ணீர்‌ தாரை 
தாரையாப்பெருக, அதனால்‌ மறைக்கப்பட்ட கண்களை யுடையளாகிக்‌ கூறு 


ம்‌ ர்‌ 


௯௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௨௯-வ.௮ ஸா்க்கம்‌. 


கின்றனள்‌ : * ஓ ராக்ஷஸ்ராஜனே, நீ பலசாலியெனச்‌ செருக்குற்று, காலகேய 
செனப்‌ பெயர்பெற்ற மகாசூரர்களான பஇனாலாயிரம்‌ தைத்தியகர்களைக்‌ 
கொலைபுரிந்ததுமன்றி, எனக்குப்‌ பிராணனிலும்‌ பிரியகமனான என பர்த்‌ 
தாவையும்‌ வதைத்து என்னைக்‌ கைம்பெண்ணாக்கினையே ! நீ எனக்குப்பிராதா 
வெனப்பெயர்‌ பூண்டுவர்த பகைவனேயாஇிக்‌ கேடுவிளைவிதீதனை. உன்னால்‌ 
விதவையாகவும்‌ இத்‌ கவால்க்த தன்றோ? போர்புரிய நேரிடினும்‌ மரு 
மகனென்பதை ரக்கி மனமிரங்கி அவரைக்கொல்லாது காத்தல்வேண்டு 
மன்றோ? நீயே உன்மரூமகனைக்‌ கொலைசெய்து வெட்கமுரு இருக்கின்‌ றனை 
யே! ' எனப்புலம்பியவாறே புகன்றனள்‌. 

சோதறிசோகமுற்று இவ்வாறு சொன்னதுசேட்டுத்‌ தக்கை அவளை 
ஈல்வார்த்தையாகவே சமாதானப்‌ படுத்தி, “என்செல்வத்தங்காய்‌ ! ஏன்வீணாப்‌ 
அமுகின்றனை : அழுகையைகிறுத்துக, இஃதுஎன்னால்‌ விளைக்தகுற்றமன்று 3 
விதிவசமாகவாய்த்தது, நீ ஒன்றுக்கும்‌ ௮ஞ்சவேண்டா; உனக்குவேண்டியவை 
யெல்லாவற்றையும்‌ என்னாலியன்றவளவு அளித்து உன்னையான்‌ ௮கமழெச்‌ 
செய்கின்றேன்‌. யான்வெற்றியைவேண்டி.ப்போர்பரியவெறிகொண்டுஉன்‌கண 
வனை வதைக்கலாயினேன்‌. போரில்‌ தன்மனிதன்‌, பிறமனிதன்‌ என்பது புத்‌ 
திக்குக்‌ தோற்றுவஇல்லை ; மூர்க்கங்கொண்டு முனைமுகத்து நின்றபொழுது 
மருமகனென்ப.தும்‌ தோற்றாது, உடன்பிறர்தாளான உனது மணாளனையும்‌ 
மாய்த்துவிட்டேன்‌, போனதுபோயிற்று, இனியதனைச்‌ இர்‌ இத்தாவதென்னை? 
இப்பொழு யான்‌உனக்குச்‌ செய்யவேண்டிய கன்மை யாதோ அ.தனைக்குறை 
வறச்செய்கின்றேன்‌, உனது சோதரனானகரன்‌ மிகுந்த ஐசுவரிய முடைய 
ஞகைவாழ்கின்றனனே, 8 அவனிடம்சேர்க்அு சுகமாகவாழ்க, ௮வன்‌ உனக்குச்‌ 
சிற்றம்மை மகனாதலின்‌ உடன்பிறப்பன்றோ ? மகாபலிஷ்டனானஅ௮வன்‌ பதினா 
லாயிரம்‌ இராக்கதர்களைத்‌ தன்வசமாகக்கொண்டு அவர்களைப்‌ பரிபாலிப்ப 
வனாகி அவர்களுக்கு அதிபதியாகும்படி, செய்கிறேன்‌. அவ்விராக்கதன்‌ உன்‌ 
கட்டளைக்கு எப்பொழுதும்‌ £ழ்ப்படிரஈ் அ நடப்பான்‌. அவ்வீரனை அளவற்ற 
சேனையுடனே தண்டகாவனத்திற்கு அதிபதியாய்‌ அ௮னுப்புகின்றேன்‌, மஹா . 
பலிஷ்டனை தூாஷணனென்போன்‌ அவனுக்குச்‌ சேனாபதியாகுவான்‌. காம 
ரூபிகளான இராக்க தர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ ௮வன்‌ அதிபதியாக, உன்‌ சொற்படிக்‌ 
கேட்டு நடப்பான்‌' எனவுரைத்து அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தி, மஹாபராக்‌ 
கஇரமசாலிகளான பஇினாலாயிர மிராக்ககர்க ளடங்கயெ பெருஞ்சேனையைக்‌ கர 
னிடம்‌ அனுப்பினான்‌, பயங்கரமான தோற்றமுடையோரானஅவ்விராக்க தரனை 
வரும்‌ புடைசூழ, கரன்‌ உடனேபுறப்பட்டுத்‌ கண்டகாவனஞ்சேர்க்து, அங்கு 
ஜனஸ்தான மேற்படுத்திக்‌ கொண்டு எ திர்ப்பாரெவருமின்றி அங்கு அரசு 
செலுத்திவந்தனன்‌. சூர்ப்பண௫யும்‌ சோகந்தீர்க்து அங்குச்சென்று இனிதாக 
வாழ்ந்தனள்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தொன்பதாவ.அ ஸர்க்கம்‌ 

முற்றிற்று, 


க வவைைவையையம்‌, 


மேகதாதன்‌ செய்த வேள்வியை இராவணன்‌ கண்டது. ௯௫ 


மூப்பதரவதுஸர்க்கம்‌. 
ணை? 1 002௮ 122 டை (்‌ 


மேகநாதன்‌ நிகும்பிலையில்‌ வேள்வி யியற்றி வரம்பெற்ற அம்‌, 
பிறகு மதுவென்னுமிராக்கதன்‌ கும்பீனஹியைக்‌ கைக்கொண்டு போன துகேட்டு 
இராவணன்‌ அவன்மீது படையெடுத்தச்‌ சென்று 
கும்‌*?னஹியினஅ வேண்டுகோளால்‌ அவனுடன்‌ ஈட்புச்செய்துகொண்டதும்‌, 
பின்பு தேவேக்திரனை வெற்றிகொள்ள விரும்பி மதுவென்பவனோடும்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
சைலாஸூரியில்‌ இராத்திரி யிறங்கெதும்‌. 





தசக்கரீவன்‌ தண்டிகாவனத்தை இவ்வாறு கரனுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ 
தன்‌ சோதரியையும்‌ சமாதானப்படுத்திச்‌ சிந்தைகோய்‌ நீங்கிச்‌ சந்தோஷ 
மடைந்தனன்‌. அதன்பின்னர்‌ இராக்கதர்‌ பெருமான்‌ இலங்காபுரத்திலுள்ள 
உத்தமமான உத்தியானவனமாகிய நிகும்பிலையென்கிற அழகிய சோலைக்குத்‌ 
தன்‌ அமைச்சர்களுடனே சென்றனன்‌. ஆங்கு யூபஸ்கம்பங்கள்‌ நாட்டி 
வேதிகைகள்‌ அமைத்து யாகசாலை யொன்று அற்புதமாக நிருமிக்கப்பட்‌ 
டிருந்தது. அவ்விடத்து அவனத மைந்தனான மேகநாதன்‌ கிருஷ்ணாதிக 
மூம்‌ கமண்டலமும்‌ சிகையும்‌ தண்டமும்‌ தறித்து தீக்திதனாய்ப்‌ பயங்கரமான 
தோற்றமுழுடையோனாக விளங்கினான்‌. இலங்கையரசன்‌ அக்குமாரனைக்‌ 
கண்ணுற்று ௮வனருகேசென்று தன்‌ இருபதுபுஜங்களாலு மவனை யெடுத்து 
அணைத்து முத்தமிட்டு, * மகனே ! ஈதென்ன காரியஞ்‌ செய்யத்‌ துணிந்தனை ? 
என்னுடன்‌ உண்மை யுரைசெய்க ? என வினாவினான்‌. அதுகேட்டு வேள்வி 
செய்வித்தற்பொருட்டு ஆங்கு வந்திருந்த தவப்பெரூமை பெற்ற பிராம 
ணோத்தமரான சுக்கிராசாரியர்‌ கூறலாயினார்‌. *ராகஸராஜனே! யாவும்‌ 
யான்‌ உரைசெய்கின்றேன்‌, செவிக்கொள்க : உன்னுடைய பெறலரும்‌ புதல்‌ 
வன்‌ ஏழுயாகங்கள்‌ மிகவம்‌ விஸ்தாரமாக இயற்றினன்‌ : அவை அக்னிஷ்‌ 
டோமம்‌, அச்வமேதம்‌, பகுசவர்ணகம்‌, ராஜசூயம்‌, கோமேதம்‌, வைஷ்ணவம்‌, 
மாஹேச்வரம்‌ என்பனவாம்‌. எவர்க்கும்‌ செய்தற்கரியகான மாஹேச்வர 
யாகத்தில்‌ உனது புத்திரன்‌ ஸாக்காக்‌ பசுபதியினிடம்‌ அளவற்ற வரங்‌ 
கள்‌ பெற்றனன்‌ ; அதனாலிவன்‌, மண்ணுலகத்தும்‌ விண்ணுலகத்‌.தும்‌ வேண்‌ 
டியவாறு செல்லவல்லஅும்‌ என்று மழியாததுமான திவ்வியமான ஒரு ரத 
மும்‌, அம்புகள்‌ நிறைந்த அக்ஷயமான அ௮ம்பருாக்தூணிகளும்‌, எவராலும்‌ 
வெல்வதற்கரியதான வில்லும்‌, *: எதிரிகளை யதஞ்செய்யும்‌ அற்புதமான 
௮ஸ்திரமும்‌, தாமஹியென்னும்‌ ஒரு மாயையும்‌ பெற்றனன்‌. போரில்‌ இம்‌ 
மாயையைப்‌ பிரயோகித்தவளவில்‌ பேரிருள்‌ ஒன்று உண்டாகி, இவனுள்ளவிட 
மின்னதெனத்‌ தேவாசுரர்களுக்கும்‌ அதிதற்கரியதாகும்‌, ஹே தசாநந! 
இவை எல்லாவற்றையும்‌ இம்மைந்தன்‌ பெற்று வேள்வியை முடித்தனன்‌. 
உன்னக்‌ காணவேண்டியே யானு மிப்பொழுது இங்கிருக்கின்றேன்‌ ? என்று 
கூறினார்‌. 


௯௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௦-வது ஹாக்கம்‌. 


தசக்கிரீவன்‌ அதுகேட்டு இவ்வேள்வியை யிவன்‌ ஈன்றெனவே நினைத்துச்‌ 
செய்தனனாயினும்‌, ஒருவகையி லிதனால்‌ தீமையே செய்யப்பட்டதாகின்றது; 
ஏனெனில்‌, தொன்றுதொட்டு ஈமக்குத்‌ துன்னூராயின தேவேந்திரன்‌ முத 
லான தேவர்களேயன்றோ இவ்‌வேள்விகளால்‌ பூஜிக்கப்‌பட்டவராயினர்‌, ௮ 
அங்கனமாயினும்‌, இவனியற்நியதுஈற்கருமமே யாகும்‌; அதற்கு ஐயமின்று, 
என்‌ செல்வச்சிறுவா! எழுக்துவருக, இல்லம்‌ செல்வோம்‌ என்றனன்‌, அதைச்‌ 
செவியுற்ற மேகாதன்‌ உடனே புறப்பட்டுவா, அக்குமாரனுடனும்‌ விபீஷண 
டைனும்‌ தசக்கிரீவன்‌ தன்‌ அரண்மனை சேர்ந்‌ ௮, புஷ்பக விமானத்திற்‌ கண்‌ 
ணுங்‌ கண்ணீருமாக்‌ கதறிக்கொண்டிருக்த குமரிகளை அதினின்று மிறக்கி 
னான்‌. தேவர்‌ தானவர்‌ இராக்கதரென்னும்‌ பல குலத்தவர்களான ௮வ்‌ 
விளம்பெண்கள்‌ பெண்களுக்குரிய ல௯ஷணங்கள்‌ பலவுமமைந்து ஸர்வாங்க 
சுந்தரிகளாக விளங்கனர்‌. 
தருமாத்துமாவான விபீஷணன்‌ அந்த ர ரம்தனடை பப்‌ அவர்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ இராவணனுக்கு உண்டாகிய தூர்ப்புத்தியையும்‌ கண்டு அவனை 
நோக்கி, அண்ணா ! நீர்செய்யத்‌துணிக்த இக்தன்மையவான இச்செயல்கள்‌ புக 
ழையும்பொருளையும்குலப்பெருமையையும்காசஞ்செய்வனவன்றோ? இதனைக்‌ 
கண்டவளவில்‌ கற்றுணர்ந்தபெறியோர்‌ ஈம்மையிகம்வரென்பதை யுணாந்தும்‌, 
நீர்‌ இவ்வாறு உமது உள்ளத்திற்‌ மோற்றியவாறு ஓழுகுகின்‌ நீர்‌, இவ்வரிவையர்‌ 
களின்‌ உற்றாருறவினரை அதஞ்செய்தேயன்றோ நீர்‌ இவர்களைக்‌ கொணர்ந்த? 
நீர்‌ இங்கனம்‌ அயலார்‌ பெண்டீசை யனியாயமாபய்‌ அபஹரிக்க ஆவல்கொண்ட 
வளவில்‌, உமது சோதரியான கும்பிரஹியை மதுவென்னு மிராக்கதன்‌ 
அபஹரித்‌ துக்கொண்டுபோயினான்‌ ? என்று கூறினான்‌. 
அதுகேட்டு இராவணன்‌ விபீஷணனை நோக்கி, *நீ உரைப்பது இன்ன 
தென விளங்கவில்லையே! மதுவென்பவன்‌ யாவன்‌ ? அவன்‌ யாரை யபஹரித்‌ 
தனன்‌?? என வினவ, விபீஷணன்‌ மிகக்‌ கோபங்கொண்டு, “நீ புரிந்த பாவச்‌ 
செயலின்‌ பயன்‌ வந்து விக*்ந்ததை விளம்புகின்றேன்‌, செவிக்கொள்க : 
நமது மாதா மஹரான மாலிக்கு முத்த சோதரரான மாலியவானை நீர்‌ அறி 
வீரே? அவர்‌ ௮. ரக்கர்குலத்தினரேயாயினும்‌ நூல்கள்‌ அனை த்தையும்‌ குறை 
வறக்‌ கற்றுணர்ச்த புலவர்‌, வயதிலும்‌ முதிர்ந்தவர்‌; ஈமது மாதாவுக்குப்‌ 
பெரிய தர்தையம்‌, நமக்கு ஆசிரியருமானவர்‌. அவருடைய மகளும்‌ நமது 
அ.த்தையுமான ௮நலை யென்பாளுடைய மகள்‌ கும்பீரஷியென்பவள்‌, ௮ச்‌ 
சிறுமி நமக்குச்‌ * சகோத. முறையன்றோ ? உமது மைந்தனான மேகநாதன்‌ 
யாகத்தில்‌ தீக்ககொண்டு வேள்விபுரியப்புகுர்‌.து வீட்டு விசாரமற்றிருக்க 
வும்‌, யான்‌ நீரிடைகின்று நற்றவ மியற்றவும்‌, கும்பகர்ணன்‌ நித்திரைகொண்டு 
இவ்வுலகசிந்தை . யொழிக்திருக்கவும்‌, .அத்தருணங்‌ கண்டு வலியிற்‌ இறந்த 
வீரனை மதுவென்னும்‌ இராக்கதன்‌ இக்நகரத்திற்‌ புகுந்து, இங்குள்ள 
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மதுவென்பவனை யெதிர்க்க இராவணன்‌ படையெடுத்த_அ.௯௭ 


யான கும்பீகஹியைக்‌ கைக்கொண்டு போயினான்‌. அச்செய்தி உடனே 
எங்களுக்குத்‌ தெரியவந்ததாயினும்‌, ஏற்றகணவனைக்‌ தேடிக்‌ கன்னிகையை 
யென்றைக்காயினும்‌ கலியாணஞ்‌ செய்துகொடுக்க வேண்டுவது அவசியமே 
யாதலின்‌, ௮வனே இவளுக்குக்‌ கணவனாகுக வெனக்‌ கருதி யாங்கள்‌ ௮வனை 
யதஞ்செய்யாது $ஐயோ பாவம்‌ !? என்று பொறுத்தோம்‌. நீர்‌ விவேகமற்‌ 
அச்‌ செய்த தீச்செயலின்‌ விசாவே யன்றி * இஃ மற்றொன்று மன்று, 
இந்த ஒரு திருஷ்டாந்தத்தனாலேயே உம. தகொடுமை உலகமெங்கும்‌ பிரசித்த 


மாகுமன்றோ?? என வுரைகத்தனன்‌. 


இவ்வாறு விபீஷணன்‌ விளம்பிய துகேட்டு அரக்கர்தலைவனான தசக்கரீ 
வன்‌ தனது தீக்குணத்தினால்‌, கொதிப்புண்ட கடலெனக்‌ கதம்விஞ்சிக்‌ கண்‌ 
கள்‌ சிவர்து, * இக்கணமே எனக்குச்‌ தேரைக்‌ அுரகங்களைப்‌ பூட்டி ஆயத்தப்‌ 
படுத்துக ; சூரர்களான சேனாவீரர்க ளனைவரும்‌ போர்க்கோலங்‌ கொண் 
டெழுக; எனது சகோதரனான கும்பகர்ணனையு மெழுப்புக ; இங்குள்ள 
முதன்மையான மற்றும்‌ பல ராஷ£ஸர்களும்‌ பற்பல படைக்கலங்களையுங்‌ 
கைக்கொண்டு அவரவர்க்கேற்ற வாஹனங்களிலேறுக; யான்‌ அனைவருடனும்‌ 
கூடிச்சென்றனு இராவணனிடஉ மச்சமொழிந்திருக்கும்‌ மதுவென்னும்‌ மதி 
கேடனை யமரில்‌ ௮தஞ்செய்து, அதேகோலமாய்த்‌ தோழர்‌ பலரும்‌ புடைசூழப்‌ 
போர்புரிய விரும்பித்‌ தேவலோகஞ்‌ செல்வேன்‌; ஆங்குத்‌ தேவேர்‌இரனை 
வென்று வசமாக்கிக்கொண்டு இரிலோகாதிபத்தியம்‌ பெற்றுச்‌ செருக்குற்‌ 
அச்‌ சந்தோஷமடைந்து எங்கும்‌ ஸஞ்சரிப்பேன்‌? என அகங்கரித்துக்‌ 
கூறினான்‌. 
இவ்வாறு இராவணன்‌ உரைசெய்தவளவிலே, நாநாவிதமான ஆயுதங்‌ 
௯ யணிந்த உத்தமர்களான இராக்கதர்கள்‌ நாலாயிரம்‌ ௮க்ஷள ஹிணி 
சேர்ந்த பெரும்படை போர்புரியப்‌ பே ராவலுடனே புறப்பட்டது, ௮ச்‌ 
சேனையினது முன்னணியில்‌ சேனைத்தலைவர்கள்‌ பலரும்‌ புடைசூழ்ந் துவ, 
மேகநாதன்‌ மகிழ்ந்து சென்றனன்‌. இராவணன்‌ இடையில்‌ அலங்காரமாகச்‌ 
செல்ல, கும்பகர்ணன்‌ பின்னணியைப்‌ பரிபாலித்‌ துக்கொண்டு சென்றனன்‌. 
தருமாத்துமாவான விபீஷணனொருவன்மாத்‌இிரம்‌ இலங்காபுரியிலேயே அறம்‌ 
புரிந்துகொண்டு பெருமையாக வாழ்ர்தனன்‌, மற்றவரக்கர்களனைவரும்‌ 
ஓட்டகங்களிலும்‌ கோவேறுகழுதைகளிலும்‌ குதிரைகளிலும்‌ இம்சுமாரங்களி 
௮ம்‌ உரகங்களிலுமேறி யாகாயமெங்கு மிடைவெளியின்‌ றிச்‌ செய்‌ தகொண்டு 
மதுவினது நகரத்தை நோக்கி மெல்ல நடந்தனர்கள்‌, தேவர்களுடனே்‌ 
வைரங்கொண்ட தைத்தியர்கள்‌ அரேகர்‌, இராவணன்‌ இவ்வண்ணம்‌ தேவ 
லோகத்தின்மீது படையெடுத்துச்‌ செல்வ கண்டு பெருமகழ்ச்சிகொண்ட 
வர்களாகி அவனைப்‌ பின்றொடர்க்து சென்‌ றனர்‌, 


(2 








1 நாம்‌ நமது மகளை விதிமுறைப்படி ஏற்ற வரனைச்தேடி விவாஹஞ்செய்து 
கொடுக்கவேண்டியிருக்க, நமது அதுமதியின்றி வலுவிலொருவர்‌ ௮பஹரித்‌ துக்கொள்‌ 
வது பெரிய பழிப்பென்பதாம்‌, 
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௯௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௦-வது ஸாக்கம்‌. 


இராவணன்‌ மதுபுரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து உட்புகுந்து ஆங்கு அரண்மனை 
யில்‌ அவ்வரக்கனை த்‌ தேடினான்‌. அவ்விடத்து மதுவினைக்‌ கண்டிலன்‌ ; தனது 
சகோதரியான கும்பீரஹி யொருத்திமாத்திரமே கட்புலனாயினாள்‌. இராவ 
ணனைக்‌ கண்டவளவில்‌ கும்பீஈஹி யச்சங்கொண்டவளாகிக்‌ கை-ூப்பியவண்‌ 
ணம்‌ அ௮அவனஅ பாதங்களில்‌ வீழ்க து பணிந்தனள்‌. அதுகண்டு ராஸ 
ராஜன்‌ ௮வளை யெழுப்பி யெடுத்து அவளை நோக்க, * என்‌ அருமைச்‌ சகோ 
தரி! நீ யெதற்கு மஞ்சாதொழிக ; உனக்கு யாது வேண்மோயினும்‌ யான்‌ 
அளிப்பேன்‌ ? என உரைத்தனன்‌, அ௮.தகேட்டுக்‌ கும்பீசஹி, * ஹே ராஜனே, 
ப.ராக்கரமத்திற்‌ பெருமைபெற்ற பெரியோனே ! நீர்‌ என்விஷயத்தில்‌ அன்பு 
கூர்ந்தவராயின்‌, என்‌ மணவாளனை மாய்க்காது விடுத்து மங்கிலியப்பிச்சை 
யளித்து என்மானத்தைக்‌ காக்கவேண்டுகின்றேன்‌; குலஸ்‌ இரீகளுக்குக்‌ கண 
வனையிழப்பதினும்‌ கொடி யவிபத்து வேறொன்றும்‌ இல்லையென்பரன்றோ? பல 
வகைத்தாய துன்பங்களினும்‌ கைம்பெண்ணாவதேயன்றோ கொடிய அன்பம்‌ ! 
ஆதலின்‌, ஹே ராஜேந்திர ! மாங்கலியப்பிச்சை கேட்கும்‌ அடியாளை யருள்‌ 
புரிந்து நோக்குக. மஹா ராஜனே ! முதலில்‌ அடியாளைக்‌ கண்ணுற்றவள 
விலே “நீ யஞ்சாதொழிக' என நீரே அபயமபளித்தீரா தலின்‌, உமதுவாக்கைப்‌ 
பரிபாலனஞ்‌ செய்க ' என வேண்டினாள்‌. 
ம அதுகேட்டு இராவணன்‌ அகமகிழ்ந்தவனாகி ஆங்கு அன்புற்று நின்ற 
தங்கையை சோக்கி, * பெண்மணி! இப்பொழுது உன்‌ புருஷன்‌ எங்கிருக்‌ 
கின்றனன்‌; ௮தனை இக்கணமே யென்னுடன்‌ உரைசெய்க; ௮வனுடனேகூடிச்‌ 
சென்று யான்‌ தேவலோகத்தை வெற்றிகொள்வேன்‌ ; உன்னிட மெனக்‌ 
_ குள்ள அன்பினாலும்‌ ௮ருளினாலும்‌, யான்‌ உன்‌ மணாளனை மாய்க்காது மன்‌ 
னிக்கின்றேன்‌ ? என்று கூறினான்‌. 

இராவணன்‌ இவ்வண்ணம்‌ உசைசெய்ததுகேட்டுக்‌ கும்பீஈஹி களிகூர்ந்து 
கடுகச்சென்று படுக்கையறையிற்‌ புகுந்து ஆங்கு படுத்திருந்த தன்புருஷனை 
யெழுப்பி, “என்‌ பிராணகாதனே! இதோ எனது சோதரனும்‌ மஹா பலிஷ்டனு 
மான தசக்கிரீவன்‌ தேவலோகத்தை வெற்றிகொள்ள விருப்புற்று அதற்கு 
உமது பேருதவியை வேண்டி. இவ்விடம்‌ வந்திருக்கின்‌ றனர்‌, நமது நட்பை 
வேண்டி. வந்திருக்கின்ற வீரர்க்குத்‌ துணைசெய்தற்பொருட்டு நீர்‌ உமது 
இனத்தாருடனே எழுந்துசெல்லுக, ஆபத்தி லிடுக்கண்‌ களைதலன்றோ ஈட்‌ 
பிற்கழகு * என உரைத்தனள்‌. 

கும்பீசஹி இங்கனம்‌ கூறிய தகேட்டு அவ்விராக்ககன்‌௮ங்கனமே யாகுக 
வென்‌ அுடன்பட்டு எழுந்துசென்று, ஏற்ற மரியாதைகளுடன்‌ இராவணனை 
யெதிர்கொண்டுஅழைத்துவந்து விதிமுறைப்படி வேண்டியவாறுபூஜித்தனன்‌. 
தசாகநனும்‌ மதுவளித்த உபசாரங்களை யன்‌ புடனேற்றுக்கொண்டு அம்மாளி 
கையிலேயே ஒருகாளிருக்‌ து, மறுநாளுதயத்தில்‌ பிரயாணமாகி அவ்விடம்‌ 
விட்டு நீங்கிச்‌ சென்று குபேனிருக்குமிடமான பரக்க வல சேனை களை 
யிறக்கினான்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ல்‌ முப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 

% 


ஞ்‌ 


கைலையில்‌ சந்திரோதயத்தை ராவணன்‌ கண்டு காழுற்றது. ௯௯ 


மூப்பத்தேதோராவதுூஸஷர்க்கம்‌. 
பவி ட தெணணதவையடப ய்‌ 
இராத்திரி யி ராவணன்‌ கைலாஸபருவதச்‌ தில்‌ பூர்ணசந்திர னுதித்துப்‌ பிரகாசிப்‌ 
பது கண்டு மதிமயங்கி நின்றதும்‌, ௮ச்சருணச்இல்‌ ௩ள கூப.ரனிடஞ்‌ செல்ல 
அவ்வழியே புறப்பட்டுவந்த அரம்பையைப்‌ பிடித்‌ தப்‌ பலாச்சாரஞ்‌ செய்ததும்‌, 
அவள்‌ அங்ஙனமே யோடி அச்செய்தியை உள்ளபடி. சொல்லக்சேட்ட 
நளகூபரன்‌ கோபித்து இராவணனைச்‌ சபிச்சதம்‌, 
அசைக்கேட்டவர்கள்‌ ஆஈக்‌ சமடைக்த தும்‌. 
(] 

இராவணன்‌ கைலாஸகிரி சென்றவளவில்‌ அருக்கன்‌ அஸ்தமித்தனனாத 
லின்‌, தன்‌ பெரும்படையுடனே அ௮ன்றிரவை அவ்விடமே போக்குவதென 
நிச்சயித்தனன்‌. பொழுதுபட்டவளவில்‌ அவ்வெள்ளிமலையை நிகர்த்த கிர்மல 
மான நிலவொளியை யெங்கும்‌ பரவச்செய்‌ தகொண்டு பூர்ணசந்திரன்‌ உதய 
மாயினான்‌. இராவணனஅ பெரும்படை பேருறக்கமுற்றது. அக்காலையில்‌ 
அரக்கர் தலைவன்‌ உறக்கங்கொள்ளா அ அம்மலையில்‌ உட்கார்‌ தகொண்டு அங்‌ 
குள்ள விகரோதங்களைக்‌ சண்ணுற்றனன்‌, நிலவொளி படர்ந்து எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ அவனுக்குக்‌ களிப்பையும்‌ காமவிகாரத்தையும்‌ விளைவிப்பன 
வாயின. ஆங்கு கர்ணிகாரவனங்களும்‌, கதம்பவனங்களும்‌, சம்பகம்‌, அசோ 
கம்‌, புன்னாகம்‌, மந்தாரம்‌, சூதம்‌, பாடலம்‌, லோத்திரம்‌, பிரியாளு, பிரியங்கு, 
அர்ச்சுனம்‌, கேதகம்‌, தகரம்‌, நாரிகேளம்‌, பனஸம்‌, ஆரக்வதம்‌, தமாலம்‌, 
வகுளம்‌ முதலான பற்பல பாதபங்கள்‌ நிறைந்த உத்தியானவனங்களும்‌ 
அசேகமிருக்கக்‌ கண்டனன்‌. அவற்றினிடையே அரேகம்‌ தாமரைத்தடாகங்‌ 
கள்‌ தாமரைமலர்கள்‌ அடர்க்து அழகு செய்யவும்‌, மந்தாகினிஈதி பெருகிப்‌ 
பேராநந்தம்‌ விகாக்கவும்‌ பார்த்தனன்‌. குயிலைகிகர்த்த குரலோசை யுடை 
யோர்களான கின்னரர்கள்‌ தம்‌ சாதலிகளுடனே கூடிக்‌ கர்ணாமிருதமாகக்‌ 
” கானஞ்செய்தனர்கள்‌ ; காதல்கொண்டு கண்கள்‌ இவக்து காரிகைகளுடன்‌ கூடி. 
விச்சாதரர்கள்‌ அங்கு வந்து. வினேதமாக விளையாடினார்கள்‌; குபேரனது 
இருப்பிடமான அ௮க்கைலாஸூரியில்‌ கானஞ்செய்கின்ற அப்ஸரஸ்‌ திரீகள 
மதுரமான கண்டக்தொனி மணியோசைபோன்று வெகுதூரம்‌ பரந்து கேட்‌ 
போர்‌ மனத்தை மயக்கியது. மந்தமாருதம்‌ குளிர்க்து வீச, ௮ தனால்‌ அலைக்கப்‌ 
பெற்று அங்குள்ள புஷ்பவிருஆ£ங்கள்‌ பூமாரி பொழிவதுபோல மலர்களை 
யுதிர்த்தன ; அம்மலர்களின்‌ மணம்‌ அம்மலைமுழுமையும்‌ பரந்து குமுகுமு 
வென்று எங்கும்‌ நறுமணங்‌ கமழ்ந்தத, மல்லிகை முல்லை முகலாய மலர்‌ 
களின்‌ மகரந்தங்களை வாரிக்கொண்டுவந்து மந்தமாருதம்‌ இராவணன்மீது 
வீசி அவனுக்குக்‌ காமவேட்கை விருத்தியடையச்செய்த து, தேவமகளிரீ£து 
குழலோசைபோன்ற கான த்தினாலும்‌,: மலர்களின்‌ மணத்தினாலும்‌, குளிர்ந்த 
மந்தமாருதத்தினலும்‌, அக்தப்‌ பருவதத்தினது பேரழகினாலும்‌, இராக்காலக்‌ 
தினாலும்‌, முழுமதிதோன்றி மனத்தை மகிழ்வித்தலாலும்‌, இ.சாக்ஷஸராஜனான 
இராவணன்‌ காமனுக்கு 'வசமாயினான்‌. அதனால்‌ ௮வன்‌' பலவாறு பெரு 

மூச்செறிந்து பூர்ணசர்‌திரனைப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ பரி தபித்து நின்றனன்‌, 


யி 


௫ 


௧௦௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௧-வது ஷர்க்கம்‌. 


இராவணன்‌ இவ்வாறு வருத்தமுற்றிருக்கையில்‌, முழுமதிபோன்ற மூக 
முூடையளான்‌ அரம்பையென்னும்‌ அப்ஸரப்பெண்மணி ஈவமணி யணிந்து 
நல்வண்ணப்பட்டுடுத அ, கான த்தோடு களபம்பூசி மக்தாரப்பூமாலை சூடி ௮வ 
வழியே சென்றனள்‌,. அசை நான்‌ மாலை யணிந்து மாண்போர்‌ கண்களையும்‌ 
மனத்தையும்‌ கவர்ந்து காமவேட்கை விளைக்கவல்ல பருத்த ஜகன முடைய 
ளாகி விளங்கும்‌ அவ்வணங்கு தேவோ த்ஸவங்களில்‌ முகன்மையானவளென த்‌ 
தோற்றினாள்‌. அவள்‌ அறு ௬ துக்களிலு முண்டாகும்‌ அரியமலர்களால்‌ அலங்‌ 
காரஞ்‌ செய்துகொண்டு நாணம்‌, அழகு, ஒளி, மேனி, புகம்‌ இவற்றினுருவ 
மெனக்‌ தஇிகழ்ந்தனள்‌. அவள்‌ அரையில்‌ ௮ணிக்த ஆடை நீருண்டமேகம்‌ 
போன்ற நீலகிறமுடையஅ : மூகம்‌ மதியையொத்தது ; புருவங்கள்‌ வில்லைப்‌ 
பகைத்கன ; கொடைகள்‌ யானைத்துதிக்கையை நிக7த்தன ; கைத்தலம்‌ தளிர்‌ 
போலக்‌ கோமளமாக விளங்கியது. இவ்வகை யழகுவாய்ந்த தெய்வப்பெண்‌ 
பாசறைப்பாதையாகச்‌ செல்வது கண்டு தசகந்தரன்‌ மன்மதபாணங்களால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டவனாகி, நாணத்‌ இனால்‌ தலைகுனிக்‌.து சென்ற அவளைக்‌ கையைப்‌ 
பிடித்துப்‌ புன்னகைகொண்டு பேசலாயினான்‌. 

“என்‌ காதற்கிளியே ! நீ இப்பொழு௮ எவ்விடத்திற்‌ கேகுகின்றனை? யா.து 
பயன்‌ பெறப்போகின்றனை? இஃது எவனுக்கு நற்பேறு பெறுகின்றகாலமோ? 
யாவன்‌ உன்னை அனுபவிக்கும்‌ உத்தமபாக்கியம்‌ பெற்றிருக்கின்றனன்‌? அழு 
தத்தினின்றும்‌ அமுதஸாரத்தை யருந்துதல்போல, உனஅ௮ முகத்தாமரையி 
னின்றும்‌ அதராமிருதத்தை பருகத்‌ திருப்தியடையும்‌ புண்ணியசாலி யாவன்‌? 
அச்சமுறும்‌ ஆரணங்கே ! சுவரணகலசங்களை நிகர்த்து இடைவெளியின்றி நெ 
ருங்கிப்‌ பருத்துப்‌ பேரழகுவாய்ந்துள்ள உனது ஸ்தநங்கள்‌ எவனது உரஸ்‌ 
தலத்தைப்‌ பரிசித்அப்‌ பெருமகிழ்ச்சி விளைவிக்கப்போகின்றன ; சுவர்ணமணி 
மாலைகள்‌ ௮ணிக்து சுவர்ணசக்கரம்போல விளங்கும்‌ உனஅ பருத்த கடிதடத்‌ 
இன்மீதேறிப்‌ பேராநந்தமுறுகின்றவன்‌ யாவன்‌? என்னிலும்‌ மேலான புரு 
ஷன்‌ உலகில்‌ வேறொருவன்‌ உளனோ ? தேவேந்தானாயினும்‌, விஷ்ணுவாயி 
னும்‌, ௮ச்வினிதேவர்களாயினும்‌ எனக்கு இணையானவரோ? அச்சழுற்று நித 
கும்‌ ஆரமுதே ! நீ என்னைத்‌ தவிர்த்து வேறு யாரிடம்‌ செல்ல வெண்ணுகின்‌ 
றனை? ௮ஃஅு உனக்கு ஏற்றதன்று, ஹே *ந்தரி! இந்தச்‌ சிலாதலம்‌ எவ்‌ 
வளவு விஜேதைமாயிருக்கின்றது பார்‌! இம்மாவுலகங்களிலும்‌ எ ன்னிலும்‌ 
பெருமைபெற்ற பிரபு ஒருவனுளனோ? திரிலோகா பதிக்கும்‌ மேலான ராஜ 
னை தசக்கிரீவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ கைகுவித்து உன்னை வணங்கி வேண்டுகின்ற 
னன்‌; உளமகிழ்க்து நீ யென்னை யணைக ' என உரைத்தனன்‌. 

தசக்கரீவன்‌ இவ்வாறு கூறியதுகேட்டு ரம்பை உடல்நடுங்கிக்‌ கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டு அவனை நோக்கி நவில்கின்றனள்‌ ; “ஹே ராக்ஷஸேச்வர ! நீர்‌ 
எனக்குக்‌ குருவாகின்‌ நீர்‌ ; ஆதலின்‌ என்னை நீர்‌ இங்கன மியம்பற்பாலதன்‌ ற; 
பிறர்‌ யாவரேனும்‌ என்னை பல்வண்ணறி துன்புறுத்துவராயின்‌, அவர்கள்‌ 
அவ்வாறு செய்யாவண்ணம்‌ என்னைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ உரிமையுடையீரன்றோ 
தேவரீர்‌ 2? உண்மை யுரைக்கின்‌, யான்‌ உமக்கு ட முறையாகின்றேன்‌ * 


இராவணன்‌ அரம்பையை யிச்சித்துச்‌ சாபம்‌ பெற்றது. ௧௦௧ 


என்றனள்‌. அவள்‌ இராவணனைக்‌ கண்டபோதே சரீரமெங்கும்‌ மயிர்க்குச்‌ 
செறிக்து, அதுமுதல்‌ தலைகுனிக்து கால்‌ கட்டைவிரலையே நோக்கிக்கொண்டு 
நின்றனள்‌. 

அ ரம்பை-கூறியதைச்‌ செவியுற்ற தசகந்தரன்‌, ௮ம்மாது சிரோமணியை 
நோக்‌௫, (பெண்ணே, நீ யென்மகனுக்கு மனையாட்டி யாயினவளவிலே யன்றோ 
எனக்கு மருமசளாகுவை?? என, அரம்பை ₹*ராக்ஸ. ராஜனே! யான்‌ உமக்கு 
ஒன்றுவிட்ட மருமகளாதல்‌ வேண்டும்‌. உமது பிராதாவான வைச்சிரவணனுக்‌ 
குப்‌ பிராணனிலும்‌ பிரியனான ஈளகூபரனெனப்‌ பிர௫ித்திபெற்ற புத்தானுள 
னன்றோ? அவன்‌ தருமத்தில்‌ பிராமணலும்‌, வீரியத்தில்‌ கூக்இரியனும்‌, கோ 
பத்தில்‌ அக்கினியும்‌, பொறையில்‌ பூமியுமானவனென்ப தறிவீரே! லோக 
பாலனது புச்தரரான அரசால்‌ வரிக்கப்பட்டவளாக, யான்‌ அவரிடம்‌ போகி 
றேன்‌. அ௮வர்பொருட்டே யான்‌ இவ்வணிகள்‌ பூண்டு அழகுசெய்துகொண்டு 
செல்கின்றேன்‌ ; அவசொருவசொழிய மற்றெவரிடத்தும்‌ என்‌ மனஞ்‌ செல்‌ 
வதின்று; அதலின்‌, ராஜனே ! அருள்புரிந்து அடியாளை விடுவித்தனுப்புக, 
அவர்‌ இக்நேரம்‌ என்‌ வரவை வழிபார்த்துக்‌ காத்திருப்பார்‌. உமது குமார 
ருக்கு நீர்‌ இடையூறு செய்யாது ஓழிக ; என்னை விட்டுவிகெ : அ௮ரக்கர்பெரு 
மானே ! பெரியோர்கள்‌ அுஷ்டி.த்துக்‌ காட்டிய தருமமார்க்கத்தை நீர்‌ கைப்‌ 
பற்றுக, நீர்‌ எனக்குப்‌ பூஜ்யராவது மன்றி, என்னைப்‌ பரிபாலிக்கு முரிமை 
யுடையவரு மாகின்‌ நீர்‌? என இவ்வாறு வணங்கிக்‌ கூறினாள்‌. 

௮. ரம்பை யிவவண்ணம்‌ உரைசெய்ததுகேட்டுத்‌ தசக்கிரீவன்‌ வணங்கி 
விடைகூறுகின்றனன்‌ : * கண்மணி! நீ யெனக்கு மருமகள்‌ மூறையென 
மொழிச்தது மெய்யே. ஓரேபுருஷனைக்‌ கைபிடித்த கற்புடைப்‌ பெண்டீர்‌ 
களுக்கல்லவோ இம்முறை ? தேவஸ்‌திரீகளுக்கு அந்த நியமமில்லையென்பு 
யாவர்க்கும்‌ தெரிந்தவிஷயமே, அப்ஸரஸ்‌திரீகளுக்குப்‌ பதி யின்னானென்ப 
தில்லை ; ஒருத்தியை ஒருவனே வைதீதுக்கொள்வது மில்லையே? அத்தன்மை 
யானவருக்கு முறையேது?? என வுரைத்தூக்‌ காமவெறி தலைக்கேறிய வனாக, 
௮வ்வரம்பையைப்‌ பலாத்காரஞ்செய்து அந்தக்‌ கற்பாறையிலேயே படுக்கச்‌ 
செய்து அவளிட மின்பம்‌ நுகரலாயினான்‌. 

அரந்தரம்‌ அவனால்‌ விடப்பட்ட அ௮வ்வணங்கு யானையால்‌ கலக்குண்ட 
மடுப்போலாகி, பூக்களும்‌ பூணாரங்களும்‌ அலங்கோலமாய்‌, வாயுவினா லலைப்‌ 
புண்ட பூங்கொடியெனக்‌ கூந்தல்‌ அவிழ்ந்து தொங்கக்‌ கைகள்‌ நடுங்க, அங்க 
மெல்லாம்‌ வியர்த்து வெட்டுத்‌ தலைகுனிக்து அவ்விடம்விட்டுச்‌ சென்று, அதே 
கோலமாய்‌ அஞ்சிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு தன்‌ காயகனான ஈகளகூபரது தாள்‌ 
களில்‌ .வீழ்ர்‌ அ பணிக்தனள்‌. ்‌ 

மகாமகிமைபெற்றவனானகளகூபரன்‌ அவள து கிலையைக்கண்டு“கண்ணே, 
இதென்ன கோலம்‌ ! எதற்காக நீ இவ்வண்ணம்‌ எனது பாதங்களில்‌ வீழ்க்‌து 
பணிந்தனை ?'? என வினவ, அவள்‌ பெருமூச்சுடனே உடல்ஈடுங்கக்‌ கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டு ஈடந்த வரலாற்றை யுள்ளபடி, உரைசெய்யலாயினாள்‌ : *₹ஹே 


தேவ ! தேவலோகஞ்‌ செல்லப்‌ புறப்பட்ட தசக்கரீவன்‌ இன்றிரவு தன்‌ சேனை 


ச 
௧௦௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௧-வ.து ஹா்க்கம்‌. 


யுடன்‌ இம்மலைமீது வந்திறங்கனான்‌. யான்‌ அவ்வழியே உம்மிடம்‌ புறப்‌ 
பட்டுவருதல்‌( கண்டு என்னை யவன்‌ கையைப்பிடித்து மறித்து, நீ யாரிடஞ்‌ 
செல்லுகின்றனை யென வினாவினான்‌. அதற்கு யான்‌ உள்ளபடி மறுமொழி 
கூறினேன்‌. அவன்‌ காமமோஹத்தினுல்‌ மெய்ம்மறக்து , யான்‌ சொல்லி 
யதைச்‌ சிறிதும்‌ செவிக்கொண்டிலன்‌ ; யான்‌ உனக்கு மருமகளாயிற்றே என 
வும்‌ வணங்கி வேண்டினேன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அவன்‌ அலகூஷியம்‌ செய்து 
பலவர்தமாய்‌ என்னைப்‌ பிடிக்திழுத்தான்‌. இந்தப்‌ பிழையை நீர்‌ பொருத்‌ 
தீருளுமாறு வேண்டுகின்றேன்‌. புருஷணுடைய பலம்‌ பெண்களுக்கு இல்லை 
யாதலின்‌, யான்‌ அவன்கையினின்று விடுபட்டுவர வல்லமையற்றவ எாயி 
னேன்‌? என்று கூறிப்‌ புலம்பினாள்‌. 

இராவணன்‌ அவ்வாறு அரம்பையை அலங்கோலஞ்‌ செய்த அகேட்டுக்‌ 
குபேரனுடைய குமாரன்‌ கோபமதிகரித்துச்‌ சற்றுநேரம்‌ தியானித்து யோக 
இருஷ்டியால்‌ நோக்கினான்‌. அரம்பை யுரைக்தவை யாவும்‌ உண்மையென 
வே விளங்கின, உடனே அவன்‌ கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ இவந்து தீர்த்தத்‌ 
தைக்‌ கையிலெடுத்து, அரம்பையை நோக்கி, * பெண்மணி ! அப்புலையன்‌ 
தன்மீது காதல்கொள்ளாத உன்னை இவ்வண்ணம்‌ பலாத்காரம்‌ செய்தமை 
யின்‌, இனி யவன்‌ இவ்வாறு தகன்மே லாசைகொள்ளாத யுவதிகளை இச்‌ 
சியா தவண்ணம்‌ செய்துவிடுகின்றேன்‌ ? என்று கூறி, (இனிமே லிவ்வாறு 
தசக்கிரீவன்‌ காமாதுரனாகித்‌ கன்மேல்‌ விருப்பமுறாத வனிதைகளை வருத்து 
வானாகில்‌, ௮வன அ சிரம்‌ பலசுக்கலாக வெடிக்கலாகும்‌ ்‌ எனச்‌ சாபமளித்‌ 
தனன்‌, நகளகூபரன்‌ இவ்வாறு மிகவும்‌ உக்கிரமாகச்‌ சபித்தவளவில்‌, தேவ 
அந்துபிகள்‌ முழங்கின ; வானத்தினின்று பூமாரி பொழிந்த ௮. உலகத்திற்கு 
நன்மை யுண்டாயினதென்றும்‌, ௮வ்விராக்கதனுக்கு மிருத்தியு வரது நெருங்‌ 
கியதென்றும்‌ உணர்ந்து, நான்முகன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ மஇழ்ச்சிகொண் 
டனர்‌; ரிஷிகளும்‌ பிதிருக்களும்‌ பேராநந்தமடைந்கனர்‌. கேட்போர்‌ நடுக்க 
முறத்தகுவகான இந்தக்‌ கொடிய சாபத்தைக்‌ கேள்வியுற்றுத்‌ தசாநநன்‌,தன்‌ 
மீது * மனங்கொள்ளாத மாதுகளின்‌ மீத இனி மோஹங்கொள்ள லாகாதெ 
ன்‌ துணிவுகொண்டனன்‌. இராவணன்‌ பிடிக்துவந்த பதிவிரதைகளான 
பெண்கள்‌ பலரும்‌ ஈளகூபானஅ சாபத்தைக்‌ கேள்வியுற்று மனக்கவலை நீங்கி 
மகிழ்ச்செயடைந்தார்கள்‌, 


உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்தோராவஅ ஸர்க்கம்‌ 


மூற்றிற்று, 





* சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகலுக்குச்‌ 2தாபிராட்டியினிடம்‌ சந்தேகம்‌ ஜனிக்காதிருத்‌ 
ச.ற்பொருட்ட முனிவர்‌ ' இச்சாபமுண்டானசெய்தியை மொழிக்‌ தனசென்பர்‌, 


ரு 
ராவணனைக்கண்டுதேவராஜனவிஷ்‌.ணுவைவேண்டிய.து. ௧௦௩ 
மூப்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌. 
இராவணன்‌ சேவலோகஜ்்‌ சேர்ந்ததும்‌, ு 
அதுகண்டு தேவேக்‌்இரன்‌ பயந்து தன்னைக்‌ காத்தருளுமாறு 
ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவினிடஞ்‌ சென்று வேண்டிச்கொண்டதும்‌, 
௮வர்‌ இராவணனுடன்‌ எதிர்த்து அவனைச்‌ சங்கரிக்கத்‌ தாம்‌ பிறகு ௮வதரிப்பதாக்‌ கூறி, 
தற்காலம்‌ இந்திரனே நேராக எதிர்த்து யுத்கஞ்செய்யுமாறு சொன்ன துகேட்டு 
அவன்‌ அங்ஙனமே யுச்தஞ்செய்ய ஆரம்பித்த தம்‌, 
அதில்‌ சுமாலியென்னும்‌ இராவணனது மாதாமஹ ஸிறந்த தம்‌. 


ஜனவ னையை வாகை க வையய யய யயயம. 


அநந்தரம்‌ தசக்கிரீவன்‌ கைலாஸ்கிரியைக்‌ கடந்து இர்திரலோகத்தை 
நோக்கிச்‌ சென்றனன்‌, டல்கடையுமளவிலுண்டாகும்‌ கோஷமென, இரா 
வணனுடைய சேனையெழுக்துசெல்வதனாலுண்டாகிய சத்தம்‌ அப்பொழுதே 
தேவலோகத்தை யெட்டியது. அதுகேட்டுத்‌ தேவேந்திரன்‌ தன்மீது இரா 
வணன்‌ படையெடுத்து வருவதுணர்ந்து சிந்தைகலங்கிய வனாகி ஆஸ்நத்தை 
விட்டலறியெழுர்து அதத்தியா்கள்‌, வசுக்கள்‌, ரூத்திரர்கள்‌, விச்வேதேவர்‌ 
கள்‌, ஸாத்தியர்கள்‌, மருத்துக்கள்‌ முதலாய தேவர்களனை வரையும்‌ அருகே 
அழைத்து, “அுராத்துமாவான தசாகநன்‌ நம்மை யெதிர்க்கவருகன்றனன்‌ ; 
அவனுடன்‌ அமர்புரிய நீவிர்‌ எல்லோரும்‌ ஆயத்தமாகுக ? என அக்ஞாபித்த 
னன்‌, போர்புரிவதில்‌ தேவேர்திரனுக்கு இணையானவர்களான அத்தேவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ அங்ஙனமே போர்மாயற்சி கொண்டு பராக்கரமத்துடனே நின்‌ 


றனர்‌. 


தேவர்களுக்கு இங்ஙனம்‌ கட்டளையிட்டனனாயினும்‌ தேவராஜன்‌ இரா 
வணனிடம்‌ மிகவஞ்சினவனாகி அகங்குலைந்‌ து, உடனேனஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ணுவின து 
ஸன்னிதானஞ்‌ சென்று தனக்கு வந்த விபத்தை அவரிடம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்யலாயினான்‌. *ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணோ ! யான்‌ யாது செய்வேன்‌? வீரிய 
செளரியபராக்்‌சரமங்களிற்‌ சிறப்புற்றவனான இ.சாக்ஷஸ ராஜன்‌ ௮மசாடவரு 
இன்றனன்‌. அவன்‌ மற்றொன்றினாலும்‌ மேன்மைபெற்றவனல்லனாயினும்‌, 
விசேஷமான வரங்கள்‌ பெற்று வலிகொண்டிருக்கின்றனன்‌ ; தாமரையோன்‌ 
தந்தவரங்களை வீணாக்கி அவர்‌ பேச்சைப்‌ பொய்யாக்கலாகாதே. இ.துவிஷ 
யத்தில்‌ தேவரீரே ஏற்ற உபாயமருளிச்செய்தல்‌ வேண்டும்‌. நமுசி, விருத்‌ 
இரன்‌, பலி, ஈ.ரகாசரன்‌, சம்பராசு.ரன்‌ ஆகிய இவர்களை அடியேன்‌ எவ்வண்‌ 
ணம்‌ தேவரீருடைய பராக்கிரமத்தையே பெருக்‌ தஅணையாக்கொண்டு பறக்‌ 
கடி.த்தனனே, ௮ங்கனமே இவ்வரக்கனையும்‌ அஞ்சியோடச்‌ செய்தல்வேண்‌ 
டும்‌. ஹே தேவ! ஹே தேவேச !! மதுளுதன ![ இம்கூவுலகத்திலும்‌ 
தேவரீரொருவரையன்றி எமக்குத்‌ கஞ்சமானவன்‌ மற்றொருவனுளனோ? 
தேவரீரேயன்றோ ஸ்ரீமானன காரரயணன்‌ ; இருவுந்திக்‌ தாமரையினின்று 
இசைமுகனைத்‌ தந்தருளிய புசாணபுருஷன்‌ தேவரீரேயன்றோ ; தேவரீராலே 
யன்னோ இவ்வுலகங்கள்‌ அனைத்தும்‌ நிலைபெறச்செய்யப்பட்டது; அடியேன்‌ 


௧௦௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௨-வது ஸா்க்கம்‌. 


தேவேந்திரபதத்தில்‌ கிலைபெற்றதும்‌ மேவரீராலன்றோ ; சராசரங்களுள்ளிட 
இம்முவுலகங்களும்‌ படைக்கப்பட்ட தேவரீராலன்றோ? யுகமுடி.வில்‌ இவை 
யனைத்தும்‌ தேவரீரிடமே யன்றோ லயமாகின்ற த? ஆதலின்‌, ஹே தேவதேவ! 
அடியேன்‌ இராவணனை வெழ்றிகொள்ளும்‌ உபாயம்‌ இன்னதென அருளிச்‌ 
செய்யவேண்டுகின்றேன்‌, தேவரீசே திருவாழி துணையாக்மொண்டு இவ்வரக்க 
னுடன்‌ அ௮மராடவெழுர்தருளலாமோ ? என விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனன்‌. 
| தேவ. ராஜன்‌ இவ்வாறு விளம்பியதுகேட்டு ஸகலலோகதாதனான நாரா 
யணன்‌ திருவாய்மலர்கின்றனன்‌ : *ஹே சுசேச்வா! இராவணனுக்காக நீ 
. இவ்வண்ணம்‌ அஞ்சவேண்டுவதின்று, ஆயினும்‌ யான்‌ கூறுவதைக்கேள்‌. 
அஷ்டாத்துமாவான இவன்‌ தேவாசுரர்களாலும்‌ வெல்வதற்கரியவன்‌, இவனை 
வதைக்க விருப்புற்று அனைவரும்‌ ஓன்னுகூடி ௪ .திர்த்துவரினும்‌ வெல்லப்‌ 
படாதவண்ணம்‌ இவன்‌ விசேஷமான வரங்கள்‌ பெத்றிருக்கின்றனன்‌; இவன்‌ 
வலி மிகுக்தவனாதலின்‌ மிக்கவம்‌ தீமைகள்‌ செய்வான்‌. அன்றியும்‌ இவன்‌ 
இங்கு புத்தினுடனே வந்திருக்கின்றனன்‌. இராவண பு.த்திரனுடைய 
பேசாற்றலைப்‌ பிறந்தபோதே கண்டோம்‌. இந்த ராக்ஷஸனுடன்‌ அமர்புரியு 
மாறு என்னையெழுக்து செல்லவேண்டினையே ; ௮ஃது இத்தருணம்‌ செயற்‌ 
பாலதன்று; விஷ்ணு செருக்களம்‌ புகுவானாகில்‌ சத்‌ தருஸம்ஹாரஞ்‌ செய்‌ 
டாது திரும்பானன்றோ? இப்பொழுது இராவணன்‌ வெல்வதற்கரியனாக வரம்‌ 
பெற்றுத்‌ தனக்குக்‌ காப்புச்‌ செய்துகொண்டிருக்கின்றாணாதலின்‌, ஈம்‌ மகோ 
சதம்‌ இத்தருணம்‌ ஈடேறுவதின்று, ஆயினும்‌, ஹே தேவேந்திர ! உன்‌ ௪ இரி 
லேயே யான்‌ இப்பொழுது ஒரு பிரதிஞ்ஞஜை செய்கின்றேன்‌ : இவ்விசாவண 
னுக்கு மரணம்‌ உண்டாகு நிமித்தமே இனி யான்‌ ஒரு அவதாரஞ்செய்து, 
இவணைக்குடும்ப தீ துடனே கொல்செய்துவிடுகிறேன்‌. அக்காலம்‌ அதிசீக்‌ 
கரமே ஸம்பவித்துத்‌ தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஆநரந்தமுறலாகும்‌, தேவ 
ராஜனே ! யான்‌ இப்பொழு ௪ உன்னுடன்‌ உண்மையுசைத்தேன்‌ ; உடனே நீ 
படைகொண்டு சென்று ௮. ரக்கர்களுடன்‌ அஞ்சாது அமர்புரிக? என ௮ருளிச்‌ 
செய்தனர்‌. 

விஷ்ணுமர்த்தி இவவாறு மொழிகர்ததுகேட்டு ௬த்திரர்கள்‌, ஆதித்தர்‌ 
கள்‌, வசுக்கள்‌, மருத்துக்கள்‌, அச்விரீதேவர்கள்‌ ஆகிய பலரும்‌ யுத்தஸன்னத்‌ 
தர்களாகி அதிசீக்காமே பட்டணத்தைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு அரக்கர்களை 
யெதிர்த்துச்சென்றனர்‌. இவர்கள்‌ இங்கனமாக, இதற்கிடையில்‌ அரக்கர்‌ 
படையிலே பெரியகோஷமுண்டாகியது. மஹாசூரர்களான அ௮வ்விராக்கதர்‌ 
கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ உற்சாகமுறுமாறு அ௮கமகிழச்செய்து கொண்டு 
அமர்க்களம்‌ நோக்கி யெதிர்த்‌அவரலாயினார்‌. அரக்கர்களஅ அளவற்ற சேனை 
யைக்கண்டு தேவர்களுடைய திரண்டசேனை இடுக்கிட்ட௫. உடனே இரு 
படையும்‌ நெருங்க, தேவதைகளுக்கும்‌ இராக்கதர்களுக்கும்‌ பெரிய கோஷத்‌ 
துடனே பயங்கரமான போர்‌ ஆரம்பமாகியது. அக்காலையில்‌ இராவணனது 
அமைச்சர்களான மாரீசன்‌, பிரஹஸ்தன்‌, மஹாபாரிசன்‌, மஹோதரன்‌, அகம்‌ 


பனன்‌, நிகும்பன்‌, சுகன்‌, ஸாரணன்‌, சங்கிரா தி, தூாமகே௫, மஹாதம்ஷ்டிரன்‌, 
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௬ 
ஷாவித்திரன்‌ சுமாலியைச்‌ சங்கரித்து. ௧௦௫ 


கடோதரன்‌, ஐம்புமாலி, மஹாஹ்ராதன்‌, விருபாக்ஷன்‌, சுப்தகினன்‌, யஞ்ஞ 
கோபன்‌, துர்முகன்‌, தூஷணன்‌, கரன்‌, திரிசிரன்‌, கரவீராக்ஷன்‌, சூரியசத்‌ 
அரு, மஹாகாயன்‌, ௮ திகாயன்‌, சேவாந்தகன்‌, நாராந்தகன்‌ என்னும்‌ பயங்‌ 
கரமான தோற்றமுள்ள பஹாசூரர்களான பல இராக்கதர்களுடனே கூடி 
இராவணனது மாகாமஹனான சுமாலியென்பவன்‌ தேவர்களது படையிற்‌ 
புகுந்து, பெருங்கோபத்துடனே பலபடைக்கலங்களை விடுத்த, மேகங்களை 
வாய்‌ அதமாக்குவதுபோல்‌ அதஞ்செய்யலாயினான்‌. அரக்கர்களால்‌ அடி 
யுண்ட தேவர்படை, சிங்கத்தினால்‌ தரத்தப்பட்ட சிறுவிலங்குகளென, நாற்‌ 
றிசையுமோடி. யொளிக்கலாகியது, 

இஃஅ இங்கனமா&, வசுக்களில்‌ எட்டாவது வசுவான ஸாவித்திர 
னெனப்‌ பெயர்பெற்ற சூரன்‌, கூரியவாள்‌ கைக்கொண்டவீரர்கள்‌ பலர்‌ 
சூழவெழுந்து, எளிய மிருகங்களை அரிமா வெருட்டுமாறு அரக்கர்படையை 
யஞ்சியோடச்செய்துகொண்டு போர்க்களம்‌ புகுந்தனன்‌. அங்ஙனமே 
துவஷ்டா, பூஷா என்னும்‌ அஆற்றலுடையோசரான இரண்டு ஆஇத்தியர்கள்‌ 
அஞ்சாததீரத் துடனே அரக்கர்‌ படையை யெதிர்க்கலாயினார்‌. போரில்‌ ஒரு 
காலும்‌ பின்வாங்குவதில்லையென இராக்கதவீரர்களுக்குண்டாகிய புகழைக்‌ 
கேட்கப்பொருதவர்களாகிக்‌ கோபமதிகரித்துத்‌ தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ இராக்‌ 
கதர்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யலாயினார்‌. ௮ங்கனம்‌ அமர்க்களம்புகுர்‌ த அமசர்‌ 
களை அரக்கர்கள்‌ அனைவரும்‌ அ௮சேகவிதமான அம்புகளையெய்து அதஞ்‌ 
செய்யலாயினார்‌. தேவர்களும்‌ பராக்கரெமப்‌ பெருமை பெற்ற பயங்கரர்க 
ளான பிசிதாசனர்களின்மீது பற்பல படைக்கலங்களைப்‌ பெய்து அவர்களை 
யமலோகம னுப்பலாயினார்‌, 

இவர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ உக்கிரமாக அமர்புரியுமளவில்‌, ஹே ராம! 
சுமாலியென்னும்‌ இராக்கதன்‌ சினமூண்டு பல படைக்கலங்கள்‌ கைக்கொண்டு 
போர்க்களம்‌ புகுந்த, பாணவருஷம்‌ வருஷித்தும்‌, சூலம்‌ பிராஸம்‌ முதலான 
பயங்கரமாகிய படைக்கலங்களைப்‌ பொழிந்தும்‌ தேவர்களின்‌ படைகளைப்‌ 
பறந்தோடச்செய்தகனன்‌. அவற்றால்‌ அடியுண்ட அமரர்கள்‌ நிலைகுலைக்‌ து 
அஞ்சியோடினர்‌. சுமாலியினது செளரியத்திற்‌ காற்ருதவராகி விண்ணவர்‌ 
கள்‌ இவ்வாறு வெருவியோடுவது கண்டு எட்டாவீது வசுவான ஸாவித்திர . 
னென்பவன்‌ இனமண்டு சேனைகள்‌ புடைசூழச்‌ சென்று, உக்கரத்துடனே 
அம்பு பொழிந்து அமர்புரியும்‌ அவ்வரக்கனை ஆற்றலுட னெதிர்க்கலாயினான்‌. 
அப்பொழுது போடில்‌ பின்வாங்காத வீரர்களான வ௪௬, சுமாலி யென்னு மிரு 
வருக்கும்‌, அனைவரும்‌ அஞ்சி நடுங்குமாறு, பயங்கரமான போர்‌ ஆரம்பமாக 
யது. அக்காலையில்‌ மஹாவீரனான வச்வானவன்‌ வீரியமுள்ளனவான வாளி 
களைவிடுத்‌.துச்சுமாலியினது சிறந்த ரதத்தைக்‌ கணப்பொழுதில்‌ சன்னபின்ன 
மாக்கினான்‌. தேரைத்‌ தொம்ஸமாக்கியபின்னர்‌ ஸாவித்திரன்‌ சுமாலியை 
வதைத்தற்பொருட்டுக்‌ காலகண்டமென மிகக்‌ கொடியதாய்க்‌ கனலுக்‌ கொப்‌ 
பாக விளங்கும்‌ தண்டா ரன்றைக்‌ கையிலெடுத்துச்‌ சுமாலியின்‌ முடிமீது 
விடுத்தனன்‌. கொள்ளிக்கட்டை போன்‌ றதான அந்தக்கதாயுதம்‌ சுமாலியினது 
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ர்‌ 
௧௦௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௩-வ.௮ ஸர்க்கம்‌. 


சிரத்தில்‌ வீற்கையில்‌, தேவேக்இரன்‌ மேருவரைமீது வீழ்த்திய வஜ்ராயுத 
மென விளங்கியது, ௮ஃது அவன்மீது விழுந்தவளவில்‌, அ வனுடம்பில்‌ 
முடியென்றும்‌, மாமிசமென்றும்‌, எலும்பென்றும்‌ யாதொன்றும்‌ தோற்றி 
லது ; அவன சரீரம்‌ முழுமையும்‌ ௮ங்கனமே நீராகிவிட்டது. சுமாலி இவ்‌ 
வாறு சாம்பலானது கண்டு இராக்கதர்கள்‌ அனைவரும்‌ அஞ்சி வசுவினெ திரே 
நிற்க வல்லமையற்றவர்களாகி வெருவி வீரிட்டுக்கொண்டு புறங்காட்டிகாற்‌ 
புறமும்‌ ஒஓடலாயினார்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
மூற்றிற்‌ ௮, 


( 





மூப்பத்துமூன்முவது ஸர்க்கம்‌, 
அமத வ லஷ 1௫ உ மை 
இ.ராவணன்மகனும்‌ இக்கிரன்மசனும்‌ அமராடியதும்‌, 
்‌ அ.திலிச்‌ திரன்மக னிளைப்புற்றதுகண்டுஅவனது மாதாமசன்‌ 
அவனைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு போய்விட்டதம்‌, 
இந்திரனு மி. ராவணனும்‌ எதிர்த்து யுக்கஞ்‌ செய்ததும்‌. 





சுமாலி யிவவாறு வசுவினால்‌ ஈசித்து நீருபினதையும்‌, அதுகண்டு தன்‌ 
சேனை தேவர்களால்‌ ௮டியுண்டு அஞ்‌ யோடிப்போனதையும்‌ இராவண 
னது மகனான மேகநாதன்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கோபமதிகரித்து அவர்களை யங்க 
னம்‌ ஓடவொட்டாது மடக்கு, நிலைகொள்ளுமாறு நிறுத்தி, கருதியவாறு 
செல்லவல்ல வன்னிவர்ணமான சதக்தின்மீதேறி, உலர்ச்த வனத்தை அக்கினி 
துரத்துமாறு, தேவசேனையைக்‌ அரத்தலாயினான்‌. ஆயுதபாணியாய்‌ எ௪ிர்‌ 
தீது வருகின்ற மேகராதனைக்‌ கண்டவளவிலே தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ திசை 
கள்தோறும்‌ ஓடி யொளிக்கலாயினார்‌ ; ஒருவரேனும்‌ அவனெ திரே நிற்கத்‌ 
துணிவுகொண்டிலர்‌. 

அகண்டு தேவேந்திரன்‌, பயந்அ புறங்காட்டி, யோடுகின்ற போர்வீர 
செல்லோரையும்‌ அமைத்து ௮ஞ்சலென்று அபயமளித்து, : நீவிர்‌ வெருவி 
வேகங்கொண்டோடுவதை இவ்வளவோடு கிறுத்தித்‌ திரும்பிவருக; போ ரிற்‌ 
பின்வாங்காத வீரனான எனது புத்திரன்‌ ஐயந்தன்‌ போர்புரிய வருகின்றனன்‌? 
ன வுரைத்தனன்‌. உடனே ஜயந்தன்‌ அற்புதமான ரதத்திலேறிப்‌ போர்‌ 
புரிய வெழுர்தனன்‌. அதுகண்டு தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டு அமர்க்களம்‌ புகுந்து இராவணனது புத்திானான மேகநாதனைப்‌ 
புடைக்கலாயினார்‌. தேவர்களுக்கும்‌ இராக்கதர்களுக்கும்‌ மகத்தான யுத்தம்‌ 
ஆரம்பமாகிய ; தேவேர்திரனுடைய குமாரனும்‌ இராவணனுடைய குமார 
னும்‌ கைகலந்து கொடிய யுத்தம்‌ செய்யலாயினார்‌, அக்காலையில்‌ மகேந்திர 
னது ஸா ரதியான மாதலியின்‌ மகன்‌ மசேந்திரன்‌ மகனுக்கு ஸாரதியாயிருந்‌ 
தனன்‌. கோமுகனெனப்‌ பெயர்பெற்ற அந்த ஸாரதியின்மீது மேசகாதன்‌ 
பொற்பூண்கள்‌ பூட்டிய பாணங்களைப்‌ பொழியலாயினான்‌. ௮.அசண்டு இந்தி 


தேவர்களுக்கும்‌ இராக்கதர்களுக்கும்‌ யுத்தம்‌. ௧௦௭ 
சரணியின்‌ புத்தினான ஜயர்தனும்‌ மேககாதனது தேரோட்டியைச்‌ சரங்‌ 
களைக்‌ அரந்து துன்புறுத்தலாயினான்‌. அதனை யுணர்ந்து இராவணன்‌ மைநீ 
தன்‌ செனமூண்டு மேகவூர்தி மகன்மீது அம்புமழை பொழிந்தனன்‌ ; அத 
னால்‌ ஐயர்தனும்‌ ச கோபமதிகரித்‌ துக்‌ கண்களை விழித்து நோக்கி மேகநாதன்‌ 
மீது சரமாரி பொழியலாயினான்‌, அப்பொழுது இராக்ஷஸ்ராஜன்மகன்‌ 
கதம்விஞ்சி ௪கக்னி, முஸலம்‌, பிராஸம்‌, கதை, கத்தி, பரசு முதலான 
கூரிய முனையுள்ள பல படைகளையும்‌, மிகப்‌ பெரிய மலைமுடிகளையும்‌ தேவர்க 
ஞூடைய படைகளின்மீது விடுக்கலாயினான்‌. ௮அகண்டு எல்லாவுலகங்‌ 
களும்‌ நடுக்கமுற்றன. இவ்வாறு இராவணன்மகன்‌ சத்துருசேனைகளைச்‌ 
சின்னபின்னமாகச்‌ செய்துகொண்டிருக்கையில்‌, அவனதுமாயையினால்‌ மிகப்‌ 
பயங்கரமான பேரிருள்‌ ஒன்று உண்டாகியது. அதுகண்டு ஐயத்தனைச்‌ 
சூம்ர்‌ தகொண்டிருந்த தேவசேனை யாதும்‌ தோற்றாது அன்புற்றுத்‌ தவிக்க 
லாதியது, அப்பொழுது இன்னான்‌ ௮ரக்கனெனவும்‌, இன்னான்‌ ௮மரனெனவும்‌ 
புலப்படுதல்‌ அரிதாகிய; ௮ச்சேனைகள்‌ திக்குத்திசை தெரியாது நாத்புறமு 
மோடலாயிற்று, தேவர்கள்‌ தேவர்களையே புடைக்கலாயினர்‌ ; அரக்கர்‌ 
அரக்கர்களையே அதஞ்செய்யலாயினர்‌. அந்தப்‌ பேரிருளில்‌ யாதும்‌ கட்புல 
னாகாது மறைய, பலர்‌ மதிமயங்கி அவ்விடம்விட்‌ டோடலாயினார்‌. 

இஃது இங்கனமான தருணத்தில்‌, ஐயந்தனது மாதாமஹனான புலோமா 
என்னும்‌ தைத்தியேந்திரன்‌ எவர்க்கும்‌ தோற்றாது ௮ப்போர்க்களம்‌ புகுந்து 
தன தெளஹித்திரனைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு விரைந்தோடிக்‌ கடலிற்‌ 
புகுந்தனன்‌. ஐயந்தன்‌ காணாமற்போன கண்டு தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ 
வருந்தி விசனமடைக்௮ு வெருவி யோடினர்‌, அத்தருணத்தில்‌ இராவணன்‌ 
மகன்‌ ௮திக கோபத் துடனே தனது சேனைகள்‌ சூழச்‌ சென்று, தேவசேனை 
களை யடி.த்தோட்டி ஆகர்தகோஷஞ்‌ செய்தனன்‌. 

தன குமாரன்‌ காணா பற்போனதைகயும்‌, மேகநாதன்‌ மூர்க்க ங்கொண்டு 
தேவசேனைகளை யடி.த்தோட்டுவதையும்‌ கண்டு தேவேந்திரன்‌, உடனே தனக்‌ 
குத்‌ தேர்‌ சித்தஞ்செய்யுமாறு தன்‌ ஸாரதியான மாதலிக்குக்‌ கட்டளையிட்ட 
னன்‌. த௯ஷணமே பரிகள்‌ பூட்டிய மிகப்‌ பயங்கரமான பெரிய ரதத்தை 
மாதலி கொண்டுவந்து கிறுத்தினான்‌. அந்த ரதத்திலேறித்‌ தேவேந்திரன்‌ 
போருக்குப்‌ புறப்படுகின்றகாலையில்‌, அவனெ திசே மிகப்‌ பெரிய மேகங்கள்‌ 
காற்றுடனே கூடி மின்னி முழங்கின ; பலவகை வாத்தியங்கள்‌ முழங்கின ்‌்‌. 
சந்‌. தருவர்‌ ன்மோட்கனா? ௮ப்ஸ.ஸ்திரீகள்‌ நர்த்தனஞ்‌ செய்தனர்‌; ரத்தி 
ரர்கள்‌, வசுக்கள்‌, ஆதித்தியர்‌, ஸாத்தியர்‌, மருத்துக்கள்‌ ஆகிய பலருடனும்‌ 
கூடித்‌ தேவராஜன்‌ போர்க்கோலங்கொண்டு புறப்பட்டனன்‌. அப்பொழுது 
காற்றுக்‌ கொடுமையாக வீசியது; அருக்கன்‌ ஒளியிழந்தவனாயினான்‌ ; எரி 
கொள்ளிகள்‌ ஆகாயத்தினின்று விழலாயின. ்‌ 

இவன்‌ இவ்வா திருக்கையில்‌, தசக்கிரீவன்‌ மிகுந்த பராக்கிரமதீ துடனே, 
விச்வகர்மாவினால்‌ நிருமிக்கப்பட்ட திவ்வியமான சதத்தின்மீதேறினான்‌. அத 
ரதத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ மிகப்பயங்கரமான ஸர்ப்பங்கள்‌ சூழ்ந்‌ துகொண்டிருக்‌ 


௧௦௮. உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௩-வது ஹாக்கம்‌. 


தன. அவறுதின்‌ மூச்சுக்காற்நினல்‌ ௮ஃது அப்போர்க்களத்தில்‌ பற்றி 
யெரிவதுபோலப்‌ புலப்பட்ட, ௮த்தன்பையதான தேரின்மீது இராவணன்‌ 


அசுரரும்‌ இராக்கதரும்‌ பலஈ/்புடைசூழவெழுந்து, தன்மகனை வேண்டாமென 
மறுத்துத்‌ கானே தேவேர்இிரனை யெதிர்த்துச்‌ சென்றனன்‌. தந்‌தைமொழிக்‌ 
ததுகேட்டு மேகநாதன்‌ போர்முயற்சியொழிந்து ஒருபுறமாயுட்கார்ர்‌ தனன்‌. 
அ௮க்காலையில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ இராக்கதர்களுக்கும்‌ மிக உக்கிரமான யுத்தம்‌ 
ஆரம்பமாகியஅ ; மேகங்கள்‌ மழைபொழியுமாறு அவர்கள்‌ அம்புகளைப்‌ 
பொழியலாயினார்‌. அப்பொழுது மஹாதுஷ்டாத்துமாவான கும்பகர்ணன்‌ 
பற்பல படைக்கலங்களைக்‌ கைக்கொண்டு இன்னாருடன்‌ அமர்தொடுப்ப 
தென்று உணராதவனாகித்‌ தனக்கெதிரிற்பட்ட பலருடனும்‌ போர்புரியத்‌ 
தொடங்கினான்‌. தன்கையிலகப்பட்ட தேவர்கள்‌ அனைவரையும்‌, தந்தங்களா 
௮ம்‌, புஜங்களாலும்‌, பாதங்களாலும்‌, ௪த்தி தோமரம்‌ முதலான படைக்கலங்‌ 
களாலும்‌, பலபகழிகளாலும்‌ கடித்துப்‌ புடைத்து உதைத்துப்‌ பீடிக்க 
லாபினான்‌. 

அப்பொழுது கும்பகாணன்‌ உக்கிரமுடையோரான ருத்திர்களுடனே 
போர்புரியத்தொடங்கி, ௮வர்களஅ சஸ்திரங்களால்‌ செ அக்குண்டு உடம்பெங்‌ 
கும்‌ உதிரமொழுக அட்டஹாலஞ்செய்கையில்‌, மின்னி முழங்கி மழைபொழி 
யும்‌ மேகமெனத்‌ தோற்றினான்‌. பிறகு அரக்கர்படை அ௮மரர்சகளுடன்‌ அமர்‌ 
தொடுக்க, மருத்துக்கள்‌ பலசரங்களைத்‌ அரந்து அரச்கர்படை ஒட்டங 
கொள்ளுமாறு செய்தனர்‌. புடைபட்டவர்களிற்‌ சிலர்‌ உடல்‌ கண்டதண்ட 
மாப்‌ பூமியில்‌ வீழ்ந்து புரண்டனர்‌; இலர்‌ ௮வ ரவ ரேறிய வாஹனங்களின்‌ 
மீதே வதையுண்டு வீழ்ந்தனர்‌; தேர்களிலும்‌ தந்‌தகளிலும்‌, கோவேறு 
கழுதைகளிலும்‌, ஓட்டைகளிலும்‌, பன்னகங்களிலும்‌, பரிமாக்களிலும்‌, 
பிசாசமுகங்களிலும்‌, சிம்‌சமாரங்களிலும்‌, வராஹங்களிலும்‌ ஏறிவந்த இராக்‌ 
கதவீரர்கள்‌ பலரும்‌ அந்தந்த வாஹனங்களை ௮ங்கனமே ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு தேவர்களாலும்‌ தேவேந்தரனாலும்‌ புடைக்கப்பட்டவர்‌ 
களாஇப்‌ பிராணனை யொழித்தனர்‌. அக்காலையில்‌ அவர்கள்‌ புரிந்த போர்த்‌ 
தொழில்‌ மிகவும்‌ அற்புதமாகத்‌ தோற்றியது, இராக்கதர்கள்‌ திரள்‌ திளாக 
மடிந்து மண்மீது வீழ, அவர்களின்‌ உடலினின்றும்‌ உதிரவெள்ளம்‌ ஆருய்ப்‌ 
பெருகியது ; அவ்வெள்ளத்தில்‌ கழுகு, கூளி முதலான பலபறவைகள்‌ வந்து 
நிறைந்தன ; அந்த நதியில்‌ மிதக்கும்‌ பல சஸ்‌இரங்களே முதலைகளென 
விளங்கின. 

தனது படைமுற்றிலும்‌ இவ்வாறுவிபு தர்களால்‌ வகைக்கப்படுவதுகண்டு 
தசக்கரீவன்‌ கோபமுற்றுப்‌ பராக்கிரமத்தை மேற்கொண்டு தகூணமே சேனா 
ஸமுத்திரத்திற்புகுக்‌ அ தேவர்களைவதைசெய்துகொண்டே தேவேர்திரன்மீது 
 பாய்ந்தனன்‌. இராவணன்‌ அவ்வாறு ௪ இிர்த்துவருதல்‌ கண்டு தேவேந்திரன்‌ 
மகத்தான ஒரு கார்முகத்தைக்‌ கைக்கொண்டு காணேறிட்டு நராணோசை 
செய்தனன்‌, இந்தின்‌ அ௮ங்கனம்‌ தனுஷ்டங்காரஞ்‌ செய்தவளவில்‌, பகை 
வர்‌ பலரும்‌ பயந்தோடுமாறு பெரிய கோஷமுண்டாடப்‌ பத்துத்‌ திசைகளி 


இராவணன்‌ யுத்தஞ்செய்ய வெழுத்தது. ௧௦௯ 


௮ம்‌ பரவியது, இச்திர னிவ்வாறு தனது மகத்தான கோ; ண்டத்தைக்‌ 
காதளவிழுத்து, அக்கினிக்கும்‌ அருக்கனுக்கு மீணையான உக்கிரமுடையன 
வாகிய அம்புகளை இராவணது முடியிற்‌ பொழிந்தனன்‌. ௮ துகண்டு தசக்‌ 
கிரீவன்‌ சிறிதேனும்‌ சிந்தைகலங்கா தவனாடிச்‌ சக்கரன்மீது சரமாரி பொழிந்‌ 
தனன்‌, அவ்வாறே மற்றத்தேவர்களு மிராக்கதர்களும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
எதிர்த்து யுத்தஞ்செய்யலாயினார்‌. இவர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ போர்புரிகையில்‌, 
அவர்கள்‌ விடுத்த வாளிகள்‌ விண்ணிடையெங்கும்‌ படர்க்து பேரிருளுண்டா 
கி யாவும்‌ கட்புலனாகாது மறைந்துபோயின, 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ 
உ முத்திற்று. 





மூப்பத்துநான்காவஅஷர்க்கம்‌, 
 எவணனைதததததது 60) ஏறதகவாயை 
இந்தி ரராவணயுத்தத்தில்‌ இர்தின்‌ இராவணனைப்‌ பிடித்துச்‌ கட்டியதும்‌, 
அதுசண்டு இராவணன்மகன்‌ இக்‌இரனைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
சன்‌ சேனையுடனே இலங்காபுரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்ததும்‌. 





இங்கனம்‌ மகத்தான அந்தகார முண்டாயவளவிலும்‌, தேவர்களும்‌ 
இராக்கதாகளுமாகிய இருதிறத்தவரும்‌ ஊக்கங்‌ கைவிடாதவர்களாகி, ஒரு 
வசை யொருவர்‌ புடைத்துக்கொண்டு பெரும்போர்‌ புரிந்தனர்‌. ௮க்காலையில்‌ 
தேவசேனையால்‌ அரக்கர்களின்‌ ௮மிதமான படை யடி.பட்டுப்‌ பத்திலொரு 
பகுதி போக மற்றஅ மடிர்து யமலோகஞ்‌ சேர்ந்தது, அத்த அந்தகார யத்‌ 
ததீதில்‌ தேவர்களு மிராக்கதர்களும்‌ இவர்‌ இன்னாசெனக்‌ கண்டறியத்திறமின்‌ 
தித்தவித்தனர்‌. இந்திரன்‌, இராவணன்‌, மேகநாதன்‌ ஆகிய மூவருமாத்திரமே 
அந்தப்‌ பேரிருளில்‌ மோகங்கொள்ளாது முயற்சிகொண்டிருக்தனர்‌, 

தனது பெரும்படை இவ்வாறு வதையுண்டதஅு கண்டு இராவணன்‌ மிகக்‌ 
கோபங்கொண்டவனாகி அட்டஹாஸஞ்‌ செய்தனன்‌, உடனே அவன்‌ அதிக 
மான ௮கச்கிரகங்கொண்டு ரதத்தின்மீதிருக்க ஸாரதியை நோக்கி, “ஹே 
ஸாரதே! நீ இப்பொழுது நம* ரதத்தை ௪ திரிசேனையை ஊடறுத்தோட்டி 
அதன்கடைவரையுஞ்‌ செலுத்துக ; தேவர்கள்‌ ௮னைவசையும்‌ இக்கணமே 
யான்‌ எனது பராக்கிரமத்தை வெளியிட்டுப்‌ பயங்கரமான பற்பல படைக்‌ 
கலங்களைப்‌ பெய்அப்‌ பிரேதராஜனிடம்‌ ௮னுப்பிவிடுகிறேன்‌. தேவர்கோன்‌, 
தனாதிபதி, வருணன்‌, யமனாகிய யாவரையும்‌ வதைத்து வெற்றிகொண்டு 
அனைவருக்கும்‌ மேலாக வீற்றிருப்பேன்‌. விசனத்தை விட்டுவிடுக ; விரை 
வில்‌ வாஹனத்தைச்‌ செலுத்துக;  மறுத்துமொருதரம்‌ யான்‌ உனக்கு 
உறுத்தி யுளைக்கின்றேன்‌ ; தேவர்படை எவ்வளவுதூரம்‌ பரவியுள்ளதோ, 
அவவளவுதூசம்‌ ரதத்தை யோட்டுக, இப்பொழுது யாமிருக்கின்ற விடம்‌ 
நந்தனவனமன்றோ ; இது தொடங்கி உதயபாவதமளவும்‌ இப்பெரும்படை 
ப.ரந்திருக்கின்ற தாதலின்‌, ௮.துவரையில்‌ ரதத்தை யோட்டி என்னை யவ்‌ 
விடத்து விக? என வுரைத்தனன்‌. இவ்வாறு இராவணன்‌ கட்டஜாயிட்‌ 
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௧௧௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩ ௪-வ.அ ஹர்க்கம்‌. ம்‌ 


டதுகேட்டுத்ேதரோட்டி அரகங்களை வாயவேகமாகச்‌ செல்லுமாறு ௮ தட்டித்‌ 
தேவர்சேனையினிடையே ரதத்தைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு போயினான்‌. 
இங்கனம்‌ தசக்கிரீவன்‌. துணிவுகொண்டது தெரிந்து தேர்மீது நின்ற 
தேவேந்திரன்‌ அமர்க்களத்திலுள்ள அமசர்களனைவரைய! நோக்க, *தேவர்‌ 
காள்‌! யான்‌ சொல்வதைச்‌ செவிகொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌ : இப்பொழுது என்‌ 
புத்திக்குத்‌ தோற்றுவது யாதெனின்‌, பத்துத்தலையனை இவ்வரக்கனை யாம்‌ 
உயிருடனே பிடித்‌ துக்கொள்ளல்வேண்டும்‌ ; இவன்‌ இயற்கையிலேயே அதிக 


_ மான வலி வாய்ந்தவன்‌ ; இவன்‌ அளவற்ற சேனைகளுடனே, பருவகாலத்திற்‌ 


பெருக்கெடுத்த கடலென, மிக விருத்தியடைக்தவனாகி, வாயுவேகமான சத்த 
திலேறி எதிர்ச்‌ அுவருகின்றனன்‌., யாமிப்பொழுது இவனை வெல்லவல்லோமல்‌ 
லோம்‌; இவன்வேண்டி௰ வரங்கள்பெத்று வீரியமதிகரித்தவனாகி எவரிடத்தும்‌ 
௮ச்சமொழிந்‌திருக்கின்றனன்‌ ; ஆதலின்‌ இவனைப்‌ பிராண்ணுடனே பிடித்துக்‌ 
கொள்வோம்‌. நீவிர்‌ அனைவரும்‌ அமர்புரிதலில்‌ ஊக்கமுடையவர்களாகுச ; 
மஹாபலியைக்‌ காவலிலிட்டு யாமெங்கனம்‌ உபத்திரவமின் றி மூவுலகங்களை 
யும்‌ பரிபாலித்துவருகின்றோமோ, அ௮ங்கனமே இந்தப்‌ பாதகனையும்‌ பிடித்துக்‌ 
கட்டிக்‌ காவல்செய்துவிடக்‌ கருதுகின்றேன்‌ ? என வுரைத்த, இராவண 
னிருக்கும்‌ அவ்விடத்தைவிட்டு மற்றோரிடஞ்‌ சென்று, இராக்கதர்‌ அனை 


வரும்‌ ௮ஞ்சியோடுமாறு அதியுக்கிரமாக அமர்புரியலாயினான்‌. 


௮க்காலையில்‌ சுசக்கிரீவன்‌ வடபுறமாக வந்து செருக்களம்‌ சோர்‌ 
தனன்‌ ; தேவேந்திரன்‌ தென்புறமாகச்‌ சென்று செருச்செய்யலாயினான்‌. 
இராக்கதராஜன்‌ தேவசேனையின்மீது சரமாரி பொழிந்துகொண்டே நூறு 
யோஜனை தூரம்‌ சென்றனன்‌. தன தபடை தசாநநனால்‌ நாசமுறுவது கண்டு 
சதக்கிரது சந்தை கலங்காதவனாகி, தசகந்தரனைப்‌ பிடி த.துக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
போயினான்‌. இராக்கதராஜன்‌ தேவராஜன்கையிற்‌ சக்கியதூகண்டு, “அந்தோ! 
அந்தோ !! யாமழிந்தோம்‌! ? எனத்‌ தானவரு மிராக்கதரும்‌ கூக்குரலிட்டுக்‌ 
கதறினார்கள்‌. 

௮அகண்டு மேகராதன்‌ மிகுந்த கோபமுடையனாகி மிகப்‌ பயங்கரமாகப்‌ 
பரவிய தேவசேனையிற்‌ புகுந்து, முன்பு மஹேச்வர னளித்த மாயையை மேற்‌ 
கொண்டு ஒருவர்கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாதவனாகி விரைந்து சென்றனன்‌. 
செல்லுகையில்‌, தேவர்கள்‌ பலர்‌ எதிர்ப்பட்டனராயினும்‌, அவர்கள்‌ அனை 
வரையும்‌ அலக்ஷியமாக ஒதுக்கி அதிகமான ஆவேசத்துடனே தேவேந்திரன்‌ 
மீத பாய்ந்தனன்‌. மஹேந்திரன்‌ மிகுந்த மகிமைபெற்றவனாயினும்‌ ௮வ 
ன ௮ கண்ணுக்கு இராவணன்மகன்‌ புலப்பட்டவனல்லன்‌; மற்றத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ தன்னைக்‌ கவசம்‌ பிளக்கக்‌ கணைகளை விடுத்து வதைக்கின்றனராயினும்‌ 
அவர்களிடத்தில்‌ சிறிதும்‌ செருச்செய்ய வெண்ணாது, தேவேந்திரன்‌ வருவது 
கண்டு அவன அ தேர்ப்பாகனானமா தலியின்மீது மேலான பகழிகளைப்‌ பெய்து 
புடைத்து, மஹேந்தரன்மீது மறுத்தும்‌ மறுத்தும்‌ பாணவருஷம்‌ வருஷிக்க 
லாயினான்‌. ௮.துகண்டு தேவராஜன்‌ தேரையும்‌ தேரோட்டியையும்‌ விட்டு 
ஐராவதத்தின்மீதேறி இராவணன்மகனை வேட்டையாடினான்‌. அக்காலையில்‌ 


மேகநாதன்‌ மேகவூர்தியைக்‌ கட்டியது. ௧௧௧ 


மேககாதன்‌ மாயையினது வலியால்‌ இந்திரன்சண்ணிலகப்படான்‌ அகாயத்தி 
லிருந்தவாறே இக்இரனைத்‌ தனது மாயையினால்‌ மயக்கி அவன்மீது பாணங்‌ 
களைப்‌ பெய்தனன்‌. தான்வருஷித்த சரவருஷத்‌இற்காற்றா.து இசர்‌.இரன்‌ 
இளைப்புற்றது கண்டவுடனே மேகநாதன்‌ அம்மாயையினாலேயே அவனைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கட்டித்‌ தனது சேனையினருகே செலுத்திக்கொண்டு போயினான்‌. 

மஹேர்‌இரனை மேகநாதன்‌ இவ்வண்ணம்‌ மாயையினால்‌ கட்டிப்‌ போர்க்‌ 
களத்தினின்று பலாத்காரமாகப்‌ பிடித்‌ திழுச்‌அக்கொண்டு செல்வது கண்டு 
தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒன்றுகூடி, (இதென்ன விபரீதம்‌ வந்து வாய்த்தது! 
மாயாவியான மேககாதன்‌ நமக்குக்‌ கட்புலனாகாமலே கொல்புரிகின்றனனே! 
தேவேந்திரன்‌ ௮சுரர்களிது மாயைகள்‌ அனை த்தையும்‌ ஸம்ஹரிக்கவல்ல 
ஸகலவித்தைகளும்‌ கற்றுணர்க் தவனாயிருக்கையிலும்‌, அவனை இராவணன்‌ 
மகன்‌ வலியக்‌ கட்டி யிழுத் துக்கொண்டு செல்கின்றனனே ? என இவ்வண்‌ 
ணம்‌ சிந்தித்துக்‌ கூக்குரலிட்டனர்‌. ஆயினும்‌ அத்தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அக்கணமே அதிகமான கோபங்கொண்டவர்களாகி இராவணன்பகனை ௮ப்‌ 
புறஞ்‌ செல்லவிடாது அவன்மீது அம்புமாரி பொழியலாயினார்‌. அ௮க்காலையில்‌ 
இசாவணன்‌ விடுப்பட்டனனாயினும்‌, ஆதித்தியர்‌ வசுக்கள்‌ முதலியவர்களோடு 
முனைந்து போர்புரிய வலியற்றவனாயினான்‌. 

தகப்பன்‌ உடம்பெங்கும்‌ அடிபட்டு இளைப்புற்றுத்‌ தவிப்பது கண்டு 
அவனை நோக்கி மகன்‌ மாயையில்‌ * மறைர்தவனாகவே *ஹே தாத! போர்‌ 
புரிதலை யிவ்வளவோடு நிறுத்தத்‌ திரும்பிவருக; நாம்‌ வெற்றிபெற்ஜோம்‌ ; 
இதனை யுணர்ந்து நீர்‌ ஆயாஸந்தீர்ந்து ௮கமக௫ழ்க. ஸசைலமான தேவசேனை 
களுக்கும்‌ திரிலோகங்களுக்கும்‌ காயகனான இந்திரன்‌ இதோோ என்கையில்‌ 
கட்டுண்டிருக்கின்றனன்‌ ; தேவர்கள்‌ செருக்கொழிக்து சர்குலைந்தனர்‌. இனி 
ஈமக்குச்‌ சத்துருபயமில்லை யாதலின்‌, இம்மூவுலகங்களையும்‌ நீரே எகசக்கர 
மாய்‌ அனுபவித்து வருக, இனி நீர்‌ ஏன்‌ வீணாக வருந்தல்வேண்டும்‌, இனி 
யுத்தஞ்செய்வது உபயோகமற்ற காரியம்‌ * என்று கூறினான்‌. 

இந்திரன்பிடி பட்டச்செய்திதெரிக்து தேவர்களெல்லாரும்‌ போர்புரித 
லொழிந்து அப்புறஞ்‌ சென்றனர்‌, அப்பால்‌ இராக்கதராஜன்‌ கனக்கு மிக 
வும்பிரியமாக மகன்‌ மொழிக்ததுகேட்டுச்‌ சந்தைசோய்‌ நீங்க யகமகிழ்ந தவ 
னாகி, இந்திரச த்‌. துருவெனப்‌ பி.ரசித்திபெற்றுப்‌ போர்க்கள க்தினின்று நீங்கி 
மகனருகேசென்று, என செல்வப்‌ புதல்வனே ! நீ ப.ராக்கரமத்தி லிணை 
யில்லாக உத்தமவீரன்‌; எனது குலத்திற்குப்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ விளைவித்த 
பெரியோன்‌; இணைபில்லாத ஆற்றலுடையோனான தேவேர்தஇிரனும்‌ தேவர்க 
ளும்‌ உன்னாலன்ஜொ வெல்லப்பட்டவராயினார்‌ ? என்று கொண்டாடி, : நீ 
இர்த வாஸவனைரதத்திலேற்றிக்கொண்டு சேனைகள்‌ புடைசூழப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
பட்டணஞ்‌ செல்லுக; யான்‌ உன்‌ பெருமையைப்‌ பார்த்துப்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
கொண்டு மந்திரிகளுடனே உன்னைப்‌ பின்பற்றி வருகிறேன்‌ ? என்று கூறி 

* மறையாது கட்புலனாகுவனாயின்‌, உடனே தேவேந்திரன்‌ கொலை செய்துவிவெ 
ட. னென்றபடி, ்‌ 


௧௧௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௫-வது ஊக்கம்‌. 


னான்‌, அங்ஙனமே இராவணகுமாரன்‌ தேவேந்திரனைக்‌ காவல்செய்து பிடித்‌ 
துக்கொண்டு வாஹன த்தின்மீதேறிச்‌ சேனைகள்‌ சூழச்‌ சென்றனன்‌, இலங்‌ 
காபுரம்‌ போய்ச்சேர்க்தவுடனே தனக்குத்‌ துணையாகப்‌ போர்புரிந்த சேனா 
வீரர்கள்‌ பலருக்கும்‌ பலவாறு ஸம்மானஞ்செய்து வீடுசெல்ல விடைகொடுத்‌ 
தனுப்பினான்‌, 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்துநான்காவது ளர்க்கம்‌ 
முற்திற்று. 





மூப்பத்ைந்தாவதுஷர்க்கம்‌. 
கடட 06 230, விடை 

பிரமகேவர்‌ இராவணனிடஞ்சென்று அவன அ மகனுக்கு வேண்டியவரமும்‌ 

இந்இரஜிச்சென்னும்‌ பட்டப்பெயருமளித்து இந்‌திரனைவிடிவித்ததும்‌, 
தனக்குகேர்ந்ச அவமானச்தை நினைந்து வருந்திய இந்திரனுக்கு 
கெளதமமுனிவரஅ சாபம்கேரிட்ட வரலாறும்‌ 
அகலியையின்‌ உற்பத்தி சாபம்‌ முதலியவரலாறும்‌ பிரமன்‌ கூறியதும்‌. 
இராவணன்மகன்‌ இக்தரனை ஜயித்துப்‌ பிடித்துக்கொண்டு போயினமை 
கண்டு தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ துயரமஇிகரித்தவர்களாகிப்‌ பிரமதேவரிடம்‌ 
சென்று முறையிட்டுக்கொள்ளலாயினார்‌. “பிரஜைகளைப்‌ படைக்கின்ற பெரி 
யோய்‌! தேவரீர்‌ அளித்த வரத்தின்மசமையால்‌ இராவணன்‌ இந்திரனைக்‌ கட்‌ 
டிக்கொண்டு . போயினான்‌ ; மூவுலகங்களுக்கு மீசனான தேவரீர்‌ அவனுக்கு 
வேண்டிய வரங்கள்‌ அளித்து, அவனை யென்றும்‌ அழியா தவனாக்கினீர்‌; 
மஹாதுபாவரான மஹேசு வரர்‌ அவனது மகனுக்கு அற்புதமான மாயை 
யொன்று தந்தருளினார்‌; அவற்றால்‌ அவர்கள்‌ எவராலும்‌ எவ்வகையிலும்வெல்வ 
தற்கரியராயிருக்கின்‌றனர்‌. ஆன பற்றித்‌ தேவரீசே தேவேந்தினை இப்பொ 
மூன விடுவித்தல்வேண்டும்‌? என வணங்கிப்‌ பிரார்த்தித்தனர்‌. 

* அதைக்கேட்டவுடனே தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவரான பிதாமஹர்‌ 
அவவிடம்விட்டெழுந்து இலங்காபுரஞ்சென்றனர்‌. பிரமன்‌ சென்றகாலையில்‌ 
இராவணன்‌ பிராதாக்களும்‌ புத்திரனும்‌ புடைசூழச்‌ சிங்காசனத்து வீற்றிருக்‌ 
தனன்‌, அவனைக்‌ கண்டு அயன்‌ ஆகாயத்தினிடையே நின்னு நல்வார்த்தையாக 
இதவசன மியம்பலாயினார்‌. ௮ஃதென்னவெனில்‌, (ஹே வத்ஸ, ராவண ! போ 
மில்‌ உனஅ புத்திரன.து பராக்ெமத்தைக்‌ கண்டு யான்பெருமஇழ்ச்சி கொண்‌ 
டேன்‌, இவ்விளவல௮ விக்கிரமமும்‌ஓள தாரியமும்மிகவியக்க ததக்கவை:இவன்‌ 
உனக்கு இணையானவன்‌; உன்னிலும்‌ மேம்பட்டவனாகவே விளங்குகின்ற 
னன்‌. நீ இப்பொழுது உன அபராக்‌சரெமத்தினால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ வெற்றி 
கொண்டனையன்்‌ னோ? நான்கு இிக்குப்பாலகர்களையும்‌ ஜயங்கொள்வேனென 
நீ பண்ணினபிரதிஞ்ஞை உ ன்புத்தினது பராக்காமத்தினா”ல்‌ ஸபலமாகியது 

* பிரமசேவனை முன்னிட்டுச்‌ சேவர்களனைவரும்‌ இது ம 
சில ஸ்ரீ கோசங்களில்‌ சாணப்பஇன்றது. 
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்‌ இத்திரஜித்‌ த பிரமதேவரை வாரம்வேண்டின.து, கக * 
கண்டு யான்‌ ௮கமகிழ்ந்தேன்‌. ஹே ராவண! உனத குமாரன்‌ மிகுந்தவலி 
வும்‌ வீரியமும்‌ உடையோஸனாகி இந்திரனையும்‌ வெற்றிகொண்டஜபற்றி இனி 
இவனுக்கு இந்திரஜித்து எனவே உலகமெக்கும்‌ பெயர்‌ பிரசித்தமாகும்‌. 
இவன்‌ ப.ராக்கிரமத்தி லிணையில்லாதவனாகி எவராலும்‌ வெல்வதற்கரியனாகு 
வான்‌; தேவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ வென்று வசப்படுத்திக்கொண்டவன்‌ இவ 
னொருவனேயன்றோ? நீ இயற்றியது இவ்வளவே போதுமானது; ஹே 
மகா பாஹோ! இனி நீ இர்திரனைப்பிடி த்துக்‌ கட்டிவைப்பதனால்‌ உனக்கு 
யாது பயன்‌? அவனை விட்டு விடுக; அவனை விடுவதற்குப்‌ பிரதியாக வேண்‌ 
டிய வரங்களைத்‌ தேவர்கள்‌ உனக்கு அளிப்பார்கள்‌” என்று கூறினர்‌, 

பிரமதேவர்‌ அவ்வாறு புகன்றதுகேட்டு, போரில்‌ பின்வாங்காத வீர 
னை இந்திரஜித்‌ அ ௮வரைநோக்கி, (ஹே தேவ! இப்பொழுது இந்திரனை 
விட்டுவிட வேண்டுமாயின்‌, ௮மரனாக (எஸ்‌றக்கும்‌ மரணமற்றவனாக) 
இருக்க வரமளிக்க வேண்டுகின்‌ றேன்‌. நாற்கால்‌; ஐர்‌அக்கள்‌, ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவைகள்‌, பராக்கிரமமுள்ள*வாகிய, மற்றும்‌ பலபிராணிகள்‌, 
மரங்கள்‌, செடி. கொடி. புல்பூண்டு (தலான ஓஷதிகள்‌, சிலைகள்‌, மலைகள்‌ 
ஆகிய பலவற்றினின்றும்‌ பிராஎகளுக்குப்‌ பயமுண்டாகின்றது; எல்லா 
ஜர்‌ அக்களும்‌ ஒன்றையொன்௮! ௮ அடவளலிலும்‌ ௮ச்சங்கொள்ளுகின்‌ றன? 
இவ்வுலகில்‌ 2-2 அவ்த்திதகக்‌. எல்லாவற்தினிஎ௮மே அச்சமுண்டாகின்ற 


டசி ஒ ௪ ப்‌ ப ௪. ்‌] 
தென்பதுதிண்ணம்‌. ௮2 “வண்ணம்‌ ஊனக்குப்பிராணபயமில்லாத 


' வ்‌ 

- வாறு நான்‌ இவ்வரம்‌ பட்‌ ௪ எமொழிந்தனன்‌. 
௮ துகேட்டுப்‌ பிதாம்‌ மேககாதனை ராக்கி, வத்ஸ! இவ்வுலகில்‌ 
படைக்கப்பட்ட பிராணிகள்‌“. என்றைக்காயி.சம்‌ ஒருநாள்‌ இறக்கவேண்டு 
மல்லது, என்று மிறவாதிருத்... -, இயலா தகியம்‌. இப்பூவுலகில்‌ எந்தப்‌ 
பிராணிக்கும்‌ அ௮ப்படியென்றும்‌ ௮ மியா இருசல்‌ கிடையாது; பசு பக்ஷி 
மிருகஜா திகள்‌, மற்றும்‌ பல பெரும்பூதங்களாகிய யாவும்‌ இறுதியிலிறக்கற்‌ 
பாலனவே' எனப்‌ புகன்றனர்‌. பிரமதேவர்‌ இவ்வாறு மொழிந்ததுகேட்டு 
மேகநாதன்‌, “அடியேனுக்கு ௮மரனாக வசமளிக்கமுடியா தாயின்‌, மற்றொரு 
வரம்‌ வேண்டுகின்றேன்‌; அதனையாயினும்‌ அருள்புரிர்தளிப்பீ ராகில்‌, இக்‌ 
இ.ரனை விட்டுவிடுகிறேன்‌. ௮ஃதென்னவெனில்‌, யான்‌ சத்‌ தருக்களைவெல்ல 

வேண்டிப்‌ போர்புரிதற்காக ஒரு வேள்வி யியற்றுகின்றேன்‌. அதில்‌ மந்தி 
ரங்கள்‌ மொழிந்து ஆவுதிகள்பெய்‌து இடையூறின்றி ௮க்கனி ஆராதிக்கப்‌ 
பட்டு வேள்வி முற்றுப்பெருமாயின்‌, ௮ர்த அ௮க்கினியினிடையே அற்புத 
மான ரதமொன்று பரிமாக்கள்‌ பூட்டியவாறே மேலெழுந்து வ.ரக்கடவ தூ; 
அதன்மீதேறி யான்‌ அமர்புரிவேனாயின்‌, அப்பொழுது எனக்கு அமரத்‌ 
அவம்‌ உண்டாகக்கடவத, அதில்‌ அனுஷ்டிக்கக்கடவனவாகிய மந்திரஜபங்‌ 
களும்‌ ஹோமங்களும்‌ மத்தியில்‌ இடையூறு உண்டாகி முற்றுப்பெரும 
லிருக்சையில்‌ யான்‌ எழுந்த அமர்புரியத்தொடங்குவேனாகில்‌, அப்பொழு 
எனக்கு விராசமுண்டாகக்கடவது; இதுவே எனக்கு முக்கியமான மனோ 
ரதம்‌, அனேகர்‌ தவம்புரிர்து தேவனா யிறப்பில்லாதிருக்க வரம்‌ வேண்டு 
கின்றனர்‌; யான்‌ எனஅ பராக்கிரமத்தை வெளியிட்டு ௮மரனாக ௮னுக்கெ 
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௧௧௪ உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ ௩௫-வது ஊர்க்கம்‌. 


கம்‌ வேண்டுகின்றேன்‌' எனப்‌ பிரார்த்தித்தனன்‌. அதனைச்‌ செவியுற்ற 
சிருஷ்டிகர்த்தா “அங்ஙனமேயாகுக' வென்‌ றருள்புரிர்தனர்‌. ௮ அகேட்டு 
இந்திரஜித்து அகமகிழ்ந்து இர்இரனைச்‌ சறைநீக்கி விட்டனன்‌ , தேவராஜன்‌ 
விடுபட்டதுகண்டு தேவர்கள்‌ மனமகிழ்ந்து அவனுடனே தேவலோகம்‌ 
போய்ச்சோந்தனர்‌, ( 


ஹே ராம! இஃது இங்கனமாக, தேவேந்திரன்‌ இந்திரஜித்தினிடம்‌ 
அகப்பட்டு அல்லலுற்றதனால்‌ ஒளியிழந்து ஊக்கமதுகைவிட்டுச்‌ சந்தை 
கலங்கிச்‌ சோகிக்கலாயினான்‌. தேவராஜன்‌ அத்தன்மையனானது கண்டு 
தாமரையோன்‌ அவனுக்கு ஆறுதலுண்டாகுமாறு உரைசெய்யத்‌ தொடங்‌ 
இஞ்‌. **நாறுவேள்விகள்‌ புரிந்து தேவேர்திர பதவிபெற்ற தேவனே! தாந்‌ 
தாமுன்‌ செய்தவினை தாமே யனுபவித்தல்‌ வேண்டுமென்பது தெரியாதோ? 
முன்பு £ அத்தன்மையதா ன ாரபத்தொழில்‌ புரிந்தனை; முன்‌ நீ செய்த 
இவினையை யான்‌ விளங்க விஏம்புகின்றேன்‌, கேள்‌; அ௮மரேந்திரனே! 
ஆதியில்‌ யான்‌ பல்லாயிரம்‌ பிரஜைகனா ப்படைத்தேன்‌. ௮வர்க ளனைவரும்‌ 
ஒரேவிதமான வடிவமும்‌, உசேவிதமாி புருவமும்‌, ஒரேவிதமானநிறமும்‌, 
ஒரேவிதமான கூரலுமுள்‌எவர்களா மு. ரர்தனர்‌. அவர்களி லொருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ உருவமைப்பிலேம்‌ அகட அம்‌ ஒருவிதமான விசேஷமும்‌ 
தோற்றவில்லை. அகண்டு (ன்‌, இதற்கு; ரட்ட கணக பவனம்‌ வ 
கொருவர்‌ வேற்றுமை கண்‌,.றிவ னைப்‌ ௮ அதேசித்தையகய்‌ ௮ப்‌ 
பிரஜைகளைப்பற்றி அலோ*தேன்‌. இறு தியஃ.? அவர்கட்குள்‌ த்தா 
தோற்றுவிக்குமாறு யா 2 அணங்கை நி, றமிக்கவெண்ணி, ௮ப்பிரஜை 
களில்‌ ஒவ்வொருவருடலிலு! ஒவ்வொரு ௨ ள்‌ 
பகுதி யாதுஉளதோ, ௮கத உறு, அபினின்றும்‌ அதனதனைப்‌ பிரித்‌ 
தெடுத்து, அவற்றைக்கொல... அற்புதமான ரூபலாவணியமுடையவளாய்‌ 
அஹலியையென்று மொருபெண்மணியைப்‌ படைத்தேன்‌. ஹலம்‌ என்றால்‌ 
இங்கு வைரூப்பியம்‌; ௮தாவ௮, கண்ணுக்கினியாதத, ௮தனாலாயகுற்றம்‌ 
ஹலியம்‌, ௮ழகன்மை, அக்குற்றமாகிய ஹலியமில்லாமைபற்றி அப்பெண்‌ 
மணிக்கு ௮ஹலியை யெனவே பெயர்‌ பிரகித்தமாயிற்று, அ௮ஹலியை 
யெனப்‌ பெயரிட்டு யான்‌ அந்த சுந்தரியைச்‌ சிருஷ்டித்தவளவிலே, ஹே 
தேவ. ராஜனே! இக்கட்டழகிக்கேற்ற கணவன்‌ யாவனென எனக்கு விசார 
முண்டாயிற்று, அக்காலையில்‌ நீ உனதுயோக திருஷ்டியினால்‌௮வ்வுத்தமியை 
யுணர்ந்து, உனஅ மேலான பதவியை நினைந்து, அப்பெண்மணி உனக்கே 
பத்தினியாதல்‌ வேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்தித்தனை. நமது சங்கற்பத்திற்கு 
மாமுகவெண்ணி நீ செருக்குற்றனையா தலின்‌, யான்‌ ௮வளை யுனக்குக்‌ கொ 
டாது, அவளைப்‌ பாதுகாத்துவருமாறு கெளதமமுனிவரிடம்‌ பலவாண்‌ 
டளவுவிட்டி ருந்தேன்‌; ௮வ்வாறே௮வர்‌ ௮அப்பெண்மணியைப்பலவருஒங்கள்‌ 
பாதுகாத்து மறுபடியென்னிடம்‌ கொணாந்தவிட்டனர்‌, மகளிரைக்கண்டு 
மயங்காத ௮ம்முனிவாது மனவுறுதியையும்‌, தவரிஷ்டையையுங்‌ கண்டு 
யான்‌ களிகூர்க்‌ து, ௮வவழகியை ௮ம்மூனிவர்க்கே இல்லறத்‌ துணைவியா 


ச 


லான்‌ 


உறுப்பிலும்‌ மிக உத்தமமான 


இந்திரனுக்குக்‌ கெளதமர்‌ சாபமிட்டு. ககட 


யளித்‌.அவிட்டேன்‌. தருமாத்தமாவான கெளதமமுனிவரும்‌ ௮வளைத்‌ தம 
க்குத்‌ தருமபத்தினியாகப்‌ பரிக்கிரகித்தனர்‌, ு 

அகலிகையைக்‌ கெளதமருக்குத்‌ தானஞ்செய்து கொடுத்தது கண்டு 
தேவர்களெல்லோரும்‌ அவளிடம்‌ ஆசையொழிக்தவர்களாகி விசனமடைர்‌ 
தனர்‌, நீயோ, அதுகண்டு ௮இ௧க கோபங்கொண்டு அம்முனிவ ரது ஆச்சிர 
மத்திற்குச்‌ சென்றனை. ஆங்கு ௮க்கினித்வாலைபோலச்‌ சொலித்துக்கொண் 
டிருந்த பெண்கள்காயகத்தைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ காமமும்‌ கோபமுமேலிட்டு 
அவளைப்‌ பலாத்காரஞ்‌ செய்தனை. அ௮க்சாலையில்‌ அம்முனிவர்‌ உன்னை 
அவ்விடத்தே கண்டு கோபங்கொண்டு உன்னை உக்கிரமாகச்‌ சபித்தனர்‌. 
ஹே தேவேந்திர ! அ௮த்தபோதனருடைய தவப்பெருமையினாலேயே 
உனக்கு இவ்விதமான விடிரீதம்‌ வந்து விளைந்தது, கெளதமமுனிவர்‌ சபித்த 
சாபமென்னவெனில்‌, “ஹே வாஸவ! நீ கிர்ப்பபமாக எனது பத்தினியைக்‌ 
கற்பழித்தனையல்லவா? இந்தப்பாதசத்தினால்‌ நீ போரில்‌ பசைவர்‌ கையிற்‌ 
பிடி பட்டுவருக்‌ தூவாய்‌; ஸகலலோகங்களுக்கும்‌ ராஜனான நீயே இத்தன்மை 
யதான பாபச்செய்கை செய்யமுதலிட்டனையாதலின்‌, *யதாராஜாததா 
ப்‌. ரஜா: என்றபடி, மானிடர்களும்‌ இனி இத்தீமையைவிசேஷமாச்செய்யத்‌ 
தொடங்குவார்கள்‌; அதனால்‌ ௮திகமான அதருமம்‌ உண்டாகத்தலைப்படும்‌, 
அதிற்பாதி அப்பாவஞ்‌ செய்பவனையும்‌, “ராஜாராஷ்ட்ரக்ருதம்‌ பாபம்‌” 
என்றபடி மற்மொருபாதி ராஜாவான உன்னையும்‌ வர்தடையக்கடவன, 
நீ இப்பொழுது செய்யத்துணிந்த அதருமத்தினால்‌ இந்த இந்திரபதவியும்‌ 
உனக்கு என்றும்‌ ஸ்திரமாயிருக்கத்‌ தகுவதன்று; இந்த இர்திராதிபத்தி 
யத்தைப்‌ பலர்‌ ௮னுபவிக்கலாஞம்‌, உன்னைப்போலவே இன்னுமெவர்‌ இப்‌ 
பாவத்தொழில்‌ புரிகின்றனரோ, அவர்களும்‌ ௮ழிவுறுவார்கள்‌; இதுயான்‌ 
உனக்கிட்ட சாபம்‌” என மொழிக்தனர்‌. (மேலும்‌ உனக்குவிருவணமொழி 
ந்து. போகுமாறும்‌ ௮வர்‌ சாபமிட்டனர்‌. ஆனஅபற்றியே உனக்கு இப்‌ 
பொழுஅ மேலவிருஷண மமைக்கப்பட்டுள௫.) பிறகு ௮வர்‌௮ருகிலிருந்த 
தம்‌ பத்தினியை நோக்கி அவளைப்‌ பலவாறு இகழ்ர்‌து, “நீ அர்ப்பு ததி 
யுடையவளாகித்‌ துூரச்செய்கைசெய்தனையா தலின்‌, நீ என்‌௮ச்சிரமத்தருகில்‌ 
ஒரு ஸ்தாவரமாக மாறக்கடவை; உலகில்‌ நீ யொருத்தியே ஒப்பற்றரூபலா 
வணியமுடையவளா யிருந்தமை.பினன்றோ இக்கேடு வர்‌ அவிளைந்தஅு. இனி 
யுலகத்தில்‌ ரூபவதி நீ யொருத்தியேயென்பதில்லை;  உன்னைப்போன்ற 
பேரழகு வாய்ந்தவர்களான பெண்மணிகள்‌ பலர்தோன்றுவார்கள்‌, அதற்‌ 
கையமின்று” எனச்‌ சபித்தனர்‌. ௮துமுதலாக ரூபவதிகளான ௮ழகிய 
பெண்கள்‌ பலர்‌ உண்டாகத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. 

கெள தமமுனிவர்‌ மொழிந்ததகேட்டு அகலிகை ௮இகமான அச்சத்‌ 
துடனே முனிவசை வணங்கி “முனிவாபெருமானே! ௮டியாள்காமவேட்சை 
கொண்டு மனமொப்பி இக்குற்றஞ்செய்தவளன்றே; இஃது அறியாமல்‌ 
வந்த விபரீதமன்றோ? தேவரீர்போலே தேதவேந்திரன்‌ உருவமெடுத்‌து வந்‌ 
தன்றோ அடியாக மயக்கினான்‌; ஆதலின்‌ அ௮ருள்புரிக்‌.து மன்னிக்கவேண்டு 
கின்றேன்‌” எனப்‌ பிரார்த்தித்தனள்‌. ௮ஹலிகை இவ்வாறுகூறியஅ கேட்டுக்‌ 

ட 


௧௧௭௬ உத்தர ஸர்மத்ராமாயணம்‌ ௩௫-வது ஸர்க்கம்‌, 


'செளதமமூனிவர்‌ மனமிரங்கி, *இனி இ௯்வாகுகுலத்திலே ஸ்ரீராமனெனப்‌ 
பிரசித்திபெற்ற மஹாரதரான ஒரு மஹாறுபாவர்‌ அவதரிக்கப்போசின்ற 
னா. ௮வர்‌ பிராமணர்களுக்கு இதஞ்செய்யவெண்ணி மானுஷாவதாரஞ்‌ 
செய்யும்‌ ்ரீமஹாவிஷ்ணுவேயாம்‌.இவ்வன த்திற்கு அவர்‌ எழுந்தருளுவார்‌; 
அவரதுஸேவை பிராப்கமானவளவிலே நீ புனிதையாகுன்வ; நீ செய்த தீச்‌ 
செயலை யொழித்து உன்னைப்‌ புனிதையாக்‌இப்‌ பா தூகாக்கவல்லவர்‌ அவ 
சொருவசேயாம்‌. ௮வரைச்சேவித்து நீ அவர்க்குவிருந்துசெய்து அதன்பின்‌ 
னர்‌ என்னிடம்வந்‌ அசேர்ர்து இனிதுவாழ்க”என வரமளித்த, அம்முனிவர்‌ 
ஆச்சிரமஞ்சென்றனர்‌. பிரம்மவித்தான கெள தமமுனிவ.து தருமபத்தினி 
சிலையருவா ௫, அன்றுதொட்டு அவ்விடத்தே பஹத்தான தவம்‌. புரிந்‌ து 
சொண்டிருக்தனள்‌. ஆதலின்‌, அ௮ம்முனிவரிட்ட சாபத்தினாலேயே இவை 
யாவும்‌ நேர்ந்தன. நீ முன்பு செய்க தீச்செயலை கினைத்து நோக்குக; இப்‌ 
பொழுது ரகைவன்கையிற்பிடி பட்ட தற்குக்காரணம்௮ப்பாவத்தொழிலே 
யன்றி  மற்மொன்றுமன்று, இப்பொழுது நீ உடனே வைஷ்ணவமான 
வேள்வியென்று இயற்றுவையாகில்‌, அதனால்‌ இப்பாவம்‌ நீங்கிப்‌ பரிசுத்த 
னாகிப்‌ பிறகு தேவலோகம்‌ சேர்வாய்‌, உனது புத்திரனும்‌ ௮ந்தப்‌ போரில்‌ 
பிராணனை யிழந்தவனல்லன்‌; அவனது மாதாமஹன்‌ அவளை யெடுத்துச்‌ 
சென்று கடலிற்புகுந்‌து பாதுகாத்துவருகின்றனன்‌' என மொழிந்தனர்‌. 
அதுகேட்டு மஹேந்திரன்‌ பிரமன்‌ புகுந்தவாறே விஷ்ணுவைக்குறித்து 
யாகஞ்செய்து புனிதனாகிப்‌ பொன்னுலகம்‌ போய்ச்சேர்ந்து தேவ. ராஜனாகி 
ஆதிபத்தியஞ்‌ செலுத்திவரலாயினான்‌, 
கேட்டீரோ ஸ்ரீராமபத்திரரே! இராவணன்மகன்‌ இர ஜித்தென்ப்‌ 
பெயாபெற்ற வரலாறும்‌, அவனது பல பராக்கிரமங்களும்‌ புகன்றேன்‌. 
௮ வன்‌ தேவேந்திரனையும்‌ வென்றனனென்றால்‌, மற்றப்‌ பிராணிகளுச்குக்‌ 
கேட்கவேண்டுமோ? மிகுக்த மாயாசக்தி புடையோனாதலின்‌ அவன்மாண்‌ 
டது மிக வியக்கத்தக்கதே!'” என அகஸ்தியமாமுனிவர்‌ மொழிந்தனர்‌, 
அவர்‌ அவ்வாறு அருளிச்செய்த. தகேட்டுச்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகனுமிளைய 
பெருமாளும்‌ வாநரர்களும்‌ இராக்கதர்களும்‌ இஃ அ மிகவும்‌ ஆச்சரியமான 
தேயெனச்‌ சிரமசைத்தனர்‌. சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ சமீபத்திலுட்கார்ந்‌ 
திருந்த விபீஷணாழ்வான்‌ ௮அகேட்டு, இம்முனிவர்‌ மொழிக்தன யாவும்‌ 
உண்மையே; அடியேன்‌ கண்ணாரக்கண்ட இந்தப்‌ புராதனமான விருத்‌ 
தாந்தங்களெல்லாம்‌ இம்முூனிவர்‌ கூறியதுகேட்க, இப்போது அடியேனுக்‌ 
கும்‌ நினைவுவருகின்றன என்று சொல்லி வியந்தனர்‌. ௮.அகேட்டு ஸ்ரீராம 
பிரான்‌, “ஆம்‌, இதவாஸ்‌ தவமே, யானுமிதனைக்‌ கேள்வியுற்றிருக்கின்றேன்‌. 
லோகசண்டகனாய்‌ இப்படி இராவணன்‌ உண்டானதும்‌, அவன்‌ தனது 
குமாரனுடனே கூடிச்‌ செருக்களத்தில்‌ சுரேச்வானை ஜயங்கொண்டம்‌ 
மிக வியக்கத்தக்கவையே' என்று கூ க்கொண்டாடினார்‌, 
உத்தரா ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்தைந்தாவஅ ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


பன்‌ இர்‌ 





இசாவணன்‌ கார்த்தவீரியனுட னமர்புரியச்சென்ற.து: ௧௧௪ 


மூப்பத்தாருவது ஸஊர்க்கம்‌. 
அவனா றிது ஏஃ1(9 பேறே ௫௨௮ “2 ஷ்ஷ்‌ $ 
இசாவணன்‌ கார்த்தவீரியனுடன்‌ அமர்புரியுமாறு 
அவனுது மாஹிஷ்மதிபட்டண சென்றதும்‌, 
்‌. அவ்விடத்து அவணில்லாமைசண்டு, 
்‌ விர்தியமலைவழியாக நர்மதா ஈதிக்குச்சென்று ௮தனழகைச்சண்டு வியந்து, 
அதன்மணற்குன்றின்மீது "வபூஜைசெய்யத்‌ தொடங்கியதும்‌, 





சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ மஅபடியும்‌ வியப்புற்று அகஸ்தியமுனிவரை 
கோக்‌2 , *ஸ்வாமி! இஃதென்ன ஆச்சரியம்‌! இந்தக்‌ கொடியனணான இராக்ஷ 
ஸன்‌ தக டக்க பூமியில்‌ சூறையாடி. த்திரியத்‌ தலைப்பட்டனனோ ௮.து 
முதலாக இவவுலகமனைத்தம்‌ பாழாகிவிட்டதோ? இவ்விசாவணனை வெல்வ 
தற்‌ ஒரு அரசனாயினும்‌ அ. ரசனல்லாத மற்றெவனாயினும்‌ அக்காலையில்‌ 
ஒருவனேனு மிவ்வுலகில்‌ இல்லாமற்போயினரோ? இருக்கனும்‌ அவர்கள்‌ 
அனைவருடைய சவுரியமும்‌ ஒருங்கே களையப்பட்டதோ? சவுரியமிருந்தும்‌ 
மேலான அஸ்திரங்கள்‌ அவர்சளிடம்‌ இல்லாமற்போய்‌ அதனால்‌ அநேக 
ராஜாக்கள்‌இவனிடம்தோல்வியடைர்துஅன்புற்றனரோ?” எனவினவ, அக 
ஸ்திய மாமுனிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கிப்‌ புன்னசைகொண்டு, ஈச்வரனை 
நோக்கி அயன்‌ உசை செய்யுமாறு, இராவணன்‌ அபஜயமடைந்த வரலாறு 
களை உரைக்கலாயினார்‌. 


. “ஹே சாம! சொல்லுகின்றேன்‌ கேளும்‌; இராவணன்‌ இவ்வாறு பார்த்‌ 
ர்கள்‌ பலரையும்‌ பீடி த்‌ துக்கொண்டு பூமியெங்கும்‌ ஸஞ்சாரஞ்செய்கை 
யில்‌, அமராவதி (லட்‌ அத்தப்கித பேரழகுவாய்ந்த மாஹிஷ்மதி யென்‌ 
னும்‌ பட்டணத்திறகுச்‌ சென்றனன்‌. அ௮க்ஈகரில்‌ ௮க்னிதேவன்‌ எப்பொ 
மூதம்‌ ஸான்னித்தியமா யுள்ளவன்‌. அர்த ௮க்கினிதேவனுக்கு ஒப்பாகிய 
ம௫ிமையுடையோனான அ௮ர்ஜுனனென்னு.% ஓரரசன்‌ அந்நகரில்‌ ௮ரசுபுரி 


_ நீது வந்தனன்‌. அங்கு ராஜமாளிகையிலே வேதிடத்தியில்‌ ௮க்கனி யெப்‌ 


்‌ 


பொழுதும்‌ ஜொலித்துக்கொண்டே. யிருக்கும்‌. இராக௯ஸராஜன்‌ அந்த 
மாஹிஷ்மதி பட்டணம்‌ சேர்ந்த தினத்தில்‌ ஹேஹய தேசாதிபதியான 
அர்ச்சுனன்‌ ஜலக்கிரீடை செய்தற்பொருட்டு ஸ்திரீகளுடனேகூடி ஈர்மதா 
நதிக்குச்‌ சென்றிருந்தனன்‌. ௮ர்ஈகரம்‌. சேர்ந்தவுடனே இராவணன்‌, “உங்க 
ளரசனான அர்ஜுஈனன்‌ எவ்விடத்திருக்கின்றனன்‌? சிக்கிரமதனை யெனக்கு 
விளங்கக்கூறுக; அவனுடனே அ௮மர்புரிய யான்‌ *இராவணன்‌”இங்குவந்திரு 
பப்தையும்‌ இக்கணமே அ௮வனிட முரைசெய்க' என அவனது அமைச்சர்‌ 
கட்குக்‌ கட்டளையிட்டனன்‌. ச 
இராவணன்‌ இவ்வாறு உரைசெய்ததுகேட்டு ௮ர்ஜ. னன து றல 
சிறந்தோரான அமைச்சர்கள்‌, “எங்கள்‌ ௮ரசன்‌ இப்பொழுது இவ்விடத்தி 
லில்லை; வெளியேயபோயிருக்கின்றனா' எனக்கூறினார்‌. சாக்ஷஸராஜன்‌ ௮து 
கேட்டு உடனே அவ்விடம்விட்டுப்புறப்பட்டு, இமயமலைபோன்‌ றமஹிமை 
யுடையதான விந்திய பருவதத்தைப்‌: பார்க்கப்‌ போயினான்‌, அம்மலை 


* 


௧௧௮ உத்தா ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ ௩௬-வது ஸர்க்கம்‌. 


மேகமண்டலமென முற்றும்‌ படாந்து பூமியைப்‌ பிளந்துகொண்டு மேலெ 
முர்ததென. விளங்கிய த, சிங்கங்கள்‌ குடிபுகுந்த கந்தரங்களுடனே அ௮காய 
மளாவிய ஆயிரம்‌ சிகரங்களையுடையதாகி, அம்முடிகளினின்னு வீழ்கின்ற 
நீர்த்தாரைகளினொலியால்‌ சை பெற்றுயரும்‌ கடலெனத்‌ துலங்கியது; 
தேவர்‌, தானவர்‌, கந்தர்வர்‌, கன்னரார்‌ முதலியோர்‌ அ௮ப்ஸாஸ்திரீகளுட 
னே கூடிக்களித்து விளையாடப்பெற்று விண்ணவருலகமென வியக்கத்தக்க 
தாயிற்று, பளிங்குபோன்ற பளபளப்பான நீர்பெற்றுப்‌ பெருகவருகின்‌ ற 
பற்பல ஈதிகளால்‌ அப்பருவதம்‌, அசைகின்ற நாவுள்ள படங்சளூடனே 
கூடிய அதிசேஷனெனச்‌ தொலிக்த௫, இவ்வாறு ஹிமவத்‌ பருவதமென 
மேலெழுந்து பல குகைகளுடனே பெருமைபெற்றுப்‌ பரிரகா௫ிக்கின்ற விர்‌ 
தியபருவதத்தி னழகைகோக்கி வியத்துகொண்டே. சாக்ஷஸராஜன்‌ நர்மதா 
ஈதியினிடஞ்‌ சோந்தனன்‌. ம்‌ 

அந்தப்‌ புண்ணியாதிபெரும்பாறைகளின்‌ மீது பெருஇ மேற்குக்கடலை 
கோக்கிப்‌ பிரவஹிக்கின்‌ ற.அ. கோடையாற்‌ களைதஅ நீர்வேட்கைசொண்டு 
வருகின்ற மஹிஷம்‌, சவரிமிருகம்‌, சிங்கம்‌, சார்த்தூலம்‌, கரடி, கஜம்‌ முத 
லாய விலங்குகள்‌ குளித்துக்‌ சலங்கெ மடுக்கள்‌ கிரம்பப்பெற்ற அம்மஹா 
நதியில்‌ சக்கரவாகம்‌, காரண்டம்‌, அன்னம்‌, நீர்க்கோமி, ஸாரஸம்‌ முத 
லான நீர்ப்பறவைகள்‌ பலமதித்துக்‌ கூவி விகாயாடுகின்றன. அ/க்காலையில்‌ 
அந்த நாமதாநதி பேரமகுவாய்க்த ஒருபெண்மணியெனப்‌ பிரகாசித்தது, 
அவவணங்குக்குப்‌ பூத்த விருக்ஷங்களடர்க்த தீரங்களே இருவிலாப்புறங்க 
ளாகவும்‌, ஆணும்‌ பெண்ணுமாகச்‌ கூடிவிளயாடும்‌ இரண்டு சச்கரவாகப்‌ 
-புட்சளே இரண்டு கொங்கைகளாசவும்‌, பருத்‌.அப்‌ ப.ரந்த மணற்குன்று 
களே ஜகனங்சளாகவும்‌, அங்குள்ள அன்னப்புட்களின்‌ வரிசையே மணி 
மேகலையாகவும்‌, நீரிற்படிர்த பூர்தாதுகளே கலவைப்‌ பூச்சாகவும்‌, நீர்‌ 
அரையே வெண்பட்டாடையாசவும்‌, மலர்ந்த நிலோற்பலங்களே கருவிழி 
களாகவும்‌ விளங்லெ, ்‌ 1 

இத்தன்மைத்தாகிய அழகுவாய்ந்த உத்தமஈதியான நர்மதையாற்‌ 
றைக்‌ கண்டவளவில்‌ உடனே தசாநநன்‌ புஷ்பகவிமானத்தினின்று மிறங்‌ 
கித்‌ தனத அன்பிற்கு இடமான உத்தம ஸ்திரீயினிடத்திற்போய்‌ அவகா 
ஹனஞ்செய்து, அரேகம்‌ முனிவாகள்‌ விருப்புடன்‌. வீற்றிருக்குமி. மாய்‌ 
அதிசமணியமான மணற்குன்றின்மீது மர்திரிமார்களுடனே கூடி யுட்சார்‌ 
ந்து, இஃது கங்காரதியை போன்றதெனக்‌ கொண்டாடி மிகக்களிகூர்ந்த 
னன்‌, ௮க்காலையில்‌ அவன்‌ தனது அமைச்சர்களை ரோக்கி விலாஸமாக 
விளம்பியதாவது, “அமைச்சர்காள்‌! நீவிர்‌ இவ்வதிசயத்தை நோக்குக, இச்‌ 
தக்‌ கதிரவன்‌ தனது ஆயிரம்‌ கிரணங்களையும்‌ பாப்பி இவவுலகமனை ததை 
யும்‌ சுவர்ணமயமாகச்‌ செய்துகொண்டு ஆகாயமத்தியை யடைந்தனன்‌., 
இவன்‌ அதியுக்கரமான கிரணங்களுடனே கொளுத்து மியல்பினனாயினும்‌, 
யான்‌ இங்குற்றிருப்பது உணர்ந்து ச தகிரணனான சந்‌ தினெனவே விளங்கு 
கின்றனன்‌; இவ்விடத்து வாயுதேவனும்‌ என்னிடமுள்ள அ௮ச்சத்தினுலேயே 
நருமதையாற்றில்‌ தோய்ர்‌ தூ குளிர்ச்தவனாகி யெனது ஆயாஸந்‌ தருமாறு 
மெல்லென வீசுசன்றனன்‌., | 


* 





ம ததத... :2 ட 


மூதலைகளும்மச்சங்களும்‌ பறவைகளும்‌ அடர்ர்து அலைகள்‌ அலைக்கப்பெற்று 
மிகப்‌ பயங்கரமாயுள்ள இச்கருமதாகதியும்‌ அச்சமுற்றிருக்கும்‌ ஒருஅங்களை 
யெனவே அ௮டக்கமுற்று, எனச்கு விரோதத்தை விருத்திபண்ணுகின் றது 
கண்டீர்களா?நீங்களும்‌ தேவேர்திரனுக்கொப்பூன ஆற்றலையுடையதேசாதி 
பதிகளிடம்‌ பற்பலசாஸ்‌இிரங்களாலும்‌ புடைபட்டுச்‌ சரந்தனக்குழம்பினாலே 
போலச்‌ சோணிசக்குழம்பினால்‌ சரீரமுழுமையும்‌ பூசப்பெற்று விளங்கு 
இன்கீர்‌; அதலின்‌ மஹாபதுமம்‌ முதலாய மதங்கொண்ட மஹாகஜங்கள்‌ 
கங்காஈதியில்‌ குளிக்குமாறு, நீவிர்‌ அனைவரும்‌ ஆயாஸத்தைத்‌ தீர்த்து 
ஆரோக்கியத்தைத்‌ தருவதான இந்த ஈர்மதையாற்றில்‌ குளித்துக்‌: களை 
தீருக; இம்மஹாரஈதியில்‌ மூழ்சிப்‌ பண்ணிய பாவத்தையும்‌ போக்கவிடுக 
சரத்காலத்துச்‌ சர்தினெனகத்‌ துலங்கும்‌ இம்மணற்குன்றின்மீது யானும்‌ 
மகேச்வரனுக்கு மெதுஊகப்‌ பூசைசெய்யத்‌ தொடங்குகின்றேன்‌? என 
மொழிந்தனன்‌, 

இராவணன்‌ இவ்வாறியம்பியஅ கேட்டுப்‌ பிரஹஸ்தன்‌, சுகன்‌, ஸா 
ணன்‌, மஹோ தரன்‌,தூமிராக்ன்‌ முகலாய மச்திரிமார்கள்‌ ஈர்மதையாற்றி 
லிறங்கி நீராடலாயினார்‌. மிகப்‌ பெரிய யானைகள்‌ போன்ற இவ்விராக்கதர்‌ 
கள்‌ இறங்கிக்‌ குடைந்து நீராடியபோழ்‌.து நர்மதா நதியானது வாமனம்‌, 
அஞ்ஜநம்‌, பதுமம்‌ முதலான பெரியதஇக்கஜங்கள்‌ புகுந்தகங்காநதிபோ லாதி 
ய, இவ்வாறு அவ்வாற்றில்‌ நீராடிக்‌ சரையேறியபின்னர்‌ அவ்விராக்கதர்‌ 
கள்‌ இராவணனது சிவபூஜைக்காகவேண்டிய புஷ்பங்கள்பறித்துக்கொண்டு 
வ.ரலாயினார்‌. வெண்மேகமென விளங்கும்‌ விலாசமான மணற்குன்‌ றிலே 
மந்திரிகள்‌ ஒரு முகூர்த்தத்தில்‌ மலையளவாக மலர்களைக்‌ கொண்டுவந்து 
சொரிந்தனர்‌, வேண்டி௰ புஷ்‌.பங்கள்வந்து சேர்ந்தபிறகு இராவணன்‌ மகா 
கஜமொன்று கங்காநதியிலிறங்குமாறு நர்மதாகதியிலிறங்கி நீராடி, ஆங்கு 


_ ஜபிக்கத்தகுவதான உத்தமமந்திரத்தை முறைப்படி ஜபித்துக்‌ கரையேறி, 


ஈரமான வஸ்திரத்கைக்களைநது பரிசுத்தமான புதியவஸ்திரந்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டனன்‌. பிறகு ௮வன்‌ சிவபூஜைசெய்யக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு 
செல்லுகையில்‌ மற்ற இராக்கதர்கள்‌ அனைவோரும்‌ ௮வன்பின்னே, உருவ 
மெடுத்து வர்த வரைகளெனவே, அவனை த்தொடர்ந்து சென்றனர்கள்‌. 
இராவணன்‌ எவவெவ்விடம்‌ செல்கின்றனனோ, அவ்வவ்விடத்திற்கு 
அவன்சிவபூஜை செய்வதன்பொருட்டு சுவனமயமானசிவலிங்கமொன்றை 
கூடவே கொண்டுபோவது வழக்கமாயிருந்தது. இப்பொழுது அந்த 
லிங்கத்தை இராவணன்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஆற்றுமணலா லமைத்த மேடை 
மீதில்‌ ஸ்தாபித்து, திவ்வியகந்தமுள்ளவையான புஷ்பங்களால்‌ அர்ச்சனை 
செய்யலாயினான்‌. அடியார்களுடைய இடுக்கண்களைக்‌ களைகின்றவனும்‌ 
வேண்டியவரமளிப்பவனுமான சந்திரசேகமனை இவ்வாறு அர்ச்சனைசெய்த 
பின்னர்‌, ஸாமகானஞ்செய்து அவனைத்‌ துதித்துக்‌ கைகளைப்‌ பரப்பிக்‌ 
கொண்டு ௮வனெதிரே நர்த்தனமுஞ்‌ செய்யலாயினான்‌, 
உத்தரஃஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்தாறாவஅஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


ன 









௧௨௦ உத்தர ஸபுரீமதிராமாயணம்‌ ௩௪-வது ஹர்க்‌ 


மூப்பத்தேதேழமாூவதுஸஊர்க்கம்‌. 
ப்‌ அட்ட ன | 
இசாவணன்‌ சிவபூஜை செய்யுமளவில்‌, 
ப அவ்வாற்றில்‌ இன்னும்‌ ஜலக்கரீடை. 
௫ செய்து கொண்டிருந்த கார்த்தவீரியன்‌ தன்கைசளால்‌ 
௮வ்வாற்று வெள்ளத்தைத்‌ தடுக்க, 
அர்நீர்‌ தேச்கங்கொண்டு எதிர்முகமாயோடி. 
இசாவணனது பூஜைத்திரவியங்களை யடித்தச்கொண்டு போனதும்‌, 
அதுகண்டு இராவணன்‌ அவன்‌ சார்ச்தவீரியனென வுணர்ச்து 
அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்ய ஆரம்பித்து அவனாற்‌ கட்டுண்டதம்‌. 
% 








மிசக்கொடியனான இராவணன்‌ இவ்வாறு ஈருமதையாற்று மத்திமண 
லிலே மஹேர்வரபூஜை செய்துகொண்டிருக்கையில்‌, அவ்விடத்திற்குச்‌ சமீ 
பத்தில்‌ அதே ஈருமதையாற்றிலே மாஹிஷ்‌மதிபுரியாசனான அர்ச்சுனன்‌ 
அசேகம்‌ மங்கையருடனே மூழ்ந்‌ துஜலக்கிர்டைசெய்துகொண்டிருந்தனன்‌. 





ஆயிரம்‌ யானைப்பேடுகளினிடையே ஸஞ்சரிக்கும்‌ மசயாளை போல்‌ அவ்‌ 
வணங்குகளினிடையே துலங்கும்‌ அர்ச்சுனன்‌ அ௮க்காலையில்‌ தனது ஆயிரம்‌ 
கைகளின்‌ வலியையுணரவிருப்புடையோனாக, அக்கைகளைப்பரப்பி அவற்‌ 
ரூல்‌ ௮வ்வாற்று வெள்ளத்தை யோடவிடாஅ ௮ணைசகட்டியதுபோலத்‌ தடு : 
க்கலாயினான்‌. அர்ச்சுனன்‌ அவ்வாறு தடுத்தவளவில்‌ வெள்ளம்‌ - அப்பால்‌ ச 
பெருகியோட வழியின்‌ றித்தேங்கி யிருகரையளவும்‌ பரவி மச்சம்‌ முதலை 
மாரஞ்செடிகளுடனே யெதிர்முகமாயோடத்தலைப்பட்ட ௮௫.௮ த்தருணத்தில்‌ 
கருமதையாறு மாரிகாலத்தில்‌ பெருக்கெடுக்கும்‌ பிவாஹமெனத்‌ தோற்றி 
யது. இவ்வாறு எதிர்த்துப்பெருகிய நீர்வெள்ளம்‌, மேலே சிறிதுதூரத்தில்‌ 
தேவபூஜை செய்‌ தகொண்டிருக்த இராவணனது பூஜைத்திரவியங்கள்‌ பல 
வற்றையும்‌ அடித்துக்கொண்டு போகலாயிற்று,௮துகண்டு தசகந்தரன்‌ தன்‌ 
நியமத்தை முடிக்காமலே பாதியிலெழுந்து, மாறுபட்டொழுகும்‌ மனையாட்‌ 
டியை கோக்குமாறு அந்நதியை விழித்து நோக்கினான்‌, மேற்றிசையாக. 
கோச்சூகையில்‌ நஈருமதாகதி சந்திரோதயகாலத்த விருத்தியடைகின்ற ௧ட 
லெனப்‌ பெருகிக்‌ 8ீழ்ததிசையாக எதிர்த்துவருகின்றது. பறவைகள்‌ பயந்‌ 
தோடத்‌ தன்‌ இயற்கைக்கு மாறாயொழுகும்‌ ஈருமதாநதியினை க்கண்ணுற்று 
இராவணன்‌, *௮ர்நதி அவ்வாறு பெருக்கெடுப்பதற்குக்‌ காரணம்யாது ? 
௮௩ து அதனியல்பேயோ, அல்லது அதற்கு வே௮ுகாரணமுளதோ? என்ப 
தைக்‌ கண்டுணாந்து வருமாறு வாய்திறக்து பேசாமலே, விரைவிற்சென்று 
தெரிந்து படட னதிட்ன் படர்‌ கறிகுறியான உங்கார ட்‌ 
வலஅகைவிரலை நீட்டிச்‌ சுகலாரணர்களுக்குக்‌ குறிகாட்டினான்‌. 


. லஸோதரர்களானசுகஸாரணர்கள்‌ இராவணன்‌ இவ்வாற௮ுகட்டளையிட்ட 
வளவில்‌ ஆற்றுப்பெருச்சன்காரணத்தை யறியுமாறு ஆகாயத்திலெழுந்து 
மேற்றிசைநோக்டச்‌ சென்றனர்‌. ௮ரையேஜனை தாரஞ்‌ செல்லுகையில்‌ ௮வ்‌ 
விராக்கதர்கள்‌ ஆங்கு ஒருபுருஷன்‌ ஸ்திர்களுடனே ஜலக்சரிடை செய்து 





அள 









மைச்சர்கள்‌ அர்ச்சுனனைக்கண்ட,து. ௧௨௧ 


அவன்‌ அவ்விடத்திலே தலைமயிர்‌ அவிழ்ந்து 
:ண்கள்சிவர்து உடல்பூரித்து மிகப்பெரியடிதாரு பாதப 
பாதங்களால்‌ பூமியைத்தகையும்‌ பருவகமென, ஆயிரம்‌ 
தகைந்‌ தகொண்டு, ஆயிரம்‌ கரேணுக்களுடனே கூடிய 
இளம்பெண்களுடனே கூடி விளையாடிக்கொண்டிருந்த 
பிளங்கும்‌ அப்புருஷிங்கத்தைக்‌ கண்ணுற்று அவ்‌ 
விராக்கதரிருவரும்‌ அக்கணமேதிரும்பி இராவணனிடஞ்சேர்க்‌. த, “ஹே 
சாக்ஷஸே.ச்வர! இங்கு யாரோஒரு மகாபுருஷன்‌ பலகிளைகளுள்ள பெரியதோர்‌ 
ஆச்சாமரமென நின்று அணைகட்டியதுபோல இவ்வாற்றுநீரைத்‌ தடுத்துத்‌ 
தனது காதலிகளைக்குளித்‌து விளையாடச்‌ செய்கின்றனன்‌. அவனது ஆயிசம்‌ 
புஜங்களாலும்‌ : தடுக்கப்டட்டதாகி இவ்வாற்று வெள்ளம்‌ கடல்பொங்குவ 
தெனப்‌ பொங்கி இவ்வாறு மேலெழுக்துவருகின்றது? எனமொழிந்தனர்‌. 
சுகஸாரணர்கள்‌ இவ்வாறு சொன்னதுகேட்டு இராவணன்‌, இத்தன 
மையதானஆற்றலஓுடையோன்‌௮ர்ச்சுனனேயன்றி வேறல்ல னென உரைத்து, 
அவனுடன்‌ அமர்புரியுமாறனு உடனேயெழுந்து செல்லலாயினான்‌. இராவணன்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ அர்ச்சுனனை யெதாத்துச்‌ செல்லுசையில்‌, ம ப்பெரிய கோஷூத்‌ 
அடனே. மண்காற்றுமேலெழுர்தஅ ; மேகம்‌ ஒரேதட ழங்கிக்‌ குருதி 
மமை பொழியலாயிற்று; ஆயினும்‌ இவ்வபசகுன ' ஒருபொருட்டாக 
மதியாது, மஹோதரன்‌, மஹாபாரிசன்‌, தூமிராச ' ்‌ 
லாய மந்திரிமார்கள்‌ புடைசூழப்‌ புறப்பட்டு இர 
சுனனிருக்குமிடம்‌ போய்ச்சேர்ந்தனன்‌. நரம 
தான மடுவினையணுகி அவன்‌, பெண்யானை களுடனே கூ 
மங்கையர்களுடனேகூடி ஜலக்கிரீடை செய்கின்ற அர்ச்சு 
கோபத்தினால்‌ கண்கள்சிவர்து அரச்சனனது அமைச்சர்களை கோக்க, *இரா 
வணனென்னும்‌ இராக்ஸராஜன்‌ யுத்தஞ்செய்யவேண்டி இவ்விடம்‌ வந்திருக்‌ 
" கன்றனென ஹேஹய தேசாதிபதியினிடம்‌ நீவிர்‌ விரைவிலுரைசெய்க” என 










மதயானையென, 
னைக்கண்ணுற்றுக்‌ 


விளம்பினான்‌. 

இராவணன்‌ கூறியதுகேட்டுக்‌ கார்த்தவீரியார்ச்சுனனது அமைச்சர்கள்‌ 
ஆயு தபாணிகளாயெழுந்து தசக்கரீவனைகோக்கி (ஹே ராக்;ஸேச்வ.ர ! ஹே 
ராவண! நன்று, நன்று; நீர்போரில்‌ ஈமனேபோலும்‌ : பெண்யானைகளி 
னிடையேயுள்ள மதயானையுடனே புலி போர்தொடுக்க நினைக்குமாறு, மதி 
த்து மங்கையருடனே கூடியமன்னனுடன்‌ ௮மராட ஆவல்கொண்டீரன்றோ? 
பெண்களெதிரிலே போர்புரிய உமக்குப்பிரியமுண்டாகிய தெங்கனமோ! ஹே 
தசக்கரீவ ! உமக்கு அர்ச்சுனனுடனே அமர்புரிய விருப்பமாயின்‌, சற்றுப்‌ 
பொனறுமைகொண்டு இன்‌ நிரவையிங்சேயொழித்துவிகெ; காளையுதயம்‌ எம்மாச 
னுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யத்‌ தடையின்று, இன்றே போர்புரிய வேண்டுமெனப்‌ 
பேராவலுள தாயின்‌, எங்களனைவரையும்‌ முதலில்மடித்து அதன்பின்னரே 
அர்ச்சுனனை.யெதிர்த்தல்வேண்டும்‌!' என்று கூறினர்‌, ரா வண ன; உடனே 
அப்து இ தல்கொண்டனன்‌. 


ச ப 2. | 










௧௨௨  உத்தரஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௯-வ 


- அங்கனமே த௲ணம்‌ இராவணனனு அமைச்ச 
னது அமைச்சர்களுக்கும்‌ யுத்தம்‌ ஆரம்பமாக, இரா; 
கள்‌ அர்ச்சுனனஅ அமா த்தியர்களை அரேகமா யதஞ்செ 
பல இராக்கதர்‌ பலமந்திரிகளைப்‌ பிடி க.தப்‌ பு௫ிக்கவும்பு 
இராவணனது மந்‌இரிகளும்‌ அர்ச்‌ சனனது மந்திரிக 
புரிதலாலாய பெரியகோஷம்‌ நருமதையாற்றங்களை யது, 
௮ம்புகளாலும்‌, தோமரம்‌, சூலம்‌, இரிசூலம்‌, வஜ்ரம்‌, காஷணம்‌ முூதலாயபற்‌ 
பல படைக்கலங்களாலும்‌ புடையுண்டு அர்ச்சுனன து அமைச்சர்கள்‌ நாற்புற 
மும்‌ பயந்தோடலாயினார்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு விரைந்தோடுகையில்‌, மச்சம்‌ 
முதலை, மகரம்‌ முதலான கொடிய ஐந்‌ துக்களுடனே. கூடியகடலில்‌ உண்டா 
கும்‌ கோஷமென மிகப்பயங்கரமான பேரொலியுண்டாகிய து.. பிரஹஸ்‌ கன்‌, . 
சுகன்‌, ஸாரணன்‌ முதலான இராவணனது அமைச்சர்கள்‌ அதிககோபத்‌ 
துடனே. மிகுந்தப.ராக்கரம மூடையோராகிக்‌ கார்த்தவீரியனது படையை 
மூதியடிக்கலாயினார்‌. தசக்கரீவனது மந்திரிகள்‌ செய்த இக்கொடுமையைக்‌ 
கார்த்தவீரியன்‌ து வாயில்காப்பவர்கள்கண்டு, ஜலக்கரீடைசெப்து கொண் 
டிருந்த ௮அவவேர்‌ னிட முடனே அறிவித்தனர்‌, 
ச்‌ 0 கனைச்செவியுற்று அருகிலிருந்த ௮ரிவையர்களை நோக்கி 
அஞ்சவேண்டா. பயமளித்து, கங்காப்பிரவாஹத்தினின்று மெழுகின்ற 
அஞ்சன மலையெ * காநதியினின்று மெழுர்தனன்‌. எழுந்து கோபத்‌ 
| 'தவீரியன்‌ பிரளயகாலாக்கினியெனக்‌ கொதித்தவ 
உ தயொன்‌ை ற விரைவிற்கைக்கொண்டு, இருளை 








அருக்கன்‌ எதிர்ப்‌, ,தன; அவவரக்கர்படையை யெதிர்த்தோடினான்‌, மஹத்‌ 
தான கதாயுதத்ை ௪ கையிலெடுத்துச்‌ சுழற்றிக்கொண்டு கருடனுக்கொப்‌ 
பான வேகத்துடனே கார்த்தவீரியார்ச்சனன்‌ கிட்டிவருவ அகண்டு ௮வனெ.தி 
ரில்‌ பிரஹஸ்தன்‌, சூரியனது வழியைமறித்த விர்தமலையென வழிமறித் தச்‌ 
சலியா அுநின்று முஸலாயுதமொன்றைக்‌ கையிலெடுத்த, மேகம்‌ முழங்குவ- 
தெனக்‌ கர்ஜனைசெய்து கொண்டு மிகப்பயங்கரமான மூஸலத்தை மன்னவன்‌ 
மீது விடுத்தனன்‌. பிரஹஸ்கன்‌ பிரயோகித்த மூஸலாயுதத்து முனையில்‌ 
ன்‌ அசோகம்பூமாலை சூடியதென அக்கினி தொலித்தெழுந்தது. அவ்வாறு அதி 
யுக்கிரமாகள முந்துவருகின்ற முூஸலாயுதத்தைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கார்‌ தவீரியன்‌ 
கலக்கமுறாதவ ஞைகைவே வெகுசாஅரியமாக அதனைத்‌ தனதுகை தயினால்‌ 
வஞ்ச தீஅப்‌ பிரஹஸ்தன்‌ மீது பாய்ந்தனன்‌. (9ரஹஸ்தனையணுஇ யர்ச்சுனன்‌ 
தனது * ஐந்‌ நாறு கரங்களால்‌ மிகப்பேரியதகானகதையைச்சுழற்றி வெகுவிரை 
வாய்‌ அவன்மீது விடுக்க, அதனாலடியுண்ட இசாக்கதன்‌ வஜ்ராயுதத்தனால்‌ 
அடியுண்டவரையெனவீரிட்டுக்கொண்டு வீழ்ந்‌ னன்‌. பிரஹஸ் தன்‌ புடைபட்டு 
வீ ற்ந்ததுகண்டு மாரீசன்‌ சகன்‌ ஸாரணன்‌ மஹோதாரன்‌ தூமிராக்ஷன்‌ முதலிய 
மந்திரிகள்‌ அனைவரும்‌ அஞ்சினவார்களாஇ அமர்க்களம்விட்டு அப்புறம்‌ ஓடிப்‌ 


போயினர்‌, 





வவ தவ் விவக மய்யம்‌ பழய வல 





ப்பத்‌ ௮ர்ச்சுனலுக்கு வலஅகைகள்‌ ஐந்தூருதலின்‌, ஐந்தாறு சரமென்ற து... 








யுத்தத்தில்‌ இராவணனை அர்ச்சுனன்‌ பிடி.த்த,து. ௧௨௩ 
அமைச்சர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அஞ்சியோடிப்‌ பிரஹஸ்தனும்‌ புடைபட்டு . 
வீழ்ந்த.அசண்டு இராவணன்‌ ஆந்ருதவனாகி யுடனே அர்ச்சனை யெதிர்க்க 
லாயினான்‌. ஆயிரம்‌ புகமூடையோனான அர்ச்சுன ராஜனுக்கும்‌ இருபது 
புகமுடையோனான இராக்ககராஜ.னுக்கும்‌ மிகப்பயங்கரமாக யுத்தம்‌ அப்‌ 
பொழுதே ஆரம்பமாகிய ௮. அமர்தொடுத்தவளவில்‌ அவ்வீரர்களிருவரும்‌ கரை 
புரளு மிரண்டுகடல்க ளெனவும்‌, ௪ஞ்சரிக்சன்ற இரண்டு சைலங்களெனவும்‌, 
சோதிபெற்று விளங்கு மிரண்டு சூரியர்களெனவும்‌, எரிகின்ற இரண்டு அக்‌ 
கினிகளெனவும்‌, மஹாபலிஷ்டமான இரண்டு மதயானைக ளெனவும்‌, உக்கிர 
மான இரண்டு விருஷபங்களெனவும்‌, முழங்குகின்ற இரண்டு முசில்களென 
வும்‌, வலிமிகுந்த இரண்டு சங்கங்களெனவும்‌, கோபமாண்ட ருத்திரனும்‌ 
காலனுமெனவும்‌, எதிர்க்சலாகி ரப டடாறுல்‌ கதைகளால்‌ அடித்து 
மோதலாயினார்‌, 


வத்ராயுதத்தின து வேகத்தை வரைகள்‌ ர தலதென இந்தக்‌ கதாயுதங்‌ 
களின்‌ பிரஹாரத்தை இந்த ராக்ஸனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌  அலக்ஷியமாத்தாங்க 
நின்றனர்‌. இடிமுழங்குகையில்‌ எங்குமெதிரொலி யுண்டாகுமாறு, இவர்கள்‌ 
கதைகளை வீசியகாலுண்டாய கோஷம்‌ எல்லாத்‌இசைகளிலும்‌ பரவிய, அர்ச்‌ 
சுனனது கதை இராக்கதன்‌ மார்பிற்‌ படிஈ்தவளவில்‌, அம்மார்பு மிகப்பிரகா 
சமான மின்னலோடு கூடிய மேகமண்டலமென விளங்கியது ; ௮ங்கனமே 
தசகந்தரன்‌ விடுக்தகதை கார்த்தவீரியன்‌ து வக்ஷஸ்‌ தலத்தில்‌ படி.ர்‌தவளவில்‌, 
மிகப்பெரிய மலைமீதுவீம்ர்த எரிகொள்ளியெனத்துலங்கியது. இந்தயுத்தத்தில்‌ 
அர்ச்சுனனும்‌ ஆயாசமுற்றவனல்லன்‌; இராகூஸனும்‌ சலித்தவனல்லன்‌, இங்‌ 
நனம்‌ சநறும்சலிப்புறாகவர்களாகி அவர்களிருவரும்‌, முன்பு பலியுமிக்திரனும்‌ 
அமர்புரிந்தவாறு , யுத்தஞ்செய்தனர்கள்‌. கொம்புகளால்‌. விருஷபங்களும்‌, 
தந்தங்களால்‌ தந்திகளுமென, அவ்விருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ மோதிக்‌ 
கொண்டனர்‌. அக்காலையில்‌ அர்ச்சுனன்‌ அதிககோபங்கொண்டு சனக்குள்ள 
திறமை அனைத்தையும்‌ . உபயோகித்த ஒருகதையைத்‌ தசக்ரீவனுடைய--... 
வ௯ஷஸ்கலத்தை நோக்கிவிடுக்தனன்‌, இராவணன்‌ மார்பு இறந்‌ தவரங்களா 
கிய கவசம்பூண்டிருக்கின்றதாதலின்‌, அதனைத்தாக்கவலியிலதாகவே அர்ச்‌௬ ஏ 
னஅ கதாயுதம்‌ இரண்டாகமாறிச்து மண்மீதுவிழுந்தது. ஆயினும்‌ இராவணன்‌ 
அதனுக்கு ஆற்றாதவனாகி இருவிக்கடை அப்பாலொதுங்கிக்‌ கதறிக்கொண்டு 
தீழேவீழ்க்தனன்‌. 
தசக்ரீவன்‌ சோர்ச்‌ அவீழ்ந்ததுகண்டு கார்த்தவீரியார்ச்சுனன்‌ விரைவாகப்‌ 
பாய்ந்து பன்னகத்தைப்‌ பக்ஷிராஜன்‌ பற்றுவதெனத்‌ தசாககனைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டு, பஹாபலியை நாராயணன்பிடி த்‌ அக்கட்டி யதெனத்கனதுஆமிரங்கை 
களாலும்‌ பிடி தீ. அக்கட்டினான்‌, இங்ஙனம்‌ இராவணனையவ அலக்ஷியபாக அடக்‌ 
இயவளவில, ஷித்தர்‌ சாரணர்‌ தேவதைகள்‌ ஆகியபலரும்‌, ஈன்றுநன்றெனக்‌ 
கொண்டாடி, அர்ச்சுனனத முடிமீது பூமாரி பொழிந்தனர்கள்‌, அதுகண்டு 
படல பரகத்‌ டை ரர ட ட சார்க்கு ண்டு 





௧௨௪. உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௯-வ௮ ஸர்க்கம்‌.. 


மானைப்புலியெனவும்‌, யானையைக்‌ கேஸரியெனவும்‌, போலனைப்பிடக்கூக 
துக்கொண்டு போயினான்‌. க 

முன்னம்‌ அடியுண்டு வீழ்ச்க பிரஹஸ்தன்‌ இதற்குள்‌ கணசெனிக்து 
உற்சாகத்துடனெழுந்த, இராவணன்‌ பிடி பட்டுக்கட்டுண்ட அகண்டு கோப 
மதிகரித்தவனாகி மற்ற மந்திரிமார்களுடனும்கூடிக்‌ கார்த்தவீரிமனையெதிர்த்துச்‌ 
' செல்லலாயினான்‌, ஹேஹபராஜனைநோக்கி ௮வவிராக்க தர்கள்‌ ஆவேச த்துடன்‌ 
எதிர்த்துச்‌ சென்றது, கோடைகழிர்‌ தவளவில்‌ கொண்டல்கள்‌ மஹோ ததியை 
நோக்கிச்‌ செல்லுமாறு விளங்கியஅ, அவர்கள்‌ எதிர்த்து வருகையில்‌, “எம்‌ 
௮. சசனை விக விக்‌? எனவும்‌ , “ஓடாது நிற்க நிற்க” எனவும்‌ அடிக்கடி 
யபுசைத்தவண்ணம்‌ அர்ச்சுனன்‌மீ௮ முஸ்லங்களையும்‌ சூலங்களையும்‌ விடுக்கலா 
யினார்கள்‌, அவ்வரசன்‌ அ வற்றைக்கண்டு சிர்தை௪சலங்காதவனாகவே நின்று, 
தேவச த்துருக்கள்விடுக்க ௮வ்வாயுதங்களொன்றும்‌ தன்மீது தாக்காது அவை 
யனை த்தையும்‌ தானேகைப்பற்றிக்கொண்டு, அவ்வாயுதங்கள அங்கனமே 
மறுத்தும்‌ அவ்விராக்கதர்மீது விடுத்து, வாயு விசும்புகளைக்‌ டட ட 
அவற்றாலேயே அவர்களை யடி.த்தோட்டினான்‌. 

கார்த்தவீரியன்‌ இவ்வாறு இராக்கதர்களை  வெறுவிபோட சொய்‌ இரா 
வணன்ைக்‌ கட்டியிழுத்துக்கொண்டு தனது ஈண்பர்களுடனே ஈகரம்‌ போய்ச்‌ 
சோற்சனன்‌.  மஹாபலியை வெற்றிகொண்டு தேவேகர்‌இரன்‌ வருவதென, 
இராவணனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு கார்த்தவீரியன்‌ வருவதுகண்டு, அர்நகரத்தி 
ஓள்ள பிராமணர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌, புஷ்பங்களையும்‌ அச்ஷதைகளையும்‌ 
அவன்மீது வாரியிறைக்து ஆர்வா கஞ்செய்தனர்கள்‌. ்‌ 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்தேழாவக ௯ ஸர்க்கம்‌ 


முற்றிற்று, 





முப்பத்தெட்டாவதுஸஊர்க்கம்‌. 
கார்த்தவீரியார்ச்சுனனால்‌ இராவணன்‌ கட்டுண்டசைக்கேட்டுப்‌ 
புலஸ்‌ தியமுனிவர்‌ அர்சசுனனிடஞ்சென்று 
இராவணனை விட்டுவிடும்படி. வேண்டிக்கொண்டதும்‌, 
அர்ச்சுனன்‌ அங்ஙனமே இராவணனைச்‌ சிறை மீட்டுவிட, 
இராவணன்‌ அர்ச்சுனனுடனே ஈட்புச்செய்துகொண்டு, 
மறுபடி உலகசத்தவரை உபத்திரவப்படுத்த ஆரம்பித்ததும்‌. 


சொ 





காற்றைக்கைக்கொண்டுகட்டுவதெனக்‌ கார்த்தவீரியன்‌ இராவணனைக்‌ கட்‌ 
டிக்கொண்டு போனதைத்‌ தேவர்கள்‌ கூறக்‌ கேள்வியுற்றுப்‌ புலஸ்தியமுனிவர்‌ 
புத்திரனிடமுள்ள ஆசைப்பெருக்கினால்‌ அதனைப்‌ பொறுக்கமுடியா தவராக : : 
மனங்கலங்கஇக்‌ கார்த்‌ தவீரியனைக்காணவேண்டி உடனே தேவலோகத்தினின் று 
புறப்பட்டு, வாயுவேகம்‌ மனோவேகமாச்சென்று, அம. ராவதிபட்டணமெனச்‌ 
சகலமான போகபாக்கியங்களும்‌ பெற்றுக்‌ களிப்புற்ற ஜனங்கள்‌ ௮டர்ந்‌ துள்ள 


மாஹிஷ்மதிபட்டணம்போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌. அமராவதியில்‌ இச்‌ இரனிடஞ்செல்‌ ்‌ 


புலஸ்‌ இயர்‌. இராவணனை டு ிகர இு வேண்டின.து. ௧௨௫ 


௮ம்‌ பிரமதேவனெனவும்‌, ஏதோ காரியத்தினல்‌ சழிறங்கிக்‌ காலால்ஈடக்து 
வரும்‌ ஆதித்தியனெனவும்‌ விளங்குகின்ற புலஸ்‌தியமுனிவசைக்‌ ண்டு வாயில்‌ 
காப்போர்‌. அவரின்னாசென்றறிர்‌து அவர்‌ வருகின்ற செய்தியை அர்ச்‌சன 
னிடம்‌ அறிவித்தனர்‌, ச 
அதுகேட்ட ஹேஹயராஜன்‌ அவர்‌ புலஸ்‌ தியமாமுனிவசென வுணர்ந்‌ து 
முடிமேல்‌ அஞ்சலிவைத்தவண்ணம்‌ அ௮த்தவசியை. யெதிர்கொண்டு. சென்‌ 
றனன்‌. தேவேர்தானுக்குத்‌ தேவகுருவேயென, அவன புசோஇதர்‌ அர்க்‌ 
கியம்‌ மஅபர்க்கம்‌ மூதலியன கைக்கொண்டு முன்னே சென்றனர்‌, உதயமான 
அருக்கனென எழுந்தருளுசின்ற மஹாமுனிவரை அர்ச்சுனன்‌ கண்ணுற்று 
மிகப்பரபரப்புடனே, தேவேந்திரன்பிரமதேவனைவழிபட்டுவணங்குமாறு வண 
நகினான்‌. வணங்கியபின்னர்‌ ௮ம்மகரிஷிக்கு அர்க்கியம்‌, பாத்தியம்‌, மதபர்க்‌ . 
கம்‌, பசு அகியயாவுமளித்து, ஆரந்தத்தினுல்‌ தழதழத்த குரலடனே முனி: 
வரை நோக்கி, ஸ்வாமி! இந்த மாஹிஷ்மதஇ ஈகரம்‌ இப்பொழுதே அமரா 
வதி நக.ரத்திற்‌ கொப்பாகியஅ ; ஏனெனில்‌, ௪ வரும்‌ தருசத்தற்கரிய அந்தணர்‌ 
பெருமானான தேவரீரை இப்பொழு.அ அடியேன்‌ ஸேவிக்கலாயினேனன்ஜனோ? 
அடியேன்‌ இப்பொழுது எல்லாரன்மைகளும்‌ பெற்றவனாயினேன்‌ ; அடி. 
. யேனஅ விரதமும்‌ இன்றே நிறைவேறப்‌ பெற்றேன்‌; அடியேனது ஜன்மம்‌ 


இன்றே ஸ்பலமாகியது : அடியேனது தவா ' பலமாகியத ; தேவர்கள்‌ 
வணங்கத்‌ தகுவனவாகிய தேவரீர.து இரு )ன்று அடியேன்‌ ஸேவிக்‌ 
கப்பெற்றது பெரும்பாக்கியம்‌. அடி. யேன இசாச்சியம்‌, இக்தமக்கள்‌, 
_ இம்மனையாட்டிகள்‌, இந்த யாங்கள்‌ ௮௨ கவரீருடையனவே ; ஹே 
பிரம்மன்‌ ! இப்பொழுது தாஸன்செய்்‌!। துயாதோ, ௮ தனையருளிச்‌ 


செய்யவேண்டுகின்றேன்‌ ” எனப்பிரார்த்‌ 

அர்ச்சுனன்‌ கூறியது கேட்டுப்‌ புலஸ்தியழு....வர்‌ ௮ம்மன்னவனை ஆசீர்‌ 
வதித்து, உனது தருமமும்‌ அக்கனிகளும்‌ இனிதோங்குகின்றனவா ? புத்திர 
மித்திரகளத்திராதிகள்‌ சுகமாகவாழ்கின்றனரா?? எனக்‌ குசலம்வினாவிப்பிறகு, 
“ஹே ஈரேந்திர! தாமரையிதழ்போன்ற நேத்திரமும்‌ முழுமதிபோன்ற முகமும்‌ 
உடையமன்னனே ! நீ தசக்ரீவனையும்‌ வெற்றிகொண்டனையாதலின்‌, ப.ராக்கர 
மத்தி லிணையில்லாதவன்‌, தசாகஈன்‌ எனது புத்திரன்‌, போரில்‌ எவராலும்‌ : 
வெல்வதநற்கரியவன்‌, அ வனிடமஞ்சிக்‌ கடலுங்காற்றும்‌ அவனதுகட்டளைக்குக்‌ 
சீழ்ப்பட்டிருக்கன்றன. அத்தன்மையனான என௮ பேரனை நீ போரில்பிடி த்‌ 
அக்கட்டி அவனது புகழைப்‌ பானஞ்செய்து, உனஅ புகழைமெங்கும்‌ பரவச்‌ 
செய்தனை. இராவணனது .செருக்கையழிக்க இவ்வளவேபோதுமான ௮ ; 
யான்‌ இப்பொழுது வத்‌ யொன்று கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌ : எனது 
பேரனான தசாநநனை நீ விட்டுவிடுக £ , எனவேண்டினார்‌, 

புலஸ்தியமுனிவ.ரது நியமனத்தைக்கேட்டு அதற்கு ரகர ரர மு 
மொழிகூறாது மனமகிழ்ச்சிபுடனே பார்த்திவேர்‌ தரன்‌ ராக்ஸேர இரனைச்‌ 
சிறைமீட்டு விடுத்து, அவனுக்கு வேண்டிய வஸ்திசாப.ரணங்களும்‌ பூமாலை 
தரிக்க பூஜித்து வி ரர்திட்ு அக்னிஸாகஷிகமாக அவனுடனே 


ர்‌ 


ட 


்‌ 


மச்‌ 


டக்௨௭ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௯-வ.அ ஸஹர்க்கம்‌, | 


சினேகஞ்செய்துகொண்டு, ட புலஸ்‌தியமுனிவரை வணங்‌இ 
விடைபெற்று$்கொண்டு வீட்டிற்குச்சென்றனன்‌. இங்கனம்‌ அபஜய... 

மடைந்து அதிதிபூஜை செய்யப்பெற்றவனான இராவணனும்‌ வெட்டுத்தலை. 

குனிக்து, புலஸ்தியமாமுனிவரீடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றனன்‌. . அம்முனி 


வரும்‌ இராவணனுக்கு விடைகொடுத்து அனுப்பிவிட்டுப்‌ பிரமலோகஞ்்‌ சென்‌ 
றனர்‌, இசாவணன்‌ மஹாபலிஷ்டனாயிருக்கையிலும்‌, கார்த்தவீரியனிடம்‌ இவ்‌ 
வாறு அபஜயமடைந்து பிறகு ன ரர ்ட்டர்‌ மகிமையினால்‌ விடுவிக்‌ 


கப்பட்டனன்‌. &்‌ 


கையால்‌, ஹே ரகுாக்தன ! பலவான்களக்கம்‌ மேற்பட்டபலவான்கள்‌ 
ஆ 9 தூர்த்த ்‌ ஞ/க்கு த 


அகேகர்‌ உலகிலிருக்கின்றனர்‌. அனஅபற்றித்‌ தனக்கு நன்மையைக்கரு துகின்‌ 


றவன்‌ பிறரை அவமதித்து இகழலாகா*, பிசிதாசன-ஈஜன்‌ இங்ஙனம்‌ ஆயிரம்‌ 
கையனான. கார்த்தவீரியார்ச்சுனனிடம்‌ பரிபவப்பட்டு அவனுடன்‌ நட்புச்‌ 


செய்துகொண்ட அமன்‌ றி, புலஸ்‌ தியமுனிவரால்‌ புத்திபுகட்டப்பெற்றவளவி 


லும்‌, மறுபடியும்செருக்குற்று ௮ங்கங்கேயிருக்கும்‌ வத்த ்‌ 


ளியற்றிக்‌ கொண்டு பூமிமுழுமையும்‌ திரியலாயினான்‌. 


உத்தர ஸ்ரீமக்‌ ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்தெட்டாவத ஸர்க்கம்‌ 


முற்றிற்று, 
முப்பத்‌. !தாவ அ.ஷர்க்கம்‌. 
லன உ கிச்‌ 
இராவணன்‌ ஷ்‌, று வாலியைப்‌ போர்க்கமைச் ததும்‌, 
அப்பொழுது ாகடல்சென்‌ திருப்ப துகேட்டு 


அங்குச்சென்‌ , வாலியைப்பிடிச்சக வெண்ணியதம்‌, 
௮.௫ தெரிந்து வாலி இராவணனைக்‌ க£கத்திலிடக்சச்கொண்டு 
மத்தமூன்றுகடலுச்கும்‌ சென்று ஸக்கயொவச்‌ சனஞ்செய்து 
மறுபடி சஷ்‌௫க்தைசேர்ந்து இராவணனைச்‌ £ழேவிட்டதம்‌, 
அதனால்‌ இராவணன்‌ அவமானமடைந்து வாலியுடன்‌ ஈட்புச்செய்துகொண்ட௫ம்‌ 
ஸ்ரீராகவனுக்கு அசத்‌ தியமூனிவர்‌ கூறிய௮. 





ராக்ஷஸ ராஜனான இராவணனஅர்ச்சுனனால்‌ விடுக்கப்பட்டவனாஇ விசன்‌ 
பொழிந்து மறுத்தும்‌ பூமிமுழுமையும்‌ ஸஞ்சரிக்கையில்‌, இராக்கதனோ 


மானிடனே, யாவன்‌ பலிஷ்டனாயுளனெ எக்‌ கேள்வியு௮ுகின்றனனோ, ௮ வ 


னிடம்சென்று அவனை ௮சங்காரத்துடனே அமர்புரிய அழைக்கத்தலைப்பட்‌ 


டனன்‌. இவ்வாறு செல்லுகையில்‌ ஒருகால்‌,” வாலியினால்‌ பரிபாலிக்கப்‌ 
பஸ்ட்‌ கிஷ்கிர்‌ தாபுரிக்குச்‌ சென்று, பொன்மாலைபூண்டவனா ன வாலியைத்‌ 


தன்னுடன்‌ போர்புரியவருமாறு விளித்தனன்‌.. அப்பொழுது ௮வ்விடத்‌. 
இருந்த, வாலியின2 மந்திரியும்‌ மாமனுமான பிரபுவாகய * தாரனென்னும்‌ : 








* தா.ரனென்பவன்‌ வாலிக்கு நேராக மாமனல்ல னாகையால்‌, மந்திரியான சார 


னும்‌, தாரையின்‌ தந்தையான சுஷேணனும்‌, பிரபு (யுவராஜா). வான சட ்கட் ப எல ப 


மூவருமெனவும்‌ பொருள்‌. கூறுவர்‌, 


ப 


] 





இராவணனை வாலி தூக்கிக்கொண்டு போனது. ௨௭௪ 


வாகன, அமர்புரிய ஆவல்கொண்டு வந்திருக்கின்ற இராவணனை கோக்‌ ஹே 
சாக்ஸேந்திர ! உமக்கு எ திரேநிற்கவல்லவனான வாலி இப்பொழுது இவ்‌ 
விட,த்திலில்லை ; ௮வனொழிய மற்றெந்த வாகரனும்‌ உமக்கு எதிராகநிற்கப்‌ 
போதுமான ஆற்றலுடையவ னல்லன்‌; ஹே .ர£வண | வாலி நான்குஸமு௦த்‌திர 
முஞ்சென்று ஸ்தியோபாஸனஞ்‌ செய்து இன்னுமொருமூகூர்த்‌ தத்திற்குள்‌ 
இவ்விடம்‌ திரும்பிவருவான்‌; ஒரு மூகூர்த்தகால மிங்கேயே காத்திரும்‌. சங்கு 
போல வெளேசென்‌ நிருக்கின்ற இந்த எலும்புக்‌ குவைகளைக்‌ கண்டீரா? இவை 
_ யாவும்‌, யுத்தத்தை வேண்டிவர்து வாலியினால்‌ வை தயுண்ட வீரர்களுடைய 
எலம்புகளாம்‌." ஹே ராக்ஸ்‌, ராவண ! நீர்‌ அமிர்தபானஞ்‌ செய்தவரே யாயி 
னும்‌, வாலியைகெருங்குமளவுமே உம்‌ உயிர்‌ உம்முடையதென்றுநினையும்‌; விச்‌ 
_ சிரவஸ்‌ முனிவரது மகனே! இங்கே ஒருமுகூரத்தம்‌ பொறுத்திருப்பிராகில்‌, 
இவ்வுலகத்தின்‌ விசித்தாமான ஒரு செய்கையைக்‌ காண்பிர்‌; -வாலியைக்‌* 
சண்டவடனே உமது உயிர்‌ உடலைவிட்டு நீங்கிவிடும்‌. அதற்குள்ளேயே மரண 
மடைய. வேண்டுமெனவிசைகுவீசாகல்‌, உடனே தென்கடலுக்குச்‌ செல்‌ 
௮௪; பூமியிலெழுந்த ௮க்கினியென ஆங்கு வாலி வீற்றிருக்கக்‌ காண்பீர்‌? 
என்று கூறினன்‌. 
அதனைச்‌ செவியுற்று இராவணன்‌ அந்தத்‌ தா.ரனைவெருட்டி உடனே 
புஷ்பசவிமானமேறித்‌ தென்கடலை நோக்கச்‌ சென்றனன்‌, அவ்விடத்தில்‌ 
மேருமலைபோலவும்‌ பாலசூரியன்‌ போலவும்‌ பிரகாடித்‌ துக்கொண்டு சந்தியோ 
பானைமே சிந்தையாக்கொண்டிருக்கின்‌ ற வாலியை ௮ஞ்சனமலைக்கொப்பான 
இராவணன்‌ கண்ணுற்றுப்‌ புஷ்பகவிமானத்தினின்று மிறங்கி, வாலியை யஸ்‌ 
ஙனமே பிடித்‌ தக்கொள்ள வேண்டுமென வெண்ணி, அடி. யோசைப்படாது 
விளைவாகநடநர்து சென்‌ றனன்‌., 
இராவணன்‌ இவ்வாறு விசைர்‌ துவருவதைத்‌ தற்செயலாக்‌க&ழ்க்கண்ணாற்‌ 
கண்டவாலி அவனதுகெடுகினைவினையணர்க்து சலியாது அங்கனமே கின்ற 
னன்‌, மூயலைக்கண்ட சிங்கமெனவும்‌, பாம்பைக்கண்ட பக்ஷிராஜனெனவும்‌, 
கெட்டகினைவுகொண்ட தசகந்தரனைக்கண்டவாலி அவனை யொருபொருட்டாக 
வெண்ணாு, “ஈம்மைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டுமெனக்‌. துராலோசனைசெய் ஆ 
கொண்டுவருகின்ற இவ்விராக்கதனைக்‌ கக்கத்தி லிடிக்கக்கொண்டவண்ணமே 
ம.ற்றமூன்று மஹாஸமுத்திரங்களுக்கும்‌ செல்வேன்‌, _ எனது கச்ஷங்களி 
லிடுக்குண்டு கால்களும்‌ கைகளும்‌ உடுத்தவாடையும்‌ சழேதொங்க, கருடன்‌ 
மூக்கில்‌ ஈாகந்தொங்குவதென, இராவணன்‌ ஊசலாடிக்கொண்டு வருவதைத்‌ 
தேவர்‌ முதலாயினோர்‌ காணக்கடவர்கள்‌ என மன த்திற்கொண்டு, இராவண 
னது ௮டியோசையிலேயே கருத்துடையனாய்‌ வாலிமெளனமாக வேகமந்தி 
ரங்களை ஐபித்‌ துக்கொண்டு மேருமலையென நின்றனன்‌. 
இவ்வாறு வாநரராஜனும்‌ ராக்ஷஸராஜனும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கைக்‌ 
கொள்ள வேண்டுமென்னுங்‌ கருத்துடையோராகித்‌ தமக்குள்ள வலியினால்‌ 
- செருக்குற்று அதிகஜாக்கிரதையுடனே௮அக்காரிய ததைச்செய்து முடிக்கமுயல 
। லாயினார்‌. அக்காலையில்‌, கையினாற்‌ பற்லுதற்தெளிதான அவ்வளவுசமீப த்தில்‌ 


சத்‌ 


ஆ 
ம்‌ 


கஉ௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௩௯-வது ஸாக்கம்‌. 


இராவணன்‌ வந்துசேர்ந்த சனெனஅ௮வன து அடியோசையால்‌ உணர்ந்த வாலி 


தான்‌ பின்புறமாகத்‌ இரும்பியிருக்கையிலும்‌, தன்னைப்பிடிக்கக்‌ கைநீட்டிய 


இராவணனை, பாம்பைப்புள்ளரசு பற்றுவதெனக்‌ கக்கத்திலிடுக்கக்கொண்டு 


அங்கனமே ஆகாயத்திலெழும்பினான்‌. அப்பொழுது இராக்கதராஜன்‌ பல்‌ 
லாற்கடித்து ஈகங்களாற்பிறி வருத்துகையிலும்‌ வாகரேர்திர்ன்‌ அதனையொரு 
பொருட்டாக மதியாது கொண்டலைக்‌ காற்று ஈரக்‌ துக்கொண்டு செல்வதென 
விரைந்துசென்றனன்‌. 

தசாநநனை. வாகரராஜன்‌. இவ்வண்ணம்‌ வலியப்பிடி த்துக்கொண்டு 


போவதுகண்டு இராக்ககனது அமைச்சர்கள்‌ ௮வனைவிடுவிக்குமானு விரைந்து 


பின்றொடர்ந்தோடினார்கள்‌. இராக்கதர்‌ பலர்‌ இவ்வாறு பின்றொடர வாலி - 


வானத்திற்செல்லுகையில்‌, புயல்கள்‌ பின்றொடப்பெற்ற சூரியனென 
விளங்கினான்‌. வாலியைத்‌ தொடர்ந்துசென்ற இராக்கதர்கள்‌ ௮வனையணுக 
ஆற்றலொழிர்‌ த, அவனது கை கால்களஅ வேகத்தினால்‌ அடி.யுண்டு இளைப்‌ 
புற்று நின்றனர்கள்‌, வாரரேர்திரன்சென்ற வழியிலுள்ள வரைகளும்‌ ௮வ 
னதுவேகத்திற்கு ஆற்றாது ஒதுங்கிப்போயினவென்றால்‌, உதிரமாமிசங்களா 
லாய உடல்பெற்று உயிரின்‌ மீது ஆசைகொண்ட மானிடர்களுக்குக்‌ கேட்க 
வேண்டுமோ?  இவ்வண்ணமெதிர்ப்பவ ரெவருமின்றி வாகரராஜன்‌ மகா 
வேகத்துடனே, பறவைகளும்‌ அணுகுதற்கரிய விடங்களாகிய நான்கு ஸமுத்‌ 
இரங்களுக்கும்‌ முறையே சென்று ஸந்தியோபாஸகஞ்‌ செய்தனன்‌, எவ்வா 
றெனில்‌,-- க்‌ 
வானத்தில்‌ செல்லவல்ல வீரனான வாலி இராவணனை வகஒித்துக்கொண்ட 
'வண்ணமே வானத்திற்சஞ்சரிக்கின்ற ஸகலமான பூதங்களாலும்‌ போற்றிப்‌ 
புகழப்பட்டவனாகி மேற்குக்கடலுக்குச்‌ சென்றனன்‌. ௮வ்விடத்‌அச்செய்ய 
வேண்டிய ஸ்நாஈம்‌ ஐபம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்துமுடித்‌ அக்கொண்டு, தனு 
சத்துருவான தசாரரனை வகித்தவண்ணமே அவனுடன்‌ அரேகமாயிசம்‌ 
யோஜனை தூரம்‌ ஆகாயமார்க்கமாக வாயுவேகம்‌ மகநோவேகமாச்சென்று வட 
கடல்‌ போய்ச்சேர்ந்‌ த, அவ்விடத்துச்‌ : செய்யவேண்டிய ஸந்தியாவக்தனத்‌ 
தைச்‌ செய்துமுடித்து, அவ்விடம்விட்டு அதேகோலமாகவே .கிழக்குஸமுத்‌ 
இரம்‌ போய்ச்சேர்ந்து, ஆங்குச்‌ செய்யவேண்டிய ஸந்தியாவர்தன கருமங்களை 
யும்‌ இனிதசெய்து முடித்தனன்‌, *்‌ | ப 4 
வாஸவரந்தனனான வாலி இவ்வண்ணம்‌ நான்கு ஸழுத்திரங்களிலும்‌ * 
ஸ்ந்தியாவர்‌ தனஞ்செய்து முடித்து அங்கிருந்து இராவணனைச்‌ சுமக்கவாறே 
புறப்பட்டுக்‌ இஷ்டந்தாபுரி சேர்ந்து அந்தப்பெருஞ்‌ சுமையான தசாநகனைச்‌ 
சுமந்து. சென்றதனால்‌ சற்றிளைப்புற்றவனாகிக்‌ கிஷ்கிந்தாபுரியி னுத்தியான 
வன த்‌திலிறங்கினான்‌. இறங்கின வுடனே இராக்ஷஸராதனை வாநர.ராஜன்‌ தன த 





* ஸந்தியாவர் சனம்‌ ஓரேயிடத்தில்‌ ஒரேதரம்‌ செய்துமுடிக்கவேண்டி௰ய செய்கை 
யாயிருக்க, நான்குஸமு)ச்‌இரக்களிலும்‌ நான்குதரம்‌ செய்சகானென்பது எவ்வாறு 
பொருந்துமெனின்‌, முதலிலே சென்கடவில்‌ செளசம்‌ முதலியவையும்‌, மேற்குக்கட 


வில்‌ ஸ்மாநஜபங்களும்‌, வடகடலில்‌ புரோக்ஷ்ணம்‌ முதலியவையும்‌, இழக்குக்கடலில்‌ 
அர்க்செயப்‌ பிர.சானம்‌ மு,சலியவையும்‌ செய்யப்பட்டன வாசலின்‌, பொருர்‌.துமென்பர்‌, 4 
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ப. ஷக்‌ ன ்ணபசில்‌ 


ன்‌ வ நக க. . 
2110] னபா லர அறை] ல்ல அவரு அவத மாளம - வரைந்த பம மாறு ட்‌ ஜப நாகலி அட்டன்‌ ப அதவ. அதவ அன அத்தா காத மா ச்ச் 20 ப 
மடய 2 கத்த அக வவட டப வேட 2 லு மல்‌ ல்ல னல்‌ 1233 ண்ட்‌ ன்‌ ரு 713 4 (4 7 22 ம்‌ மதர்‌ 22௮ 
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க்‌்‌ ச) ்‌ 3 
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ட ட்‌ ப ட்‌. ல்‌ ்‌ பதர்‌. ச்ஸ்‌! 774 ஜ்‌ , கஅப்‌, 27“ 1] ச்‌ ்‌ 0 

அ. ல, ்‌ ல 4 ்‌ 7: ்‌ ௮ ட்டன ட 2 பட்ட ப அதிகள 1ம்‌ 

அழப்ம 3௦ வல்‌ பப்‌ திடக்‌ க னி ( , த்தி? ்‌ (3 எஆ்சசல்க வ்‌ ப அதக மட 

3100 ர ம்‌ அலம்‌ வலவ எலுவடஙுதுதத ப க ௮ அல்கு, 2, சன 10 3 ச்‌ 0009 ்‌ 

3. ்‌ ய ல்‌ ப்‌ ட்ப 3) ! டு ல்‌ (்‌ பல்‌ ச 
௮ ்‌ 222 ௬ ஷ1 23 1] ல்‌ ல்‌ கய்‌ 4" 
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இராவணன்‌ வாலியுடனே தட்புச்செய்துகொண்ட ௮. ௧௨௯ 


சக்கத்தினின்றுகழேவிடுக்து அவனைநோக்கிப்பலதரம்ஈகைத்து,ஒகோ! தாங்‌ 
கள்‌ எங்கிருர்‌.து இப்பொழுது வருவது? என வினாவினான்‌. வாலியினது செய்‌ 
கையைக்கண்டு மிக்கவியப்புற்றவனான ராகூ£ஸ. ராஜன்‌ நகரக்‌ அ சுண்‌ 
களை வெருளவெருள விழித்து நோக்க, * மஹேர்‌ தாரனுக்‌ கொப்பான மஹி 
மைபெற்ற வாஈேந்திரனே ! யான்‌ இலங்காதிபதியான இராவணனன்றோ ? 
யான்‌உன்னுடன்‌ அமர்புரிய விரும்பி. இவ்விடம்‌ வரலானேன்‌ ; வந்தவிடத்தில்‌ 
இவ்வாறு அலைக்கழிக்கப்பெற்றேன்‌. உனது வலியேவலி! உனஅவீரியமே 
வீரியம்‌! உனது காம்பீரியமே காம்பிரியம்‌ ! புலி பசுவைப்‌ பற்றுவதென நீ 
என்னைப்‌ பற்றிக்கொண்டு கான்கு ஸமுத்திரங்களும்‌ சுற்றிவந்தனை யன்றோ 1 ட்‌ 
இவ்வாறு என்னை வஹித்தவண்ணமே சிறிதளவும்‌ சோர்வடையாது நான்கு 
கடல்களுக்கும்‌ சென்று சுற்றிவர வல்லவீரன்‌ வேளொருவனுமுளனோ? இங 
கனம்‌ செல்லவல்லனவாய்‌ மனம்‌, வாயு, கருடனாகிய மூன்னுபூதங்களே உலகி 
.அள்ளனவென நான்‌ நினைத்திருந்தேன்‌; இப்பொழுது அவற்றிற்கு இணை 
யானவன்‌ நீயுமொருவனிருக்கின்றனையென வுணர்ந்தேன்‌ ; நீ அவற்றிற்கு 
. இணையானவனென்பதற்கு.ஐயமின்று, ஹே ஹரீச்வர ! யான்‌ இப்பொழுது 
உனது ஆற்றலைக்கண்டு களிகூர்ர்தேனாதலின்‌, ராக்ஷஸ்ராஜனான யான்‌ உன்‌ 
னுடனே௮க்கினிஸாக்ஷிசமாக அழியாஈட்புச்‌ செய்துகொள்ள ஆவல்கொள்ளு 
கின்றேன்‌ ; பெண்டிர்‌, பிள்ளைகள்‌, நகரம்‌, காடு, போகபாக்கியங்கள்‌, உடை. 
யுண்டி ஆகிய யாவும்‌ இனியென்றென்றும்‌ நம்மிருவருக்கும்‌ பேதமின்றிப்‌ 
பொதுவாகவே யிருக்கக்கடவன? எனத்‌ கூறிவேண்டினான்‌. 

வாகரராஜன்‌. அ௮ங்கனமே யாகுக்வென்று உடன்பட்டனன்‌. ரப்‌ 
பொழுதே இவளர்த்தி வாக.ர ராகஸர்களாகிய அவ்விருவரும்‌ ஒருவரையொரு 
வர்‌ அலிங்கனஞ்செய்து கொண்டு அவ்வக்கினி ஸாக்ஷிகமாக ஈட்புச்செய்து 
கொண்டு பிராதாக்கள்‌ போலாயினர்‌. அப்பால்‌ வாலியு மிராவணனும்‌ ஒருவ 
சோடொருவர்‌ களிகூர்க்‌. து கைகோத்துக்கொண்டு, இரண்டு சிங்கங்கள்‌ மலைக்‌ 
குகையில்‌ நழையுமாறு கிஷ்கிந்தா புரியில்‌ புகுந்தனர்‌, அங்கு வாலியுடன்‌ 
ஸோகதானான சுக்கிரீவனேபோல இராவணன்‌ ஒருமாதகாலம்‌ வஹித்திருக்து, 
பின்னர்‌ தன்னுடனே வந்த அமைச்சர்களுடன்‌ இலங்காபுரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
தனன்‌, ஹே. பிரபோ, ஹே ராம! இஃது முன்னால்நடந்த விருத்தாந்தம்‌ : 
இராவணன்‌ இவ்வாறு வாலியினால்‌ வெல்லப்பட்டவனாகிப்‌ பின்னர்‌ ௮வ 
னுடனே அக்கினி ஸாக்ஷிகமாகச்‌ சிநேகம்‌ செய்‌ தகொண்டு ஸகோதானே 
போல வாழ்ந்திருந்கனன்‌. வாலியினது வலி ஓஒப்புவபையில்லாதது; அத்‌ 
தன்மையனான டட வன்னியினால்‌ விளக்இட்டுப்‌ பூச்சிபோல, உம்மால்‌ 


கதம்‌ டிறந்தனன்‌' உலக்டகலர்‌ தனர்‌, ட்‌ 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தத தவன்‌ ஸர்க்கம்‌ 
முற்திற்று, 


17 


்‌ கத்‌ ர்‌. 


நாற்பதாவது ஊர்க்கம்‌, 
( -ணக47217002902000 டை 
ஸ்ரீராகவன்‌ அ௮னுமானைப்‌ புகழ்ந்து அவனுடைய மூமைகளை விளங்கக்கடறுமாது 
அஸ்‌ தியமுனிவரை வினவ, அவர்‌ அதனைக்‌ கூறத்தொடக்கி, 
அனுமான்‌ வாயுகுமாரனாய்‌ அஞ்சனாதேவியிட முற்பவித்ததும்‌, 
உற்பவித்தவுடனே க.இிரவனைக்‌ கனியென வெண்ணிக்‌ கவர வெழுக்சதும்‌, 
அக்காலையில்‌ அங்குவந்த சாகு அனுமானைக்‌ சண்டு இந்திரனிடஞ்‌ சென்று முறையிட, 


இந்திர னுடனேவந்து சன்‌ வஜ்ராயுசத்இினால்‌ வாயுகுமானை மெல்லத்தட்டியதம்‌, 


அ.துகண்டு வாயு கோபித்து உலகமெங்கும்‌ பண்னு மா. 
பெருந்‌ துன்ப முண்டாக்கிெயஅம்‌, 
அதுகேட்ட பிரமதேவர்‌ அவ்விடம்‌ சென்றதும்‌. 





தென்திசைமுனிவரான அகத்தியர்‌ இவ்வாறு &.ரைத்தது கேட்டு ஸ்ரீராம 


பிரான்‌ வினயத்துடனே வணங்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு ௮வரைநோக்கி 


அரும்பொருளமைந்த ஒருவார்த்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்யலாயினார்‌. “ஹே 


ஸ்வாமி! தேவரீரருளிச்செய்தவாறு வாலிக்குமிராவணனக்குமிருக்த வ்லி 
இணையற்றதேயாகும்‌; ஆயினும்‌ ௮வர்கள்‌௮அமானுக்கு இணையாகா ரெனயான்‌ 
நினைக்கின்‌ றேன்‌: செளரியம்‌, ஸாமர்தீதியம்‌, பலம்‌, தைரியம்‌, பாண்டித்தியம்‌, 
நீதி, விக்கிரமம்‌, பிரபாவம்‌ ஆகிய பலவும்‌. அதுமானிடத்தில்‌ குடிகொண்டி 
ருக்கின்றன. கடலைக்கண்டமாத்தாக்திலே விஷாதமடைந்த வாநர வாஹினி 
யைச்‌ சமாதானப்படுத்தி மஹாபாகுவான ௮துமான்‌ நாறுயோஜனையளவு 
கடலைக்கடந்து அ. ரக்கர்பஇயிற்புகுக்‌து லங்கிணியை வென்று இரரவண 
னது அகந்தப்புரத்தினுட்சென்று சதையைக்கண்டு அவளுடனே ஸம்பாவணை 
செய்து ௮வளை ஆச்வாசப்படுத்தினான்‌ ; பிறகு இராவணனது சேனாதிபதிக 
ளையும்‌, மச்திரிகுமாரர்களையும்‌, இங்கரர்களையும்‌, ௮ச்ஷகுமாரனையும்‌ தானொ 


ருவதகைவே  வதைத்தனன்‌. பின்னர்‌. தான்‌ பிரம்மாஸ்இரத்தினால்‌ கட்‌ .: 


டுண்டு உடனே விடுபட்டனனாயினும்‌, தசக்கிரீவனையுங்‌ கண்டு ௮வன்‌ தன்னு 


டனே லம்பாஷிக்குமாறுசெய்து, அக்கினி இப்பூமியை யெரிக்குமானு, இலக... 


காபுரியில்‌ தீயிட்டெரித்தனன்‌. அமர்க்கள த்தல்‌ அனுமான்செய்த ஸாஹஸ 


மானசெய்கைகள்‌ யமன்‌, இந்திரன்‌, விஷ்ணு, குபேரன்‌ ஆகிய தேவர்களாலும்‌ 


செட்யப்பட்டனவாகக்‌ கேள்வியுற்றதில்லையே. இவ்வனுமானதுபாகுபலத்தினா 
லன்றோ விபீஷணனுக்கு அளிக்குமாறு இலங்கை நமக்குக்‌ கிடைத்தது; சதை 


கிடைத்தனள்‌ ; ஒஷி திமலையினால்‌ இலக்குமணனும்‌ எனக்குத்‌ தம்பியா யுயிர்த்‌ 


கெழுந்தான்‌ ; யானும்‌ வெற்றிபெற்றேன்‌ ; இராஜ்யமும்‌ பெற்று உற்றாருற 
வினருடனே கூடினேன்‌. வாஈரராஜனுக்கு ஸகாவான இந்த அனுமா 


னொருவன்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்திலனாயின்‌, ஜானகியிருக்குமிட மறிந்‌துவர வல்ல ' 


- வன்தா னெவனிருக்கின்றனன்‌? இஃ௮அ இங்கனமாக, ௮டியேனுக்குப்‌ பெரிய 
ஸந்தேகமொன்று உளது. அஅமானிவவளவு ஆற்றலுடையோனாகில்‌, வாலி 
சுக்ரீவர்கட்கு அர்ப்‌. சட 5. இ க்‌ தவெண்ணி, 


ர்‌ 


பல்டி த்தினே வ்‌ 


- அனுமான்‌ த தனித்கபோகே த ஹாஹஷம்‌, ௧௩௧. 


ன ச்கினி 'உலர்ச்தசருகுகளை யெரிக்குமா௮, இவன்‌ வாலியையேனெரித்‌ 
திலன்‌ ? இக்த ௮அதுமான்‌ அப்பொழுது தன்‌ அற்ற ப்ளாக்கை இல்‌ 
லையாயின்‌, தன்‌ உயிரினுமினியனான ஈண்பனாகிய வாக ரராஜன்‌ ௮ங்கனம்‌ அன்‌ 
புறப்‌ பார்க்துப்‌ பொறுத்திருப்பனோ ? இதனை கினைக்கையில்‌ அடியேனுக்கு 
மிக வியப்புண்டாகின்றதா தலின்‌, மஹாமேதாவியான ௮ நமானிடமுள்ள 
மதிமைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி, அடியேனுக்கு விளங்கக்கூறவேண்டு 
இறேன்‌: என வினாவினார்‌. 

- ஸ்ரீராகவன்‌ இவ்வாறு ஏற்றகாரணங்களுடன்‌ எடுத்துரைத்த வசனத்‌ 
கைச்‌ செவியுற்று அகஸ்‌தியமாமுனிவர்‌ ௮ நமானெ திரிலேயே மறுமொழி 
கூறலாயிஞார்‌:--*ஹே ரகுகாதா! நீர்‌ அனுமான்‌ விஷயத்தில்‌ விளம்பியவை யாவு 
மூண்மையே ; பலத்திலாயினும்‌ கதியிலாயினும்‌ மதியிலாயினும்‌ அனுமா 
னுக்கு இணையான வரொருவருமுலகிலில்லை.. சொன்னது சொன்னவண்ணமே 
பலிக்கும்‌. ரர பாரான பெரியோர்கள்‌ பூர்வத்திலிட்ட சாப 
'மொன்றுண்டு; அ.கனாலே இவன்‌ மஹா.பலிஷ்‌ டனாய்‌ ௪ திரிகளை யெரிக்குமாத்ற 
௮டையோனாயிருக்கையிலும்‌, தன்வலி யித்தன்மையதென வுணருச்்‌ இிறமற்றி 
ருக்கின்றனன்‌. ஹே ராம !: இவண்‌ சிறுகுழர்தையா யிருக்கையில்‌, இறு 

பிள்ளை த்தன த்தினால்‌ .கெரியாமற்‌ செய்த ஸாஹஸச்செய்கையே இத்தன்‌ 
மைத்தென வாணித்துரைக்க முடியாகெனின்‌, இவனது ம௲இிுமையை யா 
னென்னவென்று இயம்புவது? அதனைக்கேட்கத்‌ இருவுள்ளமாயின்‌ ஸுவ 
தானமாய்த்‌ திறுச்செவிசாத் தக, இயம்புகின்‌ றேன்‌, 
சூரியனளித்தவசத்தினால்‌சுவர்ணமயமாகவிளங்கும்மேருமலையிலேகேஸரி 
யென்னு மொருவானரன்‌ இராஃயபரிமாலனஞ்‌ செய்துவர்தனன்‌ ; அவனே 
இந்த அனுமானுக்குப்பிதா, ௮வனதுபாரியை அஞ்சனையெனப்‌ பிரசித்தி 
பெற்ற பெண்மணி ; அவளிடத்தில்‌ வாயுதேவனுக்குப்‌ பிறக்த உத்தமகுமார ' 
னிவன்‌. பழுத்த 2 போன்ல பொன்னிறமான மேனியுடை. யனாகிய . 
இம்மசனைப்பெற்ற வளவிலே அஞ்சனாதேவி குழந்தைக்குக்‌ கனிகள்கொண்டு. 
வருமாறு. காட்டுக்குச்‌ சென்றனள்‌. அப்பொழுது பெற்றதாய்‌ பக்கத்தி 
_ லின்மையாலும்‌ பசியினாலும்‌ வருந்இ, ௪ரவணத்திலரூத சுப்பரமணியக்கடவு 
ளென, அச்தச்சசு கதறி யழத்தொடங்கயஅ. அக்காலையில்‌ ஐபாபுஷ்பம்‌ 
போன்ற சோதியுடையனாய்ச்‌ சூரியணுதயமானது கண்டு அவ்விளவல்‌ கனி 
வேண்டுமெனக்‌ காரதல்கொண்டதாஇிக்‌ கதிரவனை நோக்கி அகாயத்தி லெழும்‌ 
பியஅ.,  இளஞ்சூரியனை நிகர்த்த மேனியுடையதான சிறுபிள்ளை இளஞ்‌ 
சூரியனை நோக்கி யாகாயத்தி லெழுந்துசெல்வஅ கண்டு, தேவர்‌ தானவர்‌ 
உர்‌ முதலியோர்‌ மிகுதியும்‌ வியப்புற்றனர்‌. ஆ! இந்த வாயுகுமாரன்‌ 
வானத்தி லெழுக்து செல்கின்‌ றனனே ! இத்தன்மையதான வேகம்‌ வாயுவுக்‌ 
காயினும்‌, கருடனுக்காயினும்‌, மனத்திற்கேயாயினு முூள்ளதோ? சவா 
யிருக்கையிலேயே இவனுக்கு இத்தன்மையதான வேகமுள தாயின்‌, யெளவன 
மும்‌ பலழும்‌ வக்‌.கவளவில்‌ இவனது வேக ர்க நரகத்து என்று 


்‌ ம. அத்தர்‌ ல்‌ 


௧௩௨. உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௦-வது வர்க்கம்‌. 


அனுமானிங்கனம்‌ ஆகாயத்திற்‌ செல்வது கண்டு அவனது தந்தையான 
வாயு, சூரியு னொருகா லெரிப்பனோே வென்னும்‌ அச்சத்தினால்‌ பனிமலை. 
யெனக்‌ குளிர்ந்தவனாகி யவனைக்காத்துக்கொண்டு கூடவே சென்றனன்‌. 
இவ்வாறு பிதாவினது பல£தினாலும்‌ பாலியத்தினாலும்‌ இளைப்புருதவனாகி 
அனுமான்‌ ஆகாயத்தில்‌ அநேகம்‌ மோஜனை தூரஞ்‌ சென்று சூரியன த ஸமீ 
பஞ்‌ சேர்ந்தனன்‌, இதனைக்‌ கண்ணுற்ற கதிரவன்‌, இவனொன்று மறியாத 
இக ஞனெனவும்‌, இவனாற்‌ பல காரியங்கள்‌ முடியவேண்டி யிருக்கின்றன 
- வெனவு முணர்ந்து, அவனை யெரிக்காது இகமாகக்‌-காய்ந்தனன்‌. 
என்றைத்தினம்‌ அனுமான்‌ சூரியனைப்‌. பற்ற வானதஇி சொத்து 
அ௮ன்றைத்தினம்‌ இராகுவும்‌ இரவியைப்‌ பிடிக்குமாறு அவ்விடஞ்‌ சென்ற 
னன்‌... சூரியன து ரதத்தின்மீது ராகுவைக்‌ கண்டு மாருதி ரவியைவிட்டு ராகு 
வின்மீது பாய்ந்தனன்‌. சூரிய சந்திரர்களைப்‌ பற்றுவதற்கே பிறந்த ராகு 
அ.தனைக்கண்டு ௮ஞ்சினவனாகி ௮திககோபத்துடனே தேவேர்‌்இரனது மாளி 
கைக்குச்சென்று, ஆங்கு தேவர்‌ குழாஞ்சூழச்‌ சிங்காசனத்து. வீற்றிருந்த 
தேவேர்தரனைகோக்கிப்‌ புருவச்தை நெறித்துக்கொண்டு, (ஹே. வாஸலவ! 
பலாசுரனையும்‌ விருத்திராகரனையும்‌ வதைத்த வீரனான நீ என்பசிதணியுமாறு 
எனக்கு உணவாகச்‌ சந்திரசூரியர்களை யளித்திருக்க, இப்பொழுது வேறு 
யாரோ ஒருவர்க்கு அவர்களை நீயளித்தது யாதுகாரணம்‌? இன்று பருவகால 
மாதலின்‌ யான்சூரியனைப்பற்ற அ௮அவனிடஞ்சென்றேன்‌; அத்தருணத்தில்‌ என்‌ - 
னைப்போன்ற மற்றொரு ராகு அக்குவந்து அருக்கனைக்‌ கவர்கின்றனனே !? 
எனக்கூறினான்‌. 
சாகுவிளம்பிய வசனத்தைக்கேட்டு வாஸவன்‌ மிகப்பசபரப்புடையோ 
னாகிப்‌ பொன்மாலை மார்பில்துலங்க உடனே  அளனத்தினின்றெழுக௮ு, 
கைலாசகிரியின்‌ சிகரம்போல வெண்மைகிறமாகவிளங்கும்‌ நான்குதந்தங்களை 
யுடைய நாகமான ஜராவதத்தின்மீ தேறினான்‌. பலவிதமான அலங்காரங்கள்‌ 
செய்து சுவர்ணமயமான மணிகள்கட்டிக்‌ சகணசண வென்றொலிக்கப்பெற்று 
மதஜலம்‌ பபருக்குகின்ற மிகப்பெரிய வாரணத்தின்‌ மீதேறி வாஸவன்‌ ராகு 
வை முன்னிட்டு, அருக்கன்‌ அனு:மா.னுட னிருக்குமிடநோக்கி விரைந்அுவந்‌ 
தனன்‌. அவ்வாஅவருகையில்‌, இர்திரனுக்குமுன்னே ராகுவெகுவேகமாகச்‌ 
சூரியனிடத்திற்குச்‌ சென்றனன்‌. மிகப்பெரியதான பருவத௫கரமென இராகு 
இரவிக்குநேராக வருதல்கண்டு மாருதி ௮ஃதொரு அற்புதமானகனி யெனக்‌ 
கருதிக்‌ கதிரவனைவிட்டு ராகுவைப்பிடிக்க வானத்திலெழுந்தனன்‌. அனு 
மான்‌ தன்மீதுபாய்ந்து வருதல்கண்டு ஹிம்மிகையின்‌ மகனான ராகு மிகப்‌ 
பயந்த, *இர்தானே ! இர்தானே ! என்னைக்‌ காத்தருள்க? என வாயோயாமல்‌ 
கூவியவண்ணமே அவனிடமோடி யடைக்கலம்‌ புகுந்தனன்‌. 
இராகு இவ்வண்ணம்‌ கதறிக்கொண்டு ஓஒடிவருவ.துகண்டு த இரனான 
'யான்‌ இவனையதஞ்செய்துவிடுகின்றேன்‌, நீ யஞ்சாதொழிக£வென்‌ றபயமளி 
த்து அருக்கனருகே சென்றனன்‌. அப்பொழுது அனுமான்‌ ஐராவதத்தைப்‌ 
பார்த்து, ௮ஃதொரு மிகப்பெரியபழமெனப்‌ ப ண்னன்ம்‌ அதன்மீது ்‌ 


இத்திரன்‌ அனுமானை யடிக்க வாயு கோபித்த_து. ௧௩௩ 
பாய்ந்தனன்‌. வெள்ளையானையைப்‌ பற்றவெண்ணி வாயுமைந்தன்‌ வானத்தி 
லெழுந்து செல்லுகையில்‌, இந்திரன்‌ ௮க்கினியென்னும்‌ தேவர்களின்‌ உருவ 
மென அவன உருவம்‌ ஒருமுகூர்த்தகாலம்‌ மிகப்பயங்கரமாத்‌ துலங்கயெது, 
இவ்வாறு எதிர்த்துவரும்‌ ௮ணுமானை நோக்கிச்‌ சசபதி சிறிது இனங்கொண்டு 
தன்‌ கையிலிருந்தி குலிசத்தினால்‌ ௮வனை மெல்லப்புடைத்தனன்‌. 

இர்தாரன து வச்்‌ச.ராயு கத்தினாலடி யுண்டவளவில்‌ அ௮க்கவிக்குழர்தை அங்‌ 
குள்ள கிரியின்மீது வீழ்க்‌து இடக்கவுளில்‌ அறைபட்டுச்‌ சூம்பி மறர்ச்சித்‌ துக்‌ 
. கிடந்தது. தன்சிறுவன்‌ வச்சிராயுதத்தினாலடிபட்டுச்‌ சோர்ந்துவீழ்ஈதது 
கண்டு வாயுபகவான்‌ வாஸவன்மீது சனெமண்டு பிராணிகளனைவர்க்கும்‌ 
பெருர்துன்பம்‌ விளக்கவெண்ணித்‌ தானெக்கும்‌ ஸஞ்சரிப்பதையொழித்துப்‌ 
பிரஜைகளின்‌ மலமூத்திராசாயங்களிற்றம்பித்‌ த, தன்குழந்தையுடனே ஒரு 
குகையிற்போய்ப்‌ புகுந்தனன்‌... மஹேச்திரன்‌ மழைபொழிவதை நிறுத்து 
மாறு, ஸர்வபூதங்களின்‌ சரீரத்திலுமுள்ளும்‌ புறமும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்ற சமீரணன்‌ 
தனது சஞ்சாரத்தை நிறுத்தவே, ஸாவபூதங்களும்‌ மூச்சுவிடவும்‌ கைகா 
லசைக்கவும்‌ இறமற்று வயிறுவீங்கிக்‌ காஷ்டங்கள்போலாயினர்‌. அ.கனால்‌ 
வேதாத்தியானமும்‌ வேள்விமுதலிய வைதிக கருமங்களும்‌ ஈடந்தேறவழியின்‌ 
றிக்‌ தரும மொழியத்தலைப்பட, வாயுவின.து கோபத்தினால்‌ மூவுலகங்களும்‌ 
நரகத்தில்‌ வீழ்ர்‌தனபோலாயின. 

அநத்தரம்‌, தேவர்‌ கந்தருவர்‌ ௮௬.ர்‌ மனுஷியர்‌ஆ௫ய ஸகலமான பிராணிக 
ளும்‌ மஹோ தரமென்ன வயிறுவீங்கி வருத்தமுற்றவசாகித்தம.த அன்பத்தைத்‌ 
தீர்க்கவழிதெரியாது நான்முகக்கடவுளிடஞ்‌ சென்று ச.ரணம்புகுந்தனர்‌. அப்‌ 
பொழுது தேவர்கள்‌ ௮வரை வணங்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்யலாயினார்‌ : : ஹே பகவன்‌ ! பர ரஜைகளைப்படைத்தப்‌ பரிபாலிக்கன்ற 
நாதனான தேவரீர்‌ இவ்வுலகில்‌ *நான்குவிதமான ' பிராணிகளைப்படைத்து 
அவையாவும்‌ உயிர்வாழ்வதற்கு மூக்கியமாக “ வாயுதேவனை யளித்தீர்‌, 
எங்களனைவர்க்கும்‌ பிராணேச்வர னாயிருந்த வாயு இப்பொழுது, அச்தப்‌ 
புரத்தில்‌ பெண்களை ச்சிறைப்படுத்துமாறு, எங்களனைவசையும்‌ கைகாலசைக்க 
வொட்டாமல்கட்டிப்‌ பெருந்துன்பம்‌ விளைவிக்சன்றனன்‌ ; அவனேன்‌ இவ்‌ 
வாறு செய்கின்றனனோ யாமறியோம்‌. இங்கனம்‌ வாயுவினால்‌ அன்புறுத்தப்‌ 
., பட்டவர்களாகி அதனைக்‌ 'தாங்கமுடி.யா.து நாங்கள்‌ உம்மைச்‌ சரணம்புகுக்‌ 
தோம்‌; எல்லாத்‌ துயரங்களையும்‌ தீர்க்க வல்லவரான தெவரீர்‌ வாயுபந்தத்தின 
லெமக்கு உண்டான இவ்வருத்தக்தைத்‌ .இர்த்து உயிரளிக்கவேண்டுசின்றோம்‌' 
என விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, 

பிரஜைகள்‌ இவ்வாறு புகன்ற அகேட்டுப்‌ பிரமதேவன்‌ ௮ப்பிரஜைகளை 
நோக்கி, “நீவிர்‌ இதற்காக வருந்தற்க: வாயு இவ்வாறு கோபங்கொண்டு 
5 ஜராயுஜம்‌, அ௮ண்டஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌, உச்பிஜ்ஜம்‌ - எனப்‌ பிராணிகள்‌ நான்கு 
விதம்‌. கருப்பையினின்‌.று உண்டாகும்‌ மானிடர்‌ மிருகம்‌ மூ சவியன ஜராயுஜம்‌; முட்டை 
யினின்று உண்டாகும்‌ பக்ஷி ஸர்ப்பம்‌ முதலியன அண்டஜம்‌; புழுக்கத்தினா லுண்டாகும்‌ 


பூச்சி புழு மு. சலியன ஸ்வேசதஜம்‌; பூமியைப்பிளந்து சொண்டு மேலெழுந்து உண்டா 
கும்‌ செடிகொடி மு,சலியன உச்பிஜ்ஜம்‌. : ' 





திவியா 
க ச்‌ 
7 4 
20 ன்‌ 


௧௩௬ பரன்வ்‌ ட ர்ர்மாயணம்‌ ௪௧ - வது. ஹா்க்கம்‌... 


சங்கரனும்‌, தன அளூலம்‌ பாசுபதாஸ்‌இரம்‌ முதலியவற்றால்‌ ப கதி 
மேலான வரங்களளித்தனன்‌. பிரம்மசாபங்களாலும்‌ பிரம்மாஸ்‌இிரம்‌ முத்லிய 
வற்றாலும்‌ இவனுக்கு அழிவு உண்டாவதில்லை யெனவும்‌, தீர்க்காயுள்‌ பெற்று 
.மஹாஇுபாவனாய்ப்‌ பெருமையுடன்‌ வாழக்கடவ னெனவும்‌ விதாதா வர : 
மளித்தனர்‌. பாலசூரிபனென மிகப்‌ பிரகாசமாக விளங்கும்‌ அச்செவினைச்‌ 
சிற்பிகளில்‌ அவனை விச்வகர்மா கண்ணுற்று, என்னால்‌ நிருமிக்கப்பட்ட 
திவ்வியமான சஸ்திரங்கள்‌ எவையோ, அ வையனைத்தாலும்‌ இவ்விளைஞன்‌ 
ட்‌ ஊறுபடா தவனாகிச்‌ சரஞ்ஜீவியாக 6 வாழக்கடவனென. வரமளித்த 
னன்‌. 

இவ்வாறு முக்கியமான தேவர்கள்‌ பலருமளித்த வரங்களைப்‌ பெற்றுப்‌ 
யொலிவுற்று விளங்கும்‌ வாயுநந்தனனை நோக்கி: நான்மாகக்கடவள்‌ மன 
மதிழ்ந்து பிறகு வாயுவைப்பார்தது, “ஹே மாருத! உனது கான்முளையான 
இக்குழவி சத்துருக்களைச்‌ சங்கரிப்பவனும்‌, மித்திரர்களை மகிழ்விப்பவனு 
மாகி எவராலும்‌ வெல்வதற்கு அரியனாகுவான்‌ ; இவன் வேண்டியவாறு உருவ 
- மெடுக்கவல்லவனும்‌, வேண்டியவாறு வேண்டியவிடஞ்‌ செல்லவல்லவனும்‌, 
எவ்விடத்தும்‌ தடையின்றித்தாவவும்‌ செல்லவும்திறமையடையோனுமாகிமிக்க 
புகழ்பெற்று விளங்குவான்‌ ; இராவணனழியவும்‌ ஸ்ரீராமசர்திர னகமகழவும்‌ 
ஏதுக்களான அரியபெரிய காரியங்களை யமர்க்களத்திலிவன்‌ இயற்றி வெற்றி 
வீரனாக விளங்குவான்‌? எனமொழிந்து வாயுவினிடம்‌ வவ ட்‌ தேவர்‌ 
குழாம்‌ புடைசூழத்‌ தம்முலகஞ்‌ சென்றனர்‌. . 

௮ தன்பிறகு வாயுதேவன்‌ புத்திரனை பெடுத்‌ அக்கொண்டு இல்லஞ்சேர்க்து 
அஞ்தனாதேவியினிட மளித்து, அவனுக்குக்கிடைக்தவாங்க ளனைத்தையும்‌ 
அவளுடன்‌ சொல்லிச்‌ சந்தோஷத்துடனே சென்றனன்‌. இவ்விதமான வரங்‌ 
களைப்பெற்ற வாயுகந்தனன்‌ விசேஷமான த்க்‌ அல்லல்‌ ப. 
ஸகலஞமும்‌ அமைந்த ஸாகாமெனவிளங்கினான்‌. 

இவ்வாறிருக்கையில்‌, அனுமான்‌ ஆற்றலதிகரித்‌தவனாகி அ.தற்கிரை. 
யொன்மகப்படாது ௮ச்சமொழிக்து ௮ருலுள்ள மகரிஷிகளின்‌ஆச்செமங்‌ 
களுக்குச்‌ சென்று, பொறுமையே பெரியதனமாகக்கொண்ட மூனிவர்களது 
சுருக்கு, பாண்டம்‌ முதலான வெள்விக்கருவிகளையும்‌, அக்கினிஹோத்திரம்‌, 
மரவுரி, மான்‌ தோல்‌ முதலியவற்றையும்‌ உடைத்தும்‌ கெடுத்தும்‌ அழித்தும்‌ 
பலவிதமான இமைகள்‌ செய்யலாயினான்‌. அவன்‌ .பிரம்மசண்டத்தினாலாறு 
படாதவனென அவனுக்குப்‌ பிரமதேவனளித்த வரத்தினை யுணர்ந்து அவர்‌ 
கள்‌ அவன்‌ செய்யும்‌ தீமைகளை ச்‌ தம்மால்‌ கூடுமானவளவு பொறுத்து, வாயு 
தேவனிடமும்‌ கேஸரியினிடமும்‌ அதனை அறிவித்தனர்கள்‌. ஹே ரகுநாத! 
ஆஞ்ஜனேயன்‌ அவர்கள்புத்திசொல்லித்‌ தடுத்தும்‌ கேளாமல்‌. அளவுகடந்த 
கொடுமையிழைக்கப்‌ புகுந்தமைகண்டு, பிருகு, அங்கிரஈ என்னும்‌ முனிவர்‌ 
களது மரபிற்றோன்றிய மகரிஷிகள்‌ முனிந்து சபிக்கலாயினர்‌.. ஆயினும்‌ 
அவர்கள்‌ அதிகமான சிற்றங்கொள்ளாது “ஹேவானச! நீ ர வ்னமய துணை 
.யாக்கொண்டு எம்மை இவ்வாறு வருத்துகன்‌றனையோ, அவ்வலியை நீ எங்கள்‌ 
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அனகை வைன்ககககைகைகவைக ன அனை கனவா வனைதவாயாககளை களைப்‌ அணத வனைம்வை அணத வையை வைய: அவை க்‌ 3 2 ்‌ 
ணு ட்‌ தர ரகவ அலகில்‌. அவலக்‌ வகையை்‌ அணத க்கை பக அரை சதை கரக அக்கு பணடாட டமி 





ஸ்‌ ்‌ 2 ட கவ 2 அபத சச்‌ ்‌ படக்‌ ப ஆக்‌] 
1 ப 3அ அபல ந ச அகத்‌ ம 80௮ 714) கர்ப களர்‌ ॥ ்‌ / 


- அனுமான்‌ த்தம்‌ ௧௬௭ 





கத்‌ “சாப த்தினல்‌ மரகத சவனல உணர வல்லமையற்‌ றவனாகுக ; யாவே 
. ஸும்‌ உனது அற்றலையெடுத்அப்புகழ்ந்துபோற்றி உனக்கு அறிவுறு கீதவரா 
யின்‌, அப்பொழுதே அவ்வலி ட்‌ விருக்தியாகக்‌ உகடவதெனச்சாபமிட்‌ 
டனர்‌, . இவ்வாறு முனிவரிட்ட சாபத்தின்‌ மஹிமையினால்‌ மாருதி தனதுபல 
பராக்கிரமங்கள்‌ அழிஈ்தவனாகி, மறுபடியும்‌ அம்முனிவராச்சரமங்களிலேயே 
அடக்கமுடையனாப்‌ ரட்ட ௮க்கிரஹத்திற்குப்பா த்தானாகச்‌ சஞ்ச 
ரித்துக்கொண்டிருர ந்தனன்‌. 

இஃது இங்கனமாக, வாலி சுக்கிரீவர்களின்‌ பிதாவான வைத. 
பான்‌ சூரியனுக்கொப்பான ஸாமர்த்திய முடையனாகி ஸகலவாசஈரர்களுக்கும்‌ 
அரசனாய்‌ நெடுங்காலம்‌ ௮ரசுபுரிச்துவக்தனன்‌. வாஈரராஜாவான ரிக்ஷரஜஸன்‌ 
காலதருமத்தை யடைந்தவளவில்‌, ஆலோசனைக்‌ திறமுடையோ.ரான அமைச்‌ 
சாகள்‌ பிதாவினது பதத்தில்‌ வாலிக்குப்‌ பட்டாபிலேகஞ்செய்து, வாலியி . 
. னது பதத்தில்‌ சுக்கிரீவனுக்கு இளவரசுபட்டங்‌ கட்டினார்கள்‌, ௮க்கஇனிக்‌ 
கும்‌ வாயுவுக்கும்போல, அ௮னுமானுக்கும்‌ சுக்கிரீவனுக்கும்‌ மாறுதலின்றி 
இளமைழாதற்கொண்டே இணைபிரியாததோழமை அமைத்திருந்தது. இவ. 
வனுமான்‌ தனக்குநோந்த சாபத்தின்மகமையாலேயே தன துவலியையுணாந்‌ 
இலன்‌, வாலி சுக்கிரீவர்களுக்கு வை ரமுண்டான நாள்தொடங்கிச்‌ சுக்கிரீவன்‌ 
வாலியினால்‌ பலவாறு தூன்புறுத்தப்பட்டு வருர்‌ அகையிலும்‌, அவனத ஈண்ப 
னை மாருதி முனிவரது சாபத்தின்‌ மகிமையால்‌ தன துவலியுண.ரா தவனாகி, 
யாணகளால்‌ தடையுண்ட  இளசமெனறற்ண்டுச்‌ சும்மாவிருக்தனன்‌, ப.ராக்கிர 
மம்‌, உற்சாகம்‌, புத்தி, பிரதாபம்‌, ஸெளசிலியம்‌, மாதுரியம்‌, நீ தியநீ தியுணர்‌ தல்‌, 
காம்பிரியம்‌, சாதுரியம்‌, வீரியம்‌, தைரியம்‌ ஆகிய இவற்றில்‌ அனுமானை யதி 
- சயித்தவன்‌ இவ்வுலகில்‌ எவனேனுமபொருவனுளனோ?. 

... இந்தவானரவீரன்‌ வியாகரணசாஸ்‌ திரத்தைச்‌ சூரியனிட ப ப்பயவரி 
ஆவல்கொண்டவனாக), உதயகிரிமுதல்‌ அஸ்த கிரிவரையும்‌ ௮ருக்கனோடுகூடவே 
சென்று, மிகப்பெரியகான புஸ்சுகக்தைக்‌ கையிற்கொண்டு வியாகரணசரஸ்‌ 
2 யோதியுணர்க்தனன்‌. வியாகரணத்தில்‌ சூ சூத்திரம்‌, சூத்திராத்தத்தை 
விளக்குவகான விருத்தி, வார்த்திகம்‌, மஹாபாஷியம்‌ முதலியவற்றைச்‌ சுருக்க 
மாயும்‌, விரிவாயும்‌ ஒதியுணர்ர்தனர்‌. இவ்வாறே நியாயசாஸ்‌் திரம்‌, சந்தசாஸ்‌ 
இம்‌ மு. தலியவ ற்றிலும்‌, மற்றுமுள்ள ஸகலமான கலைகளிலும்‌ ே 'தர்ச்சிபெ ற்றவ 
னாக, தேவகுருவுக்கு இணையானவனாயினான்‌. நவவியாகரணங்களையும்‌ நன்‌ 
குணர்ந்த இவன்‌: உமது அனுக்கிரஹத்தினால்‌ பிரம்மாவும்‌ ஆகுவான்‌, பிர 
ளயகாலத்தில்‌ இவவுலகங்களனை த்தையும்‌ முழுகப்பண்ணுமாறு மேலெழுந்து 
பொங்கிவருகின்ற பெருங்கடலும்‌, உலகங்களனை சதையு மெரிக்குமாறு எழு 
கின்ற அக்கினியும்‌, உலகங்களை ச்‌ சங்தரிக்குமாறு செல்லும்‌ காலாந்தகனு 
மாகிய இவர்கட்செ திரேபோல இவ்வனுமா னக்கு முன்பு எவனேனு பொரு 
வன்‌ எ]ிர்த்து லல அக்லந்த ஹே ராம! இவ்வனுமானைப்போலவே, 


சுக்கிரீவன்‌, மைந்தன்‌, அவிதன்‌, நிலன்‌, தாரன்‌, அங்கதன்‌, நளன்‌, ரம்பன்‌- 





இ ர்‌ ்‌ ப்பு அற்த்த நண்டன் தக தேவரீர்‌ டது 


௧௩௮ உத்தர்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௫௧ - வது ஊர்க்கம்‌. 


தேவதைகளால்‌ படைக்கப்பட்டவர்கள்‌ ;  மஹாபலிஷடர்களான இவர்கள்‌” 
அனைவரும்‌ 'இசாவணஸம்ஹாசகிமித்தமாகப்‌ பூமியில்‌ வரது அவதரித்த தேவர்‌ 
களே யன்றி வேறல்லர்‌, வாகரர்கள்‌ இப்பூமியில்‌ கோன்றியதற்குக்‌ காரண. 
மான இந்த ரஹஹியம்‌ தேவரீர்‌ திருவுள்ள த்திற்குத்‌ தெரிந்திருக்கவேண்டு. 
மெனவே இதனையுபெடுத்துக்‌ கூறினேன்‌. தேவரீர்‌ வினாவிய அனுமான து : 
விருத்தாந்‌ ததிதையும்‌, அவன்‌ சிறுபிராயத்திலேயே செய்த ஸாஹஸமான காரி 
யத்தையும்‌ விளங்கக்கூறினேன்‌” என உரைத்து முடித்தனர்‌. 

அகஸ்தியமாமூனிவர்‌ மொழிந்த விருத்தாந்தங்க எனை த்தையும்‌ அபோ | 
தீதி மன்னன்‌ வாகஈ.ர.ராஆஷஸர்கள்‌ புடைசூழ இளையபெருமாளுடனே இருச்‌ 
செவிசார்த்தி மிக்க மகழ்ச்சி கொள்ளலாயினார்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ அகஸ்திய 
முனிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி, ஹே ராம! எல்லாக்கதைகளும்‌ கேட்டுக்‌ 
களிகூரர்‌ தீர்களன்றோ? நாங்களும்‌ தேவரீரைத்‌ தரிசித்து ஸம்பாஷணமுஞ்‌ 
செய்து ஸந்தோஷமடைந்தோம்‌, இனி யாங்கள்‌ அிடைஅகன்ற த 
எனத்‌ தம்மிடஞ்செல்ல ௮தமதிகேட்டனர்‌. 

அகஸ்தியர்‌ தமது அச்சி ரமத்திற்கேக எண்ணியதறிந்து. ரகுநந்தனன்‌ 
. இவரைநோக்கி வணங்கிக்‌ சைகூப்பிக்கொண்டு, ஹே ஸ்வாமிந்‌ ! இன்று 
தேவரீர்களுடைய தரிசனங்‌ கிடைத்ததனாலே யாங்கள்‌ மாத்திரமே யன்றி | 
எங்களுடைய தேவதைகளும்‌ பித்ருபிதாமஹர்களும்‌ பச்‌ துக்களுடனே பெரு 
-மஇழ்ச்ச்கொண்டவராயினர்‌. இனி யடியேன்‌ விண்ணப்பஞ்செப்து கொள்ள 
வேண்டுவ தொன்றுளது; அதனைக்‌. 'தவரீர்கள்‌ அடியேனிட மருள்புரிர்‌ு 
| பூர்‌ த்திசெய்விக்க வேண்டுகின்றேன்‌. அதென்ன வெனில்‌, இப்பொழுது 
அடியேன்‌ வனவாஸ்த்தினின்று இரும்பிவந்‌ தவனாதலின்‌, இந்தநாடு நகரங்க 
"சையும்‌ இங்குள்ள ஸகலமான பிரஜைகளையும்‌ தத்தம்‌ நிலகுலையாது நன்கு 
ஒழுகுமாறு நிலைப்படுத்தி, அப்பால்‌ தேவரீர்களது பிரபாவத்தையே பெருக்‌ 
துணையாகக்‌ கொண்டு வேள்விகள் செய்ய விருப்பங்‌ கொளளுகின்றேன்‌ ; தவப்‌ 
பெருமை பெற்ற தேவரீர்கள்‌ அடியேனை யனுக்கரகிக்குமாறு அந்த யாகங்க 
ளுக்கு ம௫ழ்ச்சிகொண்‌ டெழுந்தருளிச்‌ சபையை யலங்கரித்து நடப்பிக்க 
வேண்டுகின்றேன்‌. தவம்புரிந்து புனிதர்களாக விளங்கும்‌ தேவரீர்களது 
-அதுக்ரெகம்‌ பெற்றன்றோ யாங்கள்‌ கடைத்தேற வேண்டும்‌ ; ஆதலின்‌ தேவ 
ரீர்கள்‌ அனைவரும்‌ அடிக்கடி இவ்விட மெழுக்தருளி அனுக்கிரகித்‌ தருள்க ' 
எனப்‌ பிரார்த்தித்தனர்‌. அதுகேட்டு அம்முனிவர்‌ அங்ஙனமே யாகுக 
வென உடன்பட்டு விடைபெற்று. எழுந்து சென்றனர்‌. 

பின்னர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ தம்பிமாருடனேகூடி முனிவர்‌ மொழிக்தகதை 
களையே சொல்லிக்கொண்டு மகிழ்ந்திருந்தனா, அங்கன மிருக்க, சூரியன்‌ 
அஸ்தமிக்கும்‌ தருணமாகவே, அங்குள்ள அ௮.சசர்களுக்கும்‌ வாகரர்களுக்கும்‌ ; 
. விடைகொடுத்தனுப்பி, ரகுவீரன்‌ விதி முறைப்படி ஸந்தியாவக்தனஞ்‌ செய்‌ 
தருளி,  இராப்பொழுதானவுடனே எழு த தல்‌ ஆ பதனம்‌. ட்‌ 
கெழுக்தருனினார்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ தட பண்ன சச்பதோசாக தக ஸர்க்கம்‌. மத்தித்க, 


- ஸ்ரீராமபிரான்‌ திருப்பள்ளி யெழுச்சி. ௧௩௯ 
சாற்பத்திண்டாவது ஷர்க்கம்‌. 
_அனவதவதவ வலக்‌ ்‌ 
மறுகாள்காலையில்‌ பாடகர்கள்‌ சுப்பிரபாதம்‌ பாடிப்‌ 


பள்ளியுணர்ச்சவெழுந்து காலைச்சடீன்‌ முடித்து 
1. ராமபிரான்‌ ராஜசபைக்‌ கெழுக்தருளிய த. 





ஸா்வஞ்ஞீான ஸ்ரீராமபிரான்‌ தருமகெறிதவருது பிதிர்வாக்கிெய பரிபா 
லனஞ்செய்து ஸசலமான ஜனங்களும்‌ பெருமகிழ்ச்சி கொள்ளுமாறு மகுடா 
பிஷேக மகோதஸவம்‌ கண்டருளிய பின்னர்‌ பிரதம தினத்தை இவ்வாறு 
மூனிவர்களுடனே பே௫ிப்பொழுதுபோக்கி இராத்திரி அந்தப்புர த்தில்‌. திருக்‌ 
கண்வளரர்‌ தனர்‌. அவ்விரவு கழிக்து விடியற்காலமான வளவில்‌, மகாராஜா 
திருப்பள்ளியெழுமாறு சுப்பிரபாதஞ்சொல்லிப்‌ போற்றிப்புகமும்‌ வந்திகள்‌ 
ராஜமாளிகைவாயிலில்வர்து கூடினர்‌, அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ மிசவும்‌ மதுர்மான 
குரலோசையுடையவர்கள்‌ ; கின்னரர்களென ஈன்கு ஸங்கீதம்பாடப்‌ பயின்ற 
வர்கள்‌, சுப்பிரபாதம்‌ பாடுவோர்களான இவர்கள்‌ பலரும்‌ பெருமஇழ்ச் 
யுடனே முறைப்படி மகாராஜாவைப்புகழ்ஈ்அ பாடிப்பள்ளியெழுப்பலாயினார்‌. 

வ 24 53404 4 
ல௫57-0520%50. 5.” தகி 
226500௩059 022050 25 மடு 
வீரஸெளம்யவிபுதயஸ்வ கெளஸல்யாப்ரீ திவாக 5௩ | 
ஜகசச்‌திஸர்வம்ஸ்வபிதி த்வயிஸ-ப்சேராஇப|) 

“ஹே. வீர ! ஹே ஸெளமிய! கெளசலியா தேவிக்கு அந்தம்‌ விளைவிக்‌ 
கும்‌ உத்தமனே ! பள்ளியழுந்தருளாய்‌ ; ஸகலலோககாதனான தேவாீர்‌ பிரா 
ம்மே முகூர்த்தே? அயிலலைழாது திருக்கண்வளர்க் தால்‌ “யதாராஜாததா பிர 
ஜா?” என்றவாறு இவ்வுலகமனைத்தும்‌ தருமாநுஷ்டான மின்றித்‌ அயில்‌ 
கொள்ளலாகுமன்ஜோ? 
(3596208௫87 56160 9ல-$00006௨] 
ப்தரும்யு (கல 8 ஜல! 

3.33 62) ஒல40 8 வல 2258| 
௮7 0ல000ல80 67% ு₹௦96 388635 
விக. ரமஸ்்‌சேயசாவிஷ்ணே? ரூபஞ்சைவாச்விகோரிவ | 
புச்யாப்ருஹஸ்பதேஸ்‌அுல்ய$ ப்‌ரஜாபதிஸமோஹ்யஹி || 
க்ஷமாசேப்ருதீவீஅல்யா தேஜஸாபாஸ்சரோபம$ | ்‌ 
வேகஸ்சேவாயுகாதுல்யோ சாம்‌ ர்யமுசதேரிவ || ்‌ 

“ஹே மஹாப்ரபோ ! தேவரீர்‌ ப.ராக்கரமத்தில்‌ ப்ரீமகாவிஷ்‌ணுவுக்கொப்‌ 
பானவர்‌ ; வடிவழகில்‌ அச்வின்‌ தேவர்களை நிகர்த்தவர்‌ ; புத்தியில்‌ பிருஹஸ்‌ 
பதி போன்றவர்‌; பிரஜைகளைப்‌ பறிபாலிப்பதில்‌ பிரமதேவனுக்குச்சமமான 
வா; பொறுமையில்‌ பூமிதேவிபோன்றவர்‌; ஒளியில்‌ அருக்க னுக்கணையானவர்‌; 
கேக்கில்‌... படத்‌ ன்‌ அாம்பிரியத்தில்‌ ட டற்கக்‌ சைல 


ப்‌ 


* 








௧௪௦ உதிதர த ராமாயணம்‌" ௪௨ - வது ஹர்க்கம்‌. 


ள்‌ எ தற்கும்‌ சலியர்‌ தவர்‌ ; ௮. னத ட டன்ல்‌ தேவ. ட்‌ 
ரீரைப்‌ போன்ற பார்த்திவர்கள்‌. 'இ.அவரையும்‌. ஜனி ததவருமிலர்‌, இனிகனிப்‌ 
. பவருமிலர்‌; தேவரீர்‌. எவராலும்‌ வெல்வதற்கரியவர்‌; என்றும்‌ தரு. 
மத்கையே அுணையாக்கொண்டவர்‌ : ட்ட டம்‌ இதமியத்றுதலிலேயே 
கருத துடையவர்‌. ஹே புருஷோத்தம! புகழும்‌. திருவும்‌ தேவரீரை விட்டு. | 
ஒருபொழுதும்‌ நீங்குவனவல்ல. திருமகளும்‌ தருமதேவதையும்‌ என்றும்‌ ்‌ 








தேவரீ ர॥ிடமே நிலைகொண்டிருக்கின்றனர்‌” என இவ்வாறு வந்‌ திகள்புகழ்ந்து 
போற்றினர்கள்‌, திருப்பள்ளியெழுப்புகின்ற ஸ இதர்களும்‌ கில்லியாக ளி 
சுப்பிரபாதம்‌ பாடிப்புகழ்ந் தனர்கள்‌, 
. இவவண்ணம்‌ ஸ்‌ துஇிபாடசர்கள்‌ பாடிய செவிக்கினிய சப்பிரபாத்களைச்‌. ்‌ 
செவியுற்றுச்‌ சக்கரவர்த்‌இத்‌ திருமகன்‌ இருக்கண்மலர்க்‌அ, நாகசயன 5 இனின்‌ 5 
அம்‌ எழுந்திருக்கன்‌ ற ஸ்ரீம்நகாராயணனென, மேலே வெண்பட்டு விரித்த. 
வி௫த்திமான இருப்பள்ளியினின்று. மெழுந்த தனா. ஸ்ரீராமபிரான்‌ பள்ளி. 


யெழுர்‌ தவளவிலே, பரிசாரகர்கள்‌ பலர்‌ வணங்கித்‌ கைகூப்பிய வண்ணம்‌ மிகப்‌. 





பளபளப்பான பாத்திரங்களில்‌ ஜலம்‌ நிரப்பியெடுத்‌ அக்கொண்டு வந்து காத்து 





நின்றனர்கள்‌. உடனே ஸ்ரீராகவன்‌ கைகால்‌ சுத்திசெய்து நீராடி ஸந்தியா ை 
வந்தனம்‌ மூதிலான அதுஷ்டானங்களைச்செய்.து மாடி த்து ஒளபாஸகமும்‌ 0 
செய்தனர்‌. பிறகு, இக்ஷ்வாகு தலான பூர்வ ராஜாக்கள்‌ பலரும்‌ பூசித்து. 

"வந்த மிகப்‌ பரிசுத்தமான தேவபூஜா கிருகத்தி௮ட்‌ புகுக்‌ அ, அங்கு விதி - 

முறைப்படி தேவதைகளையும்‌ பிதிருக்களையும்‌ பிராமணர்களையும்‌ பூஜித்தனர்‌. ்‌. 
| இவ்வாறு காலையில்‌ ம்‌ உ சத்‌ ப சித்‌ தியகருமானுஷ்‌ ,... 
டானங்களனை த்தையும்‌ செய்து முடித்துப்‌ பரிஜனங்கள்‌ புடைசூழ, ராகவன்‌ ... 
அவ்விடம்விட்டு வெளியே இராஜஸபைக்‌ கெழுந்தருளினார்‌.  அவ்விடத்‌அப்‌ ்‌ 
புரோகிதரான வஹிஷ்டபகவானும்‌, மஹாத்துமரக்களான மர்இரிகளும்‌ ஜொ 
லிக்கின்ற அக்கினிகளென ௪ திர்கொண்டு வந்தார்கள்‌, பற்பல கம்‌ ச ்‌ 
ளான ராஜாக்களும்‌ ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ காணவர்து, தேவேந்‌இரனைச்‌ சூழ்ந்த 


ட்‌ 


தேவர்களென, ஸ்ரீராகவனுக்கருகில்‌ , அவரவர்க்கேற்ற அஸனங்களில்‌ ற்‌ 
றிருந்தனர்‌. மிக்க புகழ்பெற்றவர்களான பாரதசத்துருக்கினர்களும்‌ இல்ம்‌ 
மணரும்‌ மிக்க மகிழ்ச்சிகொண்டு, வேள்வியை மூன்று வேதங்களுமென, 
ஸ்ரீராமபிரான உபாஹித்து நின்றனர்‌. கிங்கரர்கள்‌ பலர்‌ சா... 
வணங்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு வேண்டிய உபசாரங்கள்‌ செய்யலாயினர்‌. 
மஹா பராக்கிரமசாலிகளும்‌ காமருபிகளுமான சுக்ரீவன்‌ முதலான வாநரவீரர்‌. 
கள்வர்து வீற்றிருந்தனர்‌ ; தனது மச்திரிமார்‌. நால்வரும்‌ சூழ விபிஷணன்‌ 
-.௮:நதஇராஜஸபைக்குவந்து, தனாதிபதஇியைக்குய்யகர்கள்‌ உபாஹிப்பதுபோல, 
ப்ரீராமபிரானை உபாஹித்தனன்‌ ; உத்தம குலத்தில்‌ உ இத்தவர்களும்‌ வேத. 
மோதி யுணர்ந்தவர்களும்‌ மஹா ஸமர்‌ததர்களுமான பெரியோர்களும்‌ பலர்‌. 
இராஜஸபைக்குவற்‌.து இராஜனை முடிதாழ்த்திவணங்கி அருகே. உட்கார்ந்தனர்‌. 
இவ்வாறு மிக்கமகிமைபெற்ற முனிவர்களும்‌, பராக்கிரமப்‌ பெருமை | 


பெற்ற பட கடத்‌ 4 ட டட 4 வப இராத 









ப ப்‌ 7 ம்‌ .. பத 4 
ட்ட ணக 31 அத்து... கு 
ப 320 






_ வாலிசுக்ரீவர்கள.து உ ற்பத்திவரலாறு.. ள்‌ ௧௪ 
“ஸபையில்‌ வீற்றிருந்த ரகுநந்தனன்‌, தேவஸபையில்‌ தேவர்களும்‌ முனி 
நன புடைசூழ வீற்றிருந்த தேவேர்திரனிலும்‌ பலமடங்கதிசமாக விள 
. இங்கனம்‌ அனைவரும்‌ வீற்றிருந்த பின்னர்‌, புராணங்கள்‌ யாவுமு 
ரான முனிவர்கள்‌, தருமங்களை விளக்குவனவாதிய ப 
மதுரமான ௧௮ தகளை யெடுத்துக்‌ கூறலாயினார்‌. 


உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயண த்தில்‌ சாற்பத்திண்டாவது ஸா்க்கம்‌ 
மூற்றிற்று, 
நாற்பத்துமூன்‌ டுவது ஊர்க்கம்‌;. 
ந்‌ வகவணததிதித மு மெறறுதணரலயையா 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ வினவ, 
அகஸ்தியர்‌ வாலி சுகரீவர்கள.து பிறப்புவரலாறு கூறிய த. 





*அரந்தரம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ மறுபடி . ௮கஸ்தியமாமுனிவசை நோக்க, 
“ஹே மூனிபுங்கவசே ! வாலி சுக்ரீவர்களுக்குத்‌ தந்தை ரிகூரஐ-௯. என்பவ 
னென அருளிச்செய்தீரே;. அவன்‌ யாவன்‌ ? அவர்களுடைய அன்னை இன்‌ 
- னாளென்‌ உரைத்திலீர்‌. அவர்களுக்கு வாலி சுக்ரீவர்களெனப்‌ பெயர்‌ உண்‌ 
டான காரணம்யாது? இவற்றைக்‌ தெரிஈ்துகொள்ள அடியேனுக்கு அதிகமான 
அவலுண்டாகின்றது; விளங்கக்கூற ” பண்டுகின்றேன்‌? என வினாவினார்‌. 

ஸ்ரீராகவன்‌ இவ்வாறு வினவியது கேட்டு அகஸ்தியமாமுனிவர்‌ 
அவற்றை. முறையே மொழியலாயினார்‌.*ஹே ராம! அக்தக்கையைக்‌ கூறுகின்‌ 
றேன்‌ கேட்டருள்க. இவ்வாலாறு நாரதமுனிவர்‌ மொழிய, யான்கேட்‌ 
நச்‌ நாச தமுனிவர்‌ உலகஸஞ்சாரஞ்செய்து கொண்டு ஒருகால்‌ எனது அச்‌ 
இரமத்திற்கு அதிதியாயெழுச்தருளினார்‌. அவரை யான்‌ சாஸ்‌திரவிதிப்படி 
முறையே பூசதஅப்‌ பெருமகிழ்ச்சிகொண்டேன்‌. யான்‌ செய்த உபசாரங்க 
ப்‌ பெற்று அம்முனிவர்‌ அளனை த்தி லினித வீற்றிருக்தபின்னர்‌ யான்‌ மிக்க 
விருப்புடனே இவவரலாறுகளைப்‌ பற்றி வினவ, காரதமுனிவர்‌ இ அருவ ட இ 
நீது உரைசெய்யலாயினார்‌. தத அலல 

“சவர்ணமயமான மேருென்கிற. சைலமொன்று உண்டு. எல்லாமலை 
களுக்கும்‌ மேலான தாகிய அம்மேருகிரியின்மத்தியில்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களா 
லும்‌ பூசிக்கப்பெற்ற தான இபெைரியகிகரம்‌ ஒன்றுளது. மேருமலையில்‌ அம்மத்‌ 
- தியம்‌ இகரத்திலே சகயோஜனை விஸ்‌ ரணமுடையதாய்‌ : ௮ழ௫இயதா 
திய பிரம்மமபையொன்று உளது. அந்தச்சபை கான்முகக்கடவுள்‌ என்று 
 மினிது வீற்றிருக்குமிடம்‌, அவ்விடத்‌அ.த்‌ காமரையோன்‌ யோகாப்‌்பியாஸஞ்‌ 
"செய்து கொண்டிருக்கையில்‌ அவரத கண்களில்‌ நீர்த்துளி ததும்பியது. அர்‌ 





நீர்த்ிதுளியைப்‌ ப.துமயோனி. கையாலெடுத் துக்‌ கழேயெறிக்தனர்‌. பிரம 


.* இந்த. ஸர்க்கம்‌ முதல்‌ 5 - ஸர்க்கங்கள்‌ ௮இக பாடமென்பர்‌, ஆக, மூன்‌ 5- 
்‌ பகல்ல ல்‌ பத்தல தட்ட 1011 இக்க கன்ட 















ன்‌ ்‌ 
டடத 


௪௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௩ - வது ஹர்க்கம்‌. ப 
வன்‌ அதனைக்‌ ழே 'கெளித்தவளவிலே அக்நீர த துளி ஒருவாகரனாக மாறி 
. விதாதா அந்த வாநரனைக்கண்டு இனியமொழிகள்‌ மொழிந்து அவனை . 


த தப்பார்‌, இஃது எப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ வாஸஞ்செய்யப்பெற்றத. 
சமணீயமான இம்மேருமலையிலேயே காய்கனிகளை உணவாகக்கொண்டு 
ன்‌ அருகிலேயே'வாஸஞ்செய்க. இவ்வாறு இலகாலம்‌ இவ்விடத்தில்‌ கிலைத்‌ 
ப்பாயாகில்‌, பிறகு உனக்குப்‌ பெரியபாக்கிய மொன்றுண்டாகும்‌ என்று : 
றினார்‌. ்‌ 
பிரமதேவர்‌ புகன்றது கேட்டு அந்த வாகரத்தலைவன்‌ அவரது சாஸ 
ததைச்‌ சிரமேற்கொண்டு :அங்ஙகனமேயாகுக? என உடன்பட்டு அவரது 
திருவடிகளை வணங்கி விடைபெற்று ம௫இிழ்ச்சிகொண்ு வெளியேசென்றனன்‌. 
பிரமதேவருக்கு ஒப்பான மகிமையும்‌ மிக்க வேகமுழுாடையோனாகி, அம்மலை 
யில்‌ புஷ்பங்களும்‌ பழங்களும்‌ நிறைந்த விருக்ஷங்களடா்ர்த வனங்கள்‌ 
தோறும்‌ தாவித்திரிக்அ, அல்குள்ள கனிகளையும்‌ மதுவையும்‌ மலர்களையும்‌ 
அகேகமாய்‌ அருந்தி ஆரந்தமடைந்து அவ்வாகரன்‌ பிரதிதினம்‌ ஸாயங்காலம்‌ 
பிரமதேவாது ஸ்ன்னிதானம்‌ வந துசேருவான்‌. ரர சிறந்த புஷ்பற்‌. 
களையும்‌ பலங்களையும்‌ உபஹாரமாகக்கொண்டுபோய்ப்‌ பிரமதேவரது லன்‌ 
னிதி யில்‌ ஸமர்ப்பிப்பான்‌. இவ்வாறு மேருவரையிலேயே அவவாகரன்‌ 
 . வாஸஞ்செய்துகொண்டிருக்தனன்‌. 

. இவ்வண்ணம்‌ சிலகாலம்‌ நிகழ்ச்‌ . வருகையில்‌, ன வாக அப்‌ 
பெருங்கரடி. காவறண்டு நீர்வேண்டி மேருவெற்பின்‌ வடபாரிசஞ்சென்றது. 
அவ்விடத்துப்‌ பற்பல பறவைகள்‌ கூவிக்களித்து விளையாடப்பெற்ற மிகத்‌. 
தெளிவான தண்ணீர்‌ கிரம்பிய தடாகமொன்று தோன்றியது, கரடி தனது 
பிடரிமயிர்களை யுதறிக்கொண்டு அ௮த்தடாகத்தின்‌ தீரத்தினின்று தண்ணீரை 
யெட்டிப்பார்க்க, ௮தனுள்‌ தனது நிழல்‌ தோன்றுவதைக்‌ கண்ணுற்ற து. 
அ. தனைக்கண்டவளவிலே அந்தக்காடி, தனக்குச்‌ சத்துருவான மற்றொருகாடி 


த... 
டத 
௩ 


- ுக்கயத்தினுள்‌ குடிகொண்டு தன்னையிகழ்கின்றதெனக்கருதி அதன்மீது 
. மிகக்கோபங்கொண்டதாக, கெடுகினவுகொண்ட இக்கரடியை நாம்‌ கண்டிக்க 
வேண்டுமென்றெண்ணங்கொண்டது,. குரங்குகட்குள்ள சபலபுத்தியினால்‌ 
இவ்வாறு சரதைகொண்டு அந்தக்கரடி, அதனை வெல்லுமாறு அம்மடுவிற்‌ 
குதித்தது. குளத்தில்‌ வீழ்க்த கரடி ௮தில்‌ மூழ்கி மறுபடி மெல்ல நீந்திக்‌ கரை 

ப யேதிய அளவில்‌, ஓர்‌௮ற்புதமானஅணங்காக மாறியது. காண்போமனத்தை 
- மயக்கவல்ல அழகான ரூபமும்‌, செளர்தரியமும்‌, பருத்துப்பரர்த ஜசனமும்‌, 
காம்னதுகணைபோன்ற புருவமும்‌, கறுத்தகுமலும்‌, புன்னகைவாய்நீத வதன 
மும்‌, விம்மிவீககிய கொங்கைகளு மமைந்தபுதுமையானதோர்‌ பொற்கொடி 
யென ஒருபெண்மணி அப்பொய்கைக்கரையிலே நின்றனள்‌. அவள்‌ அனைவ 
ருடைய உள்ளத்தையும்‌ மயக்குமியல்பினளாய்‌ திரிலோகசுந்‌ தரியாய்‌, தாமரை 

. மலரை நீங்கவந்த இருமகளெனவும்‌, நிர்மலமான. கிலவொளியெனவும்‌, 
ட விளங்குகின்‌ றவளாகி, இவள்‌ “திருமகளோ, கலைமகளோ, மலைமகளோ' என 


ழச்செய்து, ஹே வாகர ! மிகப்பெரியதான இந்தப்பருவத்தைக்‌ கண்‌ . 


பூ 


... வாலிசுக்ரீவர்கள்‌ பிறக்த.அம்‌ நஷ்டுந்தை புகுத்த அம்‌. ௧௪௩ 


_ யாவரும்‌ ஐயுற்று அ தசயிக்கத்தக்க அற்புதமான  தோற்றமுடையவளாயி 


னாள்‌. 
தனது வடிவழகினால்‌ எல்லாத்‌ இசைகள்£யும்‌ ஒளிபெறச்‌ செய்து 


கொண்டு. அந்தப்பொய்கைக்கசையில்‌ அப்வெண்மணி நிற்கும்மைய த்தில்‌, 
. தேவகாயகன்‌ - ிரமதேவரிடஞ்‌ சென்று அவசையடிபணிந்து பூஜிதீதுத்‌ - 


இரும்பி அவ்வழியாக வந்தகொண்டிருந்தனன்‌. அதே தருணத்தில்‌ ஆதித்‌ 


தன்‌ எங்கும்‌ சுற்றித்திரிந்து, இர்தச்‌ சந்தரி நிற்குமிடத்தருகே வரலாயினான்‌. 


இந்திரனும்‌ ஆதித்தனுமாகிய இரண்டு தேவர்களும்‌ ௮வளை ஏககாலத்தில்‌ 


கண்ணுற்றனர்கள்‌. அவ்வழகியைக்கண்டவளவிலே அவர்களிருவரும்‌ காமன்‌ 
வழிப்பட்டவர்களாகி மெய்ம்மறக்து மனங்கலங்கித்‌ தைரியமழிஈஅ கின்றனர்‌. 
உடனே தேவேர்திரன௮ .வீரியம்‌ ஸ்கலிதமாக, அதனை ௮வன்‌ அவளத 
இரஃ்றில்‌ விழுமாறு செய்கனன்‌. ௮ஃது அவ்வாறு முடிமீது விழாது 
வாலிலே வீழ்ந்தது, தேவர்களது வீரியம்‌ ஒருபொழுதும்‌ வீணாவதின்ராத 
லின்‌, உடனே ௮ மிக்க பலசாலியான ஒரு வாகரமாகமாறியது, வாலி 
னின்‌அமுற்பவித்தகாரணத்தினால்‌ அவ்வாகரனுக்கு வாலியெனவே பெயர்‌ பிர 
இத்தமாயிற்று, அருக்கனும்‌ அவ்வாறே அரங்கனுக்கு வசமாகித்‌ தன வீரி 
யத்தை அவளது கழுத்தில்‌ வீழ்த்தினான்‌. கிரீவையில்‌ (கழுத்தில்‌) வீழ்ந்த 
அவ்வீரியம்‌ சுக்கரீவனெனப்‌ பெயர்பெற்ற வாஈரமாகிவிட்ட து. . இவவாறு 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ மஹாபலிஷ்டர்களான இரண்டு வாரங்களை உண்டாக்‌ 
இயபின்னர்‌,  தேவேநர்தான்‌ ஸகலகுண ஸம்பூர்ணமாய்‌ அக்ஷபமான ஒரு 
காஞ்சனமாலையைத்‌ தன்குமாரனாஈ வாலிக்குப்‌ பரிசாய்‌ அளித்துத்‌ தேவ 
லோகஞ்‌. சென்றனன்‌. சூரியனும்‌ ; தனது புதல்வன்‌ பவரகுமாரனிடம்‌ 
சேருவானென வுணர்ந்து தன்‌ காரியத்திலே கண்ணுற்றவனாகி விண்ணிடையே 


சென்றனன்‌, 


௮ன்றிரவுகழிந்அ மறுகாள்‌ காலையிலே கதிரவன்‌ வத 
ஹே ராம! ௮வ்வடிை மறுபடி. வாகரமேயாயினாள்‌. ரிசூ£ரஜசு என்னும்‌ 


. அவவாஈரன்‌ தன்‌ ௮ருகே நின்ற காமரூபிகளான இரண்டு குமாரர்களையும்‌ 
_ கண்ணுற்றுக்‌ களிப்படைக்தவனாகி, அவ்விடத்திலுள்ள அமுதத்திற்கொப்‌ 


பான மதுவை யருக்தச்செய்‌து, அக்தப்புதல்வர்களுடனே பிரமதேவ.னுடைய 
ஸன்னிதானம்‌ போய்ச்சேர்ர்தனன்‌. ஸகலலோக இருஷ்டிகர்த்தாவான 
பிதாமஹர்‌ புத்திர்களுடனேகூடி.வந்த "தன்‌ குமாரனைக்கண்டு களிப்புற்று 
அவனைப்‌ பலவாறு கொண்டாடினார்‌. பிறகு அருகிலிருந்த தேவ தூதனொரு 
வனை நோக்கி, ஹே தாதா! யான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌, நீ உடனே இவ்‌ 
வாஈராகளை அழைத்துக்கொண்டு கிஷ்கிந்தாபுரிக்குச்‌ செல்லுக, அர்நதரம்‌ 
எல்லாச்கிறப்பும்‌ பொருந்தி மிகமேன்மைபெற்று விளங்குகின்றது. ௮ துவே 
இவ்வாகரன்‌ வூப்பதற்கு ஏற்றவிடமாகும்‌, அவ்விடத்து வாஈரவீரர்கள்‌ 
இரள்திரளாக வசிக்கின்றனர்‌. முன்பு எனது கட்டளையின்படி. விசுவகர்‌ 


மாவினால்‌ ஈவரத்தினங்கள்‌ நிரம்பப்பெற்ற மிகப்பெரிதான கடைவீதிகளு 
| டத்‌ ட. பர்க்றாவ்க்ள்‌ பசிவ பள்‌ட பவார்‌ ர டட பன 


ல்‌ க 
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்‌ ௧௪௪ உத்தர ஸமத்‌ ர ராமாயணம்‌ . ௫௪ - வது வர்க்கம்‌... / படல 


காமரூபிகளான வாஈரர்கள்‌ ர 2 கட்க னா நமத. 


குமாரனான ரிசூதரஜஸனென்னும்‌ இவ்வாகரனை இவன து பு.த்திர்களுட! ன. 






அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌, அவ்விடத்துள்ள வாநரயூதபதிகளையும்‌, மற்‌. ்‌ 


அம்பல ஸாதாரணமான வாநரர்களையும்‌ அ௮ந்நகரத்திற்கு வாவழைத்துச்‌ 


சபைசேர்த்து ஈமது சாஸ௩ மின்னதென்பதை யறிவித்‌ து, அவர்களுடைய 


்‌ மத்திபில்‌ இவனைச்‌ சங்காஸ்னமேற்றி, அவ்வாநரர்கட்கு ௮ சசனாய்‌ அபி 


- ஷேகஞ்செய்க, இந்தரிக்கரஜலைக்‌ கண்டவளவிலே அவர்கள்‌. இவனுக்கு ன்‌ 


அடங்கி அட்படுவார்கள்‌.” என்று கூறிக்கட்டளையிட்டனர்‌. 


பிரமதேவர்‌ இவ்வாறு விதித்ததுசேட்டுத்‌ தேவதாதன்‌. க ட்‌ 


யடன்பட்டு அவ்வாகரராதனை  மன்னிட்ட்ொண்டு புறப்பட்டு - வாயுவேக 
மாகச்சென்று ஒர்‌ குகைபோன்றதான கிஷ்கித்தாபுரியிற்புகுக்து, பிதா 
மஹர்‌ கியமித்தவாறே அவ்வாகரவீரனை அவ்விடத்திற்கு ௮ரசனாக ஸ்தாபித்‌ 
,தனன்‌. ரி௯ூகரஜஐசு ராஜாபிஷேக முறைப்படி மங்களஸ்காநஞ்செய்து இறந்த 


ஆடையாபரணங்களணிந்து மகருடாபிலேகஞ்செய்துகொண்டு மிக்க மகிழ்ச௪. 


கொண்டவனா௫, ஸப்தத்வீபங்களட௨ங்கிய கடலாத்‌ சூழப்பட்ட இப்பூமியி 
லுள்ள. வாகரர்கள்‌ அனைவரையும்‌ தனது அணைக்கு உட்படுத்தி ஆட்சி 
"செலுத்தி வரலாயினான்‌. 


இந்த ரி௯்-ரஜ* என்னும்‌ வாஈரனொருவனே இவ்வாறு வாலி சுக்கிரீவா்‌ 


கள்‌ இருவருக்கும்‌ தந்தையும்‌ தாயுமாகின்றனன்‌. இஃது ஓர்‌ புதுமையான 
புராணகதை, இக்கதையை எவர்‌ கூறுன்றனரோ, எவர்‌ கேட்கின்றனரோ, 
அவர்கள்‌ கோரியகாரியங்கள்‌ ₹ கட்ட இனிது நிறைவேறி அவர்கட்கு 
அளவற்ற அநந்தம்‌ விளைவிப்பனவாகும்‌. ஹே பிரபோ! தேவரீர்‌ விருப்‌ 
புடனே வினவியதனால்‌, முன்பு அரக்கர்களின்‌ உற்பத்தி வரலாறு கூறியவண்‌ 


ணமே, வாரரர்களது வரலாறும்‌ விவரமாக ஆதிமுதல்‌ உள்ளபடி. எடுத்து 


உரைக்கலாயினேன்‌.” என அருளிச்செய்தனர்‌. 


உத்‌ சாஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ட 
பல ப 
ஸ்ர்க்கம்‌, 
அணக அதவ “இ றய ட ய உ விவக 
இராவணன்‌ வைசேஹியை அபகரிச்சகாரணச்தை 
அகஸ்தியர்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு உரைக்கச்‌ கொடக்கி, 
இராவணன்‌ ஸுத்குமாரரை அடுத்து, 
யாவர்க்கும்‌ மேலானபுருஷன்‌ யாவனெனவும்‌, 
போரில்‌ பிராணனை விடுகின்றவர்களுக்குக்‌ கடைக்கும்‌ . 
சஇயாசெனவும்‌ வினவியது கூறுகின்றனர்‌. 
கூறிய உ... 5 இருச்செலிசார்த்திச்‌ ௪க்‌ 
கரவர்த்தித்திருமகன்‌. சோ தரர்களுடனே கூடி மிக்க. ,மசிழ்ச்சிகொண்டவராக,. 





“ஹே மதுப்‌! தேவரீர்‌. ம்‌ ரு டத ய சகன்‌ ்‌ 








டு 


்‌ - வைதேஹியை இராவணன்‌ ள்‌ டுத்ததற்குக்‌ 
- புண்ணியமுமான௮ ; தெவரீரது திருவருளினால்‌ அடி. 
- களான வர்ஈரவீரர்களாய்‌ அவதரித்தது மிகவும்‌ அற்புதமன்‌ே 


. தீதக்கதே; ஆயினும்‌ இவ்வண்ணமே பூர்வம்‌ இச்சரித்திரம்‌ நடந்‌ 


கேட்டருள்க' என உரைத்து அதனை யெடுத்துரைக்கலுற்றனர்‌:-- 










புறலாயினேன்‌. வாலி சுகரீவர்களது உற்பத்தி மிக விசித்த 
ரிஷியே ! இஃதென்ன ஆச்சரியம்‌ ! இக்தூனும்‌ ஆஇித்தனும்‌ 


ந்‌ அகூற, ௮ துகேட்டுக்‌ கும்பயோனி, (ஹே மஹாபாக! ஆம்‌, இஃது 


அயோத்திமன்னனே ! புராதனமான மற்றொருகதை கூறுகின்றேன்‌ ே 
ஹே ராம ! வைசேஹியை இராவணன்‌ முன்பு யாதுகாரணத்‌இனால்‌ எடுத்‌ 
கொண்டு போயினனோ, அந்த வரலாறு கூறுகின்றேன்‌, செவிகொடுத்து 


“ஹே ரகுஈந்தன! ஹே ராம! பூர்வம்‌ கிருதயுகத்திலே பிரம்மபுத்தி.ரான 
ஸன க்குமாரர்‌ சூரியனெனச்‌ சோதிமயமாக விளங்கிக்கொண்டு வீற்றிருப்பது 
கண்டு இராவணன்‌ ௮ விகயத்துடனே அவாருகிற்‌ சென்று ஸேவித்து௮.ி 
வாதனஞ்செய்து அஞ்சலிஹஸ்‌ கனாய்‌ கின்று ௮ம்மகரிஷியை நோக்கி வினவ 
லாயினான்‌: “ஹே பகவன்‌ ! இவ்வுலகில்‌ உத்தமபுருஷன்‌ யாவன்‌? தேவர்‌ 
கள்‌ அனைவரிலும்‌ அதிகமான ஆற்றலுடையவன்‌ யாவன்‌? எவனை த்‌ துணையா 


கக்‌ கொண்டு தேவர்கள்‌ ஸமரபூமியில்‌ சத்துருக்களை வெல்லுகின்றனர்‌ ? 


ஜனங்கள்‌ என்றும்‌ எவனைக்குறித்து யாகஞ்செய்கின்றனர்கள்‌ ? யோகிகள்‌ 
எவனை யென்றும்‌ உள்ள த்திற்கொண்டு தியானிக்கின்றனர்கள்‌ ழ்‌ ஹே தபோ 
தனசே! இவைகளை அடியேனுக்கு விளங்குமாறு அருளிச்‌ செய்யவேண்டு 


்‌ கின்றேன்‌? என வினாவினான்‌. 


கருத்து இன்னதெனக்கண்டறிக்து, அன்புடனே ௮ 


அதுகேட்டு அம்முனிவர்‌ தமது ணட கிழ இராவணனது 

அவவரக்கனுக்கு 
அருளிச்செய்யலாயினார்‌. “வத்ஸ! விளம்புகின்றேன்கேள்‌, இவ்வுலகங்கள்‌ 
அனைத்‌ இற்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பவனெவனோ, எவனது உற்பத்தியை யாமறி 
கின்றிலமோ, தேவாசகூரர்கள்‌ அனைவராலும்‌ என்றும்‌ ஆசா இிக்கப்பட்டவனெ 


11 வனோ, ஹரி நாராயணன்‌ முதலான இருகாமங்களால்‌ ஓதப்பட்டவனெவனோ, 


எவனது நகாபீகமலத்தினின்‌௮ு பிரம்மதேவன்‌ உற்பத்தியாயினனோ, இவ்‌ 
வுலகங்கள்‌ அனை த்திற்கும்‌ ராயகனெவனேோ, ஸ்‌ தாவரஜஙகமரூபமான இவ்வுலக 
மெல்லாம்‌ எவனால்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டதே, அவனையே துணையாகப்‌ பற்றித்‌ 
தேவர்கள்‌ யாகத்தில்‌ ஹவிர்ப்பாகத்தை யேற்றுக்கொள்ளுகின்றனர்‌ : அமிர்த 
பானமும்‌ பண்ணுகின்றனர்‌ ; அவனையே யாவரும்‌ என்றும்‌ ஆசாதிக்கின்ற 
னர்‌; புராணம்‌ வேசம்‌ பாஞ்சராத்திரம்‌ முதலான சாஸ்திரங்கள்‌ ௮வனையே 


பிரதிபாஇக்கன்றன ; யோகிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ அவனையே இயானிக்கின்ற 


னர்‌ ; வேள்விகள்‌ புரிந்தும்‌ _ூஜிக்கின்றனர்‌ ; தைத்தியர்‌ தானவர்‌ இராக்கதர்‌ 


முதலான தேவசத்துருக்கள்‌ அனைவரையும்‌ அவன்‌ செருக்களத்தில்‌ ஐயங்‌ 


கொள்பவன்‌ ; ஸகலமான ஜனங்களாலும்‌ அவனே ஸதா பூஜிக்கப்பட்டவன்‌” 


-எனப்புகன்றனா, . 


ரில ட்‌ டக 


ஜ்‌ 

















ராமாயணம்‌ ௪௫-வது ஸாக்கம்‌. : 


ங்கி ஸனத்குமார முனிவரை நோக்கி, “ஸ்வாமி! தேவ 
த்தச்‌ சங்கரிக்கப்பட்டன ராயின்‌, பின்னர்‌ அவர்கள்‌ என்னகதி 


வ, அம்முனிவர்‌ மொழிகின்றனர்‌: ஹே ராக்ஷஸ. ராஜனே ! தேவதை 
கயில்‌ வதையுண்டவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவலோகஞ்‌ செல்லுகின்‌ 


கன்ம அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பூர்வஜன்மத்திற்‌ பண்ணிய . பாப 
புண்ணியங்களுக்‌ கேற்றபடி: பிறந்து மிறந்தும்‌ இன்பமும்‌ தன்பமுமனுபவிக்‌ 


தனனால்‌ வதையுண்டவீரர்களோ, அங்கனமல்லர்‌ ; அவர்கள்‌ அவனது ஸன்னி 
தானமே போய்ச்‌ சேருகின்றனர்‌. ஆதலின்‌, அதக்‌ கேசவன து கோபமும்‌ 
அவர்கட்குக்கருணையே யா . என வுரைத்தருளினார்‌. 

ஸன க்குமாரர்‌ இவ்வாறு இருவாட்மலாக்‌ தருளிய வசனத்தைச்‌ செவி 
யுற்று நிசாசராஜன்‌ மிக்க ம௫ூழைச்சியும்‌ வியப்புமடைர்‌ தவனாகி, யான்‌ செருக்‌ 


களத்தில்‌ அந்தச்சார்ங்கபாணியின்‌ எ திரேபோய்‌ திற்கும்‌ வகை யாதென 


விசாரங்கொள்ளலாயினான்‌, 
உத்தரா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்பத்து நான்காவது ஸாக்கம்‌ 
முற்திற்து, 
நாற்பத்ைநம்தாவதுஷாரா்க்கம்‌. 
அனவ ம0 2 தகை 
ஸ்ரீமக்மாரா | ணனே இணையில்லாத உச்‌ தமபுருஷனென்றும்‌, 
்‌ ௮வன்‌ கையினால்‌ மடிஇன்றவர்‌ மோக்ஷம்‌ பெறுவரென்றும்‌, 
அவன்‌ தசரசசக்கரவர்ததிக்குப்‌ புசல்வனாய்‌ ௮வதரித்துத 
தன்‌ தம்பியுடனும்‌ தருமபத்தினியுடனும்‌ தண்டகாவனத்திற்‌ புகுந்து 
வஸிச்சப்போகின்றனரென்றும்‌ ஸனச்குமாரர்‌ கூறியஅசேட்டு 
| இராவணன்‌ தேவரீர்கையினால்‌ மரணமடைய விரும்பி, 
சேவரீருடன்‌ பகைகொள்ளும்‌ நிமித்தமே 
பிராட்டியைப்‌ பற்றிக்கொண்டு போயினானென அகஸ்தியர்‌ கூறியது. 
ணன்‌ க கக்க 
அுராத்மாவான இராவணன்‌ இவ்வாறு சிர்தைகொண்டிருப்பதுகண்டு 
னைக்குமாரமுனிவர்‌ மறுத்தும்‌ அவனை கோக்க, (ஹே மஹாபாஹோ ! நீ 
உனது மனக்கவலை யொழிந்து களிகூர்வாயாக; உனத மனேோதம்யாதோ, 
அதனை நீ ஆயோ தன த்தில்‌ அடைந்து இட அக்காலம்‌ குறுகுமள 
வும்‌ சற்றுப்பொறுத்திருக்க' எனப்புகன்றனர்‌. முனிபுங்கவர்‌ இவ்வாறு 
மொழிந்த துகேட்டு, '6ஹே ஸ்வாமி ! தேவரீர்‌ அருளிய ௨ ண்மையேயாயினும்‌, 


அ தற்கு அறிஞறியாத? அடியேற்கு விளங்க பப அட என. கத. 


ணன்வினவ, அம்முனிவர்‌ மறுமொழி ர்க்‌ 


௮. மொழிந்ததுகேட்டு ரர அ ராஜனான இராவ 


தவாறு தைத்தியர்‌ தானவர்‌ இராக்ஷஸர்‌ அகிய சத்துருக்‌. 


ர்‌. மறுத்தும்‌ அவர்கள்‌ அவ்வுலகத்தினின்று படல்‌ பூலோகத்தில்‌ வந்து 


கின்றனர்‌. ஹே ராஜன்‌ ! ' சக்கரபாணியும்‌ திரிளோகநாகனுமான ஜநார்த்‌ 


ஆ வதர்கன்ன்‌, ட 1 அதக றன்று சத 








னர்‌? அவ்வண்ணம்‌ விஷ்ணுவினால்‌ வதையுண்டவர்கள்‌ யாவர்‌ 8 0 


...  தாராயணனது மகிமையை இராவணனுக்கு உராத்தல்‌,௧௪௭ 


“ஹே ராக்ஷஸபுங்கவ! யாவும்‌ யான்‌ உனக்கு விளங்கக்கூறுகன்றேன்‌;கேள்‌. 
யானுரைத்த அதிதேவன்‌ அவ்யக்கமாய்‌ அதிசூஷூமமான சரீரத் துடனே 
எங்கும்‌ அச்தர்யாமியாயிருப்பவன்‌ ; சராசரங்கள்‌ அடங்கிய இம்மூவுலகங்க ்‌ 
ளும்‌ அவனால்‌ ஆக்கிரமிக்கப்பட்டுள்ளன; அவன்‌ பூமி அகாயம்‌ பாதாளம்‌ 
இரிகள்‌ காடுகள்‌ றகலமான ஸ்தாவரந்ள்‌ நாடுககரங்கள்‌ ஆகிய எல்லாவிடங 
களிலும்‌ அமைக்‌ துளன்‌ ; பிரணவ([இ க ஸ.த்தியமும்‌ அவனே, ஸாவித்‌ 
திரியும்‌ அவனே, பிருதிவியும்‌ அவ வ பாம்புகயிறாக்கடல்கடைநர்தகாலத்து 
மந்‌ தரமலையை மத்தாகத்‌ தாங்கி நினறம தவனுமவனே ; இவனென்று மழிவில்‌ 
லாதவனென தப்பட்டவன்‌ . பகலுமிவனே, இரவு வனே, இரசண்டுசந்தியு 
மிவனே, இவ! கரனுமிவனே, இயமனுமிவனே, ஸோமனுமிவனே, காலமு 
மிவனே, அச்கினியுமிவனே, வாயுவுமிவனே, நான்முகனுமிவனே, முக்கண்‌ 
ணனுமிவனே, ஆறுமுகனுமிவனே ; எங்கும்‌ ஓளிவீசுகின்றவனிவனே, தீயா 
யெரிகின்றவன்‌ இவனே, சூரியனாகச்‌ சொலிப்‌்பவனிவனே, உலகங்களைப்பரி 
பாலிப்பவனிவனே, படைப்பவனிவனே, அ௮ஹிப்பவனிவனே, அளிப்பவனி 
வனே : இவன்‌ இத்தொழில்களை த்‌ தனக்கு ஒரு லீலையாகவுடையவன்‌ ; அழி 
வில்லாத இள்வுலசங்களுக்கு காதனாய்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவனான இந்தப்புரா 
ணபுருஷனே பிறவிப்பெருங்கடலை யொயிக்க உபாயமாக நிற்பவன்‌, 

ஹே தசாநந! பலவாறு புகன்னாவதென்னை £ ௮வன்‌ சராசரரூபமான 
இவ்வுலகமெங்கும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ பரந்திருக்கின்றனன்‌ ; நீலோக்பலத்தின்‌ 
இதழ்போன்ற. நீலகிறமான இருமேனியும்‌, தாமரைமலரினது கிஞ்சல்க 
மெனச்‌ வெந்த பிதகவாடையும்‌ உடையனாகி, மாரிகாலத்தூ மின்னலோடு 
கூடிய கருமுகிலென விளங்குகின்றனன்‌. அவன்‌ செர்தாமரையெனச்‌ வந்த 
.இருக்கண்களையுடையவன்‌. அவன்‌ தனது திருமார்பில்‌ ஸ்ரீவக்ஸமென்னும்‌ 
மறுவிளங்க, மான்வடிவான மறுவமைந்த மதியென விளங்குகின்றனன்‌. 

அவனது கருமுகில்‌ போன்ற திருமேனியில்‌, நீருண்டமேகத்திடையே தோன்‌ 
றும்‌ மின்னற்கொடியென, வெற்றிவடிவமான இருமாது என்றும்‌ இணைபிரி 
யாது வீற்றிரக்கன்றனள்‌. அந்த பஹாபுருஷனைச்‌ தேவர்களேனும்‌ அசுரர்‌ 
களேனும்‌ பன்னகர்களேனும்‌ காணுந்‌ திறமுடையவரல்லர்‌, எவர்களிடத்தில்‌ 
அவன்‌ அருள்புரிகின்‌றனனோ, அவர்களே அவனைக்‌ காணவல்லவர்கள்‌. ஹே 
வத்ஸ! ௮௫்த பகவானைக்‌ காண்பதற்குப்‌ பலயாகங்கள்‌ செய்யினும்‌, படனின்று; 
பலநாள்‌ தவம்‌ புரியினும்‌, பயனின்று ; தான தருமங்கள்‌ செய்யினும்‌, பூஜைபு.ரஸ்‌ 
காரங்கள்‌ செய்யினும்‌, பயனின்று ; தங்கள்‌ பாதகங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ தம்‌ 
அறிவினாலொழித்து ௮ர்த பகவானே தமக்குப்‌ பிராணனென வெண்ணி அவ 
ஊயே யென்றும்‌ தம்‌ உள்ள த்திந்கொண்டு அவனிடம்‌ பக்தி பண்ணி அவ 
னைத்‌ தியானிப்பவர்க ளெவசோ, அவர்களுக்கே அவன்‌ பிரத தியக்ஷனாகு 
வான்‌. | | 
இஃது இவ்வாறு இருக்க, ஹே ராக்ஷஸேந்‌இர ! நீ ௮வனைக்காண விரும்பு 
வையால்‌, அதற்கு யானொன்று சொல்லுகின்றேன்‌, ௮ஃது உனக்குப்பிரிய - 
மாகல்‌, ௮தனைக்கேட்டு. அங்கனமேசெய்க, இருதயுகம்‌ கழிந்தபின்னர்‌ 





௧௪௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ட்டம்‌ ஷர்க்கம்‌. . 


தசேதாயுகத்தின்‌  சச்த்த்‌ லாசன்‌ ட்‌  னவிடா எக்கி ௮ 2 
மாறு இக்ஷ்வாகுகுலத்திலே தசரதனென ஒருராஜன்‌ ஐனிப்பான்‌ ; ௮ந்தத்த௪ 
ரத மாஹாசாஜனுக்குப்‌ புதல்வனாய்‌ ஸ்ரீராமனென்னும்‌ ஒரு பஹாநுபாவன்‌ 
௮வதரிக்கப்‌ போகின்றனன்‌.. அவனது ஒளியும்‌, அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ அழகும்‌. 
ஊக்கமுமிணையில்லாகன : அவன்‌ 0 ரறுமையில்‌ பூமிக்கு இணையானவன்‌ ; 
அவன்‌ அமர்க்கள த்‌இல்‌ அஇத்தியனெ. ட இரிகளால்‌ கண்ணெடுத்துக்‌ காண 
வும்‌ கூடாத உக்கிர்ம முடையவன்‌. ட 3நீநாராயணனே அ௮ங்கனம்‌ தரும 
சொருபியாய்‌ ஸ்ரீராமனெனப்‌ பெயர்பூணடு மனுஷியாவதாரஞ்செய்து பித்ரு 
வாக்கிய பரிபாலனஞ்‌ செய்தற்பொருட்டுக்‌ தனதுஸகோகரனுடனே தண்‌ 
டகாவன த்திற்குச்‌ சென்று ௮வவனமெக்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கப்‌ போரான்‌. ஸ்ரீ 
மஹால£மியே*ஷீ தாதேவியெனப்‌ பெயர்பூண்டு ஜுகமஹாராஜனுக்குப்‌ புத்‌ 
தஇரியாய்ப்‌ பூமியினின்றும்‌ உற்பத்தியாகி அவ்விசாமனுக்குத்‌ தருமபத்தினி 
_யாவாள்‌. அவவுத்தமி அற்புதமான செளந்தரிய முடையவள்‌ ; உத்தமஸ்‌இரீ. 
களுக்குள்ள லகணஙகள்யாவும்‌ அமைந்தவள்‌ ; சீலமும்‌ ஆசாசமும்‌ சற்குணமு 
௮மைந்தவள்‌ ; தைரியமுடையவள்‌ ; நிசாகரனுக்கு கிலவுபோலவும்‌, கதிர 
வனுக்குக்‌. கிரகணம்‌ போலவும்‌, ஸ்ரீராமனை அறுசரித்திருப்பவள்‌ ; ஸ்ரீராம 
னுக்கு அவளை கிழலென்னலாம்‌, இருவரும்‌ ஒரேமார்த்தியெனவும்‌ தகும்‌. ஹே 
ராவண ! அதியந்தமிலனாப்‌ மஹானுபாவனாகிய தேவதேவனைப்‌ பற்றியயாவும்‌ 
- உனக்கு யான்‌ விளங்கக்கூறினேன்‌ ? என உரைத்து முடித்தனர்‌, ஸன த்குமா 
ரர்‌ இவ்வாறு கூறியஅகேட்டு ராக்ஷஸபுங்கவனான இராவணன்‌ அம்முனிவ ்‌ 
ரிடம்‌ விடைபெற்று அவர்‌ உரைசெய்த வார்த்தைகளை ஓயா து௫ர்தனைசெய்து 
. கொண்டு மனமகிழ்க து, உம்முடன்‌ பகைகொண்டு போர்புரிய விருப்புற்று 
இப்புவியெங்கும்‌ இரிய்லாயினான்‌ ?? என அகஸ்திய முனிவர்‌ சொல்லி முடித்‌. 
தனர்‌, 

குடமூனிவர்‌ இங்கனம்‌ கூறியகதையைக்‌ கேட்டு ரகுவீரன்‌ ஆநந்த பச 
வசராகிம்‌ தலையசைக்துக்‌ கண்கள்மலர மனமகிழ்ந்து மறுபடியும்‌ ௮ம்மூனி 
வரைநோக்கி, * இஃது நன்றுநன்று ; அப்பால்‌ நடந்ததென்ன ' வென வினவி 
னா, * ்‌ 
மிகுந்த சர்த்திபெற்றவரான கும்பயோனி, இவ்வாறு சைகூப்பிக்கொண்டு. 
வினாவிய ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி, பிதாமஹர்‌ மஹேசுவரனுக்கு மொழிய 
மாறு மற்றக்கசையும்‌ விளம்பலாயினர்‌. *ஹே ராம! சொல்லுகின்றேன்‌ 
கேளும்‌:இக்காரணம்பற்றியே தராத்மாவான இராவணன்‌ ஜனகமஹாராதனது 
புதல்வியானபிராட்டியைப்‌ பறித்‌ துக்கொண்டு போயினைனல்லது மற்றப்படி 
வேறெர்தக்காரணத்தினுலுமன்று. இஃது நாரதமுனிவர்‌ மேருமலையில்‌ முன்பு 
எனக்குச்‌ சொன்னகதை, ஹே ராகவ! அதன்பிறகு அந்த நாரதமுனிவா ௮௪ 











* ல ஸ்ரீகோசங்களில்‌ இங்கே ௪ ௫-ம்ஸர்ச்கம்‌ முடிவும்‌, இப்போது ௪௫-ம்‌ 
ஸர்க்கம்‌ முடித்நிருக்குமிடச்தில்‌ ௪ ௬-ம்ளர்க்கம்‌ மேடிவுமாகக்‌ காணப்படின்ற ௮. 
அந்‌ சக்கணக்கின்படியே ௪௪-ம்‌ ஸாக்கமளவும்‌ ௧.௦ ஸர்க்சங்கள்‌: ன்ற 3 
கூ௰ப்பட்டெனவறிக, ்‌ 





சுவேதத்வீபவாஹிகளின்‌ மசமையை யுரைத்தல்‌. ௧௪௯ 


மகிழ்ந்து முூகமலாக்‌ ௪, அம்மலைமீதுள்ள தேவர்‌, கந்தருவர்‌, சித்தர்‌, மகரிஷிக 
ளாகிய பலரும்கேட்சு, மற்றுமுள்ளசதையை எனக்கு மொழிந்தனர்‌. ராஜ 
- ராஜனே ! ௮ர்தக்கதைகேட்போர்களுடைய கொடிய பாதகங்களையும்‌ போக்க 
வல்ல௫, ஹே மஹாபாஹோ ! அக்கையைக்கேட்ட ரிஷிகளும்‌ தேவதை 
களும்‌ ஆக்‌ தமதிகரித்‌ தவர்களாகி, இந்தச்சரி தத்தைச்‌ சொல்லுஇன்றவர்களும்‌, 
இ ரான வோர்களும்‌ இவவுலகில்‌ புத்திர பெளத்திராதிகளுடனே கூடி. 
இன்புறஹு. வாழ்ற்து, மறுமையில்‌ சுவர்க்கலோகத்திலே மேன்மைபெற்று 
மகிழ்வார்களென்று கூறிக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்பத்தைந்‌ தாவது ஸர்க்கம்‌ 


.. முற்றிற்று, 















ப்புடையோனாகி மஹா 
சூரர்களான ராக்ஷஸர்ட _லபெங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்க 
லாயினான்‌. தைத்தியர்‌ ॥னும்‌ இராக்கதர்களிலா 
யினும்‌ எவன்‌ பலிஷ்டனாயிர, £வியுறுகன்றனனோ;,அ௮வ 
வண்டி யழைப்பான்‌, 
அயோத்தியாசே ! இவ்வண்ணம்‌ இச 
யில்‌, பிரமலோகத்தினின்று இரும்பி 


யெங்கும்‌ ஈற்றித்திரிகை 
து நந்த நாரகரைக்‌ கண்ணு 
ற்றனன்‌. மற்றொரு சூ சூரியனெனச்‌ சோ திமயம। டகத்தின்மீதேறிவருகின்ற 
நாரதரைக்கண்டு களிப்புற்று இராவணன்‌ அவரருகேசென்று கைகூப்பி . 
வணங்கி ௮வரைநோக்கி, *ஹே மஹாபாக! பிரமலோகம்வரையமுள்ள எல்லா 
உலகங்களையும்‌ தேவரீர்‌ பலதரம்‌ போய்ப்பார்த்தவரன்றோ? எந்த உலகத்தில்‌ 
மிக்கபலிஷ்டர்களான மானிடர்கள்‌ வஹிக்கின்றனர்‌ £ பராக்கரமசாலிகளுடன்‌ 
-௮டி.யேன்‌ என்மனம்போனபடி அமர்புரிந்து இன்புற ஆவல்கொள்ளுகின்‌ 
றேன்‌, ஆதலின்‌ அதீதன்மையோர்‌ உள்ளவிடத்தை யடி.யேற்கு அர்த 
செய்யவேண்டுகின்றேன்‌? என வினவினான்‌. 


அது. ராத்துமாவான இசாவணன்‌ . இயம்பியதகேட்டு மஹாதநுபாவரான 
_ நீரதமுனிவர்‌ மு-ூர்த்தகாலம்‌ மனத்தில்‌ அலோசனைசெய்து மறுமொழி 
கூறுகின்றனர்‌, “ஹே ராக்ஷஸராஜனே ! பரக பாங்கரில்‌ மஹத்தான 


௧௫௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௬-வ. ஹாக்கம்‌. 


திவொன்று உளது, அந்தத்திவிலே சர்தினெனச்தகும்‌ சோதியுடையவர்க 
னாய்‌ மஹாபலிஷ்டர்களான மானிடர்கள்‌ வவிக்கின்றனர்‌, அவர்கள்‌ மிகப்‌ 
பெரிய சரீரமுடையவர்கள்‌ ; மிகுந்த. வீரியமுடையவர்கள்‌ ; இடிமுழக்கம்‌ 
போன்ற குரலோசை யுடையவர்கள்‌ ; மிகுக்த கைரியசாலிகள்‌ ; உழல்மரத 
இற்‌ இணையான கைகளையுடையவர்கள்‌, ஹே ராக்ஷஸ்ராதனே ! நீ விரும்பு 
கன்றவாறு இத்தன்மையரான பல பராக்கிரமசாலிகளான மானவர்களை யான்‌ 
அர்த சுவேதத்‌ வீபத்‌ இதனிடையே கண்டிருக்கின்றேன்‌ ? எனமொழிந்‌ தனர்‌. 
நாரதர்‌ இவ்வாறு கூறியதுகேட்டு. இராவணன்‌ ௮அவரைகோக்கி, “முனி 
புங்கவரே ! அந்தக்தீவிலே. மனிதர்கள்‌ அவ்வாறு மஹாபலிஷ்டர்களாய்ப்‌ 
பிறப்பது யாது காரணம்‌? அர்தமஹானுபாவர்களுக்கு இ உறை 
ப னுருளிச்‌ 


செய்யவேண்டென்றேன்‌. உள்ளங்கை ௫5- )லகமனை த்‌ 


விடமாய்‌ அமைந்தது எதனால்‌ ? இவையாவும்‌ அடியேற்கு 






















தையும்‌ தேவரீர்‌ த க ்‌ 
. வர்‌ உத்தரமருளிச்செய்கிள்‌ 
_ தனையின்றி எப்பொழு 
தமக்குத்‌ தஞ்சமென்று 
னர்‌. இவ்வாறு நாராய 
றையும்‌ மன த்திற்கொல 
கும்‌ ௮ம்‌ மஹானுபால 
தத்‌ தீவிலே வ௫க்கும்படி 
தடக்கையனான நாராய 
சமர்புரிய, அவன்கையி கஷககு எல்லாவற்‌ 


திற்கும்‌ மேலான து ட்‌ அவ்வுலகம்‌, 


| னா. மிக்க வியப்பு ற்றவனாகி, 
நெடுநேரம்‌ டக 


போர்புரிவேன்‌ எனத்‌ 4 


அக்க நாராயண வட்ட. இனர்‌ 
த்வீபத்தை நோக்கிச்‌ செ ல லலாயினான்‌.  - நாரதர்‌ சற்று ன 
செய்து மிகுந்த குதாஹலமுடையராக) அவ்விடத்து நடக்கும்‌ அதிசயத்தைக்‌. 
காணக்கருதி உடனே தாழும்‌ அவ்விடத்திற்கு விரைந்து சென்றனர்‌. நாரத 
முனிவர்‌ போர்புரிவதைப்பார்க்கப்‌ பேராவல்கொண்டவராக, அடவிட்டு நாட 
கம்‌ பார்க்கும்‌ அந்தணர்பெருமா னன்றோ? இவவண்ணம்‌ காரத ரெழுந்து 
சென்றபின்னர்‌, இராவணனும்‌ அநேகம்‌ இராக்கதர்களுடனே புறப்பட்டுப்‌ 
பத்துதிசைகளிலும்‌ பெரிய கோஷ்முண்டாகுமாறு இங்கநாதஞ்செய்து 
சொண்டு தேவர்களும்‌ செல்வதற்கரியவிடமான சுவேதத்வீபம்‌ போய்ச்சேர்ந்‌ 
தனன்‌. இராவணன்‌ மஹாபலிஷ்டனாயினும்‌, ௮ த்தீவின்‌ ௮ருகே சென்றவள 
வில்‌ ௮வனேறிச்சென்ற புஷ்பகவிமானம்‌ அ௮.த்தீவினஅு ஒளியில்‌ எரிக்கப்‌ 
பட்டதாக, ௮ங்குண்டாகய காற்றினஅ வேகத்தினால்‌ மோகப்பட்டுக்காற்றின்‌ 
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த வத படட பம்‌. 1 மடன்‌ 
சட்க்க்க வடர கல்‌ ்‌ த ] ஆன்‌ ட்‌ ல்க 4 ்‌ ( - 
.... தாராயணனஅ மடமையை இராவணனுக்குரைத்தல்‌, ௧௫௩ 


ட்‌ 


4 


எவனது சுவாஸவாயுவினின்று முற்பவித்தவர்களோ, வீரிய மதிகரித்தவர்க 
ளான தைத்தியர்‌ தானவர்‌ நைரிகர்‌ முதலியோர்‌ எவனால்‌ பற்பல ரூபமெடுத்து 
வகைக்கப்பட்டனரோ, லோககா தனான௮ச்‌ தமஹா நபரவனாகிய கோவிக்தனால்‌ 
தனக்கு வாஸஸ்‌கானமாக இந்த இடம்‌ கற்பிக்காப்பட்டது. இதக்தீவிலுள்ளவர்‌ 
கள்‌ நாராயணனே தமக்கு த்‌ தஞ்சமெனக்‌ கொண்டு அர்த ஜகன்னாதனை அரா 
இக்கின்றனர்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லாப்‌ . பூதங்களிடத்திலும்‌ பகைகொள்ளாத 
வர்களாகிக்‌ கருணைகூர்க்‌ து யோகமே துணையாக்கொண்டு * பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்‌ 
களைய மனுஷ்டி தத, எப்பொழுதும்‌ மதுளூதனனைக்குறித்தே பூஜைபுரஸ்காரங்‌ 
கள்‌ செய்துகொண்டும்‌ அவனையே தியானித்தஅக்கொண்டும்‌ ஸாத்துவிச சரோ 
மணிகளாக வஹிக்கின்றனர்கள்‌. புசாணம்‌ வேதம்‌ பாஞ்சராத்‌ தரம்‌ ஸாங்கியம்‌ 
யோகம்‌ ஆகிய யாவும்‌ எவனையே பிரதிபாதிக்சின்றனவோ, முனிவர்கள்‌ ௪ வனை 
எப்பொழுதும்‌ தியானித்துப்‌ பஜிக்கின்றனரோ, மூனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ 
எவனை பகவானென்று ஸ்தாபிக்கன்றனரோ, மதுகைடபர்களை வகதைசெய்தவ 
ணான௮ந்தநாராயணனையே நீ காடக்கடவை, ஹே ராவண ! பி தாமஹரும்‌ அந்‌ 
ததீதேவதேவனை அறிர்தவரல்லர்‌, ஸர்வலோகநாதனும்‌ ஸசலலோக பூஷணமூ 
மான நாராயணனென்றும்‌ ஹரியென்‌ துமோதப்பட்ட, ௮ந்தப்புண்ணியபுரு 
ஷனை எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அறிகின்றனனோ, அவனுக்கு மோக்ஷவுலசம்‌ 
கிடைப்பதற்கு ஐயமிலது” எனமொழிந்தனர்‌. 
இவ்விதமாக ஸனத்குமாரமுனிவர்‌ கூறிய அகேட்டுத்‌ தசகந்தான்‌ மன 
மகிழ்க்தவனாகி _ மறுத்தும்‌ அம்முனிவரைநோக்கி, * சுவாமி! அந்தத்தேவ 
தேவன்‌ எவ்வாறு காணப்படுகின்றனன்‌ ? பூமியில்‌ எவ்வாறு ஒதப்படுகின்ற 
னன்‌? உலகத்தில்‌ அவன்‌ எவ்வாறு விஹரிக்கன்றனன்‌? அவனைக்காணும்‌ உபா 
யநீதான்‌ யாது? ஹே பிரம்மன்‌ ! அடியேன்‌ எ த்தனைகாலம்‌ தவம்புரிர் தால்‌, இத்‌ 
தேவருலகத்தில்‌ ௮டிவைக்க வல்லவனாவேன்‌? இவையனைத்தையும்‌ அடியே 
னுக்கு ௮ருளிச்செய்ய வேண்டுகின்றேன்‌. ஸகலமும்‌ தேவாீருக்குத்‌ தெரிந்‌ 
தவையேயன்றோ ? என வினாவினான்‌. 
இராவணன்‌ இவ்வண்ணம்‌ அவலஓுடனே வினவியதுகேட்டு எல்லா 
மூணர்ந்த முனிவர்‌ முறையே அவையாவும்‌ எடுத்துரைக்கலாயினார்‌, “ஹே 
ராவண ! அவ்யக்தனான ௮க்த ஆதிபுருஷ்ன்‌ சூஷ்தரூபியாய்‌, சராசாரூபமான 
இம்ஞூவுலகத்திலும்‌ உள்ளும்புறமும்‌ வியாபித்திருக்கன்றனன்‌, அவன்‌ மண்‌ 
ணும்‌ விண்ணும்‌ பாதலமும்‌ பருவதங்களும்‌ கானகங்களும்‌ கடல்களும்‌ ஆறு 
களுமாகிய எல்லாவிடங்களிலும்‌ வஹிக்கின்றனன்‌., அல்லும்பக லும்‌இரண்டு 
_ சந்திகளும்‌ சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ யமனும்‌ காலமும்‌ வருணனும்‌ அச்இனியும்‌ 
பிரமன்ருத்திரன்‌ இந்இரன்‌ ம தலியோரும்‌ ௮அவனேயாம்‌., பிரணவமும்‌அவனே 
'வியாஹ்ருதியுமவனே ; காயத்திரியுமவனே ; சந்‌ தியுமவனே ; அுந்தனெனப்‌ 
பெயர்பூண்டு இப்பூமியைத்‌ தரிப்பவனுமவனே ்‌ 


எல்லாவற்‌ை ற்யம்‌ விளக்கு 
கின்றவனும்‌, சொலிப்பவனும்‌, மழைபொழமிகின்‌ ற 


வனும்‌, வாயுவாக வீசுகின்ற 
சட பஞ்சமஹாயஜ்ஞக்களாவன ்‌--தேவயஜ்ஞம்‌, பித்ருயஜ்ஞம்‌ 
'ியயஜ்ஞம்‌, பிரஹ்மயஜ்ஞம்‌ என்னும்‌ 8ந்‌த.மாம்‌, 





 பசயஜ்ஞம்‌, மனு 


டர்‌ 


292௮7௪ கத்தல்‌ அகி 


௧௫௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௬-வது ஸர்க்கம்‌. ட்‌ 


வனும்‌, பாஅகாப்பவனும்‌, கர்ஜிப்பவனும்‌, எங்கும்‌ ஸஞ்சரிப்பவனும்‌, சூரிய ்‌. 
ரூபியாய்த்‌ தவிப்பவனும்‌, அக்கனிரூபியா யபெரிபவனும்‌ அவனே ; உலகங்க 3 
ஜாப்படைத்துப்‌ பரிபாலித்து இறுதியில்‌ சங்கரிப்பவனும்‌ அவனே ; உல . 
கத்திலுள்ள. தைத்தியர்களை 5தொம்சம்‌ செய்பவனுமவனே, தேவர்களாயி ௫ 
னும்‌ அசுரர்களாயினும்‌ பன்னகர்களாயினும்‌ எவர்க்கும்‌ அவன்காணுதற்கரி இ 
யவன்‌ ; யாவனிடத்தில்‌ அவன்‌ அருள்புரிகின்றனனோ, அவனொருவனே அத்‌ ௫ 
தேவனைக்காணுந்திறமுடையவனாகுவான்‌. அவனையே அடைக்கலம்புகுந்து 
அவனையே தஞ்சமெனவெண்ணி அவனிடமே மனத்தைச்செலுத்தி, காமக்‌. 
குரோதம்‌ முதலாகிய வைரிகளைவென்னு, ஞானவிளக்கினால்‌ அஞ்ஞானவிரு 
ளைப்போக்கிய பரிசுத்தாத்தமாக்களான மஹாபுருஷர்களே இவ்வுலகத்துள்‌ 
புகுதற்கு யோக்கெயெதையுடையவர்களாவர்‌. ௮ப்பிராகிருதமான இவ்வியசரீரம்‌ 
பெற்று எவர்கள்‌ இந்த அழிவில்லாத வீட்டிற்‌ புகுகின்றனரோ, அவர்கள்‌ 
இவ்விடத்திலேயே இக்தநாராயணனுடனேகூடிப்‌ பிரம்மாநர்தமனுபவிக்கின்ற 
னர்‌. அவர்கள்‌ பொருட்டே இம்மஹாககரம்‌ நிருமிக்கப்பட்டுள்ளது, இந்த 
வைவஸ்வதமன்வர்‌ தரத்தில்‌ இருபத்தெட்டாவது யுகம்‌ வரும்பொழுஅ நீ 
விஷ்ணுவுக்‌ கொப்பான விக்செமம்‌ பெற்று இவ்வுலகத்‌ தினுள்‌ பிரவே௫ிப்பாய்‌, 
ஹே ராக்ஷஸேச்வா ! நீ என்னிடம்‌ கேட்டுணா வேண்டுவது இவ்வளவே 
யன்ஜோ? யாவும்‌ கேட்டுணர்ந்தனையே. 'இனியெழுந்து செல்௮க ; உனக்கு 
மங்களமுண்டாகுக ; நீ விரும்பிய நற்கதியை நீ பெற்று மகிழ்வாய்‌ : என 
மொழிக்தனர்‌. | 
ஸனத்குமாரர்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொன்ன கேட்டு *அங்கனமே யாகுக? 
... என்று. உடன்பட்டு ராக்ஷஸ்‌ ராஜன்‌ அவரைவணங்பப்‌ பூஜித்து விடைபெற்‌ 
அத்‌ திரும்பித்‌ கன தசேனைகளிருக்கு மிடஞ்சென்று அவற்றுடனே மனக்‌ 
கவலையொழிந்து இலங்காபுரிபோய்ச்‌ சேர்ந்தனன்‌. நாரதமுனிவரும்‌ ௮வ 
விடத்து ஈடந்த விசேஷங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஆதியோடந்தமாகக்‌ கண்களி. : 
ரக்கண்டு களிப்புற்றவ.ராகி அவ்விடம்விட்டு விரைவாகச்‌ சென்று 'மேருமலையி 
ள்ள மஹாஸபை போய்ச்சேர்ந்தனர்‌. அம்மகா ஸபையை யணுகிய 
அம்‌ அங்கு வீற்றிருந்த பிரமதேவரை த்‌ தண்டன்ஸமர்ப்பித்து ௮பிவாத 
னஞ்செய்து அஞ்சலிபண்ணி, தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கேட்டுக்களிக்க, தாம்‌ 
கண்ட அதிசயத்தைப்‌ பிரமதேவர்‌ ஸன்னிதியில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. 

.... தாரதமுனிவர்‌ மொழிந்த மகத்தான புண்ணிய சரிதத்தை முக்காலமு : 
முணர்ந்த மேதாவியாகிய பதுமயோனி செவியுற்று நாரதரை அலிங்கனஞ்‌. 
செய்துகொண்டு இயம்பலாயினார்‌ : “ஹே நாரத! இந்தராக்ளன்‌ பூர்வம்‌ ஹிர 
ணியகடபுவாகப்‌ பிறந்திருந்தனன்‌. அவன்‌ பலவிதமான தவம்புரிகது வேண்‌ 
டியவரங்கள்‌ பெற்று மஹாபலிஷ்டனாய்‌ ௪ வராலும்‌ வெல்வதற்‌ கரியனாயினான்‌... 
அ ங்கனமிருக்க,அவனொருகால்‌ அவனது ஸ்பையில்‌ நரசிங்கமாய்த்‌ தோன்றிய 
பதுமராபனான நீ. ராயணனை நிந்தித்து இகழ்ந்தனன்‌. அதுகண்ட நரசிங்க 
மூர்த்தி ௮அவ்விராக்க னுடனே போர்தொடுத்துஅவனைப்பிடித்திழுத்து, ஈகங்க. 
ளால்‌ ௮வனுடலைக்கிழிக்கலாயினா. அவ்வாறு கிழிக்கையில்‌, நரசிங்கமூர்த்தி 





. இராவணனு முன்பின்பிறப்பு வரலாறு. ௧௫௫ 


அவ்வுடலினது உதிரத்தைப்‌ பரிசித்த வளவிலே அவ்வவுணணனுக்கு ஞானக்‌ 
கண்மலர்ந்தது. அக்கணமே ௮வன்‌ தனக்குப்‌ பின்னருண்டாகும்‌ இராக்க 
தப்‌ பிறவியையும்‌, மானிடப்‌ பிறவியையும்‌, ௮ப்பால்‌ தனக்கு நேரிடப்போகிற. 
வதத்தையும்‌ அந்தத்‌ திவ்விய நேத்திரத்தினால்‌ ஈன்கு உணர்ந்து, அத்திருமாலி 
னது மடியிற்படுத்தவாறே, ௮வரஅ உகிர்களால்‌ உடல்பிளந்து பரிதபித் துக்‌ | 
கொண்டி ருக்கையிலும்‌, கைகூப்பிக்கொண்டு அவரைகோக்கி மெல்லமொஜழி 
யலாயினான்‌ : “உருக்குப்பொன்‌ நிறமான பிடரிமயிரும்‌, எரியும்‌ அக்கினிக்கு 
இணையான திருக்கண்களும்‌, வத்ராயுதத்திற்‌ கொப்பான நகங்களுழுடைய நர 
தங்கமே ! உன்னை ஈமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. கைடபாசுரனைக்‌ கொன்ற கருணாகிதி 
யே, ஹே ஹசே, ஹே தேவ, ஹே விஷ்ணோ, ஹே விபுலவிக்கரொம, ஹே பூதபவ்‌ 
யேச,ஹே சரணாகதவத்லை! அடியேனைக்‌ காத்தருள்க. அடியேனுக்கு இனி 
நேரிடுவகான ராக்ஷஸப்பிறவி தேவரீரது இருக்காத்தினா லொழிக்‌ ௪, அங்கன” 
மே அதன்பிறகு உண்டாகும்‌ மானிடப்பிறவியு மொழிக்தபின்னர்‌, அடியேன்‌ 
தேவரீரது ஸாமியத்தை யடைந்து முத்தியுலகம்‌ பெறுமாறு அருள்புரிய 
வேண்டுகின்றேன்‌. ஹே லோகநாத ! அங்ஙனமே கடாக்ஷித்தருள்க.” எனப்‌ 
பிரார்த்தித்கனன்‌. ஹிரணியகசிபு அவ்வாறு வேண்டியதைக்‌ திருச்செவி: 
சார்த்தி ஈரசிங்கமூர்த்தி அவ்வண்ணமே யாகுகவென்னறு ௮னுக்கிரஇித்து, கிங்‌ 
'தஇணிகள்கட்டி அன்னப்புட்கள்‌ ஈர்த்‌ துக்கொண்டு செல்லப்பெற்ற அற்புதமான 
விமானத்தின்‌ மீதேறிச்‌ சென்றனர்‌, அவ்வாறே அந்த மஹாகரனே மறுபடி 
"இராவணனென்னும்‌ இசாக்ஷஸ்கைப்‌ பிறந்தனன்‌. அந்த ராக்ஷஸ்ப்பிறவியி 
லும்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்நாராயணனையே இிந்தையிற் சொண்டவனாகி நாள்‌ 
கழிக்கின்றனன்‌. இனி இவன்‌ மானிடனாகப்‌ பிறந்து உலகங்களை இம்டக்கத்‌ 
தலைப்படுவான்‌. அந்த மூன்றாவது பிறவியிலும்‌ விஷ்ணுவினஅு கையினால்‌ 
வதையுண்டு, பிரம்மவித்தான பிராம்மணர்கள்‌ * கூறியவாறே விஷ்ணு ஸம்‌ 
பந்தமான சோதியிற்புகுந்து சுவேதத்வீபக்கை அடைவான்‌. அங்கு நீ கண்‌ 
ணுற்றவை யாவும்‌ யானிங்கிருந்த வண்ணமே ஈன்கு கண்ணர்ந்தேன்‌. தேவ 
தேவனான பரமாத்மாவினஅ செயல்கள்‌ யாவற்றையும்‌, யானே மேற்கொண்டு 
செய்து வருகின்றேன்‌. ஹே காரத! ஸ்கலபாபங்களையும்‌ போக்குவகான 
இந்தப்‌ புண்ணியமாகிய வைஷ்ணவ சரித்திரத்தை எவன்‌ நித்தியம்‌ தியோ 





* பூர்வம்‌ பிரம்மபு,த்திரர்களான .ஸுகாதிகள்‌ வனம்‌] ஸஞ்சாரம்‌ செய்து 
கொண்டு ஐந்தாறு பிராயமுள்ள குழந்தைசளாக வேஷம்பூண்டு அரையி லாடையு 
மின்றி விஷ்ணுலோகத்திற்குச்‌ சென்றனர்கள்‌. ௮ங்‌இருந், துவாரபாலகர்கள்‌ இவர்‌ 
களைச்‌ சுக்களென அவமதித்து உள்ளே செல்லக்கூடாதென்று சகைந்சனர்‌. அது 
கண்டு அம்மு£ணிவர்கள்‌ மூணிந்‌ அ, ' ரஜோகுணமும்‌ தபோகுணமு மொழிந்த இந்ச பக 
வானது பாதமூலத்தில்‌ 8ீவிர்‌ வஷிப்பத ந்குரியரல்லீர்‌; அச ரயோனியிற்‌ பி.றக்சக்கடலிர்‌' 
எனச்‌ சபித் தனர்‌. அவர்கள்‌ உடனே அவ்வுலகத்தினின்று நழுவி விழுவது சண்ட 
முனிவர்கள்‌ கருணைகூர்ந்து, நீங்கள்‌ மூன்று பிறவி பூமியிற்‌ பிறந்த பின்னர்‌ இவ்வுல 
கம்‌ சேர்வீர்‌” என அனுக்ர௫ச் தனர்‌. அதனால்‌ அவர்களே முதலில்‌, ஹிரணியன்‌, ஹிர 
ணியாக்ஷன்‌ என்னு மிருவராகவும்‌, பிறகு இராவண கும்பகாணர்களாசவும்‌, சடையில்‌ 
இருஷ்ணாவதா.ர காலத்திலே சிசுபால தந்‌ தவக்சரர்களாகவும்‌ பிறர்‌ சனென வறிச, 






௧௫௬ படர்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௬-வது | வர்க்கம்‌. ல 


டந்தமாகப்‌ படிக்சன்றனனோ, ௮ வன்‌ ரான கதியடைவான்‌. ம்க்‌, ஆ 
ஸம்பந்தமாகிய இச்சரித்திரம்‌  ஸ்சல பாபங்களையும்‌ காசஞ்செய்யவல்ல ௮, இ 
தி த்தியமிதனை யெவனெருவன்‌ கேட்கின்றனனே, அவனும்‌ எல்லாப்‌ பாதகங்‌ இ 
களு மொழிந்து. புனிதனாகுவான்‌ ; அன்றியும்‌ அவனுக்கு ,மறுஜன்மத்தில்‌ ்‌ ட்‌ 
_ பிராமணன்‌ மழும்‌, உயாகுலமும்‌, ஸர்‌ வஞ்ஞத்‌துவமு முண்டாகும்‌; இதிற்‌ சிறி ந 
ம்‌ சர்தேஹமிலது ' என்று இவ்வாறு அருளிச்செய்து காராயணனை த்‌ ஆதித்‌ த 

. துக்‌ சமலோக்பவர்‌ தேவர்களிடம்‌ விடைபெற்றுத்‌ தம்‌ உலகஞ்சென்றனர்‌.. 
நாரதமுனிவரும்‌ அதன்பின்னர்‌அவ்விடம்விட்டுப்‌ புறப்பட்டு மேருவெற்‌. 

பை வலம்செய்‌ தகொண்டு என்னை அறுக்கிர௫க்க வேண்டி. என அச்சரமத்‌ 


திற்‌ கெழுந்தருளினார்‌. அகண்டு யான்‌ அவர்க்கு விதிமுறைப்படி. வந்தனை. 


வழிபாடுகள்‌ செய்தபின்னர்‌, இக்தக்கதையை அவர்‌ ஏனக்கு விளங்கக்கூறினா: 
“மிகவும்‌ பாவசமான பொருள்க. ஞள்ளஅம்‌, செவிக்கனிய அமுதமென மனோ 
ஹரமுமான அந்தக்கதையை நானிப்பொழுது நீங்கள்‌ யாவரும்‌ கேட்குமாறு 
இச்தச்‌ சபையிலெடுத்து உரைத்தேன்‌. ஹே மஹாபாஹோ ! இக்காரணம்‌ ்‌ 
பற்றியே துராத்துமாவான இராவணன்‌ உம்மால்‌ மரணமடைய மனோரதம்‌. ன 
கொண்டவனாகி மைதிலியை யபகரித்‌ க்கொண்டு சென்றனன்‌. ஆதலின்‌. தேவ ்‌ 
ரீர்‌ சங்கம்‌ சக்கரம்‌ கதை சார்ங்கம்‌ பதுமமென்னும்‌ பஞ்சாயுதழும்‌ தரித்த 4 
ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீமக்காராயணனே தவிர வேஜொருவருமல்லர்‌. எல்லாத்தேவர்களும்‌ ள்‌ 
தொழுது பூஜிக்கப்பெற்ற பரமயோகி தேவரீரே ! ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ மனுவை ட்‌ 
மார்பில்‌ தரித்தவனும்‌, ஹ்ருஷீகேசனும்‌, பத்மகாபனும்‌, பத்தர்களுக்கு அபய? 


மளிப்பவனும்‌ தேவரீசே, இராவண ஸம்ஹார நிமித்தமே தேவரீர்‌ இவ்வாறு ட்‌ 


மனுஷியாவதாரஞ்‌ செய்தருளியது. ஹேராம ! தேவரீர்‌ நாராயணனே 'யென்‌ இ 
பதைத்‌ தேவரீர்‌ அறிந்திலீரோ? ஹே மஹாபாக ! மயங்காதொழிக ; தேவ . 
ரீரே இதனைச்‌ தேவரீரதூ சக்தியால்‌ உய்த்துணர்க, எவராலும்‌ அறியப்படாத 
மறைபொருளன்றோ தேவரீர்‌! இவ்வண்ணமே பிதாமஹர்‌ புகன் றனர்‌. மூன்று ப 
குணங்களும்‌, மூன்று வேதங்களும்‌, மூன்று உலகங்களும்‌ தேவரீர்‌ ; முக்காலங்‌. த 
களிலு மிருந்து அ௮க்காலங்களுக்குரிய செயல்களைச்‌ செய்பவர்‌ தேவரீர்‌; 
மன்று வித்தைகளும்‌ தேவரீர்‌ ; தேவ சத்துருக்களைச்‌ சங்காரஞ்‌ செய்பவர்‌ ்‌. 
தேவரீர்‌; அதன்‌ பொருட்டே. தேவரீர்‌ முன்பு மூன்றடி களால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ ்‌. 


அளக தீரன்றோ? அங்ஙனம்‌ பலிச்சக்கரவர்த்தியைச்‌ சி சிறைசெய்யுமாறு தேவ 
-ரீர்‌அதிதியினஅ கர்ப்பத்நுல்‌ தேவேர்‌ தரனுக்கு ன்‌ உபேர்தானெனப்‌. 


பெயர்பெற்று அவதாரஞ்‌ செய்தருளியது, ஆதலின்‌ ஆதிபுருஷனணான ஸ்ரீமஹா ஜி 
விஷ்ணுவே இப்பொழுஅ லோகாறுக்கிஹ கிமித்தமாக இவ்வண்ணம்‌ மனு ்‌ 
ஷியாவதாரஞ்‌ செய்தருளியது. ஹே தேவராஜனே ! இப்பொழுஅ௮ தேவதை ்‌ 
களுடைய காரியம்‌ செய்துமுடிக்கப்பட்டது; மாபாவியான பத்துத்தலை - 
யோன்‌ புத்திர மித்திர பக்‌. அுக்களுடனே கொலைசெய்யப்பட்டனன்‌; ே தவர்கள்‌ ... 
முனிவர்‌ தவசிகள்‌ முதலியோர்‌ மனமகிழ்ச்சி கொண்டனர்‌. ஹே தேவகாத ்‌ 
தேவரீருடைய பிரஸா தத்தினால்‌ இவ்வுலகங்களைப்‌ பற்றிய பீடையொழிக்த௮, ' ட்‌. 
இக்த ஷீதை ஸா௯கத்‌ டக்க நக்கக்‌ “௮ ே த்வ்‌ டு ௮௮ ட 








உம்‌ சலக முகத்‌ ப ்‌ கவத ப வலத னது அன ல்ல 
* டம்‌ ரத்‌ பக்‌ 0 இத க ஃ 2 4 ச்டக்‌ ௩ வ பரட்‌ க்கத்‌ 
ம்‌ எணுயத்து டப ்‌ ம்‌ ஆ த வது வ 010 
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பழ அகஸ்‌ பர்‌ ர ப்‌ தலா மாவின்‌ னொ டுசென்ற.து. ௧௫௭ 


்‌ இப்பூமியினின்ு 'மூற்பத்தியாகி ஜனகமஹாராஜன து மாளிகையில்‌ வளர்க்‌ 
தனா, இவரை இராவணன்‌ மிகப்‌ பிரயாஸப்பட்டு இலங்காபுரிக்குக்‌ 
 கொண்டுபோய்த்‌ தாயைப்போல வைத்துவெகுகருத்தாகப்‌ பாஅகாத்தனன்‌. 
ட்ப “ஹே ராம! கால முணர்ர்க முனிவரான நாரதர்‌ எனக்கு உரைத்‌ 
தவை யாவும்‌ யான்‌ தேவர்ரிட மெடுத்துக்‌ கூறினேன்‌. இவையாவும்‌ ஸனத்‌ 
குமாரர்‌ சொற்படிகேட்டு ௮கன்படி. இராவணன்செய்த காரியமேயன்‌தி டீற்‌ 
ஜொன்றுமல்ல. இதன்‌ பெருமையை யுணர்ந்து எவன்‌ இந்தச்சரித்திரத்தை 
சிராத்த காலத்தில்‌ பிராம்மணர்களுடைய ஸன்னிதானத்தில்‌ அவர்கள்‌ கேட்‌ 
குமாறு செய்கின்றனனோ, அவனுடைய பித்ருக்களுக்கு அகந்தமான ௮ 
யம்‌ ௮ளிக்கப்பட்டதாகும்‌'” எனக்கூறி முடித்தனர்‌. ்‌ 
இவவியமான இந்தக்கதையைக்‌ கேட்டுச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனணான 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமது சகோ தரர்களுடனே அளவில்லாத அகந்தங்‌ கொள்ளலாயி 
னார்‌. அந்தக்‌. சபையிலே கூடியிருந்த சுக்கிரீவன்‌ மூகலான வாசரர்களும்‌, 
விபீஷணன்‌ முகலான ராக்ஷஸர்களும்‌, பற்பல ராஜாக்களும்‌ மந்திரிகளும்‌, 
பிராம்மணர்‌ க்ஷத்திரியர்‌ வைசியர்‌ சூக்திரர்களாகிய மற்றும்‌ பலரும்‌ அதனைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கண்கள்‌ மலர்ந்து களிப்புற்றவர்களாடக்‌ காகுஸ்தனையே கண்‌ 
ணுற்று கின்றனர்கள்‌. அப்பால்‌ அகஸ்தியமாநுனிவர்‌ ஸ்ரீராமசந்திரனை 
நோக்கி, *ஹே ராம ! தேவரீர்‌ யாவும்‌ கேட்டருளினீ ரன்றோ ; யாங்களும்‌ தேவ 
ரீரை ஸேவித்து ஸம்பாஷணமும்‌ செய்து கஇிருதார்ச்தர்ச ளானோம்‌; இனியாங்‌ 
கள்‌ யவ றோம்‌ ்‌? என்றுகூறி விடைபெற்றுக்‌ கொண்டனர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்பத்தாருவ.து ளர்க்கம்‌ 
முத்றிற்று, 
. நாற்பத்தேழாவது ஸா்க்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமது மாமனாரான ஜ௩கமகாராஜன்‌, 
அம்மானான கேகயராஜன்‌, 
ரபி: னன்‌ காசிராஜன்‌ மு, சலான பல ராஜாக்சளுக்கும்‌ 
விடைகொடு தனுப்பிய து. 
்‌ 





" ஸ்ரீராகவன்‌ இவவிதமாகவே பிரதிதினம்‌, அநேகமான. ஈகரங்களும்‌: 
நாடுகளுமடங்கய தமது ராச்சியத்திலுள்ள ஸகலகாரியங்களையும்‌ நன்கு 
- விசாரணை செய்துகொண்டு ராஜ்யபுரிபாலனஞ்‌ செய்து வந்தனர்‌. இவ்‌ 
வாறே இலராள்‌ செல்லுகையில்‌, ஸ்ரீராமப் த்தின்‌ தமத மாமனாரான மிதிலை ப 
யரசரை யமைத்து அவரை வணங்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, (ஹே பிரபோ! 
எங்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ தேவரீரேயன்றோ முக்கயெமான கத; தேவரீராலேயே 
யாங்கள்‌ அனைவரும்‌ பாதகாக்கப்படுகின்றனம்‌ ; தேவரீருடைய உக்கிரமான: 


7 பரிய கவ அற்‌ ம அட்ச யான்‌ ட ட்ரம்‌ இக்ஷ்வாகு 


ப்‌ ்‌ 





டக்க 


௧௫௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௭-வது ஹாக்கம்‌... 


வமிசத்தரசர்களுக்கும்‌ மிதிலாரகரத்‌ தரசர்களுக்கும்‌ இணையில்லாத விசுவாஸம்‌ 


அசாதியாயுள்ளதன்்‌ னோ ? ஸம்பந்தம்‌ முதலியவையு மவ்வாறே. இப்பொழுது 


தேவரீர்‌ இவ்விடம்‌ எழுந்தருளி அதிகராளாகின்றதே ; சாஜ்யததை விட்டு 
வெகுராள்‌ வெளியிலே யிருப்பது உூதமாகுமோ ? உடனே வேண்டிய செல்‌ 


வங்களை யெடுத்துக்கொண்டு தமது நகரத்திற்குச்‌ செல்லுக ; .தேவாீருக்குத்‌ 


துணையாய்ப்‌ பரதனைக்கூடவே அனுப்புகிறேன்‌? எனத்‌ தம்மாமனாருக்கு விடை 
யளித்தனர்‌. அதுகேட்டு ஜுகமஹாராஜன்‌ அகம௫ழ்க்து * ஹே ஷஹீதாபதே! 
அங்கனமே யாகுக; யான்‌ உன்னை இப்படி. வெற்றிவீரனாகக்‌ கண்டதனாலும்‌ 
உன ௮ ராஜநீதியினாலும்‌ மிகவும்‌ சக்தோஷமடைக் தவ னாபினேன்‌. அயோத்தி 
மன்னவனே! 8 எனக்கு அளித்த அருமையானபொருள்க ளெல்லாவற்றையும்‌ 
என்புத்திரிக்கு யான்‌ நன்கொடையாகக்‌ கொடுக்கன்றே னாதலின்‌ அவற்றை 
இவ்விடத்திலேயே வைத்துக்‌ காப்பாற்றுக” என வுரைத்து விடைபெற்றுக்‌ 
சொண்டு மிக்க மகழ்ச்செயுடனே மிதிலா புரிக்குச்‌ சென்றனர்‌. ' 


அநந்தசம்‌ அயோத்திமன்னன்‌ தமது மாதுலனும்‌ கேகய தேசாதிபதியு 
மான யுதாஜித்தை நோக்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, £ மாதுலரே! இந்த இரா : 


ஜ்யமும்‌ அடியேனும்‌ பாதனும்‌ ல்ஷமணனுமாகிய யாவரும்‌ தேவரீருடைய 
அ இனமேயன்றோ ? எங்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ தேவரீரே முக்கியமானகதி; 
ஆதலின்‌ தேவரீரை விட்டுப்பிரிய ௪ ங்களுக்கு மனமிலதாயினும்‌, பாட்டனார்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ தேவரீறைப்‌ பிரிக்ததனால்‌ மிகவும்‌ தவித்துத்‌ துன்புறுவாரன்‌ 
ஜோ? ஆதலின்‌, தேவரீர்‌ இப்பொழுதே தேவரீருடைய நகரத்திற்குச்‌ செல்‌ 
வது நலமெனத்‌ தோற்றுகன்றது. லக்ஷ்மணன்‌ தேவாீருக்கு அனுயாத்தி 


ரமையாகத்‌ தேவரீரைப்‌ பின்பற்றி வருவான்‌ ; வேண்டிய ரத்தினங்களையும்‌ 


தனங்களையும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு தேவாீர்‌ செல்லுக” என விடைகொடுத்தனர்‌. 
அதுகேட்டு யுதாஜித்‌து தாசர தியை நோக்க, ₹ராமா ! ௮ங்கனமே நான்போய்‌ 
வருகின்றேன்‌ ; நீ கொடுத்த ரத்தெனங்களையும்‌ தனங்களையும்‌ கான்‌ உனக்கே 


ப்ரீதியாகத்திருப்பிக்‌ கொடுத்துவிடுகறேன்‌. ௮ஃது உன்னிடத்திலேயே 


அக்ஷயமாயிருக்கக்கடவ ? . என்று கூறி, இராமனால்‌ வலம்வந்து வணங்கிப்‌ 
பூஜித்‌. வழிவிடப்பட்டவராகி மனமகிழ்ந்து பரிபூர்ண மகோரதராய்‌, தாழு 
மிராபனைப்‌ * பிரதக்ஷிணஞ்செய்து விடைபெற்று ல௯்மணனை ஸஹாயமாக்‌ 
கொண்டு கேகயதேசம்‌ சென்றனர்‌. ஆட 
விருத்திராசுரனை வ்தைசெய்து விஷ்ணுவுடனே வீற்றிருக்க வாஸலவ 
னென, இராவணவதைசெய்து தம்பிமார்களுடனே வீற்றிருந்த ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ இங்கனம்‌ இவர்களுக்கு விடைகொடுத்தனுப்பி, அப்பால்‌ தமது நண்ப 
னை பிரதர்த்தனனெனப்‌ பெயர்பெற்ற. தீரனான கா௫ிராஜனைக்கண்டு, அவனை 
இறுக அலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு. கூறுஇன்றனர்‌ ; “காசிதேசாதிபதியான 
ஈண்பனே ! உனக்கு என்னிடமுள்ன பிரீதி விசுவாலங்களை நீ ஈன்கு வெளி 








* மாதுலராதலின்‌ யுதாஜிச்தசை இராமன்‌ முதவில்‌ வணங்கினார்‌. இராமன்‌ 


மண்டலாஇிபதியாக மகுடாபிஷேகம்‌ பெற்றவராதவின்‌, யுதாஜித்‌ அம்‌ ௮அவரைப்பிறகு 


வலம்வந்‌து வணங்க ரெனவறிக, 


... ஸ்ரீராகவன பலராஜாக்களுக்கும்‌ விடைகொடுத்த_து. ௧௫௯ 


யிட்டனை; 8 இராவணனை வதைசெய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ பரகனுடனே கூடி, 
எனக்கு * உதவிபுரிய உத்தியோகஞ்‌ செய்தனையன்னோ? உன்னைவிட உயிர்த்‌ 
- தோழன்‌ எனக்கு வேறிலன்‌ ; இப்போது 8 ஈகரக்தைவிட்டு ட வெகு 
நாளாகின்றமையின்‌,நீ பரிபாலித்து வருகின்ற ஈசரத்திற்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்‌ 
ஓக? என்றுகூறி மறுபடி. அஸனைத்தினின்று மெழுக்து. அம்மன்னவனை 
மார்புறத்தழுவி விடைகொடுத்தனா்‌. இவ்வா௮ு கோஸலை மைச்தனிடம்‌. விடை 
பெற்று எதற்குமஞ்சாத. தீரனான கா௫தேசாஇபதி களிகூர்க்‌துவிரைக்து 
வா.ரணாஸிக்குச்‌ சென்றனன்‌. 
காசிகேசாஇபதிக்கு இவவண்ணம்‌ விடைகொடுத்தனுப்பிய , பின்னர்‌ 
காகுஸ்‌ தன்‌ மற்றுமுள்ள முக்‌ நாறு மன்னவர்களை நோக்கி மனமகிழ்ந்து மூக 
மலாந்து புன்‌ சிரிப்புடனே மதுரமான சொற்களாய்‌ அ௮ருளிச்செய்யலாயினார்‌, 
* மகாராஜர்களே ! உங்களுக்கு ஈம்மிடத்துள்ள பிரீதி அளவுகடந்தது ; ௮ஃ.து 
உங்கள்‌ ப.ராக்காமத்தினால்‌ நன்கு பரிபாலிக்கப்படுகின்றது ; உங்கள ஸத்‌ 
தயமும்‌ தருமமும்‌ என்றும்‌ ஒரு தன்மையானவை. உங்களது வட்ட 
னாலும்‌, மஹாத்‌ அமாக்களுடைய தபோபலத்தினாலும்‌, துராத்துமாவும்‌ தூரப்‌ 
புத்தியுடையவனுமான ராக்ஷஸாதமனாகிய இராவணன்‌ வதையுண்ட்னன்‌. 
அதற்குயான்‌ நிமித்த மாத்திரமாக மூன்னின்றவனே யொழியவேறல்லன்‌ ; 
உங்களது அற்றலினாலேயே அவன்‌, புதீதிரர்‌ ௮மாத்தியர்‌ பாரந்தவர்‌ முதலான . 
கூட்டத்தாருடனே கொல்யுண்டனன்‌. தண்டகாவனத்தில்‌ ஜாசகியை இரா 
வணன்‌அ௮பகரித்துக்கொண்டு சென்ற கேள்வியுற்று நீவிர்‌ அனைவரும்‌ அதற்‌ 
குப்‌ பரிஹாரம்‌ தேமொறு பரதனிடம்‌ ஒன்றுகூடி. அவ்வரக்கன்மீது படை 
யெடுக்க மூயன்‌ நீர்களன்றோ ? நீங்கள்‌ ௮ங்கனம்‌ படையெடுத் அவரு மூன்ன 
சே உங்களது பிரபாவத்தினால்‌ அந்தப்‌ ப்த்துத்தலைப்பாககன்‌ பிராணனை 
யிழந்தனன்‌. இவ்வாறு என்‌ விஷயத்தில்‌ ௮திகமான அபிமானமும்‌ முயற்சி 
யம்‌ உடையவர்களான நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ அவரவர்களது ஈகரங்களைவிட்டு 
வரது வெகு நாளாயின வாதலின்‌, ௮வரவரிடம்‌ கவட படட. என 
விடைகொடுத்தனர்‌. 
ஸ்ரீரகுகர்தனன்‌ இவ்வாறு வினயமாக விளம்பிய துகேட்டு ௮ந்த ராஜாக்‌ 
கள்‌ ௮னைவரும்‌ ௮திகமான .ஸந்தோவூமடைந்தவர்களாகி ௮வரைநோக்கி, 
“ஹே ராம! தேவரீர்‌ இவவண்ணம்‌ வெற்றிபெற்றது எங்களுடைய பாக்கிய 
மே: எங்களுடைய பாக்கிய விசேஷத்தினா”லேயே இவ்வாறு பட்டாபிஷேகம்‌ 
பெற்று. விளங்குகின்‌ நீர்‌; பி.ராட்டியைப்‌ பகைவனிடத்தினின்று மீட்டுக்‌ 
கொண்டுவந்ததும்‌, பகைவனைப்‌ பராஜயமடையச்‌ செய்ததும்‌ எங்களுடைய 
பாக்கியமே. (செந்தாமராமலர்‌ போன்ற திருக்கண்களும்‌, அழகிய நாசியும்‌, 
வந்த அதரமும்‌, முத்துக்கோவையை நிகர்த்த வெண்மையான தர்தங்களும்‌ 
அமைந்து சரத்கால சந்தரனெனச்‌ சோதிபெற்று விளங்குகின்ற தேவரீரது 
திருமுகமண்டலத்தைக்‌ தரிசித்து யாங்கள்‌ தன்னியர்களாயினோம்‌.) தேவரீர்‌ 
-* இவ்வாறு இங்கு அஅவாதஞ்‌ செய்தமையின்‌, இக்காசிவேக்தன்‌ இராவணஸம்‌ 
ஹாத்தற்ு நடத்‌ ப்றிக்பாரன்ம பக்கத்‌ கும்‌. 


ச்‌ 


49 லு அதது இிழ்தகழக்‌ ம்ல்ப்‌ ம பப த்‌. 
நப: ர்‌ 4 ட்‌ (ஆட அகக்‌ ப்‌ 3 ்‌ 
பகல படற கத்தத்‌ 5 1 தல்‌ ்‌ 


ச்‌ 
5ல்‌ 


௧௬௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ 1 ராமாயணம்‌ , ௪பர-வனு. ஹர்க்கம்‌. : ட ட்டர்‌ 


நன 


இவ்வண்ணம்‌ வைரியை வதைத்து வெற்றி வீரராக ன எ ட 


களிக்கவேண்டு மென்பதே எங்களுடைய " மநோசதம்‌; .. அந்த. மகோரதம்‌ 
(ச 


இப்பொழுது பரிபூர்ணமாகிப்‌ பேராகந்தமடைந்தோம்‌. எங்களை யிவ்வாறு ்‌ 
பெருமைப்படுத்‌ துதல்‌ தேவரீருக்கே தகுந்ததாகும்‌. எல்லாப்புகமுக்கும்‌ பிறப்‌. 


பிடமான பெரியோனே ! இவ்வாறு போற்றிப்‌ புகழவும்‌ யாங்கள்‌ அறிர்தி 
லோம்‌. நாங்கள்‌ விடைபெற்றுப்‌ போய்‌ வருகின்றோம்‌ ; தேவரீர்‌ எப்பொ 
மூ.து மெங்கள்‌ உள்ளத்திலேயே குடிகொண்டிருக்கின்‌ கீர்‌. ஹே மஹாபர 
ஹோ ! தேவரீரது வாத்ஸலியத்தினாலேயே காங்கள்‌ இவ்வாறு வாழ்கின்றோம்‌. 
மஹாராஜனே ! தேவரீருடைய பிரீதி எங்களிடத்தில்‌ என்றும்‌ மாருதிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌? எனமொழிந்தனர்கள்‌. ஸ்ரீராமனும்‌ ௮ங்கனமே யாகுகவென்று 
அருளிச்செய்ய, அம்மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்க 


ளாக மிக்க மகிழ்ச்சியடனே கைகூப்பிக்கொண்டு விடைபெற்றுத்‌ தத்தம்‌ 


தேசங்களுக்குச்‌ செல்லலாயினா, 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ காற்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
நாற்பத்தெட்டாவதுஸஊர்க்கம்‌. 
னர மோல்‌ சல அரை 
ஸ்ரீராமன்‌ அங்கதனையும்‌ அனுமானையும்‌ மிகக்‌ கொண்டாடி 
அவர்களுக்கு விசேஷமான பூஷணங்கள்‌ அளித்‌ த, ப 
மற்றுமுள்ள வாகரவீரர்களையும்‌ அங்ஙனமே கொண்டாடிப்‌ பரிசளித்து 
அவர்களுடனே ஒருவருஷம்‌ வாழ்ந்திரு,ச்‌.தல்‌. 





ராகாதேசத்து அரசர்களும்‌ ஸ்ரீராகவனுக்குதி துணைசெய்வதன்‌ 
பொருட்டுப்‌ பரதனுடைய கட்டளையினால்‌ அகேகம்‌ அகெகளஹிணி சேனை 
களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு முன்னமே அயோத்தியாபுரிக்கு வந்திருந்தனர்‌ ; இப்‌ 
பொழுது அவ்வேந்தர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீராகவனிடம்‌ விடைபெற்று அநேக 


மாயிரம்‌ ரதங்களும்‌ கஜங்களும்‌ குதிரைகளுமடங்கிய சேனைகளுடனே மிகக்‌. 


களி-ூர்ர்தவரா௫ிப்‌ பூமியும்‌ நடுங்குமாறு செல்லலாயினார்‌. செல்லும்‌ மார்க்கத்‌ 
இல்‌, அம்மன்னவர்கள்‌ நாம்‌ ராம ராவணர்கள்‌ ரணகளத்தில்‌ ஒருவரோ 
டொருவர்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்புரிவதைப்‌ பார்த்து மகிழும்‌ பாக்கியம்‌ பெருமற்‌ 
போயினோமே; காரியம்‌ முடிர்துபோயின பின்னர்‌ பரதன்‌ ஈம்மை வீணேவர 


வழைத்தனர்‌. இம்மன்னவர்கள்‌ யாவரும்‌ கடலைக்கடந்து இலங்காபுரிபோய்ச்‌ 
சேர்ந்‌ இிருப்பார்களாயின்‌, இராமலஆகமணாகளுடைய பாகுபலத்தினால்‌ பாது ்‌ 
காக்கப்பட்டவர்களாகி அரக்கர்கள்‌ எல்லோனாயும்‌ எளிதாகவே அதஞ்செய்‌ 
திருப்பார்களென்பதற்கையமில * என இவ்வாறு பற்பல கதைகளைப்‌ 
பேசிய வண்ணமே மிகக்‌ சதக்‌ அ தத்தம்‌. வம்‌ பேர்ய்ச்‌ ன 


சேர்ந்தனர்கள்‌. 





.்‌ பரநத ததக 
அன்‌ பொண்த்த த இட்‌ ச்‌ டட கத 


ஸ்ர்ீராகவன்‌ சுக்கிரீவாதிகளுக்குப்‌ பரிசளித்தது. ௧௬௧௮ 


எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ நிறைந்து செழிப்புற்று விளங்குகின்ற தத்தம்‌ 
நகரங்களுக்குச்‌ சென்ற பின்னர்‌ அந்தப்பார்த்திவர்கள்‌ ஸ்ரீராமனுக்குப்‌ பிரீதி 
செய்வதன்‌ பொருட்டு நாநாவிதமான கறந்த பரிகள்‌, தேர்கள்‌, கரிகள்‌, 
உயர்ந்த சந்‌ தனங்கள்‌, திவ்வியமான அபரணங்கள்‌, மணிகள்‌, முத்அக்கள்‌, 
பவழங்கள்‌, அழூகளான தாசிகள்‌, தோலினால்‌ நிருமித்த உத்தமமான சய 
னங்கள்‌ ஆகிய பலவும்‌ தம்முடனே வச்த பரதன்முதலியோர்களிடம்‌ உபஹார 
மாகக்‌ கொடுத்தனுப்பினார்கள்‌. பரதன்‌, இலக்குமணன்‌, சத்துருக்கனன்‌ 
முதலியோர்‌ அவைகளனை த்தையும்‌ அன்புடனே பெற்றுத்‌ தமது அயோத்தியா 
நகரத்திற்கு திரும்பிவந்து அப்பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ ஸந்நிதியில்‌ ஸமர்ப்பித்தார்கள்‌, அயோத்திமன்னனும்‌ ௮வத்றை ௮தஇக 
ஆதரத்துடனே ' பெற்றுக்கொண்டு, தமக்குப்‌ பேருதவிபுரிந்த மஹாராஜா 
வான சுக்கிரீவனுக்கும்‌, விபீஷணாழ்வானுக்கும்‌, தாம்‌ வெற்றிபெறுதற்குத்‌ 
- துணைவராயிருந்த மற்றும்‌ பல வாஈரராக்ஷஸர்களுக்கும்‌ பரிசாய்‌ அளித்தனர்‌. 
சகுவீரர்‌ ௮ளித்த அணிகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வாஈரர்களும்‌ இராக்கதர்களும்‌ 
தங்கள்‌ முடிகளிலும்‌ தோள்களிலும்‌ தரித்துக்கொண்டனர்கள்‌. அதன்பின்‌ 
னர்‌ இக்ஷவாகுகுல நாதனான ராமசந்திரன்‌ மஹாபராக்கிரமசாலிகளான பவன 
தனயனையும்‌ அங்கதனையும்‌ ௮ழைத்து மடிமீது உட்காரவைத்துக்கொண்டு அக்‌ 
கிரீவமகாராஜாவை நோக்‌இ, “சுக்ரீவ! இந்த அங்கதன்‌ உனக்குநற்பு தல்வனும்‌, 
இவ்வனுமான்‌ உனக்கு நல்லமைச்சனுமாக அமைந்தது உனது பாக்கியமே, 
இவர்கள்‌ உனது ஈன்மையை எவ்வாறு கருதுகின்றனர்களோ, அவ்வாறே 
- எனஅ நன்மையையும்‌ அதிகமாகக்‌ கோருகின்றனர்கள்‌. ஆதலின்‌, வாகர 
ராஜனே ! உன்‌ பொருட்டாக இவர்களுக்கு எவ்வளவு உபசாரங்கள்‌ செய்யி 
னும்‌ ஏற்கும்‌! என வுரைத்து, தாம்‌ திருமேனியில்‌ அணிக்‌ துகொண்டிருக்த 
அநர்க்கமான திருவாபரணங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ கழற்றி ௮ங்கதனுக்கும்‌ 
அனுமானுக்கும்‌ ௮ணிந்து அழகுபார்‌ தீதனர்‌. 
அநந்தரம்‌ அயோத்திமன்னன்‌ நீலன்‌, களன்‌, கேஸரி, குமுதன்‌, கந்த 
. மாதனன்‌, சுஷேணன்‌, பஸன்‌, மைந்தன்‌, துவிதன்‌, ஜாம்பவான்‌, கவா௯ூன்‌, 
விநதன்‌, தூமிரன்‌, வலீமுகன்‌, பிரஜங்கன்‌, ஸன்னாதன்‌, தரீமுகன்‌, ததி 
முகன்‌, இந்திரதானு என்னும்‌ வான ரசேனாவீரர்கள்‌ அனைவரையும்‌ அன்புட 
னே அருகில்‌ அழைத்துக்‌ கண்களால்குளிரக்கடாக்ஷித்து, நீவிர்‌ ௮னைவரும்‌ 
எனக்கு,ஈண்பர்களும்‌ சரீரமும்‌ சோதரர்களுமாகினிறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ வாஈரர்‌ 
களேயாயினும்‌, என்னை மகத்தான விசனத்தினின்று கரையேற்றினீர்கள்‌ 
உங்களைத்‌ தோழர்களாகப்‌ பெற்றுச்‌ சுக்ரீவ மாஹாசாஜா மிகவும்‌ மேன்மை 
பெ ற்அுவிளங்குகின்றனன்‌ ்‌ என. அதரத்துடனே அருளிச்செய்த. ௮ல்‌ ரவ : 
ருக்கு ஏற்றவாறு அற்புதமான ஆபரணங்களும்‌ ஆடைகளும்‌ அளித்து ஆலிங்‌ 
கனமுஞ்‌ செய்து கொண்டனர்‌. 
... அவ்வாநரர்கள்‌ மிகவும்‌ மதுரமான மது மாமிசங்களையும்‌, சாராவிதமான 
கிழங்குகளையும்‌ காய்கனிகளையும்‌, நல்லமணமாள்ள விசித்திரமான மலர்ககா£ 
ப்‌ படக்‌ அருந்தி ட பந்த ப்களாம்‌ அயோத்தி நகரிலேயே 
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௧௬௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௯-வது. ஸாக்கம்‌. 


வஷித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. இவ்வாறு விபவமாக வஷித்து வருகையில்‌ 


ஒரு மாதத்திற்குமேலாகிவிட்டஅ, அவர்களுக்‌இருர்த ராஜபக்தியினால்‌ ௮ந்த | 


ஒருமாக காலமும்‌ அவர்கட்கு ஒரு முகூர்த்தமாக விரைக்அுசென்றது. 
மஹாபலிஷ்டர்களும்‌ காமரூபிகளுமான வாகரர்களுடனும்‌, அதிகமான ஆற்ற 
லுடையவர்களான அரக்கர்களுடனுங்கூடி. ஸ்ரீராமபிரானும்‌ மனமகிழ்ர்‌ இருக்‌ 
தனர்‌, இவ்விதமாக வாகர.ராக்ஷஸர்கள்‌ அகம௫ழ்க் தவர்களாகி ஸ்ரீ. ராமனுக்கு 
இதமியற்றிக்கொண்டு அயோரத்தியாபுரியில்‌ இனிது வஹித்துக்கொண்டிருக் 
கையில்‌ ஓராண்டளவும்‌ சென்று மறுபடி பங்குனி மாதம்‌ வந்துவிட்ட து, 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
மூற்தித்து, 
நாற்பத்தெதொென்பதாவதுஸர்க்கம்‌; 
னன அதி வஷடணோச்‌ அண்‌: அ2ம்‌ ஆவன்‌ ர்‌ ( 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வாரராக்ஷ்ஸர்களுக்குச்‌ த.த்தமிருப்பிடம்‌ போய்ச்சேரும்படி. 
விடைகொடுத்தலுப்பியத. 





இவ்வண்ணம்‌ வாஈரசாக்ஷஸர்களுடனே இன்புற்று வாழ்ந்திருக்கையில்‌, 
ஒரு கிமிஷமேனும்‌ ௮யோத்தியரசன்‌ அவர்களைவிட்டுப்‌ பிரிய மனமின்றி 
எப்பொழுதும்‌ அந்த நற்றோழர்களுடனே கூடிக்‌ களிக்கலாயினார்‌. இங்கன 
மிருக்கையில்‌ ஒருசாள்‌ ரகுவீரன்‌ வாஈர.ராஜனைநோக்கி, (ஹே ஸெளமிய, சக்‌ 


ரீவ! நீ உனது இிஷ்‌இந்தாபுரியை விட்டுவந்து வெகுகாளாகின்றமையின , 


சிக்கிரமே அவ்விடம்‌ சென்று, உனது அ௮மைச்சர்களுடனே கூடி உனது 
இராஜ்ஜியத்தை உபா தகளொன்றுமில்லாமல்‌ இனிமையாக ஆட்சி செலுத்தி 
வரக்கடவை. ஹே மஹாபாஹோ!- நீ அங்கதனை யொரு தனிக்கண்ணாகப்‌ 
பார்த்து அதிகமான அன்புடனே  ஆதரித்துவரக்கடவை. ௮ங்கனமே 
மஹாபலிஷ்டர்களான அனுமான்‌, களன்‌, உனத மாமனாரான சுஷேணன்‌, 
தாரன்‌, குமுதன்‌, நிலன்‌, சதவலி, மைந்தன்‌, துவிதன்‌, கஜன்‌, சவான்‌, 
கவயன்‌, சரபன்‌, கந்தமாதனன்‌, ரிஷபன்‌, மஹாபலபராக்கரமசாலியான 
ஜாம்பவான்‌ ஆக௫ிய வாநர யூதப இகளையும்‌, இவர்களைப்போலவே என்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌ உயிரைத்‌ தருணமாக மதித்து உதவி புரிந்த உத்தமாகளான மற்ற வாஈரர்‌ 
களையும்‌ அதிகமான ஆத்ரத்துடனே போஷித்துவருக; இவர்கள்‌ விஷயத்‌ 
்‌.. தில்‌ நீ யொருபொழுதும்‌ இதமல்லாத காரியம்‌ செய்யாதொழிக ' என இவ 
வாறு இனிமையாகப்‌ புகன்று அவனைப்‌ பலதரம்‌. மார்புறத்தழுவி, பின்னர்‌ 
_ மற்றும்‌ பல வாகரவீரர்களையும்‌ தனித்தனியே ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு 
௮கமகிழச்‌ செய்தனர்‌. டபக்‌ 

அதன்பிறகு விபீஷணாழ்வானை நோக்கி, *விபீஷணா ! நீ தருமங்களனைத்‌ 
தையும்‌ ஈன்குணர்ந்தவனென்பது எனதுஅணிபு, ஆதலின்‌ நீ உனது பராக்‌ 


இரமத்ைக்கொண்டு அறநெறிதவருது இலங்காபுரியைப்‌ பரிபாலித்து வருக ்‌ 


உனது ஈகரத்திலுள்ளவர்க்கும்‌, மற்றுமுள்ள ராககஸளர்களுக்கும்‌, உன்‌ பி.ராதா 


கி ஸர 





ஸ்ரீராகவன்‌ அனுமானுக்கு அனுக்கிரகஞ்செய்த.து. ௧௬௩ 


வான வைச்சிரவணனுக்கும்‌ நீ உண்மையான விருப்ப தீதிற்‌ உடமானவ 
னன்றோ? ஆதலின்‌ அவர்கள்‌ திறத்தில்‌ நீ விரோகமான செய்கை யெதனையும்‌ 
செய்யாதொழிக. எக்காலத்திலும்‌ நீ அதருமமான காரியத்தில்‌ புத்தியைச்‌ 
செலுத்தா திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. புத்திசாலிகளான பார்த்திவர்களே பூமியை 
யென்றும்‌ அழியநது அனுபவிக்கின்றனர்‌. என்னையும்‌ சுக்கிரீவனையும்‌ நீ 
என்றைக்கும்‌ மறவாது உள்ளத்தில்‌ “வைது அதிகமான அன்புபாராட்டி 
வரவேண்டும்‌ : இனி சான்‌ உனக்கு விடைகொடுக்கின் றேன்‌ ; நீ உடனே புறப்‌ 
பட்டு இலங்காபுரம்‌ செல்லுக? என மதுரமாக மொழிக்‌ து அனுமதியளித்த 
னர்‌, 

இவ்வாறு ரகுராமன்‌ கூறியதூ கேட்டு, கரடிகள்‌ வாகரர்கள்‌ ராக்ஷஸா்க 
ளாகிய யாவரும்‌ ஈன்று ரின்றெனக்‌ கொண்டாடி. “ஹே மஹாபாஹோ ! தேவரீ 
ருடைய பராக்ரம மெங்கனமோ, அங்ஙனமே புத்தியும்‌ மிச அற்புத 
மானது; சுயம்புவுக்குப்போலவே தேவரீருக்கும்‌ வாக்கில்‌ மாதுரியம்‌ நித்திய 
மாகவே குடிகொண்டிருக்கிறது' என ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பலவாறு புகழ்ச்‌ 
தீனர்கள்‌. 

வாகரர்களும்‌ இராக்கதர்களும்‌ இவவாறு மொஞஷிர்து மகிழ்கையில்‌, 
அனுமானெழுர் ஸ்ரீராகவனை நோக்கி முடி.தாழ்த்தி வணங்கி, “ஹே ராஜன்‌ ! 
அடியேனுக்குத்‌ தேவரீரிடம்‌ என்றைக்கும்‌ அழியாத * சனேஹமும்‌ பக்தி 
யும்‌ நிலைத்திருக்கவேண்டுகின்றேன்‌ : அடியேனது மனம்‌ தேவரீரை விட்டு மற்‌ 

றெவ்விடத்திலும்‌ என்றைக்கும்‌ செல்லாதிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஹே வீர! அடி. 

யேன்‌ சரஞ்‌£விப்‌ பட்டம்‌ பெற்றிருப்பினும்‌, இந்த ராமகதை இப்பூதலத்தில்‌ 
எவ்வளவுகாலம்‌ கிகழ்சன்றதோ, அவ்வளவு காலமே அடியேனது சரீரத்தில்‌ 
இந்தப்‌ பிராணன்கள்‌ நிலைகொண்டிருக்கும்‌, அதற்கையமிலது. ஹே ரகுநந்‌ 
"தன ! தேவரீரத திவ்வியமான சரித்திரத்தையும்‌ சதையையும்‌ அடியேன்‌ 
- செவியுற்றுச்‌ சந்தோஷிக்குமாறு அரம்பையர்கள்‌ என்றும்‌ என்றான்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கக்‌ சடவர்கள்‌ ; ஹே தேவ! அடியேன்‌ தேவரீரது சரிதமாகிய 
அவ்வமுதத்தைச்‌ செவிகளால்‌ பருகி அடியேனது ஆசையைத்‌ தணித்துக்‌ 
கொள்வேன்‌ ? எனவேண்டிப்‌ பிரார்த்தித்தனா. 

ஆஞ்தகேயர்‌ இவ்வாறியம்பியது கேட்டு அ௮யோத்திமன்னன்‌ இடீரென்று 
அஸ்ஈத்தினின்றுமெழுந்து ௮வரை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு, ௮ன்‌ 
பின்‌ மிகுதியால்‌ ஒரு வார்த்தை யருளிச்செய்தனர்‌. “ஹே வாகரவீர! நீ 
கோரியவண்ணமே யாவும்‌ நிறைவேறும்‌, சந்தேகமில்லை, இவ்வுலகத்தில்‌ 
எனது சரித்திரம்‌ எவ்வளவுகாலம்‌ நிகழ்தின்றதோ, அவ்வளவுகாலம்‌ உனது 
புகழும்‌ நீடித்திருக்கக்கடவ.து ; உனது சரீரத்தில்‌ ஜீவனும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌. 
இவ்வுலக மெவ்வளவு காலம்‌ நீடித்‌திருக்குமோ, அவவளவுகாலம்‌' எனத 
ககையும்‌ இங்கழியாஇிருக்கும்‌. ஆஞ்சநேய ! நீ செய்த ஓவ்வொரு உப 

... * சமமானவரிடமுள்ள விசுவாஸம்‌ சிநேகம்‌ ; மேலோரிடமுள்ள விசுவாஸம்‌ பக்த; 

தாழ்ந்சவரிடமுள்ள விசுவாஸம்‌ இருபை, 


ஸு ”்‌ 


௧௬௪, உத்தர ஸமத்‌ ரரமாயணம்‌ ௫௦வது ஸா்க்கம்‌. 


கைம்மாறு செய்வதற்கு அபத்காலமே ஏற்ற தருணமாகும்‌ ' என அருளிச்‌ 
செய்து, தாம்‌ கழுத்திலணிர்‌ தகொண்டிருந்த [0 தரண னுக்குச்‌ சமமான 
சோதி பெற்ற அற்புதமான ஹாரமொன்றைக்‌ கழற்றி அனுமான து கழுத்தில்‌ 
அணிக்கனர்‌. வைூரியத்தை மாயகம்ணியாகக்கொண்ட வப ஹாரத்‌ 
தைக்‌ கழுத்தில்‌ ௮ணியப்பெற்ற அனுமான்‌, செரத்தின்ழோகச்‌ ன 
வீசும்‌ சுவர்ணசைலமென விளங்கினார்‌. ட 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவவண்ணமருளிச்‌ செய்ததுகேட்டு வாகாரர்கள்‌ எல்‌ 
லோருமெழுந்து சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனை மூடி.தாழ்த்தி யடிபணிந்‌து விடை 
கொள்ளலாயினார்‌. சுக்கிரீவமஹாசாஜாவும்‌ அம்மன்னவனை மார்புறத்தமுவி 
அவரைவிட்டுப்‌ பிரியவேண்டுமென்ற துயரத்தினால்‌ மெய்ம்மறகந்தவராகிப்‌ 
பிறகு ஸ்ரீராமனால்‌ சமாகானஞ்செய்யப்பெற்று விலடகொண்டனர்‌. ஸகல 
மான வாநரர்களும்‌ இராக்கதர்களும்‌ உடலைவிட்டுச்‌ செல்லும்‌ உயிரென 
அடங்காத துக்கத்தடனே கண்ணீர்‌ தாரை தாரையாப்பெருக,, ஸ்ரீராமனை 
வணங்கி விடைபெற்றுக்‌ தத்தமிருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சே ரலாயினார்‌, * ்‌ 

உக்கார ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ காற்பத்தொன்பதாவது ளர்க்கம்‌ 
மூத்றிற்று. 
லம்பதாரவது வர்க்கம்‌. 
அணத இட்டு வத ஆட்டட்படை 
குபேரனிடஞ்‌ சென்ற புஷ்பசவிமானம்‌ அவனது கட்டளையினால்‌ 
ஸ்ரீ ராகவனுச்கே வாஹனமாகும்படி. திரும்பிவந்து வேண்ட, 
தாம்‌ நினைக்கும்பொழுது சதம்மிடத்திற்கு வருமாறு நியமித்து 
ஸ்ரீராகவ்ன்‌ அதனைச்‌ குபேரனிடமே செல்ல விடைகொடுத்சனுப்பியது. 





இயற்கையிலேயேஅழியாத அனந்தம்பெற்றிருப்பவரான சக்கரவர்த்இத்‌ 
இருமகன்‌ இவ்வாறு வாகரராக்ஷஸர்களுக்கு விடைகொடுத்தனுப்பியபின்னர்‌, 
தம்‌ பிராதாக்களுடனேகூடி த்‌ தம்‌ அடியார்களுக்கு உண்டான இடுக்கண்களைக்‌ 
களைந்ததனால்‌ பின்னும்‌ ௮திகமான ஆகந்தம்பெற்றுக்‌ களிப்புற்றிருக்‌ தனர்‌. 
ஒருகாள்‌ பிற்பகலில்‌ அவ்வண்ணம்‌ தாசரதி தம்பிமார்களுடனே விநோதமாகப்‌ 
பொழுஅ போக்கிக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஆகாயத்தில்‌ அற்புதமான வாக்கு 
ஓன்று கேட்டது. ௮ஃடுதன்னவெனில்‌, “ ஹே ஸெளமிய, ஹே சாம!. அடி. 
-யேனைக்‌ இருமூகமலர்ந்து கடாக்ஷித்தருள்க,, ஹே பிரபோ! அடியேன்‌ 
குபேரனது ஈகரத்தினின்னறு விடைகொண்டு வந்தவன்‌ ; புஷ்பகமெனப்‌ 


 பெவர்பெற்றவன்‌ ; முன்பு அடியேன்‌ தேவரீரிடம்‌ நியமனம்‌ பெற்றுக்‌ குபே. 


ரனுக்கு அடிமைசெய்தற்பொருட்டு அவரது மாளிகைக்குச்‌ சென்றேன்‌; அக்‌ 


காலையில்‌ அடியேனை நோக்கி ௮வர்‌ உரைத்த தாவது -அயோத்‌ திமன்னனான 





ச்‌ வாஈ.ரராக்ஷஸர்களுக்கு ஸ்ரீ ராமசந்திரன்‌ விடைகொடுக்‌ சனுப்பியது இவ்விடத்தி 


லேதான்‌. முன்பு யுச்சகாண்டச்‌ திறுதியில்‌ விடைகொடுத்‌ தனுப்பியதாசக்‌ கபன்‌ 


காண்டத்தின்‌ ட சுருக்கமாய்‌ முடி.ப்பசற்காச வென்றமிக, 


௯. இ ட 





பழம கட்டம்‌ தரரதக எடம்‌ அவதள கவற. பகல்ல அதச்‌ அம அபக டது பட்ட ட 


ப பண்களும்‌ ப ண்க்‌ அட அகல்‌ அல்‌ 





ட்‌ பெருமாள்‌ புஷ்பகவிமான த்திற்கு விடைகொடுத்த.து. ௧௬௫ 


மஹாஅபாவனாகிய ஸ்ரீராமபிரானால்‌ எவராலும்‌ வெல்வதற்கரியனாயிருந்த 
அரக்கர்தலைவனான இராவணனை வதைத்து அவனிடமிருந்து நீ பெற்றுக்கொள்‌ 
எளப்பட்டவன்‌; அரரத்துமாவான அவ்விசாவணன்‌ குடும்பத்‌ துடனும்‌ இனத்‌ 
. தாருடனும்‌ கொலைசெய்யப்பட்டது எனக்கும்‌”? அதிக ஸந்தோஷமே, பரமா 
க்துமாவான ஸ்ரீராமிரானே அவ்விராவணனை வென்று உன்னைச்‌ சுவா தீனஞ்‌ 
செய்அுகொண்டனராதலின்‌ நீ அவருடைய பொருளே யாகின்றனை : அகை 
யால்‌ நீ இனி அவருக்கே வாஹனமாகுக, நி அந்த ரகுநந்தனனுக்கே 
வாஹனமா யிருத்தல்வேண்டுமென்பது எனத மகோரதம்‌ ; நீ சந்தோஷமாய்‌ 
அவரிடமேசென்று அவ்வுத்தமருக்கு வேண்டியவிடஞ்‌ செல்லச்சிறந்தலாதன 
மாகுக்‌ என்று நியமன மளித்கனா, மஹாநுபாவரான தனாதிபதியினது சாஸ 
னத்தைச்‌ சரமேற்கொண்டு இப்பொழுது அடியேன்‌ தேவரீரிடம்‌ விடை 
கொண்டனன்‌. அக்ஷே£பனையின்றி யடியேனை யங்ககேரித்தருள்க. கனாதிபதி 
யினது நியமனத்தினாலும்‌ தேவரீரது பிரபாவத்தினாலும்‌, தேவரீர.து ஆஞ்ஞை 
யைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்துகொண்டு ஒருவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாமல்‌ அடி 
யேன்‌ உலகமெங்கும்‌ ஸ்ஞ்சரிப்பேன்‌ ? என விளம்பி வேண்டிக்கொண்டது. 

புஷ்பசகவிமானதேவதை தம்மிடம்‌ திரும்பிவர. து இவவாறு உரைத்தது 
கேட்டு ரகுவீரன்‌ ௮த்தேவதையை நோக்கி, நிழ வன்த தம்‌ சிறந்த புஷ்பக ' 
விமானமே! அங்கனமாயின்‌ உனக்கு ஈலமுண்டாகுக' என்று அருளிச்செய்த, 
பொரிகளாலும்‌ சுகந்தமான புஷ்பங்களாலும்‌ தூப தீபங்களாலும்‌ அதனை ஏற்ற. 
படி. பூஜித்த. மறுபடியும்‌ அதனை நோக்கி, “அந்தத்‌ தனேசன்‌ ஈமக்கு நண்‌ 
பனே யாதலின்‌, 8 யாரிடத்தில்‌ வஷித்திருப்பினும்‌ வித்தியாஸமிலத, தற்‌ 
காலம்‌ நீ ௮வனிடமே போய்ச்‌ சேருக; யான்‌ உன்னை யெப்பொழுது உள்‌ 
ளத்தில்‌ கினைக்கின்றேனோ அப்பொழுது என்னிடம்‌ வந்து சோந்து வேண்‌ 
டிய விடங்களுக்கு ஆகாயமார்க்கமாய்‌ என்னை வஇூத்அக்கொண்டு செல்லுக ; 
நீ. பத்துத்திசைகளிலும்‌ உனக்கஷ்டமானபடி. செல்லலாம்‌; நீ செல்லுமள 
வில்‌ உனக்கு எவ்விடத்தும்‌ தடையுண்டாவதின்று ? என்று அருளிச்செய்த 
அனுமதி யளித்தனர்‌. ௮ங்கனமே யாகுக வென்று விடைபெற்றுப்‌ புஷ்பக 
விமானம்‌ தனக்கு இஷ்டமான விடத்திற்குப்‌ போய்விட்டது. 

இவ்வாறு புண்ணியாத்துமாவான புஷ்பகவிமானமானது விடைபெற்று 
மறைந்துபோனபிறகு பரதாழ்வான்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு காகுத்தனைநோக்கி 
ஒரு விண்ணப்பம்‌ செய்யலாயினார்‌ : “ஹே ரகுவீர1 இப்பொழுது தேவார 
இராஜ்யபரிபாலனஞ்‌ செய்யத்தொடங்கி ஒரு மாதத்திற்குமேல்‌ சிறிதளவே 
யாகின்‌ றதாயினும்‌, இதற்குள்‌ அடிக்கடி. புஷ்பகவிமானம்‌ முதலான அமா.நுஷ 
மானபூதங்கள்‌ தோன்றித்‌ தேவரீரை மேலாகக்‌ கொண்டாடுகின்றன கேச 
மெங்கும்‌ அன்பமின்றி யின்புற்று வாழ்வதாக விளங்குகின்ற ; உடல்‌ தளர்‌ 
. ச்சியடைந்த வளவிலும்‌ ஒரு பி.ராணிக்கும்‌ மரணமென்பது ஸம்பவிட்‌ ப. இல்லை. 
ஹே ராகவ ! ஸ்திரீகளனைவரும்‌ சுகமாகப்‌ பிரஸவித்துப்‌ பிள்ளைகளுடனே 
கோயற்று வாழ்சன்றனர்‌; புருஷர்களெல்லோரும்‌ ஈன்கு வளர்ந்த சுந்தர 
மான சரீரமுடையவர்களாக விளங்குகின்றனர்‌ ; இந்நாட்டார்‌ நக.ரத்தாரனைவ 





௧௬௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௧-வஅ௫ ஸா்க்கம்‌. 


ரும்‌ ஆநந்த மதிகரித்‌.து உல்லாஸமா யிருக்கின்றனர்‌ ; மேகங்கள்‌ காலந்‌ தவரு.து 
மாதம்‌ மும்மாரிபொழிர்து அமுதத்திற்‌ கொப்பாகிய இனிப்பான தண்ணீரைத்‌ 
தருஇன்றன ; காற்றுக்‌ குளிர்ந்து சுகமாக வீசுகின்றது ; இத்தன்மையனான 
நல்லரசனே. நமக்கு என்றும்‌ அழிவில்லாது அமைந்திருப்பானாக வென்று 
-இவ்வண்ணமே ஸ்கலமான ஜனங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒருவரோ டொரு 
வர்‌. பேசிக்கொள்கின்றனர்‌ ? எனமொழிக்தனர்‌. பரதாழ்வான்‌ இவ்வாறு 
“மொழிந்த மதுரமான வார்க்தைகளைக்கேட்டு ரகுஈச்தனன்‌ இருவுள்ளமுவந்‌ து 
ஆமோதித்தனர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஐம்பதாவஅ ஸர்க்கம்‌ 
மூதிறித்து. 
ஐம்பத்தோராவது ஸா்க்கம்‌. 
இவவ வல வ கடட 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ €தாபிராட்டியாருடன்‌ சிங்காரவன தஇற்சென்று 

ஸந்தோஷமாயிருப்பம்‌, அக்காலத்தில்‌ தை கர்ப்பம்‌ தரிச்சலான தும்‌, 
அப்பொழுது கங்காதீரத்திலுள்ள முனிவ ராச்சிரமங்களைக்‌ 
“கண்டு களிக்கப்‌ பிராட்டி. காசல்‌ கொண்டதும்‌. 








அயோத்தியாசன்‌ இவ்விதமாகப்‌ புஷ்பகவிமானத்திற்கு விடைகொடுத்‌ 
தகனுப்பியபிறகு வினோதமாய்‌ உலாவிப்‌ பொழுது போக்குமாறு ஒரு காள்‌ 
தம.து உத்தியான வனத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. ௮வ்வனத்திலே சந்தனக்காடு 
களும்‌, அகருக்காடுகளும்‌, மார்தோப்புகளும்‌, சுரபுன்னைக்‌ காடுகளும்‌, ரத்த 


சந்தன வனங்களும்‌, தேவதாரு .வனங்களும்‌ நாற்புறமும்‌ அமைந்து அற்புத. 


மாக விளங்கவே. அன்றியும்‌ அவ்வுத்தியான வனத்தில்‌ சண்பகம்‌, ௮சேோ 
கம்‌, புன்னாகம்‌, மதூகம்‌, பனஸம்‌, பாரிஜாதம்‌, லோத்திரம்‌, நீபம்‌, ௮ரச்சு 
னம்‌, நாகம்‌, ஸப்தபாணம்‌, அதிமுக்தகம்‌, மந்தாரம்‌, கதளி, பிரியங்கு, கதம்‌ 
பம்‌, வகுளம்‌, ஜம்பு, தாடிகம்‌, கோவிதாரம்‌ முதலான பற்பல விருத 
களும்‌ செடிகளும்‌ கொடிகளும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்திருந்தன. விருக்ஷங்களை 
யேற்றபடி விளங்கச்செய்யவல்ல சிறந்த சிற்பியாகிய ரு.துக்கள்பலவும்‌ அமை 
ந்து அவ்வுத்தியானவனம்‌ எப்பொழுதும்‌ தளிர்களும்‌ மலர்களும்‌ அதிமதுர 
மான காய்கனிகளும்‌ நிறைந்து, மதுவுண்டு மதித்தவண்டுகள்‌ ரீங்காரஞ்‌ செய்ய 
வும்‌, குயில்களும்‌ மற்றும்‌ பற்பல வர்ணமான பறவைகளும்‌ மது ரமாகக்‌ கூவிக்‌ 
களித்து விளையாடவும்‌ வெகு விசித்திரமா யிருந்தது, அதில்‌ அகேகம்‌ விரு 
சக்ஷங்கள்‌ சுவாணமயமான சோதியையுடையனவாயும்‌, சில அக்கினி சகையை 
நிகர்த்த கிறமுள்ளனவாயும்‌, சில மைபோன்ற மேனியடையனவாயும்‌ விளங்‌ 
இன, மதுகிறைந்து மணம்‌ வீசுகின்‌ ந தாமரை நெய்தல்‌ முதலான மலர்கள்‌ 


மலர்ந்த காகாவிதமான வாவிகள்‌ தெளிந்தநீர்‌ நிறையப்பெற்று அங்கங்கே 


௮திசயமாகத்‌ தோற்றின. அவ்வாவிகளெங்கும்‌ மாணிக்கக்‌ கற்களால்‌ 
படித்துறைகள்‌ கட்டிப்‌ படிகக்கற்களால்‌ மறைசவரெடுத்து கிராடுக்‌அுறை 
கள்‌ ௮மைத்து அழகு பெற்திருர்கன. அவ்வாவிகளில்‌ மலர்ந்த தாமரைக்‌ காட்‌ 
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ல ஆப 


ஸ்ரீராகவன்‌ சதையுடன்‌ சிங்காரவனஞ்சென் றது. க௬்‌ 


டிலே. சக்கரவாகம்‌, ப.ரதபக்தி, ஹம்ஸம்‌, ஸாரஸம்‌ முதலான பற்பல நீர்ப்‌ 
பறவைகள்‌ சிறகடி த்‌.தக்‌ கூவிக்களித்‌துக்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்‌ தன; அவற்‌ 
றின்‌ கரையோரங்களில்‌ விதம்விதமான பூஞ்செடிகள்‌ அமைத்து ௮வற்றைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ ரத்தமான மதில்களும்‌ கீழே ௮திரமணீயமான கல்தரைகளும்‌ 
நிருமிக்கப்‌ பட்டிருந்தன... அவ்வுத்தியான வனத்திலே கிலவிடங்களில்‌ பச்‌ 


சைக்கற்கள்‌ அ௮மைத்ததுபோலப்‌ பசம்புற்கள்‌ அழகாக வளர்ந்திருந்தன; - 


சலவிடங்களில்‌ பெரிய விருக்ஷங்களினின்றும்‌ ௮வற்றின்&ழ்ப்‌ படுப்பதற்கு 
அமைத்த மழமழப்பான கற்றரைகளில்‌ மலர்கள்‌ கிறையவுதிர்ந்து ஈக்ஷத 
தரங்கள்‌ நிறைந்த ஆகாயமண்டல மெனவும்‌ பூம்பள்ளியமைத்த பூமண்டல 
மெனவும்‌ தோற்றின. 

இவ்விதமான அழகுவாய்ந்து அங்கங்கே அகேகவிதமான ஆஸனங்க 
ஞூம்‌ சறுமாளிகைகளும்‌ லதாகிருகங்களும்‌ ௮மைந்அு பிரம்மாவினால்‌ கிருமிக்‌ 
கப்பட்ட தா௫த்‌ தேவேரந்தூரனஅ ஈர்தனவனமெனவும்‌ குபேரனது சைத்திர 
ரதமெனவும்‌ விளங்கும்‌ உத்தியானவனத்தினுட்‌ புகுக்து ஸ்ரீராமபிரான்‌ சீதா 
- பிராட்டியுடன்‌ ஆங்கோரிடத்தில்‌ தமக்கென கநிருமித்திருந்த ௮ழகான ஆஸ 


னத்திலெழுர்தருளி யிருந்தனர்‌, எழுந்தருளியபின்னர்‌ காகுஸ்தன்‌ தமத காத : 


லியைக்‌ கையிற்பிடி த்‌. துக்கொண்டு, இந்திராணிக்கு இந்திரன்‌ அளிக்குமாறு 
மைசேயம்‌ என்கிற மதுரமான ஒருவகை மத்தியத்தை அ௮ம்மைதிலிக்கு உண்‌ 
பிக்கலாயினார்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீராகவனுக்கு ௮மு.௮ செய்வதற்காகச்‌ சிறந்த 
மாமிசத்தையும்‌ சாராவிதமானகனிகளையும்‌ கங்கரர்கள்கொண்டுவந்தளித்தனர்‌. 
அத்தருணத்தில்‌, ஆட்டம்‌ பாட்டுக்களில்‌ தேர்ச்சிபெற்றவர்களான அழகிய 
இளம்பெண்கள்‌ மதுபானஞ்செய்து மதித்தவர்களாகி . ஸ்ரீராகவனெ திரே 
வர்துதோன்றி யாடி.ப்பாடிப்‌ புகழ்ந்தனர்கள்‌. அகங்களிக்கச்‌ செய்பவர்க 
ளான அ௮வ்வழகசெளைக்‌ சண்ணுற்றுக்‌ காகுஸ்தன்‌ தமது காதலியுடனே கூடி 
யின்புத்று மகிழ்ந்தனர்‌. இவ்வாறு சதாபிராட்டியாருடனே ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
வீற்றிருந்தது, அருந்ததிதேவியுடனே வசிஷ்டமாமுனி வீற்றிருப்பதெனத்‌ 
தோற்றியத, இவ்வண்ணமே வைதேஹிபுடன்‌ கூடி. ரகுவரன்‌ ஒழிந்‌.தவேளை 
களில்‌ உத்தியான வனத்திற்குச்சென்று நாடோறும்‌ வினோதமாகப்‌ பொழுது 
போக்கிவந்தனர்‌, இங்கனம்‌ விஹரித்து வருகையில்‌ அவர்களுக்கு * மத்ரொரு 
சிசிரருதுகழிந்‌்து வஸந்தருது வரலாயிற்று. 

ஸகலபோக பாக்கியங்களும்பெற்று வாழும்‌ ஜாநகிரகுநாயகர்களுக்கு 
இவவிதமாகவே பிறகு பதினாயிரமாண்டுகள்‌ பெருமையாகச்சென்றன. ௮க்கா 
லத்தில்‌ ஸ்ரீ. ராமபிரான்‌ பிரதிதினம்‌ முற்பகலில்‌ ராஜாங்க ஸம்பந்தமான ஸகல 
காரியங்களையும்‌ கீதிமுறைதவருது நிறைவேற்றி, அதன்பின்னர்‌ அர்தப்புசஞ்‌ 
சென்று பிராட்டியுடன்‌ அகமகஅழ்ந்‌இருப்பார்‌, , சீதாபிராட்டியும்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ காலையில்‌ தாம்‌ செய்யத்தகுவனவாய தேவகாரியங்கள்‌ அனைத்‌ தீயும்‌ 








* முன்பு வாநரர்‌ முதலிய ஈண்பர்களுடனே பேப்‌ பொழுதுபோக்சியது ஓராண்‌ 
டளவு, இப்பொழுது இல்லாளுடன்‌ அகமகிழ்க்திருந் தது ஓராண்டளவு; ஆக அபிஷேக 
மானபின்‌ இரண்டாண்டுகள்‌ கழிந்தனவென்க. 


கட . ன்‌ 2 ப 
௧௬௮ உத்தரா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௨-வ.அ ஸமர்க்கம்‌. 
- இனிது செய்துமுடி.த்.து மாமிமார்கள்‌ எல்லோரையும்‌ ஏற்றபடி பூஜித்‌ அப்‌ - 


பிறகு விசித்தெமான வஸ்‌்தரபூஷணங்கள்‌ அணிந்து, தேவலோகத்தில்‌ இந்தி 
ராணி தேவேக்இரனை யுபசரிக்குமாறு, தம்‌ பிராணநாதனான ரகுராதனை ஈண்‌ . 


ணுவாள்‌ ;: வி௫த்திரமாகக்‌ கோலஞ்செய்து கொண்டுவரும்‌ காதலியைக்‌ கண்‌. : 


_. ஸணுற்று ஸ்ரீராசவனும்‌ ஈன்று ந றெனச்‌ சொண்டாடிக்‌ களிகூருவார்‌. 

இவ்வாறு நிகழ்ந்‌ துவருகையில்‌ சீதாபிராட்டி கர்ப்பம்‌ தரிக்கலாயினாள்‌ஃ 
- அப்பொழுது ஒருகாள்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஜாரசியைகோக்க, (ஹே வைதே௫! நீ 
வயிறுவாய்த்திருப்பது எனக்குச்‌ 'சாலக்களிப்பைத்‌ . தருகின்றது; இப்‌ 
பொழுது நீ யாதவிரும்புகன்றனை ? நீ யாதுவேண்டினும்‌ அதக நிறை 
வேற்றுவேன்‌ ' எனக்‌ கூறினார்‌. அதுகேட்டு ஜக. ராஜன்மகள்‌ சிநிதுபுன்னகை 
கொண்டு பர்த்தாவை. நோக்கி, * ஸ்வாமி! ஸகல சற்குணங்களும்‌ வாய்ந்த இப்‌ 
படிப்பட்ட மஹாபுருஷனை காயகனாகப்பெற்ற அடியாளுக்கு வேறென்ன 
விருப்பமுளத ; ஆயினும்‌ தேவரீரே இங்கனம்‌ வினவுகின்றமையின்‌ ஒன்று 
வேண்டுகிறேன்‌; முன்போல இன்னும்‌ ஒருதரம்‌ கங்கைக்கரையிலுள்ள மிகப்‌ 
பரிசுத்தமான தபோவனங்களிற்சென்று அங்கு சனிகிழங்குகளையே உணவா 
கக்கொண்டு விளங்கும்‌ மகரிஷிகளுடைய -பாதமூலத்திற்‌ பணிவிடை செய்‌ 
துகொண்டு அவ்விடத்தின்‌ அழகை அனுபவிக்க வேண்டுமென்னுமாசை 
யொன்றுஉளது.. பலநாள்‌ போயிருக்க இயலாதாயினும்‌, ஒருகாளாயினும்‌ 
அவ்விடம்‌ போயிருந்து வரவேண்டுமெனக்‌ கருதுகின்றேன்‌? என மொழிக்‌ 
தனள்‌. அதுகேட்டு அந்த ராஜூகாமணி சதாபிராட்டியை நோக்கி, *ஹே 
ஜாககி! ௮ந்ஙனமேயாகுக, யான்‌ சொல்லுவதை உறுதியாக ஈம்பியிரு; காளைய 
இனமே அவ்விடம்‌ 2 போய்வரலாம்‌, க ப்‌ ஏன்று அருலித்பே டட்‌ 
அ.கமகிழ்ந திருக்‌ தனர்‌, 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஐம்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்தித்று, 
ட அ அம்டடல்‌ அஸ்ர்க்கம்‌, 
அணகவககித வட வம; ட க பவி கை 
ஹாஸிக்காரர்கள்‌ ராஜஸபைக்குவந்து பற்பலவினோசங்கள்‌ செய்து இறுதியில்‌, 
இராவணனெடுத்‌துச்‌ சென்ற €தையை ஸ்ரீராமன்‌ ஸந்தோஷமாய்‌ அழை 
த்துவந்து வைச்‌ ிருக்கன்றனர்‌- என ௨ஊரார்‌ இகழ்ச்சியாகச்‌ சொல்வதை 
யெடுத்துரைத்ததும்‌, அதுகேட்ட ஸ்ரீராமன்‌ சோகமுற்றதும்‌, 





*.. இவ்வாறு விஜேதமாயிருக்குமளவில்‌ ஒரு காள்‌ தாசரதி மந்திரி முதலா 
னோர்‌ புடைசூழ ராஜஸ்பையில்‌ வீற்றிருக்கையில்‌ விஜயன்‌, மதுதத்தன்‌, : 
காசயெபன்‌, பிங்களன்‌, கடு, சுராஜன்‌, காளியன்‌, பத்திரன்‌, தந்‌ தவக்தரன்‌, 
சுமாகதன்‌ முதலான ஆ௫ியக்காரசர்கள்‌ வந்து பலவிதமான பரிஹாஸக்கதைகள்‌ 

_ பேசி அரசனுக்கு ஆரந்தம்‌ விளைவித்து வந்தனர்‌. ௮ப்பொழுது சாமபத்‌ திரன்‌. 
௮ வர்களை நோக்கி, நல்லத, இதனை இவ்வளவோடு நிறுத்துக ; ஹே பத்திர 1. 
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ஸ்‌ ௪௫ 


ஆயத்துல்‌ ப்‌ 227 
ஸெளமித்ரி பிராட்டிக்கு ராஜசாஹனம்‌ தெரிவித்த. க௪எ்‌ 


 நீர்ததும்பக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, (ஹே வைதேஹி ! அடியேன்‌ உள்ளத்தில்‌ 


ஒளித்துவைத்திருக்கின்ற மிகவும்‌ குரூரமான ஒருசெய்தியை இ.ப்பொழுது 
தேவரீரிடம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்ய நேரிட்டிருக்கின்றது, இஃது ஈம்‌ மைய்ரது 
கட்டளை. இத்தன்மையதான கொடியகாரியஞ்செய்வதற்கு உடன்பட்டு அடி 
யேன்‌ உலகத்தார்‌ பழித்தற்‌ காளாயினேன்‌ ; இஃது என்மனத்தில்‌ ஆணிபோ 
லத்தைக்கின்றது, உலககிந்தனைக்‌ இடமானஇக்கொடிய செய்கை செய்யப்புகு 
ந்த அடியேனுக்கு இத்தருணத்தில்‌ மாணமேனும்‌ மிருத்தியுவாயினும்‌ ஸம்ப 
விக்குமாகில்‌, அதுவே மிகச்சிறப்புடைய தாகும்‌.  தேவரிர்‌ அடியேன்மீது * 
அருள்புரிக ; அருந்ததியு மொப்பாகாதவுத்தமி ! அடியேன்‌ விஷயத்தில்‌ திரு 
வுள்ளங்கலங்கலாகாது ' என இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்‌ செய்த வண்ணமே 
கைகூப்பியவாறே £ழேவீழ்க்தனர்‌. தமக்கு மரணமே மேலானதென்று 
மொழிந்து அஞ்சலிஹஸ்தராய்‌ அழு புலம்புகின்ற மைத்துனரை நோக்கி 
மைதிலி மிகவும்‌ மனங்கலங்கியவசாகி, லக்ஷ்மணா ! இஃது என்ன புதுமை ! 
எனக்கொன்றும்‌ விளங்கவில்லையே! நடந்தவிருத்தாக்த மென்ன? நீர்‌ இவ 
வாறு வருந்தவேண்டுவ தென்னை ? மஹாராஜாவுக்கு ஏதேனும்‌ பொல்லாங்கு : 
நேர்ந்ததோ? பெருமாள்‌ உம்மிடத்தி லேதேனும்‌ சற்றற்கொண்டனரோ ] 
நீர்‌ ஏன்‌ இங்கனம்‌ ஆயாஸமுறல்வேண்டும்‌? உண்மையை யென்னிட மியம்‌ 
புக்‌ எனவேண்டினார்‌. 

வைதேஹி இவ்வண்ணம்‌ வினாவியதுகண்டு சுமித்திராகர்தனன்‌ சிந்தை 
கலங்யெவராகவே. கண்ணீர்‌ தாரைதாரையாய்ப்‌ பெருகத்‌ தலைகுனிந்து 
கொண்டு விண்ணப்பஞ்செய்யலாயினா்‌. : ஜநகமஹா. ராஜன்‌ பெற்றபாக்கிய 
மே! தேவரீர்‌ விஷயத்தில்‌ நாட்டாரும்‌ ஈகரத்தாரும்‌ சொல்லிக்கொள்ளுகின்ற 
மிகக்கொடியதான ௮பவாதத்தை இராஜஸபையில்‌ சிலர்‌ சொல்லத்திருச்‌ 
செவிசார்த்திய சக்கரவாத்தித்திருமகனார்‌ மனந்துடித்து அ௮டியேனிடம்‌ சில 
வார்த்தைகள்மொழிந்‌து திருமாளிகைக்‌ கெழுந்தருளினார்‌. ஹே தேவி! ௮ப்‌ 
பொழுது அவர்‌ சொன்னவார்த்ைகள்‌ தேவரீர்‌ ஸன்னிதியில்‌ அடியேன்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்வதற்குரியனவல்ல; ௮ந்த லோகநாதன்‌ லோகாபவா தத்திற்‌ கஞ்‌ 
தியே மாசற்றமகிஷியான தேவரீரைத்துறக்குமாறு அடியேனுக்கு இக்கொடிய 
காரியத்தை நியமித்தனர்‌ ; தேவரீர்‌ இருவுள்ளத்தில்‌ வேறுவிதமாக நினைக்கலா 
காது. இப்பொழுது அடியேன்‌ இராஜசாஸகத்தை மறுக்கமுடியாமல்‌ தேவ 
ரீரை இவ்வாச்சிரமங்களினருகே விட்டுச்செல்ல வந்திருக்கின்றேன்‌. தேவ 
ரீரும்‌ வயிறுவாய்த்திருக்கு மித்தருணத்தில்‌ மகரிஷிகளைத்‌ தரிசிக்கவேண்டு 
மென விருப்புற்று வேண்டின ராதலின்‌, இதற்கு அதுவு மொருகாரணமாகின்‌ 
றது, இதோ கங்கைக்கரையில்‌ மகரிஷிகளின்‌ தபோவனம்‌ காணப்படுகின்‌ 
றது; இஃது புண்ணியமாயும்‌ சமணீயமாயு மிருக்கின்றது, தேவரீர்‌ சோகிக்க 
வேண்டா; ஈமதூ தந்‌தையான தசரதசக்கரவர்‌ த்திக்குப்‌ பிரியமான நண்ப 
ராகிய வால்மீகிமுனிவர்‌ இங்கு வஹிக்கின்‌ றனர்‌; அவர்‌ ௮ருளே வடிவெடுத்த 
வந்தவர்போன்ற அந்தணர்‌ பெருமான்‌ ; அவரது திருவடி வாஞ்சேர்ந்து 
தேவார்‌ இங்குச்‌ சுகமாகவாழ்க, (தேவரீர்‌ எம்மையரிடத்தில்‌ என்றும்‌ உள்‌ 


ர்‌ ல்‌ 
ஆ டி ்‌ ட்ட ்‌ ்‌ ப 
௧௭௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௭-வ.அ ஸஹாக்கம்‌. : 
என்புமாராத உத்தமியாதலின்‌, சந்தை கொக்‌து சோடிக்கவேண்டா.) தேவார்‌ 
பதிவிரதாசிரோமணி யாதலின்‌, பர்த்தாவையே யென்றும்‌ இருவுள்ளத்தில்‌ 
இியானித்துக்கொண்டு விரதம்‌ பூண்டு உபவாஸமிருந்து இனிதவாழ்ச ; (எங்‌ 
கனமாயினும்‌ குலமகட்குத்‌ தெய்வங்‌ கொழுகனேயன்னோ?) இங்ஙனமே 
அனுஷ்டித்து வருவீராயின்‌, உமக்கு நன்மையே விளையும்‌ ? என விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்தனர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணக்தில்‌ ஐம்பத்தாறாவது ஸாக்கம்‌ 
தேற்திற்று, 
ஐஜம்பத்தேதேழூவதுஸஊர்க்கம்‌. 
எ ணைதததறுறுு 0) சறுதைகயயை 
தம்மைக்‌ காட்டில்‌ விட்டுவரும்படிக்‌ காகுஸ்தர்‌ கட்டளையிட்ட கேட்டுச்‌ 


சசாசேவி சோகஸாகரசத்தி லாழ்ந்தவளாகச்‌ சற்றுச்‌ தேற்றிக்கொண்டு, 
இலக்குமணருக்கு விடைகொடுச்தனுப்பித்‌ தனியே புலம்பியது, 





இளையபெருமாள்‌ இவ்வாறு விளம்பிய மிகக்கொடியவார்ச்தை செவிப்‌ 


பட்டமாத்திரத்தில்‌ வைதேஹி விசன மதிகரித்தவராகித்‌ திடீரென்று தரையில்‌ 
வீழ்ந்தனர்‌. ஒரு முகூர்த்தகாலஞ்சென்ற பின்னர்‌ சற்று மூர்ச்சைகெளிந்து 
கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ இலக்குமணரை நோக்கி மிகப்பரிதாபமான மொழி 
கள்‌ மொழியலாயினார்‌. * லக்ஷ்மணா | என்னைப்‌ பிரமதேவன்‌ அுக்கத்திற்‌ 
கென்றே ஒருபெண்ணாகப்‌ படைத்தனன்‌ போலும்‌; எனஅு தேகம்‌ முழு 
வதுமே தஅுக்கவடிவமாகவே' யன்றோ காணப்படுகின்றது ! யான்‌ மூற்பிறப்‌ 
பில்‌ என்னபாபஞ்‌ செய்தேனோ? எவரைப்‌ பெண்டிரேரடு சேரவொட்டாமற்‌ 
- பிரித்தேனோ ? அங்கன மில்லையாயின்‌, ஒருபாபழும்‌ அறியாது கணவனே 
கதியெனக்கொண்டு நல்வழியிலொழுகு மென்னை யிங்கனம்‌ ஈம்மன்னவர்‌ 
அறக்ககேரிடுமோ? முன்புயான்‌ ரகுகாதன்‌ திருவடிகளைப்பற்றிக்‌ கொண்டு 
கானகத்தில்‌ வித்தேன்‌ ; அக்காலத்துநேர்ந்த அயரமெல்லாம்‌ பட்டது 
போதாமல்‌ இப்பொழுது அ௮தினும்‌ கொடியதான அன்பம்‌ அனுபவிக்கநோந்‌ 
தகே! யாருமில்லாத இவ்வரணியத்‌தஇில்‌ இப்பொழுதுயான்‌ எவ்வாறு வஹிப்‌ 
பேன்‌? இப்பெருந்அக்கத்தை யாரிடஞ்சொல்லியாறுவேன்‌? அஹார விஹார்‌ 
களை யாயினும்‌ எவ்வாறு யான்‌ ஏற்றுக்கொள்வேன்‌ ? முனிவர்களிடம்‌ யான்‌ 
யாது சொல்வேன்‌? யாது நற்செய்கை செய்யத்துணிவேன்‌? இராகவன்‌ ஏதோ 
ஒருகாரணம்பற்றி யென்னை ததுறந்தனர்‌;இஃது பொறுக்க த்தகுவதன்ருதலின்‌, 
யான்‌ *இப்பொழுதே இக்கங்கையில்வீழ்க்‌ து உயிரையொழித்து விடலாம்‌;ஹே 


ளெளமித்திரே 1 அவ்கனஞ்‌ செய்வேனாயின்‌, அஃ களங்கமற்ற மஹாகுலக்‌ 





* இப்பொழுதே யென்ற தனால்‌, பிரஸவமானபின்‌ உயிரைவிஏவது இண்ணமென்‌ 
பத குறிப்பித்‌த சாயிற்று, பவ 
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பிராட்டி. சோகித்‌து வெளமித்ரிக்கு விடைகொடுத்தது. ௧௭௯ 


திற்‌ பிறந்த எனது பர்த்தாவுக்கு ஒருபெரிய * பழிப்பாகு மாதலின்‌, அங்க 
னஞ்‌செய்யத்துணிசன்றிலேன்‌. இனிச்செயவ தென்னை? ஸம்பவிக்க வேண்டு . 
- வதுஸம்பவித்துவிட்டது. நீர்‌ ராதசாஸஈத்தை யொருபொழுதும்‌ கடக்கவே 
ண்டாம்‌ ; உமது *மையனார்‌ நியமித்தவண்ணமே செய்ச. இப்பொழு.துயான்‌ 
சொல்வதைமாத்திரம்‌ சற்றுக்கவனித்து அங்கனமே செய்தல்வேண்டும்‌. என்‌ 
மாமிமார்‌ அனைவரையும்‌ யான்கைகூப்பி முடி தாழ்த்தி வணங்கியதாக விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தல்வேண்டும்‌; சக்கரவர்த்தித்‌ தருமகனாரையும்‌ தண்டன்‌ ஸமர்‌ 
_ பித்து யான்‌ குசலம்வினவியதாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ ; இங்கன 
மே மற்றுமுள்ள ஈமதுபந்து மித்திரர்களையும்‌ யான்வணங்கி விசாரித்ததாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கடைசியில்‌, தருமத்தை ஒருபோதும்‌ கைவிடாதவரான உமது 
தமையனார்‌ ஸன்னிதியில்‌ என்பேச்சாய்‌ மிக்க வினயத்‌ துடனே ஒன்று உரை 
செய்தல்வேண்டும்‌. ௮ஃதென்ன வெனில்‌, ஹே ராகவ! இத்தனைகாலம்‌, அடியா 
ஞூடன்பழக, எனது உள்ளமு மொழுக்கமும்‌ தூய்மையும்‌ பக்தியும்‌ இத்தன்‌ 
_மையன வென்று தேவரீர்‌ நன்கு உணர்வீர்‌ ; ஆயினும்‌, அபகர்த்திக்கு அஞ்சி 
அடியாளை யரணியத்திற்கு ஒட்டிவிட்டீர்‌, ஹே வீர! லோகா பவாதத்தினால்‌ 
தங்களுக்கு ஏதேனும்‌ அப௫ர்த்தி யுண்டாகுமாயின்‌, அதனைப்‌ பரிஹரிப்‌ 
பது அடியாளுக்கும்‌ கஉடமையேயாகும்‌ ; கற்புடையமகளிருக்குக்‌ கணவனே 
யன்றோ முக்கெமானகதி, ஸ்வாமி ! யான்‌ மற்றொன்று முக்கியமாக வேண்‌ 
டிக்கொள்கின்றேன்‌ : அறசெறிதவருது ௮7௬ புரிந்‌. து, தங்கள்‌ பிராதாக்க 
ளிடத்திற்போலவே மற்றெல்லாப்‌ பிரஜைகளிடத்திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரீதி 
பாராட்டி வரல்வேண்டும்‌ ; இதுவே உமக்கு முக்கெமான தருமமாகும்‌ ; அழி 
யாப்புகழுண்டாவதற்கு இதுவே முதன்மையான ஸா.தனமாகும்‌, ஹே லோக 
நாதா! எனது சரீரத்தைப்பற்றி யான்‌ அ. த்தனையாகக்‌ கவலையுஅகின்றேனில்‌ 
லை: ஹே ரகுகர்தன ! லோகோபவாதத்திற்கே யானும்‌ அதிகமாக அஞ்சி 
யாயாஸமூறுகின்றேன்‌. ்‌ 
39 9 ீன்ரவாம:8 500004 
(கத கட்‌) ஷ்‌ ஸர௩30௦8 மல்கிய 
பதிர்ஹிதேவதாகார்யா? ப.திர்பர்‌ அ$ப.திர்குரு£ | 
ப்ராணை ரபிப்ரியந்தஸ்மாத்‌ பர்த்‌ து$சார்யம்விசேஷ ச? || 
ஸ்‌திரீகளுக்குக்‌ கணவனே தெய்வம்‌, கணவனே பந்து, சணவனே குரு; 
ஆதலின்‌ கணவனது காரியம்‌ பெண்களுக்குப்‌ பிராணனிலும்‌ பிரியமான 
தாகும்‌? என இவ்வாறு யான்‌ சொன்னதாகச்‌ சக்கரவர்ததித்திருமகனார்‌ 
ஸன்னிதியில்‌ விண்ணப்பஞ்செய்க, இப்பொழுது யான்‌ ர௬ுதுகாலம்‌ நீங்கிக்‌ 
கர்ப்பக்குறி யுடையளாயிருக்கன்றேன்‌ ; என்னை நன்றா யுற்றுப்பார்த்து இத 
னைத்‌ * தெரிக்துகொண்டு செல்லுக ்‌ என அருளிச்செய்தனள்‌. 

* பழிப்பு - ஸ்திரீஹத்தி செய்தாரென்ற அபகீர்த்தி, கருவுற்றிருக்ன்ற 
இத்தருணசச்தில்‌ யான்‌ உயிரை விடுவேனாயின்‌, எனது பார்த்சாவினது குலம்‌ இவ்வள 
வோடு அழிர்‌ துவி மாதலின்‌ - என்பதும்‌ இதற்குப்‌ பொருளாகும்‌. 

*. மறுபடியும்‌ இராமன்‌ தன்மீது அபவாதஞ்‌ சொல்லாதிருத்தற்காக வென்றபடி, 





க: 


ப | 
௧௮0 உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௮-வது ஷர்க்கம்‌. 


பிராட்டி இவ்வாறு புகன்றதுகேட்டு இளையபெருமாள்‌ சிகர்தைகலங்கயெவ 
ராகிப்‌ பேச நாவெழாமல்‌ ஸாஷ்டாங்கமாகத்‌ தரையில்‌ வீழ்க்து ஈமஸ்கரி தீதுப்‌ 
பெருங்குரல்பாய்ச்இ யழுதுகொண்டே. பிராட்டியைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து, 
பிறகு சற்றுகோ -மாலோகித்து அவரை நோக்‌இ, : குற்றமற்ற குணபூஷணி ! 
தேவரீர்‌ அடியேனை நோக்கி இவ்வாறு உரை செய்யலாகுமோ ? இதுவரையில்‌ 
அடியேன்‌ தேவரீருடைய திருவடிகளைத்‌ தவிரத்‌ திருமேனியை ஒருபொழு 
அம்‌ ஸேவித்தவனல்லனே ! ஸ்ரீ.ராமபிரானைவிட்டுப்‌ பிரிச் திருக்கு மித்தருணத்‌ 
தில்‌ இவவரணியத்திலே தேவரீர்‌ திருமேனியை அடியேன்‌ எவ்வாறு கோக்கு 
வேன்‌ ?: என விண்ணப்பஞ்செய்து மறுபடியம்‌ அவரை நமஸ்கரித்து விடை 
பெற்றுப்‌ புறப்பட்டுத்‌ திரும்பிப்‌ படகேறி, படகை விடுமாறு படகோட்டிக்‌ 
குக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌. வடகரை போய்ச்‌ சேர்ந்து படகைவிட்‌ டி.றங்கி, பிரா 
ட்டியைத்துறந்த விசனந்‌ தாங்காதவராகி மதிமயங்கி, அகாதை போல்‌ எஇர்க்‌ 
கரையினின்று அல்லாடுகின்ற சீதாதேவியைத்‌ திரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே சென்று தேர்மேலேறினார்‌. தென்கரையில்‌ தனியே விடப்பட்ட 
பிராட்டி, தூரத்திற்‌ செல்லும்‌ மைத்துனரையும்கேரையும்‌ பலதரம்‌ பார்த்துத்‌ 
துயரமதிகரித்தவராகி, தமக்குக்‌ தஞ்சமானவ சொருவரையும்‌ காணாது, 
மயில்கள்‌ ஆடுகின்ற அம்மஹாரணியத்திலே கோவென்று கதறிப்‌ புலம்‌பலாயி 
ஞர்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஐம்பத்தேமாவது ஸர்க்கம்‌ 
முத்திற்று, 
லம்பத்தெட்டாவதஸஊர்க்கம்‌. 
ணவ; ஸ்லம்‌ உளை 
ச தாதேவி சனியே புலம்பித்‌ சவிப்பதை நிஷிகுமாரர்களால்‌ கேள்வியுற்ற 
வால்மீகமுனிவர்‌ உடனே ௮வ்விடம்சென்று €சையைச்‌ சமாதானப்படுச்திச்‌ 


தமது ஆச்சரமத்திற்கு அழைத்துவர, அங்குள்ள ரிஷிபச்கினிகளிடமொப்புவித்து 
்‌ அவளைச்‌ கருத்துடனே காத தவருமாதறு கட்டளையிட்ட ௮. 





ஷீ தாபிராட்டி இவ்வாறு புலம்புவதுகேட்டு அக்காட்டில்‌ இரிர்‌ அகொண் 
டிருந்த முனிமக்கள்‌ அங்கு வந்து அவளைக்‌ கண்ணுற்று உடனே வால்மீகி 
ம்காமுனிவ ரரச்சிரமத்திற்கு அ திவேகமா யோடி அவரை யடிபணிந்அ தாம்‌ 
கண்டவை யாவும்‌ அவரிடம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்கள்‌. *ஸ்வாமி! இவ்‌ 
வரணியத்தில்‌ ஒரு உத்தமஸ்திரீ புலம்புகின்‌ றனள்‌ ; ௮ ததன்மையளான 
௮ண்ங்கை யிதுவரை யெங்கும்‌ கண்டதில்லை; அவள்‌ எந்த மஹாநுபாவ- 
ருடைய பத்தினியோ யாமறியோம்‌ ; பார்வைக்கு ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மி போலவே 
தோற்றுகின்றனள்‌. அவள்‌ இப்பொழுது மதிமயங்கி மூகம்‌ வாடி வீரிட்டுக்‌ 
கதறுகின்றனள்‌; வானத்தினின்‌ றிழிந்து வந்த தேவமகளிர்‌ போலவே 
விளங்குகின்றனள்‌. ௮வள்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ அகரதைபோலத்‌ தனியேகின்று : 
சோகம்‌ மேலிட்டவளாூப்‌ புலம்புவதை யாம்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டோம்‌. அவ. 


ஆ 


தீ. 
வால்மீகிமுனிவர்‌ பிராட்டியைத்தேற்றியது. குக 


ஊாப்‌ பார்க்கையில்‌ அத்தன்மையதான துயரம்‌ அவளுக்கு ஒருபோதும்‌ தகா 
தெனவே தோற்றுகின்றது. ௮ வள்‌ மானிட மகளிரென எங்கள்‌ மதிக்குத்‌ 
தோற்றவில்லை; அவள்‌ தேவரீரத ஆச்சிரமத்தருகே வந்து தேவரீரையே 
சரணமடைந்திருத்தலின்‌, அவளை யுடனே யழைப்பித்தி டல்‌ 
உபசரித்து அவளது விசனத்தை யாற்றுக ; தனக்குத்‌ தஞ்சமாவாரையே 
௮ வள்‌ தேடுகின்றமையின்‌, தேவரீசே தஞ்சமாகிப்‌ பாதுகாத்தருள்க ' என 
வேண்டிக்கொண்டனர்‌. 

முனிவர்‌ மக்கள்‌ மொழிர்ததுகேட்டு வால்மீகி மஹரிஷி தமது ஞான 
இருஷ்டியினால்‌ உற்றுநோக்கி ட்‌ அத்‌ உணர்ந்து உடமே மைதிலி 
யிருக்கு மிடத்திற்கு விரைந்தோடினா அவர்‌ செல்வதுகண்டு அவரது 
சஷர்களும்‌ அவரைப்‌ பின்றொடர்ந்து ட்கள்‌ செல்லும்‌ பொழுது 
- அம்முனிவர்‌ மைதிலிக்கு அர்க்கியமும்‌ கையிலெடுத்துக்‌ கொண்டு சென்ற 
ம்‌. அதி சீக்கிரத்தில்‌ அவர்‌ கங்கைக்கரை சேர்ந்து அவ்விடத்து ஸ்ரீராகவ 
னது தருமபத்தினியான சீதா பிராட்டியாரைக்‌ கண்ணுற்றனர்‌. அப்பொழு 
தும்‌ ௮வள்‌ அகாதைபோலவே விசனத்தினால்‌ வீரிட்டுக்‌ கொண்டி ருந்தனள்‌, 
அவளைக்‌ கண்டவுடனே வால்மீகி முனிவர்‌, தமது தேஜஹினாலேயே அவளை 
யகமகிழச்‌ செய்பவராகி மிகவும்‌ மதுரமாக மொழியலாயினார்‌. அதாவது, 
 பெண்ணே.! நீ தசசதமஹாராஜன்‌ மருமகள்‌, இராகவனது காதலி, ஜக 
மஹாசாஜன்‌ புதல்வி; நீ மஹா பதிவிரதா சிரோமணி. உனக்கு ஒரு குறையு 
மில, நீ யிங்கு வருகையிலேயே எனதுயோக இிருஷ்டியினால்‌ உனது வர 
லாற்றை யான்‌ உணர்ந்தேன்‌. இங்கனமாவகற்குக்‌ காரணமும்‌ நானறிவேன்‌ ; 
ஹே மஹாபாகே ! உனஅ கற்பு நிலைகெடாத சற்குணக்கையும்‌ கான்‌ ஈன்கே 
அறிந்திருக்கின்றேன்‌. இம்மவுலகங்களிலும்‌ ஈடக்கின்றவையாவு மெனக்கு 
நன்ராக த்தெரீயும்‌, 

ஒன்ஸ்‌0 89% 5 ௫70௦ 5௦5௦ மகவை 
வருதலும்‌ வலில 5௦ ம்கஷ்ஷல?ர | 


அபாபாம்வேச்மி வீதே.த்வாம்‌ தபோலப்சேகசக்ஷ்‌ ஈஷா | / 
விஸ்‌ ரப்தாபவ வைதேஹி ஸாம்ப்‌ ரதம்‌ மயிவர்த்தஸே|| _ / 
ஹேஷீதே ! நீ குற்றமற்ற குணபூஷணியென யான்‌ எனது தபோபல 
ததினாற்‌ பெற்ற ஞானக்கண்ணினாற்‌ கண்டிருக்கின்றேன்‌ ; விதேஹராஜன்‌ 
பெற்ற பெண்மணி ! இப்பொழுது நீ என்னிடத்தி லிருக்கின்றமையால்‌, 
இனிச்சோகக்‌ தெளிந்து மனந்தேறுக. எனது ஆச்சிரமத்திற்‌ கருகில்‌ பல 
பெண்டிர்கள்‌ தவம்‌ புரி துகொண் டிருக்கின்றனர்கள்‌. வத்ஸே ! அவர்கள்‌ 
உன்னைக்‌ தங்களுடைய பெண்போலவே பாவித்துப்‌. பாதுகாத்து வருவார்‌ 
கள்‌ ; மனக்கவலை யொயிந்து தைரியங்கொண்டு, இதோ இந்த அர்க்கியத்தை 
நீ கைக்கொள்ளுக, உன சொந்த மாளிகையிற்‌ போலவே நீ இவ்விடத்‌ 
இல்‌ வ௫த்துவருக ; விசனத்தை இவ்வளவோ பரக அன்த்த என ச 


தனர்‌, 


0 ) நகர்‌ ட. ட. 
௧௮௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௯-வ.அ ஸஹாக்கம்‌. 


வால்மீகிமுனிவாது செவிக்கின்பமான இறந்த வார்த்தையைச்‌ செவியுற்‌ 
னுச்‌ படம அவரத இருவடிகளை வண&௫௫க்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, அவ்‌ 
கனமே யாகுக வென்று உடன்பட்டனள்‌. '௮.தகேட்டு அம்முனிவர்‌ தவப்‌ 
பெண்டிர்கள்‌ தவம்புரியும்‌ ஆச்செமத்திற்குச்‌ செல்ல, பிராட்டியும்‌ கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டே அவரைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றனள்‌. வைதேஹியுடனே 
வால்மீகி முனிவர்‌ புறப்பட்டு வருதல்‌ கண்டு அந்த முனிபத்தினிகள்‌ அவரை 
யெதிர்கொண்டு வந்து ௮வரை நோக்கி நல்வரவு கொண்டாடி, ₹* மூனிபுங்க 
வரே! ஏன்‌ இவ்வளவு நாழிகைதாமதம்‌ ? தேவரீரது வரவை * வெகுகேரமா 
யெதிர்‌ பார்த்திருக்கின்றோமே ; நாங்கள்‌ அனைவோரும்‌ ஈமஸ்கரிக்கின்‌ ஜோம்‌. 
யாங்கள்‌ தமக்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரிய மேதேனும்‌ உளதாயின்‌ 'நியமித்தரு 
ள்க; செய்யக்‌ காத்திருக்க்றோம்‌ ” என்று கூறினாகள்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு 
மொழிக்தது கேட்டு வால்மீகிமுனிவர்‌, * இப்பெண்மணியை நீங்கள்‌ அறிவீர்‌ 
களோ? இவள்‌ மகாதருமிஷ்டரும்‌ புத்திசாலியுமான ஸ்ரீராம சந்திரனது 
தருமபத்தினி, தசரதசக்கரவர்த்தியின்‌ மருக, ஜுசமஹாராஜன௮ புதல்வி ; 
ஷீதையெனப்‌ பெயர்பூண்டவள்‌, பழிபாபமொன்று மில்லாத இவளைப்‌ பர்‌ 
தீதா துறந்தமையின்‌, இவள்‌ இங்கு வந்‌ அசேர்க்கனள்‌ ; இவளை யென்றுங்‌ கை 
விடாது பரிபாலிப்பது எனது முக்கியமான கடமையாம்‌, இவளிடத்தில்‌ 
நீவிர்‌ அதிகமான அன்புவைத்து இவளை யொருகண்ணாகப்‌ பார்த்துவரல்வே 
ண்டும்‌ ; இவளிடம்‌ உங்களுக்குள்ள கெளரவத்தினால்‌ நீங்கள்‌ இவளைப்‌ பூஜிப்‌ 
பது ஒருபுறமிருக்க, யான்‌ இவ்வாறு கேட்டுக்‌ கொள்வதனால்‌ எனக்காகப்‌ 
பின்னும்‌ சற்றுவிசே ஷமாகப்‌ பூஜித்து வருவீராக ' எனஇவ்வாறு உரைத்து, 
மிக்க புகழ்பூண்டவ. ரான முனிபுங்கவர்‌ பலதரஞ்சொல்லிப்‌ பிராட்டியை யவர்‌ 
களிட மொப்புவித்‌.து, சீஷர்களுடனே தமதாச்சிரமத்திற்‌ கெழுக்கருளினார்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஐம்பத்தெட்டாவது ஸர்ககம்‌ 
முற்றிற்று, 
. ஜம்பத்தெொெொன்பதாவதுூஸர்க்கம்‌, 
ணட த ஷிகா வதி வலவ அணைப்‌ 
வைசேஹியை வனத்தில்விட்டுச்‌ இரும்பிவர் ௪ இலக்குமணர்‌ ரதச்திலேறிக்கொண்டு 
மிகுந்த விசனமுற்று வருந்‌ இியஅ.சண்டு சுமந்திரர்‌, சக்கரவர்ச இ.ச இிருமசனுக்கு 
இவ்விசமான ஸங்கடங்கள்‌ ஸம்பவிக்குமாறு மு.ற்காலச்திலண்டான 
பிருகுமுனிவர்‌ சாபத்சைச்சொல்லிச்‌ சமாதானப்படுத்‌இிச்கொண்டு சென்றதும்‌, , 
அன்றிரவை அவர்கள்‌ கேசினிஈ தியினருகே போக்கியதும்‌. 


(ப 





இஃது இங்கனமாக, சீதையை விட்டுச்சென்ற ளெளமித்ரியானவர்‌, 
ஷீ தாபிராட்டி ௮ச்சொமத்துட்‌ புகுந்து கண்ணுக்குத்‌ தோன்றாது மறைந்தது 


கண்டு சிந்தை நொந்து சாரதியான சுமந திரரை நோக்கிக்‌ கூறலாயினார்‌. 





* வெகுகேர மென்‌ ததனால்‌, 2தையைச்சமாதானப்‌ ச்ச பகல்‌ எர | 
சற்றுத்‌ அவரன! ர ந்ல்ல 


ந னா வந்த [$ 
சுமம்திரர்‌. வெளமித்ரியைத்தேற்றிய.து. கவ. 


: என்னபாரும்‌ சுமந்‌ தரசே ! நமது மன்னவர்க்கு முன்‌ பட்டது போதாமல்‌ 
மறுபடி ஷீதாவியோகம்‌ 1ரரபலமாக நேரிடலாயிற்றே | இதிலும்‌ கொடிய ய 
ரம்‌ அவர்க்கு வேறென்ன வேண்டும்‌? மிகப்பரிசுத்தமாகிய ஒழுக்கமுடைய 
ளான தரும ப.த்தினியாகிய ஜாநஇியாரைத்‌ துந்ந்து ரகுகுல திலகரான நம்‌ 
மையர்‌ தனியே யிருக்க நேர்ந்தது ஏதோ, ஜன்பாந்தர பாபவிசேவமெனவே 
யான்‌ எண்ணுகின்றேன்‌. ஹேஸாரதே ! விதியை வெல்ல யாவராலும்‌ மூடி.வ 
இல்லை பாரும்‌. தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, அசுரர்‌, இராக்கதர்‌ ஆகிய அனைவரையும்‌ 
௮மர்க்கள த்தில்‌ ௮தஞ்செய்ய வல்லவரான இராகவன்‌ இந்த விதிக்கு வசமா. 
யினரன்றோ ? முன்னம்‌ நம்மன்னவர்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலனஞ்‌ செய்யும்‌ 
நிமித்தம்‌ கிர்மானுஷியமான தண்டக வனத்திலே ஒன்பதோடு ஐக்.தாண்டுக 
ளும்‌ வஷிக்கலாயினார்‌. இப்பொழுது சதையைத்‌ தனியே ஆரணியத்திற்கோட்‌ 
டியது அதினும்‌ மிகக்‌ கொடிய துயரமன்றோ? ஏதுமறியாத சாதாரணமான 
ஈகரத்தாருடைய வசனத்தைச்‌ செவியுற்று ஸ்ரீராமபிரான்‌ இங்கனம்செய்தது 
மிகக்‌ குரூரமானதெனவே என்‌ புத்திக்குத்‌ தோற்றுகின்‌ றது. ஹேசூத ! 
ஒன்றுமறியாத பட்டணத்தார்‌ ஏதோ பிதற்றினார்களெனக்கொண்டு அதே 
காரணமாக, மைதிலி விஷயத்தில்‌ அபகீர் த்திக்‌ கிடமாகிய இவ்வகைக்கொடிய 
செய்கையைத்‌ தருமத்தையே துணையாக்கொண்டவனான எவனேனும்‌ செய்‌ 
யத்‌ துணிவனோ ?? என இவ்விதம்‌ பலவாகக்‌ கூறி வருத்தமுற்றனர்‌. 
இவ்வாறு இளையபெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வசனத்தைச்‌ செவியுற்றுச்‌ 
சுமந்திரர்‌, இதனுண்மை யுணர்ந்தவராதலின்‌, மிகுந்த விசுவாஸத்துடனே 
அவர்க்கு மறுமொழி கூறலாயினார்‌. ௮ஃதென்னவெனில்‌,  ஹேளெளமித்‌ 
சே! நீர்‌ மைதிலியைப்பற்றி இவ்வண்ணம்‌ மனமறுகுவது வீணானகாரியம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்விதமாய்‌ அற்பபாக்கிய முடையராகித்‌ தஅன்பமே யதிக 
_மாக ௮னுபவிப்பரென்பது முன்னமே முனிவர்களால்‌ உமது தந்தையினது 
ஸ்ன்னிதானத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்ட தேவாகசியம்‌. இஷ்டஜன வியோகம்‌ 
இவர்க்கு விசேஷமாகச்‌ சம்பவிக்கும்‌ ; இப்பொழுது பதிவிரதையான பத்‌ 
தினியை விட்டுப்‌ பிரிந்தது மாத்திமேயன்ன ; உம்மையும்‌ சத்துருக்கின 
னையும்‌ பரதனையும்‌ விட்டு வெகு காலம்‌ பிரிக்திருக்கப்‌ போகிறார்‌. இந்த ரக 
சியத்தை உம்மிடத்திலேனும்‌ ப ரதனிடத்திலேனும்‌ வெளியிடலாகாதென்பது 
உமது பிதாவினஅ கட்டளை. இந்த விருத்தாந்தம்‌ உம்முடைய பிதாவின்‌ ஸன்‌ 
னிதியில்‌ யானும்‌ வஷிஷ்டருமிருக்கும்பொழுது துர்வாஸமுனிவர்‌ மொழிக்‌ 
தத. அம்முனிவர்‌ இதனை மொழிந்தது கேட்டுச்‌ சக்கரவர்த்தி என்னை 
நோக்‌இ, ₹ ஹேசூத ! இந்த ரகசியத்தை நீ யாரிடத்திலும்‌ வெளியிடலாகாது ? 
என எனக்கு உத்தரவு பண்ணினார்‌. அங்ஙனமே யாகுகவென்று யான்‌ 
அதற்குடன்பட்டு ௮ந்த ராஜ சாஸன த்தை யிதுவரையும்‌ அவ்வாறே பரிபா 
லித்‌துவருகின்றேன்‌. இப்பொழுது யான்‌ ௮தனைப்‌ பொய்யாக்கலாகுமோ ? 
ஆதலின்‌, ௮ ஸர்வப்பிரகாரத்தா லும்‌ உம்மிடம்‌ வெளியிடத்தகுவதன்று, 
ஆயினும்‌ நீர்‌ இவ்வாறு விசனமுறுவதனால்‌, தந்‌ைத யிதனை யெவரிடத்திலும்‌ 
வெளியிடலாகாதென விதித்திருப்பினும்‌, உமக்கு அதனைக்‌ கேட்டு உணர 
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கச உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௯-வது ஸாக்கம்‌. 

. வேண்டுமென அதிகமான விருப்பமுள தாயின்‌, சொல்லுகின்றேன்‌ கேளும்‌, 
யான்சொல்லாமல்‌ மறைப்பதனால்‌,விதிவ௪ த்தால்‌ வருவது வாராதொழியுமோ? 
ஆயினும்‌ நீர்‌ இதனைப்‌ பரதனிடத்திலேனும்‌ சத்துருக்கன னிட.த்திலேனும்‌ 
எப்பொழுது மெடுத்துரை யாதிருத்தல்‌ வேண்டும்‌? எனப்‌ புகன்றனர்‌, இவ்‌ 
வண்ணம்‌ சுமந்திரர்‌ சொன்ன ஸாரமான சொல்லைச்‌ செவியுற்று ளெளமித்ரி, : 
“அங்ஙனமே யாகுக, இந்த ரஹூயத்தை எனக்கு அறிவிக்க வேண்டுகின்‌ 
(றன்‌: என வினாவினார்‌. , மஹானுபாவரான இளையபெருமாள்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
வினவிய கேட்டுச்சாரதி முன்னம்‌ மகரிஷி மொழிந்தவரலாற்றை விளம்ப 
லாயினார்‌. 

“ஹே ளெளமித்சே ! சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌, பூர்வம்‌ ௮த்திரிமகரிஷி 
யின்‌ புதல்வரான அர்வாஸ மஹாமுனி * சாதர்மாஹியஸ்ங்கற்பத்திற்காக 
வஷஹிஷ்டரது ஆச்சிரமத்திற்‌ கெழுந்தருளி ஆங்கு வஸித்திருக்தனர்‌, புரோ 
ஹிதசைச்‌ தரிசிக்கவேண்டி, உமத தந்தையும்‌ அப்பொழுது அவவாச்சிரமத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு வஹிஷ்டமா மூனிவாது இடபாரிசத்தில்‌ 
சூரியனெனச்‌ சொலித்துக்கொண்டு வீற்றிருந்த மகரிஷியைக்‌ கண்ணுற்று 
உமது தந்‌ைத அத்தவூகளிருவரையும்‌ தண்டனிட்டு ௮பிவாதனஞ்‌ செய்த 
னர்‌. பிறகு அவர்கள்‌ நல்வரவு கொண்டாடி. அளித்த அர்க்கியம்‌ பாத்தியம்‌ 
ஆளனம்‌ முதலான உபசாரங்களையும்‌ பலமூலாஇகளையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
சக்கரவர்த்தி அவர்களுடனே வீற்றிருக்கையில்‌, அன்று மத்தியான்னத்திற்கு 
மேல்‌ மதுரமான பற்பல கதைகளைப்‌ பேசிப்பொழுது போக்கலாயினார்‌, அப்‌ 
படிக்‌ கதைகள்‌ சொல்லிக்கொண்டி.ருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ சக்கரவர்த்தி கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டு அத்திரிபு,த்திரரான பிரம்மரிஷியை நோக்கி, * ஹேபகவன்‌ ! அடி. 
யேனது வமிசம்‌ எவ்வளவுகாலம்‌ நீடித்திருக்கும்‌ ? அடியேன்‌ குமாரனிராம 
னுக்கு வயதெத்தனை ? மற்றக்குமாரர்களுக்கு வயதெத்தனை ? இராமனுக்குப்‌ . 
புதல்வர்கள்‌ எத்தனைபேர்‌? அவர்களது வயதென்ன3.. இவைகளை யடியே 
னுக்கு விவரமாக எடுத்துரைக்க வேண்டுகின்றேன்‌? என வினாவினார்‌, தசரத 
சக்கரவர்த்தி இவ்வாறு வேண்டி௰அ கேட்டுத்‌ அர்வாஸ்முனிவர்‌ மறுமொழி 
கூறலாயினார்‌. 

பாரீமர்‌ நாராயணனுக்குநேரிட்ட பிருகுமுனிவர்சாபம்‌. 

*ஹேராஜன்‌ ! பூர்வம்‌ ஈடந்த விருத்தார்தமொன்று விளம்புகின்றேன்‌, 
கேளும்‌: முன்னம்‌ தேவாசுரயுத்தம்‌ ஈடந்தகாலத்தில்‌ ௮௪-ரர்கள்‌ தேவர்களால்‌ 
அடித்தோட்டப்பட்டவர்களாகூப்‌ பிருகுமுனிவ. ரது மனையாளை யடைக்கலம்‌ 
புஞுந்தனர்‌. அவள்‌ அவவசுசர்கட்கு அஞ்சன்மினென்று அபயமளிக்க, அவர்‌ 
கள்‌ அ௮ச்சமொழிந்து அவ்விடத்திலேயே இனிது வாழ்ந்‌ இருக்‌ தனர்‌, பிருகு 
பத்தினி அசுரர்கட்கு இவ்வாறு அபயமளித்ததை யுணர்ந்து தேவதா தனான 

* இெரொமைக ராச்திரமாக விக்கும்‌ மூணிவர்கள்‌ வருஷாகாலத்‌.திற்காக ஆடி.மா 
சம்‌ மு.சல்‌ நான்குமாதம்‌ ஒரே இடத்தில்‌ நிலையாய்‌ வ௫ப்பதாகச்‌ சங்கற்பித தக்‌ 
கொண்டு ௮க்௩னமே செய்வது சாதுர்மாஷிய மென்னப்படும்‌, 
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ஸெளமித்ரி பிராட்டிக்கு ராஜசாஸனம்‌ தெரிவித்தது. க்‌எள்‌ 
நீர்ததும்பக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, (ஹே வைதேஹி ! அடியேன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
- ஒளித்துவைகத்திருச்கின்ற மிகவும்‌ குரூரமான ஒருசெய்தியை இப்பொழுது 
தேவரீரிடம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்ய நேரிட்டிருக்கன்றது, இஃது ஈம்‌ மையர தூ 
கட்டளை. இத்தன்மைய தான கொடியகாரியஞ்செய்வதற்கு உடன்பட்டு அடி 
யேன்‌ உலகக்தார்‌ பழித்தற்‌ காளாயினேன்‌ ; இஃது என்மனத்தில்‌ ஆணிபோ 
லத்தைக்கின்ற து, உலகநிந்தனைக்‌ கிடமானஇக்கொடிய செய்கை செய்யப்புகு 
ந்த அடியேனுக்கு இத்தருணத்தில்‌ மாணமேனும்‌ மிருத்தியுவாயினும்‌ ஸம்ப 
விக்குமாகில்‌, அதுவே மிகச்சிறப்புடைய தாகும்‌. தேவரீர்‌ அடியேன்மீது 
அருள்புரிக ; அருந்ததியு மொப்பாகாதவுத்தமி |! அடியேன்‌ விஷயத்தில்‌ இரு 
வுள்ளங்கலங்கலாகா து ' என இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்‌ செய்த வண்ணமே 
கைகூப்பியவாறே 'ஏழேவீழ்க்தனர்‌. தமக்கு மரணமே மேலானதென்று 
மொழிக்‌ .அஞ்சலிஹஸ்தராப்‌ அழுது புலம்புகின்ற மைத்துனசை நோக்கி 
மைதிலி மிகவும்‌ மனங்கலங்கியவராகி, “லக்ஷ்மணா ! இஃது என்ன புதுமை ! 
எனக்கொன்றும்‌ விளங்கவில்லையே! நடந்தவிருக்தார்த மென்ன ? நீர்‌ இவ்‌ 
. வாறு வருந்தவேண்டுவ தென்னை ? மஹாராஜாவுக்கு ஏதேனும்‌ பொல்லாங்கு 
நோந்ததோ? பெருமாள்‌ உம்மிடத்தி லேதேனும்‌ சீற்றற்கொண்டனரோ 
நீர்‌ ஏன்‌ இங்கனம்‌ ஆயாஸமுறல்வேண்டும்‌? உண்மையை யென்னிட மியம்‌ 
புக எனவெண்டிஎஞனார்‌. 
வைதேஹி இவ்வண்ணம்‌ லன்‌ சுமித்திராரந்தனன்‌ சிந்தை 
கலங்கியவராகவே கண்ணீர்‌ தாரைதாரையாய்ப்‌ பெருகத்‌ தலைகுனிந்து 
கொண்டு விண்ணப்பஞ்செய்யலாயினார்‌. * ஜநகமஹா. சாஜன்‌ பெற்றபாக்கய 
மே ! தேவரீர்‌ விஷயத்தில்‌ நாட்டாரும்‌ நகரத்தாரும்‌ சொல்லிக்கொள்ளுகின்ற 
மிகக்கொடியதான அ௮பவாதத்தை இராஜஸபையில்‌ சிலர்‌ சொல்லத்திருச்‌ 
செவிசார்த்திய சக்கரவாக்தித்திருமகனார்‌ மனந்துடிதீ்து அடியேனிடம்‌ இல 
வார்த்தைகள்‌ மொழிக்‌ து 'திருமாளிகைக்‌ கெழுந்தருளினார்‌. ஹே தேவி! ௮ப்‌ 
பொழுது அவர்‌ சொன்னவார்த்தைகள்‌ தேவரீர்‌ ஸன்னிதியில்‌ அடியேன்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்வதற்குரியனவல்ல; அந்த லோகநாதன்‌ லோகாபவா தத்திற்‌ கஞ்‌ 
இியே மாசற்றமகிஷியான ர ட்டா அடியே ணுக்கு இக்கொடிய 
காரியத்தை நியமித்தனர்‌ ; தேவரீர்‌ திருவுள்ள தீதில்‌ வேறுவிதமாக கினைக்கலா 
காது. இப்பொழுது அடியேன்‌ இராஜசாஸநத்தை மறுக்கமுடியாமல்‌ தேவ 
ரீரை இவ்வாச்சிரமங்களினருகே விட்டுச்செல்ல வகச்‌இருக்கின்றேன்‌. தேவ 
ரீரும்‌ வயிறவாய்த்திருக்கு மித்தருணத்தில்‌ மகரிஷிகளைத்‌ தரிசிக்கவேண்டு 
மென விருப்புற்று வேண்டினீராதலின்‌, இதற்கு ௮துவு மொருகாரணமாகன்‌ 
றது, இதோ கங்கைக்கரையில்‌ மகரிஷிகளின்‌ தபோவனம்‌ காணப்படுகின்‌ 
றது; இஃது புண்ணியமாயும்‌ ரமணீயமாயு த வன்‌ 4 தேவரீர்‌ சோகிக்க 
வேண்டா; நமது தந்தையான தசரதசக்கரவா தீஇக்குப்‌ பிரியமான நண்ப 
ராகிய வால்மீகிமுனிவர்‌ இங்கு வஹிக்கின்‌ றனா; அவர்‌ அருளே வடிவெடுத்‌ த 
வந்தவர்போன்ற அந்தணர்‌ பெருமான்‌ ; அவரது திருவடிவா£ரஞ்சேர்ந்து 
ட்ப 1. இங்குச்‌ சுகமாகவாழ்க, (தேவரீர்‌ எம்மையரிடத்தில்‌ என்னும்‌ உள்‌ 
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ந... ( ்‌ 
ப பவ 
கள்௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௭-வஅ ஸர்க்கம்‌. 


ளன்புமாறாத உத்தமியாதலின்‌, சக்தை நொந்து சோகிக்கவேண்டா.) தேவார்‌ 
பதிவிரதாிரோமணி யாதலின்‌, பர்த்தாவையே யென்றும்‌ இருவுள்ள த்தில்‌ 
இயானித்‌.துக்கொண்டு விரதம்‌ பூண்டு உபவாளமிருக்து இனிதுவாழ்க ; (எங்‌ 
௬னமாயினும்‌ குலமகட்குத்‌ தெய்வங்‌ கொழுஈனேயன்றோ £) இங்கனமே 
அனுஷ்டித்து வருவீராயின்‌, உமக்கு ஈன்மையே வினையும்‌ * என விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்தனர்‌. 

உத்தரா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஐம்பத்தாமுவது ஸ்ர்க்கம்‌ 

முற்றிற்று, 
ஐம்பத்தேதழாவதஅ. வர்க்கம்‌. 
வவவிபுலு இ இரர00 (09 மரத்தை கவை 
தம்மைக்‌ காட்டில்‌ விட்வெரும்படிக்‌ காகுஸ்தர்‌ கட்டளையிட்டதகேட்டுச்‌ 
£சாசேவி சோகஸாகரத்தி லாழ்ர்தவளாடச்‌ சற்றுத்‌ தேற்றிக்கொண்டு, 
இலக்குமணருக்கு விடைகொடுச்தனுப்பித்‌ தனியே புலம்பிய. 





இளையபெருமாள்‌ இவ்வாறு விளம்பிய மிகக்கொடியவார்த்தை செவிப்‌ 
பட்டமாத்திரத்தில்‌ வைதேஹி விசனமதிகரித்தவராகித்‌ திடீரென்று தரையில்‌. 
வீழ்ந்தனர்‌. ஒரு முகூர்த்தசாலஞ்சென்ற பின்னர்‌ சற்று மூர்ச்சைதெளிந்து 
கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ இலக்குமணரை நோக்கி மிகப்பரிதாபமான மொழி 
கள்‌ மொழியலாயினார்‌. *லக்ஷமணா! என்னைப்‌ பிரமதேவன்‌ அக்கத்திற்‌ 
கென்றே ஒருபெண்ணாகப்‌ படைத்தனன்‌ போலும்‌; எனது தேகம்‌ முழு 
வதுமே அுக்கவடிவமாகவே யன்றோ காணப்படுகின்றது ! யான்‌ மாற்பிறப்‌ 
பில்‌ என்னபாபஞ்‌ செய்தேனோ? எவரைப்‌ பெண்டிரோடு சேரவொட்டாமற்‌ 
பிரித்தேனோ ? ௮ங்கன மில்லையாயின்‌, ஒருபாபமும்‌ அறியாது கணவனே 
கதியெனக்கொண்டு ஈல்வழியிலொழுகு மென்னை யிங௩னம்‌ நம்மன்னவர்‌ 
அறக்ககநேரிடுமோ? முன்புயான்‌ ரகுநாதன்‌ திருவடிகளைப்பற்றிக்‌ கொண்டு 
கானகத்தில்‌ வசித்தேன்‌ ; அ௮க்காலத்துகோற்த துயரமெல்லாம்‌ பட்டது 
போதாமல்‌ இப்பொழுது ௮தினும்‌ கொடியதான அன்பம்‌ ௮னுபவிக்கரேர்க்‌ 
தீதே! யாருமில்லாத இவ்வரணியத்தில்‌ இப்பொழுதுயான்‌ எவ்வாறு வஸஹிப்‌ 
பேன்‌? இப்பெருக்துக்கத்தை யாரிடஞ்சொல்லியாறுவேன்‌? அஹார விஹாரங்‌ ப 
களை யாயினும்‌ எவ்வாறு யான்‌ ஏற்றுக்கொள்வேன்‌ ? முனிவர்களிடம்‌ யான்‌ 
யாது சொல்வேன்‌? யாஅ ஈற்செய்கை செய்யத்துணிவேன்‌? இராகவன்‌ ஏதோ 
ஒருகாரணம்பற்றியென்னை ததுறந்தனர்‌;இஃது பொறுக்கத்தகுவதன்ருதலின்‌, 
யான்‌ *இப்பொழுதே இக்கங்கையில்வீழ்ர்‌ து உயிரையொழித்து விடலாம்‌;ஹே 
ளெளமித்திசே ! அங்கனஞ்‌ செய்வேனாயின்‌, ௮ களங்கமற்ற மஹாகுலக்‌ 

* இப்பொழுதே யென்றதனால்‌,பிரலவமான பின்‌ உயிரைவிவெது தண்ணமென்‌ ம்‌ 
பது குறிப்பித்‌2 சாயித்று, | 
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பிராட்டி. சோ௫த்து ஸெளமித்ரிக்கு விடைகொடுத்து. ௧௭௯ 


திற்‌ பிறந்த என௮ பர்த்தாவுக்கு ஒருபெரிய* பழிப்பாகு மாதலின்‌, ௮ங்ங 
னஞ்‌ செய்யத்துணி௫ன்‌ நிலேன்‌. இனிச்செய்வ தென்னை? ஸம்பவிக்க வேண்டு 
வது ஸம்பவித்துவிட்டது. நீர்‌ ராஜசாஸநத்தை யொருபொழுதும்‌ கடக்கவே 
ண்டாம்‌ ; உமஅ தமையனார்‌ நியமித்தவண்ணமே செய்க, இப்பொழுதுயான்‌ 
சொல்வதைமாத்திரம்‌ சற்றுக்கவனித்து அங்ஙனமே செய்தல்வேண்டும்‌. என்‌ 
மாமிமார்‌ அனைவரையும்‌ யான்சைகூப்பி முடி.தாழ்த்தி வணங்கியதாக விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தல்வேண்டும்‌; சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனாரையும்‌ தண்டன்‌ ஸமர்‌ 
பித்‌.து யான்‌ குசலம்வினவியதாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ ; இங்கன 
மே மற்றுமுள்ள ஈமதுபக்து மித்திரா்களையும்‌ யான்வணங்கி விசாரித்ததாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கடைசியில்‌, தருமத்தை ஒருபோதும்‌ கைவிடாதவரான உமது 
தமையனார்‌ ஸன்னிதியில்‌ 'என்பேச்சாய்‌ மிக்க வினயத்துடனே ஒன்று உரை 
செய்தல்வேண்டும்‌. ௮ஃதென்ன வெனில்‌, ஹே ராகவ! இத்தனைகாலம்‌, அடியா 
ஞூடன்பழக, எனத உள்ளமு மொழுக்கமும்‌ தூய்மையும்‌ பக்தியும்‌ இத்தன்‌ 
மையன வென்று தேவரீர்‌ ஈன்கு உணர்வீர்‌; ஆயினும்‌, அபகர்த்திக்கு அஞ்சி 
அடியாளை யரணியத்திற்கு ஓட்டி விட்டீர்‌, ஹே வீர ! லோகா பவாதத்தினால்‌ 
தங்களுக்கு ஏதேனும்‌ அபகீர்த்தி யுண்டாகுமாயின்‌, அதனைப்‌ பரிஹரிப்‌ 
பத அடியாளுக்கும்‌ கடமையேயாகும்‌ ; கற்புடையமகளிருக்குக்‌ கணவனே 
யன்றோ முக்கியமானக இ, ஸ்வாமி ! யான்‌ மற்றொன்று முக்கியமாக வேண்‌ 
டிக்கொள்கின்றேன்‌ : அறசெறிதவறாது அரசு புரி. து, தங்கள்‌ பிராதாக்க 
 ஏிடத்திற்போலவே மற்றெல்லாப்‌ பி.ரஜைகளிடத்திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரீதி 
பாராட்டிவரல்வேண்டும்‌ ; இதுவே உமக்கு முக்கியமான தருமமாகும்‌ ; அழி 
யாப்புகமுண்டாவதற்கு இதுவே முதன்மையான ஸாதனமாகும்‌, ஹே லோக 
நாதா! எனஅ சரீரத்தைப்பற்றி யான்‌ அத்தனையாகக்‌ கவலையுஅகின்றேனில்‌ 
லை: ஹே ரகுரர்கன ! லோகோபவாதத்திற்கே யானும்‌ அதிகமாக அஞ்சி 
யாயாஸமுறுகின்றேன்‌. 

89 6_வ2ஸால3-38 895) 905; 

ணக கண்‌? ஷ்‌ ௫50008 56௧0! 

பதிர்ஹிதேவதாகார்யா? ப திர்பர்‌ அப இிர்குரு$ | 

ப்ராண £பிப்ரியந்சஸ்மாத்‌ பாத்‌ து$சார்யம்விசேஷ த 3 || 

ஸ்திரீகளுக்குக்‌ கணவனே தெய்வம்‌, கணவனே பர்து, சணவனே குரு; 
ஆதலின்‌ கணவனது காரியம்‌ பெண்களுக்குப்‌ பிராணனிலும்‌ பிரியமான 
தாகும்‌? என இவ்வாறு யான்‌ சொன்னதாகச்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகனார்‌ 
ஸ்ன்னிதியில்‌ விண்ணப்பஞ்செய்க, இப்பொழுது யான்‌ ௬அகாலம்‌ நீங்கக்‌ 
கர்ப்‌.பக்குறி யுடையளாயிருக்கின்றேன்‌ ; என்னை நன்னா யுற்றுப்பார்க்து இத 
னைத்‌ * தெரிந்துகொண்டு செல்ல ' என அ௮ருளிச்செய்தனள்‌. 
ஈ 4 பழிப்பு - ஸ்திரீஹத்தி செய்தாரென்”ற அப௫ர்த்தி, கருவுற்றிருக்சற 
இத்தருணத்தில்‌ யான்‌ உயிரை விடுவேனாயின்‌, என பார்த்‌ சாவினது குலம்‌ இவ்வள 
வோடு அழிந்‌ துவி மாதலின்‌ - என்பதும்‌ இதற்குப்‌ பொருளாகும்‌. 
* மறுபடியும்‌ இராமன்‌ தன்‌.மீ.து அ௮பவாதஞ்‌ சொல்லாகதிருச்சற்காக வென்றபடி, 


டி ்‌ ப ன்‌ 
கடு 
௧௮௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௮-வது ஹாக்கம்‌,. 


பிராட்டி. இவ்வாறு புகன்றதுகேட்டு இளையபெருமாள்‌ சிர்தைகலங்கியவ. 
ராஇப்‌ பேச நாவெழாமல்‌ ஸாஷ்டாங்கமாகத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து ஈமஸ்கரித்துப்‌ 
பெருங்குரல்பாய்ச்சி யழுதுகொண்டே. பிராட்டியைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து, 
பிறகு சற்றுநேர மாலோடித்து அவரை நோக்க, “ குற்றமற்ற குணபூஷணி ! 
தேவரீர்‌ அடியேனை நோக்கி இவ்வாறு உரை செய்யலாகூமோ ? இதுவரையில்‌ 
அடியேன்‌ தேவரீருடைய இருவடிகளைத்‌ தவிரத்‌ தருமேனியை ஒருபொழு 
அம்‌ ஸேவித்தவனல்லனே ! ஸ்ரீராமபிரானைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருக்கு மித்தருணத்‌ 
இல்‌ இவ்வரணியத்திலே தேவரீர்‌ தீருமேனியை அடியேன்‌ எவ்வா நேரக்கு 
வேன்‌ ?'? என விண்ணப்பஞ்செய்து மறுபடியம்‌ அவரை நமஸ்கரித்து விடை 
பெற்றுப்‌ புறப்பட்டுத்‌ திரும்பிப்‌ படகேறி, படகை விடுமாறு படகோட்டிக்‌ 
குக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌. வடகரை போய்ச்‌ சேர்ந்து படகைவிட்‌ டி.றங்கி, பிரா 
ட்டியைத்துறந்த விசனர்‌ தாங்காதலராகி மதிமயங்கி, அநாதை போல்‌ எதிர்க்‌ 
கரையினின்று அல்லாடுகின்ற சீதாதேவியைத்‌ இரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்‌ தக்‌ 
கொண்டே சென்று தேர்மேலேறினார்‌, தென்கரையில்‌ தனியே விடப்பட்ட 


பிராட்டி, தூரத்திற்‌ செல்லும்‌ மைத்துனரையம்தேரையும்‌ பலதரம்‌ பார்த்துத்‌ 


துயரமதிகரித்தவராகி, தமக்குத்‌ தஞ்சமானவ சொருவரையும்‌ காணாது, 
மயில்கள்‌ ஆடுகின்ற அம்மஹாரணியத்திலே கோவென்று கதறிப்‌ புலம்பலாயி 
னார்‌, 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஐம்பத்தேமாவ.அ ஸர்க்கம்‌ 
மூற்றிற்னு, 
லம்பத்தெட்டாவதுவஊர்க்கம்‌. 
சாசேவி தனியே புலம்பிக்‌ சவிப்பதை ரிஷிகுமாரர்களால்‌ கேள்வியுற்ற 
வால்மீகிமுனிவர்‌ உடனே ௮வ்விடம்சென்று சசையைச்‌ சமாதானப்படுத்தித்‌ 


தமது ஆச்சரமத்திற்கு அழைத்துவர து, அங்குள்ள ரிஷிப த்தினிகளிடமொப்புவித்து 
அவளைக்‌ கருத்துடனே காத்துவருமாறு கட்டளையிட்ட து. 





ஷீ தாபிராட்டி இவ்வாறு புலம்புவதுகேட்டு அக்காட்டில்‌ இரிர்‌ துகொண் 
டிருந்த முனிமக்கள்‌ அங்கு வந்து அவசசக்‌ சண்ணுற்று உடனே வால்மீகி 
மகாமுனிவ சாச்சிரமத்திறகு ௮திவேகமா யோடி ௮வரை யடிபணிக்து தாம்‌ 
கண்டவை யாவும்‌ அவரிடம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்கள்‌. “ஸ்வாமி! இவ்‌ 
வரணியத்தில்‌ ஒரு உத்தமஸ்திரீ புலம்புகின்றனள்‌ ? அத்தன்மையளான 
அணங்கை யிதுவரை யெங்கும்‌ கண்டதில்லை ; அவள்‌ எந்த மஹா. நபாவ 
க பத்தினியோ யாமறியோம்‌ ; பார்வைக்கு ஸ்ரீ மஹாலக்்மி போலவே 
தோற்றுன்றனள்‌. அவள்‌ இப்பொழுது மதிமயங்கி மூகம்‌ வாடி வீரிட்டுத்‌ 
கதறுகின்றனள்‌ ; வானத்தினின்‌. றிழிந்து வந்த தேவமகளிர்‌ போலவே 
விளங்குகின்றனள்‌. ௮வள்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ அராதையபோலக்‌ தனியே நின்று 


சோகம்‌ மேலிட்டவளாகிப்‌ புலம்புவதை யாம்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டோம்‌, அவ . 


| ப (5! 
வால்மீகிமுனிவர்‌ பிராட்டியைத்தேற்றியது. குக 


சாப்‌ பார்க்கையில்‌ ௮அத்தன்மையதான அபரம்‌ அவளுக்கு ஒருபோதும்‌ தகா 
தெனவே தோற்றுகன்றஅ, அவள்‌ மானிட மகளிரென எங்கள்‌ மதிக்குத்‌ 
தோற்றவில்லை; அவள்‌. தேவரீரதூ ஆச்சரமத்தருகே வந்து தேவரீரையே 
சரணமடைத்திருத்தலின்‌, அவளை யுடனே யழைப்பித்து வேண்டியவாறு 
உபசரித்து அவளத. விசனத்தை யாற்றுச ; தனக்குத்‌ தஞ்சமாவாரையே 
அவள்‌ தேடுகின்றமையின்‌, தேவரீசே தஞ்சமாகசிப்‌ பாதுகாத்தருள்க ' என 
வேண்டிக்கொண்டனர்‌. 

முனிவர்‌ மக்கள்‌ மொழிந்ததுகேட்டு வால்மீகி மஹரிஷி ௧ம.து ஞான 
திருஷ்டியினால்‌ உற்றுநோக்கி ஈடந்தவரலாற்றை உணர்க அ உடனே மைதிலி 
யிருக்கு மிடத்திற்கு விரைந்தோடினார்‌. அவர்‌ செல்வதுகண்டு அவரது 
சீஷர்களும்‌ அவரைப்‌ பின்னெடர்ந்து சென்றனர்கள்‌, செல்லும்‌ பொழுது 
அம்முனிவர்‌ மைதிலிக்கு அர்க்கிெயமும்‌ கையிலெடுத்துக்‌ சொண்டு சென்ற 
னர்‌. அதி சீக்கிரத்தில்‌ ௮வர்‌ கங்கைக்கரை சேர்க்து அவ்விடத்து ஸ்ரீராகவ 
னது தருமபத்தினியான €தா பிராட்டியாரைக்‌ கண்ணுற்றனர்‌. அப்பொழு 
தும்‌ ௮வள்‌ அநாதையபோலவே விசனத்‌இஞால்‌ வீரிட்டுக்‌ கொண்டி. ருந்தனள்‌. 
அவளைக்‌ கண்டவுடனே வால்மீகி முனிவர்‌, தமது தேஜஹினாலேயே அவளை 
யகமகிழச்‌ செய்பவராக . மிகவும்‌ மதுரமாக மொழியலாயினார்‌, அதாவது, 
“பெண்ணே ! நீ தசசதமஹாராஜன்‌ மருமகள்‌, இசாகவன து காதலி, ஐகக 
மஹாராஜன்‌ புதல்வி; நீ மஹா பதிவிரகா சிரோமணி. உனக்கு ஒரு குறையு 
மில, நீ யிங்கு வருகையிலேயே எனதுயோக திருஷ்டிபினால்‌ உனது வச 
லாற்றை யான்‌ உணர்ந்தேன்‌, இங்கனமாவதற்குக்‌ காரணமும்‌ நானறிவேன்‌ ; 
ஹே மஹாபாகே ! உனது கற்பு நிலசெடாத சற்குணத்தையும்‌ நான்‌ நன்கு 
அறிந்திருக்கன்றேன்‌. இம்ஞாவுலகங்களிலும்‌ நடக்கின்‌்றவையாவு மெனக்கு 
நன்றாக ததெரீயும்‌, 

ன்ஸ்‌ 255 8௫70௦ 52“௦ 2௭ 
௨38௪5 ௮ ௦௭ 5௦ ம்சல்ஷா? ல்‌! 


அபாபாம்வேச்மி வீகே.ச்வாம்‌ தபோலப்சேகசக்ஷ-ஷா | 
விஸ்‌. ரப்சாபவ வைதேஹி ஸாம்ப்‌ரதம்‌ மயிவர்ச்சஸே | 
்‌ ஹேஷீதே ! நீ குற்றமற்ற குணபூஷணியெண,யான்‌ எனது தபோபல 
தீதிறை பெற்ற ஞானக்கண்ணினாற்‌ கண்டிருக்கின்றேன்‌ ; விதேஹராஜன்‌ 
பெற்ற பெண்மணி ! இப்பொழுது நீ என்னிடத்தி லிருக்கின்‌றமையால்‌, 
இனிச்சோகந்‌ தெளிர்து மனந்தேறுக. எனது ஆச்சிரமத்திற்‌ கருகல்‌ பல 
பெண்டிர்கள்‌ தவம்‌ புரிக துகொண் டிருக்கின்றனர்கள்‌. வத்ஸே ! அவர்கள்‌ 
உன்னைக்‌ தங்களுடைய பெண்போலவே பாவித்துப்‌ பாதுகாத்து வருவார்‌ 
கள்‌; மனக்கவலை யொழிந்து தைரியங்கொண்டு, இதோ இந்த அர்க்கியத்தை 
நீ கைக்கொள்ளுக, உனத சொந்த மாளிகையிற்‌ போலவே நீ இவ்விடத்‌: 
. தில்‌ வ௫ித்துவருக ; விசனத்தை இவ்வளவோ டொழித்துவிடுக? என மொழிக்‌ 


தனர்‌, 


௧௮௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௯-வ.த ஹர்க்கம்‌. 


வால்மீகிமுனிவா.து செவிக்கின்பமான இறந்த வார்த்தையைச்‌ செவியுற 
ச்‌ சீதாபிராட்டி. அவரது இருவடிகளை வணங்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, ௮ங்‌ 
௩னமே யாகுக வென்று உடன்பட்டனள்‌. அ௮.துகேட்டு அம்முனிவர்‌ தவசிப்‌ ்‌ 
பெண்டிர்கள்‌ தவம்புரியும்‌ ஆச்சரமத்திற்குச்‌ செல்ல, பிராட்டியும்‌ கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டே அவரைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றனள்‌. வைதேஹியுடனே 
_ வால்மீகி முனிவர்‌ புறப்பட்டு வருதல்‌ கண்டு அந்த முனிபத்தினிகள்‌ அவரை 
யெதிர்கொண்டு வந்து ௮வரை நோக்கி நல்வரவு கொண்டாடி, “* மூனிபுங்க : 
வரே ! ஏன்‌ இவ்வளவு காழிகைதாமதம்‌? தேவரீரது வரவை * வெகுகேரமா 
யெதிர்‌ பார்த்திருக்கின்றோமே ; காங்கள்‌ அனைவோரும்‌ ஈமஸ்கரிக்கின்‌ றோம்‌. 
யாங்கள்‌ தமக்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரியமேதேனும்‌ உள தாயின்‌ நியமித்தரு 
ள்க; செய்யக்‌ காத்திருக்கின்றோம்‌ ? என்று கூறினார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு 
மொழிக்த. கேட்டு வால்மீகிமுனிவர்‌, * இப்பெண்மணியை நீங்கள்‌ அறிவீர்‌ 
களோ? இவள்‌ மகாதருமிஷ்டரும்‌ புத்திசாலியுமான ஸ்ரீராம சந்திரனது 
தருமபத்தினி, தசரதசக்கரவர்த்தியின்‌ மருகி, ஐநகமஹாராஜனது புதல்வி ; 
ஷீதையெனப்‌ பெயர்பூண்டவள்‌, பழிபாபமொன்று மில்லாத இவளைப்‌ பர்‌ 
த்தா துறந்தமையின்‌, இவள்‌ இங்கு வர்‌ துசேரர்தனள்‌ ; இவளை யென்று கை 
விடாது பரிபாலிப்பது எனது முக்கியமான கடமையாம்‌, இவளிடத்தில்‌ 
நீவிர்‌ அதிகமான அன்புவைத்து இவளை யொருகண்ணாகப்‌ பார்த்துவரல்வே 
ண்டும்‌ ; இவளிடம்‌ உங்களுக்குள்ள கெள சவத்தினால்‌ நீங்கள்‌ இவளைப்‌ பூஜிப்‌ 
பது 6 ர றபர்‌ யான்‌ இவ்வாறு கேட்டுக்‌ கொள்வதனால்‌ எனக்காகப்‌ 
பின்னும்‌ சற்றுவிசே ஷமாகப்‌ பூஜிக்து வருவீராக ' எனஇவ்வாறு உரைத்து, 
மிக்க புகழ்பூண்டவரான மூனிபுங்கவர்‌ பலதரஞ்சொல்லிப்‌ பிராட்டியை யவர்‌ : 
களிட மொப்புவித்து, 2ஷர்களுடனே தமதாச்சிரமத்திற்‌ கெழுக்தருளினார்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஐம்பத்தெட்டாவது ஸர்ககம்‌ 
முத்றிற்‌ ௮, 
ஜம்பத்தெதென்பதாவதூஸஊர்க்கம்‌, 

்‌ வான்‌ அடவ வல்‌ ண்‌ அட வன்‌ னார்‌ 
வைசேஹியை வனத்தில்விட்டுச்‌ இரும்பிவஈ த இலக்குமணர்‌ ரதத திலேறிக்கொண்டு 
மிகுக்க விசனமுற்று வருர்‌ தியஅுகண்டு சுமக்இரர்‌, சக்கரவர்ச்இத இருமசனுக்கு 

இவ்விதமான ஸங்கடங்கள்‌ ஸம்பவிக்குமாறு முற்காலத்திலுண்டான 3 
பிருகுமுனிவர்‌ சாபத்சைச்சொல்விச்‌ சமாதானப்படுச்திக்கொண்டு சென்றதும்‌, | 

அன்றிரவை அவர்கள்‌ கேசினிஈதியினருகே போக்இயதும்‌. 





இஃது இங்கனமாக, சதையை விட்டுச்சென்ற ஸெளமிதரியானவர, ' | 
ஷீதாபிராட்டி அச்சிரமத்துட்‌ புகுந்து கண்ணுக்குக்‌ தோன்றாது மறைந்தது 
கண்டு இந்கை நொந்து சாரதியான சுமகர்திரரை நோக்கிக்‌ கூறலாயினார்‌. ்‌ 















* வெகுகேர மென்றதனால்‌, த டம்‌ படுத்தல்‌ டடல்ளளை மண்ட. 
சற்றுத்‌ த்தத்ன் “அ விளங்கும்‌, ்‌ 
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“என்னபாரும்‌ சுமந்திரரே ! நமது மன்னவர்க்கு முன்‌ பட்டது போதாமல்‌ 
மறுபடி வீதாவியோகம்‌ பிரபலமாக நேரிடலாயிந்நே ! இதினம்‌,கொடிய தூய 
ரம்‌ அவர்க்கு வேறென்ன வேண்டும்‌? மிகப்பரிசுத்தமாகிய ஒழுக்கமுடைய 
ளான தரும பத்தினியாகிய ஜாநகியாரைக்‌ அநீந்து ரகுகுல திலகரான ஈம்‌ 
மையர்‌ தனியே யிருக்க நேர்ந்தது ஏதோ, ஜன்பமார்தர பாபவிசேஷமெனவே 
யான்‌ எண்ணுகின்றேன்‌. ஹேஸாரதே ! விதியை வெல்ல யாவராலும்‌ முடி.வ 
தில்லை பாரும்‌. தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, ௮௬ர்‌, இராக்கதர்‌ ஆகிய அனைவரையும்‌ 
அமர்க்களத்தில்‌ ௮தஞ்செய்ய வல்லவரான இராகவன்‌ இந்த விதிக்கு வசமா 
யினரன்றோ ? முன்னம்‌ ஈம்மன்னவர்‌ பித்ருவாக்கெய பரிபாலனஞ்‌ செய்யும்‌ 
நிமித்தம்‌ கிர்மானுஷியமான கண்டக வனக்திலே ஒன்பதோடு ஐக்தாண்டுக 
ளும்‌ வஹிக்கலாயினார்‌. இபிபொழுது தையைத்‌ தனியே ஆரணியத்திற்கோட்‌ 
டியது ௮தினும்‌ மிகக்‌ கொடிய துயரமன்றோ? ஏதுமறியாத சாதாரணமான 
ஈகரத்தாருடைய வசனத்தைச்‌ செவியுற்று ஸ்ரீராமபிரான்‌ இங்கனம்செய்தது 
மிகக்‌ குரரமானதெனவே என்‌ புத்திக்குத்‌ தோற்றுகின்றத. ஹேசூத! 
ஒன்றுமறியாத பட்டணத்தார்‌ ஏதோ பிதற்றினார்களெனக்கொண்டு அதே 
காரணமாக, மைதிலி விஷயத்தில்‌ ௮பகீர்த்திக்‌ இடமாகிய இவ்வகைக்கொடிய 
செய்கையைத்‌ தருமத்தையே அணையாக்கொண்டவனான எவனேனும்‌ செய்‌ 
யதீதுணிவனோ ?? என இவ்விதம்‌ பலவாசக்‌ கூறி வருத்தமுற்றனர்‌. 
இவ்வாறு இளையபெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வசனத்தைச்‌ செவியுற்றுச்‌ 
சுமந்திரா, இதனுண்மை யுணர்ந்தவராதலின்‌, மிகுந்த விசுவாஸத்துடனே 
அவர்க்கு மறுமொழி கூறலாயினார்‌. ௮ஃதென்னவெனில்‌, * ஹேளெளமித்‌ 
சே! நீர்‌ மைதிலியைப்பற்றி இவ்வண்ணம்‌ மனமறுகுவது வீணானகாரியம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்விதமாய்‌ அற்பபாக்கிய முடையராகித்‌ துன்பமே யதிக 
மாக ௮னுபவிப்பரென்பது முன்னமே முனிவர்களால்‌ உமத தந்‌தையினஅ 
ஸ்ன்னிதானத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்ட தேவரகசியம்‌. இஷ்டஜன வியோகம்‌ 
இவர்க்கு விசேஷமாகச்‌ சம்பவிக்கும்‌; இப்பொழுது பதிவிரதையான பத்‌ 
தினியை விட்டுப்‌ பிரிந்தது மாத்திரமேயன்று ; உம்மையும்‌ சத்துருக்கெ 
னையும்‌ பரதனையும்‌ விட்டு வெகு காலம்‌ பிரிர்திருக்கப்‌ போகிறார்‌. இந்த ரக 
சியத்தை உம்மிடத்திலேனும்‌ ப. ரகனிடத்திலேனும்‌ வெளியிடலாகாதென்ப.து 
உமது பிதாவினஅ கட்டளை. இந்த விருத்தாந்தம்‌ உம்முடைய பிதாவின்‌ ஸன்‌ 
னிதியில்‌ யானும்‌ வஹிஷ்டருமிருக்கும்பொழுது அர்வாஸமுனிவர்‌ மொழிக்‌ 
த௮. அம்முனிவர்‌ இதனை மொழிந்தது கேட்டுச்‌ ௪க்கரவர்த்தி . என்னை 
நோக்கி, : ஹேசூத ! இந்த ரகசியத்தை நீ யாரிடத்திலும்‌ வெளியிடலாகாது ? 
என எனக்கு உத்தரவு பண்ணினார்‌. ௮ங்கனமே யாகுகவென்று யான்‌ 
அதற்குடன்பட்டு அந்த ராஜ சாஸனத்தை யிதுவரையும்‌ அவ்வாறே பரிபா 
லித்துவருகின்றேன்‌. இப்பொழு யான்‌ அதனைப்‌ பொய்யாக்கலாகுமோ * 
ஆதலின்‌, ௮ஃது ஸர்வப்பிரகாரத்தாலும்‌ உம்மிடம்‌ வெளியிடத்தகுவதன்று, 
ஆயினும்‌ நீர்‌ இவ்வாறு விசனமுறுவதனால்‌, தந்‌ைத யிதனை யெவரிடத்திலும்‌ 
வெளியிடலாகாதென விதித்திருப்பினும்‌, உமக்கு ௮தனைக்‌ கேட்டு உணர 


டி 


௧௮௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௫௯-வ௮ ஸ்க்கம்‌. 


வேண்டுமென அதிகமான விருப்பமுள தாயின்‌, சொல்லுகின்றேன்‌ கேளும்‌, 
யான்சொல்லாமல்‌ மறைப்பதனால்‌,விதிவ௪ த்தால்‌ வருவ வாராதொழியுமோ? 
ஆயினும்‌. நீர்‌ இதனைப்‌ ப.ரதனிடத்திலேனும்‌ சத்துருக்கின னிட.த்திலேனும்‌ 
எப்பொழுது மெடுத்துரை யாதிருத்தல்‌ வேண்டும்‌! எனப்‌ பகன்றனர்‌. இவ்‌ 
வண்ணம்‌ சுமந்திரர்‌ சொன்ன ஸாரமான சொல்லைச்‌ செவியுற்று ளெளமித்ரி, 
 அங்கனமே யாகுக, இந்த ரஹூயத்தை எனக்கு அறிவிக்க வேண்டுகின்‌ 
றேன்‌” என வினாவினார்‌. மஹானுபாவசான இளையபெருமாள்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
வினவியது கேட்டுச்சாரதி முன்னம்‌ மகரிஷி மொழிந்தவரலாற்றை விளம்ப 
லாயினார்‌. த 

“ஹே ளெளமிக்சே ! சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌, பூர்வம்‌ அ த்‌இரிமகரிஷி 
யின்‌ புதல்வரான துர்வாஸ மஹாழுனி * சாஅர்மாஹியஸ்ங்கற்பத்திற்காக 
வஹிஷடரது ஆச்சரமத்திற்‌ கெழுக்தருளி ஆங்கு வஷித்திருந்தனர்‌. புரோ 
ஹிதசைச்‌ தரிசிக்கவேண்டி உமஅ தந்தையும்‌ அப்பொழுது அவ்வாச்செமத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு வஹிஷ்டமா மூனிவர.தூ இடதபாரிச த்தில்‌ 
சூரியனெனச்‌ சொலித்துக்கொண்டு வீற்றிருந்த மகரிஷியைக்‌ கண்ணுற்று 
உமது தந்‌ைத அத்தவ௫களிருவரையும்‌ தண்டனிட்டு ௮பிவாதனஞ்‌ செய்த 
னர்‌. பிறகு அவர்கள்‌ ஈல்வரவு கொண்டாடி. அளித்த அர்க்கியம்‌ பாத்தியம்‌ 
ஆளனம்‌ முதலான உபசாரங்களையும்‌ பலமூலா இகளையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
சக்கரவர்த்தி அவர்களுடனே வீற்றிருக்கையில்‌, அன்று மத்தியான்னத்திற்கு 
மேல்‌ மதுரமான பற்பல கதைகளைப்‌ பேசிப்பொழுது போக்கலாயிஞார்‌, ௮ப்‌ 
படிக்‌ கதைகள்‌ சொல்லிக்கொண்டி.ருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ சக்கரவர்த்தி கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டு அக்திரிபுத்திரரான பிரம்மரிஷியை நோக்க, * ஹேபசவன்‌ ! அடி. 
யேன வமிசம்‌ எவ்வளவுகாலம்‌ நீடித்திருக்கும்‌ ? அடியேன்‌ குமாரனிராம 
னுக்கு வயதெத்தனை ? மற்றக்குமாரர்களுக்கு வயதெத்தனை ? இராமனுக்குப்‌ 
புதல்வர்கள்‌ எத்தனைபேர்‌? அவர்களது வயதென்ன ? இவைகளை யடியே 
னுக்கு விவரமாக எடுத்துரைக்க வேண்டுகின்றேன்‌! என வினாவினார்‌, தசரத 
சக்கரவர்த்தி இவ்வாறு வேண்டியத கேட்டுத்‌ அர்வாஸ்முனிவர்‌ மறுமொழி 
கூறலாயினார்‌, 

பாரீமந்‌ நாராயணனுக்குகேரிட்ட பிருகுமுனிவர்சாபம்‌. 


'ஹேராஜன்‌ ! பூர்வம்‌ கடந்த விருத்தாந்தமொன்று விளம்புசன்றேன்‌, 
கேளும்‌: முன்னம்‌ தேவாசுரயுத்தம்‌ ஈடக்தகாலத்தில்‌ அசுரர்கள்‌ தேவர்களால்‌ 
அடி த்கோட்டப்பட்டவர்களாஇப்‌ பிருகுமுனிவரத மனையாளை யடைக்கலம்‌ 
புரு தனர்‌. அவள்‌ அவவசுரர்கட்கு அஞ்சன்மினென்று அ பயமளிக்க, அவர்‌ 
கள்‌ அச்சமொழிர்ு அல்விடத்திலேயே இனிது வாழ்ர்‌இருக்கனர்‌, பிருகு 
பத்தினி ௮சுரர்கட்கு இவ்வான அபயமளித்ததை யுணர்ந்து தேவகா கனான 

* இராமைக ராத்இரமாக வஹிக்கும்‌ முனிவர்கள்‌ வருஷாகாலத்தித்காச்‌ ரன 
தம்‌ முதல்‌ கான்குமாசம்‌ ஒரே இடத்தில்‌ நிலையாய்‌ வப்பதாகச்‌ சக்கற்பித்‌ தக்‌ 
கொண்டு ௮க்௩னமே செய்வது சா.துர்மாஹிய மென்னப்படும்‌, ர 
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.. ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவுக்குப்‌ பிருகுமுனிவரிட்ட சாபம்‌, ௧௮௫ 


ஸ்ரீமகாவிஷ்‌ ணு தமது சுதர்சனமென்னும்‌ சக்கரத்தை விடுத்து அவளது 
ரெத்தையறுத்‌அத்தள்ளினார்‌. பிருகு மகரிஷி தமது தருமபத்தினி .தலைய 
அப்புண்டதுகண்டு கோபங்கொண்டு தரா ராயரைனை நோக்கி, “ஹேஜகார்த்‌ 
தனா! நீவீணுன வைரங்கொண்டு வதைக்க த்தகாதவளான எனஅ௮ வாழ்க்கைத்‌ 
துணைவியை வதஞ்செய்தனை யாதலின்‌, நீ பூலோகத்திலே மானிடஷைப்பி 
றந்து அவ்விடத்திலே பல வாண்டளவும்‌ பத்தினிவியோகமடைந்து பரிதவிப்‌ 
பாயாக? எனச்சாபமிட்டனர்‌, சிற்றங்கொண்டு இவ்வாறு சபித்தபின்னர்‌ 
்‌ அம்முனிவர்‌, ஓகோ! மதிமயங்கி யிங்ஙகனம்‌ பகவானைச்‌ சபித்தனமே! இஃது. 
எவன்‌. யாஅ செய்வதெனப்‌ பச்சாத்தாப மடைந்தவராகி, அந்தப்‌ 
பகவானையே தவத்தினால்‌ ஆராதிக்கலாயினார்‌. பகதவத்ஸ்லனான பரம புரு 
ஷன்‌ ௮.அுகண்டு அம்முனிவரிடம்‌ அருள்புரிக்து அவரை நோக்க, முனிபுங்‌ 
சவசே ! நீர்‌ சபித்தசாபம்‌ உலகத்திற்கு உபகாரத்தின்‌ பொருட்டே யாகும்‌ ; 
ஆதலின்‌ நீர்‌ இதைப்பற்றிச்‌ சிந்தையுறா தொமிக - என மொழிந்தனர்‌. 
உலகனை த்தையும்‌ ஆளுமரசே! இவ்வாறு பூர்வம்‌ உபேந்திராவதாசத்தில்‌ 
பிருகுமுனிவர்‌ சபித்தசாபத்தினாலேயே ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு ஸ்ரீராமனெனப்‌ 
பெயர்பூண்டு இவ்விடத்து உம்க்குப்‌ புத்திரனாக வந்து அவதரித்தனன்‌. ௮ம்‌ 
- மூனிவர்‌ சாபத்தின்‌ பயனை யிவன்‌ பூர்ணமாகவே யனுபவிக்கப்‌ போகின்ற 
னன்‌, இவ்விராமன்‌ அயோத்தியாபுரியில்‌ நெடுங்காலம்‌ அரசுபுரிவான்‌, 
இவனாலாளப்பட்டவர்கள்‌ அனைவரும்‌ எல்லாச்செல்வழும்‌ பெற்றுச்‌ சுகமாக 
வாழ்வார்கள்‌. இராகவன்‌ மிகப்பெருமையாகப்‌ பதினோராயிரமாண்டு ராஜ்‌ 
யபரிபாலனஞ்செய்து பிறகு பிரம்மலோகத்திற்குச்‌ செல்வான்‌. அசசுபுரியு 
மளவில்‌ எவராலும்‌ வெல்வதற்கரியனாகி, இவன்‌௮ச்வமேதம்‌ முதலாய யாகங்‌ 
கள்‌ பலவும்‌ இயற்றுவான்‌ ; இந்நாட்டில்‌ ௮2ஈகம்‌ ராஜவம்சங்களை ஸ்தாபிப்‌ 
பான்‌ ; ஸ்ரீராமனுக்குச்‌ சதையினிடம்‌ இரண்டு குமாரர்கள்‌ ஜனிப்பார்கள்‌ ; 
இவ்வயோத்தியிலன்று, இக்ஈகரத்திற்கு வெளியே வேறோரிடத்தில்‌ ௮வத 
ரிப்பார்கள்‌ ; இஅ ஸத்தியம்‌, ஸந்தேகமில்லை, பிறகு மைதிலியின்‌ மக்களுக்கு 
மண்டலாதிபதியாக உமது மைந்தன்‌ மகுடாபிஷேகஞ்செய்வான்‌” என இவ 
வானு இந்த ராஜவமிசத்து வரலாறுகள்‌ அனைத்தையும்‌ விவரமாயெடுத்துரை 
த்து முடி.த்தனா, 
அர்வாஸ முனிவர்‌ இவ்வாறு மொழிந்தஅ கேட்டுத்‌ தசரசசக்கரவர்ததி 
அம்மஹாந.பாவர்களை முடி.தாழ்த்தி வணங்கி விடைபெற்றுத்‌ திரும்பித்‌ 
தமது பட்டணம்‌ வர்அ சேர்ந்தனர்‌. அம்மகரிஷி முன்னம்‌ மொழிந்த இவ்‌ 
வரலாற்றை யான்‌ அவ்வண்ணமே கேட்டு ஞாபகத்தில்‌ மறவாது வைத்திருக்‌ 
கின்றேன்‌. அவர்‌ கூறியது அவ்வாறே நடந்துதான்‌ தீரும்‌; நீர்‌ வீணாக விசா 
ரமுறாதொழிக ; ஸ்ரீராகவன்‌ விஷயத்திலும்‌ தோபிராட்டி விஷயத்திலும்‌ 
இந்தையுறாு சித்தத்தையுறுதிப்படுத்தக' எனப்புகன்றனர்‌. ஸாரஇ 
சொன்ன மிகவும்‌ ஸாரமான ஸமாசாரசத்தைச்‌ செவியுற்று, ஈன்றுநன்‌ 
றெனக்‌ கொண்டாட. ளெளமித்ரி மிகவும்‌ மகிழ்ச்சிகொள்ளலாயினார்‌. ஈமக்‌: 
இரரும்‌ ஸளெளமிதீரியும்‌ இவவிதமாக ஸம்பாஷணை செய்துகொண்டே செல் 
24 த்‌ 


ர 


ன்‌ 
௧௮௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௦-வது ஸஹாக்கம்‌. 
௮கையில்‌, கேசினியாற்றினருகே சூரியாஸ்தமய மாகிவிட்டது ; அன்றிராத்‌ 
இரி அவ்விடத்திலேயே நிற்பதாக நிச்சயித்து அவர்கள்‌ அங்கே யிறங்கினார்‌ 
கள்‌. ர 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஐம்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
மூத்றிற்று. 
அறுபதரவதுஸர்க்கம்‌, 
ணை அம: த்ததடட உடு பணமா யவை. 


பிராட்டியை வனச்தில்விட்டு வர்‌ தசெய்தியை யிளையபெருமாள்‌ 
இரும்பிவர்‌ த விண்ணப்பஞ்செய்து,சோகழுற்றிரு£த 
ஸ்ரீராகவனை தேற்றிய த. 





பிராட்டியைக்‌ காட்டில்விட்டுத்‌ "இரும்பியதிஏம்‌ பொழுதுபட்டபின்‌ . 
கேசினிஈதிக்கரையில்‌ கிசியை நீத்து மறுசாள்‌ உதயமானவுடனே புறப்பட்டு 
அன்று நடுப்பகலில்‌ இளையபெருமாள்‌ அயோத்தியாபுரி போய்ச்சேர்ந்‌ தனர்‌. 
அந்நகரத்தாரனைவரும்‌ எல்லாச்செல்வனாம்பெற்றுப்பெருவாழ்‌ வம்பெருமகிழ்‌ 
ச்சியுங்‌ கொண்டு கோலாசலமாயிருக்க, இவ்‌ விளயபெருமாள்‌, தாசரதியினத 
இருவடிவாரஞ்‌ சென்று யாது விண்ணப்பஞ்செய்வதென விசாரமு£ற்றவராக 
வேசெல்லுகையில்‌, எதிசே பூர்ணசச்திரனுதயமானதுபோலமிகப்பிரகாசமாய்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானது இருமாளிகை தோற்றியது, மன்னவனது மாளிகைவாயில்‌ 
சேர்க்தவளவில்‌ ஸெளமிதரி திருத்கேரினின்‌று மிறங்கித்‌ தடையின்றியே தலை 
குனிந்துகொண்டு வாடிய முகத்துடன்‌ உட்சென்று, இரண்டு கண்களிலும்‌ 
தண்ணீர்‌ ததும்பச்‌ ந்தை நொந்து அஸனத்தி லெழுந்தருளியிருந்த தமைய 
னாரைத்‌ தரிசித்து, அவரது திருவடிகளில்‌ தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்துக்‌ கை 
கூப்பிநின்று இனமான வார்த்தையாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்யலாயினார்‌. “ஹே 
ஸ்வாமி! அடியேன்‌ ஆரியரது ஆஞ்ஜையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு சென்று 
ஜாரகயொசைத்‌ தாம்‌ குறித்தவண்ணமே கங்காதிரத்தில்‌ மீகப்‌ பரிசுத்தமான 
வால்மீகிமுனிவசது ஆச்சிரமத்தருகே விட்டுக்‌. திரும்பித்‌ தேவரீரது திருவடி 
வாரம்‌ வந்‌. சேர்ந்தனன்‌. 

வரவில்‌ ௭:ஐ:௫9486க0| 
080769 “௨9 ஊர க0வவி 

5 506.2095070 8030-3 கவு 20௮] 
6௦௩ ல 50௧: 2676082601 
கஜ) 8௨89 வட லக ல்ஷ்வி 
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பக்கப்‌ பல்ல வட அச ர்பத 
வலதும்‌ ட்பவல்‌ பனி ள்ட்ல வ வல னிடம்‌ டீ 
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னன்‌ ன்‌ ஸ்ரீராமனைத்‌ பண்ட்‌ ௧௮௭ 


மாசுச$புருஷவ்யாக்‌ ர 'காலஸ்யகதிரீத்ரு£ | 

தீவத்விசா௩ஹிசோசந்தி புத்‌ இமந்ேதோமனஸ்விந$ || 

ஸர்வேக்ஷ்யாந்‌ சாநிசயா? பதராந்‌ சாஸ்ஸமுச்ச்ரயா£ | 

ஸம்யோகாவிப்ரயோகாந்தா மாணாக்தஞ்சஜீவிதம்‌ || 

சஸ்மரித்புத்ரேஷோம சாரேஷா மித்சேஷாசசகேஷ-௪ | 

நாதிப்‌.ரஸங்க$கர்த சவ்யோ விப்ரயோகோஹிசைர்த்ருவம்‌ ॥ 

புருஷசிங்கமான தேவரீர்‌ இதுவிஷயத்தில்‌ சிர்தைகலங்கிச்‌ சோ௫ிக்க. 
லாகாது; காலகதி யித்தன்மையானஅு. தேவரீரைப்போன்ற புத்திமான்க 
ளான மகான்கள்‌ சோகமுஞுர்களன்றோ? எவ்விதமான செழிப்புக்கு மிறுதி 
யில்‌ அழிவென்பது ஒன்று உண்டு ; உயரவெழுகின்றவையாவும்‌ இுஇயில்‌ 
கீழே விழுகன்றவையே; , அவ்வாறே ஸம்யோகத்திற்கு வியோகமும்‌, உயிர்‌ 
வாழ்க்கைக்கு மரணமும்‌ அவசிய முண்டாகின்றவையேயாம்‌. . ஆதலின்‌, 
புத்திரகளக்திரமித்திராதிகளிலும்‌ தன த்திலும்‌ அதிகமான மனப்பற்று வைக்க 
லாகாது; என்றைக்கேனும்‌ அவர்களது வியோகம்‌ ஸம்பவிக்குமென்பது 
நிச்சயம்‌. ஹே காகுஸ்த! தேவரீர்‌ இச்சித்தமாத்தத்திலே ஸகல லோகப்‌ 
களையும்‌ இரத ஸம்ஸாரதுக்ககத்தினின்று விலக்க வல்லவராயிருக்க, இந்தச்‌ 
சோகத்தைக்‌ . தணித்துக்கொள்வது தேவரீருக்கு ஒரு பெரிய காரியமோ? 
எல்லா முணாரந்தவர்களும்‌ ஸ்‌த்‌துவஞுணமுடையவர்களுமான தேவரீரைப்‌ 
போன்ற மஹாபுருஷர்கள்‌ இவ்விதமான விஷயங்களில்‌ மனநிலை கலங்கார்களன்‌ 
மோ?தேவரீர்‌ இவ்வாறு மனங்கலங்கினால்‌, ஹேராகவ! மறுபடியும்.டலோகாபவா 
தம்‌ வந்து விளைபுமன்றோ? எந்த அ௮பவாதத்தை விலக்குவதற்பொருட்டு 
மைதிலியார்‌ துறக்கப்பட்டனரோ, அதே அபவாதம்‌ வேறு விதமாக இப்‌ 
பொழுது உண்டாகத்தலைப்படுமே! ஆதலின்‌, புருஷ சிங்கமான தேவரீர்‌ 
தைரியத்தைக்‌ கைக்கொண்டு, இம்மனகத்‌ தளர்ச்சியை யொழித்அவி௫க ; 
வீணான விசனத்தை விலக்‌கயெருள்க ? என அறிவித்தனர்‌. 
இளையபெருமாள்‌ இங்கனம்‌ உரைத்ததுகேட்டு அடி யார்களிடத்தில்‌ 
அன்புடையரான ராமசந்திரன்‌ ஸெளமித்திரியை நோக்கி மிக்க ம௫இழ்ச்இ 
கொண்டவராக, * ஹேலக்்மணா ! நீ உரைத்தவையாவும்‌ உண்மையே; என்‌ 
வாக்கைசதவரு து. நான்‌ சொன்ன வண்ணமே நீ செய்து வந்தது எ து 
மிகுந்த ஸந்தோஷத்தை விளைவிக்கின்றது, நீ சொன்ன மதுரமான வார்த்‌ 
தைகளைக்கேட்டு நான்‌ மனக்கவலை யொழிந்து கஜிப்புறலாயினேன்‌ ” என 
அருளிச்செய்தனர்‌. 


உத்தரா ஸ்ரீமக்‌ ராமாயணக்தில்‌ அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ 
மத்தித்து: 





* ஸ்ரீராமன்‌ மனை.பாளிடத்தில்‌ அதிகமான மனப்பற்றுடையவர்‌ : அவளைவிட்டு . 
விட்டினம்‌ ௨ வராமல்‌ மிசவும்‌ தடப்‌ - என நிந்திப்பார்களென்தபடி... 


௧௮௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௧-வது. ஷர்க்கம்‌. 


அறுபத்ததோராவதுஸஊர்க்கம்‌.. 
ணன ககக ல ஆஃ அணை 


ன்‌ 
இராஜாக்கள்‌ சம்மிடம்‌ வருபவர்களுடைய குற்றங்‌ குறைகளை 
உடனுக்குடனே கேட்டு விசாரிக்சவேண்டுமென்றும்‌, 
இல்லாவிடின்‌ அகர்த்சம்‌ விளையுமென்றும்‌ கூறி, 
அதற்குக்‌ இருஷ்டாக்தமாக கிருக ராஜனுக்கு வந்த விபச்சை 
ஸ்ரீராமமிரான்‌ இளையபெருமாளுக்குக்‌ கூறியது, 





இகாயபெருமாள்‌ உரைத்த அற்புதமான வார்த்தையைத்‌ திருச்செவி 
சார்த்தி ஸ்ரீராமபிரான்‌ சக்தோஷமடைந்தவராகி அவரைநோக்இ யருளிச்‌ 
செய்யலாயினார்‌. “ஹே ளெளமிய, ல்மண ! இவ்வுலகில்‌ உன்னைப்போல்‌ இவ்‌ 
விதமாக மனத்திற்கினியணுன உறவினன்‌ கிடைப்பதருமை. என்‌ கருத்திற்‌ 
கிசைந்த பற்துவாக நீ யொருவனே யெனக்கு வாய்த்தனை, இப்பொழுது யான்‌ 
கருதியிருக்கின்ற காரியமொன்னு கூறுகின்றேன்‌; ௮ தனைக்‌ கருத்தாகக்‌ கேட்டு 
அவவண்ணமே செய்தல்வேண்டும்‌, நாம்‌ கான்கு தினங்களாக ராஜகாரியங்‌ 
களொன்றும்‌ விசாரியா திருக்கன்றோம்‌; அ௮ங்கனம்‌ விசா ?யாதிருப்பது என்‌ 
மன த்தை யதிகமா யறுக்கின்ற ௮, ஆகலின்‌ உடனே பிரகிரு இகளையும்‌, புரோ 
இதர்களையும்‌, மர்‌ இரிகளையும்‌, ஸ்திரீகளோ புருஷர்களோ, தங்கள்‌ காரியத்தின்‌ 
பொருட்டு வரத ராத்யத்துப்‌ பிரஜைகள்‌ அனைவரையும்‌ இவ்விடம்‌ வ. ரவழைத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. பட்டணத்துப்‌ பிரஜைகளுடைய காரியத்தைப்‌ பிரதிதினம்‌ 


எந்தராஜன்‌ கேட்டு விசாரிப்ப தில்லையோ, அவனுயிரிழந்தபின்‌ காற்றுமுட்‌ 


புக வழியில்லாக மிகக்கொடிய நரகத்தில்‌ வீழ்ந்து வருந்துவான்‌, இ நிச்ச 


யம்‌. இலக்ஷ்மணா ! இகைப்பற்றி முன்‌ நடக்க கதையொன்று கூறுகின்‌ 


றேன்‌, னனர “1௮ 
நிருகராஜனுக்கு நேரிட்ட சாபம்‌. 


பூர்வத்தில்‌ நிருகனென மிகப்‌ புசழ்பெற்றோங்கய பார்த்திவனொருவன்‌ 
இருந்தனன்‌. அவன்‌ தெய்வபக்தியும்‌ ஸத்தியமும்‌ நல்லொழுக்கமு மூடைய 
னாகிப்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலித்‌ துவருகையில்‌ ஒருகால்‌ கன்றுகளுடனேகூடிய 
ஒருகோடி பசுக்களைப்‌ பொன்னாபரணங்களால்‌ அலங்கரித்துப்‌ பூமி தேவர்‌ 
களான பிராமணர்களுக்குப்‌ புஷ்கர க்ஷேத்திரத்‌இல்‌ தானஞ்செய்தனன்‌. அவ்‌ 
வாறு அளிக்கப்பட்ட பசுக்களில்‌, உஞாவிருக்திசெய்து ஜீவிக்கும்‌ மஹா 
தரித்திரனும்‌ அஹிதாக்கினியமான ஒரு அந்கணனுக்கு அளிக்கப்பட்ட ஒரு 
பசு. மற்றப்‌ பசுக்களுடனே. கூடி வேறிடம்போய்‌ விட்டது. படியால்‌ 
வருத்தமுற்ற அவ்வேதியன்‌ தனதுகோவைக்‌ காணாது தேடப்புகுக்‌அு பல 
வாண்டளவு பற்பல தேசங்களிலும்‌ சென்று தேடினான்‌. அவ்வாறு தேடுகை 
யில்‌ இறுதியிலே கனகல மென்னு மொருகிராமத்தில்‌ ஒரு வேதியன்‌ வீட்டிலே 
அந்தப்‌ பசுவைப்‌ பார்த்தனன்‌ ; அதுவும்‌ அதன்கன்று மிகவுமிளைக்‌.து அன்‌ 
ஹே பிறந்து போவன போலிருந்த ன, தனது பசவைப்‌ பார்த்தவுடனே 


1. 


ம 
டத 


நிருகராஜனைப்‌ பிராம்மணர்‌ சபித்த. ௧௮௯ 


பிராமணன்‌ அதனைப்‌ பெயரிட்டுத்‌ தன்னிடம்‌ வருமாறு கூவ, அ௮ப்பசு ௮வ 
வேதியன.து குரலையறிக்துகொண்டு அவனருகே போய்ச்சேர்ந்து அவனைப்‌ 
பின்றொடர்ந்து செல்லலாயிற்று, அதுகண்டு அப்பசுவைப்‌ போஷித்து 
வந்த பிராமணன்‌ அதனைத்‌ துரத்தக்கொண்டமோடி, அப்பசுலவை யோட்டிக்‌ 
சொண்டு செல்லும்‌ அந்தணனை நோக்கி, (இஃது எனது கோலாயிற்றே ; 
நிருகராஜன்‌ எனக்குத்‌ தானங்‌ கொடுத்தது? என்றான்‌, அதுபற்றி யெல்‌ 
லாம்‌ உணர்ந்த பண்டி தர்களான பிராமணர்களிருவருக்கும்‌ பெரிய விவா தமுண்‌ 
டாகியது. அவ்வண்ணமே ௮வர்களொருவர்க்‌ கொருவர்‌ விவாதஞ்செய்து 
கொண்டு ௮தனுண்மையைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளுமானு ௮வ்வாவை யித்த வேக்த 
னிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்கள்‌, 

ரர வாயிலிற்‌ சென்றபொழுது உள்ளேபுக அவ [கட்கு அநுமதி 
இடைக்கவில்லை ; ௮௫்2கயே அகேகநாள்‌ காத்திருந்கனர்கள்‌ ; எத்தனைகாள்‌ 
காத்திருந்தும்‌ அவர்களுக்கு ராஜகரிசனமாகவில்லை. ௮துகண்டு மஹாநுபரவர்‌ 
களான அவ்வர்தணர்களிருவரும்‌ மிகவும்மனந்‌தவிப்புண்டு ௮திகமானகோபங் 
கொண்டவர்களாக, * உன்னிட மொருகாரியத்தை வேண்டி வந்த ஏழைக 
ளுக்கு நீ இப்பொழுது கண்ணிற்படாது மறைந்‌இருக்கின்றமையின்‌, நீ 
யொரு ஒணானாகி யொருவர்‌ சண்ணுக்கும்‌ தோற்றுது ஒருகுழியில்‌ வீழ்க்து 
- அவ்விடத்திலேயே அகேகமாயிரமாண்டளவு வஸித்திருப்பாயாக? எனச்சபித்‌ 
தனர்கள்‌, ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ உடனே அவனிடத்தில்‌ அருள்புரிக்து, கலியுகம்‌ 
வருதற்குமுன்னே பூபாரத்தை யொழிப்பதற்காக நரகாராயணர்க எிருவரும்‌ 
இப்பூமியில்‌ வச்தவதரிக்கப்‌ போகின்றனர்‌; அவ்விருவரில்‌ நாராயணன்‌ யது 
வமிச த்திலே வாசுதேவனெனப்‌ பெயர்பூண்டு அவதரிப்பான்‌ ; அவனைக்‌ தரி 
 இத்தவளவிலே உனக்கு இப்பாவம்‌ நீங்கி நாங்கள்‌ இட்டசாபமும்‌ நிவர்த்தி 
யாகும்‌? எனக்‌ கூறி விவாதமொழிந்தவர்களாய்‌ அவ்வேதியர்‌ இருவரும்‌ 
சேர்ந்து துர்ப்பலையான ௮்தக்‌ கிழப்பசுலை மற்மொரு பிராம்மணருக்குத்‌ 
தானங்கொடுத்அத்‌ தம்மிடம்‌ சென்றனர்‌. ௮ர்க ராஜன்‌ மிகக்‌ கொடியதாகிய 
அந்தச்‌ சாபத்தை யிப்பொழுது அநுபவித்துக்கொண்டிருக்கன்றனன்‌, தம்‌ 
மைத்‌ கேடிவருறவர்களுடைய காரியத்தை விசாரியாது வருக்தச்செய்வது 
வேந்தர்களுக்குப்‌ பெரிய பாதகமாகும்‌. ஆதலின்‌, ஈம்மிடம்‌ காரியமாக வக்‌ 
இருப்பவர்‌ எவரேனு முளரசாயின்‌, அவர்களை ௮ திசீக்கரத்தில்‌ இவ்விட.ம்‌ வர 
விடுக. அ௮ரசனானவன்‌ தனது ராஜ்யத்துப்‌ பிரஜைகளுக்கு ஈன்மையைநாடி. 
அதனால்‌ உண்டாகும்‌ ஈற்பயனைப்‌ பெறு தல்வேண்டும்‌, தல்‌. நம்மிடத்‌ 
அக்‌ காரியமாக வந்திருப்‌பவ ருளசாயின்‌ விசாரித்து வரவழைக்க ' என நிய த்‌ 


மித்தருளினார்‌.. 


உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ௮றுபத்தோராவது ளர்க்கம்‌ 
க்க படத்‌ 


௧௯௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௨-வ௮ ஸஹா்க்கம்‌. 
அறுபத்திரண்டாவதுஷர்க்கம்‌. 
அதவிட த தவை. 


நிருகராஜன்‌ சாபமனுபவிச்த வகை கூறுஇன்ற.து, 





ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்தது கேட்டு உண்மையுணர்ந்தவ 
சான இகாயபெருமாள்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு அவரைநோக்‌இ, ஸ்வாமி ! செய்த 
அபராதம்‌ மிகவும்‌ அற்பமாயிருக்க, அதற்கு யமதகண்டமென இங்கனம்‌ மிகக்‌ 
கொடியதாகிய சாபம்‌ அவவேதியர்கள்‌ கொடுத்தது தகுமோ? அந்தணர்கள்‌ 
இவ்வாறு உக்கிரமான சாபமிட்டது கண்டு நிருகராஜன்‌ யாதுசெய்தான்‌ ? 
அதனை அடியேனுக்கு அருளிச்செய்யவேண்டுகிறேன்‌ £ என வேண்ட, ஸ்ரீ 
ராமபிரான்‌ திருவாய்மலரர்‌ தருளிய சாவது, லக்ஷ்மணா ! பிறகு நடந்த வர 
லாற்றைக்‌ கூறுகின்றேன்‌, கேள்‌ :--அம்முனிவர்கள்‌ வரது இவ்வண்ணம்‌ 
தனக்குச்‌ சாபங்கொடுத்துச்‌ சென்றதைத்‌ தனது யோகதிருஷ்டியினாற்‌ 
கண்டு நிருகராஜன்‌, மந்திரிகள்‌ ஈகரத்தார்‌ புரோஹிதர்‌ பிரகிருதிகள்‌, ஆகிய 
யாவரையும்‌ வரவழைத்து மிகவும்‌ அக்காக்கிராந்தனாகி யவர்களை நோக்கி, 
ணைபர்காள்‌ 1 கான்‌ சொல்வதைச்‌ சற்றுக்‌ சவனமாகக்‌ காதுகொடுத்‌ அக்‌ 
கேளுங்கள்‌ : நாரதர்‌, பருவதர்‌ என்னும்‌ முனிவரிருவரு மிங்குவந்‌்து எனக்குக்‌ 
கொடியசாபமிட்டு வாயவேகமாகத்‌ தேவலோகஷஞ்‌ சென்றனர்கள்‌. இனியான்‌ 
செய்யவேண்டுவதென்னை? இப்பொழுதே எனது குமாரனான வசுவுக்குப்‌ பட்‌ 
டாபிஷே.கஞ்செய்யுங்கள்‌ : இற்பிகளை யுடனேவரவழைகத்து யான்‌ சுகமாக 
வசிப்பகற்கேற்றபடி. இறந்த குழியொன்று நிருமிக்குமாறு கட்டசாயிடுக. 
யான்‌ அதிற்புகுந்திருந்‌ து எனக்கு நேரிட்ட பிராம்மணசாப த்தைப்‌ போக்கு 
கின்றேன்‌. வருஷாகாலத்தில்‌ வசிப்பதற்கொன்றும்‌, பனிராளில்‌ வ௫ிப்பதற்‌ 
கொன்றும்‌, கோடைகாலத்தில்‌ வசிப்பதற்கோன்றுமாக மூன்றுகுழிகள்‌ 
நிருமிக்கச்கடவர்கள்‌. அவற்றைச்சுற்றிலும்‌, காய்கனிமரங்களும்‌, பூங்கொடி 
கஞ்ம்‌, கிழல்தரும்‌ செடிகொடிகளுமாகிய நாராவிதமான விருக்ஷவகைகள்‌ 
அமைத்து, அக்குழிகளுக்கு எ ப்புறத்திலும்‌ அதிரமணீயமாயிருக்குமாறு 
செய்யுங்கள்‌ ; இச்சாப முள்ளளவும்‌ யான்‌ சுகமாக அவ்விடத்தே வாஸஞ்‌ 
செய்கின்றேன்‌, யானிருக்கு மிடத்திற்குச்‌ சுற்றிலும்‌ ௮ரையோஜணை தூர 
மெப்பொழுதும்‌ மணமுள்ள மலர்கள்‌ நிறைந்திருக்குமாறுசெய்க? எனவிதித்‌ 
தனன்‌. ்‌ 

இவ்வாறு மர்‌ இரிமார்களுக்கு விதித்த பின்னா்‌ தன்மசனையழைத்து ௮ம்‌ 
மனானவன, “ஹே வச்ஸ! நீ யெப்பொழுதும்‌ கருமத்திலேயே கோக்குடையவ 
னாகி ராஜநீதி தவருது பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலித்துவருச. பிராம்மணர்கள்‌ 
வந்து எனக்குச்‌ சாபமிட்டதை நீ நேராசவே கண்டனையே. யான்‌ செய்த 


அபராதம்‌ மிகவும்‌ அற்பமாயினும்‌ இனம்‌ அதியுக்கரமான கபி ளா த. 
என்னோ? இனி நீ யென்னைப்பற்றியும்‌ சோகிக்கவேண்டா: ஈச்வரனெல்லா 


முணாக்தவன்‌ ; அவனே இவ்விதமான விசனங்களை விளைவிக்கன்றனன்‌. 


ல்க வ்‌ ஸ்‌ 


இமிசக்கரவர்த்திக்கு ஸம்பவித்த சாபம்‌. ௧௯௧ 
(ஜால ஷுகி( ஸல 8 ரஷி வு 
மஜக 8 8558323550 9-ஐ 33] ர 
ப்‌. ராப்தவ்யாநேவப்ராப்கோதி கந்தவ்யாகேவகச்சஇ | 
லப்தஙயாநேவலபசே துக்காகிசஸ்‌ுகாகிச || 
ஹேவக்ஸ ! ஒவ்வொருவனும்‌ பூரவஜன்மத்திற்‌ செய்த பாபபுண்ணியங்‌ 
களுக்கு ஏற்றவண்ணம்‌ அவனவன்‌ பெறத்தகுவனவற்றையே பெறுகின்ற 
னன்‌ ; செல்லத்தகு மிடங்களுக்கே செல்லுகின்றனன்‌ ; அனுபவிக்கத்‌ தகு 
ப ரரத்கது சுகதுக்கங்ககசாயே அனுபவிக்கின்றனன்‌. அதற்குமாறாக மற்‌ 
ஜொன்றும்‌ நடப்பதின்று, ஆகலின்‌ ௮ விஷயத்தில்‌ நீ விசனமுறுவ துவீண்‌? 
என இவ்வாறு அவ்வேந்தன்‌ தன்‌ மைந்தனுக்குப்‌ புத்திகூறி, உடனே 
்‌ ஒணாஞகை மாறித்‌ தான்‌ வ௫ிப்பதற்காகச்‌ சிறந்த ரத்தினங்களிழைகத்து அற்புத 
மாக நிருமிக்கப்பட்ட பள்ளத்திற்‌ புகுர்‌.து தனக்கு ௮வ்வேதியா்கள்‌ கொடுத்த 
. சாபத்தை யனுபவிக்கலாயினான்‌' என வருளிச்‌ செய்தனர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ சாமாயணத்தில்‌ அறுபத்திண்டாவது ஸாக்சம்‌ 
மூற்றிற்று, 
அறுபத்துமூன்‌ £௱ முவதுஸாக்கம்‌. 
அணை கைடு:2 9244 ௨9 வைட 
நிமிசக்கரவர்த்தி சபிக்கப்பெற்று வருர்தியதும்‌, 
அதற்குப்பிரதி யவர்‌ தமது குருவான வஷிஷ்டரைச்‌ சபித்ததும்‌. 





நிருக.ராஜன்‌ சாபம்‌ பெற்றகதையை யிவ்வாறு சொல்லி முடித்து 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ பிராதாவை நோக்கி மறுபடியும்‌, *இலக்ஷமணா ! இஃதொன்று 
மாத்திரமேயன்று, இதற்குத்‌ தருஷ்டாந்தமாக மற்ஜொரு கதையுமுண்டு : 
உனக்குக்‌ கேட்கவேண்டுமென விருப்பமுளதாயின்‌ அதனையும்‌ கூறுஇன்‌ 
றேன்‌, கேள்‌' என, இளையபெருமாள்‌, “ஸ்வாமி! இத்தன்‌்மையவாகிய ஆச்சரி 
யமான கதைகள்‌ எத்தனை கேட்கினும்‌ அடியேனுக்கு அவற்றில்‌ திருப்தி. 
யுண்டாவதில்லை யென்பது திருவுள்ளத்திற்குத்‌ தெரியாததோ? என வுரைத்து 
அ௮க்கதையைக்‌ கேட்பதில்‌ தமக்குள்ள ௮ திகமான 'அஸ்‌ையை வெளியிட்ட 
னர்‌. இளையபெருமாள்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரை பரன்‌ கேட்டு ஸ்ரீரகுகந்த 
னன்‌ அ௮ருளிச்செய்யலாயினார்‌. 

நிமிசக்கரவர்த்திக்கு நேர்ந்த சாபம்‌. 

 மஹாத்துமாவான இக்ஷ்வாகு; மஹாராஜாவுக்குப்‌ பன்னிரண்டாவது 
புத்தா.ராகிய கிமியென்னும்‌ சக்கரவர்த்தி யொருவரிருக்கனர்‌. அவர்‌ மஹா 
ப.ராக்கிரமசாலி, தரும நெறி தவருதவர்‌. அவர்‌ மஹா க 
கெளதம முனிவராச்சிரமத்திற்கருகே ௮மரரவதி பட்டணத்திற்கு நிகராக 
வைஜயந்தமெனப்‌ பெயர்பெற்ற அற்புதமான ஈநகரமொன்று நிருமிக்கச்‌ 


௧௯௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௩-வது ஹாக்கம்‌. 


செய்து அதில்‌ வவஙிக்கலாயினார்‌. அங்கன மிருக்கையில்‌ அவருக்கு தீர்க்க 
ஸத்திரம்‌ எனப்பெயர்பெற்ற யாகமொன்று செய்யவேண்டு மென்கிற 
. விருப்ப'முண்டாகியது, அதன்பொருட்டு மனுபுத்திரும்‌ தமது தந்‌ைதைபு 


மான இக்ஷ்வாகு மஹாராதாவினது அ௮னுமதிபெற்று, அதற்குப்‌ புரோஹித 


ராயிருஈது நடப்பிக்குமாறு வவமிஷ்டமுனிவரை முதலில்‌ வேண்டிக்கொண்ட 
னர்‌, அதன்‌ பின்னர்‌ அத்திரி, ௮ங்கிரச, பிருகு மூகலான தபோதனர்களை 
வரிக்கலாயினார்‌. ஏனெனில்‌, முதலில்‌ வஷஹிஷ்டமாமுனிவரை வரித்தபொழுது 
அவர்‌, *தேவேந்இரன்‌ இதற்குழுன்பே தனது வேள்விக்கு வருமாறு என்னை 
வேண்டியிருக்கின்‌ றனன்‌; அதுமுடிந்த பின்னர்‌ நீ யாகம்‌ ஆரம்பிக்கலாம்‌? என 
மொழிந்துசென்றனர்‌. இந்தினது யாகத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தேவலோகம்‌ 
சென்ற வஷிஷ்டர்‌ திரும்பி வருமளவும்‌ பொறுத்திருக்க மனமிலராஇ நிமிசக்கர 
வர்த்தி மற்றவேதியர்களை வரவழைத்து இமயமலைச்‌ சாரலில்‌ தமது நகரத்திற்‌ 
கருகே கெளதம மூனிவசைக்கொண்டு வேள்விபுரியலாயினார்‌. அவர்‌ அகன்‌ 
பொருட்டு ஐயாயிரமாண்டு திக்ககொண்டு அளவற்ற பொருள்‌ செலவு 
செய்து வெகுசிறப்புடனே தீர்க்கஸதஇரம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌. 

இஃது இஙகனமாக, ௮மரருலகஞ்சென்ற அருந்ததபதி விண்ணவர்‌ தலைவ 
ன அவேள்விமுற்அப்பெற்றவுடனே, தம்மரசனான நிமிசக்கரவர்த்‌ திக்குயாகஞ்‌ 
செய்வித்தற்‌ பொருட்டு அவரிடம்‌ விரைந்து வந்தனர்‌. வர்தவிடத்தில்‌ தமக்‌ 
குப்‌ பிரதியாகக்‌ கெள கமமுனிவர்‌ வேள்வியை நடத்துவதாக வுணர்ந்‌ அ பிரம்ம 
புத்தெரான வஹிஷ்டர்‌ மிகக்கோபங்கொண்டவ ராயினார்‌. ஆயினும்‌ அக்குரி 
சிலைக்‌ காணவேண்டுமெனக்‌ கருதி அவரது அ. ரண்மனைவாயிலிற்‌ சென்று ஒரு 
மூகூர்த்தகாலம்‌ காத்திருந்தனர்‌. அப்பொழுது அவ்வரசர்‌ இளைப்பினால்‌ 
அயர்க்அு நித்திரை செய்துசொண்டிருக்தனர்‌. ௮துகண்டு வஷிஷ்டர்‌, வேக்‌ 
தன்‌ உடனே தம்மைவந்து எதிர்கொள்ளாது காக்கவைச்திருக்கின்றன 
னெனக்‌ கோபமதிகரித்தவராகி, (௮. ரசனே! நீயென்னை யவமதித்து வேறொரு 
முனிவரை வரித்து வேள்வியை நடத்துகின்றமையின்‌, உனஅ உயிர்‌ உடலை 
விட்டுப்‌ பிரியக்கடடவஅ ? எனச்‌ சாபமிட்டனர்‌. 

அதன்பின்னர்‌ நிமிசக்கரவர்த்தி அயிலெழுந்து தமக்கு நோந்த சாபத 
தை யுணர்சந்து அவரும்‌ அதிகமாகச்‌ சிறிச்சினந்து, * யான்‌ உடம்பு தெரியா 
மல்‌ துயிலுமளவில்‌, நீர்‌ சினத்தினால்‌ இந்தைகலங்கி யமதண்டமென மிகக்‌ 
கொடியதான சாபமெனக்குத்‌ தந்‌ தமையின்‌, உமது அற்புதமான உடலும்‌ 
ஜி வனொழிந்ததாகக்‌ கடவ ? எனப்‌ பிரம்ம புத்திரருக்குக்‌ கொடியசாபம்‌ 
கொடுத்தனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ மஹாப்பிரபாவசாலிகளான ௮ந்தணர்பெரு 
மானும்‌ அரசர்பெருமானுமாகிய இருவரும்‌ உள்ளங்கலங்கி ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
சாபமளித்தவளவில்‌, இருவரும்‌ உடலைவிட்டு உயிர்‌ நீங்னெவர்களாயினா' 
எனவருளிச்செப்கனர்‌, 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ அறுபத்து ஏமன்றாவ.தூ ஸர்க்கம்‌ 

முற்றிற்று, 


வவ்விய கவனம அவைது, ்‌ 


அட்ஸ்‌ அடம்‌ 
௮1323 ஆரல்கட்த அக்க “அநத, ணத 


பிரம்மாவஹிஷ்டருக்கு உடம்புண்டாகும்‌ வகைகூறிய.து.௧௯௩. 


அதுபத்தஅுநான்காவதுஷர்க்கம்‌, 


து ்ட வட்ட 4205 21௫ ப ணனகககய்‌ 
- வஹிஷ்டமாமுனிவர்தமக்குச்சரீ ரமுண்டாகுமாறு பிரமதேவனை வேண்ப, 
ந 


அவர்‌ அதற்கு உபாயமுனாதத௮, 


ஸ்ரீராபபிரான்‌ இவ்வாறு மொழிந்தது கேட்டு இளையபெருமாள்‌ மறுபடி 
யும்‌ அஞ்ஜலிஹஸ்‌ தராய்‌ ௮ண்ணனை நோக்க, * ஸ்வாமி! இவ்வண்ணம்‌ அவ்‌ 
வேதியரும்‌ வேந்தனும்‌ உடலொழிந்தவர்களாயின்‌, மறுத்துமெவ்விதமாக 
அவர்கள்‌ சரீரம்பெற்றுப்‌'பெருமையாக வாழ்ந்தனர்‌? இவ்விஷயத்தை அடி. 
யேற்கு விளங்கக்கூற வேண்டுகின்றேன்‌” என விண்ணப்பம்‌ செய்ய, ரகுவீரன்‌ 
விளம்பலாயினா்‌. * அக்ககையைக்கேளப்பா லக்ஷமணா ! மஹாதருமிஷ்டர்க 
ளான வேந்தனும்‌ விப்பிரனுமாகிய இருவரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ சாபமிட்டு உடலைநீத்து வாயுவடிவமாக மாறினரன்றோ? ௮.தன்‌ பின்னர்‌ 
வஹிஷ்டமஹாமுனிவர்‌ தமக்கு வேறொரு சரீரத்தை வேண்டித்‌ தமது பிதா 
வான பிரமதேவரிடஞ்சென்றனர்‌, அவ்விடத்து அவர்‌ வாயுவடிவமாகவே 
நின்று நான்முகனை நமஸ்கரித்து ஈவில்கின்றனர்‌. $ ஹேலோசககாத, ஹே மஹா 
தேவ, ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவினஅ காபிகமலத்தினின்று முூண்டான உத்தமனே ! 
அடியேன்‌ கிமிசக்ரவர்த்தியினது சாபத்தினால்‌ சரீரமில்லாதவனாயினேன்‌. சரி. 
ரத்தை யிழக்தவர்களுக்குப்‌ பெருந்துன்பமுண்டாகுமன்றோ ? சரீரமொழிந்த 
வர்கள்‌ இம்மைமறுமையின்‌ பயன்களைப்பெறுமாறு ஒருநற்செய்கையும்‌ செய்‌ 
வதற்கு உபாயமொன்றுமிலதே. ஆதலின்‌ அடியேனுக்கு வேஜொரு தேகமுண்‌ 
டாகுமாறு அ௮னுக்கிரகிக்கவேண்டுகின்றேன்‌”' எனப்பிரார்த்தித்தனர்‌. 


௮.துகேட்டுக்‌ கமலயோனி கூறுகின்றனர்‌. * வத்ஸ, வஹிஷ்ட ! அங்க 
னமே யாகுக ; இப்பொழுது நீ மித்திராவருணர்களஅ வீரியத்தில்‌ பிரவேூப்‌ 
பையாகில்‌, அதினின்று நீ * அயோனிதனகை உற்பவித்து மஹா தருமிஷ்ட 
னாகி எனக்குப்‌ பிரியனான புத்திரனேயாகுவை £ என அ௮னுக்கிரகித்தனர்‌. 
அதுகேட்டு அம்முனிவர்‌ ௮ப்தயோனியை யபிவா தனஞ்செய்து வலம்வந்து 
விடைபெற்று விரைவாக வருணனது ஆல்யமான ஸழமுத்திர த்திற்கு எழுந்‌ 
தருளினார்‌. அக்காலத்தில்‌ மித்தினென்னும்‌ ஒருதேவன்‌ வருணனுக்கு மித்‌ 
இரனாகி அவனுக்கு இணங்கியவனாகவே ஆங்கு அவ்வுலகத்தைப்‌ பரிபாலித்து 
வந்தனன்‌. 


இஃஅ இங்கனமாக, அத்தருணத்தில்‌ ஊர்வசியென்னும்‌ தெய்வப்பெண்‌ 
தன்தோழிமார்களுடனே கூடிக்‌ கையிற்‌ குடமேந்திக்‌ கடற்கரைக்கு வந்து 
 விளையாடலாயினாள்‌. அற்புகமானஅழகுவாய்ந்த ௮வ்வணங்கினைக்‌ கண்ணுற்ற 








* அயோனிஜன்‌ - ஒருசரீ ரத்தின்‌ வழியாகப்பிறவாது வேறுவிதமாக உற்பவித்த 
வன்‌, ்‌ 


௬. த 


௧௯௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௪-வது ஊக்கம்‌, 


வளவில்‌ * வருணனுக்கு அவள்மீது அதிகமான காதலுண்டாகியது, அதனால்‌ 
அவன்‌அகமகிழ்ச்சிகொண்டு ஊர்வசியின்‌ அருகேசென்று, செர்தாமரையிதழ்‌ 
போன்ற கண்களும்‌ முழுமதிபோன்ற முகமுமமைந்த அவ்வழடியை நோக்கி 
“கண்மணி ! நீ யென்னுடன்‌ புணர்ந்து எனக்குப்பேரின்பம்‌, விளைவிப்பாயாக? 
எனவேண்டினான்‌. அவ்வுரையைச்‌ செவியுற்ற ஊர்வசி வருணனை நோக்கிக்‌ 
கைகூப்பிக்கொண்டு, “ஸ்வாமி! அடி.யாளை முன்னமே மித்திரன்‌ நேராக வரித்‌ 
திருக்கின்றனனே ; இனியான்‌ செய்யத்தகுவதயாது?? எனமொழிக்தனள்‌, 
வருணன்‌ அதுகேட்டு ௮கங்கனது அம்புகளால்‌ அடியுண்டு ஆற்றாதவனாகி 
அவளைநோக்கி, (பெண்மணி! உனக்கு என்னுடன்புணர்ந்து மகிழமனமில்லையா 
யினும்‌, இப்பொழுது யான்‌ உன்மீது காதல்கொண்டது காரணமாக எனது 
வீரியம்‌ ஸ்கலிதமாயினமையின்‌, இஃது வீணாகாவண்ணம்‌ இதனைத்‌ தெய்வத்‌ 
தன்மையடையதான உனது கும்பத்தில்‌ விட்டுயான்‌ எனது காதல்‌ தணிகின்‌ 
றேன்‌? என டல இக்குப்பாலகனான வருணன்‌ இவ்வாற௮ுவேண்டியத 
கேட்டு ஊர்வசி அகமகழ்ந்தவளாகி, * ஸ்வாமி ! அங்ஙனமே யாகுக ; அடியா 
ளது கருத்தெல்லாம்‌ தேவரீரிடமேபுளளஅ ; காதலும்‌ தேவரீடம்‌ அ திசமே, 
சரீரமொன்று மாத்திரமே மித்திரனுக்கு அடிமைப்பட்டுப்‌ பராஇீனமாயிருக்‌ 
கின்றது? என்று கூறினாள்‌. ஊர்வசி யிவ்வாறு விளம்பியது கேட்டு வருணன்‌ 
எரிகின்ற . அக்கினி ஜ்வாலைபோன்றதாய்‌ மி௫வும்‌ பல்‌. மகிமை 
பொருந்திய தனது வீரியத்தை ஊர்வரசியினஅ குடத்தில்‌ டன்‌ போயி 
னான்‌, 

ப்பு குடத்தைக்‌ கையிலேர்தித்‌ சோழிமார்களுடனே ஊர்வசி ர 
விளையாடச்‌ கடலோரஞ்‌ சென்றனள்‌. மித்திரன்‌ அவளை மூசலில்‌ கண்ணுற்று மோ 
இிச்சனன்‌. அத்தருணம்‌ புணரவியலாது அவர்களிருவரும்‌ மனத்தின்‌ கண்ணே காதல்‌ : 
கொண்டிருந்சனர்கள்‌. அசனால்‌ ஸ்கலிதமான மித்திரனது வீரியத்தை ஊர்வ௫ 
தனதுகுடச்தில்‌ ஏற்றுக்கொண்டனள்‌. அசன்‌ பின்னர்‌ வருணன்‌ அவளைச்‌ சண்ணுத்றுக்‌ 
காதல்கொண்டு அவளுடன்‌ இன்பம்‌ கர ஆவல்‌ கொண்டனன்‌. அ௮.தகண்டு ஊர்வ௫ 
தான்‌ முன்னமே மித்திரனுக்கு உடன்பட்டுப்போயின செய்திகூ.றி, அதுகாரணமாக .- 
வெளிப்பட்ட வருணனத வீரியத்தினையும்‌ தன்‌ குடத்திலேயே ஏற்றுக்கொண்டனள்‌, 
தமக்குச்சரீரச்சை வேண்டிப்‌ பிரமதேவரிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்ற வாயுவடிவமான 
வஹிஷ்டர்‌ அத்தருணத்தில்‌ அக்கடற்கரை சேர்ந்து பிரமதேவர்‌ அனுக்சொஹித்‌ வாறே 
ஊர்வசியின.து குடச்இலிருக்ச மித்திரா வருணார்களது வீரியத்திற்‌ புகுந்சனர்‌. ௮ 
னின்று முசலாவது ௮கஸ்‌.இயரும்‌ இரண்டாவது வஸிஷ்டரும்‌ உற்பவிச்சனர்கள்‌. ௮௧ 
ஸ்‌.தியரும்‌ வஹிஷ்டருமாகிய இருவரும்‌ மித்திரா வருணர்களுடைய வீரியத்‌ இனின்று 
தோன்‌ நியவர்க ளாதலின்‌, மைதீராவருணர்‌ எனவும்‌, கும்பத்தினின்று. சோன்‌ றியவ 
ராதலின்‌ கும்பஸம்பவர்‌ எனவும்‌, ஊர்வ௫ காரணமாக உதித்தவர்க ளாதலின்‌ ஊர்வசி 
புத்திரர்‌ எனவும்‌ பெயர்பெற்று விளங்குகின்றனர்‌; ஒசே இடத்தில்‌ தோன்றியவர்க : 
ளாதலின்‌, அவர்கள்‌ ஸோசரரு மாகின்றனர்‌; மானிட சரீ.ரத்தினின்று முற்பவித்த 
வரல்ல.ராதலின்‌, அயோகிஜராகவு மெண்ணப்‌ படுகின்றனர்‌, பிறகு மிச்தரனிடஞ்‌ ம 
சென்ற ஊர்வ௫, அவள்‌ வருணணை விரும்பிய காரணச்தால்‌ அம்மித்திரனால்‌ சபிக்கப்‌ 


பட்டவளாடூப்‌ பூலோகத்தில்‌ புரரவ சக்கரவா்ச்‌இயைச்‌ ட்‌ அவனிடம்‌ ஆயுவென்‌.. ்‌ 
னும்‌ புத இரனைப்‌ த்‌ என்ங து க அத்‌ ட ்‌ 





ஊர்வூசொாபம்பெற்றதும்‌, வஸஹிஷ்டருடம்பு பெற்ற தும்‌. ௧௯௫ 


அதன்‌ பின்னர்‌ அவ்வரம்பைமகள்‌ அவ்விடம்‌ விட்டு மித்திானிடஞ்‌ 
சென்றாள்‌. அ௮அவளைக்கண்டபோது மித்திரன்‌ மிகச்‌ கோபங்கொண்டவனாகி 
அவ்வணங்கை நோக்கி, (பெண்ணே! நீ முதலில்‌ என்னைப்‌ புருஷனாக 
வரித்து அதன்பின்னர்‌ மற்றொருவனை மனத்தில்‌ கணவனாகக்‌ கொண்டமை 
யின்‌, நீ கற்பழிர்கவளாகி எனது கோபத்திற்குப்‌ பாத்திரமாயினை ; நீ செய்த 
இக்குற்றத்தினால்‌ நீ இத்தேவலோகததை விட்டு மனுஷியலோகம்‌ சேர்ந்து 
௮ங்கே சிலகாலம்‌ வஸித்திருப்பாயாக.. ஆங்கு பதன புத்திரனான புரூரவன்‌ 
என்னும்‌ ௮ரசன்‌ காசிராஜனாக விளங்குகின்றனன்‌, அவன்‌ உனக்குப்‌ புருஷ 
னாகுவான்‌. மதிகெட்டமாதே! நீ அவ்வேர்தனிடம்‌ சென்றுவாழ்க ' எனச்‌ 
சபித்தனை்‌, பக 

மித்திரன்‌ கொடுத்த சாபத்தின்‌ கொடுமையால்‌ ஊர்வ௫ பிறகு பூலோ 
கத்தில்‌ புதனது புத்தானான புரூரவசக்கரவர்த்தியினிடம்‌ போய்ச்‌ சோந்த 
னள்‌. அவ்வசசனுக்கு ஊர்வசியினிடம்‌ ஆயுவென்னும்‌ உத்தமகுமாரனொரு 
வன்‌ உற்பவித்தனன்‌, அந்த ஆயுவுக்கு தீ தேவேக்தரனுக்‌ கொப்பான ஆற்ற 
ஓ௮டையவஞாய்‌ ஈகுஷனென்னும்‌ நற்புதல்வன்‌ பிறந்தனன்‌. தேவேர்‌இரன்‌ 
விருத்திராகரனை வதைத்து வருந்தியகாலத்தில்‌ ௮ந்த மஹாஅுபாவனான நகு 
ஷன்‌ இந்தாபதம்‌ பெற்று அகேகமாயிரமாண்டு இந்தூலோகம்‌ ஆண்டான்‌: 
மஹாரூபவதியாகிய தெய்வப்பெண்ணான ஊர்வட இவ்வண்ணம்‌ மித்திரன்‌ 
கொடுத்த சாபத்தின்‌ கொடுமையால்‌ தேவலோகக்தைவிட்டுப்‌ பூலோகஞ்‌ 
சேர்ந்து பலவருஷூகாலம்‌ ௮ங்கேவஸஹித்திருந்‌ ஐ, அச்சாபமொழிந்த பின்னர்‌ 
தேவலோகம்‌ போயப்ச்சேர்ர்தனள்‌்‌ என்றுகூறிஞர்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ அறுபத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்திற்று. 





அறுபத்ைந்தாவது ஊர்க்கம்‌. 
அருர்‌ததீபகி உடம்பு பெற்ற தம்‌, நிமிசச்சரவர்த்தி தேவர்களளித்க வரத்‌ இனால்‌ 
பிராணிகள த சண்ணிமையில்‌ வ௫க்கலான தும்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரைசெய்த .அற்புதமான விருத்தாந்ததி 
தைச்‌ செவியுற்றுச்‌ ஈமித்திராரந்தனன்‌ ஸந்தோஷமடைந்தவரா௫, “ஸ்வாமி! 
கதையைக்‌ கேட்கக்‌ கேட்கப்‌ பேராகந்தமாயிருக்கின்றது. சரீரத்தை நீத்துச்‌ 
சென்ற நிமிசக்கரவர்த்தியும்‌ வஹிஷ்டமாமுனிவரும்‌ மீளவும்‌ எவ்வாறு 
தேகம்‌ பெற்றனரோ, அதனை விளங்கச்‌ கூறவில்லையே? என வினவ, மஹர்‌ நர 
பாவரான வஹிஷ்டருடைய மற்றுமுள்ள ககையை விவரமாகக்‌ கூறலாயினார்‌. 
லக்ஷ்மணா ! சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌: மஹிமைபெற்றவர்களான மித்திராவரு 
ணர்களுடைய வீரியம்‌ ஊர்வ௫ காரணமாக வெளிப்பட்டு அவளது கும்பத்தில்‌ 
புகுந்‌ததல்லவா ? ௮ஃது பரிபூர்ணமாகி அதினின்றும்‌ சோதிமயமாய்‌ இண்டு 
முனிவர்கள்‌ உற்பவித்தனர்கள்‌ ; முதலில்‌ அதினின்றும்‌ அகஸ்தியர்‌ தோன்றி 


௧௯௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௫-வது ஸர்க்கம்‌. 


னார்‌. தோன்றினவளவிலே அம்முனிவர்‌ மித்திரனை நோக்க, (யான்‌ உனது 
புத்திரனல்லன்‌? எனப்புகன்று புறப்பட்டுபோயினார்‌, அந்தக்கும்பத்தில்‌ 
முதலிலே மித்திரனது வ அ தன்மேல்‌ வருணனது வீரியமும்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டனவன்றோ ? அகஸ்தியர்‌ வருணனது வீரியத்தினின்றுமே தோன்‌ 
இன ராதலின்‌ அவர்‌ அங்கனமுமாக்கலாயிற்று, அதன்பின்னர்‌ சிலகாலஞ்‌ 
சென்று அந்த மித்திராவருணர்களது வீரியத்தினால்‌. இக்ஷ£வாகுகுலத்‌ 
திற்கு முக்கிய புரோஹிதரான வஹிஷ்டமாமுனிவர்‌ உற்பவித்தனர்‌. மிகப்‌ 
பரிசுத்தரான அம்முனிவர்‌ பிறந்தமாத்திரத்திலே இக்வாகுமஹாராஜா ௮வ 
ரிடஞ்சென்று அவ்வர்தணர்பெருமானைக்‌ தங்குலத்திற்குப்‌ புரோஹிதரா 
யிருக்குமாறு வேண்டிக்கொண்டனர்‌, ட்‌ 

தம்பி, லக்ஷ்மணா! வஷிஷ்‌டமாமுனிவர்‌ அபூர்வமான புதியசரீரம்‌ பெற்ற 
வரலா கூறினேன்‌. இனி கிமியின்‌ கதை கூறுஇன்றேன்‌ கேள்‌ : அவ்வேந்த 
னத உடலினின்றும்‌ உயிர்பிரிர்து போயினமைசண்டு அங்கிருக்க முனிவர்கள்‌ 
பிரகருதிகளுடனே கூடி அவ்வுடலப்‌ புஷ்பசக்தனாதிகளாலும்‌ ஆடையாப.ர 
ணங்களாலும்‌ அலங்கரித்து, ௮ஃது. அழியாதவண்ணம்‌ சகந்தமிட்டுத்‌ தைல 
கடாஹத்தில்‌ வைத்துப்‌ பரிபாலித்தனர்‌; பிறகு அவவேர்தன்‌ அவக்கிய வேள்‌ 
வியைக்‌ குறைவற கிறைவேற்றி அவனது. யாகதீகைஷையையும்‌ பூர்த்தி செய்‌ 
தார்கள்‌. அப்பால்‌ பிருகுமகரிஷி அம்மன்னவனது ஆவியைகேரக்கி, * ராஜ 
னே ! யான்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ அகமகழ்ந்தவனாயினேன்‌; உன்‌ உயிர்‌ உடலோடு 
கூடுமாறு அனணுக்கிரகிக்கின்றேன்‌ ? என்று கூறினார்‌. வானவர்களும்‌ கிமிசக்‌ 
கரவர்த்தி செய்த யாகத்தினால்‌ அவனிடத்தில்‌ சாலவும்‌ உவப்பெய்தியவர்க 
ளாகி அ௮வ்விறையை நோக்கி, “அரசர்பெருமானே ! உன்‌ விஷயத்தில்‌ 
யாங்கள்‌ மிகவும்‌ களிப்புற்றவர்களானோம்‌; உனக்கு விருப்பமான வரத்தை 
வேண்டுக: உனது ஜீவன்‌ எவ்விடத்துக்‌ குடிபுகுந்திருக்கவேண்டுமென நீ 
கருதுகன்றனை £? என வினாவினார்கள்‌, விண்ணவர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ வின 
வலியது கேட்டு வேர்தன்‌ வானத்தவர்களை நோக்கி, *தேவர்காள்‌ ! இனி 
அடியேனுக்குத்‌ தேகம்‌ வேண்டுவதஇின்று, பிராணிகளுடைய நகேத்‌திரங்களில்‌ 
வ௫த்திருக்க வரம்வேண்டுகின்றேன்‌? என்று கூறினான்‌. அதுகேட்டு அம 
ரர்கள்‌ *அ௮ங்கனமே யாகுக; நீ வாயுவடிவமாகவே யிருந்து எல்லாப்‌ பூதங்‌ 
களுடைய நேத்திரங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கடவை. ஹே பார்தீதிவ 1 அங்கு 
னம்‌ சமீரணவடி வமாகச்‌ சஞ்சரிக்கையில்‌, எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌ இளைப்பாறு 
கற்‌ பொருட்டாக அடிக்கடி கண்களை *' இமைகொட்டுவார்கள்‌” என . 
வுரைத்துத்‌ தம்மிடஞ்‌ சென்றனர்‌, 

" இஃதிங்கனமாக, நிமியினது உடலைப்‌ பாதுகாத்து வந்த முனிவர்கள்‌, 
அக்தச்‌ சரீரத்தை யெடுத்து வந்து ,அவனுக்குப்‌ _ புத்தானுண்டாவதன்‌ 
பொருட்டு மந்திரங்களோதி ஓமஞ்செய்து அவ்வுடலை யரணிகொண்டு கடைய 
லாயினார்‌. அவ்வாறு கடையுமளவில்‌ அதினின்று மொரு மஹாபுருஷர்‌ 





* நிமியினால்‌ உண்டானமை ட இமைகொட்டுதலுக்கு ட்ப பலி 
பட்டவன்‌ 


யயாதிசரித்திரம்‌ கூறத்தொடங்கியது. ௧௯௭ 


உற்பவித்தனர்‌. மதனம்‌ (கடைதல்‌) செய்து உண்டானமையின்‌ மிதியென 
வும்‌, ஜனித்‌ ததனால்‌ ஐஈகரெனவும்‌, விதேஹனால்‌ (உடலில்லா தவனால்‌) உண்டா 
னமையின்‌ விதேஹரெனவும்‌ அவருக்குப்‌ பெயர்கள்‌ பிர ஹித்தமாயின. அவர்‌ 
மஹாபுண்யாத்துமாவாகி என்றும்‌ -யாகஞ்‌ செய்வதிலேயே கருத்துடைய 
வராயினார்‌, இந்த விதேஹராதனே ஜாககுலத்‌ கலைவசான முதலரசர்‌. இவ 
ராலேதான்‌ அர்நாட்டிற்கே மிதலையெனப்‌ பெயர்‌ பிரஹித்கமாகியது. இக்த 
மிதியின்‌ குலத்தில்‌ தோன்றியவராதலின்‌ ஜககமஹாராஜருக்கு மைஇலசென. 
வும்‌ காமதேயமாகியது ? என வருளிச்செய்தார்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ அறுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
மூற்றித்று, 
அறுபத்தாழமுவது ஹர்க்கம்‌, 


உணவுத்‌ “டு கனததலுகவா வ வ வய 


௫ 


பொறுமையின்‌ பெருமை விளங்குமாறு ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
- இளையபெருமாளுக்கு யயாதி சரித்திரம்‌ சொல்ல,ச்சொடங்‌இ, 
யயாதிக்குச்‌ சாபம்வந்த வரலாறு கூறியது. 
ஸ்ரீராமபத்தரன்‌ இவ்வாறு புகன்றதுகேட்டு இளையபெருமாள்‌ அவரை 
நோக்கி, *ஸ்வாமி! விதேஹசாஜாவினதுபூர்வசரித்திரம்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியமா 





னது; வஹிஷ்டர்‌ கிமியென்‌னு மிருவருடைய வரலாறும்‌ மிக வியக்கத்தக்கதே. 
ஆயினும்‌ இதிலொன்று கேட்க விரும்புகின்றேன்‌ : நிமிசக்கரவர்த்தி மஹா 
சூரரான ௯ஷஉத்திரியான்றோ ? ௮.த.னுடனே முக்கியமாக யாக தகைகொண்ட 
வர்‌; அங்கனமாக, தமத குலகுருவான மஹாஅுபாவ.ராகிய வஹிஷ்டமாமுனி 
வரிடத்தில்‌ பொதுமை கொள்ளாமற்‌ சீற்றங்கொண்டது யாதுகாரணம்‌?” என 
வினவ, எல்லாநால்களும்‌ கற்றுக்‌ கரைகண்டவ. ரான ளெளமித்திரியை நோக்கி 
ஸ்ரீராகவன்‌ மறுமொழி யருளிச்செய்யலாயினார்‌. 
ன்‌ 
யயாதி சரித்திரம்‌. 





 ல்தமணா ! கேள்‌ அதன்வரலாற்றை : ஆ௲மையென்பது யாவருக்கும்‌ 
கை கூடுமோ? கோபத்தையடக்குவ தருமை, ஸத்துவசருணமேமேலிட்டவராகிய 
யயாதிமஹாராதா பொறுத்தவாறு மற்றெவரும்‌ பொருர்‌. * அவருடைய 
கதையைக்‌ கூறுகின்றேன்‌, அவதானத்துடனே கேள்‌ : முற்சொன்ன ஈகுஷ 
மஹாராஜாவின்‌ புத்திரர்‌ யயா தியென்பவ சொருவரிருந்தார்‌. அவர்க்கு மஹா 








ப்ப மாமரம்‌ யாெனவினாவினவ ஜொருவனுக்குப்‌ பலாமரமின்னசெனப்‌ புகலு 
மாறுபோல்‌, நிமிசச்கரவர்த்தி யேன்‌ பொறைகொண்டிலபென வினாவிய ஸளெளமித்தி 
ரிக்கு ஸ்ரீராமன்‌ யயாதசறித்திரம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கியது பொருந்துமோ வெனில்‌, 
பொருந்தும்‌. பிறரிடமுள்ள தோஷங்களைச்‌ சிக்திப்பது கூடாதெனகச்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி அதை யவ்வளவோடு நிறுத்தி, பொறுமையென்னும்‌ நற்குணத்தின்‌ பெரு 
மையையும்‌, அருமையையும்‌ அருளிச்செய்யலாயின பென்வறிக, 


த௲௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ த்‌ ராமாயணம்‌ ௬௬- “வது ஸர்க்கம்‌. 


ர ப இரண்டு பணை வித வாய்த்தனர்‌, அவர்களுள்‌ ஒரு த்தி ௮௪.ர 
ராஜனான விருஷபர்வாவினஅ மகள்‌, சர்மிஷ்டையெனப்‌ பெயர்‌ பூண்டவள்‌ ; ச 
மற்றொருத்தி ஈக்கராசாரியருடைய புதல்வி, தேவயானி யென்பவள்‌. இவ 
ளிடத்தில்‌ ௮சசனுக்கு அவ்வளவாகப்‌ பிரீதி யதிகமில்லை, அம்மன்னனுக்கு 
அம்மனைவிக எிருவரிடத்திலும்‌ அற்புதமான வடி வழகுள்ளவர்களாய்‌ இரண்டு 
குமாரர்கள்‌ பிறந்தனர்‌: சாமிஷ்டையின்‌ புத்தீரன்‌ பூரூ என்பவன்‌ ; தேவயானி 
யின்‌ மகன்‌ யஅவென்பவன்‌, இவர்களில்‌ பூரு சிறக்த சற்குணமுள்ளவனா 
_ யிருர்தமையாலும்‌, அவனது தாயினிடமுள்ள அன்பின்‌ மிகுதியாலும்‌, 
இளையாள்மகனான அவனை யரசன்‌ அதிகமாகப்‌ பாராட்டிவரலாயினான்‌, அத 
னைப்‌ பார்க்கப்‌ பொருது யதுவானவன்‌ விசன மதிகரிக்தவனாகித்‌ தன்மாதா 
வினிடஞ்சென்று, “அம்மா ! தந்தையானவர்‌ என்னை அகா தரணைசெய்து இளை 
யாள்‌ மகனை மேலாகக்‌ சொண்டாடுகின்றனரே ! உயர்குலத்தவரான சுக்கிரா 
சாரியாது வயிற்றிற்பிறக்த நீ பொறுத்கற்கரியகான இவ்வகை அவமானத்தை 
யெல்வாறு சகித்துக்கொண்டிருக்கின்றனை ? காம்‌ இருவரும்‌ ஒன்றுகூடி. இப்‌ 
பொழுதே தீக்குளித்து உயிரை விடுவோம்‌ ; அரசன்‌ ௮சுரராஜன்மகளுடனே 
மகிழ்ந்‌ அ வாம்க. இவ்வவமானத்தை யிவ்வண்ணமே பொறுத்துக்கொண்டு 
வாழவேண்டுமென உனக்கு விருப்பமாயின்‌, எனக்கு விடைகொடு? நீ 
பொறுத்துப்பிழைத்திரு : கான்‌ பொறுத்திரேன்‌; உடனே ட்‌. 
விடுகின்றேன்‌; இஃது உண்மை! என உரைசெய்தனன்‌. இவ்விதமாகப்‌ புத்தி 
.. ரன்‌ மிகப்பரிதபித்‌ தப்‌ புலம்பியவாறே புகன்றதுகேட்டுத்‌ தேவயானி. மிக்க 
- இனங்கொண்டவளாகித்தந்ைைதயைமன த்‌ இல்கினை த கனள்‌. தன்செல்வப்பு கல்வி 
சோகமும்‌ சினமுங்கொண்டு வருர்‌ அவதுணர்ந்து சுக்கிராசாரியர்‌ ௮.ப்பொழு 
தே அம்மகளிருக்குமிடத்திற்கு விரைச்துசென்றனர்‌. அத்தருணத்தில்‌ அப்‌ 
பெண்‌ மனகிலைமாறி மிகத்துன்புற்றிருப்பதுகண்டு : குழந்தாய்‌, நீ இங்கனம்‌ 
சந்தைகலங்கிச்‌ சந்தோஷமின்றிச்‌ சோகமாற்றிருப்பது யாதுகாரணம்‌ ?' என 
வினாவினா, எத்தனை தரம்‌ வேண்டிவினவியும்‌ மறுமொழி கூருதிருக்து இறுதி 
யில்‌ ௮ம்மகள்‌ மிகமுனிரஈ்து, கண்ணீர்‌ தாரைதாரையாய்ப்‌ பெருகக்‌ தட்டித்‌ 
தடுமாறிய சொற்களுடனே, * அண்ணா ! யான்விவ த்தையாயினும்‌ அருந்தி 
யுயிர்விடுகின்றேன்‌; அல்லது தீக்குளிக்கின்றேன்‌ ; தண்ணீரில்‌ வீழ்ச்தாயினும்‌ 
பிராணனைப்போக்குகின்றேன்‌ ; ௮ங்ஙகனமன்றி ஒருகிமிஷமேனுமினி யுயிரை 
வைத்திருக்க விரும்பேன்‌, யான்‌ இவ்விதமான அவமானமடைந்து துக்க சதை 
யனுபவித்துக்கொண்டிருக்க, நீர்‌ இதனையுணராது உமதுகாரியத்தி லிருக்‌ 
இன்‌ மீர்‌, விருக்ஷத்தினிடமுள்ள அ௮லக்ஷிய த்திலைன்‌ றோ, ஒருவன்‌ அ தனிட. 
முள்ள இலை தழைழுதலியவற்றை யழிக்கப்புகுவது 2 அ௮ங்கனமே இந்த 
ராஜரிஷி உம்மிடமுள்ள அலக்ஷியதீதினால்‌ உம்மை அவமஇத்தற்பொருட்டு, 
என்னை மேலாகமதியாது இவ்வண்ணம்‌ அவமானப்‌  படுத்துகின்றனன்‌.? 
எனப்புகன்றனள்‌. புத்திரி யிவ்வாறு வருத்தமுற்று விளம்பியதுகேட்டு 
அசுரகுருவான பார்க்கவர்‌ மிக்க சீற்றற்கொண்டவராகி ஈஹுஷன்மகனான. 


யயா தியைநோக்கி, ம அரே நஹ ஈஷபுத்திரா ! நீ அர்ப்புத்தியுடையோனாக ம்‌ 


யயாதி தேவயானியை மணம்புரிந்த வாலாறு. ௧௯௯ 


என்னை யவமதிக்கின்றமையின்‌, நீ உடனே உடம்புதளர்ந்து மூப்புமேலிட்டு 
மனம்‌ வருந்துக ' எனச்சபித்து, தம்புத்திரியைச்‌ சோகந்தணியச்‌ சமாதா 
னப்படுத்தித்‌ தம்மிடத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. அதா தெரிந்து வேந்தன்‌ 
அவரிடஞ்‌ சென்று வணங்கி வேண்டிக்கொள்ள, அவர்‌, யானிட்டசாபம்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ மாறுது; எவனேனுமொருவன்‌ உனஅ மூப்பை மாற்றிக்‌ 
கொள்ள உடன்‌ படுவானாயின்‌, உனது மூப்பை அவனுக்குக்‌ கொடுத்து அவ 
“னது வயதை நீ பெற்று, உனக்கு பண்ட்‌ இன்பங்களை நுகரலாம்‌ என 
வரமீந்தனர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ௮றுபத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ 
த்‌ நிற்று. 
பாரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ சோல்லியிராத விஷயம்‌. 
பிராம்மண க்ஷத்திரிய வைகிய ரூத்தரர்‌ என்னும்‌ நான்கு வருண த்தவரில்‌ 
மேற்குலத்திற்‌ பிறந்த புருஷா தாழ்ந்த குலத்தில்‌ பிறக்க பெண்ணை விவா 
ஹம்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌; தாழ்ந்த குலத்தவர்‌ மேற்குலத்துஸ்‌ இரீயைக்‌ கலி 
யாணம்‌ செய்து கொள்ளலாகாதென்று சாஸ்திரமிருக்க, ௯த்திரியனான 
_ யயாதி பிராம்மணரான சுக்கிராசாரியர்‌ மகளை மணந்து கொண்டது எங்கன 
மெனில்‌, கேளுங்கள்‌: 
அசு.ரராஜனாகிய விருஷூபர்வாவின்‌ மகளான ட்‌ யானவள்‌ ஒரு 
கால்‌ தன்‌ தோமிமார்களுடனும்‌ குருபுத்திரியான தேவயானியுடனும்‌ உத்தி 
யானவனத்திற்‌ சென்று பொழில்விளையாட்டு விளையாடினாள்‌. அக்காலையில்‌ 
அவர்கள்‌ ஆடைகளைக்களைந்து கரைமீது வைத்து இங்குள்ள தாமரைத்தடா 
கத்தில்‌ ஜலக்கிரீடை செய்யலாயினார்‌. அத்தருணத்தில்‌ பரமசிவன்‌ பார்வதி 
தேவியுடனே விருஷபாரூடராய்‌ அவ்விடத்து அகாயமார்க்கமாய்‌ எழுந்தருள, 
௮. வரைக்கண்டு அக்கன்னியர்கள்‌ வெட்கி உடனே கரைமீதேறி ஆடைகளை 
யணிந்து கொண்டனர்‌. சர்மிஷ்டை அவசரத்தில்‌ அறியாமல்‌ தனதென 
வெண்ணித்‌ தேவயானியின்‌ புடவையை யெடுத்து உடுத்‌தக்கொண்டனள்‌, 
௮.துகண்டு சுக்சராசாரியாமகள்‌ மிகமுனிந்து, சாம்பிரம்மகுலமென்றும்‌ முக்‌ 
கியமாகக்‌ குருபுத்திரியென்று முணராது கமது வேலைக்காரியான இவள்‌, 
யாகத்தில்‌ ஹோமஞ்செய்வதற்காக வைத்த பொருளை ஒருநாய்‌ வகு கவ்வு 
வதுபோல, எடுத்துத்‌ தரித்தக்கொண்டனளே ! இதென்ன ௮க்கரம மென்‌ 
றனள்‌. அதுகேட்டுச்‌ சர்மிஷ்டை ௪றிச்‌ சனந்து பல்லைக்கடி த்‌. துக்கொண்டு 
தேவயானியை நோக்௫, “அடி, பேதாய்‌ | நீ உனது நிலையை ௨உ.ணராஅ ஏனிங்‌ 
ஈனம்‌ பிதற்றுகின்‌ றனை ம காலையிலெழுக்‌ தவுடனே காக்கைகள்‌ போல்‌ ஏங்கள்‌ 
வீட்டிற்கு ஓடிவந்து பிச்சையெடுத்தாலன்றி உங்களுக்குப்‌ பிழைப்பவேது 
ண்டோ ?? என்றிப்படிப்‌ பலவிதமா யிகழ்ர்‌துபேசி ஆடையின்‌ றியே ௮வளை 
ஆங்குள்ள ஒருகணெத்நில்‌ தள்ளிவிட்டு வீட்டுக்குப்போய்விட்டனள்‌: 
- இஃது இங்கனமாக, தற்செயலாய்‌ யயாதமஹாராஜன்‌ வேட்டையாடிக்‌ 


. கொண்டு, அத்தருணம்‌ அங்குவந்து நீர்வேட்கைகொண்டு தண்ணீருக்காகத்‌ 


௨௦௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௬-வது ஊர்க்கம்‌. 


தெவயானி வீழ்ந்திருந்த இணெற்றை யெட்டிப்பார்த்தனன்‌. அவ்வாவியில்‌ ௮வ 
வணங்கேக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கருணைகூர்ந்து அவளுக்கு ௮ரையி லாடையில்லா 
- மைகண்டு தன்மேலுத்தரீயத்தைக்கொடுத்து அணிந்து கொள்ளச்செய்து ௮வ 
ளைக்‌ கையைப்பிடித்துத்‌ தூக்கிக்‌ கரைமேலேற்றிவிட்௨னன்‌. கரையேறிய 
பிறகு தேவயானி யயாதியைப்பார்த்‌ து, * மஹாபிரபு ! இப்பொழுது நீர்‌ என்‌ 
கையைப்பிடி தீததனால்‌ இனியான்‌ மற்றொருவருக்கு மனையாளாக மனங்கொள் 
ளேன்‌. கிணற்றில்‌ வீழ்ந்திருக்கு மடியாளை த்‌ தேவரீர்‌ இப்பொழுது இங்குவ 
ந்து கண்டு கைதூக்கி விடும்படியானத தெய்வச்செயலேயன்றி மானிடசாலா 
கிய காரியமன்றே, ஆதலின்‌ தெய்வமே தேவரீரை யெனக்குக்‌ கணவஞகக்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுத்தது போலும்‌, அன்றியும்‌ எனக்குப்‌ பிராம்மணன்‌ பர்‌ 
தீதாவாகக்‌ கூடாதென்று ஒருசாபமும்‌ உண்டாயிருக்கின்றது. ௮ஃதென்ன 
வெனில்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌ : - 

பிரஹஸ்பதியின்‌ குமாரனான கசனென்பவன்‌ எனது தர்தையினிடம்‌ 
மிருதஸஞ்சீவினியென்னு மொரு அருமையான வித்தையை ௮ப்பியஹித்‌ 
அக்கொண்டனன்‌. அப்பொழுது யான்‌ அவனை எனக்குப்‌, பர்த்தாவாகும்‌ 
படி. வேண்டினேன்‌ ; குருபுத்திரியாகலின்‌ உன்னை யான்‌ கலியாணஞ்செய்து 
கொள்ளலாகாதென அவன்‌ மறுத்தனன்‌. அதுகண்டு நான்‌ கோபித்து என்‌ 
தற்தைகற்பித்தவித்தை உனக்குப்‌ பயன்படாமற்‌ போகக்கடவதென அவனைச்‌ 
சபித்தேன்‌. அதற்குப்‌ பிரதியவன்‌, எனக்குப்‌ பிராம்மணன்‌ பர்த்தாவாகாமற்‌ 
போகக்கடவதெனச்‌ சபித்தனன்‌. அதனால்‌ சேவரீரே அடியாளுக்கு ஏற்ற 
கணவனாகுகவென வேண்டினாள்‌. அதுகேட்டு யயாதி ௮ந்த விவாஹம்‌ சாஸ்‌ 
திரவிருத்தமானத பற்றித்‌ தனக்கு ௮ஸம்மதமேயர்யினும்‌, இஃது ஒருதெய்‌ 
வச்செயலென்று உணர்ந்து, அவள மனம்‌ தன்னிடமே அதிகமாகப்பற்றி 
யிருப்பதையும்‌ அறிந்து அவளது வேண்டுகோளுக்கு உடன்பட்டு விடை 
'பெற்றுக்கொண்டு போயினான்‌. 

அதன்‌ பிறகு தேவயானி கோவென்று கதறிக்கொண்டு பிதாவினிடம்‌ 
போய்ச்‌ சர்மிஷ்டை சொன்னவை செய்தவையாவும்‌ விளங்கக்‌ கூறி அவருக்‌ 
குக்‌ கோபமுண்டாகுமாறு செய்தனள்‌. அத கேட்டுச்‌ சுக்கிராசாரியர்‌ சற்‌ 
றங்கொண்டு தமது புரோஹிதததொழிலை வெறுத்துக்‌ தன்புத்திரியுடனே 
பட்டணத்தைவிட்டு வெளியேபோய்விடப்‌ புறப்பட்டனர்‌. அசுரகுருவான 
சுக்கிராசாரியர்‌ ௮சு ராஜனிடம்‌ விரோதப்பட்டது கண்டு தேவர்கள்‌ அவ 
ரைச்‌ சந்தோஷப்படுத்தித்‌ தம்மிடம்‌ அழைத்துக்கொள்ளக்‌ கருதினர்கள்‌. 
௮ தூகண்டு விருஷபர்வா மிகவுமஞ்சி உடனே ஓடிச்‌ சுக்கிராசாரியர்‌ இருவடி 
களில்‌ வீழ்ச்து வணங்கித்‌ தன்பிழையைப்‌ பொறுத்தருளுமாறு வேண்டினான்‌, 
சிரொழுகு சான்றோர்‌ சினம்‌ விற்பிடி.த்து நீர்கிழிய வெய்தவடுப்போல மாறு 
மாதலின்‌, ௮௪ரகுரு அக்கணமே கோபந்தணிக் அ, “வத்ஸ ! என்னாலாவதொ 
ன்றுமிலது ; யான்‌ உனது (வேண்டுகோளுக்கு உடன்பட்டேன்‌. ஆயினும்‌ 
யான்‌ எனது மகளை விட்டுவிட என்னாலாவதன்று ; ஆதலால்‌ நீ ௮வளது 
மஷனோதத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்க? என்றனர்‌, ௮ங்கனமே யாகுகவென்று ௮௬ர 


இப்‌? 
உத காகாணாடம்‌. 


2597. வேதியன்‌ மகன்‌ இறந்ததும்‌ அவ்வேதிவன3/ரணமவாவாவிலில்வக்‌ இபுலம் பிக்கும்‌. சக்க ௮ 247. 
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யயாதிமஹா ராஜன்‌ தனக்குவ,க்தஞுப்பை மாற்றியது. ௨௦௧ 


ராஜன்‌ அதற்கு உடன்பட்டனன்‌. அதுகேட்டுத்‌ தேவயானி, எவ்விடத்‌ 
தில்‌ என்னை எனது தந்‌ைத கன்னிகாதானம்‌ செய்து கொடுக்கின்றனரோ, 
அவ்விடத்துச்‌ சர்மிஷ்டை தன்‌ தோழிமார்களுடனே வந்த எனக்கு என்‌ 
றைக்கும்‌ வெள்ளாட்டி வேலைசெய்து கொண்டிருத்தல்‌ வேண்டுமென விரும்‌ 
-பினாள்‌. வேறு விதியின்‌ றிக்‌ காரியகெளாவத்தை நோக்கிச்‌ சர்மிஷ்டை அங்க 
னமே செய்துவர உடன்பட்டனள்‌. பிறகு சுக்கிராசாரியார்‌ தேவயானியை 
யயாதி மஹாராஜாவுக்கு விவாஹம்‌ செய்துகொடுக்க, அவள்‌ சர்மிஷ்டை முத 
லான வேலைக்காரிகளுடனே யயாதியினிட.ம்‌ போய்‌ வாழ்ந்திருந்தனள்‌. 
இவ்வாறிருக்கையில்‌ ஒருகால்‌ சர்மிஷ்டை புத்திரனைப்பெறவிரும்பி 
ரிஅகாலத்தில்‌ யயாதி மஹாராஜாவினிடம்‌ மோஹங்கொண்டு தன்னை 
மணந்துகொள்ளுமாறு வேண்டினாள்‌. அங்கனமே அவ்வரசன்‌ அதற்கு 
உடன்பட்டதனால்‌, அவனுக்குச்‌ சர்மிஷ்டையினிடத்தில்‌ புத்தர்‌ பிறந்தனர்‌. 
அதுகண்டு தேவயானி கோபித்து, கணவன்‌ தன்‌ காலைப்‌ பிடி.தீதுக்கொண்டு 
பலவாறு வேண்டியும்‌ கேளாமல்‌, தன்‌ தர்தையினி.ஞ்‌ சென்று முறையிட்டுக்‌ 
கொண்டனள்‌. அதனால்‌ ௮சுரகுரு கோபமதிகரித்து அவனுக்கு அப்‌ 
பொழுதே மூப்பு மேலிட்டு மெய்தளாச்சி யடையச்‌ சபித்தனா,- என்பது 
ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள கதை. 
அறுபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌. 
(பல்ல ணு. ஆ. கனாகால 


யயாதிமஹாசாஜா தன்னைச்‌ சபித்த சுக்கிராசாரியர்‌ மீது சனமுருது 
பொறுத்ததும்‌, அந்தச்‌ சாபத்தினால்‌ தனக்கு வர்ச மூப்பைத்‌ 
தன்மகனான பூருவுக்குக்‌ கொடுத்து அவனது வயதைச்‌ தான்பெற்றுப்‌ 
பலசால மின்புற்றிருந்து மறுத்தும்‌ 
தனது ஜனாயைச்‌ தான்‌ பெற்றுக்கொண்ட தும்‌ கூறியது, 





அந்தணர்‌ பெருமானான ௮ச௪ரகுருவானவர்‌ தேவயானியினது அயரத்‌ 
தைத்‌ தணிக்குமாறு இவ்வாறு சபித்தவள விலே யயாதி மகாராஜன்‌ தனது 
யெளவனமொதிந்து மூப்பை மேற்கொண்டவனாயினான்‌. தனக்கு மூப்பு 
மேலிட்டதுகண்டு அவ்வேர்தன்‌, சுக்கிராசாரியர்‌ சீறிச்சபித்த சாபத்தை 
யுணர்ந்து மிகவருத்தமுற்றவனாகி, தன்புத்திரனான (ப துவையழைத்து, “மக 
னே! குழந்தாய்‌, நீ ஸகலதருமங்களு முணாந்தவனன்னோ? ஆதலின்‌, உன்னை 
யான்‌ ஒன்றுவேண்டுகின்‌ றேன்‌ ; எனக்குச்‌ சிற்றின்பங்களில்‌ ஆசை யின்னு 
மொழிந்திலத ; ௮ஃதொழிவதற்கு முன்னமே அதனை யனுபவித்தற்குப்‌ 
பெருந்தடையாக என்சரீரத்தில்‌ ஜரைவந்து புகுந்தது. இந்தவார்த்தகத்தை நீ 
யேற்றுக்கொண்டு உனது யெளவனத்தை யெனக்குக்கொடுப்பாயாகில்‌, யான்‌ 
இன்னும்சிலகரலம்‌ வேண்டுமளவு காமபோகங்களை யனுபவித்துத்‌ இருப்தி 
யடைந்து அதன்பிறகு உனஅபருவத்தை உனக்களித்து எனதுமப்பை 
பான்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுஇின்றேன்‌ ! எனவேண்டினான்‌, யயாதி இங்கனம்‌ 
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௨௦௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௭-வது ஊர்க்கம்‌. 
உரைத்ததைக்கேட்டு யதுவானவன்‌, “நீர்‌ ௮ன்பு பாராட்டிக்கொண்டாட உமக்‌ 
சூப்‌ பிரியனான புத்தன்‌ பூரு இருக்கின்றன. ; .௮வன்‌ உமது கிழத. 
தனத்தைக்‌ கைக்கொள்ளலாகாதோ ? நீர்‌ என்னை ஏற்றமாகக்‌ கொண்டாடா 
திருப்பது மன்றி அருகிலும்‌ வரலாகாதென்று அவமதத்திருக்கின்‌ தீரே; 


அப்படி. உமக்கு வேண்டாப்பிள்ளையான யான்‌ இந்தப்‌ படப்‌ பெறு 





தற்கு மாத்திரம்‌ வேண்டுமோ ? உம்மோடுகூடவே உண்டுடுத்துக்‌ களிப்புற்‌ 
றிருக்கின்ற குமாரனே இதனைக்‌ கைக்கொள்ளட்டும்‌? எனக்‌ கூறினான்‌. புத்‌ 
இரனான யது இவ்வண்ணம்‌ புகன்றதுகேட்டு யயாதி பூரூவைவரவழைத்து 
ஹே மஹாபாஹோ! 8 எனது ஜரையைக்‌ கைக்கொண்டு உனது. யெள 
- வனத்தை மெனக்குத்தருக? என வேண்டினான்‌. பிதா இவ்வண்ணம்‌ ஆசை 
யுடனே கேட்டதுகண்டு பூரூவானவன்‌ அஞ்சலிஹஸ்‌ தாய்‌, * அடியேன்‌ தன்‌ ': 
னியனாயினேன்‌ ; அுக்கிரசிக்கப்‌ பெற்றவனாயினேன்‌ ; தேவர்‌ ர நியமனப்‌ 
படி நடக்கச்சித்தமாயிருக்கின்றேன்‌' என மறுமொழி கூறினான்‌. 
இவ்வாறு பூரு புசன்றவார்த்தையைக்கேட்டு யயாதி அதிகமான ஆந்த | 
மடைந்தவனாகித்‌ தனத லாத்தின்மசமையினால்‌ தன்னிடமுள்ள மூப்பு மகனிட 
மொட்டுமாறு செய்து ௮ம்மகனது பருவத்தைக்‌ தான்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாயி 
னான்‌. இவ்விதமாக யெனவனம்பெற்ற யயாதி ஆயிரக்கணக்காக யாகங்கள்‌ 
செய்து அநேகமானஇன் பங்களு ன அதப்‌ பலவாண்டளவ பூமியைப்‌ பரி 
பாலித்துவர்தனன்‌. இப்படி வெகுகாலஞ்சென்றபின்னா யயா திமஹா ராஜன்‌ 
 பூரூவையழைத்து * வத்ஸ ! ! யான்‌ உன்னிடம்‌ வைப்பாக . வைத்திருக்கும்‌ 
ஐரையை நீ இப்பொழுது என்னிடம்‌ / இருப்பிக்கொடுத்அவீடு; அந்த மூப்பை 
மறுபடி யான்‌ பெற்றுக்கொள்வதாகவே உன்னிடம்‌ வைதீதஇிருந்தேனாதலின்‌ 
அதனை மறுபடி பெற்றுக்கொள்வது எனது கடமையாகும்‌, ஆதலால்‌ அக்‌ 
இழத்தனத்கை யெனக்கு அளித்து. உனது பருவத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ்‌ 
நீ இனி யின்புற்றுவாம்க. வத்ஸ! நீ யெனது சாஸஈத்தை மேலாகமதித்து  : 
- என்சொல்லைக்‌ தவருது நடந்தமையின்‌, யான்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ பிர்தியதிகரி 
த்த லவனாயினேன்‌. எனது அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ யான்‌ உன்னையே எனது இவ்‌ 
விராச்சியத்திற்கு அரசனாக அ௮பிலஷேகஞ்செய்விக்கின்றேன்‌! என்று கூறினான்‌, 
“அதன்‌ பிறகு தேவயானியின்‌ புத்தானை வரலீழைத்து அவனி&த்துக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டவனாகி, அடேகுமாரா ! நீ ஒருரா ௯ஷஸன்‌ ; எவர்க்கும்‌ அடங்காத 
வன ; என்வயிற்றில்‌ எனக்குப்‌ பிள்ளையாக வந்துபிறந்தனை; நீ எனது ஆஞ்‌ . 
ஷஞையை அ௮லக்ஷியஞ்செய்தனை யாதலின்‌, உனக்கு இராச்சியம்‌ முதலியவை 
"யொன்றும்‌ இல்லாமற்போகக்கடவது. உனக்குப்‌” பிதாவும்‌ குருவுமான 
என்னை நீ யிகழ்ந்தனை யாதலின்‌, உன்னிட்த்தில்‌ மிகக்கொடியர்களான 
இராக்கதர்கள்‌ அரேகர்‌ உ பா இனி ந சந்‌ திரகுலத்தாசனாகாயி.. 
இனி உன்னிட௨ மாற்பவிக்கும்‌ சந்ததியாரும்‌ உனக்கு நிகரானவர்களாகவே 
வினயமில்லாதவர்களாவார்கள்‌.? என வரைத்துப்‌ பூருவுக்கு உடனே பட்டா 
- பிஷேகஞ்‌ செய்வித்துத்‌ தான்‌ வானப்பிரஸ்தாச்சிரமம்பூண்டு தவம்புரியலா௫, 
ஆயுள்‌. முடிவில்‌ உடலை நீத்துத்‌ தேவலோகஞ்‌ செல்லலாயினான்‌. 
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டட அபத ஆர்ட்‌ பள அனையன்‌, இடபம்‌ தத்‌ அவனு அவியல்‌ உமம 


டட பட்டட கர டட 


விண்ணட்பஞ்‌ செய்பவரை.வரவழைத்தல்‌. ௨௦௩ 


யயாதியின அ சற்புத்தரனான பூரூவென்பவன்‌ மஹா தருமிஷ்டனா 9 மிக்க 
புகழ்பெற்றுக்‌ காசிராச்சியத்தில்‌ பிரதிஷ்டானமென்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ ௮ 
சாட்சிசெய்து வர்‌ தனன்‌. யதுவென்பவனோ இராஜவம்சத்தி ரின்‌று பஹி 
$.காரஞ்செய்யப்பட்டவனாகி, மஹாதுர்க்கமா கிசெளஞ்சவன தீதிலே குடி. 
புகுந்திருந்தனன்‌. அவனிடத்தினின்றும்‌ ௮ரேகம்‌ இராக்கதர்கள்‌ உற்பத்தி 
யாயினர்‌, இவ்வாறு யயா தஇமஹாாஜா கஷத்திரியகருமத்தை மேற்கொண்டு 
பொறையுடையோராகி, சுக்கிராசாரியரிட்ட சாபத்தைப்‌ பொறுத்திருந்தனர்‌; 
நிமிசக்கரவர்த்தி யிவ்வாறு பொறு த்திலர்‌. 

லக்ஷ்மணா ! அரசர்களிடம்‌ காரியமாக வருகின்றவர்களை வ. ரவழையா து 
உபேகைைசெய்வதனாலாய தீமை இப்படிப்பட்டதென விவரமாகக்‌ கூறி 
னேன்‌. ஆதலின்‌ நிருகளாஜனுக்கு கேர்ந்தவாறு நமக்குக்‌ குற்றமொன்று 
முண்டாகாவண்ணம்‌ காரம்‌ நடக்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌? என அருளிச்செய்தனர்‌, 
முழுமதிபோன்ற முகமண்டல முடையவரான ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்வாறு. பறி 
பல. கதைகள்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌, வானத்து விண்மீன்கள்‌ . ஓவ்‌ 
வொன்றாக மறையலாயின. ச€ழைத்திசையானது குசம்பா தோய்த்த அடை 
யைப்‌ போர்த்துக்கொண்டதென, சூரியனது இவந்தெணங்கள்‌ பரவிச்சோதி 
மயமர்க விளங்கிய து 

உத்தா: ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ அறுபத்கேழாவத ளர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
ஈஉதுறுபத்தெட்டாவதுஸஊர்க்கம்‌. 
ஒருகாய்‌ தனக்குச்சம்பவிச்ச துன்பத்சை முறையிட்டுக்கொள்ளுமாறு 
ஸ்ரீராமபிரானது அரண்மனைக்கு வருதல்‌, 





அவ்வாறு கதிரவனுதித்தவளவில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ செய்தற்குரியனவாய 
காலைக்கடன்கள்‌ அனைத்தையும்‌  செய்துமுடித்து ராஜ்யபரிபாலன த்தின்‌ 
பொருட்டு ராஜசபைக்குச்‌ சென்று இங்காதனத்து வீற்றிருந்தனர்‌. அ 
காலையில்‌ பிராம்மணர்களும்‌ ஈகரத்துப்‌ பிரபுக்களும்‌, புரோஹிதரான வஹி 
ஷ்டரும்‌, காசியபமுனிவரும்‌, வியவஹாரங்களை நன்குணர்ந்த மர்‌ திரிமார்களும்‌, 
தருமமும்‌ நீதிய முணாக்த ஸபிகர்களான மற்றும்பிலரும்‌, பலராஜாக்களும்‌ 
ரரஜதஸபையில்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. அச்சமயத்தில்‌ ராஜசிங்கமான ஸ்ரீராம 
பிரானது ஸபையானது தேவேந்திரனது ஸபையும்‌, யமதருமராஜனது 
ஸ்பையும்‌, வருணனுடைய ஸபையுமென விளங்கியது. ்‌ 

அகந்தரம்‌ ஸ்ரீரகுகந்தனன்‌ சுமித்திரா நந்தனனை நோக்கு, “எக்்மணா ! 
காரியார்த்திகள்‌ அரேகர்‌ வாயிலில்‌ வந்து காத்திருப்பார்கள்‌, நீ உடனே 


சென்று. அவர்களை : இவ்விடம்‌ ௮ழைத்துவருக? என நியமிக்கருளினர்‌. 





ரீ 


* இதுமுதல்‌ மூன்றுஸர்ச்கக்கள்‌ வியாக்கயொனஞ்‌ செய்யப்படாமையின்‌, இந்தக்‌ 
சாவியத்தில்‌ சேர்ந்தவைபல்லவென அகர்‌ ௮.ிப்பிராயப்‌ படகின்‌ தனர்‌, 


௨௦௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௮-வது ஷர்க்கம்‌, 


அதுகேட்டு இளையபெருமாள்‌ அ௮ப்பொழுசே புறப்பட்டு அரண்மனைவாயில்‌ 
சென்று * ராஜசமுகத்தில்‌ விண்ணப்பஞ்செய்துகொள்ள வர்தவர்‌ யாவரேணு 


மூளரோ? எனக்கூவினார்‌, ௮வர்‌ எவ்வளவு கேரம்‌ உரத்துக்‌ கூவியும்‌ 4 இதோ 
யான்‌ வந்திருக்கின்றேன்‌ ' என மறுமொழி கூறினவன்‌ ஒருவனே னுமிலன்‌ ; 
ஏனெனில்‌, ஸ்ரீராமன்‌ இராச்சிய பரிபாலனஞ்‌ செய்கையில்‌, உலகத்திற்கு ஒரு 
விதமான துன்பமும்‌ உண்டாவதில்லை ; வியாதிகளுமொன்றுந்‌ தோன்றுவ 
தில்லை, பூமியெங்கும்‌ ஸகல தானியங்களும்‌ கன்றாக விளைக்‌ அ, ஸகலமான 
ஓஷ.இகளும்‌ ஸம்பூர்ணமாயிருந்தன, பாலியத்திலாயினும்‌ யெளவன ததிலாயி 


னும்‌ கெளமாரவயதிலாயினும்‌ எவரும்‌ மரணமடைவதில்லை. இவ்வுலகம்‌ முழு 


மையும்‌ தருமமாகவே பரிபாலிக்கப்பட்டதாதலின்‌, எவர்க்கும்‌ எவ்விதமான ர 


பீடையும்‌ உண்டா வதில்லை, ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்வாறு ராஜ்யபரிபாலனஞ்‌ 
செய்யுசாளில்‌ ராஜசபைக்கு முறைபிட்டுக்கொள்ள வருபவர்‌ ஒருவரும்‌ காண 


ப்படார்‌. ஆன பற்றி வெளியே சென்ற ளெளமித்திரி அ௱்கொருவரையும்‌ ்‌ 


காணாஅதிரும்பிவர்‌து தாசரதியினிட.ம்‌ ௮வ்வரலாற்றை அஞ்சலிஹஸ்தராகச்‌ 
சென்று விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. 


அதனைச்‌ செவிபுற்றுச்‌ சக்கரவர்த்திக்‌ இருபகன்‌ எ ந்தொன்னை 


சாகி, ளெளமித்திரியை கோக்க: தம்பி! நீ சொல்வது சரியே ; ஆயினும்‌ ஒரு 
வருமில்லை யென்று உபேகை்ஷையாயிருக்கலாகாது; அடிக்கடி. வெளியே போய்‌ 
விசாரித்து வரல்வேண்டும்‌. நீதி ஈன்குஈடத்தப்படுமாயின்‌, ௮. தருமமென்பது 


எவவிடத்தும்தலைகாட்டாது ஓழிக்து போய்விடும்‌, இப்பொழு நமது ரரஜ்‌ 


யத்துப்‌ பிரஜைகள்‌ அ௮ரசனிடமுள்ள அச்ச த்தினாலேயே ஒருவரையொருவர்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளுகின்றனர்போலும்‌, யான்விடுத்கத பாணங்கள்‌ போல, 
இவ்விடதஅப்‌ பிரஜைகளே தம்மைப்‌ பாதுகாத்து வருசன்றனர்கள்‌. ஆயி 
னும்‌, நீ வெகுஜாக்கிரதை யுடை.யனாகநின்று யாவரையும்‌ விசாரித்துப்‌ பரி 
பாலித்தல்‌ வேண்டும்‌? என நியமித்தருளினார்‌. 

சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனத ஆஞ்ஞையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு ளெளமித்‌ 
திரி மறுபடியும்‌ அப்பொழுதே அரண்மனையினின்‌ ௮ வெளிப்பட்டு வாயிலிடம்‌ 
சென்றனர்‌. அத்தருணத்தில்‌ அவ்விடத்து ஒரு காய்‌ வந்து நின்று காத்தி 
ருந்தது. . ௮%து இளையபெருமாளைக்‌ கண்டவளவில்‌ அவரையே விடாது 
கோக்கிப்‌ பலதரம்‌ குரைத்துக்கூவியது, அதுகேட்டு அவர்‌ அதனை நோக்கி, 
“நீ இங்குவந்த காரியமென்ன ? அஞ்சாமல்‌ உரைசெய்க' என வேண்டினார்‌. 
இளையபெருமாள்‌ இவ்வாறு வினவியது கேட்டு நாய்‌ அவரை நோக்கி, $ஸகல 
மான. பூதங்களுக்கும்‌ சரணபானவரும்‌ ஸகலசற்குணங்களுமமைந்தவரும்‌, 
பயமுண்டாகுமிடத்து அஞ்சலென்று அபயமளிப்பவருமான சக்கரவர்த்தித்‌ 


திருமகனார்‌ ஸன்னிதியில்‌ ஒன்று விண்ணப்பஞ்செய்ய விரும்பி வர்இருக்கின்‌ 


றேன்‌? என்று கூறியது, அதுகேட்டு இளையபெருமாள்‌, “அவ்வாறு உனக்கு 


 ராஜாவினிடம்‌ நேராகச்‌ சொல்லவேண்டிய ஸகதியுள தாயின்‌, ராதஸபைக்கு 
வந்து சொல்லிக்கொள்க' என்று ௮க்க நாயை உள்ளே வருமாறு அழைக்க, , 


அஃது கூறலுற்றது ; 


௫ 





திப்‌ 
பத எர்த்‌ க ர பட்டடை அதுதான்‌ ததோ ஓ ம ரரி 


நாய்‌ நியாயத்தேடி ஹிராமன த அரண்கனைக்குவருதல்‌, ௨௦௫ 
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தேவாகாரேக்ருபாகாரே தவிஜவேச்மஸ ॥வைததா | 
வஹ்நிச்ச சகர துச்சைவ ஸமிர்யோவாயுச்சதிஷ்ட இ ॥ 
நாதரயோசயாஸ்து ளெளமிச்ரே யோச்காமதமாவயம்‌ | 


ப்ரவேஷ்டும்‌ ௩12 ரசக்ஷ்யாமோ தர்மோவிக்ரஹவார்க்ர௬ுப$ || 


மஹாப்ரபோ ! தேவாலயங்களிலும்‌, அரசர்களின்‌ அ. ரண்மனைகளிலும்‌, 
பி.ராமணர்களத மாளிகைகளிலும்‌, அக்கினி, இக்திரன்‌,. சூரியன்‌, வாயு 
ஆகிய தேவர்கள்‌ வாஸஞ்செய்கின்றனர்கள்‌. ஆதலின்‌, தாழ்க்தயோனியில்‌ 
ஜனித்த யாங்கள்‌ அத்தன்மையவான விடங்களில்‌ புகுதற்கு யோக்கியதை 
யுடையவர்களல்லோம்‌, அன்றியும்‌, ஈம்‌ மன்னவராள தாசரதி தேகம்‌ பெற்றி 
ருக்கிற தருமமே யாதலின்‌, இவவரண்மனைக்குள்‌ நுழைய நாங்கள்‌ திறமை . 
யுடையேசமல்லோம்‌. ரகுகுலதிலக. ரான ஸ்ரீரரமன்‌ ஸக்தியகிா தி, ரணசூரர்‌, 
ஸல பூதங்களுக்கும்‌ இதத்தையே நாடுகின்றவர்‌, ஷாட்குணிய பரிபூர்ணர்‌, 
நீதியை ஈடத்துகின்றவர்‌, எல்லாமுணாக்தவர்‌, எல்லாம்‌ கண்ணாற்கண்டவர்‌, 
யாவரையும்‌ ரஞ்ஜிப்பிக்கின்றவர்‌ ; ஸோமனுமிவரே, மிருத்தியுவுமிவரே, யம 
னுமிவரே, தனாஇிபதியுமிவசே, அக்கினியுமிவரேோ, இர்திரனுமிவரே, சூரியனு 
மிவரேோ, வருணனுமிவரேயாம்‌. ஆதலின்‌, ஹேலெளமித்சே ! அத்தன்மைய 
ரான லோகபாலகரஅ அனுமதியின்‌ றி பான்‌ இவனரண்மனைக்குள்‌ புகுதற்குப்‌ 
பிரியப்படு கன்றிலேன்‌”' எனப்புகன்ற.து, 


அந்த நாய்‌ இவ்வாறு நவின்றது கேட்டு இளையபெருமாள்‌ அதனிடம்‌ 
அருள்புரிந்து அப்பொழுதே அரண்மனைக்குட்‌ புகுந்து ஸ்ரீராமடிரானை 
கோக்கு, (ஹேகெளலல்யாகந்தன ! அடியேன்‌ செய்யு மொருவிண்ணப்பத்தை 
ச்சற்றுத்‌ திருச்செவி சார்த்த வேண்டுகின்றேன்‌: ராஜசாஸகச்தைச்‌ சரமேற்‌ 
கொண்டு யான்‌ சாஜமாளிஎ க வாயிலிடஞ்‌ சென்றேன்‌; நம்மிடம்‌ ஏதோ ஒரு 
காரியத்சைக்‌ கருதி ஒருநாய்‌ அவ்விடத்து வந்து நிற்கின்றது ? என்று விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்ய, அதைக்கேட்ட வளவிலே காகஸ்தன்‌, *அங்கனமாயின்‌ 


அதனை அ.திசீக்காமே இவ்விடம்‌ வரவிடக? என நியகித்சருளினார்‌. ்‌ 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ அ.றுபத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்திற்‌ ௮. 


௨0௦௭௬ 


, உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௯-வ௮. ஹர்க்கம்‌. 
அறுபத்தொன்பதாவது ஹர்க்கம்‌, 
( பரகதி கோக்சவ்‌ அதல ய மகிவன்‌ 
சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனது ஸபைக்குவக்த சுனகம்‌ இம்ம்சாரா ப்‌ 
போற்றிப்‌: புகழ்க்‌ து, தன்னை யோரர்‌ சணன்‌ ஒருகா.ரணமு: மின்றி. 
முடிமீது புடைத்‌ தவரலாறுகூறி, அதற்குச்‌ சண்டணையாய்‌ 
அவனை யொரு தருமபரிபாலசனாக ்‌ 
நியமிக்குமாறு: கூறியது. 





ஸ்ரீராமபிரான்‌ இங்கன மருளிச்செய்ததுகேட்டு இகாயபெருமாள்‌ 
விரைந்து வாயிலிடஞ்சென்று. நாயை யழைத்து வரது ஸ்ரீராகவன்‌ ஸன்னிதி 
யில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. அந்த. காயை நோக்கி ரகுநந்தனன்‌, நீ இங்கு 
வக்தகாரியம்‌ யாது? நீ சொல்ல வரத ஸங்கதியை விளங்கக்கூறுக; எதற்கும்‌ 
நீ அஞ்சாது உரைசெய்க? எனவினவ, ம மண்டையுடைபட்ட அந்த நாய்‌ 
அவரை நோக்கிக்‌ கூறத்தொடங்கிய த, “ஹேஸ்வாமி ! அனைவரும்‌ அயர்ந்‌து 
நித்திரை செய்கையில்‌ அரசனே விழித்துக்‌ காத்திருக்கின்றனன்‌ ; இராஜன்‌ 


பிரஜைகளனை வரையும்‌ பரிபாலிக்கின்றனன்‌ ; ராஜ்யம்‌ முழுமையும்‌ அமைப்‌ 
பவனும்‌ பாதுகாப்பவனும்‌ இராஜனே ; உலகமனைத்திற்கும்‌ பார்த்திவனே 
ட்‌ பிதாவாகன்றனன்‌. காலமும்‌ ராஜனே. ; யுகமும்‌ ராஜனே ; இவவுலக மெல்‌. 
லாம்‌ ராஜனேயாம்‌. ஈன்கு செ ௮)த்தப்பட்ட நீதி, முறையினால்‌ ராஜனே. 
தருமத்தை ரக்ஷிக்கின்றனன்‌. பார்த்திவ னெப்பொழுது பாதுகாவா 'தொழி 


இன்றனனோ, அப்பொழுதே பிரஜைகள்‌ அனைவரும்‌ நாசமுறுகின்றனர்‌. தரி 


ப்பதனாலே தகருமமென வழங்குகின்றனர்‌ ; தருமத்தினாலேயே பிரஜைகள்‌ 
யாவரும்‌ தரிக்கப்படுகின்றனர்‌. சராச.ரஙக ஞுள்ளிட்ட மூவுலகங்களையும்‌ 


்‌.. இங்கனம்‌ தரிப்பதே தருமமென்பது எனது துணிபு. . மறுமைக்கும்‌ இது 
வே பெரிய தருமமாகின்றது, தருமத்தினால்‌ அடைதற்‌ கருமையானதுஒன்று 


மிலதென நிச்சயித்திருக்கின்றேன்‌. தானம்‌, தயை, பெரியோர்களைப்‌ பூஜித்‌. 


.. தல்‌, செங்சோன்மை யெ இவைகளே மேலரன தருமங்களாம்‌. . இம்மை 


மறுளை இரண்டிடத்தும்‌ இவைகளே ஈன்மைக்கு வித்தாகும்‌. “ஹேராகவ! 


தேவரீரே -ஸகலமான பிரமாணங்களுக்கும்‌ மேலான பிரமாணமாம்‌. மேலோர்‌. 


கள்கைக்கொண்டு அஅஷ்டி த்த தருமமின்னதென்பது தேவாருக்கு நன்றாகத்‌ 
தெரிந்‌ ததேயன்றோ ? ஸகலமான தருமங்களும்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ உத்தம 


- மானவிடம்‌ தேவரீரே; தேவரீரைக்‌ குணக்கடலென்னலாம்‌. சரஜாதி ராஜனே! 


அடியேன்‌ அறியாமையால்‌: என்னென்னவோ பிதற்றினேன்‌ ட்‌ முடிதாழ்த்தி. 
வணங்குகி தின்றேன்‌ ; இருவுள்ளக்தில்‌ சிற்றங்கொள்ளலாகாது ? என்றிவ்வாது 


விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது, 


நாய்‌ சொன்ன சொற்களைச்‌ ன ண்தம்‌ ஸ்ரீசகுமாயகன்‌ இப்பொழுது . 


இவ்விடத்தில்‌ உனக்கு எ. காரிய மேதேனு முளதாயின்‌ அதனை 


அஞ்சாது உரைசெய்க ்‌ என நியமித்‌ தருளினார்‌. அதுகேட்டு அந்தநாய்‌ 
அவரை நோக்கி: ஸ்வாமி! ராஜனானவன்‌. ர பர்லு வடம்‌. வடாம்‌. 


டக்‌ 1 அதத்வத்பப்பதய் ர்‌ எட ட்‌ டஸ்ட்‌ 
பரத கன்  வ்ப ட தன்தன்‌, மிர க பத்த 





- நாயையடி தத வேதியனை விசாரித்தல்‌. :. - ௨௦௭ 


பெறுகின்றனன்‌; சருமத்தஷலேயே- இராச்சியத்தைப்‌ பரிபாலிக்கின்றனன்‌; 
தருமத்தினாலேயே ராஜன்‌ ஸகலமான தனங்களுக்கும்‌ ய பரிரஜை 
களுடைய பயத்தைப்‌ போக்குகின்றனன்‌. இதனை உணர்ந்த தேவரீர்‌ அடி. 
யேனுடைய விண்ணப்பத்தைத்‌ திருச்செவிசார்த்த வேண்டுகின்றேன்‌ : ஹே 
ராகவ ! ஸர்வார்த்தஹித்த னென்கிற பிக்ஷககனணான ஒரு பிராம்மணன்‌ ஒரு 
பாபமும்‌ அறியாத அடியேனை ஒருகாரணமு மின்றி வீணாய்‌ அடித்து வருத்‌ 
தினான்‌, அச்செய்தியை. இற வன்க கரை த்தில்‌ ட போகவக்‌ 
தேன்‌ ? என்றது, 
சுனகஞ்சொன்ன சொல்‌ செவிப்பட்ட வளலிலே சக்கரவர்த்தித்‌ இரு 
மகன்‌ அவ்வேதியனை உடனே யழைத்து வருமாறு துவார பாலகனுக்கு நிய 
மித்தருள, வாயிலோன்‌ ' அப்பொழுதே புறப்பட்டுச்‌ சென்று ஸர்வார்த்த 
ஷித்தனென்னும்‌ ௮க்தணனை அழைத்துவந்தனன்‌. 
அ௮வ்வேதியன்‌ வேர்தன ஆ அரண்மனைக்கு வந்து ரகுகந்தனனை நமஸ்‌ 
கரித்து, * மஹாபிரபோ ! அடியேனை இப்பொழுஅ இவ்விடத்திற்கு வரவழை 
தீத காரணம்‌ யாதோ, கியமித்தருள வேண்டுகின்றேன்‌” எனப்பிரார்த்தித்த 
னன்‌, வேதியன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்ததுகேட்டு ஸ்ரீராமபிரான்‌ .அ௮ம்மறை 
யோனை நோக்கி, : பெரியோய்‌! நீர்‌ ஒரு பிராம்மண ராயிருகக, இந்த எளிய . 
நாயை அடித்தது யாஅகாரணம்‌ ? இஃது உமக்கு.யாது அபகாரஞ்செய்தது? 
நீர்‌ ஏன்‌ இதனை இவ்வண்ணம்‌ புடைக்.து வருத்தினீர்‌? 
டல பட வரல்ல ஜோர்‌ 
2, 5. 46 யா 

ஒகே லத்‌. லட்‌ உ வன்‌ 
கு38-௨ 86-22 வவட பய்‌ 

3 3:26 டத்‌ 2 ழ்‌ 

பி ட680௦859 கலக 75௦2 65-ஷ்க்‌ ॥ 

92 7%-:௦௫2745௦ ஷம்ஸ்‌ ளால௦லலுல வாவு 
ஆகக னல்‌ 586௦ ணு ஷசி ககய 
ஜ்ன்$வ லல ஆல வவ மக |. 
ட்ட நட்‌ ர்்பி லஷ வி 
3க%0.579656ஆ ப வடண்வடத த பல்‌: ஞு! 
ஷழகத00(25" ஷு 8:%5லல.௧2) 
: ல்கலகல8 ஸ்ர ௨௧ல்‌ 

தகன க்கட ஒக வ்‌ (5 கலர்‌ 
ஷ்ூக0505௨- “3300753508 90%) 550 
அம. ட்‌ ம கதகநக. டன்‌ 


௨௦௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௯-வ.து ஸர்க்கம்‌. 


க்ரோத$ப்‌ராணஹரச்ச 5௬3 க்ரோதோமித்ரமுகோரிபு8 | 

க்ரோதோஹ்யஸிர்மஹா தக்ஷ்ண்ஸ்‌ ஸர்வம்ச்சோதோபகர்ஷ தி | 

தபதேயஜதேசைவ யச்சதானம்ப்‌.ரயச்ச இ | 

ச ராதேேவைஸம்ஹரதி ஈஸ்மாச்சரோ தம்விஸர்ஜயேச்‌ || 

இக்‌்சரியாணாம்ப்‌ர தஷ்டாகாம்‌ ஹயாகாமிவதாவதர்ம்‌ | ! 

குச்வீ சத்ரு த்யாஸாரதியம்‌ ஸம்ஹருத்யேக்தரியகோசரம்‌ (| 

மஈஸாகர்மணாவரசா சக்ஷ்‌-வாசஸமாசசேத்‌ | 

ச்ரேயோலோகஸ்யசரதோ ஈத்வேஷ்டிஈசலிப்யதே॥ 

நத த்குர்யாச்‌ விஸ்‌ தீக்ஷ்ணஸ்‌ ஸர்போவாப்யாஹ தஸ்.ததா | 

அரிர்வாநிச்யஸங்கருத்தோ யசாதமாது.ரறுஷ்டித$|| 

விநீசவிநயஸ்யாபி ப்‌.ரக்ரு திரஈவிதியதே | 

ப்‌ரக்ரு திக்கூஹ்மா௩ஸ்ய நிச்சயேப்‌ கரு இர்‌. சரவம்‌ |) 

ஸ்நாநந்தாநந்‌ தத௩ஹோம£ ஸ்வாத்யாய? பித்ரு சர்ப்பணம்‌ | 

யஸ்மாத்யச்கரியதேவிப்ர கரோதநஸ்யூரர்த்தகம்‌ (| 

கோடமென்பது பிரரணனைப்‌் போக்குகின்ற பகைவனாகும்‌ ; கோபமென்‌ 
பதுஈமக்கு மித்தினெனவேஷிம்பூண்ட சத்துருவாம்‌; குரோதம்‌ கூரியகத்தியா 
"கும்‌; குரோதமானது எல்லாவற்றையும்‌ அபஹரிக்கின்றஅ ; எவ்வளவு தவஞ்‌ 
செய்யினும்‌, வேள்விபுரியினும்‌, கான தருமங்கள்செய்யினும்‌, கோபமொன்று 
உண்டாகுமாயின்‌, அவையாவும்‌ அழிக்கப்பட்டனவேயாகும்‌ ; ஆதலின்‌, 
கோப த்தைக்கைவிடல்‌ வேண்டும்‌. ஐம்பொறிகள்‌ அடக்குதற்கு த யனவாப்‌ 
ஓடுகின்ற அச்வங்களுக்கு ஓப்பானவை : அவற்றைக்‌ தத்தம்‌ புலன்களின்‌ 
வழியே செல்லவிடாது வெகுதீரக் துடனே ஸாசத்தியஞ்‌, செய்தல்வேண்டும்‌. 
பகையென்பதை யொழித்து யாவனொருவன்‌ மனத்தினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ 
கண்களாலும்‌ காரியங்களாலும்‌ உலகக்திற்கு இகத்தைச்‌ செய்கின்றனனோ, 
(அவனே எவ்விதமான தோஷத்தினாலும்‌ தீண்டப்‌ படாதவனாவான்‌ ; தீய 
வழியிலொழுகு மொருவன்‌ சனக்கு எக்துணைத்திமை தேடிக்கொள்வனோே, 
௮.த்துணைத்‌ தீங்கு, கூரியகத்தியும்‌ செய்யவல்லவ தன்று, நன்கு அடியுண்ட 
நச்சரவமுஞ்‌ செய்வதன்று, தீராக்கோபமுள்ள சத்துருவும்‌ செய்யவல்லவ 
னல்லன்‌. ஈன்கு சிக்ஷிக்கப்பெற்ற நல்லொழுக்க முடையோ னாயினும்‌, ஒரு 
வன இயற்கைமாறுவது மிகவும்‌ கடினமானதே ; ஆயினும்‌ கன. அஷ்ட 
ஸ்வபாவத்தை வெளிக்காட்டாது அடக்கி அனைவருக்கும்‌ இதமாக ஒழுகத்‌ 
அணிகின்றவனே நன்மை பெறுகின்றவனாவான்‌. ஓ அந்தணர்பெருமானே! 
பலவாறு புகன்றாவ தென்னை? கேரபத்தைக்‌ ஒசவிடாதவன்‌, ஸ்காகம்‌ தானம்‌ 
ஹோமம்‌ வேதாத்தியயாம்‌ பித்ரு தர்ப்பணம்‌ முதலிய ஈற்செயல்கள்‌ எவ்‌ 
வளவ செய்யினும்‌, அவ்வஷவும்‌ வீணான வையேயாகும்‌ ? என ௮ுஸிச்செய்‌ 
தனர்‌. உ இ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்வாறு விளம்பியது கேட்டு ௮நத ஸர்வார்த்த ஹித்த 

னென்கிற வேதியன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்யலுற்றனன்‌: ஸ்வாமி ! அடியேன்‌ 
கோபத்தினால்‌ கலங்கிய மனமுடையோனாகி இந்த நாயை யடித்தேனென்பது 
உண்மைய, யாள்‌ பூக்ை பெடுத்துச்கொண்டு விதி வழியே சென்றேன்‌ ; . 


62. 


நாயையடி.த்த வேதியர்க்குத்தண்டனை விதித்தல்‌. ௨௦௯ 


நாழிகையாகி விட்டது. . அத்தருணத்தில்‌ இந்த நாய்‌ நடுவழியிலே நின்று 


. ஒருபுறமு மொதுங்காமல்‌ உபத்திரவப்படுத்தியத ; அப்பால்‌ ஒதுங்கு 


ஓங்கு ! ” என்று யான்‌ பலதரம்‌ கூவினேன்‌ ; அதுகேட்டு 'இந்தச்சனகம்‌ 


தானாகவே சிறிதுதூரஞ்‌ சென்று அந்தத்‌ தத்ததன த காடில்‌ போய்‌ 


ஆங்கு என்னை எதிர்த்து. நின்றது, ஹே ராகவ ! அப்பொழுது அடியேனைப்‌ 
ப௫ியுமொருபுறம்‌ வருத்தியதனால்‌, கோபமதிகரித்து. இந்த நாயைப்‌ புடைக்க 


.லானேன்‌. யான்‌ செய்தது பெரியகுற்றமே ; இதற்குத்‌ தக்ககண்டனை யடி 


யேனுக்கு விதித்தருள்க, இங்குத்‌ தேவரீரால்‌ தண்டிக்கப்‌ படுவேனாயின்‌ , 
பிறகு பரத்தில்‌ அடியேனுக்கு நரகபயமில்லா தொழியுமன்றோ?? என 
மொழிந்தனன்‌. 

வேதியன்‌ விண்ணப்பஞ்செய்த வார்த்தையைச்‌ செவியுற்று ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ ஸபையாரை நோக்கி, “*ஸபிகர்களே ! இப்பொழுது யாம்‌ செய்யத்‌ 
தகுவது யாது? இவவெதியர்க்கு விதிக்கவேண்டிய௰ தண்டனை யின்னதென 
ஆராய்ந்‌; உரைசெய்க. குற்றத்திற்குத்‌ தக்கவாறு தண்டனை விதித்தலே 
பிரஜைகளை ஈன்கு. பரிபாலித்தலாகும்‌? என விளம்பினார்‌. அப்பொழுது 
௮ந்த ராஜசபையில்‌. பிருகு, ௮ங்கிரஸர்‌, குத்ஸர்‌, வஹிஷ்டர்‌, காசியபர்‌ முத 
லாய முனிவர்களும்‌, முக்கியரான தரும பரிபாலகர்களும்‌, மக்‌ திரிமார்களும்‌, 
பட்டணத்துப்‌ பிரபுக்களும்‌ பண்டி தர்களுமாகிய பலர்‌ வந்து கூடியிருந்தனர்‌. 
நீதிசாஸ்‌தரமும்‌ ராஜதருமமுமுணர்ந்தவர்சள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீராமபிரானை 
நோக்கி “ஸ்வாமி! பி.ராம்மணருக்கு வததண்டனை விதிக்கலாகாதெனத்‌ தரும 
சாஸ்‌ இரமுணர்ந்‌ தவர்‌ மூறையிடுகின்றனர்‌? என்று கூறினார்கள்‌, அதன்பிறகு 
௮ஙஇருக்த முனிவர்கள்‌ யாவரும்‌, (ஹே ராகவ ! ஸகல லோகங்களையும்‌ இக்ஷிப்‌. 
பவன்‌ ராஜனேயன்றோ ? அதில்‌ தேவரீர்‌ ஸகல ராஜாக்களுக்கும்‌ மேலான ராஜ 


ப்ர அன்மா. ஆய்ந்து நோக்குகையில்‌, தேவரீர்‌ திரிலோகங்களையும்‌ இிக்தித்‌ 


அப்‌ பரிபாலிக்கின்ற அநாதி றன ஸ்ரீமகாவிஷ்‌ ணுவே யாகின தீர்‌ ?' 
என மொழிந்தனர்‌. 

ஸ்பையிலுள்ளோர்‌ . அனைவரும்‌ இவ்வாறு சொன்னது கேட்டு. அந்த. ள்‌ 
சுவானம்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி, “ஹே மஹாபிரபோ ! அடியேன்‌ வேண்டு 
வதைச்‌ செய்து முடிப்பதாக முன்னமே சபைஈடுவே இருவாக்களித்தவாறு, 
என்னிடம்‌ தேவார்‌ திருவுள்ளமிரங்கி எனக்கு வேண்டிய வரபளிக்க விருப்‌ 


பங்கொண்டவராயின்‌, யர்ன்‌ கேட்டுக்கொள்ளுவதைச்‌ செய்விக்கப்‌ பிரார்த்‌ 


திக்கின்றேன்‌. இந்தப்‌ பிராம்மணருக்குக்‌ குலபதி யென்கிற சருமபரிபால 


னாதிகாரம்‌ அளிக்க வேண்டுகிறேன்‌.? என்று கேட்டுக்கொண்டது, அதனைக்‌ 


-கேட்டருளிய காகுஸ்தன்‌ அங்ஙனமே அவ்வந்தணருக்கு அவ்வதிகார த்தில்‌ 


அபிலஷேகஞ்‌ செய்வித்தனர்‌. தமக்குக்‌ கடைத்த மேலான அதிகாரத்தினால்‌ 
அர்தப்‌ பிராம்மணர்‌ மிகவும்‌ மசழ்ச்சிசகொண்டு யானைமீதேறி அனைவராலும்‌ : 
பூஜிக்கப்‌ பட்டவராகி, அநந்தமாகச்‌ சென்றனர்‌. 


அப ராதியான அந்தணருக்கு உத்தமமான அதிகார மளித்ததுகண்டு 


ம ன்‌ ப்ட்லகக மிக்க வியப்புற்றவர்களாக ௮வரை நோக்கி 


ன்‌ 


௨௧௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௯-வது ஹாக்கம்‌. 


“ஹே மஹாப்பிரபோ ! இப்பொழுது இந்தக்‌ குற்றவாளிக்கு மேலான ௮னுக்‌ 
கரஹமேயன்றோ அளிக்கப்பட்டது ? இஃது ஓரு நிக்சரஹமாகுமோ 2? என 
"விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்கள்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ அதனைச்‌ செவியு 
- ற்று, “நீங்கள்‌ நீதிசாஸ்இரம்‌ உணர்ந்இலீர்போலும்‌ ; இதனுண்மையை இந்த 
நாய்‌ ஈன்கு உணர்ந்திருக்கின்றது ; இதுவே இதனை விளங்கக்கூறும்‌ ; நீவிர்‌ 
கருத்தாகக்‌ கேட்ணெொர்க ? என மொழிந்து, அதன்வரலாற்றை யாவருக்கும்‌ 
நன்கு விளங்க எடுத்‌ தரைக்குமானு நாய்க்கு டப்பா அங்கனமே 
அந்தச்‌ சுவானம்‌ சொல்லக்‌ தொடங்கியது. 
ஸ்வாமி! அடியேன்‌ பூர்வத்தில்‌ ஒரு குலபதியாகித்‌ தருமாதிகாரிபதம்‌ 
பெற்றிருந்தேன்‌ ; அக்காலையில்‌ அடியேன்‌ தேவபூதைகளிலும்‌ பிராம்மண 
பூஜைகளிலும்‌ மிகுக்க அன்னத்தைப்‌ போஜனம்‌ சேய்வேன்‌ ; தேவதாஹிக 
ஞூடனும்‌ தேவதாஸர்களுடனுங்கூடிக்‌ களிப்புற்றிருப்பேன்‌ ; அவர்களுடன்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ பகுதிபெற்றுக்கொள்வேன்‌ ; தேவத்திரவியங்களைக்‌ கருத்‌ 
தாகக்‌ காப்பாற்றினேன்‌; அன்றியும்‌, விரயமும்‌ ஈல்லொழுக்கழு முடையவனாகி 
எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ நன்மையையே நாடிவந்தேன்‌. அ௮க்காரணம்பற்றி 
அடியேனுக்கு இந்தக்‌ கோரமானஅவஸ்தையும்‌ அதமமானஜன்மமும்‌ கிடைத்‌ 
தன, கோபங்கொண்ட பி.ராம்மணருக்கும்‌, தருமரிலை தவறித்‌ தீமையிழைக்‌ 
கத்‌ தணிந்த வேதியர்க்கும்‌ இதேகதிதான்‌. ஹே ராகவ! சினங்கொண்டவ 
னும்‌, ஜீவகாருணிய மில்லாத கொடியனும்‌, அறிவில்லா தமடனும்‌, அதர்மிஷ்‌ 


டனுமான புருஷன்‌ ஏழேழுஜன்மமும்‌ தன்குல மழியுமாறு தீமையைத்‌ 


தேடிக்கொளளுகிறான்‌. ஆதலின்‌ எவனும்‌ எவ்விதமானநிலை நேர்ந்த காலத்‌ 
திலும்‌ தருமாதிகாரஞ்செலுத்தலாகாது, 
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ப்ரஹ்மஸ்வந்தேவகாதரவ்யம்‌ ஸ்த்ரீணாம்பாலசனஞ்சயத்‌ | .. 
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ப்ராஹ்மணத்ரவ்யமாசத்தே தேவாகாஞ்சைவராகவ | 
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கழுகுக்கும்‌ கோட்டானுக்கும்‌ விவாதம்‌: ௨௧௧ 


யாவனொருவனைப்‌ பு.த்ரொர்களுட னும்‌ பாந்தவர்களுடனும்‌ அவனைச்சேர்‌ 
ந்தபசுக்களுடனும்‌ நரகத்தில்‌ வீழ்த்தவிரும்புகின்‌றனரோ, அவனையே தேவஸ்‌ 
தானங்களுக்கும்‌ பசுபரிபாலன ஸ்தானங்களுக்கும்‌ பிராம்மணரக்ஷண ஸ்தா 
- ஊங்களுக்கும்‌ ௮திகாரியாகச்‌ செய்யக்கட வர்கள்‌. எவன்‌ பிராம்மணர்களது 
பொருளையும்‌, தேவஸ்தான இரவியத்தையும்‌, ஸ்‌திரீகளின்‌ செல்வத்தையும்‌, 
இறுபிள்ளைகளின்‌ தன த்தையும்‌ ௮பஹரிக்கின்றனனோ, எவனொருவன்‌ தானஞ்‌ 
செய்து கொடுத்‌ துவிட்டதை மறுபடி பறித்‌ அக்கொள்ளுகின்றனனோ, அவன்‌ 
தன்னிஷ்டர்களுடனே விராசமுறுகன்றனன்‌. ஹே ராகவ ! பிராம்மணர்‌ 
பாக்கியத்தையும்‌ தேவத்திரவியத்தையும்‌ எவன்‌ எடுக்கன்றனனோ, அவன்‌ 
அப்பொழுதே வீசியென்கிறகோரமான நரகத்தில்‌ வீழ்ந்தழிசன்றனன்‌. 
கேவதைகளின்‌ இரலியத் தயும்‌ ௮ சணர்களின்‌ அரும்பொருளையும்‌ உள்ளத்‌ 
இனாலு மெவனொருவன்‌ அபஹரிக்கின்‌றனனோ, அவன்‌ மானிடர்களில்‌ அதம 
னாகி எல்லாநரகங்களிலும்‌ ஒவ்வொன்றாக ல்‌ வருத்தமுறுவான்‌ ? என 
விளம்பிய து. 

இவ்வாறு சனசுஞ்சொல்லிய ஸாரமான வசனத்தைச்‌ செவியுற்று ஸ்ரீரா 
கவன்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ச்சிகொண்டு இருக்கண்கள்‌ மலர்ந்து ்‌ பெரிதும்‌ உவப்‌ 
பெய்தினர்‌. மிக்க மகிமை பெற்றதான நாயும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
வெளியேசென்றது. ௮ஃது நீசஜாதியில்‌ ஜனித்தகாயினும்‌ பூர்வஜன்ம 
ஸ்மசண முடையதாகிக்‌ காசிக்ஷேத்தாஞ்சென்று அவ்விடத்‌. துப்‌ பிராயோப 
.. வேசஞ்செய்து உடலை நீத்தது. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ அ௮றுபத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 

மூற்றிற்னு. 
எழுப.தரவது ஸ்ர்க்கம்‌, 
தது வம்சி யி ப்தித வைட்‌ 

ஒரு கழுகும்‌ கோட்டானும்‌ தம்‌ இருப்பிடத்தைப்பற்றிச்‌ கலக்கப்பட்டு 

இராஜசபைக்குவந்‌.து முறையிட்டுக்கொண்டதும்‌, அதனை 

யுள்ளபடி விசாரித்து ஸ்ரீராமபிரான்‌ சரியாகச்‌ தீர்மானஞ்செய்ததும்‌. 





பருவதப்பிராந்தமான ஒரு ஆற்றங்கரையிலே, சிங்கம்‌ புலி முதலாய மிரு 
கங்கள்‌ எங்குமோடியுலாவவும்‌, குயில்முகலான பலவகைப்‌ பறவைகள்‌ கெருங்‌ 
இக்‌ கூவிக்‌ களிப்பு ற்றிருக்கவும்‌, மிகவும்‌ அற்புதமாயிருக்கின்ற காகாவிதமான 
விருக்ஷங்களடாந்த அழகான ஒரு அரணியத்தில்‌ பலவாண்டுகளாக ஒரு கழு 
கும்‌ கோட்டானும்‌ கலகமிட்டுக்கொண்டு குடிபுகுர்திருக்தன, கலகத்திற்குக்‌ 
காரணமென்னவெனில்‌, செடுமதியுடையதான கழுகு கோட்டான௮ கூட்டிற்‌ 
குச்‌ சென்று, அஃது தன்‌ ௮வுடையதென்று சொல்லி அ௮கனுடனே போராடத்‌ 
தொடங்கய௯. இஃது இங்கனமாக, அவையிரண்டும்‌ ஒருமனப்பட்டு, 
: இப்பொழுது ஸகல லோககாயகனான புண்டரீ காக்ஷனாகய ரகுகாயகன்‌ அரசு 
செலுத்திவருகின்றனர்‌; அவரிடஞ்சென்று முறையிட்டுக்கொள்வோம்‌ ; அவர்‌ 


்‌] 


௨௧௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௭௦-வது ஹாக்கம்‌. 


நஸாஸபாயத்ர கஸந்இவ்ரு த்தா? நதேவ்ருத்தாயே நவதந்திதாமம்‌ |. 
நாளெள தர்மோயச்ரஈஸச்‌ப மஸ்இி ஈசச்ஸச்யம்யத்‌ சலேகாறுவித்‌ சம்‌|| 

“ஸ்பையோர்களே ! எந்தச்‌ சபையில்‌ மூதறிஞரான முதியோரிலரோ, 
அஃது ஸபையன்று ; எவர்கள்‌ தருமமுரைக்கின்றிலரோ, அவர்கள்‌ முதியோ 
ரல்லர்‌ ; எதில்‌ ஸத்தியமிலதோ, அஃது தருமமன்று ; எது தவறு உளதா 
இன்றதோ, அஃது ஸத்தியமன்று, இதனை யுணர்ந்து ஸபையோர்கள்‌ ஏற்ற 
தருணத்தில்‌ உள்ளதை உரைசெய்யாது மனத்தில்‌ ஆலோசனை செய்து 
கொண்டு மெளனமா யிருப்பார்களாயின்‌, அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அஸத்திய 
வாதிகளே யாவர்‌. தெரிந்திருந்தும்‌ காமத்தினாுலோ, கோபத்தினாலோ, 
பயத்தினாலோ, கேட்டகேள்விகளுக்கு எவர்கள்‌ விடைபகர்ந்‌இலரோ, அவர்‌ 
கள்‌ ஆயிரம்‌ வருணபாசங்களை த்‌ தம்மேல்‌ ஏற்றுக்கொண்டவராவர்‌, அதன்‌ 
பின்னர்‌ அப்பாசங்கள்‌ ஈழுவ, ஒவ்வொரு பாசத்திற்கு ஒவ்வொரு ஸம்வத்‌ 
ஸரகாலமாகின்றது. ஆதலின்‌ வஸ்து தத்துவத்தை யுணர்ந்தவர்கள்‌ உடனே 
உண்மை யுரைத்தல்‌ வேண்டும்‌ ' என. அருளிச்செய்தகனர்‌. 

அதனைச்செவியுற்ற ஸசிவர்கள்‌ ஸ்ரீமாமபிரானை நோக்கி, *மேதையிற்‌ 
சிறந்த மன்னனே ! உலூகமே உண்மையுடையதாக விளங்குகின்ற ; 
கழுகு வீணானவாதஞ்‌ செய்துவருத்துகின்றது. இதற்குத்‌ தேவரீசே பிரமா 
ணம்‌; எல்லாவற்றிற்கும்‌ ௮ரசனேயன்றோ உக்தமமானகதி, ஸைலமான பிர 
ஜைகளும்‌ பார்த்திவனையே பற்றினவையாகும்‌. அ௮நாதியான தருமம்‌ ௮7௪ 
னேயாம்‌. எவர்கள்‌ ராஜதண்டனையைப்‌ பெறுகின்‌றனசோ, அவர்கள்‌ ஒரு 
போதும்‌ அரக்கதியடையார்கள்‌; அப்பொழுதே அவர்கள்‌ யமன்கையினின்று 
விடுபட்ட. வுத்தமபுருஷர்களாவார்கள்‌ ? என மொழிந்தனர்கள்‌, 

இவவாறு அமைச்சர்கள்‌ உரைசெய்ததைத்‌ இருச்செவி சார்த்திய 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவர்களை நோக்கி. யருளிச்செய்கின்‌ றனர்‌: “மந்‌ இமிகாள்‌ ! 
இதைப்பற்றிய புராணசதை யொன்றுஉள து, உராக்கின்றேன்‌, அவதானமா .. 


கக்‌ கேளுங்கள்‌ : சந்திர சூரியர்களுடனும்‌ ஈக்ஷத்திரங்களுடனுங்‌. கூடிய 
ஆகாயமும்‌, பருவதங்களும்‌ பெருங்காடுகளும்‌. கடல்களுமமைந்த ஸகல 
ச.ராசரங்களுடனே கூடிய வுலகங்களும்‌ ஆதியில்‌ ஒன்றாகவே யிருக்த.தா. 
அக்காலையில்‌ இப்பூமிதேவி பெரியபிசாட்டியாருடன்‌ கூடி ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவி 
னது திருவுகரத்இினுட்‌. புகுந்தனள்‌. அவ்வாறு இவ்வுலகங்கள்‌ ௪ எல்லாவற்றை ந்‌ 
யும்‌ தம்முதரத்தினுட்கொண்ட ஆதிபுருஷனான நாராயணன்‌ அலைகடலின்‌ 
மீது அகசேகமாண்டளவு படுத்துத்‌ அயின்றனன்‌. ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு அங்கு 
னம்‌ யோககித்திரை கொண்டவளவில்‌, பிரமதேவனும்‌ அவச வயிற்றினுட்‌ 
புகுந்தனன்‌. பிறகு அப்பிரமன்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின௮ இருவுந்தியிற்பூத்த 


பொற்றாமரை மலரின்‌ வழியே வெஸித்தோன்றி, மஹாயோ௫யாக, முதலில்‌ 


மிகப்பெரியதாகிய இப்பூமியையும்‌, அதன்மீது மலைகளையும்‌ மரங்களையும்‌ 
படைக்கு, அப்பூமியைச்சுற்றி வாயுவையும்‌ இருஷ்டித்தனன்‌. அப்பால்‌ 
அதில்‌ மானிடர்களும்‌ மிருகங்களும்‌ ஸர்ப்பதாதிகளும்‌ முதலான ஐ.ராயுஜங்‌ 
களும்‌ அண்ட. ஐங்களுமாஇிய க்‌ நலன்‌ பத்த ல்‌ கட்டல்‌! நடவின்‌ ் 





கோட்டான து கருகமேயென த்‌ இர்மானித்தல்‌. ௨௧௫ 


அக்காலையில்‌ ௮வ.ரது சுரோத்‌திரமலத்தினின்றும்‌ மதுவென்றும்‌ கை 
டபரென்றும்‌ பெயர்பூண்ட இரண்டு அசுரர்கள்‌ தோன்‌ நினர்கள்‌. அவ்வவுணர்‌ 
கள்‌ மஹாவீரியமுடையவர்கள்‌, பயங்கரமானரூபமுடையவர்கள்‌, எவர்க்கும்‌ 
அடங்காதவர்கள்‌. அவ்வசுரர்கள்‌ அயனைக்கண்டு கடுஞ்செனங்‌ கொண்டவராக 
ளாகி அவன்மீதே விரைந்து பாய்க்தனர்கள்‌. அ௮வர்களைப்பார்த்துப்‌ பிரமதே 
வன்‌ நடுங்கிப்‌ பயங்கரமாகப்‌ பெருங்கூச்சலிட்டனன்‌. ௮க்கூச்சல்‌ கிளம்‌ 
பின கிமிஷமே ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு அ௮ந்தைத்தியர்களை யெதிர்த்துத்‌ தமது சக்‌ 
கரத்தைப்‌ பிரயோகித்து மதுகைடபர்களை மாய்த்தனர்‌. அவர்களது உடலி 
னின்று மொழுகிய மேதஸ்‌ என்கிற நிணநீர்‌ முதலியன இப்பூமி முழுமையும்‌ 
பாய்ந்து பரவியது. அதன்பின்னர்‌ இவ்வுலகம்‌ அனைத்தையும்‌ தாங்குகின்ற 
உத்தமனான மஹாவிஷ்ணு இம்மேதினியை மறுத்தும்‌ மீகப்பரிசுத்தமாக்கி, 
எவ்விடத்தும்‌ விருக்ஷங்கள்‌ விசேஷமாக விருத்தியடையச்செய்தனர்‌; ஆங்கு 
பற்பல விதமான பயி பூண்டுகளும்‌ அநேகமான ஓஷஇகளும்‌ உற்பத்தியா 
யின. மதுகைடபர்களின்‌ மேதஸ்ஹினதுநாத்ந மெங்கும்‌ பரவியதுபற்றி இப்‌ 
பூமிக்கு மேதினியெனவும்‌ ஒருபெயர்‌ வழங்கலாயிற்று. ஆதலின்‌, இஃது 
கழுகினது கிருகமன்று; உலூகத்தினது இல்லமேயென நான நிச்சயிக்கின்‌ 
றேன்‌. மற்றொருவருடைய மனையை மோசமாகக்‌ கைக்கொளளக்‌ கருதிய 
கொடும்பாவியான இக்கழுகு கொடிய தண்டனைக்குரியதே, இஃது இறுமாப்‌ 
- புற்று அன்னியருக்கு உபத்திரவஞ்‌ செய்கிற மஹாபாபியாம்‌' என அருளிச்‌ 
செய்தனா. 

௮யோத்திமன்னன்‌ இவ்வாறுஉரைக்குமளவில்‌ ஆகாயவாணியொன்றுண்‌ 
டாகியது, ௮ஃதென்னவெனில்‌ £ ஹே ரகுகுலகாத! முன்னரே தபோபலத்‌ 
இனால்‌ தஹிக்கப்பட்டிருக்கின்ற இப்பறவையை மறுத்து மொருதரம்‌ தேவரீர்‌ 
வதை செய்யாதருள்க. இஃது பூர்வகாலத்தில்‌ பிரமதத்தனெனப்‌ பெயாபூண்ட 
ஒரு பார்‌ த்திவனாம்‌. ௮வன்‌ மிகுந்த செல்வமுடையவன்‌, மஹாசூரன்‌, ஸத்‌ 
-தியமே விரதமாக்கொண்டவன்‌, மிகப்பரிசுத்தமான செய்கையையு/டையவன்‌, 
ஒருகால்‌ அவன துகிருஹத்திற்குக்‌ கெளதமசென்னும்‌ ஒருமுனிவர்‌ போஜனஞ்‌ 
“செய்யுமாறு எழுந்தருளினார்‌ ; நாராண்டளவு அவ்விடத்திலே இனிண்டு 
வாழ்ந்திருக்க வேண்டுமென விரும்பி அவர்‌ அவ்விடம்‌ வந்தவர்‌. அந்தப்‌ 
பிரம்மரிஷியைப்‌ பார்த்தவுடனே பிரம்மதத்தன்‌ மிக்க மகிழ்ச்சிகொண்டவ 
னாகி. அவருக்குத்‌ தானே அர்க்கியம்‌ பாத்தியம்‌” முதலான உபசாரங்கள்‌ 
செய்து, போஜன த்திற்கு மாமிசங்களை மிகுதியாக வ.ரவழைக்தளித்தனன்‌. 
அதுகண்டு அம்முனிவர்‌ மிக முனிந்து, இக்கணமே கீ பிணந்தின்னும்‌ கழுகா 
.குகவெனச்‌ சாபமொன்று கொடுத்தனர்‌. அதன்பின்னர்‌ அம்முனிவுே 
'இராஜன்மீ௮ அருள்புரிந்து, “செந்தாமரைக்‌ கண்ணனான ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு 
இக்ஷ்வாகுகுலத்‌தல்‌ ஸ்ரீராமனெனப்‌ பெயர்பூண்டு இருவவதரிக்கப்‌ போகின்‌ 
றனர்‌; அவரது இருக்கரம்‌ உன்மீன. பட்டமாத்‌ தரத்தில்‌ இந்தப்‌ பாபஜன்ம 
மொழிந்து நீ மிகப்புனிதனுகுவை என வரமீந்தனர்‌? என்று அவ்வாகாய 
.. வாணி கூறியது. பகல | 





௨௧௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௭எ௧-வ௮ வர்க்கம்‌. 


அந்தக்‌ தேவவாக்கைச்‌ இருச்செவி சார்த்தியவளவிலே ஸ்ரீராமபிரான்‌. 
அக்கழுகின்மீது கருணைகூர்ந்து தமது திவ்யமான ஹஸ்தத்தினால்‌ அதனைத்‌ 
தொட்டுத்‌ தடவிக்கொடுத்தனர்‌, தாசரதியின.து திருக்கரம்‌ மேலே பட்ட 
வளவிலே அக்கோமகன்‌ கமுகு வடிவம்போய்‌ அற்புதமான ஆடையாப.ர 
ணங்களணிக்து கலவைச்சாக்‌ பூசிய இவ்வியரூபம்‌ பெ ற்ற புருஷனாபினான்‌. 
- அப்பால்‌ அந்த மஹாபுருஷன்‌ அயோத்திமன்னனை யடி.பணிந்து வணங்கு, 
“ஹே ராகவ ! மஹாதருமிஷ்டரான தெவரீரது கடாகத்தினால்‌ அடியேன்‌ 
இப்பொழுது கொடிய கரகத்‌தினின்றும்‌ விடுபட்டவனாயினேன்‌ ; அடியே 
னஅ சாபமும்‌ விமோசனமாகிவிட்டு ? என்றுகூறி வாழ்த்தி விடைபெற்றுத்‌ : 
தம்மிடஞ்‌ சோக்தனன்‌. 
_ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எழுபதாவஅ ஸர்க்கம்‌ 
மூத்திற்று, 
அதிகபாடம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
அட 
எழுபத்தேதோராவதுஸர்க்கம்‌, 
துட அட்ட 62௫ 3-௫ உ ணையை 
யமுனையாற்றங்கரையில்‌ வஹிக்கும்‌ மூணிவர்கள்‌ தமக்கு நேர்ந்துள்ள குறையை... 
முறையிட்டும்‌ கொள்ளுமாறு ஸ்ரீ ராமனது ஸன்னிதானத்தற்‌ 
கெழுச் தருளிய ௪. ப 





இவவாறு ஸ்ரீராமலக்்மணர்கள்‌ பலவிதமான வியவஹாரங்களை விசா. 
ரித்து ௮ரசுசெலுத்தி வருகையில்‌, ஒருகால்‌ வஸகந்தகாலத்தில்‌, அதிகமான 
வெப்பமும்‌ குளிர்ச்சியுமின்றிச்‌ கமா யின்பம்‌ விளைவிப்பதான இராப்‌ 
பொழுது நீங்கு மறுநாள்‌ உதயமாயிற்று. அப்பொழுது, ஸ்ரீராமபிரான்‌ [ரொ 
.. தீக்காலத்தில்‌ செய்யக்கடவனவாய காலைகடன்கள்‌ அனைத்தையும்‌ செய்து 
முடித்து, முறைப்படி ராஜகாரியங்களை விசாரித்தற்பொருட்டு இராஜஸபைக்கு 
எழுந்தருளினார்‌. ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ ராஜ சங்காதனத்து வீற்றிருந்த வளவில்‌ 
சுமந்திரர்‌ அவ்விடத்‌ அவிரைந் து வந்து, 6 ஹே ராகவ, ராஜதராஜேந்திர | யமுனா 
நதிக்கரையில்‌ வாஸஞ்செய்கின்ற தவ௫ூகள்பலர்‌ பிருகுபுத்திரரான செயவன 
முனிவரை முன்னிட்டு வந்‌.து வாயிலில்‌ காத்திருக்கின்றனர்கள்‌ ; தேவரீரைத்‌ 
தரிசிக்க விரைகின்றனர்கள்‌ ? என விளம்பிஞார்‌, சுமந்திரர்‌ சொன்ன வார்த்‌ 
தையைச்‌ செவியுற்று ஸ்ரீரகுரந்தனன்‌, *பார்க்கவர்‌ முதலான பிரம்மகுலத்த 
வர்களை இக்கணமே இவவிடம்‌ வரவிடுக? எனநியமித்தருள, சாஜசாஸலனைத்‌ 
தைச்‌ சரமேற்கொண்டு வாயிலோன்‌ , அஞ்ஜலிஹஸ்கனாக வெளி? சென்று, . 
ஆங்கு ஒளிடெற்றுவிளங்கும்‌ வேதியர்களிடம்‌ சாஜசாஸநத்தைகத்‌ தெரிவித்து 
அவர்களை அரண்மனைக்குள்‌ செல்லவிடுக்கனன்‌, அதுகேட்டு அ௮ங்குகின்ற 
தூற்றுக்கணக்கான வேதியர்கள்‌, மந்திரங்கள்‌ஜபித்த புண்ணிய தீர்த்தங்கள்‌ 
கிறைந்த பூரண கும்பங்களையும்‌, கனிகிழங்குகளான பற்பல. உபஹாரங்களை 


ப்‌ 6 ௩ ய்‌ ஆ ்‌ தல்‌ 
உத்தரகானணா டட. சசி 


௫ 


 ராமசன்‌ சம்புகனைவனைதைத்துவேகியனாமகனேோ பிழைப்பிதிகல்‌ 
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ஸ்ரீராமபிரான்‌ முனிவர்கட்கு அப்யமளித்த,து. ௨௧௭ 


யும்‌ கையிற்கொண்டு ராஜஸன்னிதானத்திற்‌ சென்று, அவைகள்‌ அனைத்தை 
யும்‌ ஆசீர்வதித்து ஸ்ரீராகவனது ஸன்னிதியில்‌ ஸமரப்பித்தனர்கள்‌. 
அதுகண்டு கோமகன்‌ அவர்கள்‌௮ளித்த. புண்ணிய இர்த்தங்களையும்‌ 
பலவகைப்‌ பழங்களையும்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு பேருவகைபூண்டவராகி அவர்க 
ளெல்லோமையும்‌ ஏற்றவாறு உபசரித்து அவரவர்க்கேற்ற ஆளைங்களில்‌ 
எழுக்தருளியிருக்குமாறு ௮.நமஇயனிக்க, அங்கனமே யாவரும்‌ பொன்மய 
மான பற்பல ஆளனைங்களில்‌ இனிதவீற்றிருக்தனர்கள்‌, அதன்பின்னர்‌ 
௮ மயோத்திவேக் தன்‌ அவ்வேதியர்களைகோக்கிக்‌ கைகூப்பியவண்ணமே வினவ 
லாயினார்‌. (முனிவர்காள்‌ ! ஸ்வாமிகள்‌ இப்பொழுது இவ்வளவுதாரம்‌ எழு 
ந்தருளுதவற்குக்‌ காரணம்யாது ? அடியேனால்செய்யத்தகுவது யாதேனுமுள 
தாயின்‌ ஆஞ்ஞாபிக்க வேண்டுகின்றேன்‌ ; மஹரிஷிகள்‌ யாதுவிரும்பினும்‌ 
அதனைச்‌ செய்துமுடித்தற்குச்‌ இித்தனாயிருக்கின்றேன்‌. இவ்விராச்சியம்‌ 
முழுமையும்‌, இத்தேஹத்தினுள்‌ இருக்கின்ற உயிரும்‌ ஆகியயாவும்‌ ௮ தணர்‌ 
பொருட்டேயன்றி வேறன்று, இஃது உண்மையே ? எனஅருளிச்செய்தனர்‌, 
தாசரதி வலம வவ் ட பி பாட இனா செவியுற்றவளவில்‌ யமுனைக்கரை 
முனிவர்கள்‌ யாவரும்‌ “ஈன்றுநன்று” எனக்கொண்டாடி,. அ௮கமகிழ்ர்தவர்க 
ளாகி அ௮ம்மன்னவனைநோக்கி, “ஹே பார்த்திவ : ! காகுஸ்தசிங்கமாகிய 
உமக்கே , இங்கனமுரைக்கத்தகும்‌, இப்புவியில்‌ மற்றெவர்க்கு மொவ்வாது, 
்‌ இதுகாறும்‌ யாம்‌ இப்புவியில்‌ பூபதிகள்‌ பலரிடஞ்சென்றோம்‌ ; அவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ காரியம்செய்து முடித்தற்கு அரியதாகுமென வுணர்க்து, இவ்‌ 
௩ன முறுதிபேச அஞ்சினார்கள்‌. தேவரீரோ, அங்கனமின்‌ றி, காரியம்‌ யாதாகு 
மோ வென்பதைச்சற்றேனும்‌ ஆலோசனைசெய்யா து, பிராம்மணர்களிடமுள்ள 
கெளரவத்தையே முதன்மையானகாரணமாக்கொண்டு சொன்னகாரியத்தைச்‌ 
செய்துமுடிப்பதாகப்‌ பிரதிஞ்ஞைசெய்தீர்‌, ஆதலின்‌, தேவரீரே ராஜகேஸரி; 
இங்கனம்‌ பிரதிஞ்ஞை ஞசெய்துகொடுக்கத்‌ துணிந்த தேவரீர்‌, முயன்ற காரியத்‌ 
தை முடிக்கத்‌ தஇிறமுடையீர்‌ என்பதிற்‌ சிறிதும்‌ ஸம்சயமின்‌ று, ஆதலின்‌ இம்‌ 
முனிவர்களுக்கு நேர்ந்துள்ள மஹாபயத்தைப்‌ போக்கி யாவரையும்‌ பாது 
காத்தருள வேண்டுகின்றோம்‌ ' எனப்‌ பிரார்த்தித்தனர்கள்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எழுபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்திற்று. 
எழுபத்திரண்டரவதுஸர்க்கம்‌. 
அதவிட. லவ கை | 
யமுனா ரவாஹிகளான மூனிவர்கள்‌, மதுவின்மகிமையையும்‌, 
அவனதுமசன்‌ லவணாச£ரனீது கொடுமையையுக்கூறி, 
சங்களுக்கு ௮பயமளிக்குமாறு ஸ்ரீராகவனை வேண்டியது. 





முனிவர்கள்‌ இவ்வாறுமொழிர்ததுகேட்டுத்‌ தசரதநந்தனன்‌ அவர்களை 
- நோக்கி டக்க அநீவிர்யாதுகாரணம்பற்‌ ற்‌ றிஇவ்விடம்‌௪ 5 சவற த்தப்ப ஸி 
28 





24 
௨௧௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௭௨-வது ஸஹாக்கம்‌. 

்‌ அதனை யருளிச்செய்க ; நீஈ்கள்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ல யிவ்வளவோடு 
ஒழித்‌.துவிக ? எனவேண்டிக்‌ கேட்டனர்‌. காகுஸ்தன்‌ அவ்வாறுகூறியத 
கேட்டு பார்க்சவமுனிவர்‌ மறுமொழிகூறத்‌ தொடங்கினார்‌. 





லவணாசுரவிஜயம்‌. 
ட டத்த்கடட்‌ 

“ஹே ராஜனே! எமக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ ௮ச்சத்திற்குக்‌ காரணமின்ன 
தென உசைக்கின்றேன்‌, திருச்செவிசார்த்துக, பூர்வம்‌ இருதயுகத்திலே 
லோலை யென்பவளுக்கு மூக்தகுமாரனான மதுவெனப்பெயர்பூண்ட மஹா 
சுரனொருவ ஸிருந்தனன்‌. அவ்வசுரன்‌ பிரம்மஞானமுடையவன்‌, அடைக்‌ 
கலம்‌ புகுந்தோரை யாதரிக்கு மியலபுடையோன்‌, இறந்தபுத்தியுடையோன்‌ ; 
ஆனதுபற்றி ௮வன்தேவர்களிடத்திலும்‌ அதிகமான பிரீதியுடையவனு யிருக்‌ 
தனன்‌. ௮ர்தமதுவானவன்‌ தைரியசெளரிய பராக்கிரமங்களுடனே தருமத்‌ 
இலும்‌ அதிகமான ஊற்றங்‌ கொண்டவனாகிப்‌ பல்லாயிரமாண்டளவு ருத்திர 
தேவனைக்‌ குறித்‌ து௮ரியதவம்‌ புரிக்கனன்‌, அவ்வசுரன்புரிர்த தவப்பெருமை 
யால்‌ சிவபெருமான்‌ அவனிடத்தில்‌ கருணைகூர்ந்து அவனுக்குப்‌ பிரஸன்ன 
ராகி அற்புதமானவரமீந்தனர்‌. அன்றியும்‌, தமதுளூலா யுதத்தினது சக்தியை 
யாரோபித்துச்‌ சிறர்தவீரியமும்‌ சிறக்தசோதியுமுடையதான சூலமொன்றை 
௮திகமான ஆதரத்துடனே அவனுக்‌ களித்தனர்‌, அதனையளித்தபின்னா்‌ 
௮வர்‌ அவவசுரனிடம்‌ அன்புகூர்ந்து. அவனை நோக்கி, : யான்மிகவும்‌ ஸந்‌ 
தோஷிக்குமாறு நீ சிறந்த தருமமனுஷ்டித்தனை யாதலின்‌, உன்னிடத்தில்‌ 
யான்‌அத்தியந்தம்பிரீதனாகி உத்தமமான இவ்வாயுதத்தை யுனக்கு௮ளிக்கின்‌ 
றேன்‌; நீ எவவளவுகாலம்‌ தேவர்களுடனும்‌ வேதியர்களுடனும்‌ விரோதங்கொ 
ள்ளாதிருக்கின்றனையோ, ௮துவசையமே இஃது உன்னுடயதாகும்‌ : மாறு 
கொள்வாயாகில்‌ உடனேஇஃது உன்கையினின்று நீங்கிவிடும்‌ ; நீ நேராய்‌ 
ஒழுகுவையாயின்‌, உன்மீது எவன்‌ எந்த ஆயுதத்தை யெய்தவளவிலும்‌, ௮வ 
வாயுதத்தை யிக்தச்சூலம்‌ சென்று எரித்துச்‌ சாம்பலாக்கி உடனேஉன்னி 
டம்‌ சேர்ந்துவிடும்‌ எனவருளிச்செய்தனர்‌. 

சிவபெருமானிடம்‌ இவ்வாறு சிறந்தவரம்‌ பெற்றபின்னர்‌ மதுவென்னும்‌ 
மஹாச.ரன்‌ ௮ம்மஹாதேவனை மறுபடி யடி.பணிந்‌து, “ஹே ஸ்வாமி! தேவரீரே 
தேவர்களுக்கும்‌ ஈசனன்றோ ? ஆதலின்‌ தேவரீரை மற்றுமொருவரம்‌ வேண்டு 
கின்றேன்‌ : தேவரீர்‌ கருணைகூர்ந்தருளிய இணையில்லாத இவவாயுதம்‌ அடியே 
னுக்கு மாத்திரமேயன்றி, ௮டியேனஅு வமிச ததவர்களுக்கு முரியதாயிருக்கு 
மாறு அ௮னுக்கிரகிக்க வேண்டுகின்றேன்‌' எனப்‌ பிரார்த்தித்தனன்‌. ௮த 
னைச்‌ செவியுற்ற சிவபெருமான்‌, “௮ுங்கனமொருபோதுமாவதின்‌ று. : ஆயி 
னும்‌ யான்‌ உன்னிடம்‌ அதிகமான உவப்புற்றேனாதலின்‌, உனது வே 
-ண்ட்கோள்‌ வீணாகாதிருக்குமாறு ஒன்று கூறுகின்றேன்‌ ; உனது மைந்த 
னொருவனுக்கு மாத்திரம்‌ இஃது அயுதமாகக்கடவது, இந்தச்‌ சூலாயுதம்‌ 
எவ்வளவுகாலம்‌ கையிலிருக்கின்றதோ, அவ்வள ௮) காலம்‌ உனஅ குமாரன்‌ 


முனிவர்கள்‌ லவணாசுரனஅ வரலாறு பம்‌ ௨௧௯ 


ஒருவராலும்‌ வெல்லக்கூடாத வலிமைபெற்றவனாவான்‌” என அனுக்கிரகித்த 
னர்‌... மஹாதேவனிடம்‌ இவ்விதமான வரம்பெற்று அவ்வவுணன்‌ சாலக்‌ 
களிப்பெய்தி அவரிடம்‌ விடைபெற்றுச்சென்று மிகச்‌ சிறந்ததான மாளிகை 
யொன்று நிரும்௩ணஞ்‌ செய்துகொண்டு ௮ தில்‌'இனிது வாழ்ந்திருக்தனன்‌. 
இம்மதுவினத மனத்திற்கினிய மனையாள்‌ % கும்பீனஹியென்பள்‌ ; விச்‌ 
வாவசு என்பவனுக்கு ௮அனலையினிட மாற்பவித்தவள்‌, இந்தக்‌ கும்பீனஹியி 
னிடம்‌ மதுவுக்கு மிசக்கொடியனும்‌ மஹாவீரிய முூடையோனுமான லவண 
னென்னும்‌ புத்திரனொருவன்‌ பிறந்தனன்‌. அவன்‌ கிறுபிராயம்‌ முதத்‌ 
கொண்டு மஹாதுஷ்டனாஇிப்‌ பாவங்களையே புரிந்து வந்தனன்‌. புத்திரன்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ அர்வினீ தனாயிருத்தல்‌ கண்டு மது கோபமும்‌ சோகமு மடைந்‌ 
தவனாகி அம்மகனிடமொன்றும்‌ பேசமாட்டாமல்‌ தனது சூலத்தை யவன்‌ 
கையிலே கொடுத்துத்‌ தான்‌ பெற்ற % வரத்தின்‌ பெருமையையும்‌ அவனிட 
மூரைத்து இவ்வுலகத்தை விட்டு வருணலோகஞ்‌ சென்றனன்‌. அன்று 
தொட்டு அ௮க்த லவணாசுரன்‌ சூலத்தின்‌ மஇமைபற்றியும்‌ இயல்பான கனது 
கொடுமைபற்றியும்‌ மூவுலகங்களையும்‌ மிகவருத்துகின்றனன்‌ ; அவற்றிலும்‌ 
ஒருதலையா முனிவர்களையே மிகத்துன்புறுத்துகின்றனன. இத்தன்மையன்‌ 
ஐயா லவணன்‌, அ௮த்தன்மையது அவன்‌ சூலம்‌; அதனால்‌ உம்மையன்‌ நி. 
.,வேறுகதியில்லாமல்‌ தேவரீரையே தஞ்சமென வந்தடைந்தோம்‌. இனித்‌ 
தேவார்‌ திருவுள்ளப்படி. நடத்துக, முனிவர்கள்‌ பலர்‌ ௮ஞ்ி யகங்குலைக்தவ 
ரரஇ இதுகாறும்‌ பல பார்த்திவர்களிடஞ்‌ சென்று அபயமளிக்குமாறு வேண்டி. 
னர்கள்‌ ; ௮அஞசலென்று அபயமளிப்பவரெவசையும்‌ காண்கிலேம்‌. தேவரீர்‌ 
இப்பொழுது ஸகலமான ஸளேனைகளுடனும்‌ அத்திறத்தனான இராவணனை 
வதைத்து வெயம்றிவீரரா யெழுக்தருளியதுகேட்டுத்‌ தேவரீசேயெமக்கு மடைக்‌ 
மாகுவீரெனக்‌ துணிஈ்து வந்தனம்‌ ; தேவரிரொருவரையன்றி யெம்மை ரக்ஷி 
க்கவல்லவர்‌ இப்புவியில்‌ யாம்‌ மற்றெவரையும்‌ காண்கிலோம்‌. ஆதலின்‌ லவணா 
சுரனிடத்தில்‌ அச்சமுற்றிருக்கன்ற எம்மைப்‌ .பாதுகாக்தருள வேண்டுகின்‌ 
ளம்‌. ஹே ராம! எமக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ அச்சத்தின்‌ காரணமின்னதென்‌ 
பகை ராஜஸ்ன்னிதானக்தில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்து விட்டோம்‌; அதனைப்‌ 
போக்க யெம்மைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பேராற்றல்‌ தேவரீரிடமுள்ளதென்ப தற்கு 
ஐயமில ௮ ; இனித்திருவுள்ள த்தின்படி. செய்தருள்க?. என வேண்டி விண்ணப்‌ 


பஞ்‌ செய்தனர்கள்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ 5. எழுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
கத்தாத 4. 


ர 





* இவளே மாலியவானது மகளான அ௩லையின ௪ பு,ச்திரி; இராவணனது சகோ 
சரி. மதுவென்பவன்‌ அபஹரித்துக்கொண்டு சென்றனனென முன்னம்‌ இராவண 
னிடம்‌ விபீஷணன்கூறியது இவளையேயாம்‌. [உத்தர ராமாயணம்‌ ௯ ௬-ம்பக்கம்பார்க்க.] 

* வரத்தின்‌ பெருமையாவ2, சூலம்கையிலிருக்குமளவுமே எவராலும்‌ கொல்லப்‌ 
.புடா இருப்பானென்பது. 


௨௨௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௭௩-வ௮அ ஸா்க்கம்‌. 


எழுபத்துமூன்றாவஅ ஸர்க்கம்‌. 


ட ணத 2220128412) 7141 அணை 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ லவணாரனது வரலாறுகேட்டு, அவ்விடம்சென்று 
அவனை வதைக்குமாறும்‌, ௮வனது நகர தீ திலேயேயிருந்து 
ராஜ்யபரிபாலனஞ்செய்து வருமாறும்‌ 
சத்‌ அருக்கனனுக்கு நியமித்தருளியது, 


லவ௭ணாசரனிடமுண்டாகிய மஹாபயத்தைப்‌ போக்கிப்‌ பாதுகாத்‌ தருளு 
மாறு யமுனைக்கரைமுனிவர்கள்‌ இங்கனம்‌ கூறியஅகேட்டுக்‌ காகுஸ்தன்‌ அவர்‌ 
களை நோக்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு “ஸ்வாமிகாள்‌ ! நல்லது, ௮ந்த லவணன்‌ 
எத்தன்மையான அஹா ரமுடையவன்‌? எத்தன்மையான அசாரமுடையவன்‌? 
எவ்விடத்து வதிகின்றனன்‌ ?” என வினாவினார்‌. ஸ்ரீராகவனஅ வசனத்தைச்‌ 
செவியுற்று. அம்முனிவர்கள்‌ அனைவரும்‌ லவணாகரன்‌ வளர்ந்த வரலாறு 
கூறக்தொடங்கி, :அக்கொடியோன்‌ ஸகல பிராணிகளையுமே தனக்குப்‌ போஜ 
னமாகப்பிடித்‌ அப்‌ புஜிக்கின்றனன்‌ ; முதன்மையாகக்‌ தவ௫களையே உண 
வாகத்‌ தேடுகின்றனன்‌ ; என்றும்‌ தீமை செய்தலே அவனுக்கு ஆசாரமர : 
யிருக்கின்றது ; அவன்‌ மதுவன த்தில்‌ வஹிக்கின்றனன்‌, ங்கம்‌, புலி, மான்‌, 
மதயானை முதலானவைகளை யாயிரமாயிரமாய்‌ அடித்துத்தின்றும்‌ போதாது 
நாள்தோறும்‌ மானிடர்களை மிகுதியாகக்‌ கொன்று தின்‌ ௮கின்றனன்‌ ; இடை 
யிடையே இன்னும்‌ ௮0ேக முயிர்களையும்‌ அருந்‌ துகின்றனன்‌. அவன்‌ சங்க 
ரிக்க முயல்வனாகில்‌, வாயைத்திறந்்‌அகொண்டு வருகிற வைவஸ்வகனெனவே 


விளங்குவான்‌? என விண்ணப்பனு செய்தனர்கள்‌. 
கு (தி த 


. அவர்கள்‌ அவ்வாறு விளம்பியதைச்‌ செவியுற்றுச்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ திரு 
மகன்‌, “முனிவர்காள்‌ ! இனி நீவிர்‌ அஞ்சன மின்‌, யான்‌ ௮வ்வசுரனைக்‌ கொலை . 
செய்கின்றேன்‌? என அம்பஹாநுபாவர்களுக்கு உறுதிமொழிகூறி, உடனே 
தமது பிராதாக்கள்‌ அனைவரையும்‌ ௮௫௬௫ல்‌ அழைப்பித்து, “தம்பிகாள்‌ ! இப்‌ 
பொழுது மதுவனஞ்சென்று வீரனான லவணாசரனை வகைக்கும்‌ புண்ணியத்தை 
யேற்றுக்கொள்ள விருப்பமுடையவர்‌ யாவர்‌? பரதா ! நீ போய்‌ வருஇன்‌ . 
றனையா? அல்லது சத்துருக்கனன்‌ போய்‌ வருவனா ?? என வினாவினார்‌. 

அதனைச்‌ செவியுற்றுப்‌ பரதாழ்வான்‌ எழுந்து “ஸ்வாமி! இதக்‌ கைங்கரி 
யத்தை யடியேனுக்கு கியமித்தருள்க, அடியேன்‌ சென்று அவனை வதைத்து 
- வருகின்றேன்‌? என விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. பரதாழ்வான்‌ இவவாறு தைரி 
யசெளரியங்களுடனே கூறியதுகேட்டி இலக்குமணனது ஸ்கோதரரான சத்‌ 
அருக்கனாழ்வான்‌ சுவர்ணமயமான சிங்காதனத்தினின்று யெழுந்து சக்கர 
வர்த்தித்‌ திருமகனார்க்குத்‌ தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்து அஞ்சலிஹஸ்‌ தராகநின்று, 
“ஸ்வாமி, ரகூகருலசகொமணி ! இந்தப்‌ பரதாழ்வான்‌ முன்பே மிகப்‌ பெரிய : 
காரியஞ்‌ செய்திருக்கின்றனர்‌. அதாவ, தேவரீர்‌. முன்பு “வனவாஸ்‌. 


சத்‌ துருக்கனன்‌ லவண்னைவதைக்க உடன்பட்ட.அு. ௨௨௧ 


மெழுநர்தருளினபோது ஆரியரில்லா த இவ்வயோ த்தியாபுரியைப்‌ பரிபாலிப்ப 
தாகிய பெரிய பாரத்தைத்‌ தாங்கினார்‌. அன்றியும்‌ அக்காலத்தில்‌ இவர்‌ 
மரவுரியும்‌ சடைமுடியுமாய்க்‌ காய்கனிகளையே யமுஅதசெய்அகொண்டு கல்ல 
பாய்படுக்கையின்‌ றிப்‌ பதினான்கு ஸம்வதீஸ_ம்‌ பலவிதமான: துன்பங்களை 
யனுபவித் துக்கொண்டு தெவரீர்‌ எழுந்தருளுவதை யெதிர்பார்த்து நந்திக்கிரா 
மத்திலே வஸித்திருக்‌ தனர்‌. இத்கன்மையவாய அன்பங்களை பனுபவித்தவர்‌ 
மறுத்தும்‌ அன்பு தல்‌ தகுதியாகுமோ? தாஸன்‌ இதோ ஒருவன்‌ காத்திருக்‌ 
கின்றேன்‌, இந்தக்‌ கைங்கரியத்தை ய்டியேனுக்கு சியமிக்கலாகாதோ ?? என 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. 

சத்துருக்கனாம்வான்‌, இவ்வாறு சொல்லியதைத்‌ திருச்செவி சார்த்திய - 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ ௮வரை கோக்க, “சத்துருக்னா! அங்கனமே 
யாகுக; பரதனுக்கு வருத்தங்‌ கொடுக்கலாகாதென்பது உன கருத்தா 
யின்‌, நீயே சென்று லவணாசரனைவெல்லுக. அதனுடனே யான்‌ சொல்லு 
மின்னொரு வார்த்தையையும்‌ 8 தடைசொல்லா.து ஏற்றுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, . 
மதுவினது மேலான ககரத்திற்கு ராஜஞகை உனக்கு இவ்விடத்திலேயே யான்‌ 
அபிஷேகஞ்‌ செய்கின்றேன்‌ ; அவ்விடத்திலே யிருந்து நீ அரசுபுரிந்து வருக. 
நீ மஹாசூரனும்‌ ஸமர்த்தனும்‌ நீதிசாஸ்‌திரமுணரா்க் தவனுமாகின்றனை. யாவ 
னொருவன்‌ சத்துருவை வதைத்த பின்னர்‌ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
பரிபாலிக்க மற்றொரு ராஜனை நியமிக்கின்‌ நிலனோ, அவன்‌ நரகத்திற்கு ஆளாகு 
வான்‌, ஆதலின்‌ 8 என்‌ வார்த்தையை மோலாக மதிக்கின்றவனாயின்‌, மது 
வின்‌ மகனும்‌ மாபாவியுமான லவணனை வகைசெய்து அந்த ராச்சியத்தை 
நீயே நீதிமுறைதவரா.அ ஈன்கு பரிபாலித்துவருக ; என்‌ வாக்குக்கு மறுவாக்கு 
உசையாது உடன்படுக.. மூத்தோர்‌ சொன்னவாறு செய்தல்‌ இளையோர்‌ 
கடமையாம்‌. வஸஹிஷ்டர்‌ முதலான முனிவர்களைக்கொண்டு விதிமுறைப்படி, 
யான்‌ இப்பொழுது செய்விக்கும்‌ பட்டாபிஷேகத்தை நீ. பெற்றுக்‌ 
கொள்ளுக? என கியமித்தருளினார்‌. 


உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எழுபத்து மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


எழுபத்துநான்‌௧கசவதுஸஊர்க்கம்‌. 
ன ணானாடட்ட்ட து தத 2: மல்‌ 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ சத்‌ தருக்கனனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்து, 
லவணாசுரனை வசைச்குமுபாய மருளிச்செய்‌,த.௮. 





ஸ்ரீராமபிரரன்‌ இவ்வாறு விதித்‌அரைக்கது கேட்டு மஹாசூரரான சத்‌ 
அருக்கனாம்வான்‌ கஇஞ்சித்து நாணங்‌ கொண்டவராகி மூக்கவரை நோக்இ 


ம்‌ 


௨௨௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௪-வ௮ ஸா்க்கம்‌. 


மெதுவாக 'மொழியலாமினார்‌. அண்ணா, ரகுகுலசிகாமணி ! -மூத்தோ 
னிருக்க இளையோன்‌ அரசாளல்‌ கோத்தரும மல்லவெனக்‌ கேட்டிருக்கன்‌ 
றேனே, ஆயினும்‌ தேவரீரது நியமன த்தை யொருபொழுதும்‌ அதிக்கிரமிக்க 
லாகாது, அதனை முடிமேற்கொண்டு ஈடப்பது அடியேன௯ கடமையே யா 
கும்‌; இதனைத்‌ தேவரீரிடமும்‌ கேள்வியுற்றிருக்கின்றேன்‌, வேதங்களும்‌ 
மூறையிடுகின்றன. பரதாழ்வான்‌ முன்னம்‌ மொழிர்ததை யடியேன்‌ ஏனே 
மறுத்‌ துரைத்தேன்‌? லவணாச.ரனை யடியேன்‌ அதத வன்பு அடியேன்‌ 
வாய்க்கொழுப்பன்றோ கூறகநேரிட்டத? ஹே புருஷவார்ஷப! அவ்வாறு மறுத்து 
மொழிந்ததன்‌ பயனே இங்கனம்‌ விபரீதமாக வந்து விளைந்தது போலும்‌. 
மூத்தவரான பரதாழ்வான்‌ மொழிந்தபோற்து அடியேன்‌ ௮தரும ஸ்ஹிதமா 
யும்‌ பாலோக விருகத்தமாயும்‌ அதற்கு 1மறுமொழி கூறியது பிசகு. ஹே 
காகுஸ்த ! அடியேன்‌ அங்கனம்‌ ஒருகரம்‌ மாறுசைகூறி ௮ந்த அபசாரத்திற்‌ 
குத்தண்டனையாக இராஜ்யாபிலேகம்‌ பெற்றுக்‌ கைங்கரியத்தை யிழக்க நேரி 
ட்டது போதும்‌; மறுபடி தேவரீர்‌ திருவாக்குக்கு மறுவாக்கு உரைக்கக்‌ அணி 
இன்றி2லன்‌ ; அதற்காக மற்றொரு கொடியதண்டனை யடியேற்கு விதிக்க 
வேண்டா. ஹே ஈரசார்த்தூல, ஹே ராஜன்‌ ! ஸ்வாமி நியமனத்தை உல்லங்‌ 
கனஞ்செய்தால்‌ யாது விளையுமோவென ஈடுங்கி யாதும்புகலத்‌ திறமின்றி 
வருந்துகின்றேன்‌. ஸ்வாமி நியமனப்படி நடக்கின்ற தாஸனேயன்றோ அடி 
யேன்‌ ? ஹே சகுநந்தன ! ஸ்வாமியே அடியேனிடம்‌ கருணை கூர்ந்து மூத்தோ 
னிருக்க இளையோன்‌ அரசாளுதலாகய இந்த அதருமம்‌ அடியேனுக்‌ கில்லா 
தொழியுமாறு அருள்புரிக ? எனவேண்டி விளம்பினார்‌. 

மஹாசூரரான சத்துருக்க னாழ்வான்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரைத்தது கேட்டு 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸந்தோஷ மடைந்தவராகி, பரதாழ்வானையும்‌ இலக்குமணனை 
மழைத்து, £தம்பிகாள்‌! சத்துருக்கனனது ௮பிலே.கத்திற்கு வேண்டிய ஸகல 
மான பொருள்களும்‌ உடனே இத்தஞ்செய்க ; இப்பொழுதே இவனுக்கு மகு 
டாபிலேகஞ்‌ செய்விப்போம்‌, புரோஹிதர்‌, ரித்‌ தவிக்குக்கள்‌, மக்‌ திரிகள்‌, பிர 
தானிகள்‌, பட்டணத்திலுள்ள மற்றும்‌ பலபிரபுக்கள்‌ ஆகிய அனைவரையும்‌ 
உடனே எனது. கியமனப்படி இவவிடம்‌ வரவழைக்க ? என அஞ்ஞாபித்‌ 
தருளினார்‌. 

ராஜசாஸன த்தைச்‌ சிரமேற்சொண்டு அவர்கள்‌ ௮ங்கனமே செய்தனர்‌ 
கள்‌. புரோஹிதரை மூன்னிட்டு முடி சூட்வெதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடு 
கள்‌ யாவும்‌ செய்யப்பட்டன ; இராஜாக்கள்‌ அ௮ர்கணர்கள்‌ ஆகிய பலரும்‌. 
இராஜமாளிகைவந்து சேர்ந்தனர்கள்‌, ஸ்ரீராகவனும்‌ ௮யோத்திமா நகரும்‌ 
மிக்க மசிழ்ச்சி கொள்ளுமாறு சத்துருக்கனனுக்கு மிகப்‌ பெருமையாகப்‌ 
- பட்டாபிலேகம்‌ நடந்தேறியஅ, மூன்னம்‌ இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ 
: அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்பெற்ற சுப்பரமணியக்‌ கடவுளென,வஸிஷ்டர்‌ முதலான 
முனிவர்களால்‌ மகுடாபி லஷேகஞ்‌ செய்யப்பெற்றபோழ்து ௪ தீதுருக்கனாழ்வான்‌ 
சோதிமயமான சூரியனென விளங்கினார்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்வாறு சத்துருக்‌ 
கனளுக்குப்‌ பட்டாபிஷே.கஞ்‌ செய்த வளவில்‌, பட்டணத்துப்‌ பல்லாயிரம்‌ 


ஜி 


ஸ்ரீராமன்‌. லவணனைவதைக்கு முபாயமுரைத்தல்‌. ௨௨௩ 


பிரஜைகளும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ மிக்க மகிழ்ச்சி கொள்ளலாயினார்‌. கோஸ்லை 
யும்‌ சுமித்திரையும்‌ கைகெயியும்‌, அந்தப்புசத்தி லுள்ள மற்றும்பல ராஜ 
ஸ்திர்களும்‌ அவ்விளஞ்சிங்க த்திற்கு மங்கள முண்டாகுமாறு கடவுளைப்போற்‌ 
றிப்‌ -பிரார்த்தித்தனர்கள்‌ ; யமுனா தீர வாஷிகளான மஹாநுபாவர்களாகிய 
முனிவர்களெல்லோரும்‌ சத்துருக்கனன்‌ அபிஷேகம்‌ பெற்ற போழ்தே 
லவ௭ஞைரன்‌ உயிரிழந்தனனென வெண்ணி அகமகிழ்ந்தார்கள்‌. 
இங்கனம்‌ மகுடஞ்சூடிய சுமித்திரையி னிளஞ்சிங்கமான சத்துருக்‌ 
கனனை ஸ்ரீராமபிரான்‌ அழைக்தத்‌ தம்மடி.மீது உட்காருவித்துக்கொண்டு, 
அவர்க்கு இன்னும்‌ அதிசமான ஆற்றலுண்டாகுமாறு மதுரமாக மொழிய 
லாயினார்‌. ஹே சத்துருக்கன ! ராகவ சிங்கமே! இந்த அம்பு தெய்வத்‌ 
தன்மை பொருந்தியது, ௪த்துருக்களது நகரங்க ளனை த்தையும்‌ வெல்ல வல்‌ 
லது; இதனால்‌ நீலவணனையெளிதில்‌ ௮ தஞ்செய்யலாகும்‌, இஃது ஒருபொழு 
- தூம்‌ வீண்போவதன்று, பேரோதவண்ணன்‌.  பிரள யகாலக்துப்‌ பெருங்கடலின்‌ 
மீது பள்ளிகொண்டி ருந்தபோ.து அந்தப்‌ பரமபுருஷனால்‌ இஃது படைக்கப்‌ 
பட்டு. இதனாலேயே தாமரையோன்‌ தோல்வியடையாது வெற்றிகொண்ட 
னன்‌. தேவா சுரர்களும்‌ இதனைக்‌ சகண்ணெடுத்துப்பார்க்க வல்லவ ரல்லா; 
அதனால்‌ இஃது ஒருவர்கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாத பெருமையுடையது, உல 
கங்களைப்‌ படைத்தற்குப்‌ பெரிய விரோதஞ்‌ செய்த அுராத்துமாக்களான மது 
கைடபர்களிடத்தில்‌ மிகக்‌ கோபங்கொண்டு அவர்களையும்‌. மற்றுமுள்ள பல 
ராக்ஷஸர்களையும்‌ சங்காரஞ்‌ செய்யுகிமித்தம்‌ இஃது சிருஷ்டிக்கப்பட்டது. 
அவ்வண்ணமே இந்தச்சரத்தினால்‌ அவ்‌ வசுரர்களை வதைசெய்து அதன்பின்‌ 
னசே இவ்வுலகம்‌ படைக்கப்பட்டது, இதனைப்‌ பிரயோகித்தால்‌ உலகமெங்‌ 
கும்‌ உல்லோல கல்லோல மாகுமெனவஞ்சி . இசாவணயுத்தத்திலேகூட 
யான்‌ இதனைப்‌ % பிரயோகஞ்‌ செய்யாது காப்பாற்றி வைத்திருக்தேன்‌, 
இ.அ தவிரவும்‌, இந்த லவணா.ரனது தந்‌தையான மதுவென்னும்‌ ௮௬_னுக்‌ 
குச்‌ சத்துரு விகாசம்‌ செய்வதன்‌ பொருட்டு மஹேசுவரன்‌ ௮ளித்த மஹத்‌ 
தான சூலமொன்று இந்த லவணனிட மிருக்கின்றது. அதனையிவன்‌ பூஜித்‌ 
துத்‌ தனதுகிருகத்திலேயேவைத்து விட்டு நாடோறும்‌ பலதிசைகளிலும்‌ 
சென்று தனக்கு உணவு தேடுகின்றனன்‌. எவனேனுமொருவன்‌ இவனைப்‌ 
போர்க்கழைப்பனாயின்‌, அச்சமயத்தில்‌ இவன்‌ ௮ச்தச்சூலத்தைக்‌ கைக்கொ 
ண்டு சென்று௮.தனால்‌ ௮வனையெரித்து நீராக்குகின்றனன்‌. புருஷசிங்கமே ! 
௮ந்தலவணன்‌ கையில்சூலமின்‌ றி வெளியேசென்றிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ நீ ஆயு 
தமும்கையுமாக ௮வனஆ கோட்டைவாயிலிற்போய்கின்று ௮வனை ௮.ரண்ம 
னைக்குள்‌ புகவொட்டாது தடுத்து அவனுடன்‌ போர்‌ தொடுப்பையாகில்‌, நீ 
௮வனை வதைசெய்யத்தடையில்லை, வேதுவிதமாக ௮வனை வெல்வது ௮ஸாத்‌ 
தியமான காரியம்‌ ; கான்‌ சொன்னவண்ணமே நீ செய்வாயாகில்‌ அவன்‌ 


விராசமடைவான்‌. இவபிரானது சூலத்தை டொழிக்குமுபாயமுனக்குக்‌ கூறி 














௩ ராவணனைப்பார்க்கிலும்‌ லவணாசு.ரன்‌ மஹாபலிஷ்டனென்பது இதனால்‌ குறிப்‌ 
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௨௨௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௭௫-வது ஸா்க்கம்‌. 


னேன்‌: ப ரமசவனளித்தவரத்தை வேறுவிதமாகவெல்வது % கூடாதகாரியம்‌? 
என்றருளிச்செய்தனர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமதீராமாயணத்தில்‌ எழுபத்துநான்காவது ஸர்ச்கம்‌ 
முற்றிற்று, ்‌ 
எழுபத்தைந்தாவது ஹாக்கம்‌. 
வட. ப 
சத்‌. துருச்கனன்‌ ஸ்ரீராமனளித்த சேனைமுதலியவற்றை அவரது 
நியமன ப்படி முன்னே பிரயாணப்படுத்தி யனுப்பிப்‌ 
பிறகு சாம்‌ பிரயாணமான து. 

லக்ஷ்மணாஅதனைகோக்கி ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்வண்ணம்‌ தியமித்தருளி - 
அவரைப்பலவாறு கொண்டாடி மறுபடியுமொன்று திருவாய்மலர்ந்தருளு 
இன்றனர்‌. *குழந்தாய்‌ சத்துருக்ன ! இப்பொழுது நீ செல்லுமிடத்து உனக்‌ 
குப்‌ பிரீதியள்ளபடையும்‌ பொருளும்‌ பந்துக்களுமொன்று மில்லையா தலின்‌, 
நீ யிங்கிருந்து செல்லும்பொழுது நாலாயிரம்‌ குதிரைகளும்‌, இரண்டாயிரம்‌ 
ரதங்களும்‌, உத்தமமான நாறுகஜங்களும்‌ அடங்கிய திரண்டசேனையைக்‌ 
கூடவே கூட்டிக்கொண்டு செல்லுக ; பற்பல விலைப்பண்டங்களுடனே கடை 
வீதிகளும்‌, நடர்களும்‌ நர்த்தகர்களும்‌ உன்னுடனேவருவார்கள்‌; கோடிக்கணக 
கான சுவர்ணமும்‌ அளவற்றபசுக்களும்‌ வாஹனங்களும்‌, கொழுத்துக்களித்த 
போர்வீரர்களும்‌ உனக்கு விசேஷமாகவேண்டுவனவன் ஹோ ? இளஞ்சிங்கமே! 
ந உன்னைச்சேர்ந்தவர்க ளனைவரிடத்திலும்‌ அன்புகூர்ந்து இனியமொழி கூறி 
யாவரையும்‌ அகமகிழச்செய்க. ஆயின்‌, நீ யுத்தத்தில்‌ ஆசைகொண்டு எதிர்த்து 
வருகின்றனையென்பது லவளணசைரனுக்குத்‌ தெரியா தவண்ணம்‌ இந்தப்‌ பெரும்‌ 
படையைப்‌ பேருவகைகொண்ட பல்லாயிரம்‌ பிரஜைகளுடனே முன்னதாக 
அனுப்பிவிட்டு, அதன்பிறகு லவணனஷுக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஸந்தேஹமுண்டாகாத 
படி நீ ஒருவனாகவே வில்லுங்கையுமாக மதுவனத்திற்குத்தனித்து விரைந்து 
செல்லு, இங்கனம்‌ அவ்வவுணனுக்கு முன்னதாகச்‌ செய்திதெரிவிக்காது : 
இடீரெனச்செல்வதொன்னறு தவிர அவ்வசுரனை வெல்வதற்கு வேறு உபாய 
மொன்றுமிலது ;: ௮அவனறியச்சென்றனு ௮க்கொடியவன்கண்ணில்‌ அகப்படு 








உ இங்குப்‌ பரமசிவன்‌ அளித்தவரச்தை வெல்வது கூடாதகாரியமென ஸ்ரீராம 
பிரானே யருளிச்செய்த தனால்‌, ஸ்ரீமக்மாராயணனிலும்‌ சிவன்‌ சறந்சவனென விளங்கு 
இன்றதெனச்‌ சிலர்‌ மயங்குவார்கள்‌ ; ௮து தவறு, இவ்விடத்தில்‌, விஷ்ணுவோ சிவனோ, 
யார்‌ உயர்ந்தவர்‌ என்கிறகேள்வி வந்ததோ? இல்லையே! பி.ரம்மாஸ்‌ இர பந்தத்திற்கு 
யாவருமுட்படவேண்டுமென்றால்‌, பிரம்மா. . ்ரீமஹாவிஷ்ணுவினும்‌ மேலானவரென்ன 
லாகுமோ? ஆதலின்‌, சிவபிரானது சூலத்‌ தின்பெருபையைச்‌ கூறவந்த விடமாதலின்‌, 
இங்கனம்‌ கூறநேரிட்டது. தமதுபக்தனது பெருமைவிளங்க. இவ்வாறு கூறினரென்‌ 
யினும்‌, ர ட கண்டச்‌ கூறினரென்ளறாயினும்‌ ட்‌ 
மமையும்‌, 


சத்துருக்கனன்‌ மதுவனம்செல்லப்‌ பிரயாணப்படுதல்‌, ௨௨௫ 


கின்றவனெவனும்‌ கொலையுண்பதுதிண்ணம்‌. அதலின்‌ இர்தக்கோடைகழிக்து 
மாரிகாலம்‌ துவக்கெவுடனே சென்று நீ அந்த லவணா- ரனை வதைசெய்க ; 
அவனை வெல்வதற்கு ஏற்றகாலம்‌ அதுதான்‌. ஏனெனில்‌, மாரிகாலத்தில்‌ மன்‌ 
னவர்கள்‌ ஒருவரும்‌ படையெடுத்து வாரார்களென்று ௮வன்‌ விசாரமொழித்‌ து 
திரிவான்‌. முன்னசாக உனசேனைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நீ இந்த மகரிஷிக 
ஞடனே கூட்டியனுப்பிவிடுக ; மழைபொழிந்து பாகீரதி பெருக்கெடுக்குமுன்‌ 
னமே உனது பெரும்படை கங்காநஇியைக்கடந்து அக்கரைசேருமாறு இக்‌ 
கணமே பிராயாணப்படுத்துக. சேனையாவும்‌ கங்கையின்‌ அக்கரையபோய்ச்‌ 
சேர்ச்தபின்னர்‌ நீ தனியே வில்லுங்கையுமாகச்‌ செல்வது நன்மை விளைவிப்ப 
தாகும்‌?? எனகியமிச்தருளினார்‌. | 

ஸ்ரீராமபிரானது சர்ஸனத்தைச்‌ சரமேற்கொண்டு சத்துருக்கனாஜ்வான்‌ 
ஸேனாவீரர்கள்‌ அனைவரையும்‌ அழைப்பித்து, அவ்விடம்‌ வக்த முனிவர்களு 
டனே பெரும்படையைக்‌. கூட்டிக்கொண்டு புறப்பட்டுச்‌ செல்லுமாறு கட்‌ 
டசாயிட்டு, அம்முனிவர்கள்‌ எவ்விடத்துப்‌ பாசறையிறங்குமாறு விதிக்கின்ற 
னரோ, அவ்விடத்து ஒருவர்க்கும்‌. ஒருவிதமான இடையூறும்‌ உண்டாகாத 
வகையா யிறங்கிபிருக்கவேண்டுமென விதித்‌ தருளினார்‌. 

இவ்வண்ணம்‌ சேனைகளைச்‌ செல்லுமாறு செலவுகொடுத்து லக்ஷ்மணாது 
ஜன்‌. கோஸலை, சுமித்திரை, கைகேயியாகிய மாதாக்கள்‌ மூவரையும்‌ அடி 
பணிந்து வணங்கி விடைபெற்றுக்கொண்டனர்‌ ; அதன்பிறகு ஸ்ரீராமபிரா 
னைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து ஸாஷ்டாங்கமாக ஈமஸ்கரித்து, அவரிடம்‌ ௮னு 
மதிபெற்றனர்‌; அதன்பின்னர்‌ பரத லஆ$மணர்களையும்‌ புரோஹிதரான வஹி 
ஷ்டபகவானையும்கண்டு கைகூப்பிவணங்கி வலம்வக்து விடைகொண்டு மிகு 
ந்த உற்சாகத்‌ அடனே புறப்பட்டுச்‌ செல்லலாயினார்‌. ரகுகுலசிசாமணியாகிய 
சத்‌ துருக்கனாழ்வான்‌ ரதகஜ அரகபதாதியென்னும்‌ கால்வகைப்படைகளையும்‌ 
- புறப்பட்டுச்செல்லு மாறு விடைகொடுத்‌ தனுப்பியபின்னர்‌ ஒருமாதகாலம்‌ 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ ஸன்னஇியிலேயே வஸித்திருந்து, அதன்பின்‌ 
-னசே தாம்‌ பிரயாணமாயினார்‌, 

உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ எழுபத்தைந்தாவது ஸாக்கம்‌ 


முற்றிற்று. 
எழுபத்தாமுவது ஸர்க்கம்‌, 
மதுவனஞ்செல்லப்‌ பிரயாணப்பட்ட சச்‌. துருக்கனன்‌ 
நடுவழியே வால்மீகிமுனிவர்‌ ஆச்‌சரமத்‌.திலிறங்கி, ஆங்கு அம்மு£ணிவர்கூறிய” 
.. தல்மாஷபாதரது கதையைக்கேட்டுக்‌ களிப்புற்றது. 





இவ்வாறு ஸகலமான சேனைகளையும்‌ அனுப்பியபின்னர்‌ அயோத்தியா 

புரியில்‌ ஒருமாதகால மிருந்து அந்தரம்‌ தனியே புறப்பட்ட சத்துருக்கனாம்‌ 

வான்‌ விலாந்து சென்றுவழியிலிரண்டு இராத்திரி வஷித்அ, மூன்றாகாள்‌ மிகப்‌ 
29. ட்‌ ்‌ 


3 
௨௨௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ஏ௬-வது ஹாக்கம்‌. 


பரிசுத்தமான _வால்மீசிமஹாமுனிவாது ஆச்சிரமஞ்‌ சேர்ந்தனர்‌. ஆங்கு 
மஹாதுபாவசான புற்றிற்பிறந்த பெருமுனிவசைக்கண்டு ஸேகித்து அபிவா 


தனஞ்செய்‌.அ அவரை நோக்‌இக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, “ஸ்வாமி! அடியேன்‌ எம்‌... 


ஐயனது ஆஞ்ஞையினால்‌ இவ்விடமெய்தினேன்‌; இன்றிராத்‌திரி இவ்விடத்‌அத்‌ 
தேவரீர்ஸன்னிதானத்தில்‌ வஹித்திருக்து நாளையுதயம்‌, லவணாச ரனிருக்குமிட 
மாகிய மிகக்கொடியதான மேற்றிசையைநோக்கிச்‌ செல்ல விரும்புகின்றேன்‌? 
எனவிண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. சத்துருக்கனாழ்வான்‌ சொன்னவார்‌த்தையைக்‌ 
கேட்டருளிய வால்மீகிமஹாமுனிவர்‌ புன்;கைசொண்டு மறுமொழி கூறுகின்‌ 
றனர்‌. சன! புகழ்பெற்றுவிளங்கும்‌ ராதடங்கமே ! நீ இவ்வாச்சிர 
மத்தைத்‌ தேடிவந்தது :.. மிக்கமகிழ்ச்சியைத்‌ தருன்று, குழந்தாய்‌ ! 
இஃ ரகுகுலத்தரசர்களுக்கே சொந்தமான ஆச்சிரமமன்றோ 3 இதோயான்‌ 
அளிக்கும்‌இர்த அர்க்கியபாத்தியாஇகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு நீ இவ்வாளனத்‌ 
தில்‌ இனிஅவீற்றிருக்க ? எனவிளம்பிஞார்‌. சுத்துருக்கனாம்வான்‌ அதுகேட்டு 
அம்முனிவர்‌ அளித்த அர்க்கியபாத்தியம்‌ முதலான பூசைகளைப்பெற்றுக்‌ 
சனி கிழங்குகளாகிய போசனத்தையும்புசித்துத்‌ தருப்தியடைந்தனர்‌. ராகவ 
சிம்கமாகிய சத்துருக்கனன்‌ இவ்வாறு அழமுதுசெய்து இனிதவீற்றிருக்‌ 
கையில்‌ வால்மீகிமகரிஷியைநோக்கி, “ஸ்வாமி! இதோ இவ்வாச்சரமத்திற்‌ 
கருகே யாகசாலையொன்று காணப்படுகின்றதே, இஃது எவருடைய யாக 
சாலையோ ? எனவினவ, வால்மீகி விடைகூறலாயினார்‌. 





மித்திரலஹன்‌ அல்லது கல்மாஷபாதன்கதை, 
வவஇத்த யவை 

“ கேளுமையா காகுஸ்தசிகாமணி ! உங்கள்முன்னோர்களில்‌ சுகாஸசென்‌ 

னும்‌ சக்கரவர்த்தி படபட னம்‌. அவருடையபுத்தரர்‌ வீ. ரஸஹா்‌ என்‌ 
பவர்‌; அவர்‌ மறத்திலும்‌ ௮றத்திலு மொப்பற்றவசெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்‌, 
பிறு அம லயே அர்தச்‌ சுதாஸருடையபுத்திரர்‌ வேட்டை 
யாட விருப்புற்று வெளியேசென்று இரியலாயினார்‌. அங்கனமவர்‌ வேட்ட 
மாடிவருகையில்‌ ஒருகாள்‌, இரண்டுராக்ஷஸர்கள்‌ வேங்கைவடி வம்பூண்டு அவ்‌ 
வனமெங்கு மோடியாடி அங்குள்ளவிலங்குகளை யாயிரமாயிரமாய்‌ அடித்துக்‌ 
கொன்று தின்று அழிக்கக்கண்டனர்‌, அவர்கள்‌ ௮ரணியகத்திலுள்ள உயிர்‌ 
களையெவ்வளவுஅருந்தியும்‌ திருப்திகொள்ளா திருப்பதையும்‌, வன த்தில்‌ விலங்‌ 
குகள்‌ இரள்்‌ திரளாய்‌ ஒழிவதையும்‌ ௮வ்வேர்தன்‌ கண்ணுற்று மிகக்கோபங்‌ 
கொண்டவராக அந்தராஆஸர்களி லொருவனைத்‌ தமது அற்புதமான ௮ம்பி 
னால்‌ அடித்துக்கொன்றனர்‌. அவனையடித்து வீழ்த்தியபின்னர்‌ ஸெள தாஸர்‌ 
(சு தாஸருடையபுத்திரர்‌) மனக்கவலையும்‌ கோபமுமொஜழிக்து, அடியுன்டுவீழ்‌ 
ந்த அரக்கனை யகமகிழ்ர்து நோக்கினர்‌. அதுகண்டு அவனுடைய துணைவ 
னான மற்றொருராக்ஷஸன்‌ உள்ளங்கொதித்து ஸலெள தாஸரைநேரக்‌இ, 4 அடே. 
பாபி! ஓர்‌ அபராதமுஞ்செய்யாத எனது நற்றோழனை நீ நிஷ்காரணமாகக்‌ 


*்‌ 
கி: 


ட 


மித்தரஹஹன்‌ சாபம்பெற்ற_து. ௨௨௭ 


கொலைபுரிந்‌ தனையா தலின்‌, யான்‌ ஏற்றசமய த்தில்‌ பழிதீர்த்‌.துக்கொள்வேன்‌ ' 
- எனப்புசன்று மறைந்‌ துபோயினான்‌, ழ்‌ 
இஃது இங்கனமாக, காளளவிலே ஸெளதாஸரான வீரஸஹா்‌. மித்திர 
ஸஹைரெனப்‌ பெயர்பூண்டு ரரஜ்யபார மேற்றுக்கொண்டனர்‌. அந்தமன்‌ 
னவரே இவ்வாச்்‌சரமத்தருகல்‌ அச்வ்மேதயாக மியற்றினர்‌ ; வஹிஷ்டமா 
மூனிவர்‌ அதற்குப்‌ பிரகானகுருவாயிருக்து ஈடப்பித்தனா. அவ்வேள்வி 
வெகுகிறப்பாகப்‌ பலவாண்டளவு தேவர்கள யாகமோவெனக்‌ கொண்டா 
டுமா.று ஈடக்தேறியது. அவ்வேள்வி முற்றுப்பெற்றவளவில்‌, அகத்‌ அரக்கன்‌ 
முன்தான்‌ மனத்திற்கொண்டவைசத்தையெண்ணி வஷிஷ்டமுனிவராக வே 
டம்பூண்டு அரசனருகிந்சென்ன, * வேக்கே ! உனது வேள்விமுடிவு பெற்ற 
சன்றோ ? இப்பொழுது எனக்கு ஊனுணவில்‌ ஆசையுண்டாயிருக்கின்‌றமை 
யின்‌, நீ சிறிதும்‌ ஆலோசனை செய்யாமல்‌ ௮ இ௫ிக்கிரம்‌ அதனையெனக்கு ஆக்கி 
அளிக்க ? என வேண்டினான்‌. ,ிரொம்மணரூபியான பிசிதாசனன்‌ இவவாறு 
புகன்றதுகேட்டுப்‌ பார்த்திவன்‌, சமையல்‌ வேலையில்‌ மிக்க சமாத்தனான பாசக 
னொருவனை யழைத்து, ஈமது குருவுக்குத்‌ இருப்தியுண்டாகுமாறு வெகு சீக்‌ 
- இரத்தில்‌ நீ ஊணுணைவு இத்தஞ்செய்கவென ஆஜ்ஞாபித்தனர்‌. அ௮த்தருணத்‌ 
தில்‌ அவ்வரக்கனே மடையஞனாகவும்‌ மர௮ுவேஷம்‌ பூண்டு வந்து ௮ங்கனமே 
செய்வதாக உடன்பட்டு அக்கணமே நரமாமிசஞ்‌. சமைத்து, மாமிசபோஜ 
னம்‌ இத்தமானசெய்தியை யரசனுக்கு அறிவித்தனன்‌. இராக்கதன்‌ 
கொணர்ந்த நரமாமிச போஜனத்தை அந்தப்‌ பார்த்திவன்‌ தனது டதீதினி 
யான மதயந்திபுடனேகூடிக்‌ குலகுருவான வஷிஷ்‌்டமாமுனிவருக்குப்‌ பரி 
மாறினான்‌. தமக்கு அரசன்‌ மானிட மாமிசத்தை யுணவாக வளித்தது 
சுண்டு வஹிஷ்டர்‌ மிகச்செக்‌்அ, * மதிகெட்டமன்னனே ! இந்த மனுஹிய 
மாமிசத்தை யெனக்கு நீ உணவாயளிக்க வெண்ணினமைபயின்‌, நீ யென்றைக்‌ 
- கும்‌ ஊனுணவையேயுண்ணும்‌ புலையனாகுவை? யெனச்‌ சாபமீந்தனர்‌. அது 
கேட்ட ளெள தாஸர்‌ அக்கணமே அதற்குப்‌ பிரதி அம்முனிவலாச்‌ சபிக்கு 
மாது கையில்‌ தண்ணீரையெடுத்துக்கொள்ள, அதனைக்‌ கண்ணுற்ற அவரது 
தருமபத்தினியான * மதயந்தி, மன்னனைகோக்கி *ராஜனே ! ஈமக்குப்‌ பிரபு 
வாய்த்‌ தேவர்களுக்கொப்பான மகிமைபெந்திருக்கின்ற புரோஹிதராகிய 
 வஹிஷ்டமாமூனிவர்க்கு நீர்‌ இங்கனம்‌ பிரதிசாபமளிக்க த்‌ துணிவது உத 
மானதன்று” எ. இகமுரைத்‌த மறுத்தனள்‌. வேந்தர்‌ அதுகேட்டு அதற்கு 
உடன்பட்டு, ஆ௫ரியரைச்சபிக்குமாறு 'கோபத்துடனே சையிலெடுத்த தீக்‌ 
குணமூடைய தண்ணீரைத்‌ தமது தாளின்மீ.து பெய்தனர்‌, அதனால்‌: அவ 
வேந்தரது பாதம்‌ லெம்பிப்போக, அது முதலாக ளெளதாஸராஜருக்குக்‌ 
“சல்மாஷ பாதர்‌: எனப்‌ பெயர்பிரசித்தமாகியது. 
அதன்‌ பிறகு அம்மன்னவர்‌ தமது பனையாட்டியுடனேகூடி. வ௨றிஷ்ட 
மா முனிவரிடஞ்சென்று அவரைப்‌ பலதரம்‌ வணங்கி, பிராம்மணவேஓம்‌ 





ஈ இந்த மதயக்‌தியையே சீதாபிராட்டிச்குக்‌ கற்பில்‌ உவமையாகச்‌ சுந்த. ரசாண்டத்‌ 
இல்‌ எடுத்‌ துக்கூறியிருக்இன்றனர்‌.. 


ஆத 


௨௨௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௭௭-வது ஹர்க்கம்‌. 


பெற்றுவக்த பிசிதாசனன்‌ முன்சொன்ன வார்த்தையை அவரிடம்‌ விண்ணப்‌ ம்‌. 
பஞ்செய்தனர்கள்‌. வேந்தன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தகைச்‌ செவியுற்ற வவிஷ்ட 
பகவான்‌, ௮வை யாவும்‌ இராக்ககன்‌ செய்த சூதெனவுணர்ந்து ராஜனை 
நோக்கி, “பார்த்திவ! நீ சொல்வது ஸ.த்திய்மே : ஆயினும்‌ யான்‌. சினந்து 
சொன்ன வார்த்தை யொருபோதம்‌ வீணாவதின்று, ஆனால்‌ உனக்கு ஒரு 
வ.ரமளிக்கின்றேன்‌ ; அதாவது, பன்னீசாண்டு கழிர்தபின்னர்‌ உனக்கு இந்தச்‌ 
சாபம்‌ நீங்கிவிடும்‌; அதன்‌ பிறகு மூன்‌ அகர்ந்த துன்பங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ நீ 
மறந்துவிவொய்‌? என அனுக்கிரகித்தருளினார்‌. அவ்வண்ணமே ஸெளதாஸ்‌ 
மகாராஜன்‌ அ௮ர்தச்‌ சாபத்தை யனுபவித்துச்‌ சாபந்தீர்க்‌. து பழையபடி ராஜ்ய 
பாரம்‌ பெற்றுப்‌ பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலிக்கலாயினார்‌. அசக்தக்‌ கல்மாஷபாத 
மஹாராஜன்‌அ௮ச்வமேதஞ்‌ செய்த யாகசாலையப்பா இங்கு ஆச்சரம ஸமீபத்‌ 
தில்‌ விளங்குவது? என வெடுத்தோ இனார்‌. 

கல்மாஷ்பாகருடைய மிகக்‌ கொடியதாகிய கதையைச்‌ செவியுற்றுச்‌ 
சத்துருக்கனாழ்வான்‌ வியப்படைந்து வால்மீகிமுனிவரைப்பணிக்து பர்ணசா 
லையிற்‌ புகு தனர்‌. 

உத்தா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எழுபத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ 
மூத்றிற்‌ று, 
எழுபத்தேழாவதுஷஸஊர்க்கம்‌. 
ணவ மய னை 
வால்மீகுமுனிவராச்சரமத்தில்‌ நின்றா ளிராத்திரி 
குசலவர்கள்‌ பிறந்தசெய்திகேட்டுக்‌ களிப்புத்றுப்‌ 
பிறகு புறப்பட்டுச்‌ சத்‌ அருக்கனன்‌ மதுவனம்போய்ச்‌ சேர்ந்த, 





குசலவர்‌ ஜந௩ம்‌. 
ட அத்த பர்‌ 

சத்துருக்கனாழ்வான்‌ என்றையதினம்‌. இராத்திரி வால்மீகிமுனிவர த 
அச்சொமத்திலே பாரணசாலையில்‌ ம. ௮ன்றிராத்திரி ஷீதா 
பிராட்டியார்‌ இரண்டுகுமா ரர்களை பின்றனர்‌. சீதை சுகப்பிரஸவமாய்ப்‌ பிள்ளை 
பெற்றநற்செய்திகேட்டு அர்த்தரா த்‌இிரியில்‌ முனி குமாரர்கள்‌ வால்மீகிமகா 
முனிவரிடம்‌ விரைந்து சென்று, “ஹேபகவன்‌ ! ஸ்ரீராமபிரானது தருமபத்தி 
னியான ஷீதாபிராட்டியார்‌ இப்பொழு இரண்டுபுத்திரர்களைப்‌ பெற்றனர்‌”. 
என்ஹீதாதேவி பிரஸவித்த சுபஸமாசாரத்தை யறிவிக்அு, ௮க்குழர்தைகளைப்‌ 
பாலக்கிரஹங்கள்‌ ஒன்று மணுகா வண்ணம்‌ அவர்களுக்குக்‌ காப்பு இடுக என 
வேண்டி யழைத்தார்கள்‌. சிறுவர்கள்‌ சொன்ன வார்த்தையைச்‌ செவியுற்று 
மகரிஷி மிக்கமகிழ்ச்சிகொண்டு உடனேயெழுசக்து அவ்விடஞ்‌ சென்று, பால 
சந்திரன்‌ உதயமானது போல மிக்க ஒளிபெற்று விளங்குன்ற ராஜ குமா 
சர்களைக்கண்டு களிப்புத்த, அ அஷ்ட கம்‌ ம்னு ரக்௲சகளும்‌ அக்‌... 





ட. 


குசலவர்ஜதநநமும்‌, சத்ருக்கனன்‌ மதுவனஞ்சேர்ந்த.தும்‌.2 ௨௯ 


்‌்‌ குழந்தைகளிடம்‌ ௮ணுகாதவாறு அவர்களுக்கு ரக்ஷைசெய்யலாயினார்‌. எங்‌ 
கனமெனில்‌, குசமென்கிறதருப்பைப்புல்‌ ஒருபிடி யெடு த்து தனை யிரண்‌ 
டாக இடையேதறிதக்து, ௮வையிரண்டிலும்‌ சகஷாமர்‌ இரம்‌ஐபி.த.து, அதன்‌ 
அனியாகிய குச தீதினால்‌ மூத்தகுமாரனையும்‌, அடி.யாகய லவத்தினால்‌ மற்ஞொரு 
குமா.ரனையும்‌ துடைத்துப்‌ புனிதராக்குமாறு, வயதுமுதிர்ந்த தவ௫ிகளிடம்‌ 
அவற்றைக்‌ கொடுத்தனர்‌. சூதிகாகிருகத்‌தினுள்‌ முனிவர்‌ அப்பொழு செல்‌ 
லலாகாதா தலின்‌, ௮வர்‌ அதனைக்‌ கிழவிகளிடம்‌ கொடுக்கவேண்டியதாயிற்று, 
அந்த ஸ்திர்களும்‌ அவற்றைப்‌ : பெற்றுக்கொண்டு சென்று. அங்ஙனமே 
அடைத்துப்‌ பிள்ளைகளுக்கு ரக்கைசெய்தனர்கள்‌, இதுவே அக்குமாசர்க 
ளுக்கு ஜாதகருமமாகியத, அப்பாலகர்களில்‌ மூத்தவன்‌ குசத்தினால்‌ ரக்ஷ . 
செய்யப்பட்டன னாதலின்‌ அவன்‌ குசனெனவும்‌, இளையவன்‌ லவத்இனால்‌ 
சக்ஷைசெய்யப்‌ பட்டமையின்‌ லவனெனவும்‌ காமதேயம்‌ பெற்றுப்‌ பிரசித்த 
ரக வாழ்வார்களென அம்முனிவர்‌ அப்பொழுதே * தீர்மானஞ்செய்து கொ 
ண்டனர்‌. 
சதையின்‌ மக்களுக்குக்‌ தவசிப்பெண்கள்‌ ரக்ைசெய்யுமளவில்‌ அக்கு 
மாரர்களுடைய கோத்திர நாமத்தையும்‌, சக்கரவர்த்தித்திருமகனது திரு 
நாமத்தையும்‌ சொல்லியதையும்‌, ஷீதாபிராட்டி. பிள்ளைபெற்றாுளென முனி 
குமாசர்கள்‌ கூவியதையும்‌ சத்துருக்கனாம்வான்‌ அர்த்தரா ததிரியில்‌ கேள்வியுற்‌ 
அகல்‌ களிப்பெய்தி, பிராட்டி பிரஸவிக்க விடமான பர்ணசாலையிற்சென்று 
பிராட்டியை நோக்கி, “தாயே ! தெய்வா கீனமாய்‌ இத்தருணத்தில்‌ அடியேன்‌ 
தேவரீரைச்‌ சேவிக்க நேரிட்டது அடியேன அ பாக்கியமே? யென்று சொல்லிச்‌ 
சந்தோஷப்படுத்தினார்‌. இவ்வாறு அவர்‌ அகமகிழ்ந்திருக்கையில்‌, மாரிகாலத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த ௮ர்த அவணிமாதத்திரவு இனிதாகக்கழிக்து விடியற்காலமா 
யிற்று. மஹா சூரரான சத்துருக்கனாழ்வான்‌ ௮இகாலையிலெழுந்து காலைக்‌ 
கடன்கள்‌ அனை த்தையும்‌ செய்து முடி த்துக்கொண்டு வால்மீகிமஹாமுனிவரை 
வணங்கி விடைபெற்று மேற்றிசை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டெழுர்தருளி, ஆங்கு 
கங்கைக்கசையிலே காத்திருந்த பார்க்கவர்‌ முதலான முனிவர்குழா த்‌ துடனே 
கூடி மதுரமான பலகதைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு வினோதமாத வழிதநடந்து 
சென்று ஏழுராத்திரி நடுவழியிலேகின்று, எட்டாநாள்‌ யமுனாதீரம்போய்ச்‌ 
சேர்ந்தனர்‌. யமுனைக்‌ கரையிலே மஹாபுண்யாத்துமாக்களான முனிவர்களது 
ஆச்சரமத்திலேயே யிறங்கி, அம்முனிவர்கள்‌ பற்பல புண்ணிய கதைகளைச்‌ 
சொல்லக்கேட்டு மகிழ்ந்து அவ்விளவ.சர்‌. அன்றிராத்திரியை அவ்விடத்தி 
லினிதாகப்‌ போக்இனார்‌2 ப 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எழுபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ ்‌ 
முற்திற்று, 


அணையை ர 








* ஜாதகருமம்‌ ஒன்றுமாத கரமே குழந்தை பிதந்ததினத்தில்‌ செய்யததகுவது ; 
நாமகரணம்‌ பிறகு செய்யவேண்டிய சடஙக்காகசலின்‌, தாமானிச்‌ தக்கொண்டண 
சென்றது, டப ட்‌ 


௨௩௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௭௮-வ.௮ ஸர்க்கம்‌, 


எழுபத்தெெட்டாவதுஸஊர்க்கம்‌, 
சத்துருக்கனன்‌ மதுவளஞ்சேர்ர்‌ தநாளிராத்திரி தியவன முனிவர்‌, 
லவணாகரன்‌ மாந்தாதாவை மடித்த கை கூறியது, 

மதுவனஞ்சேர்ந்ததினம்‌ இராத்‌ திரி இராஜகுமாரர்‌ முனிவர்‌. தலைவரான சிய 
“வனரைநோக்கி, முனிவர்பெருமானே ! இக்தலவணாசரனது வலி யெத்துணை 
"யத? இவன சூலத்தின்‌ சிறப்பு எத்தன்மையது ? இதற்குமுன்‌ இவனால்‌ 
வதையுண்டவர்யாவர்‌ ? மிகச்சிறக்த சூலத்தைக்‌ சைக்கொண்ட இவ்வரக்க 
பைன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்புரிய வர்‌ தவர்கள்யாவர்‌ 7, இவைகளை யடியேனுக்கு 
விளங்கக்‌ கூறவேண்டுிகின்றேன்‌” என வினாவ, சுமித்திரா நந்தனன்‌ சொன்ன 
வார்த்தையைச்‌ செவியுற்று அம்முனிவர்‌ மொழியலாயினார்‌. 

₹ல௯்்மணா ஜே கேளுமையா லவணுசரனது பிரபாவக்தை. அவ்வ 
சான்‌ செய்தலாஹஸ்மான செய்கைகளுக்கு அளவில்லை; அவைகளைஇ த்‌ துணை 
யென்று கணக்இட்டுக்கூற யாம்‌ வல்லோமல்லேர்ம்‌. இக்ஷ்வாகுவமிச த்தில்‌ 
தோன்றிய ஒரு வேர்கனிடத்திலேயே இவன்‌ தன அவிறலை வெளியிட்டிருக்கி 
ன்றனன்‌ ; அதனைக்கூறுகின்றேன்‌ கேளும்‌ : பூர்வம்‌ அயோகத்தியாபுரியில்‌ யுவ 
னாச்வனென்னு மொரு ராஜனுக்கு மாந்தாதாஎன்னு மொருமைந்தன்‌ உற்‌ 
பத்தியாக, ர்த்திப்பிரதாபங்களி லிணையற்றவனென ூவுலகத்திலும்‌ புகழ்‌ 
பெற்று வாழ்ந்தனன்‌. அம்மன்னவன்‌ இம்மண்ணுலசனை த்தையும்‌ . தனது 
அதிகாரத்திற்கு உட்படுத்தி, இங்கிருந்து தெய்வலோகத்தை ஜயங்கொள்ளச்‌ 
செல்லுமாறு முயற்சிகொண்டனன்‌. தேவலோகத்தை வெற்றிகொள்ள மாந்‌ 
தாதா முயன்றது கேள்வியுற்று த்‌ தேவேந்திரனும்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ அஞ்சி நடுங்கினார்கள்‌. மார்தாதாவோ, யான்‌ தேவலோகத்‌ைத 
வெற்றிகொண்டு தேவேந்திரனுடன்‌ அர்த்தாலனைத்து வீற்றிருந்து தேவ 
ராச்செயத்துப்‌ பாதியின்‌ அரசாட்சியைக்‌ சைக்கொண்டு தேவகணங்க ளெல்லா 
மொன்றுகூடிவணங்க, இரிலோகாஇபத்தியஞ்செலுத்துவே னெனப்பிரதிஞ்‌ 
. ஞைசெய்து தேவலோகஞ்‌ சென்றனன்‌. மார்தாதாவினது கெடுமதியை 
யறிர்‌.து தேவர்கோன்‌ யுவனாச்வன்மகனான அவனிடஞ்சென்னு ஈல்வார்த்தை 
மாகவே அவரைரோக்கி, “ராதாதிராஜனே ! பூலோகத்திலேயே உமது ஆட்சி 
முழுமையும்‌ செல்லாஇருக்க, அதனை .வசமாக்கிக்கொள்ளா.த, தேவராஜ்‌ 
யத்தை நீர்கைக்கொள்ளக்கரு தவத நேராகத்தோற்றவில்லையே ! ஹேவீர ! 
பூமி முழுமையும்‌ நீர்வசப்படுத்திக்கொள்வீராயின்‌, அகன்‌ பிறகு தேவலோக 
சாம்பிராஜ்யக்தைக்‌ கைக்கொள்ள நீர்‌ - ஆசைகொள்வது அழகாகும்‌”. என 
உராத்தனன்‌. ட்‌ 

தேவராஜன்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரைசெய்தது கேட்டு மாந்தாதா, * தேவேந்‌ 
இரா ! இப்பூமியில்‌ எனது ஆணை செல்லாசு விடமெங்கு. உளது?” என 
வினவ, விண்ணவர்கோன்‌ விளம்பலாயினான்‌: “மதுவனத்தில்‌ மதுவென்பவ 


னது மகனான லவணாசரனென்பவன்‌ சுதந்தரமாக அரசாட்சி செலுத்துகின்ற 


ல்வணனது பிரபாவந்கூறுதல்‌. . உ௩க்‌ 


னன்‌; அவன்‌ உமது கட்டளைக்கு கீழ்ப்படிந்து நடக்கின்றிலனே? யென்று 
கூறினான்‌, ஸஹஸ்ராக்ஷன்‌ இவ்வாறு சொன்ன தனக்குப்பிரியமல்லாத செய்தி 
யைச்செவியுற்று மார்தாதா வெட்கித்‌ தலைகுனிந்து யாதொன்றும்‌ இயம்பத்‌ 
தோற்றாது, அவ்வாயிரங்கண்ணனை வணங்கி விலடபெற்று, மிகுந்தகோப த்து 
டனே மறுபடி திரும்பிப்‌ பூலோகம்வர்‌ அர சேர்க்தனன்‌, வந்தவுடனே லவண 
னுடன்‌ போர்புரியுமாறு பெரும்படைகூட்டிக்கொண்டு அவனிருக்குமிடஞ்‌ 
சென்று, லவணாசுர னிடத்திற்கு ஒரு தூதனையனுப்பினான்‌. அத்தூதன்‌ 
மதுவின்‌ மைர்தனிடஞ்சென்னு அவனை நோக்கிப்‌ .பலபொல்லாதபேச்சுக்‌ 
கள்பேச, அ௮தனைக்கேட்கப்பொருது அவ்வசுரன்‌ ௮வனை யங்கனமே பிடித்‌ 
அப்‌.புசித்துவிட்டனன்‌. போன தாதன்‌ நெடுநேரமளவும்‌ தஇரும்பிவராமை 
கண்டு அக்குரிசில்‌ கதம்விஞ்சியெதா த்‌ு, வவணா னே ச எற்தி நாற்புறமு மம்‌ 
புமாரி பொழியலாயினான்‌. அதுகண்டு ௮வ்வவுணன்‌ ஈகைத்துத்‌ தனது 
சூலத்தைக்‌ கையிலெடுத்து, அந்தப்பார்த்திவையும்‌ ௮வனது படைகளனை தீ 
தையு முடனே யழிக்குமாறு உத்தமமான ௮வவாயுதத்தை விடுக்க, ௮ச்சூலம்‌ 
சொலித்‌ க்கொண்டு சென்று ஸகலமான சேனைகளுடனும்‌ மாந்தாதாவை 
யெரித்து மறுபடி. லஎவணாசஈுரனது சன்னிதானம்‌ வந்து சேர்ந்தது, இவ்வித 
மாச மாந்தாதா வென்கிற மகிமைபெற்ற மன்னவன்‌ மடி.ஈ்‌ துபோயினான்‌, 


கேட்டீிரோ லவணா௪ரனது சூலத்தின்‌ பலத்தை, அதன்‌ உக்கிரம்‌ இத்‌ 
தன்மையதென அ௮ளவிடக்கூ.டாததாம்‌. அயினும்‌ அவ்வவணனை நீர்‌ காளைக்‌ 
காலையில்‌ கொலைசெய்வது திண்ணம்‌. ௮-வன்‌ கையிலாயுதமற்றிருப்பனாயின்‌ 
அழிக்துபடுவான்‌; நீரும்‌ வெற்றிபெறுவீர்‌, சூல மவன்கையிலிருக்குமாயின்‌ 
அவனை வதைப்பது அஸாத்தியமானகாரியம்‌ ; ஆதலின்‌ ௮ஃதில்லாமலிருக்‌ 
கையிலேயே அவனை வதைத்தல்‌ வேண்டும்‌. இக்காரியத்தை நீர்‌ செய்து 
முடிப்பிராயின்‌, ஸ்கல லோகங்களுக்கும்‌ நீர்‌ உன்மை விளைவித்ததாகும்‌. ராஜ 
'கொமணியே! துராத்துமாலான. லவணாஈரனதூ விறலும்‌, அவன்‌ கைக்‌ 
கொண்ட. சூலத்தின து அளவிடுதற்கரிய ஆற்றலும்‌, அதனால்‌ மாக்தாதா மடி. 
பப்பா யாவும்‌ யானிப்‌ பொழுது விளங்கக்கூறினேன்‌. ஹே மஹாநு 
பாவா! நாளைக்காலையில்‌ இரத லவணன்‌ கையில்‌ சூலமிலனாகவே உணவுக்கு 
ஊன்தேடிவர வெளிச்செல்வான்‌, அத்தருணத்தில்‌ நீர்‌ ௮வனை வதைத்து 
வெற்றிகொள்வீர்‌, இதி லெனக்குச்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகமிலது' என முற்றுங்‌ 
கூறி முடித்தனர்‌. 


உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எழுபத்தெட்டாவழு ஸர்க்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


௨௩௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௪௯-வஅ ஸா்க்கம்‌. 


எழமுபத்தொன்பதாவதுஸர்க்கம்‌, 
எனககக இ ததகைகனா 
லண ன வெளிச்சென்்‌ திருக்கும்‌ தருணத்தில்‌ அவனது 
கோட்டைவாயிலிலே போய்கின்று, அவன்‌ இரும்பிவருமளவில்‌ ஈத்‌ துருக்கனன்‌ 
நிராயுதபாணியான அவனை யெதிர்த்துப்‌ போருக்கு அழைத்தது. 





இவ்வாறு வெற்றியைவேண்டி. மதுவன த்துமுனிவர்‌ விசித்திரமான கதை 
கள்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌, அவ்விரவுகழிந்து உழ்வானம்‌ வெள்ளென்‌ 
முகியது. ௮ன்று அருணோதயவெளையில்‌ லவணாஈரன்‌ தனக்குஉணவுதேட 
ஆவல்கொண்டவனாகி வெகுதீரத் துடனே புரத்தினின்‌௮ு வெளிப்பட்டுச்சென்‌ 
றன்‌. இஃது இங்கனமாக, சத்அருக்கனுற்வான்‌ மிகுந்தசெளரியங்‌ கொண்‌ 
டவராகி, அன்று காலையில்‌ யமுனாகதியைக்கடந்து வந்து ட்ட. 
டைவாயிலில்‌ வில்லும்‌ கையுமாகக்‌ காத்துகின்றனர்‌, 
அன்று நடுப்பகலில்‌ கொடுஞ்செய்கையடையோனான  அவ்விராக்கதன்‌ 
அரகேகமாயிரம்‌ பிராணிகளைப்‌ பெருமூட்டையாகத்‌ தோளிலே சுமக்துகொ. 
ண்டு திரும்பிவர தனன்‌. வருகையில்‌ கோட்டைவாயிலேயே சத்துருக்கனாழ்‌ 
வான்‌ ஆயுதபாணியாக நிற்பதுகண்டு, £ அரே! நீ யார்‌? இவ்வாயுதத்தினால்‌ 
நீ யாது செய்யக்‌ கருதுகின்றனை ? அரே ஈராதம! இத்தன்மையரான ஆயுத 
பாணிகளை யான்‌ ஆக்கிரஹங்கொண்டு ஆயிரமாயிரமாக அருக்தஇியிருக்கின்‌ 
றேன்‌. இப்பொழுது அஹாரம்‌ எனக்கு ஸம்பூர்ணமாகக்‌ சஇடைத்திருக்கின்‌ . 
றது ; அரே, புருஷாதம! நீ அர்ப்புத்தியுடைடோனாகி வலிய வந்து ஏன்‌ என்‌ 
வாயில்‌ விழுகின்றனை? “என்றிவ்வண்ணம்‌ அடிக்கடி நகைத்தப்‌ பிதற்றினான்‌, 
லவணன்‌ இவ்வாறு வாயில்‌ வந்கபடி வதறியது கேட்டு லஆமணானுதர்‌ 
சோஷமதிகரித்துக்‌ கோபத்தினால்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்இனார்‌, அக்காலையில்‌ ௮வ 
ரது சரீரமெங்கும்‌ அதியுக்கிரமான சோதியொன்று கிளம்பியது, பிறகு சத்‌ 
துருக்கனாழ்வான்‌ சற்றங்கொண்டவசாஇப்‌ பகைவனான பிசிதாசனனை நோக்க, 
அரே, துர்ப்புத்தயுடையதுஷடா ! யான்‌ உன்னுடன்‌ தொதந்தயுத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டி இங்குவந்தனன்‌. மான்‌ த௪ரதசக்கர்வர்த்தியின்‌ புதல்வன்‌, ஸ்ரீராம 
பிரானது சோதரன்‌, என்றும்‌ சத்துருக்களைக்‌ கொலைசெய்பவனாதலின்‌ சத்‌. 
அுருக்கனெனவேராமதேயம்‌ பெற்றவன்‌; இப்பொழுது உன்னைவதைசெய்வத 
“னிமித்தமே இவ்விடத்திற்குவந்தனன்‌; ஆதலின்‌, ௮மராடஆவல்கொண்ட என்‌ 
னுடன்‌ எதிர்த்து நீ போர்புரியவருக, நீ ஸகல ஜீவன்களுக்கும்‌ கொடிய சத்‌. 
அஇருவன்றோ? ஆதலின்‌, என்சண்ணில்‌ அகப்பட்டபின்னர்‌ இனியான்‌ உன்னை 
உபிரோடு விடேன்‌? என உக்கிரமாக உரைத்சனர்‌, 
ஏமித்திராரந்தனன்‌ இவ்விதமாக வீரியம்‌ பேசியதுகேட்டு அவ்விராக்க 
தன்‌ அவரை நோக்கிஈகைத்து, அரே, மந்தமதியுடைய மானிடனே! இப்பொ 
மு.அ நீயே தெய்வாதீனமாக என்னிடம்‌ வந்து சக்கக்கொண்டனை, அடே, 
ட மானிடப்பதசே ! ஒரு பெண்கிமித்தமாக உன்‌ ௮ண்ணன்‌ எனது. அம்மா | 
னான இ சரவணனை கதக்‌ ரண்டு அட -நாமெ 
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னி ல்வ௭ணசைரனுடன்‌ யுத்தம்‌. ௨௩௩ 


திர்த்து ௮மராடுவது கமக்குத்தகுதியல்லவென்று அலக்ஷியத்தினால்‌, இரா 
வணனது குலத்தை யவன்‌ திர்மூலமாக்கியதை இதுவரையில்‌ யரன்‌ பொறுத்‌ 
திருந்தேன்‌. மேறகால்க்தவா, இக்காலத்தவர்‌, வருங்காலத்தவராகிய மானி 
டர்கள்‌ ௮னைவரும்‌ என்‌ கையில்‌ அடியுண்டி.றந்தவர்களேயாம்‌ ; பலரைப்‌ புல்‌ 
லினும்‌ புன்மையானவசெனக்கொண்டு அலக்தியமாய்‌ அவமதித்து ஓடிப்‌ 
போகச்செய்தேன்‌. இப்பொழுது நீ யென்னுடன்‌ வலுவில்‌ எ திர்க்கவந்‌ தவனா 
யின்‌, உன்னுடன்‌ ௮மராட இதோ வந்தேன்‌ ; சற்றுப்பொறு, கடுகச்சென்று 
ஆயுதம்‌ கைக்கொண்டு நீ வேண்டியவாறு யு.த்தஞ்செய்ய ஆயத்தமாக வருகின்‌ 
றேன்‌? என்று கூறினான்‌. 

லவணாசரன்‌ சொன்னதைச்‌ செவியுற்ற சத்துருக்கனன்‌, ஆயுதமெடுத்து 
வசக்கருதிய அவ்வசுரனைநோக்‌௪, “அரே, ராக்ஷஸ! என்சண்ணில்‌ ௮கப்பட்ட 
பிறகு இனியான்‌ உன்னை ஒரு கிமிஷமேனும்‌ உயிரோடு புறஞ்செல்ல விடுவே 
னோ $தற்செயலாக்‌ கையில்‌ ௮அகப்பட்ட்க்கொண்டபகைவனைப்‌ புத்திசாலியான 
எவனும்‌ ஒடிப்போகவிடான்‌ ; மதிமயக்கத்தால்‌ அங்கன மெதிரிக்கு இடங்‌ 
கொடுக்கின்றவன்‌ தான்சாக மருந்து கொள்பவனே யாவன்‌, பலவாறு பேசி 
யென்ன ? அர்ப்புத்தியுடைய அஷ்டா ! இப்பொழுதே போர்தொடு ; உடனே 
_ யான்‌ உன்னை வதைத்தல்வேண்டும்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ பகைவனாக அதனால்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கும்‌ பொல்லாத பகைவனான பாபியாகிய உன்னைப்‌ பலவகைக்‌ 
கூரியவாளிகளால்‌ வைவஸ்வதனது வீட்டிற்கு அனுப்பி ஜீவலோகத்திற்கு 
க்ஷமமுண்டாக்குகின்றேன்‌? என உக்கிரமாகப்‌ பே௫னார்‌, 

. உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எழுபத்தொன்பதாவது ளர்க்கம்‌ 
| மத்தித்து, 
எண்பதாரவதுஷர்க்கம்‌, 
ணெ வை 
சேவா.இகளும்‌ அஞ்சிரடுங்குமாறு லவணாசுரனும்‌ 


லக்ஷ்மணானுஜரும்‌ அமர்‌ புரிந்ததும்‌, இறுதியில்‌ சத்துருக்கனன்‌ ஸ்ரீ ராகவன்‌ அளித்த 
- அற்புதமான அம்பைவிடச்து அவ்வரச்சனை உயிர்மாய்த்ச தம்‌. 





மஹாபராக்கிரமசாலியான சத்துருக்கனன்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ சொன்ன 
சொற்களைச்‌ செவியற்றவளவிலே அப்பாதசன்‌ கோபம்‌ பொங்கக்‌ கையொடு 
கைபுடைத்துப்‌ பற்களைக்‌ கடகடவெனக்‌ கடித்து இதழ்கவ்வி ரகுசார்த்தூ 
லரை நோக்கி, * யானிதோபோர்க்கு ஆயத்தமாயினேன ; நில்‌, நில்‌, ஓடாதே ? 
என்று கூவி ௮வரைப்பலதரம்‌ போர்க்கு ௮ழைத்தனன்‌, இங்கனம்‌ கூவு 
கின்ற கோரரூபியான க. நோக்கித்‌ தேவசத்துருக்களைச்‌ சங்‌ 
கரிக்கின்ற ளெளமித்திரியானவர்‌, * அசே ராக்ஷஸப்பதரே ! ௮டே பாபி! நீ 
இஅதவசையில்‌ மோசஞ்செய்து மாய்த்த மானிடர்களைப்போல இந்தச்சத்துருக்‌ 


கநனையும்‌ கினையாதே, இப்பொழுதே நீ எனது அம்பினால்‌ அடியுண்டு | யம 
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து 


௨௩௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமரயணம்‌ ௮0-வது ஹர்க்கம்‌. 


லோகம்‌ போய்ச்சேவாய்‌; இராவணன்‌ வதையுண்டதகைக்கண்ட விண்ணவர்‌ : 


போல்‌) என்னாலிப்பொழுது அமர்க்களத்தில்‌ அடி.பட்டுவீழு முன்னை முனி 
வர்களும்‌ வேதியர்களும்‌ வித்வாம்ஸர்களுங்கண்டு களிப்படையக்கடவர்கள்‌. 
ஹே நிசாச.ா !நீ எனது பாண்த்தினால்‌ எரிக்கப்பட்டுப்‌ போர்க்களத்தில்‌ வீழ்‌ 
வது, நாடுகளும்‌ நகரங்களுமாகிய ௪ ல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ மஹாகேஷஷம 
மன்றோ? சூரியனிட மூண்டாகிய கரணம்‌ தாமரைமவரில்‌ புகுமாறு, இப்‌ 
பொழுது எனது கரத்தினின்று சளம்புகின்ற வஜ்ராயுதத்திற்‌ கொப்பான 
கூரியகணையானது உனது வக்ஷ£ஸ்‌ தலத்தில்பாயக்‌ காத்திருக்கின்றது? என 
அலக்ஷியமாகக்‌ கூறினார்‌. 

சத்துருக்கனன்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொன்ன சொற்கள்‌ செவிப்பட்ட வள 
விலே லவணாசுரன்‌ சனந்தலைக்கேறி மிகப்பெரிய மரமொன்றைப்‌ பெயர்த்து 
அவரது மார்பைகோக்கி விடுத்தனன்‌; அவர்‌ அதனை அ தியுக்கிரமான ௮ம்புக 
ளால்‌ பலஅண்டாகத்தறித்துத்‌ தள்ளினார்‌. தான்‌ விடுத்த விருக்ஷம்‌ வீணானது 
கண்டு இராக்கதவீரன்‌ மறுத்தும்‌ பலபாதபங்களைப்பெயர்த்துச்‌ சத்‌அருக்‌ 
கரன்மீது சொரியலாயினான்‌ ; ஒன்றின்பின்னொன்றாகப்‌ பலபாதபங்கள்‌ விரை 
ந்து வருவதுகண்டு காகுத்ததிலகர்‌ மூன்று நான்கு பகழிகளைப்பெய்து அவற்‌ 


றைப்‌ பலவாகச்சேதித்துத்தள்ளி, ௮திகமான உக்கிரத்துடன்‌ இராக்க தன்மீது , 


அம்புமாரி பொழியலாயினார்‌. அதனால்‌ ௮வன்‌ சிறிதும்‌ துன்புறு தவனாகப்‌ 
பெருஈகை ஈகைத்துஒருமஹத்தான மசருஹத்தைப்பெயர்த்தெடுத்துச்‌ ௪த்து 
ருக்ககனஅ சென்னிமீது புடைக்க, உடனே அ௮வர்சோர்ந்து மூர்ச்சையடைக்‌ 
தனர்‌, ராகவூங்கம்‌ சோர்ந்து வீழ்ந்ததுகண்டு ரிஷிகள்‌, தேவர்கள்‌, கந்தரு 
வர்‌, ௮ப்ஸரலர்‌ ஆகிய பலரும்‌ ஹா! ஹா! வெனக்கூவிக்‌ கதறிஞர்கள்‌. 
தசரதர்‌ மைந்தர்‌ இவ்வாறு மயங்கித்தமாயில்‌ வீழ்ச்‌ த தனக்கு௮வகாசங்‌ 
கிடைத்த வளவிலும்‌ லவணாசரன்‌ அவரை யலக்ஷியமாகவெண்ணி, வீட்டினுட்‌ 
புகவாயினும்‌ சூலங்கைக்கொள்ளவாயினும்‌ கருதாது, அவர்‌. இறந்தனென 
வெண்ணித்‌ தான்‌ தேடிக்கோணா்ந்த பு௫ப்புக்களைப்‌ புசிக்க த்தலைப்பட்டனன்‌. 
இங்கனமாக ஒரு முகூர்த்தகாலத்தில்‌ மூர்ச்சைதெளிந்தெழுந்து ராகவசிகா 
மணி முனிவர்களால்‌ போற்றிப்‌ புகழப்பெற்றவராகிப்‌ படைக்கலம்‌ கைக்‌ 
கொண்டு கோபுரவாயிலிலெதிர்த்து சின்னு தமக்கு அண்ணன்‌ அளித்த ௮ற்‌ 
புதமான அம்பைக்கையிலெடுத்தனா. அக்காலையில்‌ ௮ப்பகழி பத்துக்‌ 
இசைகளும்‌ ஜாஜ்வலியமான மாகும்படி, பயங்கரமாக ஜொலிக்கத்தலைப்பட்‌ 
டு; வஜ்ராயுதத்திந்கொப்பான முகமும்‌, வத்ராயுதத்திற்கொட்பானவேக 
மும்‌, மேருமலை மர்தரமலைகளுக்கொப்பான வலியு முடையதும்‌, போர்க்களத்‌ 
இல்‌ என்றும்‌ பராஜயமடையா த பேராற்றலுடைய தம்‌, செங்குருதியாகிய சக்‌ 
தனம்‌ பூசப்பெற்றதும்‌, அழகியபக்ஷ௱்கள்‌ கட்டப்பெற்றதும்‌, தானவ ராஜன்‌ 
பருவதராஜன்‌ மற்றும்பலவசுரர்கள்‌ அகியயாவரையும்‌ பிளக்கவல்லதும்‌, 
யுகாந்தகாலத்திலெழுகின்ற காலாக்கினியெனக்‌ கொதிக்கின்றது மாகிய ௮க்‌ 
கணையைக்கண்ணுற்று எல்லாவுயிர்களும்‌ அஞ்சிநடுங்கின. ௮ துகண்டு அமரர்‌ 
ட்கள்‌ அசுரர்கள்‌ கந்தருவர்‌ முனிவர்‌ ௮ப்ஸரஸர்‌ ஆ௫ய அனைவரும்‌. அஞ்சி 


ச. 


-லவணுசுரவதம்‌. ....... ஐ௯டு 


- யார்ப்பரித்து உடனே பிதாமஹரிடஞ்சென்று, “ஸ்வாமி ! இதென்ன, இவ்‌ 
வாறு பயங்கரமான தோற்றமுண்டாகியதே ! இஃதென்ன? ,உலகமழியுக்‌ 
காலமோ ? யுகப்பிரளயமே நெருங்கியதோ? இத்தனைக்கொடியதோற்றத்தை 
யிதுகாறும்‌ கண்டதுமில்லை கேட்டதுமில்லைமே. உலகத்திற்கு அழிவுவந்த 
தென அமரர்‌ எல்லோரும்யாதும்‌ தோற்றாுஅுதவிக்கின்றன 2” எனவிண்ணப்‌ 
பஞ்செய்தனர்கள்‌. 

நான்முகக்கடவுள்‌ அதுகேட்டு அஞ்சன்மினென அவர்களுக்கு அபய 
மளித்து, அதன்காரணத்தை மதுரவாக்காக மொழியலாயினார்‌, . “தேவர்காள்‌ ! 
சொல்லுகின்றேன்‌ செவிக்கொள்க, இப்பொழுது லவணாஈ.ரனை வதைத்தற்‌ 
பொருட்டுச்‌ சத்துருக்கனன்‌ ஓர்கணையைக்கையிலெடுத்தனன்‌ ; அரந்தச்‌ சரத்‌ 
தினது சோஇயினால்‌ ஈுரர்களனைவரும்‌ இவ்வாறு வருத்தழுறலாயினார்‌. ௮௬ 
லோககர்த்தாவான அதிபருஷனது பழமையானபாணம்‌ ; ௮ஃத சோதிமயமா 
கச்‌ சொலிக்குமியல்பின தா தலின்‌, நீவிரனைவோரு மிவ்வண்ணம்‌ அஞ்சவேண்‌ 
டியதாயிற்று, இஃதுமுன்னம்‌-மிகக்கொடியர்களான மதுசைடபர்களை மாய்ப்‌ 
க தன்பொருட்டு அக்தமஹானுபாவனால்‌ படைக்கப்பட்டது, ஒளியுருவமான 
அற்புகமாகிய இந்த அம்பினது மஹிமையை யுணர்ந்தவர்‌ ஸ்ரீமஹாவில்‌ ணு 
ஒருவசேயாம்‌. ஆதியில்‌ இதுவே தஇிருமாலின.அ சரீரமாகியது. இதோ இவ்‌ 
விடத்‌ திற்குவருக ; மஹாளூரனும்‌ வீரனுமாகிய ராமாநுஜன்‌ லவணாஈரனை 
வதைக்கின்ற வினோதத்தைக்காணலாம்‌ ்‌” என்றுகூறினார்‌. 

நாமகள்கேள்வன்‌ இவ்வண்ணம்‌ நவின்றதுகேட்டு வானத்தவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌, சத்துருக்கனும்‌ லவணாஈரனும்‌ சமர்புரியுமிடஞ்சென்று, ராக 
வாநுஜனத கரத்தில்விளங்கும்‌ சூரியனுக்கொப்பான ஸாயகத்தைக்கண்டு 
வியந்தனர்கள்‌. யுகம்‌ முடியுங்காலம்‌ வந்‌ அவிட்டதோவென எல்லாப்பிராணி 
களும்‌ பயங்கொண்டன. அக்காலையில்‌ ரகுகந்தனன்‌, விண்ணிடையெங்கு 
மிடைவெளியின்றித்‌ தேவர்கள்வர்‌அ கூடியிருப்பதைக்‌ கண்ணுற்றுச்‌ சிங்க 
நாதஞ்செய்து,லவணாஈ ரனை மறுத்தும்‌ விழித்‌. து கோக்கிப்‌ போர்புரியவருமாறு 
கூவ, அதுகேட்டு ௮வ்வரக்கன்‌ மிகவெகுண்டு விரைந்தோடிவர, வில்லாளி 
களில்‌ இறக்தவீரனான ராமாநுஜாநுஜன்‌ தமது சோதண்டத்தைக்‌ காதள 
விழுத்து லவணாுரனது மார்பைநோக்கி வாளியை விடுத்தனர்‌. (அக்கணை 
கோதண்டத்தை விட்டுக்கம்பு கையில்‌, பூர்ணாவு திசெய்யப்பெ ற்ற ஓமாக்கினி 
யென அதியுக்கிரமாக விளங்கியது, இவ்வாறுவெளிப்பட்ட பகழி பகை 
வர்களெல்லோரையும்‌ தவிக்கச்செய்‌துகொண்டு விரைந்துசென்னு லவணாஈர 
னது விசாலமான வக்ஷஸ்‌ தலத்தில்‌ ஊடுருவிப்பாய்க்தது.) உடனே ௮ஃது 
அவ்வரக்கன து உடலைப்பிளச்‌ தகொண்டு பூமியிற்புகுர்‌. து, தேவர்கள்‌ அனைவ 
ராலும்‌ புகழப்பெற்றதாகி, மறுத்தும்‌ இக்ஷ வாகுகுலகாதனிடம்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
தன 1 | ப 
சத்துருக்கனாழ்வான து ச.ரதீ தினால்‌ பிளக்கப்பட்டவனாகி லவணாசரன்‌ 
வஜ்ராயுதத்தினால்‌அடியுண்ட  வரையென வீழ்க்தவளவிலே, அவனிடமிருந்த 
மஹாதேவனளித்த மஹத்தான சூலமான து, தேவர்களனைவரும்‌ வியப்புற்று 
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௨௩௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௮௧-வ௮ ஸார்க்கம்‌. 


கோக்கச்‌ சவபிரானது ஸன்னிதானம்‌ போய்ச்சேர்ர்தத, இவ்வாறு ரகுவீ 
ரன்‌ ஓரேபாணத்தைப்பிரயோகித்து மூவுலகங்களுக்குமுண்டாகிய மிகுந்த 
பயத்தைப்போக்கி, உலகமெங்கும்பரவிய பேரிருளைப்போக்கிய ஸஹஸ்ர 
கிரணனானசூரியனென விளங்கினார்‌. ளெளமித்திரி இவ்வா ஜயம்பெற்றது 
கண்டு, தேவர்கள்‌ முனிவர்கள்‌ பன்னகர்களாகிய பலரும்‌ மிகக்கொண்டாடி, 
இவர்‌ இவ்வாக்கனுக்குச்சிறிதுமஞ்சாது கொடிய விடநாகமெனப்பாய்ந்து ௫ 
இவனைவதைத்தது வெற்றிகொண்டு நம பாக்கிய விசேஷமேயென வியந்து 
போழ்றினார்கள்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்திற்னு.. 
எண்பத்சேதேரரரவஅஸஊர்க்கம்‌. 
தவ்வி கைட்‌ 0. 
சத்துருக்கனன்‌ தேவர்களளிதத வரத்சைப்‌ பெத்று 
மதுராபுரியைஸ் தகாபித்தல்‌, 
பப்ப 

லவணாசுரன்‌ இவ்வண்ணம்‌ வகையுண்டபின்னர்‌ இந்திரன்‌ அ௮க்கினிமுத 
லான தேவர்கள்‌, ஸ்கலமான சத்அருக்களையும்‌ ஸம்ஹரிப்பவரான ச௪த்துருக்‌ 
கனாழ்வான்‌ சன்ிக்துவள அவரைகோக்கஇ மிக்கமகழ்ச்சிகொண்டு மது 
ரமான வாக்குடனே, * ஹேவத்ஸ ! நீ தெய்வாதீனமாக 'வெற்றிபெற்றனை ; 
எமது:பாக்கிய, விசேஷத்தினால்‌ லவணாச£ரனும்‌ வதையுண்டனன்‌. ஹேமஹா 
பாஹோ ! யாங்கள்‌ அனைவரும்‌ நெடுகாளாக நீ வெற்றி பெறவேண்டுமெனப்‌ 
பிரார்த்தித்துக்கொண்டிருக் தனம்‌; எமஅபிரார்த்தனை இன்றுதான்‌ சடேறியஅ, 
யாங்களெல்லோரும்‌ இப்பொழுது உனக்குவரமளிக்கவந்தோம்‌? எனக்கொண்‌ . 
டாடிக்‌ கூறினார்கள்‌, அதுகேட்டு மஹாஞூரரும்‌ கொண்டமுயற்கியைக்‌ கை 
விடாதவீரருமான காகுஸ்கன் கைகூப்பி முடிமீதுவைத்துக்கொண்டு, “தேவர்‌ 
காள்‌ ! அடியேனுக்கு வசமளிக்குமாறு விருப்பங்கொண்டீர்களாயின்‌, ஒன்று 
முக்கியமாக வேண்டுகிறேன்‌. . தேவதைகளால்‌ முன்பு கிருமிக்கப்பட்டதாய்‌, 
மதுரையெனப்‌ பெயர்பெற்ற மிகவும்‌ ரமணீயமான இந்த தட. இக்‌ 
இரமே பிரஜைகள்‌ வசித்தற்குரிய பெரிய ஈகரமாகசக்கடவது” என வேண்டி 
னார்‌. அதுகேட்டுத்‌ தேவர்கள்‌, மஹாசூரர்களான சேனாவீரர்கள்‌ கிறைந்து 
இஃது உமது. மகோரதப்படியே மேன்மைபெற்ற ததக படு என 
மொழிக்து அவரிடம்‌ விடைபெற்று விண்ணுலகஞ்சென்றனர்‌. பூர்வம்‌ மது 
வென்பவன்‌ வசித்தவிடமா தலாலும்‌, காணுதற்கு மதுசமாயிருந்‌ ததனாலும்‌ 
அக்கக.ரத்திற்கு மதுரையெனவே நாமஞ்சூட்டப்பட்ட. 

தேவர்கள்‌ சொன்னதுகேட்டுச்‌ சத்துருக்கன்‌ சந்தோஷித்துத்‌ தமது 
பெரும்படையைப்‌ பட்டணத்திற்கு வரவழைக்க, ௮ஃது ௨ டனே௮அங்கு வந்து 
சேர்ந்தது ; சிராவணமாஸத்தில்‌ ளெளமித்திரி பட்லு அற்க்க்‌ 
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மதுராபுரியை ஸ்தாபித்தல்‌. ௨௩௭ 


குடிபுகுமானு செய்தனர்‌, பூர்வம்‌ பன்னிரண்டாண்டுகளுக்குமுன்னர்‌ சிறந்த 
நகரமாயிருந்த மதுராபுரி மறுபடியிப்பொழுது சூரசேனர்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
பயமில்லாத வாஸஸ்தானமாகிய து, அப்பூமியெங்கும்‌ செழித்து விசேஷமான 
விளைவுள்ள தாயிற்று ; விண்ணவர்கோன்‌ காலம்‌ தவரு. 1மழைபொழியச்செய்்‌ 
தனன்‌;.. இராமா நுஜனால்‌ ஆளப்பட்ட அம்மதுராபுரியிலுள்ள பிரஜைகள்‌ 
அனைவரும்‌ ஆசோகதிடகாத்திரர்களாய்‌ அழகுபெற்று விளங்கினர்‌. யமுனா 
ஈதிதீரத்தில்‌ ௮ர்நக.ரமானது அர்த்தசந்‌திராகாரமாய்‌ அமைக்கப்பட்டு அற்‌ 
புதமான மாடமாளிகைகளும்‌ கோபு மண்டபப்‌ பிராகாரங்களும்‌ கடைவீதி 
களும்‌ அமைந்து தத்தம்‌ கிலைதவருத நால்வகை வருணக்தவரும்‌ கிறைக்‌.து, 
ஒன்றாலொன்று குறறைவின்கி நாநாவிதமான விலைப்பண்டங்களும்‌ பொருச்‌ 
தியதாயிற்று, முன்னம்‌ லவணாஈரனால்‌ கிருமிக்கப்பட்ட அக்ககரத்தைச்‌ சத்‌ 
துருக்சனாழ்வான்‌ விசித்திரமான பற்பல மாளிகைசகளுடனே மிகப்பு அமை 
யான பட்டணமாக்கினார்‌: தேவககரத்திற்கொப்பான அந்ககரத்தில்‌, சாலை 
களும்‌ சோலைகளும்‌ உத்தியான வனங்களும்‌ விஹாரஸ்தானங்களும்‌ விசேல. 
மாய்‌ அமைக்கப்பட்டன: தேவாலயங்களும்‌, ஈ௧ர சபாமண்டபங்களும்‌, ஸத்தி 
ரம்‌ சாவடி முதலியனவும்‌ அகேகம்‌ நிருமிக்கப்பட்டன;வர்‌ த்தகசாலைகள்‌ ௮நேக 
மேற்பட்டன;பிறதேசத்துவாணிபர்களஅ௮ந்நகரம்‌ வச்துசேந்து வர்த்தக க்கை 
மேன்மேலும்‌ விருத்திசெய்யலாயினார்‌. இவ்வாறு ஸகல ஸம்பதீதக்களும்‌ 
நிறைந்து செழிப்புற்று விளங்கும்‌ நாதனமான ஈகரத்தை ஸ்ரீராசுவா நுஜன்‌ 
கண்ணுற்று மிகக்களிகூர்ந்தனர்‌, தேவேந்தஇிரககரத்திற்‌ கொப்பாகிய மிகவும்‌ 
அற்புதமான மதுராபுரியை ஸ்தாபித்து ஆங்கு % பன்னிரண்டாண்டு அரசு 
செலுத்தி வருகையில்‌, சத்துருக்கனாழ்வான்‌ தாசரதியினது திருவடிகளை தீ 
தரிசிக்கப்‌  பேரவாக்கொள்ளலாயினார்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 


முத்திற்று. 





எண்பத்திரண்டாவ கதஸர்க்கம்‌, 
அகஇ ஷு ஒழு ந க அனவ 
ரர கணுழ்வான்‌ மது.ராபுரியில்‌ பன்னிரண்டாண்டு ௮ரசுசெலுக்‌இப்பிறகு 
பெருமாளைச்‌ சேவிக்க விரும்பிப்புறப்பட்டிச்‌ செல்லுகையில்‌, 
வழியில்‌ வால்மீடுமுனிவ ராச்சிரமத்திலே ஓரி.ராத்திரி யிறங்கி, 
ஆங்கு இராமாயணம்‌ பாடக்கேட்டுக்‌ 
களிகூர்ந்‌ சத. 





மதுராபுரியை ஸ்தாபித்த பன்னிரண்டாவது வத்ஸரத்திலே சுமித்திரா 
நந்தனன்‌ ராஜபரிவாரங்கள்‌ ௮இகமின்றித்‌ தனியே சென்று. ஸ்ரீ.ராகவனைச்‌ 








பி.ரா.சாக்கள்‌ பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பாராது பிரிர்துபோ 
னால்‌, பிறகு பார்ச்கசலாகாதென்பராதலால்‌,௮க்‌கசோஷச்திற்கிெமுண்டாகாதபடி பன்னி 
ரண்டாண்டு கழிவதற்கு ட்ட்ந்ல்லு சத்துருக்கனன்‌ தத்தா சர்க்‌ காணச்சென்றன 
சேத்த 


௨௩௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௮௨-வது ஸர்க்கம்‌. 


சேவிக்சக்‌ காதல்கொண்டவரா௫), மந்திரிபிசதானிகளையும்‌ மத்றுமுள்ள சேனா 
வீரர்களையும்‌ , அவ்விடத்திலேயே கிறுத்திக்‌ அரைத்தனத்தை மக்திரிமார்வ௪ 
பொப்புவித்து முதன்மையான சிலதுரசங்களும்‌ நூறு ரதங்களும்‌ பின்றொ 
டசப்புறப்பட்டு ஏழெட்கொள்‌ வழித்தங்‌க, வால்மீகிமுனிவராச்சிசமம்‌ சேர்ந்‌ 
தனர்‌, அங்கு அம்முனிவரைச்சேவித்து அவர்‌ அளித்த அர்க்சியயாத்தியாதி 
அதிதிபூஜைகளைப்பெற்று அன்றிராத்திரி அவ்வா ச்சொமத்திலேயே சயனித்‌ 
இருக்க, அக்காலையில்‌ அ த்தபோதனர்‌ தாசரதிக்குப்‌ பற்பல மதுரமான கதை 
களைச்சொல்லி, அதன்பின்னர்‌௮வர்‌ லவணாசுரனைக்கொன்ற விருத்தாந்தத்தை 
யெடுத்துக்கூறி அவரை மேலாகக்கொண்டாடினார்‌. 

எவ்வாறெனில்‌, (ஹேஸெளமிய ! நீயெவராலும்‌ செய்து முடித்தற்கரிய 
பெரியகாரியத்தைச்‌ செய்து முடி த்தனை. பார்த்திவர்கள்‌ பலர்‌ லவணாசுரணு 
டனே போர்பரியப்‌ புறப்பட்டுவர்து ஸகலமான ஸேனைகளுடனும்‌ அவனால்‌ 
வதையுண்டு மடிந்தனர்கள்‌. அத்துணைக்‌ கொடியனும்‌ பாவியுமான லவணனை. 
நீ ஒரு லீலையாகப்புடைத்து இவ்வுலகத்திற்கு உண்டாயிருந்த பெரியபயத்தை 
உனது பராக்கொமத்தினால்‌ போக்கடித்தனை. முன்னம்‌ லோககண்டகனான. 
இராவணனைப்‌ பெருமுயற்கசிசெய்து மாய்க்கவேண்டியதாயிற்று ; நீயோ இச்‌ 
கப்‌.பெரியகாரியத்தை யலக்ஷியமாகச்‌ செய்து முடி.த்தனை. லவணாகூ.ரனை இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அ.தஞ்செய்து நீ ஸகலபூதங்களுக்கும்‌ இப்பூமண்டலத்கிற்கும்‌ 
ஈன்‌மைவிளைவித்ததுகண்டு தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ உன்னிடத்தில்‌ அதிகமான 
உவப்பும்‌ ஈன்குமதிப்புமுடையவர்களானார்கள்‌. ஹேராகவ ! நீ இலவணாசர 
னோடு நிகழ்த்திய யுத்தத்தை யான்‌ இந்திரசபையிலிருக்து நோக்கினேன்‌. 
அதன்‌ அருமையைக்கண்டு எனக்கு உன்னிடத்தில்‌ அளவுகடந்த ஆனந்த 
முண்டாகியது, . அதற்காக யான்‌ உனக்கு யாது செய்யவல்லேன்‌ £ உன்னை 
உச்சிமோருகின்றேன்‌, சிநேகம்‌ அதிகரித்தவர்கள்‌ செய்யும்‌ காரிய மிதுவே 
யன்றோ? என்றுகூறி இசாமாதாஅுஜனையுச்சிமோர்து, அவருக்கும்‌ அவரு 
டன்‌ வந்த பரிஜனங்களுக்கும்‌ விசேஷமாக விருந்து செய்தருளினார்‌. 

ரகுவீரன்‌ வால்மீகியாச்சொமத்தில்‌ வினோதமாக .விருந்துஅமுதுசெய்த 
வளவில்‌, ஸ்மீபத்திலே ௮திமதுரமான ஸங்தேமொன்று கேட்டது. ஸ்ரீராம 
சரிதமானது ஸம்ஸ்கிருதகபாஷையில்‌ இசையொத்ததாளலயைகளுடனே யாழி 
லிட்டு சுலக்ஷணமாக மறைவிலேபாடப்பட்டது, அதனைச்செவியுற்றவளவில்‌ 
சத்துருக்கனாழ்வானுக்கு முன்ஈடந்த ஸ்ரீராமசரித்திரம்‌ முழுமையும்‌ மறுபடி 
தம து கண்ணெதிரில்‌ நடப்பதுபோலதக்தோற்றியது; அ௮துகேட்டுப்‌ புருஷசிங்க 
மான சத்துருக்கனன்‌ மனக்தளர்ந்து கண்ணீர்மல்க ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ யா 
தொன்றும்‌ தோற்றாது மயங்கிகின்றார்‌, முகூர்த்தகாலஞ்‌ சென்றபின்னர்‌ மயக்‌- 
கந்தெளிந்து எழுந்து அவர்‌ பலதாரம்‌ பெருமூச்செறிக்து முன்கடர்‌தவையா 
வும்‌ அப்பொழுதே கடப்ப வையென முற்றும்‌ கேட்டருளினார்‌. ௮ச்தமகாராஜ 
னுடனே சென்ற பரிஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ ௮ந்த அற்புதமான ஸங்கேதத்தைச்‌ 
செவியுற்றுத்‌  தலைகுனிக்து தீனர்களாகி, இதென்ன ஆச்சரியமென்று 
பரஸ்பாம்பே9ு, இப்பொழு துயாமெங்கிருக்கின்றோம்‌ ! இதுவுமோர்கனவோ? 


சத்துருக்கனன்‌ அயோத்தியாபுரிக்கு எழுத்தருளுதல்‌. ௨௩௯ 
முன்யாம்கண்டவையாவும்‌ இப்பொழுஅ இவ்வாச்சிரமத்தில்‌ கேட்டின்றோமே; 
- கனவில்‌ இவ்விதமான ததேமூம்‌ கேட்கலாகுமோ?” எனவியப்புற்‌ றவர்களாகிச்‌ 
சத்துருக்கனாம்வானிடஞ்சென்று “ஸ்வாமி! இஃதென்ன வி௫ித்திரமாயிருக்‌ 
கின்றதே; இதன்வாலாற்றை யாம்‌ வால்மீகிமுனிவரைக்கேட்டுணரலாகாதோ?? 
என வினவ, இவ்வாறு குதூஹலச்துடனேகூடி வியப்புற்று நின்ற ஸேனா 
வீரர்களை நோக்கிச்‌ சத்துருக்கனன்‌, *ஸைனிகர்காள்‌! இவ்விடத்தில்‌ ௮வ்‌ 
வாறு வினவுதல்‌ எமக்கு ஏற்றதன்று; முனிலராச்சிரமத்தில்‌ அதிசயங்கள்‌ 
அர௫ேகமுண்டு; அவைகளையாம்‌ கண்டறியலாகுமோ? இவ்விஷயத்தைப்பற்றி 
நாம்‌ இம்முனிவரைக்‌ கேட்கக்காதல்கொள்வது தகாதகாரியம்‌' எனப்புகன்று 
தமத பர்ணசாலைக்குள்‌ புகுக்தனர்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
எண்பத்துமூன்்‌ முவதுஸஊர்க்கம்‌. 
ணிச்ஷியன்‌ ச மமக சலனனைை / 
சத்துருக்கனன்‌ வால்மீகியினிடம்‌ விடைபெற்றுத்‌ திருவயோகத்தி சேர்ந்து 
ஸ்ரீராமனையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ ஸேவித்‌ ௮, 
மறுபடி மூத்தவரது நியமனத்தை மறுக்கமுடியாது 
மதுரைக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றது. 





பர்ணசாலையிற்சென்று சயனித்தவளவிலும்‌ ஸ்ரீராமகதாஸங்கதத்தைச்‌ 
செவியுற்றுச்‌ சுமித்திராரர்கனன்‌ ௮தே௫ிந்தையாய்‌, இந்‌திரியங்களயாவும்‌ ௮தி 
லேயே அழுந்தியவராகி நித்திரைகொள்ளரது கண்விழித்திருந்தனர்‌, தகுந்த 
தாளலயைகளுடனேகூடிக்‌ காணாமிர்தமாகப்‌ பாடப்பட்ட ஒப்புயர்‌ வில்லாத 
ராமததத்தைத்‌ ததேகத்தியானமாய்ச்‌ சத்தருக்கனாழ்வான்‌ இிந்தித்துக்‌ கொண்‌ 
டேயிருக்கையில்‌, அவ்விராத்திரி வெகுசிக்கரமே நீங்கிப்போயிற்று, இராப்‌ 
பொழுதுசென்று 8ழ்வானம்‌ வெள்ளென்றானவளவில்‌ காகுஸ்தன்‌ எழுந்து 
பிராதக்காலத்தில்‌ செப்யத்தகுவனவாகிய நித்தியகருமங்களைச்செய்து முடி 
த்தூ வால்மீகிமுனிவரிடஞ்சென்று வணங்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு (ஹேபக 
வன்‌ ! அடியேன்‌ ரகுகுலதிலகரான தாசரதியைத்‌ தரிசிக்கச்செல்லுகின்றே 
னாதலின்‌, விடைதர்தருள வேண்டுகின்றேன்‌? என வினவ, புற்றிற்பிறக்த பெரு 
முனிவர்‌ அவ்விசாகவனை ௮ணைத்து ஆலிவகனஞ்‌ செய்துகொண்டு அநுமதி 
கொடுத்தனர்‌. சத்துருக்கனாழ்வானும்‌ வால்மீகியை வணங்கி விடைபெற்றுச்‌ 
'சோதிமயமாகத்‌ துலங்குனெற திருத்தேர்மீதேறி, ௮ஃது மு௫லென முழக்கி 
வாயுவேகமாக விரைந்துசெல்ல, ஸ்ரீராகவனைக்‌ காணக்‌ காதல்‌ கொண்டவராகி 
அ௮திசீக்கிரமே அயோத்தியாபுரிசென்று, அற்புதமாய்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்ற 
நகரியுட்புகுந்து மன்னவரது மாளிகைசேர்ந்‌ தனர்‌. தேவதைகளினிடையே 
வீற்றிருக்கும்‌ தேவேந்தினென, ஆங்கு மந்திரிமார்களுடைய மத்தியிலே - 


மூழுமதிபோன்‌ ற முகமண்டல மூடையவராய்ச்‌ சோதிமயமாக விளங்கும்‌ சக்‌ 


ன இல்வல 
தமல்‌ 
டவர்‌ 


தம்‌ ட்‌ 


௨௪௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௮௩-வ்‌அ ஹாக்கம்‌.. 





கரவர்த்தித்திருமகனாசைச்‌ . சேவித்து அஞ்சலிஹஸ்‌ தராகநின்று, “ஹாரா 
ஜனே! தேவரீர்‌ கியமித்தவாறே அடியேன்‌ யாவும்செய்துமுடி த்தேன்‌; பாபிஷ்‌ 
டனான லவணாஈரன்‌ வதையுண்டு மடிந்தனன்‌; அவனது ஈகரம்‌ நூதனமாக 
நிருமிக்கப்பட்டு ஈன்கு பரிபாலிக்கப்பட்டு வருகின்றது. அன்று தொட்டுத்‌ 
தேவரீரது இருவடி. ஸேவையில்லாமலே பன்னீசாண்டுகள்‌ பேர்றவிட்டனை 
ஹே லோககாத! தேவரீரை விட்டுப்பிரிர்து நொடிப்பொழுதேனும்‌ தனியே 
வஸஹிக்க விரும்புகின்றேனில்லை; ௮மிதமான ஆற்றலுடையோய்‌ | அடி.யேனிட 
த்து அருள்புரிக; தேவரீரை விட்டுப்பிரியுமளவில்‌ அடியேன்‌ தாயைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்த கன்றெனத்‌ தவிப்புறுகின்றேன்‌' எனப்‌ பலவாறு வேண்டி விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்தனர்‌, । 

இவ்வாறு உரைசெய்து அல்லலுறுகின்ற இளையகுமாரனையெடுத்‌ து அணை ப 
_ தீன அலிங்கனஞ்செய்துகொண்டு ௮யோத்திமன்னன்‌ ௮வரைநோக்க, குழக்‌ 
தாய்‌! மஹாசூரனான நீ இங்கனம்‌ சோ௫ிக்கலாகுமோ! இப்படிப்‌ பிரிவிற்கரை 
தல்‌ க்ஷத்திரிய தருமமன்றே! ரகுகுலதிலகமே! தம்மவரை விட்டுப்பிரிந்‌து தனி 
யே வஸித்திருக்க வேந்தர்கள்‌ விசனமுறுவார்களோ? க்ஷத்திரிய தருமத்தை 
மேற்கொண்டு பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலித்தல்‌ ஈமது கடமையன்றோ? நீ அப்போ 
தைக்கப்போது அயோத்தியாபுரிக்கு வந்து என்னைப்பார்த்து விட்டுப்போக 
லாம்‌. கடைக்குட்டியான உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருக்க எனக்குமாத்திரம்‌ பிர 
யமோ! நீ எனக்குப்‌ பிராணனிலும்‌ பிரியமானவனன்னோ! யாது செய்வத ? 
அறத்திற்கு யாருமடங்கவேண்டுமன்றோ? இராச்சியபரிபாலனம்‌ அவசியம்‌ 
செய்துமுடிக்கத்தகுவகான பெரியகாரியம்‌ ஆதலின்‌, வத்ஸ! நீ ஏழுநாள்‌ 
இங்கே எம்முடன்கூடிக்‌ களிப்புற்றிருர்‌ ௫, பிறகு மதுராபுரிக்குப்‌ பிரயாணமா 
குக” என நியமித்தருளினார்‌. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவ்வாறு அறநெறியை யஅஸ்ரித்து அருளிச்செய்த இத 
வசனத்தைச்‌ செவியுற்றுச்‌ சத்‌ தருக்கனாழ்வான்‌ தழதழத்தகுரலுடனே அங்‌ 
கனமே யாகுகவென்‌ நுடன்பட்டு, ௮வரது ஆஞ்ஞையின்படியே ஏழுநாள்‌ 
அயோத்தியில்‌ வஸித்திருந்து பிரயாணஸன்னத்தராகி ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ 
விடைபெற்று, பரதல-ஷமணர்களிடத்திலும்‌ . செலவுபெற்றுக்கொண்டு வாயி 
லிலே வக்துகின்ற மகத்தான ரதத்தின்மீதேறி, பரதலக்மணர்கள்‌ வெகுதூரம்‌ 
"வந்து வாழ்த்தி வழிவிட, மனமகிழ்க்து மதுராபுரிக்கு எழுந்தருளினார்‌, 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்துமூன்றாவத ஸ்ர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


ணைய்நகைன எ 


பிள்சாயையிழத்து பிராமணன்‌ புலம்பியது. ௨௪௧ 


எண்பத்துநான்்‌௧ரவது ஸஷர்க்கம்‌. 


“ளவ 2 அழித்‌ வ ழ்‌ 
வேதியன்‌ மகனொருவன்‌ சிறு பி.ராய,த்‌.இி லிறந்து போனதும்‌, 
பிணமாண அம்மகனைத்‌ தந்‌ைத அரண்மனை வாயிலில்‌ கொண்டுபடோட்டு, 
இஃது அரசனது குற்றமேயென ஸ்ரீராமனைப்பழித்துப்‌ புலம்பியதும்‌. 





இவ்வாறு *சத்துருக்கனாற்வானை மதுராபுரிக்குச்‌ செல்லவிடுகத்த பின்‌ 
னர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸகோ தரர்களுடனே கூடி நீதிமுறைதவரு.து இராஜ்யபரி 
பாலனஞ்‌ செய்துகொண்டு களிப்புற்றிருக்தனர்‌. இங்கனமே இலகாலஞ்‌ 
சென்றுவருகையில்‌, அக்கோஸநாட்டு விருத்கனான வேதியனொருவன்‌ 
மரணமடைந்த சிறுமகனொருவனை யெடுத்துக்கொண்டு ராஜமாளிகைவாயி 
லில்வச், அன்பின்‌ மிகுதியாலும்‌ உள்ளடங்காத அுக்கத்தினாலும்‌ அடிக்‌ 
கடி ஐயோ மகனே ! மகனே! எனக்கதறி, யான்‌ பூர்வத்தில்‌ என்னபாபம்‌ 
செய்தேன்‌? பதினான்குபிராயமும்‌ பூர்த்தியாகாதபாலகனாகய ஒரேபிள்ளை 
யான உன்னை இங்கனம்‌ பிணெமாக்இப்‌ பார்க்கின்ற பெரும்பாவியானேனே ! 
என்‌ அப்பனே, குழந்தாய்‌! நீ இப்படி வாணாள்குறுக எனக்கு என்றைக்கும்‌ 
ஆருததக்கத்கை யுண்டாக்கினையே! என்செல்வயே! இந்தப்புத்தி சோகத்தி 
னால்‌ யானும்‌ உன்‌ அன்னையும்‌ ௮திசீக்கரமே உயிரை யிழந்து அழிவோம்‌. 
அஆலோசிக்குமளவில்‌, இதுவரை யான்‌ பொய்மொழி யொன்றேனும்‌ புகன்றறி 
யேன்‌; எவ்வுயிரையும்‌ ௮ணுவளவேனும்‌ இம்‌சத்திலேன்‌; எவ்வுயிர்க்கும்‌ எவ்‌ 
விதமான திங்கு மிமைத்திலேன்‌ ; இங்கனமாக, இப்பாலகனான என்சிறுவன்‌ 
பிதுருகாரியங்க ளொன்றும்‌ செய்‌ தமுடிக்காது இளமைப்‌ பருவத்திலேயே 
யமலோகஞ்‌ செல்லலானது யாருடைய பாவமோ? இப்படிப்பட்ட கோரமான 
காட்சியை இதுகாறும்‌ கண்டதுமில்லை, கேட்டஅமில்லையே ! இக்க இராம 
ன இராஜ்ஜியத்திலேதான்‌ இவ்விதமான ௮காலமரண முண்டாகின்ற ௮, 
மற்ற இராஜ்ஜியங்களில்‌ வஹிக்கின்ற பாலகர்களுக்கு மிரு த்தியுபயமில்லா திரு 
க்கையாலும்‌, இவ்விராஜ்ஜியத்துச்‌ சிறுவர்களுக்கு மிருத்தியுபயமிங்ஙன மூண்‌ 
டாகின்றமையாலும்‌, இக்தேசாதிபதியான இராமனே ஏகோ மகத்தானபாப 
மொன்று செய்திருத்தல்வேண்டும்‌, ஓ ராஜனே,ராமா! பிராணனை யிழந்திருக்‌ 
கின்ற என்பாலகனை நீர்பிழைப்பிக்க வேண்டும்‌ ; இல்லையாயின்‌ யான்‌ இிக்கற்‌ 
றவனாக என்‌இல்லறக்‌ துணைவியடனே இவ்விராஜமாளிகை வாயிலில்‌ உயிரை 
விடுகின்றேன்‌. ஹே ராம ! நீர்‌ இந்த பிரம்மஹத்தி தோஷத்தையு மடைந்து 
சுகமாக வாழ்ந்திரும்‌, ஓ ராஜனே ! நீர்‌ உமது ஸகோதரர்களுடனே கூடிச்‌ 
இரஞ்சீவியாகக்‌ களிப்புற்றிரும்‌? என இவ்வண்ணம்‌ பலவாறு பத்தினி 
யுடனே சோகித்துப்புலம்பி ஸ்ரீராமயிரானது மாளிகை வாயிலே கின்று, 
அவ்வேந்தளனையும்‌, அவரது தம்பிமார்களையும்‌, வஹிஷ்டர்‌ வாமசேவர்முசலான 
புசோஹிதர்களையும்‌ உரத்துக்கூவிப்‌ பின்னும்‌ சீதாபதியைநோக்கி, *ஓ.ராகவ! 
யாங்கள்‌ இவ்விராஜ்ஜியத்தில்‌ இதுகாறும்‌ இனிதாகவே வஸித்துவந்தோம்‌; 
இவ்விதமான விபத்து இப்பொழுது ஸம்பவிக்கலாயிற்று, இந்த இராமராஜ்ஜி 
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௨௪௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௮௫-வது ஹர்க்கம்‌. 
யத்தில்‌ எமக்குச்சுகமென்பது சிறிதும்‌ காணப்படவில்லையே. இக்ஷ்வாகு 
முதலிய மஹாராஜாக்கள்‌ பரிபாலித்‌. துவந்த இந்தப்‌ பெரியராஜ்பம்‌ இன்று 
நாதனற்றதாகயது; ஸ்ரீராமன்‌ ௮ரசனாக ஏற்பட்டுப்‌ பாலகர்கள்‌ மரிக்க த்தலைப்‌ 
பட்டனர்கள்‌. 
௭லத7ல60633 5 (கோண்டி ௭8] 
ஒட 8 ஸல? 25௩60 3:0௯ 8௨34 
3௮63803856 ௨௮85௨ வவ ப 
6௪08-௧2. & க௨ு5598) ௧௦ஐ௦௯௦॥ 


்‌ 


ராஜசதோஷைர்விபத்யந்தே ப்‌ ரஜாஹ்யவிதிபாலிதா$ | 
அ௮ஸச்வ்ருத்தேதுஈ்ருபசா வகாலேம்ரியதேஜா$ || 
யத்வாபுரேஷ்வயுக்காரி ஜகாஜுபசேஷஹச | 
குர்வதேஈசரக்ஷ£ஸ்‌ தி ததாகாலக்ருதம்பயம்‌ || 
பிரஜைகள்‌ நீதிமுறைப்படி நன்கு பரிபாலிக்கப்படாதவர்களாகி ராஜாவி 
னது குற்றக்காரணமாகவே விபத்தை யடைகின்றனர்‌, நரபதி நல்லொழுக்க 
முடைய ஸனல்லனாயின்‌, ஜனங்கள்‌ அகாலத்தில்‌ மரணமடைகின்றனா.. 
அன்றியும்‌ நகரங்களிலும்‌ நாடுகளிலும்‌ பிரஜைகள்‌ ௮.தருமம்‌ செய்யத்தலைப்‌ 
பட, அரசன்‌ அதனைத்தடுத்துப்‌ பாதுகாவா தொழிவானாயின்‌, அக்காலையில்‌ 
மிருத்‌ அபய மதிகமாயுண்டாகத்‌ தலைப்படும்‌, இப்பொழுது இவ்விராஜாவி 
னது அரசாட்சியில்‌ ௮தருமம்‌ மேலிட்டிருக்கின்றஅ ஆனதபற்றியே இப்‌ 
பாலகன்‌ இங்கனம்‌ இளம்பிராயத்தில்‌ பிராணனையிழநர்தனன? என இவ்வாறு 
பலவிதமாக ௮ரசனை யிகழ்ந்து மறையோன்‌ மரித்ததன்மகனைநோக்கித்‌ தய 
£ம்‌ தாங்கா தவனாகி யழுது புலம்பலாயினான்‌, ட 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
மூற்றிற்று, 
எண்பத்ததைந்தாவது ஸாரக்கம்‌. 
அவல லல வ லவ வாடை 
அக்‌ சணன்‌ மகன்‌ ௮கால மரணமடைந்தது யாதுசாரணமென 
ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ மர்திரிமூதலியோர்களை வரவழைத்து விசாரிக்க, 
நாரதமுமனிவர்‌ நான்கு யுகங்களிலும்‌ சான்கு வருணச்தவர்க்குமுள்ள அதிகாரத்தையும்‌, 
இந்தத்‌ திரேதாயுகத்தில்‌ அதிகாரமில்லாத ஒரு சூத்திரன்‌ 
சவம்புரிவதே ௮ம்மகனிறந்ததற்கு காரணமென்பதையுங்கூ றி, 
அவனை வசைசெய்யுமாறு அருளிச்செய்தது. 


] புத்திரனைப்‌ பறிகொடுத்த துயரம்‌ தாங்காது பிராம்மணன்‌ புலம்புவது 
கேட்டு ரகுகுலசிகாமணி துக்கத்தினால்‌ தவிப்புண்டவராகி, தம்‌ மந்திரிமார்க 
காயும்‌ பிரதானிகளையும்‌, வஹிஷ்டரையும்‌ வாமதேவரையும்‌ தமது ஸ்கோத 
ரர்களையும்‌ ராஜஸ்பைக்கு வரவழைத்தனர்‌.. வஹிஷ்டபகவானுடனே மார்க்‌ 
கண்டேயர்‌, மெளத்கலியர்‌, வாமதேவர்‌, காசியபர்‌, காத்தியாயனர்‌, ஜாபாலி, 


வைதிகனமகன்‌ மரணமடைந்த காரணருரைத்தல்‌,. ௨௪௩ 


கெளதமர்‌, காரதர்‌ ஆகிய எட்டு முனிவர்களும்‌ இராஜஸபா மண்டபத்திற்‌ 
கெழுக்கருளி, ஆங்கு ராஜசிங்காசன த்து வீற்றிருந்த சக்கரவந்த தித்‌ திருமக 
னாரை ௮2ர்வதித்து வாழ்த்தி அவரால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவர்களாகித்‌ தத்தமக்‌ 
குரிய ஆஸனங்களில்‌ இனிது வீற்றிருந்‌ தனர்கள்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ ௮யோ 
தீதிமன்னன்‌ அவர்களை நோக்கக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, மரித்தமகனை யெடு 
தீது வந்து வேதியன்‌ வாயிலில்முறைபாடுகின்ற வரலாற்றை அவர்களிடம்‌ 
விவரமாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. 
ஸ்ரீராமசந்‌தரன்‌ வியாகுல மடைந்து. விளம்பியதுகேட்டு அம்முனிவர்‌ 
களது மத்தியில்‌ நாரதமுனிவர்‌ மொழியலாயினார்‌. “ஹேகுவீர! இச்சிறுவன்‌ 
வாணாள்குறுகி வதையுண்டதற்குக்‌ காரணம்‌ கூறுகின்றேன்‌; அதனைச்‌ செவி 
யுற்ற பின்னர்‌ செய்யத்‌ தகுவதை யாராய்ந்துணர்க்து செய்தருள்க. ஹே ரகு 
நந்தன ! பூர்வம்‌ இருதுபுகத்திலே பிராம்மணர்கள்‌ மாத்திரமே தவம்புரியும்‌ 
அதிகாரம்‌ பெற்றிருந்தனர்‌, பிசாமணரல்லாத மற்றவருணத்தவர்‌ தவம்புமிக்‌ 
துவர்களல்லர்‌. இங்கனம்‌ தருமம்‌ கான்கு பாதங்களுடனும்‌ ஈன்கு விளங்கு 
வதம்‌ பிராம்மணர்களையே பிரதானமாக வுடையதும்‌, அஞ்ஞானமாகிய இரு 
ளால்‌ மூடப்படாததுமான இருதயுகத்திலே அனைவரும்‌ மரணபயமில்லா சவா 
சளும்‌ இர்க்ககரிசிகளுமாயிருந்‌ தனர்கள்‌. அர்தக்கிருதபுகம்‌ முடி.ந்தவளவில்‌ 
க்ஷத்திரியர்கள்‌ மிகப்‌ பிரபலராகி அவர்களும்‌ தவமியற்றும்‌ அதிகாரம்‌ பெற்‌ 
றனர்‌; அக்காலமே இரேதாயுகமெனப்‌ பெயர்பெற்றது, இவ்வாறு இந்த 
யுகத்தில்‌ க்ஷத்திரியகள்‌ மகிமைபெற்றுத்‌ தவம்புரியத்‌ தொடங்கினர்க 
ளாயினும்‌, இவர்களினும்‌ இருதபுகப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ வீரியத்திலும்‌ தவத்தி 
லும்‌ மேன்மைபெற்றவர்களேயாயினர்‌, திரேதாயுகத்திலோ, பிராம்மணா்‌ 
க்ஷத்திரியர்‌ இருவரும்‌ தவமியற்றுபவர்களாகிச்‌ சமமான மதிமையுடையவர்க 
ளாயினர்‌. ஆன பற்றி அவ்விருதிறத்‌ தோர்க்கும்‌ ஜ வேற்றுமை காணாத 
வர்களாகி அக்காலத்துப்‌ பெரியோர்‌ நான்கு வருணத்தவர்களுக்கும்‌ வேத 
விதிப்படி ஆசாரபேதத்தை வி௫ித்து அதுகாரணமாக அவர்கட்குள்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ வேற்றுமை. விளங்கச்‌ செய்தனர்‌. யாகம்‌ முதலிய தருமங்கள்‌ 
தலையெடுத்‌ திருப்பதும்‌ அதருமமாகிய்‌ இருள்மூடாததுமான இர்தத்திரேதா 
யுகத்தில்‌ அதருமமானது தன ஒரு * பாதத்தைப்‌ பூமியில்‌ சாட்டத்தொட 
ங்கெயதூ; இவ்வாறு அதருமம்‌ ௮டிவைக்க ஆரம்பித்ததனால்‌, திசேதாயுகத்து 
மனிதர்களுடைய மகிமை குறையலாயிற்று, அதனால்‌ திரேதா யுகத்தவர்கள்‌ 
தமது சங்கல்பத்தினாலேயே வேண்டுமுணவைத்‌ தேடிக்கொள்ளத்‌ திறமற்ற 
வர்களாக, மலத்திற்‌ கொப்பானதெனக்‌ கிருதயுகத்தவர்கள்‌ இகழ்ஈ்த பயிர்த்‌ 





* இருதயுகத்திலே, சவம்‌ புரிகின்றவர்‌ பிராம்மண ரெனவும்‌, ' புரியா சவர்‌ க்ஷ்த்‌ 
இரிய ரெனவும்‌ வேற்றுமை விளங்கிற்று ; இசேதாயுகத்தில்‌ க்ஷத்திரியரும்‌ சவம்புரியச்‌ 
தொடங்‌்இயதனால்‌ வேறுவிசமாக வேற்றுமை சேடவேண்டிய தாயிற்று, 

* பாதமாவது நான்டு லொருபாகம்‌. அ௮,சருமம்‌ அடிவைக்‌ சதனால்‌, திரேசாயுக 
- புருஷர்கள்‌ இருதயுக புருஷர்களைப்போல்‌ ஈல்லறிவு இல்லாசவர்களாய்‌ பிரம்மஞான 
அஇிசார டிற்று, வர்ணாச்சிரம தருமங்களையே அறுஷ்டி.த்‌.து வரலாயினார்‌ எனவறிக, 


௨௪௪. உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௮௫-வ.அ ஸர்க்கம்‌. 


தொழிலைத்‌ தமக்கு ஜீவனோபாயமாகக்‌ கைக்கொள்ளலாயினார்‌; ௮துகாரண 
மாக அவர்கட்கு ஆயுளும்‌ க்ஷயிக்கக்‌ தொடங்கியது, அதருமம்‌ அடியிட்‌ 
டதுபற்றி இங்கனம்‌ அயுள்‌ க்ஷயிக்கத்‌ தொடங்கியது கண்டு திசேதாயுகத்த 
வர்கள்‌ ஸத்தியத்தையும்‌ தருமத்தையும்‌ கைக்கொண்டவர்களாகி நன்மை 
களையே நாடினார்கள்‌ : பிராம்மணர்களும்‌ க்ஷத்திரியர்களும்‌ தவம்புரிதலையே 
தமக்குத்துணையாகக்‌ கொண்டனர்‌ ; மற்றவர்கள்‌ மேலோர்ச்குப்‌ பணிவிடை 
செய்தலை மேற்கொண்டனர்‌. வைகிய சூதீதிரர்கள்‌ பணிவிடை செய்தலுடன்‌ 
பயிர்த்தொழிலையும்‌ பிரதானமாகக்‌ கொண்டனர்‌; வைசியர்கள்‌ பயிர்‌ த்தொழிலை 
முக்கயெமாக்‌ கொள்ள, சூத்திரர்கள்‌ ஸகல வருணத்தவர்களுக்கும்‌ ஊழியஞ்‌ 
செய்தலையே தமக்கு உத்தமமான தருமமாகக்‌ கொண்டனர்‌. 

இவ்வண்ணமாகத்‌ திரேதாயுகம்‌ கழிகையில்‌, இதன்‌ ௮அவஸானத்திலே 
அதருமத்தின்‌ காரியமாக மானிடர்களுக்கு ஆயுளும்‌ குறுகிப்‌ பயிர்‌ த்தொழி 
லும்‌ மிகப்பிரயாஸை யுடையதாகும்‌ ; ௮துகண்டு அதருமம்‌ தனது இரண்டா 
வது அடியையும்‌ பூமியில்‌ ஊான்றத்‌ தலைப்படும்‌; அக்காலமே அவாபரயுக 
மெனப்‌ பெயர்பெற்றதாகும்‌. அர்தத்துவாபரயுகத்தில்‌ ஆயுள்‌ இன்னும்‌ ௮தஇக 
மாகக்‌ குறையத்தலைபட்டு ஜீவனோபாயமான பயிர்த்தொழில்‌ பின்னும்‌ ௮திக 
மான சஷ்டத்தைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌; அக்காலத்தில்‌ வை௫யர்களும்‌ தவம்புரி 
யும்‌ அதிகாரம்‌ பெற்றவர்களாவார்கள்‌. இங்கனம்‌ இம்மூன்று யுகங்களிலும்‌ 
முறையே மூன்று வருணத்தவருமே தீவம்புரியு முரிமைபெற்றிருக்கின்‌ றன 
ராதலின்‌, இவர்கள்‌ அந்தந்த யுகத்தில்‌ தவம்புரிதலே அறமாகும்‌, இதர்தயுகள்‌ 
களி3ல சூத்திரனுக்குத்‌ தவமியற்றும்‌ ௮இிகாரமிலது; சூத்திரனுக்கு தவம்புரி 
யும்‌ ௮இகாரம்‌ கலியுகத்தி லுண்டாகும்‌, இப்பொழுது ஈழ்க்குலத்தவனான 
சூத்திரனொருவன்‌ தூர்ப்புத்தியுடையனாகி உமது ராஜ்யத்தின்‌ எல்லையில்‌ 
மிகவும்‌ உக்கிரமான தவமியற்றுகின்றனன்‌. துவாபரயுக த்திலேயே சூத்திரன்‌ 
தவம்புரிசல்‌ ௮தருமமாகின்றபொழுது இக்தத்திசேதாயுகத்தில்‌ கேட்கவேண்‌ 
டுமோ? ௮க்காரணம்பற்றியே இந்தப்பாலகன்‌ மரிக்கலாயினான்‌.. எவனேனு 
மொருவன்‌ ஒரு ராஜனது நாட்டி.லாயினும்‌ நகரத்திலாயினும்‌ செய்யக்ககாத 
செய்கைகளையேனும்‌ அதருமங்களையேனும்‌ செய்வானாகில்‌, அங்ஙனம்‌ செய்‌ 
தின்றவன்‌ மாத்திரமேயன்றி அ௮ந்காட்டாசனும்‌ ஈரகம்புகுவானென்ப.து நூற்‌ 
றுணிபு, பிரஜைகளை யறநெறிதவருது பரிபாலிக்கின்ற பார்த்திவன்‌, அந்தப்‌ 
பிரஜைகள்‌ செய்யும்‌ வேதாத்தியயனம்‌ தவம்‌ சுகிருதம்‌ ஆகிய பலவற்றிலும்‌ 
ஆதிலொருபாகம்‌ புண்ணியத்தைப்‌ பெறுகின்றனன்‌; ௮ங்கனமாக, அவர்கள்‌ 
புரியும்‌ அதருமத்தில்‌ ஆறிலொருபாகம்‌ பாபத்தைமாத்திரம்‌ பெறாதொழி 
வனோ? ஆதலின்‌ கீர்‌ உடனே முயன்று உமது தேசமெகங்கும்தேடி. அதருமம்‌ 
நடக்குமிடங்கண்டு அதைவிலக்கும்‌ எகையை விரைவில்‌ தேடுக, அங்கனஞ்‌ 
செய்வீரேயாகில்‌, அறம்வளரும்‌, மனிதர்கட்கு வயது விருத்தியாகும்‌, இப்‌ 
பாலகனும்‌ பிழைத்தெழுவான்‌? எனப்புகண்றனர்‌. 


உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 





ச்‌ 


ஸ்ரீராகவன்சென்று சம்புகனக்கண்டு வதைத்தல்‌. ௨௪௫ 


எண்பத்தாழமுவதுஸர்க்கம்‌. 
வய அதவ்‌ ஷர ஒழு டு உன்மை 
ஸ்ரீராகவன்‌ புஷ்பகவிமானச்தை வரவமைக்து 


அதிலேறிச்‌ சூச்திரனான சம்புசன்‌ 
சவம்புரியு மிடந்தேடிச்சென்று அவனை யணுகுதல்‌, 


% 


வெய்வம்‌ வயலை வவைவகு. 


நாரதமுனிவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ அருதக மொழுகுமாறு மொழிந்தது கேட்‌ 
டுக்‌ கெளஸலியாநந்தனன்‌ ௮ஃது உண்மையேயென உடன்பட்டு மிகக்களி 
கூரக்தவ.ராகி இளையபெருமாளை கோக்௫, லக்ஷ்மணா! நீ உடனேபோய்‌ அந்‌ 
தப்‌ பிராம்மணரை விசனமாறு இருக்குமாறு தேற்றுக ; உயிரிழந்த சிறுவனது 
சரீரம்‌ சிதைவுற்று ௮ழியாவண்‌ ணம்‌ சுகந்தமிட்டு அதனை எண்ணெய்க்குடத்தி 
லமைத்துப்‌ பாதுகாத்துவருக? என கியமித்தருளி, புஷ்பகவிமான சத்தைக்‌ தம்‌ 
மிடம்‌ வருமாறு இருவுள்ள த்திற்‌ கருதினார்‌. ௮ச்த இங்கிதமுணர்ந்து -வர்ண 
மயமான அவ்விமான ராஜன்‌ முன்வாக்களித்தவண்ணமே ஒரு முகூர்த்தகா 
லத்தில்‌ ஸ்ரீராகவனத ஸன்னிதானம்‌ வக்அுசேர்ச்‌ து அவரை நமஸ்கரித்து, 
“ஸ்வாமி! தேவரீரது ஏவலாளனான அடியேன்‌ இதோவந்து காத்திருக்கின்‌ 
றேன்‌? என விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனன்‌. புஷ்பகவிமானம்‌ மொழிக்த மதுர 
மான வாக்கைச்‌ செவியுற்று ஸ்ரீராமபிரான்‌ சச்தோஷமடைந்து, ராஜ்யகாரி 
யங்களைக்‌ குறைவற நடத்திவருமாறு லக்ஷ்மணன்‌ ப.ரதன்‌ இருவருக்கும்‌ கிய 
மித்தருளி, மகரிஷிகள்‌ அனைவரையும்‌ வணங்கி விடைபெற்று, கத்தியும்‌ கோ 
தண்டமும்‌ அம்பறாத்‌ தூணிபும்‌ கைக்கொண்டு புஷ்பகவிமானத்‌இன்‌ மீது . 
விளைந்தேறி, முன்னம்‌ மேற்றிசையை நோக்கிச்சென்று ஆங்கு எங்கும்தேடி, 
௮றிகெறிதவறி நடப்பவனெவனையும்‌ காணாது, இமயமலைத்‌ தொடரினால்‌ 
சூழப்பட்டகான வடதிசைக்கேகி ௮வ்விடத்‌ அம்‌ அணுவளவும்‌ அதருமம்‌ 
நடந்தேறுவது காணாமல்‌, அங்கிருந்து கழைத்திசைநோக்கிச்‌ செல்ல, ௮வ்‌ 
விடத்தும்‌ குற்றமொன்றும்‌ காணாது, எங்கும்‌ நல்லொழுக்கமே தலை 
கொண்டு கண்ணாடிபோல யாவம்மிகநிர்மலமாக விளங்கப்‌ புஷ்பக த்திலிருக்த 
வாறே கண்டு களிகூர்ர்தவராகி அவ்விடம்‌ விட்டு நீங்கித்‌ தரி தமாகத்தென்‌ 
நிசைக்கண்‌ சென்று நாற்புறமும்‌ நோக்குகையில்‌, ஆங்கு விர்தபலைக்கு த்‌ 
தெற்கிலுள்ள சைவலமென்னும்‌ சைலத்தின்‌ உத்தரபாகத்திலே பொலிவற்று 
விளங்கும்‌ பொய்கையொன்றைப்பார்த்து ௮தனருகே யெழுக்தருளினார்‌. அச்‌ 
தத்தடாக தீரத்தில்‌ ஒருவன்‌ தலை கீழாகத்‌ தொங்கிக்கொண்டு கொடியகோர 
மான தவமியற்றுவதைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ காகுஸ்தன்‌ ஸந்தே௫இத்து அவனது 
சமீபத்திற்சென்று அவனைநோக்கி, “அருந்தவம்‌ புரிகின்றபெரியோனே ! நீ 
மிக்க மகமை பெற்றவனாகின்‌ றனை; நீ பெச்தவருணத்தில்‌ பிறர்‌ துவளர்ச்தவன்‌ ; 
உன்னக்காண்கையில்‌ எனக்கு. மிகக்குதூஹல முண்டாகின்றது; யான்‌ தசரத 
ஸக்கரவர்த்தியின்‌ புதல்வனான ராமனென்போன்‌; நீ யாதுபயன்‌ பெறக்கருதி 
இங்கனம்‌ அரிய பெரியதவம்‌ புரிகின்றனை ? சுவர்க்கம்‌ புகவிரும்புசன்‌றனையா, 
வேறுவரம்‌ ஏதேனும்‌ வேண்டுகின்றனையா? யாது பயனைக்கருதி இவ்வாறு நீ 


்‌ இ 


௨௪௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௮௭-வது ஷ்ர்க்கம்‌, 


செயற்கரியசெயலைச்‌ செய்கன்றனையோ, அதனை யான்‌ அறிய விரும்புகின்‌ 
றேன்‌. நீ வரம்வேண்டுகின்ற வேதியனாபின்‌, நீ இனிதூவாழ்க; வேதிய 
னல்லையாயின்‌, வெல்வதற்கரியவேர்தனான சக்ஷத்இிரியகுலத்‌ தானாகின்‌றனையோ? 
மூன்றாவது வருணத்தவனான வை௫யனோ, அல்லஅ சூத்திரனோ ? நீ தவத்தை 
மேற்கொண்டிருக்கன்றனை யாதலின்‌, இத்தருணத்தில்‌ பொய்‌ மொழி புக 
லாது உள்ளபடி. உண்மை பேசுக ! என வினாவினார்‌. ரகுவீரர்‌ இவ்வாறு 
வினவியது கேட்டுத்‌ தவம்புரியும்‌ அத்தவச தலைழோகத்‌ தொங்கியவாறே 
தாசரதியை நோக்கித்‌ தனது ஜாதியையும்‌ தான்‌ தவம்புரிகின்ற காரணத்‌ 
தையும்‌ கூறலாயினான்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்தாருவது ஸா்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
எண்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌, 
அண: 032002900 21525 அலையை 
ஸ்ரீடாமபிரான்‌ சம்புகனை வசைக்துச்‌ தேவர்களிடம்‌ வரம்பெற்று 
வேதியர்மகனைப்‌ பிழைப்பித்‌௫.ச்‌ தேவதைகளை முன்னிட்டு 
- அசஸ்திய முனிவராச்சரமஞ்‌ செல்லுதல்‌, 





தலைழோகத்‌ தொங்குகின்ற தவச தசரதன்‌ மைக்தன்‌ மொழிந்தது 
கேட்டு மறுமொழி கூறத்தொடங்கி, *ஹேராம ! அடியேன்‌. பொய்மொழி புக 
லேன்‌, உண்மையே உரைக்கின்றேன்‌ ; யான்‌ சூத்திரயோனியிற்‌ சனித் தவன்‌, 
சம்புகனெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றவன்‌ ; சரீரத்துடனே சுவர்ச்கம்புக வெண்ணி : 
இங்ஙனம்‌ அருந்தீவ மியற்றுகின்றேன்‌. ஹேகாகுஸ்த! அடியேனைக்‌ தேவ 
லோகம்‌ பெறக்கருதி உக்கரமானதவம்புரிசன்ற சூத்தானென வுணர்க? 
என விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனன்‌. அதனைச்‌ செவியுற்ற ஸ்ரீராமபிரான்‌, *சம்‌ 
புக! இவ்யுகத்திற்‌ சூத்திரர்கள்‌ தவமியற்௮ு: மதிகாரம்‌ பெற்றிலராதலின்‌, 8 
இவ்வண்ணம்‌ செய்வது அறத்திற்கு மாறே யாகின்றது. யானோ, காடெங்‌ 
கும்‌ அறம்‌ திறம்பாது பாதுகாத்தற்கு உரிமை பூண்டிருக்கின்றமையின்‌, 
இப்பொழுது யான்‌ உன்னை வதைப்பது நீதி முறைப்படி எனது கடமை 
யாகின்றது; இதற்கு மீ யாது கூறுகின்‌ நனை ?? எனவினவ, அத்தவசி, தேவ 
ரீர்‌ திருக்கரத்தால்‌ கொலையுண்பதும்‌ அடியேனுக்கு ஒரு பெரும்பேறே 
யாகுமெனப்புகல, அக்கணமே அயோக்திமன்னன்‌ உறையினின்றும்‌ கத்தி 
யை யுருலிக்‌ கையிலெடுத்து வீசிச்‌ சம்புகனது இரத்தைக்‌ கீழே வீழ்த்தினார்‌. 

சூத்தினான சம்புகன்‌ வதையுண்டது கண்டு இந்திரன்‌ அக்கினி முத 
லான தேவர்கள்‌ அனைவர்களும்‌ அகமகிழ்ந்து நன்று ஈன்றெனக்‌ காகுஸ்‌ தனைப்‌ 
பலவாறு கொண்டாட, வாயுபகவான்‌ மிக்க மணமுள்ளனவாய மலர்களை மிகு 
தியும்‌ வாரிக்கொணர்ந்து அப்பார்த்திவன்‌ மீது புதுமையாகப்‌. பூமாரி பொழிக்‌ 
தனன்‌. ரகுவீரனது விக்கரமத்தை மிகவும்‌ வியந்து அ வரிடத்துப்‌ பிரீதியதி 
கரித்தவர்களாக விணாண்வர்கள்‌ அகன்‌ பின்னர்‌ ௮யோத்தி மன்னனை நோக்கி, 


க 


* 
அ.ந்தணனிளவலையுயிர்ப்பித்‌ அ. அகஸ்‌தயாச்சொமஞ்சென் று. 


்‌ ஹேராம! சுவர்க்கம்‌ புகுதற்குரிமை யுடையோ னல்லாத, இந்தச்‌ சூத்தி 
ரன்‌ கொடிய தவமியற்றுதல்‌ கண்டு யாங்கள்‌ அ௮ச்சங்கொண்டிருக்கையில்‌, 
இவனது தவம்‌ முற்றுப்‌ பெறுதற்கு முன்னரே நீர்‌ இவனை வதைத்‌ தீராத 
லின்‌, நீர்‌ தேவர்களுக்கு அகவேண்டிய பெரிப காரியச்சை இப்பொழுது 
செய்து முடி தீதீராயினீர்‌; ஆதலின்‌ நீர்‌ யாது வரம்‌ வேண்டி னும்‌ ௮தனை பளி 
க்க யாம்‌ சித்தமாயிருக்கின்றோம்‌ ; தருவுள்ளத்தை வெளியிடுக ? எனக்‌ கூறி 
னார்கள்‌, தேவர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ உசைசெய்கத ௮ கேட்டு ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸஹஸ்‌ 
ரரக்ஷனை நோக்கி அஞ்சலிஹஸ்கராக நின்று, *தேவர்காள்‌ ! தாங்கள்‌ என்‌ 
விஷயத்தில்‌ பிரஸன்னராகி வேண்டிய வரமளிக்க உடன்பட்டீர்களாயின்‌, 
இவ்வந்தணனது பெறலரும்‌ புதல்வன்‌ பிழைத்தெழுக ; யான்‌ கருதிய இவ்‌ 
வ. ரத்தை எனக்குத்‌ தந்தருளுக, எனது ௮.பசாரத்தினாலேயே இவ்வந்தண 
னது ஏக புத்திரனான பாலகன்‌ அகால மரணமடைந்து யமலோகஞ்‌ சென்ற 
னஞனாதலின்‌ ௮வ்விளஞனைப்‌ பிழைப்பூட்டுக ; உங்களுக்கு நலமுண்டாகுக, 
நீவிர்‌ புகன்றவாக்குப்‌ பொய்மொழியாகாதவாறு பாதுகாத்தருள்க, வேதி 
யன்‌ மகனைப்‌ பிழைப்பூட்டுவதாக யான்‌ அவர்க்குமுன்னமே வாக்களித்து 
வந்‌ இருக்கின்றேன்‌ ” என இவ்வண்ணம்‌ அருஷிச்செய்தனர்‌. 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ இங்கனம்‌ உள்ளமுருகி உசைசெய்தது கேட்டுத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ அவரிடத்தில்‌ பிரீதி யதிகரித்தவர்களாகி, “ஹேகாகுஸ்த ! நீர்‌ இவ்விசா 
சத்தை இனிவிட்டொழிக. பிராம்மணாது பாலகன்‌ அப்பொழுதே பிராணனு 
டன்‌ பிழைத்தெழுந்து தனது பந்துக்களிடம்போய்ச்‌ சேர்ந்தனன்‌ ; எந்த 
முகூர்த்தத்தில்‌ அந்தச்‌ சூத்திரன்‌ சிரமற்று வீழ்ந்தனனோ, ந்த முகூர்‌த்தமே 
பார்ப்பனச்சிறுவனுக்குப்‌ பிராணன்‌ வந்துவிட்டது. இனி உமக்கு மங்கள 
மூண்டாகுக, ஹேரரேந்தஇிர ! நீர்‌ இப்பொழுது எங்களுடன்‌. வருக. யாமெல்‌ 
லோரும்‌ அகஸ்‌இயமுனிவரைத்தரிசிக்க ௮வ. ரது ௮ச்சிரமஞ்செல்லுகின்‌ றோம்‌. 
அம்முனிவர்‌ பன்னிரண்டு வருஷூகாலமாக மிகப்பெரிய தீக்ஷகொண்டு ஜலத்‌ 
திலேயே. சயனித்து அருக்தவ மியற்றினர்‌; ௮வ்விரதம்‌ இப்பொழுது முத்துப்‌ 
பெறுகின்றதாதலின்‌ ௮வரைப்‌ போய்க்கண்டு களித்து வரவேண்டும்‌; நீரும்‌ 
அவ்விடத்திற்கு வருக? என்றனர்‌. தாசரதி அவ்வண்ணமே செய்வதாகத்‌ 
தேவர்களுக்கு உறுதிமொழி கூறி உடனே புஷ்பக விமான ததிலேதினார்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
எண்பத்தெட்டாவதுஸஊர்க்கம்‌, 
அம இவவ ஆட்டை 
தேவதைகள்‌ அகஸ்‌.இிய முனிவரைச்‌ தரிசச்துச்சென்ற பிறகு 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮வ்விடஞ்சென்று அவரை வணங்கி 
௮வரளித சதிவ்யமான ஆப. ரணச்சைப்‌ பெற்று ௮சன்‌ வரலாறு வினவியது. 


அகந்தரம்‌ விண்ணவர்கள்‌ அனைவரும்‌ தத்தம்‌ விமானங்களிலேறிக்‌ குறு 
முனிவர்வதியம்‌ தபோவனம்‌ கோக்கிச்செல்ல, தாசரஇியும்‌ அவர்களைப்‌ பின்‌ 


௨௪௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௮௮-வது ஹா்க்கம்‌. 


ஜெடர்ர்‌ ௪ எழுந்தருளினார்‌. தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ தமது ஆச்சரமத்திற்கு 
வர்ததகண்டு தபோநிதியான அகஸ்தியமுனிவர்‌ அவர்களனைவமையும்‌ ஒரு தன்‌ 
மையாக விசேஷமாய்‌ உபசரித்‌அப்பூஜிக்க, அகஸ்தியர்‌ அளித்த ௮ திதிபூஜை 
யைப்‌ பெற்றுப்‌ பெருமகழ்ச்சிகொண்டு தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ அவருக்குப்‌ 
பிரதியுபசாரஞ்செய்து விடைபெற்றுக்‌ தேவலோகம்‌ போய்ச்சே ரலாயினார்‌. 
பாரீராமபிரான்‌ திவ்யாபரணம்பேற்றது, 
பபப 2 பட்ட 
வானவர்கள்‌ அப்புறமெழுந்து சென்றபின்னர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ புஷ்பக 

விமானத்தினின்று மிறங்கி, தமது மகிமையினால்‌ மிகச்சோதியாக விளங்கு 
இன்ற வேதியர்‌ பெருமானை யடிபணிந்து வணங்கி அவர்‌ அளித்த அற்புத 
மான அதிதி பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவர்‌ அளித்த ஆனைத்தி 
லெழுந்தருளி யிருந்தனர்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ தபோதனரான கும்பயோனி 
காகுஸ்தனை நோக்கி, “6ஹோசேந்திரா ! எனது பாக்கியவிசேஷமே நீ இப்‌ 
பொழுது இங்கெய்தி எனக்குத்‌ தரிசனம்‌ அளித்தனை ; உன்‌ வரவு நல்வர 
வாகுக. ஹேராம! யான்‌ உனது எண்ணிறந்த உத்தம குணங்களையெண்ணி 
உள்ளமுவநது உன்னைக்‌ கொண்டாடுகின்றேன்‌. நீ யெனக்கு என்றைக்‌ 
கும்‌ அதிதியும்‌ பூஜிக்கத்தக்க பெரியோனுமாகி என்‌ உள்ளத்திலேயே குடி 
கொண்டிருக்கின்றனை. நீ சம்புகனென்னும்‌ சூத்திரனை வதைத்து வைதிகன்‌ 
மசனைப்பிழைப்பித்துத்‌ தருமத்தைச்‌ சீர்ப்படுக்துவான்‌ இங்கு எழுந்தருளி 
யதை விண்ண்வர்கள்‌ விளம்ப, யான்‌ உனது சேவையை யெதிர்பார்த்திருக்‌ 
தேன்‌, நீ யின்றிராத்திரி என்னருகே வஹித்திருந்து நாளை க்காலைபில்‌ புஷ்பக 
விமானமேறி அயோ த்தியாபுரிக்‌ கெழுந்தருளுக. நீ ஸாக்ஷ£த்‌ ஸ்ரீயப்பதியான 
ஸ்ரீமந்‌ நாராயண மூர்த்தியன்றோ 2? உனது திருமேனியிலேயே யாவுமடங்கி 
யிருக்கின்றன. நீயே ஸகல பூதங்களுக்கும்‌ பிரபுவும்‌ ஆதிபுருஷனுமாகின்‌ 
ற்னை்‌ 'யெனவுசைத்துப்‌ பலவிதமான உபசாரங்களும்‌ செய்து பிறகு, சோதி 
மயமாக விளங்குகின்ற ஒரு திவ்வியமான ஆப ரணத்தைக்‌ கொணர்ந்து, 
“ஹேஸெளமிய ! ஹேராகவ ! விச்வகர்மாவினால்‌ கிருமிக்கப்பட்டதான அற்புத 
மாய இவ்வாபரணத்தை நீ பெற்றுக்கொள்வது எனக்கு மிகவும்‌ பிரியமா 
கும்‌, 

கிஷ உலக றல ல்ஷ்ஸு ஐவி 

ஏட லாக $8 ஜு: 60% ஏஈஞ்கீ! 

சத்‌ தஸ்யசபுனர்‌ சானே ஸு5ுமஹ ச்பலமுச்யதே | 

ப ரணேஹிபவாக்சக்தஸ்‌ ஸேர்த்‌.ராணாம்‌ மருதாமபி || 

ஒருவர்‌ ஈமக்குப்‌ பிரீதியாகக்‌ , கொடுத்த உத்தமமான பொருளை 

நாமனுபவியாமலே பிறர்க்குக்‌ தானஞ்செய்வதினால்‌ மிகப்‌ பெரிய ஈன்மை 
விளையுமென ஒதப்படுகின்றது. இந்திராதி தேவர்களை யெல்லாம்‌ நீதாங்குக்‌ 
திறமையுடையவனாக, இவ்வாபரணத்தைத்தரிப்பது உனக்கு ஒரு பெரிய காரி 
யமோ? ஸகலதேவதைகளோடு தேவேந்திரனையும்‌ காப்பாற்ற வல்லவன்‌ நீ 


உத்தரகாண்டம்‌. 


இ 722௦2௪. 283. 
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அவவை வவதைதைய வைய கட சலன னை வலையைப்‌ 
அளைவ அ வை யாயைையய வ வைகை னை வைன வனதளைகை அன அ. 


அ லலலடலு வவ வவ வட்ல 


அ ணககைகைவைலை வைகையை ண வாமை வக ப அணடமர* அலை! 


பூ எழும்‌ 1: 
பலம வபய்‌ அமு 





ஞ்‌ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ திவ்வியாபரணம்‌ பெற்றது. ௨௫௯ 


ஒருவனேயாம்‌. ஆதலின்‌, மிகச்‌ சோதியாய்‌ ஒளிவீசும்‌ விசித்திரமான இக்த 
திவ்வியாபரணத்தை யான்‌ உனக்கு விதிமுறைப்படி தானஞ்செய்து கொடுக்‌ 
கிறேன்‌. இதனை நீ பி.ரதக்காஹஞ்‌ செய்தருள்க? என வேண்டினார்‌, 

த அகஸ்திய , முனிவர்‌ இவ்வாறு கூறிய ுகேட்டு இ௯்ஷ$வாகு குலத்தில்‌ 
தோன்றிய மஹாரதரும்‌ மஹாமேதாவிபுமான ஸ்ரீராமசந்தரன்‌ க்ஷத்திரிய தரு 
மத்தை மேலாக வெண்ணிக்‌ குடமுனிவரை கோக்கி, * ஹே பகவன்‌ ! தானம்‌ 
வாங்கும்‌ அதிகாரம்‌ ௮ந்தணர்கட்கே யுரியதன்றோ? ௮ஷத்திரியர்கட்கு ௮வ்‌ 
வதிகாரமில்லையே ; ௮ங்கனமாக அடியேன்‌ இதனை யெவ்வாறு வாக்கிக்‌ 
கொள்வ? மேலும்‌ முக்கியமாகப்‌ பிராம்மணர்‌ தலைவரான தேவரீர்‌ கொடுக்க 
அடியேன்‌ எங்கனம்‌ பெற்றுக்கொள்வேன்‌? தேவரீரே இதனை அடியேனுக்கு 
விளங்கத்‌ தெரிவிக்க வேண்டுகிறேன்‌ ? எனப்‌ புன்னகைகொண்டு புகல, குட 
முனிவர்‌ மறுமொழி கூறுகின்றனர்‌. 

“காகுஸ்‌ தனே கேளும்‌, பூர்வம்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பெருமை பெற்று 
விளங்கிய கிருதயுகத்திலே பார்த்திவனில்லாமல்‌ பிரஜைகள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
தம்மைத்தாமே பாதுகாத்துக்கொள்ள வேண்டியதாயிற்று, தேவர்கட்கு 
மாத்திரமே மஹேந்திரனொருவன்‌ அரசனாயிருந்தனன்‌. அப்பொழுது ஈர 
லோகத்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ நான்முகக்‌ கடவுளை ஈண்ணி, ஸ்வாமி, பிகா 
-மசரே! பார்த்திவ னில்லாமல்‌ வஸிப்பது எங்கட்கு வருத்தமான காரியமா 
யிருத்தலின்‌, தேவர்களுக்கு இந்திரனை ௮ரசனாயளித்தவாறு எங்கட்குமொரு 
வேந்தனை விதித்தல்‌ வேண்டும்‌; அலவ்வேந்தனுக்கு யாங்கள்‌ ஏற்றபடி. பூஜை 
புரஸ்காரங்கள்‌ செய்துகொண்டு பாபத்தொழி லொழிநர்த வாழ்வோம்‌? என 
வேண்டி. விண்ணப்பஞ்‌ செய்துகொள்ள, தேவர்‌ பெருமானான பிதாமஹர்‌ 
ஆய்ந்து உணர்ந்து, தேவேந்இரனையும்‌ மற்றுமுள்ள திக்குப்பாலகர்களையும்‌ 
வசவழைத்து*தேவர்காள்‌! இப்பொழுஅ பூலோகத்தைப்‌ பாதுகாக்க ஒருபார்த்‌ 
இவனைப்‌ படைத்தல்‌ வேண்டுமா தலின்‌ அதன்பொருட்டு ரீவிர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
உங்களது உத்தமமான ௮மிசங்களில்‌ ஒருபகுதி தருக”? எனக்கேட்க, அவர்‌ 
களும்‌ அங்கனமே தந்ததனால்‌, பிரமதேவர்‌ அவைகளைக்கொண்டு க்ஷூ௩பன்‌ 
எனப்பெயரிட்டு ஒருபுருஷனைப்‌ படைத்து, அவனைப்‌ பூலோகத்தவர்கட்கு 
அ. சசனாகத்தந்தனர்‌. ௮வ்வேந்தன்‌ இர்திரனஅ கலையினால்‌ இப்பூமியெங்கும்‌ 
௮ திகாரஞ்‌ செலுத்துகின்றனன்‌ ; வருணகலையினால்‌ சசீரங்களை வளர்க்கின்ற 
னன்‌ ; குபே.ரகலையினால்‌ தனாதிகாரியாகி ராஜ்யத்துப்‌ பொருளைப்‌ பிரஜை 
களுக்கு ௮ளிக்கின்றனன்‌ ; யமன துகலையினால்‌ ௮றநெறிதவருது பிரஜைகளைச்‌ 
சிக்ஷிக்கின்றனன்‌, ஆதலின்‌, ஹே ரகுநந்தன ! தேவேந்தூரனஅ அ௮மிசம்‌ உம்‌ 
மிடத்திலிருக்கின்றமையின்‌ அ தனைக்கொண்டு பிரஜைகளைப்‌ பரி.பாலிப்பதி 
னிமித்தமும்‌ என்னைக்‌ கடைத்தேறச்‌ செய்வத னிமித்தமும்‌ இதனை நீர்கைக்‌ 
கொள்ளத்தகும்‌. உமக்கு மங்களமுண்டாகுக' என வுரைத்தருளினார்‌, 

அகஸ்தியமுனிவர்‌ தருமத்திற்கேற்றகாய்‌ இவ்வாறுகூறியது கேட்டுக்‌ 
காகுஸ்தன்‌, “அங்கனமாகில்‌ தந்தருள்க? வென்று உத்தமமான அவ்வாபரணத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அற்புதமான ௮வ்வாபரணத்தின்‌ வரலாற்றை வினவ 
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௫ 
௨௫௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௮௯-வது ஸாக்கம்‌. 


லாயினார்‌. “ஓஒ தபோதனரே ! இதன்பெருமையைப்‌ பார்க்க அடியேனுக்குக்‌ 
குதாஹல மூண்டாகின்றது, தேவரீர்‌ பெருமையோ சொல்லத்தரமன்று ; 
தேவரீரிடம்‌ ஆச்சரியங்க ளகேகமிருக்கலாம்‌ ; ஆதலின்‌ மஹத்தான இவ்வா 
பரணம்‌ தேவரீரிடமிருப்பது ஒருவியப்பன்று; ஆயினும்‌, இஃது எவ்விதமாக 
எவ்விடத்தி லிருந்து யாரால்‌ தேவரீர்க்குக்‌ கடைத்ததென இதன்வரலாற்றைக்‌ 
கேட்டறிய விரும்புகின்றேன்‌, அருளிச்செய்ய வேண்டும்‌? என்ன; ௮ம்‌ 
மூனிக்காசு மொழிய லுற்றனர்‌, 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
மூத்றிற்று, 


ரவணன்‌. 


எண்பத்தொொன்பதாவதுஸர்க்கம்‌. 
ண: 15ட அடை 
தமக்குத்‌ திவ்யாபரணமளித்த சஈவேகராஜன்சசையைச்‌ கூறத்தொடங்கிய 
அகஸ்இயமூனிவர்‌, ஒர்‌ ௮அரணியத்தில்‌ ஒரு பொய்கைக்கசரையில்‌ 
அவ்வரசன்‌ விண்ணுலகத்தினின்று வர்ததுகண்டு, 
அவன்செய்த இழிவான செய்கையைப்பார்த்து, 
௮வனை வினவியது கூறிய. 





சுவேதராஜன்‌ கதை. 





'ஹே ராம! இதன்வரலாற்றை அதியோடக்தமா கக்‌ கூறுகின்றேன்‌ 2௧ 
ளும்‌: இந்தத்‌ தசேதாயுகத்தின்‌ அதியிலே சுற்றிலும்‌ நாறுயோஜனைதூரம்‌ 
பரந்து விலங்குகளும்‌, பறவைகளும்யாதுமின்றி கிர்மானுஷியமான மிகப்‌ 
பெரிய ௮ ரணியமொன்‌ தநிருக்கக்கண்டு யான்‌ அதில்‌ தவமியற்றக்கருதி ௮ங்‌ 
குச்‌ சென்று அ.தனையுற்று நோக்கினேன்‌ ; மிசமதுரமான காப்கனிகள்‌ கிறை 
ந்த நாராவிதமான விருக்ஷங்கள்‌ அசேகம்‌ அடர்ந்‌,௯ ௮வ்வரணியம்‌ ௮.திசமணீ 
யமாய்‌ இத்தன்மையதென்னறு அளவிட்டுசைத்தற்கு ௮ஸாத்தியமாயிருந்தது. 
அவ்வன த்து. மத்தியில்‌ ஹம்ஸம்‌ காரண்டவம்‌ சக்கரவாகம்‌ முதலான நீர்ப்பற 
வைகள்‌ பல விளையாடப்பெற்று, தாமரை செய்தல்‌ முதலானமலர்கள்‌ ௮ழகாக 
மலர்ந்து பாசியின்றி கிர்மலமாய்‌ மதுரமானதண்ணீர்‌ நிறைந்து கலக்கவொண் 
ணாது அழ்ந்திருந்தத, அப்பொய்கைக்கரையிலே மிகத்தூயதும்‌ அற்புதமு 
மான புராதனமாகியமகிமைபெற்ற ஆச்சிரமமொன்‌றிருக்கக்கண்டேன்‌. ௮தில்‌ 
தவசியொருவருமில்லை, ஆங்கு அக்கோடையில்‌ ஒருநாளிராத்திரியான்‌ வதிர்து 
வைகறைத்‌ அயிலெழுர்து ௮க்தடாகத்தின்கண்‌ நீராடச்சென்றேன்‌ ; அதில்‌ 
ஒருமனிதப்பிணம்‌ திஞ்சித்தேனும்‌ கரையாத புஷ்டியுள்ளதாய்‌ மூப்பிலதாய்‌ 
மிதக்கக்கண்டேன்‌. ஹே பஹாப்பிரபோ! ௮ தனைச்கண்டு, ஈதென்ன? இங்கு 
இவ்வண்ணம்‌ உருக்குலையாது மிக்க சோபையுடனே விளங்காகின்ற சவ 
மெங்கனம்‌ வந்ததெனச்‌ ந்தித்தவாறு ஒருமுகூர்த்தம்‌ அவ்விடத்திலேயே 


நின்றேன்‌, நிற்கையில்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ வகிக்க வாயுவேகம்‌ மனோவேசு 


ம 
சுவேதராஜனை அகஸ்தியர்‌ வினவியது: . ௨௫௧ 


மாய்‌ வருகின்ற திவ்விய விமான மொன்று கண்ணிற்‌ புலப்பட்டது. ஹே ரகு 
நந்தன ! அவ்விமான த்தில்‌ திவ்வியமான பூமாலைகளும்‌ திவ்வியமான பூஷணங 
களு மணிந்து காந்தியுமழகுமமைந்த இவ்விய புருஷனொருவன்‌ தோன்றி 
னான்‌. அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ அரம்பையர்கள்‌ இலர்‌ மதுரமான சதங்கள்‌ பாடி 
னர்‌; இலர்‌ மங்சளவாத்தியம்‌ முழங்கினர்‌ ; சிலர்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்‌ தனர்கள்‌ ; 
இலர்‌ நர்த்தன மாடினர்கள்‌ ; வேறுலர்‌ செந்தாமரை மலர்போன்ற தேத்திரங்‌ 
களுள்ளதான ௮வனது முகமண்டலத்தில்‌, சுவணதண்டத்துடனே கூடிய 
சந்தரசரணம்‌ போன்றசோபையுள்ள சாமரங்களையிரட்டினர்கள்‌, ஹே ராம! 
ஹே ரகுநந்தன ! யான்‌ பார்த்துக்கொண்டே நிற்கையில்‌ அந்தப்புருஷண்‌, 
மேரு சிகரத்தினின்றும்‌ சூரிய னிறங்கி வருமாறு அவ்விமானத்தினின்று 
மிறங்கி வந்து ௮ந்தச்சவத்தினஅுகொழுப்பு மிகுந்துள்ளனவான சசைகளைவயி 
ரரவுண்டு அக்குளத்தில்‌ கைகழுவி அசமனஞ்‌ செப்தற்கிறங்கி மறுபடியும்‌ 
தன விமானத்திலேற வெழுக்தனன்‌. விமானமேற நின்ற தேவனுக்கொப்‌ 
பான மஹா புருஷுனை யான்‌ நேக்கு, ஐயா ! நீர்‌ யார்‌? நீரோ தேவத்தன்‌ 
மையுடையிராக விளங்குகின்‌ நீர்‌; உமது உணவோ மிகவும்‌ இகழத்தக்கதா 
யிருக்க்ற ௮ ; இழிவான இவ்வுணவை நீர்‌ இங்கனம்‌ அருந்தக்காரணம்‌ 
யாது? இத்தன்மையகான உணவில்‌ ஆசையும்‌ கருத்தும்‌ உம்மைப்போன்ற 
பெருமையுடையோருக்கு உண்டாகுமோ? இஃது ஏதோ ஒருகாரணம்பதற்றி 
வர்ததேயன்றி உமக்கு இந்தச்‌ சவபக்ஷணம்‌ இயற்கை யல்லவெனக்‌ கருது 
கின்றேன்‌ ; இஃது எனக்கு மிகவும்‌ ஆச்சரியமா யிருக்கின்றதாதலின்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தைத்‌ செளியச்சாற்றுக ? என வினாவ, அத்தேவன்‌ மிகக்‌ குதூகல 
படைத்தவனாகி இனிய மொழியாக யாவும்‌ என்னிடம்‌ அறிவிக்கலுற்றனன்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ எண்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 


முற்றிற்று, 





கதகொண்ணாழுவதுஸஷர்க்கம்‌. 
அதைன எக 
சுவேதன்சொன்ன சதையையும்‌, அவன்‌ தமக்கு ௮அவ்வாபாண 
மளித்சதையும்‌ அகஸ்‌.இயர்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு அருளிச்செய்த த. 


“ஹஹே.ராம, ரகுகந்தன! யான்வேண்டி.வினவியதுகேட்டு அவ்விண்‌ணுலக த்‌ 
தவன்‌ வணங்கிக்‌ சை-ூப்பிக்கொண்டே. எனக்கு விடைகூறலுற்றனன்‌ : ஹே 
பிரம்மன்‌, முூனிவர்பெருமானே ! எனது சுகதுக்கங்களைப்பற்றிய பூர்வக 
கூறுகின்றேன்‌ கேளும்‌, பூர்வம்‌ விதர்ப்பதேசத்திலே சதேவனென்னும்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற பார்த்திவசொருவ ரிருந் தனர்‌, , அவர்‌ என தந்‌ த, மஹா வீரியவக்த 
சென மூவுலசங்களிலும்‌ மிகப்பிரசித்திபெற்றவர்‌. அவர்க்குஇரண்டுமனைவியர்‌ 
கள்‌; அவ்விருவருக்கும்‌ சவேதனென்கிறயானும்‌ சரகனென்கிறஎன்தம்பியுமாக 
இரண்டு மக்கள்பிறந்கோம்‌. தந்‌ைத சுவர்க்க மடைந்தபின்னர்‌ பட்டணத்துப்‌ 


பிரஜைகள்‌ எனக்குப்பட்டஞ்சூட்டினார்கள்‌; யானும்‌௮அவ்வரசாட்சியை ஏ ற்றுக்‌ 


% 
௨௫௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௯௦-வது ஹர்க்கம்‌. 


சொண்டு நீதிமுறை தவறாது பலவாண்டளவு பிரஜா பரிபாலனஞ்‌ செய்துவர்‌ 
தேன்‌. வேதியர்பெருமானே ! இவ்வண்ணம்‌ தருமமாக ராஜ்ய ஸம்‌ரக்ஷணஞ்‌ 
செய்துவருசையில்‌ ஒருகிமித்தத்தால்யான்‌என துவாணாள்‌ இவ்வளவென்பதை 
யுணர்ந்து நற்கதி பெறக்கருதி ராஜ்யத்தைத்‌ துறந்து தம்பியான சு ரதனுக்கு 
முடிசூட்டி, யான்‌ தவம்புரியுமாறு மிருக பக்ஷிகளில்லாத மகிமைபெற்ற மஹா 
துர்க்கமான இவ்வனத்துட்‌ புகுந்து இந்தத்‌ தடாக தரத்தையடைந்து இங்கு 
மூவாயிரமாண்டளவு செயற்கரியதான இறந்ததவமியற்றிப்பின்னர்‌ பிரமலோக 
மடைந்தேன்‌. ப௫தாசம்முதலான துன்பங்கள்‌ யாதுமிலகான உத்தமலோகம்‌ 
புகுர்தவளவிலும்‌, பிராமணசகாமணியே! அடியேனைப்ப௫ியும்தாகமும்‌ மிகவரு 
தீதலாயின. ௮ துசண்டுயான்மிகச்‌ சந்ைகலங்கியவனாகித்திரிபுவனங்களுக்கும்‌ 
தலைவரான பிதாமஹரிடஞ்சென்று, “ஸ்வாமி! இக்சுப்பிரம்மலோகம்‌ பச௫ிதாகம்‌ 
முதலான துன்பங்களுண்டாகாத மேலானஉலகமன்றோ ? இப்பொழுது அடி 
யேனையீண்டும்‌ ௮த்துன்பங்கள்‌ வருத்துகின்றனவே; இஃது எந்தப்பாபகர்ம 
தீதின்பயனோ? இன்றுயான்‌ எதனைஎனக்கு உணவாக்கொள்வேன்‌, அதனை ௮டி 
யேனுக்கு அருளிச்செய்யவேண்டுகின்றேன்‌? என விண்ணப்பஞ்செய்ய, ௮.து 
கேட்டரான்முசகக்கடவுள்‌ என்னைநோக்‌இ,சுதேவன்மைந்தனே; நீ உத்தமமான 
தவம்புரியுமளவிலும்‌ உனது உடலின்மீது ஆசையொழியாசுவனாகி அ தனை 
அ௮அதியாதரத்துடனே போஷித்துவக்தனை; அ௮ங்கனம்‌ போஷித்துவருகையிலும்‌ 
இருப்தி யென்பது உனக்குச்‌ சிறிதளவேனும்‌ அதனால்‌ உண்டாகவில்லை; ௮த 
னால்‌, அந்தப்‌ பச தாகங்கள்‌, தவத்தின்‌ பெருமையால்‌ நீ இப்பதி புகுக்தவள 
விலும்‌, உன்னை விட்டுநீங்கினவல்ல, அன்றியும்‌, 
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அதுப்தம் ரோஹதேச்வேத ஈகதாசரிமஹிபதே ! 

மஹா மேதாவியான சுவேதமஹாராஜனே | நாம்‌ விதை விதைக்காமல்‌ 
செடி முளைக்காதன்னறோ? பூர்வம்‌ ஒருஸன்னியாஹி உன்னிடம்‌ பிக்ஷையை 
வேண்டிவர, அந்த அதிதிக்கு நீ௮ன்னமிடாமற்போயினை; அதனால்‌ முன்னம்‌ நீ 
கொடுத்துவைத்தது ஒன்றுமிலதா தலின்‌, உனக்கு வேறு ஆகாரமெதுவும்‌ கிடை 
ப்பதரி.தூ. நீ செய்த தவத்துடனே நல்‌ லுணவளிக்‌ த அருமையாய்‌ ஆதரித்த 
உனது உடலொன்று மாத்திரமே மிகு துள்ள ௮, தவத்தின்‌ பெருமையால்‌ 
பிரம்மலோகம்‌ புஞுந்சனையாயினும்‌, நீ உசரபோஷணத்தில்‌ வைத்திருந்த அதி 
கமான ஆசையினால்‌ நீர்‌ வேட்கையும்‌ நல்லுணவி லாசையும்‌ உன்னை யிங்கும்‌ 
துன்புறுத்‌ துகின்‌றமையின்‌, நீ போஷித்துவைத்த உனது சரீரத்தின்‌ மிக 
மதுரமான மாமிசங்களையே மீ காடோறும்‌ அருந்தி ௮வ்வாசைதணிக. ஹே 
சுவேத! நீ தவம்புரிர்த வனத்திற்கு எப்பொழுது மஹாக்துமாவான அகஸ்‌ 
இயமாமுனிவர்‌ எழுந்தருளுகின்றனரோ, அப்பொழுது உனக்கு இத்துயரம்‌ 
விமோசனமாகும்‌. அத்தபோதனர்‌ தேவர்‌ குழாதக்தையும்‌ பாதுகாக்கும்‌ பெரு 
மையுடையவர்‌; அங்ஙனமாகப்போஜன த்திலும்பான த்‌ இதிலும்‌ பேரசாசைகொண் 


ட உன்னைக்கடைத்தேற்றுதற்குக்‌ கேட்கவேண்டுமோ”என வருளிச்செய்தனர்‌. 


டி 


சுவேதராஜன்‌ அகஸ்தியருக்கு ஆபரணமளித்தஅ. ௨௫௩ 


ஹே தவிஜோகத்தம ! தேவர்களனைவர்க்கும்‌ தேவனான பிரமதேவன்‌ இங்கனம்‌ 
புகன்றஅுகேட்டு ௮ன்றுதொட்டு அடியேன்‌ ௮ரேகமாண்டளவாக மிகவும்‌ இக 
ழத்தக்ககான எனது உடலையே உணவாயருக்இ நாள்கழிக்கின்றேன்‌; ௪ த்தனை 
காலம்‌ புஜித்‌ தம்‌இவ்வுடலினான்‌ சிறிகளவேனுக&்‌ குறைவுபடவில்லை, எனக்கும்‌ 
பச தணிக்து திருப்தி யுண்டாகவில்லை. இன்றுதான்‌ அடியேனது தூர்‌.த்தசை 
நிவர்த்தியாகவேண்டும்‌ ; தேவரீை யன்றி அடியேனுக்கு வேறுகதி யின்று. 
ஹே ளெளமிய ! தேவரீர்‌ அடியேனை யிவ்வாறு கடைத்தேற்றுவதம்குப்‌ பிரதி 
யாக இவ்வியமான இவ்வாபரணக்கைப்‌ பிரஇக்கிரகித்து ௮டியேனிடம்‌ அருள்‌ 
புரிக. இஃதூ பொன்‌, பொருள்‌, பட்டாடை, பூணாரம்‌, பக்ஷியம்‌, போஜன 
மாகிய வேண்டுவன யாவற்றையும்‌ ஸகலமான போகங்களையும்‌ அளிக்கும்‌, 
இதனைக்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி அடியேனை யிப்பாதகக்தினின்‌றும்‌ கடை.த்தேறு 
மா கடாகூஷித்தருள்க ? என வேண்டினான்‌. 

இவ்வாறு சவேதராஜன்‌ மிகத்‌ துயரமடைக்து கூறிய அகேட்டு ௮வ்வாப தீ 
இனின் ௮ மவனை விடுவிக்குமாறு உத்தமமான அவ்வாப ரணத்தை யான்‌ பெற்‌ 
றுக்கொண்டேன்‌, அதனை யான்‌ கைக்கொண்டவளவிலே, அந்த ராஜரிஷியி 
னஅு பழமையான மானிடதேகம்‌ அழிந்‌ துபோயிற்று, உடல்‌ அழிக்தவுட 
னே அம்மகாபுருஷன்‌ மிகுந்த ஸந்தோஷமும்‌ திருப்தியுமடைச்‌ தவனாகிச்‌ 
சுகமாகச்‌ சுவர்க்கலோசஞ்‌ சென்றனன்‌, மஹேர்‌ இரனுக்‌ கொப்பான மகமை 
வாய்க்த ராஜரிஷி அத்தருணத்தி லளித்த தப்பா அற்புதமான இவவாப.ரணம்‌ * 
என முற்றும்‌ மொழிக்தனர்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணாறுவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 





தொண்ணூற்டமுராவஅ ஸர்க்கம்‌. 
்‌ அ ணரவ 2 வத வடட அச டணகையை 
சுவேதராஜன்‌ தவம்புரிர் த கானகம்‌ ஜீவ.ராசிகளின்றிச்‌ 
சூனியமானது யாது காரணமென்று ஸ்ரீராமன்‌ கேட்க, ௮சஸ்.தியர்‌ 
அசன்‌ வரலாறு கூறத்தொடங்கி, 
சண்டகன்‌ பிறந்து 
அரசனான செய்தியுரைத்‌த.து, 
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அசஸ்தியமாமுனிவர்‌ மொழிந்த அற்புதமான கதையைச்‌ செவியுற்று 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ மிக்க ஈன்கு மதிப்பும்‌ வியப்பு கொண்டவ.ராஇி மீண்டும்‌ ௮ம்‌ 
முனிவரை வினவலாயினார்‌. * ஸ்வாமி, முனிபுங்கவரே ! விதர்ப்பதேசா திய இ 
யான சுவேதராஜன்‌ கொடிய தவம்புறிந்த கானகம்‌ மிருகபக்ஷிகள்‌ ஏதுமில்‌ 
லாத சூனியமானது யாது காரணம்‌? மிருகஸஞ்சாசமும்‌ மனுஷியஸஞ்சார 
முமில்லாத அவ்வனத்தில்‌ அவ்வேக்தன்‌ தவம்புரியுமாறு புகுக்சு காரணம்‌ 
யாது? இதனுண்மையை அறிய அவல்‌ கொள்ளுஇன்றேன்‌ ? எனக்‌ காகுஸ்‌ 
தன்‌ மிகுந்த குதூாஹலத்‌. துடனே கேட்க, கும்பயோனி கூற த்தொடங்கினார்‌, 


௫ 


௨௫௫௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௯௧-வது ஹர்க்கம்‌. 


தண்டகன்்‌ கதை, 
ப்‌ ர க த 

ஹே ராம! பூர்வம்‌ இருதயுகத்திலே மனுவானவர்‌ வர்ணாச்சிரம தருமங 
களை ஸ்தாபித்து ராஜநீதிகளையு மேற்படுத்திய பின்னர்‌ தமலு குலவிளக்கான 
தம்‌ குமாரராகிய இக்ஷ்வாகுவைத்‌ தமத ராஜ்யத்திற்கு ராஜனாக நியமித்து 
அவரை நோக்கி, அப்பா! நீ இப்புவியில்‌ க்ஷத்திரிய குலங்களைப்‌ பரவச்செய்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌? என்ன, புத்திரன்‌ அங்கனமே யாகுக வென்று அங்கீகரித்த 
வளவில்‌, பிதா பரமஸந்துஷ்டராக, மீண்டும்‌ மகனை நோக்கி, * வத்ஸ! நீ இங்‌ 
ஈனம்‌ உதாரபுத்ிதியுடையோனாகி அங்கசேரித்தற்கு நான்‌ மிகப்‌ பிரீதனாயி 
னேன்‌, ந அவ்வண்ணமே ராஜவமிசங்களைப்‌ பரவச்செய்வாயென்பதற்குச்‌ 
சந்தேகமிலது. ஆயின்‌, நீதி தவறாது செங்கோல்‌ செலுத்திப்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
பரிபாலித்‌ தல்வேண்டும்‌ ; கிஷ்காரணமா யெவரையும்‌ தண்டித்தலாகாது, அர 
சன்‌ ௮அபராதிகளைக்‌ சண்டறிர்து அவர்களை விதிமுறைப்படி தண்டிப்பனாயின்‌, 
அஃது அவ்வேந்தனை விண்ணுலகத்துய்த்துவிடும்‌; கிரபசாஇகளைத்‌ கண்டி.த்‌ 
தால்‌ இரா கரகம்‌ ஸம்பவிக்ஞும்‌, ஆதலின்‌, வத்ஸ! பிரஜைகளைக்‌ தண்டிக்‌ 
கும்‌ விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ அவதானமுடையனா யிருத்தல்வேண்டும்‌, இங 
௩னம்‌ நீ ஒழுகுவையாயின்‌ உனக்கு மேன்மேலும்‌ அறம்வளரும்‌? என இவ்‌ 
வண்ணம்‌ பலவாகத்‌ தம்‌ புத்திரனுக்குப்‌ புத்தி போதித்து மனுவானவர்‌ 
தாம்‌ கிஷ்டையிலிருக்து வீடு பெற்றனர்‌. 

இவ்வாறு மனுவானவர்‌ மோக்ஷ மடைந்தபின்னர்‌ இக்ஷ்வாகு மஹா 
ராஜன்‌ தாமெங்கனம்‌ புதல்வரைப்‌ பெறுவதெனச்‌ கிந்திக்துப்‌ பிறகு மஹா 
தருமிஷ்டராய்ப்‌ பல சற்கருமங்களைச்‌ செய்து ௮வற்றின்பயனாகத்‌ தேவகுமா 
ரர்களுக்கொப்பான நாறு குமாரர்களைப்‌ பெற்றனர்‌. ஹே ரகுநந்தன ! 
அவர்கள்‌ அனைவரிலும்‌ கடைசியிற்‌ பிறந்த புத்திரன்‌ மூடனும்‌ சல்விப்பயித்சி 
யில்லாத கொடியனுமாகித்‌ தமையன்‌ மார்களுக்கு வந்தனை வழிபாடு செய்யாத 
தூஷ்டனாயினான்‌. அதுகண்டு தந்‌ைத அற்பபுத்தி யுடையனான இவன்‌ ௮வ 
சியம்‌ தண்டனை யுறுவானெனக்‌ கருதி அவனுக்குத்‌ தண்டன்‌ அல்லது தண்‌ 
டகன்‌ எனவே பெயரிட்டு, பிறகு அக்கொடியனுக்கேற்ற கோரமான விட 
மொன்று காண்கிலனாகி யிறுஇயில்‌, விர்தமலைக்கும்‌ சைவலமலைக்கு மிடைபி 
லுள்ள நிலத்தை அவனுக்‌ களித்தனன்‌. அப்பால்‌ அந்தக்‌ தண்டகன்‌ அவ்‌ 
விடத்திற்கு அரசனாகி அழகான அ௮ம்மலைச்‌ சாரலிலே இணையில்லாத அற்புக 
மான ஈககரமொன்று கிர்மாணஞ்செய்து அதற்கு மதுமந்தமென  காமஞ்‌ 
சூட்டி. அதிற்‌ குடிபுகுந்து சுக்கிராசாரியாசைத்‌ சனக்குப்‌ புரோகிதராக 
வரித்துக்கொண்டு அவருடனே கூடி, தேவலோகத்தில்‌ தேவேக்திரன்‌ ஆட்சி 
செலுத்துமாறு, பிரஜைகளெல்லாம்‌ மிகக்‌ களிகூர்க்து இன்புற்று வாழும்படி 
மன்பதைகளை யோம்பிவந்தனன்‌ ? என்று கூறினார்‌, 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணாற்றோராவது ஸர்க்கம்‌ 

முற்திற்று, 


வலதுமகவகது. 


தண்டகன்‌ துர்மார்க்கஞ்‌ செய்யத்‌ தலைப்பட்டது. ௨௫௫ 


தொண்ணாற்றிரண்டாவதுஸர்க்கம்‌: 
ணத 0 தட்ட 7 
சண்டகன்‌ குரு புத்‌ இுரியைக ஈண்டு காழுற்றுக்‌ 
கைபிடித்‌ திழுத்த.தி. 





இவ்வாறு அருளிச்செய்த அகஸ்தியமாமுனிவர்‌ மேலும்‌ ௮க்கதையைக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. “ஹே ராம! தண்டகனென்னும்‌ அவ்வரசன்‌ இவ்விதமாய்‌ 
அகநேகவருஷகாலம்‌ எதிரி யெவனுமில்லாது அ௮டக்கமுடையனாய்‌ ஆட்சி 
செலுத்திவருகையில்‌, ஒருகால்‌ ஈக்கிராசாரியது அதிரமணீயமான ச்சர 
மத்திற்குச்‌ சென்றனன்‌. , அஃது இளவேனிலான கித்திரைமாதமாதலின்‌ 
எவர்க்கும்‌ இன்பம்‌ தருவதாயிற்று. வேந்தன்‌ சென்றவளவில்‌ அவ்வனத்‌ 
இலே நேரில்லாத வனப்புவாய்ந்த கன்னிகையான பார்க்கவருடையபுத்திரி 
யுலாவக்‌ கண்ணுற்றனன்‌, அவவணங்கைக்‌ கண்டவளவிலே அரசன்‌ அறி 
விழந்து ௮னங்கசரபிடி தனாகி, அடங்கி யொடிங்கி நின்ற அக்குமாரியினிடஞ்‌ 
சென்று, *அழகிற்கிறந்த பவழக்கொடியே ! நீயார்‌ ? எங்கிருந்து வருகின்‌ 
றனை ? நீ யாருடையபுதல்வி ? உனது மதிமுகத்தைக்‌ கண்டவளவிலே எனது 
மனம்‌ மன்மதன்‌ வ௪சமாகியது; இதோ யான்‌ உன்னுடன்‌ புணருகின்றேன்‌ ” 
எனப்‌ பிதற்றினான்‌. காமவெறி தலைக்கேறி மதிமயங்கி இவ்வாறு தாறுமாரு 
கக்‌ குளறிய தண்‌டகனைகோக்கிப்‌ பார்க்கவ புத்திரியானவள்‌ நல்ல வார்த்தை 
யாகவே, * வேந்தனே ! யான்‌ வேதியர்பெருமானான பார்க்கவருடைய புதல்வி 
யெனவறிக ; யான்‌ ௮ரஜையெனப்‌ பெயர்பூண்டவள்‌, அம்முனிவரத மூத்த 
மகளான யான்‌ இவ்வாச்சிரமத்தில்‌ வதிகன்றேன்‌. 8 ரென்னை வலியவந்து 
இண்டேல்‌ ;: யான்‌ தர்தையின்‌ ௮ தீன தீதிலிருக்கின்ற கன்னிகையாம்‌, ஹே 
ராஜேந்திரா ! எனது பிதா உமக்குக்‌ குரு; ௮ம்‌ மஹானுபாவருக்கு நீர்‌ சீஷனா 
இன்‌ நீர்‌. தபோதனரான எனது தர்தை ௪ற்றங்கொள்வா ராயின்‌, பெருந்‌ 
அன்பம்‌ விளைவிப்பர்‌. என்னிடத்து உமக்கு ஏதேனும்‌ காதலுள தாயின்‌, 
ஹே ராஜூசேஷ்டரே ! தருமமாக நேர்வழியிலே மஹாஅுபாவரான எனது 
தந்தையினிடஞ்‌ சென்று வரித்துவேண்டுக, அ௮ங்கனமின்றி யதிக்கிரமஞ்‌ 
செய்யின்‌, உமக்கு மிகக்கொடியதான பயனே வந்துவிளையும்‌. தவப்பெருமை 
பெற்ற மஹாநுபாவசான எனது தந்‌ைத முனிந்தனராயின்‌ மூவுலகங்களையு 
மெரித்துவிவொர்‌ ; அருத்திபுரியின்‌ ஒருகால்‌ ஈந்தாலு மீவர்‌? என வணக்‌ 
கமா யுரைத்தனள்‌. 

௮.ரஜை யிவ்வாறு நயமாக நவின்றவளவிலும்‌ தண்டகன்‌ அதனைச்‌ செவிக்‌ 
கொள்ளாத காமாதுரனாகி முடிமீ௮ அ௮ஞ்சலிவைத்து, (பெண்மணி! என்மீது 
அருள்புரிக ; காலகாமதஞ்‌ செய்யற்க, மூகச்சோதி மிகுந்த மாதே ! உன்‌ 
பொருட்டாகவே என பிராணன்கள்‌ பிளக்துபோகின்றன. என்‌ கண்மணி! 
உன்னைப்‌ புணர்ந்தபின்னர்‌ எனக்கு வதம்வர்தாலும்‌ வருக, ௮தினும்‌ கொ 
டியதாகிய சாபம்வர்தாலும்‌ வருக, அஞ்சிடடுவ்‌ கமாரணங்கே! அதிகமாக வருக 
தித்‌ தவிக்கின்ற உனது பக்தனான என்னைக்‌ கட்டியணைக' என்றிவ்வாறு கூறி 


௨௫௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௯௩-வது ஸர்க்கம்‌. 


மஹாபலிஷ்டனான பார்த்திவன்‌ ஈடுங்கிக்கொண்டு நின்ற ௮க்கன்னியைத்‌ தன 
அபுஜங்களால்‌ பிடித்திழுத்து ௮வளுடனே வேண்டியவாறு வலியப்‌ புணரலா 
யினான்‌. மிகக்‌ கொடியதும்‌ கோரமுமான இச்செய்கை செய்தபின்னர்‌ தண்‌ 
டகன்‌ தனது மதுமந்தரகரம்‌ போய்ச்சேர்ந்தனன்‌ ; ௮ரஜையோ, ௮ச்சிரமத்‌ 
கருகே அழுதவண்ணம்‌ தந்தையின்‌ வரவை யெதிர்பார்த்து நின்றுகொண் 
டிருந்தனள்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணாற்றிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


தொரண்ணூற்றுஞூனமுவது ஷஊர்க்கம்‌, 
அவமே அடவு ம மேல வர னை 
தன்‌ பெண்ணைப்‌ பிடித்துப்‌ பலவந்தப்‌ படுத்திய 
கா.ரணம்பற்றி பார்க்கவர்‌ முனிந்து சண்டகனைச்‌ சபித்தகனால்‌ அல்வரணியம்‌ 
அ௮ங்கனமாயிற்றென அ௮கஸ்‌. யர்‌ உரைத்தது. 





இஃது இங்கனமாக, மஹாப்பிரபாவசாலியான பார்க்கவமுனிவர்‌ ஒரு 
முகூர்த்தகாலத்தில்‌ இக்தத்‌ துராகிரு தமான செய்தியைச்‌ செவியுற்றுக்‌ தக்ஷ 
ணமே ௬ஷர்கள்‌ புடைசூழ மிகுந்தபசியுடனேதமதாச்சிரமத்திற்குத்‌ திரும்பி 
வரலாயினார்‌. வக்தவளவில்‌ ௮ரஜை உடம்பெங்கும்‌ புழுதிபடிந்தவளாகி ௮௬ 
ஷேதையகாலத்தில்‌ அருக்கனது ஒளியினால்‌ மறைக்கப்பட்ட நிலவொளியென 
வடி.வழகுகுன்‌ றி தீனையாகரின்றதைக்‌ காண, அவர்க்கு அதிகமான ௪ீற்றமுண்‌ 
டாகியது. பசியொருபுறம்‌ வருத்தவே பின்னும்‌ பதின்மடங்காகக்‌ கோபமதி 
கரித்தத௫. அக்காலத்தில்‌ ௮வர்‌ திரிலோகங்களையும்‌ தஹிப்பவர்போலாகிச்‌ 
ஷர்களைநோக்‌இ, பார்த்தீர்களா தண்டன்‌ இந்திரியநிக்கிரகமிலனாகிச்‌ செய்த 
விபரீதத்தை! சீற்றமதிகரித்த என்னால்‌௮வனுக்கு௮க்கினிச்சுவாலைபோலவிளை 
யப்போகிற விராசத்தை இதோ பாருங்கள்‌. துர்ப்புத்தியுடைய அராத்துமா 
வான தண்டனுக்குக்‌ குமிம்பத்துடனேகேடுகாலங்கிட்டியது. எரிகின்ற ௮க்க 
னிச்சுவாலையை அவன்‌ கையினால்‌ பற்றக்கருதினனன்னோ? துஷ்டனான தண்‌ 
டன்‌ மதிகெட்டுமஹத்தான இவ்வகைப்பாபஞ்‌ செய்தனனாதலின்‌, ௮தன்பயன்‌ 
அவனுக்கு இப்பொழுதே விளையும்‌. அஷ்டபுத்தியும்‌ பாவச்செயலு முடைய 
னான இவ்வரசன்‌ ஏழுதினங்களில்‌ தனத சேனை முதலிய பரிவாரங்களுடனும்‌ 
வாஹனங்களுடனும்‌ வதையுறுவான்‌ ; மதிகேடஞான இம்மன்னன அ ராஜ்யத்‌ 
இல்‌ மகேந்திரன்‌ மிகக்கொடியதான மண்மாரி பொழிவித்துச்‌ சுற்றிலும்‌, நாறு 
யோஜனை தூரம்‌ இதனை யழித்துவிவொன்‌ ; ௮ம்மண்மாரியினால்‌ இவவிராச்‌ 
சியத்திலுள்ள சராசரங்களான ஜீவன்கள்யாவும்‌ நாசமுறலாகும்‌ ; இத்தண்டக 
னது தேசம்‌ எவ்வளவுதூரம்‌ பரச்துளதோ, அ௮வ்வளவுதூரமும்‌ யாம்‌ கண்‌ 
ணுக்குப்புலப்படாது பிரளயகாலமென ஏழுகாள்‌ மண்மமைபொழியும்‌ ? என 
இவ்வாறு வெகுண்டு கண்கள்‌ சிவந்து கொதித்துக்‌ கூறினர்‌, 


அகஸ்தியர்‌ தண்டகாரணியத்தின்‌ வரலாறுகூறல்‌. ௨௫௭ 


பிற்கு ௮வ்வாச்சரமத்திலுள்ளோர்‌ அனைவரையும்‌ நோக்கி, “நீவிர்‌ இத்‌ 
தேசத்தின்‌ எ ல்லைக்கு௮ப்பால்‌ எழுந்துசெல்லுக ? என்று பார்க்கவமுனிவர்‌ 
கட்டளையிட, அவர்கள்‌ ௮ங்கனமே சென்றவளவில்‌, அவ்விடதீத அவர்களுக்கு 
ஒரு இருப்பிட மேற்படுத்தி அதன்பின்னர்‌ அரஜையைநோக்்‌இ, * மதிகெட்ட 
மகளே ! துர்மார்க்கமான பாவச்செயலுக்கு நீ யுடன்பட்டனை யாதலின்‌, 
அப்பாபத்தை யொழிக்குமாறு நீ இவ்வாச்சிரமத்திலேயே யிருந்து தவம்‌ 
புரிக, இவ்வாச்சேமமு மிங்கிருக்கு மித்தடாகமும்‌ இங்கனமே யென்றைக்கு 
மழியாதிருக்கக்‌ கடவன. நீயிவ்வனத்திலேயே மனக்கவலை யொழிந்து உனது 
நற்காலத்தின்‌ வரவை யெதீர்பார்த்து இனிஅவாழ்க. மண்மாரி பொழியு 
மிரவில்‌ உன்னருகில்‌ எந்தெக்த ஜீவன்க ஸிருக்கன்றனவோ, அவற்றிற்கும்‌ 
அசனால்‌ அழிவு நேரிடாது * என்றுகூற, ௮சஜை விசனமதிகரித்தவளாகி 
அம்கனமே பிரம்மரிஷியான பார்க்கவர.து நியமனத்தை யேற்றுக்‌ கொண்ட 
னள்‌. பிறகு அம்முனிவர்‌ தமக்கு வேறிடத்தில்‌ வாஸஸ்கான மேற்படுததிக்‌ 
கொண்டனர்‌. அப்பால்‌ ஏழுகாளைக்குள்‌ தண்டகனது ராச்சியமானது பரி 
ஜனங்கள்‌ படைகள்‌ வாஹனங்களாகியலகலமான ஜீவ. ராசிகளுடனே மஹாப்‌ 
பிரம்மவித்தான பார்க்கவர்‌ புகண்றவாறு பஸ்ம மாகிய, 

விர்தசைவலமலைகளுக்கு மத்தியிலுள்ள இவ்விடம்‌ அர்‌. கத்தண்டகன து 
தேசமய்யா ; தருமங்களும்‌ செளச்சியங்களும்‌ சரியாக நடந்தேறுகின்ற கிருத 
யுகத்திலே தருமம்‌ மாறுபட்டதபற்றி ௮சுரகுருவினால்‌ இவவாறு சபிக்கப்‌ 
பட்ட விடமிது. ஹே காகுஸ்த! அன்றுதொட்டு இதற்குத்‌ தண்டகாரணிய 
மெனவே பெயர்‌ பிரசித்தமாகய௯. பின்னர்‌ இதில்‌ தவசிகள்‌ பலர்வந்து 
சேர, இஃது ஜனஸ்தான பாகய௫. கேட்டீரோ ராஜூகொமணியே! இவ்‌ 
விடத்து வரலாறு முற்றும்‌ மொழிக்தேன்‌, ஸந்தியாகாலமாகியது ; அதோ 
பாரும்‌, முனிவர்கள்‌ பலரும்‌ ஸ்காஈம்‌ முூகலான அனுஷ்டானங்கள்செய்து 
கையில்‌ பூர்ணகும்பங்களுடனே வந்து ஆதித்தனை உபாஹிக்கின்றனர்கள்‌ : 
இர்க்த சமீபத்திலே சேர்ந்திருக்க்ற பிரம்ம வித்துக்கள்‌ செய்யும்‌ மந்திர 
தந்திர யோகாப்பியாஸ ரூபமான பூஜையைப்பெற்று அருக்கனும்‌ ௮அஸ்தமய 
மாதின்றனன்‌. அதலின்‌ ஹே ராம! நீருமெழுந்து சென்று பதன்‌. 
செய்க? என அருளிச்செய்தனர்‌, 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணாற்றுமூன்றாவது ஸாக்கம்‌ 

முற்தித்று. 





பகலக அதள்‌ நான்காவதுஸாராா்க்கம்‌. 
ணத 0 தத்வ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮சஸ்‌.தியரிடம்‌ ௮னும இபெத்று 
அயோத்தியாபுரி போய்ச்சேர்ர்‌ தது. 


3 


குட முனிவர்‌ இவ்வாறு கூறியதுகேட்டு ஸ்ரீராமபிரான்‌ உடனே. எழு 
ந்‌. ஐ, ௮ப்ஸரஸ்‌இரீகள்வந்து. விளையாடப்பெற்ற மிகப்‌ பரிசுத்தமான ௮ப்‌ 
95 


௨௫௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௬௪-வஅ ஸஊாக்கம்‌. 


பொய்கையினிடஞ்‌ சென்று ஸந்தியாவர்தனஞ்‌ செய்து மாலைக்கடனை முடி 
த்து அகஸ்திய ௮ச்சரமஞ்‌ சென்று, அங்கு அம்முனிவர்‌ அளித்த காய்கனி 
கிழங்குகளையும்‌ ஒஷதிகளையும்‌ மிகச்‌ இறந்த சாலியன்ன த்தையும்‌ பெற்று. 
அமுதத்திற்‌ கொப்பான அவைகளை அதியாதரத்துடனே ௨ அ௮முதுசெய்து 
இருப்தியடைக்து அகங்களித்து அவ்விசாத்திரி அவ்விடத்திலேயே சயனித்‌ 
அச்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. விடிந்தவுட னெழுந்திருக்து அன்னிகம்‌ முடித்துக்‌ 
கொண்டு தம்‌ ஈகருக்‌ கெழுக்கருளத்‌ திருவுள்ளமாய்க்‌ கும்பஸம்பவரிடஞ்‌ 
சென்று ௮வரைவணங்கஇ அபிவாதனஞ்செய்து, * ஸ்வாமி! அடியேன்‌ ஸாகேத 
நகரஞ்செல்ல விடை கொள்ளுகிறேன்‌, கியமித்தருள வேண்டும்‌; மஹாத்துமா 
வான தேவரீரைக்‌ தரி௫ித்தகனால்‌ அடியேன்‌ தன்னியனாய்‌ அனுக்கிசசிக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ இருதார்கத னாயினேன்‌. . அடியேன்‌ புனிகனாகுமாறு இங்கனமே 
அடிக்கடி. ஸ்ன்னிதானத்திற்குவந்து தேவரிரை ஸேவித்துப்போக கியமித்‌ 
தருளவேண்டுகின்றேன்‌? என மொழிக்தனர்‌. 

அயோத்தியாதிபதி இவ்வண்ணம்‌ அற்புதமா யுரைசெய்தது கேட்டு, 
தருமமே நேத்திரமாகவும்‌ தவமே தனமாகவுங்‌ கொண்ட கும்பயோனி அத்தி 
யர்தம்‌ பிரீதராகித்‌ தாசாதியை நோக்கி ராகவசிங்கமே ! தேவரீர்‌ திருப்‌ 
பவளவாய்‌ திறச்து உரைப்பது வெகு விசித்திரமா யிருக்கின்ற. ஹே ரகு 
நந்‌ தன ! ஏவ்வுலகத்து முள்ள யாவரும்‌ தேவரீரர்லே யன்றோ பாவனராவ; 
சணப்பொழு தாகிலும்‌ தேவரீரைத்‌ தரிசிக்கும்‌ புண்ணியவான்கள்‌ மிகப்‌ 
பரிசுத்தராய்‌ மேலான பதவி பெறுகற்கு உரியராகி, ஸகல தேவர்களாலும்‌ . 
பூஜிக்கத்தக்கவ சாகிறார்கள்‌. அங்நனமின்‌ நி ௮ன்பற்ற கொடுங்கண்ணால்‌ உம்‌ 
மைக்காண்கின்ற பிராணிகள்‌ யமதண்டனைக்கு அளாகி. கரகம்‌ புகுகின்றனர்‌. 
ஹே ர்ஞூ இிரேஷ்ட ! ஸகல சராசரங்களையும்‌ பாவனமாச்கதக்தக்க மஹிமை 
வாய்ந்தவர்‌ தேவார்‌ ; இப்புவியில்‌ உமது கதைகளைக்‌ இர்த்தனம்‌ பண்ணு 
இன்‌ றவர்களும்‌ பெரும்பேறு பெறுவார்கள்‌. நல்லது, அங்ஙனமே யாகுக ; 
நீர்‌ இப்பொழுதே புறப்பட்டுச்‌ சகமாச்சென்று அயோக்தியாபுரி சேர்க்து 
தருமமே அணையாக்கொண்டு ராஜ்யத்தைப்‌ பரிபாலித்‌துவருக ; இவ்வுலகங்க 
ளனைத்திற்கும்‌ நீரொருவரே முக்கியமானகதியாம்‌?. எனக்‌ குடமூனிவர்‌ 
கூறினார்‌. 

அ.கஸ்தியமுனிவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரைசெய்தஅ கேட்டுக்‌ காகுஸ்தன்‌ 
அஞ்ஜலிஹஸ்‌ தராய்‌ மஹா புண்ணியாத்துமாவான அ௮த்தபோதனரையும்‌ அங்‌ 
குள்ள மற்றும்‌ பல தவசிகளையும்‌ தண்டனிட்டு ௮பிவா தனஞ்‌ செய்து விடை 
பெற்றுப்‌ புஷ்பகவிமானத்தி லேறினார்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ அனுமதி பெற்று 
எழுந்தருளுகையில்‌ அங்குள்ள முனிவர்கள்‌ பலரும்‌, ஸஹஸ்‌ ராகூனை த்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பூஜிக்குமாறு, நாற்புறமுகின்று அசிகூறி அவரை ஏற்றமாகக்கொண்டாடி 
னர்கள்‌. ஷஹீதாபதி சுவர்ணமயமான புஷ்பச விமானத்திலேறி யாகாய மார்‌ 
க்கமாகச்‌ செல்லு மளவில்‌, வருஷாகாலத்திலே மேகமண்டலத்தி னருகே 
செல்லும்‌ மூழுமதியென விளங்கினார்‌. அவ்வாறுசென்ற சக்கரவர்த்இத்‌ தரு 
மகன்‌ அன்று நடுப்பகலில்‌ திருவயோத்தி யடைந்து, அங்கங்கே பலரும்‌ 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ ராஜசூயஞ்‌ செய்யவெண்‌ ணுதல்‌, ௨௫௯ 


போற்றிப்‌ புகழத்‌ தமத திருமாளிகை சேர்க்து அசன்‌ மத்தியிலுள்ள ஸபா 
மண்டபத்தில்‌ கழஜேயிறங்கினார்‌. இறக்கிய பிறகு புஷ்பக விமானத்தை வாழ்‌ 
த்தி விடைகொடுத்‌ தனுப்பிவிட்டு, உள்ளே யெழுந்தருளி வாயிலோனை விளி 
த்த, பரத.லஆதமணர்களை அழைத்து வருமாறு அஞ்ஞாபித்தனர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணாூற்றுநாலாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
தெொரண்ணூற்றுலந்தாவது ஷஊர்க்கம்‌, 
டை. ஓஒ டட 


௮சுவமேதஞ்சேசய்தல்‌. 





ஸ்ரீராமபிரான்‌ ராஜசூயயாகம்‌ செய்யச்‌ இருவுள்ளமாய்‌ 
அதனைத்‌ தம்பிமாரிட மூரைக்க, 
௮ஃதுகாம்‌ செய்யத்சகுவசன்றெனப்‌ 
பசதாழ்வான்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது. 





ஸ்ரீராமபிரானது சாலனத்தைச்‌ சிரமேற்கொண்டு வாயில்காப்போன்‌ 
விபைந்துசென்று இளவரசர்களை யழைத்அ வந்து பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, தமக்கு மிகவும்‌ பிரியதமர்களான தம்பிமார்களிரு 
வரும்‌ . தம்மிடம்‌ வந்‌ த.துகண்டு ரகுவி.ரன்‌ அவர்களிருவரையும்‌ அன்புடனே 
ஆலிங்கன ஞீ செய்துகொண்டு அவர்களை கோக்கி யருளிச்செய்கின்றனர்‌. 
“ஸோதசர்காள்‌! நான்‌ பிரதிஞ்ஞை செய்த வண்ணமே சென்று காரியம்‌ 
முடித்துப்‌ பார்ப்பனச்‌ சிறுவனைப்‌ பிழைப்‌ பூட்டிப்பண்ணின பிரதிஞ்ஞையை 
நிறைவேற்றினேன்‌, இனி ராஜததருமம்‌ மேன்மேலும்‌ வளருவதற்‌ கேதுவான 
ராஜசூயயாகஞ்‌ செய்யக்‌ கருதுகின்றேன்‌. மேன்மேலும்‌ ராஜதருமத்தை 
விருத்தியடையச்‌ செய்வதற்கு ௮க்ஷபமான ஸாதனம்‌ ராஜசூயயாகமேயென்்‌ 
பது எனது அணிபு,  ராஜசூயயாகஞ்‌ செய்வதனால்‌ ஸகலமான பாபங்களும்‌ 
நாசமுறுமாதலின்‌, என்னுயிர்க்‌ கொப்பானவர்களான உ.௰்களிருவருடனும்‌ 
கூடி. ௮வ்வேள்விபுரியவிரும்புகின்றேன்‌. ௮.ரசர்கட்கு ௮ஸாதாரணமான அழி 
யாப்புகழுண்டாவதற்கும்‌ இர்தராஜசூயமே காரணமாகும்‌, மித்திரனென்ப 
வன்‌ சத்துருக்களை ஜயித்து ராஜசூயயாகஞ்செய்து வருணபதம்‌ பெற்றனன்‌ ; 
ஸோமன்‌ தருமந்தவரறுது ராஜசூபஞ்செய்அு ஸகல லோகத்தவரும்‌ பார்த்துப்‌ 
புகழுமிடமான என்றுமழியாத பதம்‌ பெற்றனன்‌, ஆதலின்‌ இப்பொழு 
நாம்காடத்தக்க ஈன்மையாதோ, அதனை நீவிர்‌ என்னுடனேகூடி யாலோடத்து 
உசிதமானகதை உமைசெய்தல்‌ வேண்டும்‌ ' என்றனர்‌. 

ஸா.ராஸார முணாந்த புத்திசாலியான ப.ரதாழ்வான்‌ சீதாபதி சொன்ன 
தைச்‌ செவியுற்றுக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டுக்‌ காகுஸ்தனை நோக்கி, “ஸ்வாமி! 
ஸ்கலதருமமும்‌ தேவரீரிடமே குடிகொண்டிருக்கின்றன ; இத்தாணி முழுமை 
யும்‌ தேவரீரது ஆஞ்ஞா சக்கரமே நடக்கின்றது; உமது மகத்தானர்த்தியுலக 


௨௬௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௯௫-வது ஸஹர்க்கம்‌. 


மெங்கும்பரந்துளது; பிரமனை த்‌ தேவர்கள்‌ பாவித்திருக்குமானு ஸகலம€போல 
ரும்தேவரிரையே லோகநாதனாக கினைத்திருக்கின்றனர்‌; அன்றியும்‌, ௮டி.யோங்‌ 
களையொப்பத்‌ திருவடி வாரக்தையொற்றி யாராதிக்சென்றனர்‌ ; பிரஜைகளனை 
வரும்‌ தேவரீரைப்‌ பிதாவென்வே யெண்ணி யொழுகுஇன்‌ தனர்‌, ஆதலின்‌ 
இப்பூமண்டலத்திற்கும்‌ இதிலுள்ள எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ கதி தேவரீரை 
யன்றி வேறில்லை. இத்தன்மையரான தேவரீர்‌ இவ்வேள்வி யியற்றக்‌ கருது 
வது யாது சாரணமோ? இதனைக்‌ தேவரீர்‌ செய்வது தான்‌ தகுதியாகுமோ? 
ஏனெனில்‌,இதனிமித்தம்‌ இப்புவியில்பலராஜவமிசங்கள்‌ மாளவேண்டி வருமே. 
(ஹேமநுஜேச்வர! ஸோமன்‌ ராஜசூயஞ்‌ செய்தவளவில்‌, வானத்திலுள்ள ஈக்ஷ.த்‌ 
தரங்கள்‌ கோரமான யுத்தம்‌ செய்யலாயின ; அரிச்சந்திரன்‌ ராஜசூயம்செய்த 
காலத்தில்‌ கூஷத்திரியகளனைவரும்‌ காசமுறலாயினார்‌ ; வருணன ராஜசூயத்‌ 
தில்‌ மச்சங்களும்‌ முதலைகளும்‌ போர்புரியத்தொடங்கு, முடிவில்‌ நீர்வாழ்வன 
பலவும்‌ காசமடைந்தன ; தேவேர்தினது ராஜசூயயாகத்தில்‌ மிகக்‌ கொடிய 
தேவாசாரயுத்தம்‌ உண்டாகியது, இங்கனம்‌ சாஜசூயஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்கிய 
தீனால்‌, நீர்வாழ்வன முதலான அ.ற்பப்பிராணிகளுக்கும்‌ பார்தீதிவர்கட்குங்‌ 
கூட காசமுண்டாகியதன்றோ? புருலசிங்கமான தேவரீர்‌ ஸகல சராசரங்‌ 
களுக்கும்‌ முக்கியமான கதியாதலின்‌, இதனை நன்கு ஆய்ந்துஉணர்க,) எவர்க்‌ 
கும்‌ சமயத்தில்‌ பவுருஷத்தைக்காவாது கைவிட மனமியையாதாதலின்‌, அவ்‌ 
வாறு பெளருஷங்கொண்டவர்கள்‌ பலருக்கும்பெரும்பாலும்‌ இதனால்‌ நாசமே 
ஸம்பவிக்கும்‌. புருஷங்கமே ! உமக்குக்‌ கைவசமாய்‌ அனுவர்த்தித்திருக்கு 
மிவ்வுலக த்தை யழிக்கமுயல்வது தேவரீரது திருக்கலியாண குணத்திற்‌ 
கேற்றதன்றென அடியேனுக்குத்‌ தோற்றுகின்றது' என விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
தீனார்‌. 

அமுதபொழுகுமாறு பரதாழ்வான்‌ புகன்றதுகேட்டு ஸத்திய பராக்கரம 
ரான ஸ்ரீ. ராமபிரான்‌ மிகக்‌ களிகூர்ந்‌ தவராகிக்‌ கைகேயி குமாரனை நோக்கி, 
பரத! நீ புகன்ற கேட்டு கான்‌ மிக்க ம௫ழ்ச்சிகொண்டவனாயினேன்‌; அற 
நெறியை யனுஸரித்து நீ யுரைத்த வார்த்தை முற்றுமுண்மையே, இஃது 
யாவருக்கும்‌ பிரீதியம்‌ பேராநந்தமும்‌ விளைவிப்பதன்றி நன்மை பயக்குவது 
மாகின்றது, ராஜ்ய பரிபாலன விஷயத்தில்‌ நீ யுரைத்த இதவசனத்தைச்‌ 
செவியுற்று யான்‌ சாஜசூயயாகஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்னும்‌ எனது மநோ 
சதத்தை மாற்றி விடுகின்றேன்‌. நீ கூறியவாறு உலகத்திற்கு உபத்திரவ 
மான காரியம்‌ உத்தமர்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ செய்யத்தகுவதன்று, இலக்்மண 
ணுக்கு மூ.த்தவனான மன்னனே ! இளையோனுரையாயினும்‌ உ௫தமான வார்‌ 
தீத ஏற்றுக்கொள்ள க்தக்கதேயாதலின்‌, கியாயமுக்தருமமுந் தவறாத உனது 
மேலான மொழியை யான்‌ அ௮ங்கனமே யேற்றுக்கொள்ளுகன்றேன்‌? எனத்‌ 
திருவுள்ள ம்பற்றினார்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணுற்றைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 

மூற்றிற்று. 


ணகர ளன கான்‌ 


விருத்திராகரனது மகிமைகூறல்‌, ௨௬௧ 


தொண்ணூற்முழமுவதுஸஷர்க்கம்‌, 
ஆவ ட்டை 9 
விருத்திராசுரன்‌ வதை, 


ர 





விருத்திராசரன்‌ விசேஷமாக விருத்தியடைவது கண்டு 
விண்ணவர்கள்‌ வெருவி ஸ்ரீவைகுண்டகாதனை 
அடைக்கலம்‌ புகுந்தது. 





மஹா நபாவர்களான ஸ்ரீராமபிரானும்‌ பரசாம்வானும்‌ இங்கனம்‌ ௮௬ 
ளிச்‌ செய்ததுகேட்டு இகாயபெருமாள்‌ தமையனாரை கோக்க, “ஹோகுகந்‌ 
தனா! ஏதேனு மோருத்தமமான வேள்வி யியற்றவேண்டுமெனத்‌ திருவுள்ள 
மாயின்‌, ௮ச்வமேதயாக மிருக்கின்றதே, ௮ஃ சுயம்‌ பாவனமாய்ச்‌ ௪கல 
பாதகங்களையும்‌ கிவர்த்தசெய்ய வல்லதன்றோ? அதனைத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்ற 
லாமே! மூன்னம்‌ விண்ணவர்கோன்‌ விருக்திராசு ரனை வதஞ்செய்த தனால்‌ 
வந்த பிரம்மஹத்தியை யொழிக்குமாறு அ௮ச்வமேதஞ்செய்து புனிதனாயினா 
னென ஆரணமறைகன்றதே. திருவுள்ளமாயின்‌ அவவரலாற்றை யடியேன்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்கிறேன்‌, திருச்செவி சார்த்த, 

பூர்வம்‌ நாறுயோஜனை விஸ்‌ தீரணமும்‌ ௮.கனிலும்‌ மும்மடங்கு உயரமு 
மூடையனாப்‌ மிகப்பெரியனான விருத்தினென்னும்‌ அ-ஈசனொருவனிருக்‌ 
தான்‌. ௮வன்‌ அறகநெறிபிறழாதவன்‌; ஈன்றிமறவாத நல்லோன்‌; மேதை 
யிற்சிறந்தவனாகி அ௮வ்வ*ுரராஜன்‌ மணுநீதிமுறைப்படியே மூவுலகங்களையும்‌ 
அன்போடு பரிபாலித்துவந்தனன்‌. அவனத ௮.ரசரட்‌இயில்‌ இப்பூமியிலே 
வேண்டிய பலன்கள்‌ பலவும்‌ பலிக்கலாயின : மலர்களும்‌ கிழங்குகளும்‌ கனி 
களும்‌ மிக்க மணமும்‌ சுவையுமுள்ளனவாயின ; உழவுமுதலான பயிர்த்தொ 
ழில்முயற்சி யின்றியே பூமி விசேஷமாகச்‌ செழித்துச்‌ சிறப்புற்றோங்யெது, 
இசாஜ்யமெங்கும்‌ அற்புதமாகவிளங்க விருத்திராகரன்‌ இவ்வாறு அரசரட்ட 
செய்துவரு காளில்‌, மேலானதவம்‌ புரியவேண்டுமென அவனுக்கு விருப்ப 
மூண்டாகியது. அந்தமில்‌ பேரின்‌ பம்பெறுதற்குக்‌ தவமே மேலானஅணை ; 
வீணான மதிமயக்கத்தைக்‌ தருவதாகிய சிற்றதின்பத்தினாலாவ தொன்றுமிலது 
எனவுணர்ந்து ௮வன்‌ தனது மதுராபுரியில்‌ தன்மூத்தகுமாரனை மன்னவனாக 
நியமித்து, விண்ணவர்கள்‌ வெதும்பித்தவிக்க, உக்ரெமான தவம்புரியலாயி 
ஞன்‌. 

.... விருத்திராசுரன்‌ இவ்வண்ணம்‌ தவமியற்றுமளவில்‌ தேவராஜன்‌ மிக 
வெருவினனாய்த்‌ திருமாலினது ஸன்னிதானஞ்சென்று அவரை நோக்கி, 
ஸ்வாமி! விருத்திராசரன்‌ அருக்தவமியற்றப்புகுக்‌.து இப்புவனங்களனை த்தை 
யும்‌ கைக்கொள்ளும்‌ ஆற்றலுடையனாகின்றான்‌ ; அவன்‌ மஹாபலிஷ்டனும்‌ 
தருமிஷ்டனுமா தலின்‌ அவனைவெல்லயான்வல்லேனல்லேன்‌, அவ்வசுரராஜன்‌ 
இன்னும்‌ இங்ஙனமே விடாது தவம்புரிவானாயின்‌, எல்லா வுலகங்களு மவ 
னுக்கே யதீனமாகிவிடுமே! அவ்வாறாகத்‌ தேவரீர்‌ அவனை யிவ்வண்ணம்‌ 


௨௬௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௯௪-வது ஹாக்கம்‌. 


உபேகைஷசெய்திருப்பது யாதுகாரணம்‌? தேவரீரது உகாரகுண மிப்பொ 
முது எங்கேயொளித்தத? எல்லாத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அதிபதியான தேவரீர்‌ 
வெகுண்டால்‌, இவ்வசுரன்‌ அப்பொழுதே அழிந்துபடுவானன்றோ? இவன்‌ 
எப்பொழுது தேவரீரது அன்புக்கு இடமாயினனோ, ௮ன்று தொடங்கியே 
எல்லாவுலகங்கட்கும்‌ காயகனாகி யாட்சிசெலுத்தி வருகின்றனன்‌. இப்பொ 
முது தேவரீர்‌ தேவதைசளைக்‌ கடாகஷித்தருள்க, உலகத்திற்கு உண்டாகும்‌ 
உ௱த்தரவங்களொழிவது உமது கடாக்ஷத்தினாலேயன்றோ? ஹே அ௮ராத 
ரக்ஷகா ! இதோ இந்தத்‌ தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ தேவரீரதுகடாக்ூத்தையே 
யெதிர்பார்த்திருக்கின்றனர்கள்‌ ; விருத்திராகரனை வதைத்து இவர்களைப்‌ பரி 
பாலித்தருள்க,. ஆதிதொடங்கி ஆபத்து கநேருமளவில்‌ அமரர்களுக்கு ஆத. 
வாககின்றவர்தேவரீரேயன்றோ ? தேவரீர்‌ எமக்கு உதவிபுரிதல்‌ அசுரர்களுக்கு 
ஆபத்துக்கிடமேயாயினும்‌, கதியற்றவர்களான அடியேங்களுக்குக்‌ கதியான 
வர்‌ தேவரீரே யாதலின்‌ .கிருபைசெய்தருள்க எனப்பிரார்த்தித்தனன்‌ 2 தனா 
விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணக்தில்‌ தொண்ணாரற்றுராவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்‌ ௮. 
ததொண்ணூாற்டறறேழரவதஹஊர்க்கம்‌. 
பரீமக்‌ நாராயணனது நியமனப்படி. வாஸவன்‌-விருத்திரனை வசைத்ததும்‌, 
அதனால்‌ பிரம்மஹ்க்திகுழ, மறுத்தும்‌ 
விண்ணவர்களது வேண்டுகோளால்‌ 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
பிரம்மஹத்‌இகழியு முபாய மருளிச்செய்ததும்‌. 

இளையபெருமாள்‌ இவ்வண்ணம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்தது கேட்டு ரகுநந்த 
னன்‌ விருத்தெவதத்தைப்பற்றின விருத்தாக்தத்தை விவரமாக விளம்புவாயெ 
னச்‌ சுமித்திராரந்தனனுக்கு கியமித்தருள, ௮ந்ததிவ்வியமானகதையை இலக்கு 
மணன்‌ மறுபடி. சொல்லத்தொடங்கினார்‌. * ஸ்வாமி ! ஸஹஸ்ராக்ஷன் முதலான 
ஸகலதேவர்களும்‌ இவ்விதமாக வேண்டிக்கொண்டது கேட்டு ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
அவ்விண்ணவர்களை நோக்கி, “தேவர்காள்‌ ! யான்முன்ன மே மஹாநுபாவனான 
விருத்திராசுரன த வாஸ்‌ தீதிற்குக்‌ கட்டுண்டல னாயினேனாதலின்‌, இப்பொ 
முது உங்களுக்குப்‌ பிரீதிசெய்வகன்‌ பொருட்டாக யான்‌ அ௮வ்வசுரனை வதைக்‌ 
கத்துணியேன்‌. யான்‌ உங்களுக்கும்துன்பத்தைப்போக்கி இன்பம்விளைவிக்கக்‌ 
, கட்மைபூண்டிருக்கின்றேன்‌ ; ஆதலின்‌ விருக்‌இரனை நீங்களேவெல்லுமாறு ஒரு 
உபாயமுரைக்கின்றேன்‌, ௮ங்கனஞ்செய்தால்‌ விருத்திராகூரன்‌ ம.ரணமடை 
வான்‌, தேவர்காள்‌ | என்னை யான்மூன்றுபாகமாகப்பிரித்‌ த, அவற்றுள்‌ ஒரு 
௮மிச த்தினால்‌ இர்திரனிடம்‌ அனுப்பிரவேடுக்கின்றேன்‌ ; ஒன்றினால்‌ ௮வ 
ன வஜ்ராயுதத்தினுள்‌ புகுகன்றேன்‌ ; விருத்திராகரனத: சரீரத்தைத்தாங்கு 
மாறு மூன்றாவது பாசத்தினால்‌ பூமியில்பிரவே௫ிக்கின்றேன்‌. இவ்வண்ணம்‌ 


தேவேந்திரனைப்‌ பிரம்மஹத்திகூழ்தல்‌, ௨௬௩ 


செய்தால்‌ வாஸவன்‌ விருத்திரனை பெளிதில்‌ வெல்லவல்லவனாகுவான்‌ ” என 
அருளிச்செய்தனன்‌, 

தேவதேவனான ப.ரமபுருஷன்‌ இவ்விதமாகத்‌ அருன்ரிககலிர்ச்கருரினறு 
கேட்டு விண்ணவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவ்வுத்தமனை நோக்கி, ஹேமாதவ ! தே 
வரீர்‌ தருவுள்ள த்திற்‌ கருதினக £ரியம்‌ ௮ங்கன மே முடிவுபெறுமாதலின்‌, இனி 
அஅவிஷயக்தில்‌ சிறிதும்சந்தேகமில்லை; அங்கனமே யாகுக, தேவரீருக்கு 
மங்களமுண்டாகுக; யாங்கள்‌ விருத்திரவககச்தையே வேண்டினவர்களாகி 
விடைகொள்ளுகின்றோம்‌. தேவரீர்‌ இருவாய்‌ மலர்க்கருஜியவாறே சேவரீச 
திவ்விய சக்தியுடனே ஸஹஸ்ரா௯்னிடம்‌ அநுப்பிரவே௫ித்தருள்க? என இவ்‌ 
விதமாக உரைத்து ஸ்ரீமஹா விஷ்‌ ணுவினிடம்‌ நியமனம்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 
வாஸவன்‌ முதலான விண்ணுலகத்தவர்‌ அனைவரும்‌ விருக்திராகரன்‌ தவமியற்‌ 
அம்‌ ௮ரணியம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்கள்‌, 

அவ்வனத்திலே விருதக்திராசரன்‌ மூவுலகங்களையும்‌ அருக்துகின்றவ 
னெனவும்‌, ஆகாயத்தை யெரிப்பவனெனவும்‌ அருந்தவம்‌ புரிக்து சோதி 
யுருவமாகத்‌ தோற்றுவது கண்டு அமசர்களனைவரும்‌ அஞ்செனவர்களாக, 
இவனை யாம்‌ வதைப்பதெங்கனம்‌ ? ஈமக்கு ௮பஜயமுண்டாகாதவழி யாது ? 
எனச்‌ சிந்தைகொண்டு சிக்தைகலங்கலாயினார்‌. அத்தருணத்தில்‌ அமரர்தலை 
வன்‌ வஜ்ராயுதக்தைக்‌ கை.பிலெடுத்து அதனை விருத்திராசரனது முடிமீது 
விடுக்க, அவ்வசுரனது சரச காலாக்கினியென மஹாகோரமாகச்‌ சொலித்‌ 
அக்கொண்டு £ீழேவீழ்ர்தது. விருத்திராராரனது முடி. அறுபட்டு மஹாபயங்‌ 
க.ரமாக வீழ்ந்தது கண்டு உலகமெல்லாம்‌ அஞ்சிநடுங்கின. தேவராஜனோ, 
நிரபரரதியாய்த்‌ தவம்புரிக்து கொண்டிருந்த தானவேந்திரனைத்‌ தான்‌ வதை 
த்தது ௮நுசிதமென வெண்ணிச்‌ சிந்தைகலங்கி பிரம்மஹத்தி ரூழூமென வஞ்‌ 
செனவனாகி இவ்வுலகங்கள்‌. அனைக்தையும்‌ கடந்து அதற்கப்பால்‌ பேரிருள்‌ 
சூழ்ந்த ஓரிடத்தில்‌ ஒடியொளித்தனன்‌. பிரம்மஹத்தியோ, அவனைவிடாது 
அவன்‌ ஓட.வோடப்‌. பின்றொடர்ந்தோடி விரைவில்‌ அவனைப்‌ பற்றிக்கொள்ள, 
புரந்தரன்‌ பெருந்துயாத்தில்‌ அம்ச்கனன்‌, சத்துரு ஸம்ஹாரத்தைக்‌ கண்டு 
களிப்புற்ற அகஇினிமுதலானதேவர்கள்‌ பிறகு தேவேந்திரனைக்காணாது கலங்‌ 
தியவசாகி, திரிலோகாதிபதியான ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவைப்‌ பின்‌ னும்பலவாருகப்‌ 
பூஜிக்கக்தொடங்கி, ஹே புருஷோத்தம! யாவருக்கும்‌ கதி சேவரீசேயன்னோ? 
நீர்‌ யாவருக்கும்‌ . முற்பட்டவர்‌ ; அசகரஇியாயிருப்பவர்‌ ; ஸகல ஐகத்துக்கும்‌ 
பிதா தேவரீர்‌ ; ஸகல பூதங்களையும்‌ ரக்ஷிப்பகற்காகவே தேவார்‌ ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணுவா ய்வதரித்திருக்கின்‌ கீர்‌, தேவரீரது மகிமையால்‌ விருத்திராகூ.ரன்‌ 
வதையுண்டனனாயினும்‌, பாகசாலனைனைப்‌ பிரம்மஹத்தி பற்றிக்கொண்டு 
பீடிக்கன்றதே ; அதற்கு விமோசனமுண்டாகும்‌ உபாயம்‌ அருளிச்செய்ய 
வேண்டுகின்றோம்‌ ' எனப்‌ பிரார்த்திக்தார்கள்‌. 

தேவதைகள்‌ இவ்வாறுவேண்டி. விண்ணப்பஞ்‌ த லல்வ்கெட்டி, வைகுண்‌ 
டகாதன்‌ அவர்களை நோக்கி, *சேவர்காள்‌! அஞ்சன்மின்‌ ; இந்தான்‌ என்னைக்‌ 
குறித்தே யாகஞ்செய்வானாயின்‌, யான்‌ அவனைப்புனிதனாக்குகிறேன்‌; மிகவும்‌ 


௨௬௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௯௮-வது ஹர்க்கம்‌, 


புனிதமானஅ௮ச்வமேத யாகத்தினால்‌ என்னை ஆராஇத்து மறுத்தும்‌ ௮வன்‌ 
நிர்ப்பயனாகத்‌, தேவேர்தரபதம்‌ பெறுவான்‌ £ என அருளிச்செய்து அவர்‌ 
களுக்கு ௮பயமளித்து, அத்தேவர்களால்‌ அதிக்கப்‌ பட்டவ.ராகித்‌ தம்மூல 


கஞ்‌ சென்றனர்‌ ' என விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. ன்‌ 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணாற்றேழாவது ஸர்க்கம்‌ 
மூத்றிற்று. 





] 
தொண்ணூற்றெட்டாவ_து ஸாக்கம்‌. 
அகவன்‌ ஆவதே 
தேவேந்திரன்‌ ௮ரசிழந்சமைபற்றி உலகமனைத்தும்‌ ௬தணசசை 
யடைந்ததும்‌, பிறகு ௮ச்வமேதத்தின்‌ மகிமையால்‌ 
இந்திரன்‌ பிரம்மஹத்தியொழிந்து ஆட்சிபெற, 
உடனே எல்லா வுலகங்களும்‌ செழிச்தோங்கயதும்‌ கூறியது. 

இளையபெருமாள்‌ இவ்வாறு விருத்திசாக.ர வதத்தினது விருத்தாக்தத்‌ 
தைச்‌ சொல்லிமுடித்து அந்தரம்‌ மற்றக்கதையும்‌ கூற த்தொடங்கினார்‌. (ஹே 
தேவ ! தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ பயங்கரனாய்‌ மஹாவீரியவர்‌ தனாயிருந்த விருத்‌ 
இராசுரன்‌ வதையுண்ட வளவிலே, அவனை வதைத்த வால்வன்‌ பிரம்மஹத்தி 
யால்‌ சூழப்பட்டவனாகித்‌ தேசிழந்து அறிவுகெட்டு இவ்வுலகத்தின்‌காடி 
யிற்சென்று ஆங்கு சிலகாலம்‌ பெரும்பாம்பு போலப்‌ புரண்டு வாதைபட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தனன்‌. இர்இரன்‌ ஓ.நிந்தவளவில்‌ உலகமனை த்தும்‌ செழியாது 
மழுங்கெது ; பூமியெங்கும்‌ வறண்டு அழிக்ததுபோலாகியது, ௮ரணியங்கள்‌ 
யாவும்‌ உலர்ந்துபோயின ; ஆறுகளும்‌ ஏரிகளும்‌ மடுக்களும்‌ நீர்‌ வற்றிப்‌ 
பாழாயின. இவ்வாறு மமை பொழியாது ஓழியவே, ஸகல சராசரங்களும்‌ 
அல்லலுற்றுத்‌ தவித்தன. உலகமிங்கனம்‌ கஷ்ணதசையை யடைந்தது 
கண்டு அமரர்கள்‌ அனைவரும்‌ அப்பொழுதே அதிகமாக முயன்று ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணு மொழிக்தவாறே அயமேதமாவேள்வி யியற்ற ஆரம்பஞ்செய்து அத 
ற்கு வேண்டிய உபாத்தியாயர்களையும்‌ மகரிஷிகளையும்‌ அமைத்துக்கொண்டு 
இந்திரன்‌ அஞ்சி யொளித்திருக்குமிடஞ்‌ சென்று, பிரம்மஹத்தி சூழ்க்து 
ஸஹஸ்ரா க்ஷன்‌ ஸங்கடப்படுவது கண்டு, அவனை மூன்னிட்டு ஆங்கு அசுவ 
மேத யாகஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினர்‌. தேவேந்திரனைப்பிடித்த பிரம்மஹத்தி 
யொழிந்து அவன்‌ புனிதனாகும்‌ பொருட்டு மிக மேன்மையாக அ௮வ்வேள்வி 
யியற்றப்பட்டது. ௮ந்த மஹாயாகம்‌ முடிவுபெற்ற வளவிலே பிரம்மஹத்தி 
யான்து தேவேந்திரனைவிட்டு நீங்கித்‌ தேவர்களெதிரேவந்து நின்று, * விண்ண 
வர்காள்‌ ! நீவிர்‌ இப்பொழுது எனக்கு ஏவ்விடத்து வாஸஸ்‌ தானம்‌ விதிக்கின்‌ 
றீர்கள்‌ 1? என வேண்டிக்கேட்டது. அதனைச்‌ செவியுற்றுச்‌ சுவர்க்கலோகத்‌ 
தவர்கள்‌ மிக்கமகழ்ச்சி கொண்டவர்களாகி அந்தப்‌ பிரம்மஹத்தியை நோக்கி 
அதிகமான அன்புடனே, * நீ உன்னை நான்கு பகுதிகளாகப்‌ பகுத்து நான்கு 
ஸ்கானங்களில்‌ வஹித்துவருக? என உரைக்க, பிரம்மஹத்தி அதுகேட்டு 
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இத்திரனைப்பிடி.த்த பிரம்மஹத்தி யொழித்தது. ௨௬௫ 


அங்ஙனமே தன்னை நான்கு பகுதிகளாகப்‌ பகுத்து, *யான்‌என பாகங்களி 
_லொன்தினால்‌, % வருஷாகாலத்தில்‌ முதல்முதல்‌ பெருக்செடுத்து வருகின்ற 
ஆற்று. வெள்ளங்களில்‌ * கான்குமாதம்‌ வஹிப்பேன்‌ ; மற்றொரு பகுதியி 
னால்‌ இப்பூமியி,லோரிடத்தில்‌ எக்காளும்‌ விடாது வாஸஞ்செய்வேன்‌, இது 
ஸத்தியம்‌; மூன்றாவது பாகத்தினால்‌ பருவம்வந்து பூப்படைர்த பெண்களிட த்‌ 
தில்‌ மாதம்‌ மூன்றுநாள்‌ லஹிப்பேன்‌; மற்றொன்றான கான்காவ.து பகுதியினால்‌, 
பிராம்மணர்களை வதைக்கும்‌ கொடும்பாதகர்களைப்‌ பற்றிவஹிப்பேன்‌ * என்று 
மறுபொழி கூறிற்று, பிரம்மஹத்தி புகன்றதுகேட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ அங்க 
னமே வஹிக்குமாறு அதற்கு அநமதியளித்து, மிகவும்‌ ஸர்தோஷமடைந்த 
வர்களாகி ஸஹஸ்‌.ராக்ஷனை வணங்கி தின்றார்கள்‌. வாஸவனும்‌ பிரம்மஹத்தி 
விமோசனமாய்ப்‌ ப ரிசு.த்தனாகக்கலக்கமொழிர்‌ த களிப்படைந்தனன்‌. மஹே 
ந்திரன்‌ மறுத்தும்‌ பிரதிஷ்டிதனான பிறகு ஸகலலோகங்களும்‌ செழிப்படைந்‌ 
தன, : அற்புதமான அ௮ச்வமேதயாகத்தின்மகிமையைக்‌ கண்டு மஹேசர்திரன்‌ 
அதனை மிகவும்‌ போற்றிப்பூஜித்தனன்‌. ஹேரகுஈந்தன ! ௮ச்வமேதயாகத்தின்‌ 
பிரபாவமித்தன்மையதன்றோ ஸ்வாமி! ஆதலின்‌ சாஜாதிராஜனே! திருவுள்ளமா 
யின்‌, இவ்விதமான அ௮சுவமேதயாகஞ்செய்தருள்க ? என்றிவவண்ணம்‌ இளைய 
பெருமாள்‌ விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. அத்தியந்தம்‌ மனோ ரமான ஸெளமித்‌ 
தரியினது வார்த்தையைத்‌ இருச்செவிசார்த்திய சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ 
மிக்க மகிழ்ச்ச்கொண்டவராகித்‌ தம்பியை மிகவும்‌ கொண்டாடினார்‌. 


உத்தரா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணாற்றெட்டாவஅ ஸர்க்கம்‌ 
முற்தித்று. 





தொண்ணாூற்‌ மென்பதாவஅ ஸா்க்கம்‌, 
எகா தடம இப்தடி க லவை 
இளோபாக்கியானம்‌. 
ட ல் 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளோபாக்கியானமுரைக்கத்‌ தொடங்கி 
இளனென்பவன்‌ சிவபிரானது திருவுள்ளப்படி. பெண்ணாக மாறினதும்‌, 
பிறகு உமாதேவியின்‌ கிருபையினால்‌ ஒருமாதம்‌ பெண்ணும்‌ 
ஒருமாதமாணுமாயிருக்க வரம்பெற்றது முரைத்தல்‌. 
விருத்திராசரன்‌ வதையுண்ட வரலாற்றையும்‌ ௮சவமேதயாகத்தின்‌ 
ம௲ிமையையும்‌ செவியுற்ற ஸ்ரீராகவன்‌ $ புன்னகைசெய்துகொண்டு ளெளமித்‌ 





பெருக்கெடுத்து வரும்‌ ஆற்று வெள்ளத்தில்‌ முதலிலே ஸ்காகஞ்செய்யலா 
காதென்றும்‌, சவட்டு நிலத்தைக்‌ கொடக்‌ கூடாதென்றும்‌, மாதம்‌ மூன்றுகாள்‌ 
பருவப்பெண்கள்‌ விலகியிருக்க வேண்டுமென்றும்‌, பிராம்மணரை வதைக்தவர்கள்‌ 
மஹாபாபிகளாவரென்றும்‌ சாஸ்‌இரங்கள்‌ சொல்வதற்குக்‌ காரண மிதுதான்‌;. 

*. ஒருபக்ஷத்தை ஒருமாதமாக்‌ கொள்ளலாமென்று சாஸ்திர மிருப்பதால்‌, 
வருஷாகாலமான கான்குப௯்5 த்தை இங்கு கான்குமாத மென்றது. 

* அச்வமேதத்தின்‌ மசமை தமக்கும்‌ தெரிந்தசேயெனப்‌ புன்னகை செய்தது, 
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௨௬௬ உத்தர ஸ்ரீமக ராமாயணம்‌ ௬௯-வது ஸர்க்கம்‌, 


இரியைநோக்கி உத்தரமருளிச்செய்கசின்றனர்‌. “தம்பி லமணா! நீ சொன்ன 
வையாவும்‌ உண்மையே; அசுவமேதயாகத்தின்‌ பிரபாவம்‌ ௮த்தன்‌மையதேயாம்‌, 
இதைப்பற்றிய மற்றொரு கதையுமுண்டு, சொல்தஇுகிறேன்கேள்‌ : கர்த்தமப்பிர 
ஜாபதியினஅ புத்திரன்‌ இளனென்போன்‌ மிகப்பிரக்கியாதி பெற்று விளங்கி 
னான்‌. அவன்‌ பாஹ்லிகதேசத்தரசனாக இப்பூமிமுழுவதையும்‌ ஸ்வாஇீனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு மஹா தருமிஷ்டனாப்ப்‌ புத்திரனைப்‌ பரிபாலிப்பது போல 
எல்லாவுலகங்களையும்‌ இரக்ஷிக்து வந்தனன்‌. ஹோகுகந்தன! உ தாரகுணமுள்‌ 
ளவர்களான தேவர்களும்‌, மிக்ககனவர்தர்களான தைக்தியர்களும்‌, மஹா.நு 
பாவர்களான நாகர்‌ ராக்ஷஸர்‌ சுந்தர்வர்‌ யக்ஷர்களுமாகிய பலரும்‌ அவனுக்கு 
அஞ்செவர்களாகி என்றும்‌ அவனைப்‌ பூஜித்து வர்தனர்கள்‌. பகைவரிடத்‌ 
தில்‌ கடுஞ்சனங்கொண்டவனான அவனிடத்தில்‌ மூவுலகங்களும்‌ அஞ்சி ஈடுங்‌ 
சன. அத்தன்மையனான அவ்ேர்தன்‌ மஹா வீரியவநர்தனாடிப்‌ புத்தியி லிணை 
யில்லாதவனாப்‌ ௮றநெறிதவருது அாசுபுரிந்து பெரும்புகழ்பெற்று வாழ்ந்த 
அ வனொருகால்‌ வேட்டமாட விருப்புற்றவனாகி வஸந்தகாலம்‌ வந்தவள 
வில்‌ மிகவும்‌ மநோஹரமான இத்திரைமாதத்திலே தனது சேனை பரிவாரங்க 
ஞூடனே கூடி. அரணியத்திற்குச்‌ சென்ற மிருகங்களை அ௮௫ேகமாய்‌ அதஞ்‌ 
செய்யலாயினான்‌. அளவற்ற மிருகங்களை மாய்த்துத்தள்ளியும்‌ ௮வன்‌ மனம்‌ 
இருப்தியடையாதவனாக, மேலுமேலும்‌ விலங்குகளைக்‌ தொடர்ந்து வேட்டை 
யாடிய வண்ணமே சுப்பிரமணியர்‌ உற்பவித்தவிடமானஅரணியம்போய்ச்‌ சேர்‌ 
ந்தனன்‌. அவ்விடத்திலே பரமேசவரர்‌ தமது பரிஜனங்கள்‌ பலவும்‌ புடை 
சூழப்‌ பார்வதிதேவியுடனே கூடிவர்து, உமாதேவிக்கு ஆரந்தம்‌ விளைவிக்கு 
மாஅ தாழும்‌ ஸ்திரீரூபந்‌ தரித்து அம்மலைச்சாரலிலே ஈமித்துக்கொண்டி ருந்‌ 
தனர்‌, ௮து காரணமாக ௮க்கானகத்திஇள்ள ஆணினமான பசுபக்ஷி மிரு 
காஇகளும்‌, ஆணினமான விருதா இதகளுமாகிய எல்லாம்‌ பெண்ணுருவமாக 
மாற்றப்பட்டன ; அங்குள்ள சகல சசாசரங்களும்‌: ஸ்திரீரூபமாகவே புலப்‌ 
பட்டன. இஃது இங்கனம்‌ கிகழுமளவில்‌, கர்த்தமரது குமாரனான இளமகா 
ராஜன்‌ அகேகமாயிரம்‌ விலங்குகளை வதைத்துக்கொண்டு ௮ந்தப்பிரதே௪ த்‌இற்‌ 
சென்று அங்குள்ள பக்ஷிமிறாகாதிகள்‌ பலவும்‌ பெண்ணுருவமாக முன்னமே 
மாறியிருப்பதைக்கண்ணுற்தனன்‌, அ௮வ்விடம்சேர்ந்தகாலத்தில்‌ கானும்தன.து 
பரிஜனங்களும்‌ பெண்களாக்கப்பட்டமைகண்டு மன்னன்‌ மஹத்தான க்கத்‌ 
ையடைர்‌ ௪, இஃது மலைமகள்‌ கேள்வனது மாயச்செய்கையென்று உணரக்‌ 
ள்‌] ௮ச்சங்கொண்டவனாகி, தனது ஸகல பரிவாரங்களோடும்‌ பரமேசுவர 
ஊச்‌ சரணமடைந்தனன்‌. வேண்டினோர்க்கு விரும்பினவரங்‌ கொடுக்கும்‌ 
சங்கரகூர்த்‌இி உமாதேவிபுடனே கூடி, ௮வனை மோக்கி ஈகைத்து அவனிட 
மனுப்பம்‌ அ “ஹெ ராஜரிஷே, கர்த்தமப்‌ பிரஜாபதியினது புதல்வனே ! அஞ்‌ 
சாது எழுந்திரு; யான்‌ உனக்கு வேண்டிய வரம்‌ அளிக்கின்றேன்‌ ; ஆயின்‌, 
இனி நீ புருஷனாக மாறுவதை வேண்டற்க; அஃதொன்ஜெொழிய வேறு யா.து 
வசம்‌ வேண்டினும்வேண்டுக * என அருளிச்செய்தனர்‌, 


இளனுக்கு தேரிட்டசாபம்‌. ௨௭௬ ௭ 


தனக்கு வேண்டி௰ வரமளிக்க மசேச்வசர்‌ உடன்படாது. மறுத்தது 
கண்டு அம்மன்னவன்‌ மிகவும்‌ அுக்காக்கிராந்தனாக, புருஷருபத்தை யிழந்து 
பெண்ணுருவமடைந்த தான்‌ வேண்டத்தக்க வரம்‌ யாதொன்று மில்லையென 
வுணர்ச்து சிவபெருமானிடம்‌ ஒருவரமும்‌ வேண்டாது சோகக்கடலி லாழ்ந்த 
வனாகி அருகில்‌ கின்ற உமாதேவியை மிகுந்த பக்தியுடனே மூடி தாழ்த்தி 
வணங்கி, ஹே தேவி, : ஹே வரதே, ஹே ஈபதர்சனே! நீ ஸகலலோகங்களுக் 
கும்‌ தினா ர £ சதியற்றவனான அடியேனிடம்‌ அருள்புரிச்து கடாக்ஷித்‌ 
தருள்க' எனப்‌ ணர்‌ 
இளமகாராஜன்‌ மனத்தில்‌ கொண்ட கருத்து இன்னதென்பதை உமா 
தேவி யறிர்‌ தகொண்டு சிவபெருமானது ஸன்னி தானத்தில்‌ ௮வனை நோக்கி, 
அன்பனே! நீ வேண்டிய வரத்தில்‌ பா தியளிக்கப்‌ ப. ரமே வ.ரர்‌ உரிமைபூண்‌ 
டவர்‌, மற்றொரு பாதியளிக்க யான்‌ உரியளாயிருக்கின்றேன்‌ ; அதலின்‌ அக்தப்‌ 
பாதிக்கு ஸ்திரீபுருஷரூபங்களில்‌ நீஎவ்வளவுகாலம்‌ எ. தனைவேண்டினும்‌ வேண்‌ 
டுக்‌? என இனியமொழியாக மொழிக்தனள்‌, உமாதேவி வசமளிக்க உடன்‌ 
பட்டிரைத்த ௮ற்புகமான அவ்வார்த்தையைச்‌ செவியுற்று அரசன்‌ அகமகிழ்‌ 
ச கவனாகி, மஹேச்வரியைகோக்க, காயே! வேண்டியலரமளிக்க அடியேனிடம்‌ 
அருள்புரிர்‌ தீராயின்‌, திருவுள்ள -முவர்தவாறே ஒரு மாதகாலம்‌ பெண்ணுரு 
வாயும்‌ மற்றொருமாகம்‌அணுருவாயுமிருக்‌து வாழவாயினும்‌ அருள்புரிக” என 
வேண்டினான்‌. இளனது அபிப்பிசாயத்தையறிக்து உமாதேவி அன்புகூர்ச்‌ து 
“அங்கனமேயாகுக ; ஆயின்‌, ஹேராஜனே ! நீ புருஷனாக மாறியவளவில்‌, 
முன்பு நீ பெண்ணுயிருர்த காலத்து ஈடந்தவை யொன்றும்‌ உனக்குத்‌ 
தோன்றாது; அங்ஙனமே பெண்ணாகமாதிய மத்ரொருமாத காலத்தில்‌ முன்னம்‌ 
புருஷனாயிருர்க.து உனக்கு ஞாபகம்‌ வராது 'என இனிமையாக அருளிச்செய்‌ 
தனள்‌. பிறகு கர்த்தமப்பிரஜாபதியின அ புத்திரன்‌ பார்வதிதேவிவரங்கொடுக்த 
விதமாகவே ஒருமாககாலம்‌ புருஷஞவும்‌, மற்றொரு மாதம்‌ திரிலோக 
சுந்தரியான இளையென்னும்‌ அழகிய வசிதையாகவு மூருவம்பெற்று வாழ்ந்து 
வந்தனன்‌.” என வருளிச்செய்தார்‌, 
உத்தரா ஸ்ரீமக்‌ ராமாயணத்தில்‌ தொண்ணாற்மஜென்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
மேற்றிற்து. 





நூ ௫ுவஅ ஸர்க்க?ம்‌. 
பெண்களாக ம ரறிய சன்‌ பரிவாரங்களஞூடனே 
இளை புதன்‌ தவம்புரிந்‌ துகொண்டிருந்த பொய்கையினிடஞ்‌ செல்ல, 
புசன்‌ அவர்களைக்‌ கண்டு வியந்து இளையின து வரலாற்றைச்‌ ்‌ 
தனது தவட்பெருமையால்‌ தெரிச்‌ தகொண்டு, 
அவள து பரிஜனங்களையெல்லாம்‌ கிம்புரூஷ ஸ்‌.இிரீகளாக்கி 
அப்பா லனுப்பிவிட்ட. து. 





ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளிச்செய்த இளோபாக்கியாக ச்தைக்‌ கேட்டு இளைய 
பெருமாளும்‌ பரதாழ்வானும்‌ மிகவும்‌ வியப்புற்றவர்‌2ளாகிக்‌ கைகூப்பிக்‌ 


௨௬௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௦௦-வது ஷர்க்கம்‌, 


கொண்டு தமையனாசை நோக்கி, ஸ்வாமி! அந்த ராஜசகாமணி ஸ்திரீரூபமா 
இய தூர்த்தசையைப்‌ பெற்று எவ்வாறு வாழ்ந்தனன்‌ ? புருஷரூபம்‌ பெற்ற 
காலத்தில்‌ யாது புரிர் தூ எவ்வண்ணமொழுகனன்‌ ? இவ்விஷயங்களை விஸ்‌ 
தாரமாக அருளிச்செய்ய வேண்டுகின்றோம்‌? எனக்‌ குதுஹலத்துடனே 
விண்ணப்பஞ்செய்ய, இளமகாராஜனது மற்ற விருத்தாந்தத்தையும்‌ தாசரதி 
இருவாய்‌ மலர்ர்சருளுகின்றனர்‌. 

“தம்பிகாள்‌ ! அந்த முதல்மாஸம்‌ இளன்‌ ஸகலலோக ௪ந்தரியான ஒரு 
பெண்மணியாூப்‌ பெண்ணுருவாக மாறின ஸல பரிஜனங்களுடனும்‌ நாகா 
விதமான விருக்ஷங்களடர்ந்த அவ்வனத்திலேயே வினேதகமாக விஹரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தனன்‌, தாமரை யிதழ்போன்ற கண்களையுடைய அந்தக்‌ கட்‌ 
டழடி வாஹனங்கள்‌ அனைத்தையு மொழித்துக்‌ கால்களாலேயே நடந்து 
இமயமலைச்சாரலெங்கும்‌ விஹரித்துக்கொண்டு செல்லுகையில்‌, அம்மலைக்கு 
அருகே பலவிகமான பக்ஷிகள்கூடி விளையாடப்பெற்ற விசித்தாமான பொய்‌ 
கை யொன்றைக்‌ கண்ணுற்றனள்‌. அப்பொய்கையினிடத்திலே பூர்ணசந்தி 
ரன்‌ போன்ற சோ தியுடையனாய்க்‌ காமவேட்கையை விருத்திசெய்கின்ற வடி. 
வழகு வாய்க்த யுவாவான ஒருவன்‌ கடுத்தண்ணீரிலே கின்று கொடிய தவம்‌ 
புரிந்துகொண்டிருந்தனன்‌ ; அவன்‌ சந்திரனது புத்தானான புதனாம்‌, அது 
கண்டு வியப்புற்று இளையும்‌ தனது பரிஜனங்களுடனே அத்தடாகத்திலிறங்கி 
நீர்‌ விமா யாடலாயினாள்‌.- சகோதசர்காள்‌ ! அக்காலையில்‌ புதன்‌ ௮வளைக்கண்டு 
காமபாணங்களுக்கு வ௪ப்பட்டவனாகிக்‌ தன்னை மறந்து தண்ணீருக்குள்‌ ளே 
யே துடிச்து, இணையில்லாத அழகியான இளையை நன்ஞாய்‌ உற்று நோக்‌ 
கிச்‌ சிற்தைகலங்கி, 6 தேவதைகளினும்‌ மேம்பட்ட வடிவழகுவாய்ந்த இவ்‌ 
வனிதை யாவள்‌ 1? தேவர்களிலாயினும்‌, காகர்களிலாயினும்‌, அசரர்களி 
லாயினும்‌, அப்ஸரசக்களிலாயினும்‌ இத்துணை ரூபவதியான சுந்தரியை 
இதுவரையி லொருகாளும்‌ கண்டஇல்லையே ! இவள்‌ மற்றெவராலும்‌ பரிதிக்‌ 
கப்படாத பாவையாயின்‌, எனக்கு அதுரூபமான இல்லாளாகுவாள்‌ ? என 
இவவாறு மனத்தில்‌ உத்தேடூத்துக்‌ தண்ணீரினின்றுங்‌. கரையேதித்‌ 
தனது ஆச்சிரமம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து, அவ்விடத்தினின்று இளையுடனே 
கூடி விளையாடும்‌ தோழிமார்களுக்குக்‌ குறிகாட்டிக்‌ கூவியமைத்தனன்‌. ௮ 
கேட்டு அப்பணிப்பெண்கள்‌ அவனிடஞ்‌ சென்று அவனை வணங்கிகிற்ச௪, 
அறநெறிதவருத உத்தமனான புதன்‌ அவர்களைகோக்கி, “உங்களுடனே வந்து 
விளையாடும்‌ இந்தச்சுந்தரி யாருடையமகள்‌ ? இங்குற்றகாரணம்‌ யாது? யாவும்‌ 
எனக்கு விரைவில்‌ விளங்கக்கூறுக” என வேண்டினான்‌. மங்களமாயும்‌ மதுர 
மாயுமுரைத்த அம்மொழியைச்‌ செவியுற்ற மங்கையர்கள்‌ மகிழ்ச்சிகொண்டு, 
“ஸ்வாமி! இவ்வு.த்தமி எங்களுக்குப்‌ மிரபுவாயிருக்கின்றனள்‌ ! இவளுக்குப்‌ 
புருஷனொருவரு மில்லை ; இக்கானகத்தில்‌ இவள்‌ எங்களுடனே கூடி விளை 
யாடிக்‌ கொண்டி. ுக்கன்றவள்‌? என விளம்ப , அப்பெண்கள்‌ புகன்று ஈன்கு 
விளங்காமைகண்டு தனது யோகமஇமையால்‌ அவர்த்தினி யென்கிற வித்தை 


யைக்கொண்டு உற்று நோக்கினான்‌. நோக்குகையில்‌ இளமகாராஜனது வச 


இளனஅ பரிஜனங்கள்‌ கன்னரிகளான_து. ௨௬௯ 


லாஅகள்‌ யாவும்‌ அவனுக்கு உள்ளவாறு நன்குவிளங்கின. அ௮ஃதுணர்க்து 
பூதன்‌ ௮ப்பாவையர்‌ பலரையும்கோக்கி, நீங்கள்‌ இப்பருவதப்பிரார்‌ த.த்திலே 
யே இம்புருஷர்‌ என்னும்‌ தேவஜாதிப்‌ பெண்களாக வாழ்ந்திருப்பீர்‌; விரை 
வில்‌ உங்களுக்கு. ஏற்ற இருப்பிடங்கள்‌ அமைத்துக்கொள்க; இல்குள்ள 
காய்கனி கிழங்குகளும்‌ தளிர்களும்‌ உங்களுக்கு உணவாகும்‌; இங்கு உங்களு 
க்கு ௮நுரூபமாய்க்‌ கிம்புரூஷரெனப்‌ பெயர்பூண்ட பர்த்தாக்களைப்பெற்றுப்‌ 
பெருமகழ்ச்சிகொண்டு வாம்வீர்‌ ' என மொழிக்தனன்‌. சந்திரன அபு.த்திரன்‌ 
சொன்னவாறே அக்கோதையர்கள்‌ அக்கணமே இிம்புருஷஸ்‌ திரீகளாகி அவ்‌ 
வெற்பினிடமே சென்று வினேதமாகவஹித்அ வாழ்ந்திருக்கனர்‌' என வரு 
ளிச்செய்தார்‌, 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணக்தில்‌ நாருவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்தித்௮. 
நூற்டோராவது ஷர்க்கம்‌. 
| ஆத படணின்ட ப்பட 
புகன்‌ இளையை மணம்புரிக்து பெண்ணாகயபோது அவளுடன்‌ கூடிக்களிச்‌ தும்‌, 
புருஷனாக மாறியகாலத்துப்‌ பலகசைகள்‌ சண யன்காகு ஒன்பதுமாதம்‌ 
கழிக்க, கடைசியில்‌ அவளிடம்‌ புரூரவனென்கிற புத்திரன்‌ பிறந்தது. 





இளமகாராஜனது. பரிஜனங்கள்‌ பலரும்‌ கிம்புருஷப்‌ பெண்களாக 
மாறின வரலாற்றை இவ்வாறு ரகுகந்தனன்‌ இயம்பக்கேட்டு லக்ஷ்மணபதர்‌ 
கள்‌, இந்த விருத்தாந்தம்‌ மிக வியக்கத்தக்க தாயிருக்கன்றதெனக்‌ களிகூர்ந்து 
நிற்க, கர்த்தமப்பிரஜாபதியின்‌ புத்திரனது மற்றக்கதையையும்‌ மன்னவர்‌ 
மொழியலாயினார்‌. * ஸோதசர்காள்‌ ! அந்தப்‌ பெண்களனைவரும்‌ இங்கனம்‌ 
இந்நரிகளாகி அப்புறஞ்‌ சென்றமைகண்டு ஸோமபுத்திரன்‌ அங்குத்‌ தனியே 
நின்ற அழகியைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ காமவெறியினால்‌ குறுஈகைகொண்டு, “மதிமுக 
மூள்ளமாதே! ஒப்புயர்வில்லாத உத்தமியே ! நான்‌ சந்தானது மகன்‌; நீ என்‌ 
னிடம்‌ அன்புகூர்ற்‌ து அசையுடனென்னை விழித்‌ துநோக்குக' என்றான்‌, யாரு 
மில்லாத தனியிடத்தில்‌ தோழிமார்களையும்‌ விட்டுப்பிரிர் து தனியே நிற்கின்ற 
தன்னை நோக்கிப்‌ புகன்‌ அவ்வாறு புகன்றதகேட்டு இகையானவனள்‌ தவக்‌ 
இரகங்களி லொன்றின்‌ அதிபதியான அ௮வ்வேர்‌ தனை நோக்க, * ஹே ஸெளமிய ! 
யான்‌ வினோதமாக இவ்வனத்திற்கு விளையாடவர்து இங்கு உம்மிடம்‌ ட 
பட்டுக்கொண்டேன்‌, ட்ப வனக்‌. க்‌ உமது கருத்தி 
தியைந்சதவாறுசெய்து அடியாளைக்‌ காத்கருள்க £ ௪ ன்றனள்‌, 
அமுத மொழுகுமாறு இளைஇங்கனம்‌ இயம்பியது கேட்டு அஈர்தபரவச 
னாகிப்‌ புதன்‌ இளையை அப்பொழுதே பாணிக்கிஹணஞ்செய்து அவளுடனே 
விஹரிக்கலாயினான்‌. இளையோகூடிக்‌ களித்திருக்கையில்‌ ளெளமியஷக்கு 
அந்தவஸந்தகாலமாகிய ஒருமாதம்‌ ஒரு கொடிப்பொழுதாக்‌ கழிர்‌ துபோயிற்று, 
ஒரு மாதம்‌ பூர்ணமாயின பின்னர்‌ இளை காலையிலே கண்விழித்தெழுக்திருக்‌ 


௬ 


௨௭௦ உத்தர ஸ்ரீமக்‌ ராமாயண்ம்‌ ௧௦௧-வ.து ஊர்க்கம்‌. 


கையில்‌ காத்தமப்‌ பிரஜாபதியினது புதல்வனுகவெழுக்து, அங்கு ௮ருகிலி 
ருந்த மடுவிலே நின்னு புதன்‌ தவம்‌ புரிர்துகொண்டிருக்கக்கண்டனள்‌. இரண்டு 
கைகளையுமுயரவெடுக்துக்கொண்டு கிராதாரமாகநின்று தவம்புரியும்‌ ௮த்தே 
வனை நோக்கி இளமகாசாஜன்‌, “ஸ்வாமி! அடியேன்‌ என ஆபரிவாரங்களுட 
னே மஹாதுர்க்கமான இப்பருவதப்‌ பிராந்தத்தில்‌ வேட்டையாடப்‌ புகுக்‌ 
தேன்‌ ; எனதுசேனை யெவ்விடம்‌ சென்றதோ ; இங்கு எவரையும்‌ காணேன்‌,. 
ஒருவரும்‌ எனக்குக்‌ கட்புலனாகவில்லையே? என வருர்தி வேண்டிக்‌ கேட்டனன்‌. 
இளமகாராதன்‌ முன்ஈடந்த வரலாற்றின்‌ கினைப்பிழச்‌ தவனாகி வினவியது 
கேட்டுச்‌ சந்திரனது குமாரன்‌ சபமானவார்த்தைகளால்‌ அவனைச்சமாதானப்‌ 
படுத்திக்‌ கூறுகின்றனர்‌. * ஹேராஜூசகாமணி ! ஈடக்தவையாவும்‌ உள்ளவாறு 
உரைக்கின்றேன்கேள்‌, வீணாகவிசனமூறாதே. மிகக்கொடியகல்மாரிபொழிந்து 
உனது பிருத்தியர்கள்‌ பலரும்‌ புடையுண்டு மாண்டனர்‌. நீயோ, அப்பெருங் 
காத்றுமழைக்குப்பயர்து இவ்வாச்சிரமத்தினுள்ளே படுத்து கித்திரைகொண் 
டதனால்‌ பிராணனைப்‌ பறிகொடாது பிழைத்தனை ; % இனி அச்சமும்‌ மன 
விசாரமுமொழிகர்து மனந்தேறுக ; உனக்கு மங்களமுண்டாகும்‌. . ஹே வீர! 
நீ கனி கழங்குகளையேயினிய உணவாகக்கொண்டு இவ்வரணியத்திலே இனிது 


வாழ்க' என விடைபகர்ர்தனன்‌. 


மஹா மேதாவியான அம்மன்னவன்‌ புதன்‌ மொழிர்த இனிய மொழியி 
னால்‌ ஒருவாறு உள்ளர்தேறினனாயினும்‌, பரிஜனங்களையெல்லாம்‌ பறிகொடு 
த்த பெரியதுக்கத்தினால்‌ மனர்தாளாதவனாகி அம்முனிவனை நோக்கி, ஐயா! 
முனிவர்‌ பெருமானே ! எனத பரிவாரங்கள்‌ அனைத்தையு மிழந்தபின்னர்‌ 
கொடிப்பொழுதேனும்‌ யான்‌ இங்குவஹித இருக்க விரும்புகின்றேனில்லை ; 
இராச்சியத்தையும்‌ யானினித்‌ துறந்துவிமிவேன்‌, சசபிந்து எனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றஎனது மூத்தகுமாரனிருக்கின்றனன்‌ ; அவன்‌ மஹா தருமிஷ்டனாதலின்‌, 
. இராச்சியத்தை அவன்‌ நன்றாகப்‌ பரிபாலித்துவருவான்‌. ஆயினும்‌, இது 
காறும்‌ மேலான சுகத்துடனே வாழ்க்க எனது பரிஜனங்களுடைய பெண்சாதி 
களைப்‌ பாராதிருக்க எனக்கு மனந்தாளாமையால்‌, இவ்விட.க்‌ திலேயே வஷிக்கு 
மாறு அடியேனுக்கு பந்தக்கால்‌. நகரஞ்செல்ல உடனே எனக்கு 
ன டட வனனனு வேண்டுகி டப்‌ என்றிவ்வாறு விசனத்துடனே வருந்‌ 
இப்‌ பிரார்த்தித்தனன்‌. 
இளமஹாசாஜன்‌ மனர்தவித்துச்‌ சொன்ன மொழிகளைச்‌ செவியுற்றுப்‌ 
புதன்‌ சற்று நிதானிதீ் துப்‌ பின்னும்‌ நல்வார்த்தையாகவே அவ்வேக்தனை 
நோக்கி, “ஹே ராஜேந்தா! வீணாக வருத்தமுறாசே; மஹாபலிஷ்டனான நீ மன 
த்தில்‌ கலேசப்படலாகா.து, இவ்விடத்தே சுகமாகவாழ்க ; ஓரரண்டளவு 
இங்கு நீ வாழ்ந்தருப்பையாயின்‌ யான்‌ உனக்கு வேண்டிய ஈன்மை விளைவிக்‌ 


கின்றேன்‌ ்‌? என உரைத்தனன்‌. 





* இவ்வண்ணம்‌ புசன்‌ உண்மையை யொளித்து வேறு ன்கரா்‌ றியது சிவ 
பெருமானது சாபத்சை வெளிமிடலாகா தென்பகற்காக வென்றறிக, 


ழ்‌ ய்‌ 


புதனுக்கு இளையினிடம்‌ புரூரவன்‌ பிறந்தது. ௨௭௧ 


சொன்னது சொன்னவண்ணமேகிகழும்‌ தவப்பெருமை பெற்றவனான 
புதன்‌ இவ்வாறு கூறியதுகேட்டு அங்கனமே இளன்‌ உடன்‌ பட்டு அவ்விடத்தி 
லேயே வஸித்திருக்கக்‌ கருத்துக்கொண்டனன்‌. அக்காலையில்‌ ௮வன்‌ ஒரு 
மாதம்பெண்ணுருவாக மாறி எப்பொழுதும்‌ புதனுடனே கூடி இன்புற்று வாழ்‌ 
வான்‌, மற்றொரு மாதம்‌ புருஷனாகமாறித்‌ தருமாநுஷ்டானம்‌ செய்து வரு 
வான்‌. இவ்வண்ணமே ஒன்பது மாதங்கள்‌ செல்ல, ஒன்பதாவது மாதத்‌ 
தினி௮தியில்‌ இளையானவள்‌ புரூரவனென்னாம்‌ ஒரு புதல்வனைப்பெற்றாள்‌, 
பிறந்த மாத்திரத்திலே அ௮ப்புத்திரன்‌ *பிகாவுக்குச்சமமான வடிவழும்‌ வண்ண 
முமுடையனானஅ கண்டு அப்புதல்வனுக்கு உபகயனாதிகள்‌ செய்விக்குமாறு 
அவனை ௮வள்‌ பிதாவின து கையில்கொடுக்க, புகனே ௮ம்மகனை வளர்த்து 
வந்தனன்‌. அம்மகனும்‌ தந்தைக்கொப்பான ஆற்றலுமொளிபு முடையவனாகி 
்‌ நன்கு விருத்தியடைந்து வந்தனன்‌. அதற்குப்பின்னர்‌ புருஷனாக மாறின 
இளையைப்‌ புதன்‌ தருமமான பல கதைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ களிப்புறச்செய்து 
வந்தனன்‌ ? என வருளிச்செய்தார்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நூற்றோராவஅ ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


வய 





தூற்றிரண்டாவதுஸாக்கம்‌: 


புதசபல முனிவர்கமை வரவழைத்து ௮ச்வமேதயாகஞ்‌ செய்வித்துச்‌ 
வெனது சாபத்தசைப்போக்கி முன்போல்‌ இளனை ராஜாவாக்கியது. 


புதனுக்குப்‌ புத்தான்‌ உற்பவித்த அற்புதமான வரலாற்றை ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ இல்வண்ணம்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய து கேட்டு இளையபெருபாளும்‌ 
பரதாழ்வானும்‌ வியப்புற்றவர்களாகி, “ஸ்வாமி! ஸோமபுத்திரனிடம்‌ இங்க 
னம்‌ ஒரு ஸம்வத்ஸரகாலம்‌ வஹித்திருந்த இளயானவன்‌ அதன்‌ பிறகு * 
யாது செய்தனன்‌ ? ௮தனுண்மையைக்‌ கேட்கக்‌ காதலுள்ளவர்களா யிருக்‌ 
தன்றோம்‌ ்‌ என வேண்டிவினவ, ஸ்ரீராகவன்‌ மதனுபடியும்‌ மொழிகின்றனர்‌. 

*தம்பிகாள்‌ ! இளன்‌ மறுத்தும்‌ ஆணுருக்கொண்ட வளவில்‌ மஹாமே 
தாவியான புதன்‌ ஸம்வர்த்தர்‌, சியவனர்‌, பார்க்கவா, அரிஷ்டநேமி, பிரமோ 
தனர்‌, தூரவாஸர்‌ முதலான தத்துவமுணார்‌ தவர்களும்‌ சுகிர்த்‌ துக்களுமாகிய 
பல மகரிஷிகளை வரவழைத்து அவர்களை நோக்கி, *முனிவர்காள்‌ | இவ்வேக்‌ 
தன்‌ மகா விக்ரெமசாலி ; இவன விருத்தார்‌ தமனை த்தும்‌ தேவரீர்களுக்குர்‌ 








* யோஜன கச்தியினிடம்‌ வியாஸபகவான்‌ அவதரித்சதுபோல்‌ இந்தப்‌ புரூரவ 
னும்‌ நிலேகமானவுடனே பிதாவுச்குச்‌ ்‌ சமவயதான புத்தொனாகப்‌ பிறந்தானென 
வறிக, 

* முன்னமே இளனது இராச்சியத்திற்கு உரியனாய்ச்‌ ௪சபிம்‌ துவென்னும்‌ புத்‌ 
இரன்‌ இருப்பதனால்‌, இப்பொழுது இளனும்‌ அவனது புத்திரனான புரூரவனும்‌ யாது 
செய்சனர்களென்து கேட்டபடி, 


௨௭௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௦௨-வது ஸாக்கம்‌. 


தெரிந்ததேயன்றோ ? இனி யிவனுக்கு ஈன்மை விக£விக்கவேண்டுகின்றேன்‌”்‌ 
எனப்‌ பிரார்த்திச்தனன்‌. இவர்கள்‌ இவ்விதமாக ஸம்பாஷணை செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, மஹாநுபாவர்களான பல பிராம்மணர்களுடனே கர்த்த 
மப்‌ பிரஜாபதி அவ்விடம்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. மஹா மஹிமைபெற்றவர்க 
ளான புலஸ்தியர்‌, கரத, வஷட்காரம்‌, ஒங்காரமாகிய இவர்களும்‌ அத்த 
ஆச்சிரமத்திற்கு எழுர்தருளினார்கள்‌, இவர்களெல்லோரும்‌ ஒரேயிடத்தில்‌ 
ஸந்தித்ததனால்‌ யாவரும்‌ ஒருவசை யொருவர்கண்டு ஸந்தோஷித்து பாஹ்லி 
தேசாதிபதிக்கு இதத்தைக்‌ கோரியவர்களாகிக்கனித்தனித்தங்கள்‌ அபிப்பிசா 
யத்தை அறிவிக்கலாயினார்‌. அவர்களினிடையே கர்த்தமப்‌ பிரஜாபதி யெழுந்து 
தமது புத்திரனுக்கு மேலான நன்மை விளைவிக்கவெண்ணி அவ்வக்தணர்களை 
நோக்க, *வேதியர்காள்‌ ! யான்‌ சொல்வதைச்‌ சற்றுச்‌ செவிக்கொள்க: இவ்‌ 
வேந்தனுக்கு இப்பொழுது இதமானது யாதென ஆராயுமிடத்து, முன்னம்‌ . 
இவனைச்‌ சபித்த சிவபெருமானை வேண்டுவதைவி௨ வேறு மருந்து என்‌. புத்‌ 
இக்குத்‌ தோற்றிலது. யாம்‌ மஹத்தான ஒரு யாகமியற்றி ௮ந்த % மஹேசு 
வரனை மனமகிழச்‌ செய்வோம்‌. அ௮சுவமேதயாகத்தினும்‌ மேலான யாகம்‌ 
மற்றொன்றிலஅ ; இவ்யாகமே அம்மஹாநுபாவனுக்கும்‌ பிரியமாகிறது, அத 
லின்‌ இப்பொழுது யாவரும்‌ ஒன்று கூடி இவ்வேந்தன்‌ பொருட்டு ௮வ்‌ 
வேள்வி யியற்றுவோம்‌ ? என்றுகூறினார்‌. கர்‌ ச்தமப்‌ பிரஜாபதி சொன்னவார்த்‌ 
தையைக்கேட்டு ஸகலமான பி.ராம்மணர்களும்‌ ௮சவமேதயாகம்‌ செய்து சிவ 
பிரானை ஆராதிப்பதே உ௫ிகமென்று ஓப்புக்கொண்டார்கள்‌. 

உடனே ஸம்வர்த்தரென்னும்‌ இராஜரிஷியின்‌ சிஷியரான மருத்தரென்‌ 
பவர்‌ ௮ந்தயாகத்திற்கு வேண்டிய ஸகல ஸாமக்கிரிகளையும்‌ சேகரஞ்செய்த 
னர்‌, புதனுடைய அச்சிரமத்திற்கு அருகில்‌ அசுவமேதயாகம்‌ அற்புதமாக 
நடத்தப்பட்டது. அதனால்‌ பரமேசுவரன்‌ பரம ஸந்தோல மடைக்தவனாகி 





* இங்கே ஸ்ரீராமபிரான்‌ அசுவமேசயாகம்‌ இவபெருமானுக்குப்‌ பிரியமான 
தென்று கூறி அசைச்‌ தாம்‌ ௮றுஷ்டி.கீக வெண்ணின சால்‌, .ரீராமன்‌ சிவபக்தரென 
வும்‌, இதனால்‌ முன்னமிவர்‌ சேதுபக்சனகாலத்தில்‌ சிவலிங்கப்பிர திஷ்டை செய்கன 
சென்று சொன்னதும்‌ ஸத்தியமே யாகுமெனவும்‌ சிலர்‌ ஸாகிக்கத்‌ துணிகின்நனர்‌. 
அட்படிச்‌ சொல்வதுநி யாயத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது, அ௮சுவமேதயாகம்‌ விஷ்ணு 
வின்‌ ஆராதனமேயா விருத்திராசர வசத்தனாலுண்டானபிரம்மஹதக்தியைப்‌ போக்‌ 
கஇியதனால்‌ அதையே அருஷ்டிக்க வேண்டுமென முதலில்‌ இளையபெருமாள்‌ கூறி 
பதை ஸரீராமசக்திரன்‌ அங்கேரித்து, அதற்கு அர்ச்தவாசமாகவன்றோ இந்த இளன்‌ 
கதையை அருளிச்‌ செய்யத்தொடங்கியது. ஆதலின்‌ செவபெருமானுக்கும்‌ பூஜ்யரான 
ஸஸீமஹாவிஷ்ணுவை அசுவமேதத்தினால்‌ ஆராதித்தால்‌, பரம௫வனுக்கும்‌ அசனால்‌ 
பெருமகிழ்ச்சி யுண்டாகுமெனக்‌ கர்த்தமப்பிரஜாபதி புகன்றதாக அருளிச்‌ செய்ததே 
யன்‌. றிவேறன்றென வறிக, இஃது ஒன்றையே அசாரமாகக்கொண்டு ஸீராமன்‌ சவ 
பகீதரென்றும்‌, சிவனே பரதேவதை யென்றும்‌ இர்மானிக்கத்‌ துணிந்தால்‌, ஸ்ரீரா 
மன்‌ விஷ்ணுபக்தரென்றும்‌ ஸ்ரீமக்காராயணனே பரசேவதையென்றும்‌ உறுதியா 
கச்‌ சொல்லுகிற பல பிரமாணவசனங்களுக்கு அவர்கள்‌ என்ன ஸமாதானம்‌ சொல்‌ 
வார்களோயாமறியோம்‌, 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ அசுவமேதஞ்செய்ய ஆரம்பித்தல்‌. ௨௪௭௩ 


அ௮வ்வேள்வி முற்றுப்‌ பெற்றவள விலே இளமஹாராஜனெதிரிலே பிராம்மண 
கள்‌ ௮அனைவசையு நோக்கி, * வேதியர்காள்‌ ! நீங்கள்செய்த ௮ஈவமேதயாகத்தி 
னாலும்‌ உங்களுடைய பத்தியாலும்யரன்‌ அத்தியந்தம்‌ பிரீதனாபினேன்‌ ; இக்த 
பாஹ்லிதேசாஇப இக்கு இப்பொழுது யான்‌ செய்யவேண்டியகன்மை யா? ? 
என அருஸிச்செய்ய, ஸமஸ்தமான பி.ராம்மணர்களும்‌ ஒன்றுகூடி, இளன்‌ 
்‌] ன்றைக்கும்‌ புருஷனாகவே யிருக்க அருள்புகிய வேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்தார்கள்‌. பரமசிவன்‌ அங்ஙனமே யருள்புமிர்‌து இளன்‌ ஸ்திர்ரூபம்மாறி 
என்றைக்கும்‌ புருஷனாகவே விளங்குமாறுவரமளித்து அந்தர்‌ த்தான மாயினார்‌. 

அசுவமேதயாகம்‌ முடிஈ்து சிவபெருமானும்‌ அப்புறமெழுக்தருளியபின்‌ 
னர்‌ மூக்காலமுழுணர்க்த முனிவர்கள்‌ அனை வரும்‌விடைபெற்றுத்‌ தத்தமிருப்‌ 
பிடம்‌ போய்ச்சேர்ந்தனம்கள்‌, இளமகாசாஜனோ, பாஹ்லிதேச த்தைவிட்டு மத்‌ 
தியதேசத்திலே பிர திஷ்டான மென்கிற மிகப்பிரசித்தமான பட்டணபொன்று 
நிருமித்தக்கொண்டனன்‌. சசபிந்து பாஹ்லிபட்டணக்திலும்‌, பிரம்மபுத்இர 
னைஇளன பிரதிஷ்டானபட்டணகத்திலுமிருந்‌ து ராஜ்யபரிபாலனஞ்செய்துவற்‌ 
தனர்கள்‌. இளமகாராஜன்‌ தனது அபுள்முடி.வில்‌ பிரம்மலோகஞ்‌ சென்றவள 
விலே ௮வனதுபுத்‌தரனான புரூரவன்‌ பிரதிஷ்டானககரத்தில்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்யப்பெற்றனன்‌. மஹாசூரர்களான ஸகோதரர்காள்‌ ! இத்தன்‌மையதன்‌ 
ளோ அசவமேதயாகத்தின்‌ பிரபாவம்‌! ஸ்திரீரூபமாகமாறின மன்னவன்‌ மறு 
படியும்‌ இந்த யாகத்தின்‌ பெருமையால்‌ தனது ஆண்மையையும்‌, கிடைத்தற்‌ 
கரிய மற்றும்‌ பல பெருமைகளையும்‌ பெற்றுப்‌ பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலிக்கலாயி 
னானன்றோ ? என வருளிச்செய்தார்‌. 

உத்தர. ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றிரண்டாவ௮ ஸர்க்கம்‌ 


தேற்திற்‌ ௮. 





இளோபாக்கியானம்‌ முற்றிற்று, 
வஆஷதகிக்டடயை்‌ 
ஆரற்று மூன்மாவது ஸர்க்கம்‌. 
அமை ஆஃதுலழட வ வன ஆடையை 
அசுவமேத யாகம்‌, 
் அஸ்‌ 
அயோத்திமன்னன்‌. ௮சுவமேதஞ்செய்யத்‌ தீர்மானித்து, 
வாநரர்‌ ராக்ஷஸர்‌ முதலாய யாவரையும்‌ அவ்வேள்விக்கு வரவமைச்கவும்‌, 
கோமதி சரச்தில்‌ யாகசாலை நிருமித்‌ து, 
வருகிறவர்களுக்கு விடுகிகளுமமைத்து ஸகல பசார்த்தங்களும்‌ 
அங்கே ஸித்தப்படுத்தவும்‌ தம்பிமார்களுக்கு நியமித்தருளிய து. ட 





இவ்விதமாய்‌ அற்புதமான இளன்கதையைக்கூறி முடித்தபின்னர்‌ தாச 

சதிஸெளமித்திரியை நோக்கி, *தம்பி, லக்ஷ்மணா ! நீங்கள்‌ உரைத்தவண்ணமே 

யான்‌ அசவமேதமே புரிய அபிப்பிராயப்‌ பட்டிருக்கின்‌2றனாதலின்‌, அதன்‌ 

பிரயோகங்களை ஈநன்குணர்க்தவர்களான வஹிஷ்டர்‌ வாமதேவர்‌ ஜாபாலி காகி 
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௨௪௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௦௩-வது ஹர்க்கம்‌. 


பபர்முதகலானபிராம்மண௫ரேஷ்டர்களைவரவழைக்க; அவர்களுடன்‌ ஆராய்ந்து 
உணர்ந்து யாகஞ்செய்யத்‌ தொடங்கி உத்தமமான லகஷணங்களுடனே கூடிய 
௮ச்வக்தை வீடுவேன்‌? என வருளிச்செய்ய, இளையபெருமாள்‌ அதிசீக்கிரமே 
அல்வேதியர்கள்‌ அனைவரையும்‌ வரவழைத்து ஸ்ரீராகவன்‌ ஸன்னிதானத்திற்‌ 
கெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வந்தனர்‌. அர்தணர்களைக்‌ கண்டவளவில்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ அபிவாதனஞ்செய்து தேவராஜதனென விளங்கும்‌ தாகரதியை 
ரோக்கி அம்முனிவர்கள்‌ ஆ£ர்வாதஞ்செய்து பிரதிவந்தனம்‌ பண்ணிகிற்க, 
ஸ்ரீராகவன்‌ அஞ்சலிஹஸ்சகராய்‌ அவ்வேதியர்களைப்‌ பார்த்து, தாம்‌ தரும 
விருத்திபின்பொருட்டு ௮சவமேதயாகமியற்றத்‌ இருவுள்ளம்பற்றியதை அறி 
வித்தனர்‌. அதுகேட்டு அம்முனிவர்கள்‌ சிவபெருமானை நமஸ்காரஞ்செய்து, 
தாசாதே! தேவரீர்‌ ஸ்ரீமஹா விஷ்ணுவின்‌ ஆராகனமான ௮சவமேதஞ்செய்ய 
௮பிப்பிராயங்கொண்டது ஸர்வோத்தம மெனக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌, ௮சுவ 
மேதமே மிகச்சிறந்தபாகமென முனிவர்களும்‌ மேன்மையாகக்‌ கூறியதுகேட்‌ 
டுக்‌ காகுஸ்தன்‌ களிகூர்ர்தவராகி, *யாமியற்றும்‌ அற்புதமான வேள்வியைக்‌ 
கண்டு மகிழுமாறு ஸகலவாகரர்களுடனுமிங்கு ௮ தி௫ிக்கிரத்தில்‌ வந்து சேரச்‌ 
சுக்கிரீவ பஹாராஜாவினிடர்‌ தூதனுப்புக, (அங்கதன்‌, அ௮றுமான்‌, களன்‌, 
நீலன்‌, பாடலன்‌, கஜன்‌, கவாக்ஷன்‌, பனஸன்‌, ௪தவலி, மைந்தன்‌, அுவிதன்‌, 
கந்தமாதனன்‌, வீரபாகு, குமுதன்‌, வாரரசேனாபதி -ஷேணன்‌, ரிஷபன்‌, 
விரதன்‌ ஆ௫ய பல வாநர வீரர்கசோயும்‌ அவரவர்‌ சேனைகளோடு விரைவாக 
வரவழைத்தல்வேண்டும்‌ ; இவர்கள்ன்றியும்‌ ஈமது காரியத்தின்‌ பொருட்டு 
மிகப்பாடுபட்டுப்பிராணனை த்திரணமாககினை த்துப்‌ போர்க்கள த்தில்பிராணனை 
யிழந்த லாளரர்கள்‌ இப்பூமியி லெங்கிருப்பினும்‌ ௮௮வரக ளெல்லோரையம்‌ 
அதிசக்கெமேவரவமைப்பாயாக; ௮அதேவிதமாகவேசுகாபன்‌, தூமிரன்‌, ஜாம்ப 
வான்‌, கவயன்‌, தரீமுகன்‌, சரபன்‌ அகியபலரையும்‌ ௮வரவர்‌ சேனைகளுடனே 
வந்துசேருமாறு செய்தியனுப்புக. காம்‌ இயற்றும்‌ ௮யமேதமாவேள்கிக்கு 
விபிஷணாற்வானும்‌ பலராக்ஷஸ்‌ வீரர்களுடனே வந்து நடப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
நமது நன்மையை நாடுகின்‌ றவர்களாய்‌ இப்பூமண்டலத்திலுள்ள பார்த்தவர்கள்‌ 
பலரும்‌ தங்கள்தங்சள்‌ பரிவா ரங்களுடனே நாம்செய்யப் போகிற ஸா்‌வோத்தம 
மான வேள்வியைக்கண்டு வியக்குமாறு விரைந்துவர்துசேருக. தேசாந்தரங்க 
ஜிலுள்ள வேஇியர்களையும்‌ முனிவர்களைபும்‌ தவசிகளையும்‌ ஸகுடும்பமாக ஈம 
து அஃ வமேதயாகத்திற்கு வாவழைத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; தவாத்தியங்களில்‌ வல்‌ 
லவர்சளையும்‌ நடகர்த்தர்களையும்‌ விசேஷமாக வரவழைத்தல்‌ வேண்டும்‌. யாம்‌ 
வேள்விபுரிதற்குக்‌ கோமதிதீரக்தில்‌ சைமிசாரணியத்திலே மிகப்பெரியதான 
யாகசாலை நிருமிக்குமாறு அஞ்ஞாபித்கல்வேண்டும்‌ ; அவ்விடமே யாகஞ்செய் 
தற்கு மிகவும்‌ ஏற்றதான உத்தமமாகிய பரிச த்தஸ்தலம்‌, அந்த கைமிசார 
ஊியத்திலேயே தருமஞர்களான முனிவர்கள்‌ பலர்‌ பற்பலயாகங்கள்‌ ௮ நூஷ்‌, 
டி.த்லுக்‌ கிருதார்த்தரானூர்கள்‌; ஆதலின்‌ அவ்விடத்திலேயே நாமும்‌ ௮௬ வ 
மேதஞ்செய்வோமாகில ௮தைக்‌ காணவருகின்ற ஸகலமான ஜனங்களும்‌ 


நம்மால்‌ விதிமுறைப்படி உபசரித்து ஸம்மானிக்கப்பட்டவர்களாகித்‌ அஷ்டி. 


வேள்விபுரிதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுசெய்கல்‌, ௨௭௪௫ 


யும்புஷ்டியுமடைந்து மகழ்ச்சிகொள்வார்கள்‌. இப்பொழுதே அதற்குவேண்‌ 
டி.ய சாந்திகருமங்கள்‌ செய்யுமாறு கட்டளையிட. லக்ஷக்கணகச்கான ௪கட 
களில்‌ சிறந்த தண்டுலங்களும்‌, எள்ளு பயறு கடலை. கொள்ளு உளுந்து முத 

௫ ப்‌ ்‌ ்‌ ட்‌ 4 ௪ ௬ * ்‌்‌ ்‌்‌ 
லான தானியவர்க்கங்களும்‌, உப்பும்‌, இவைகளுக்கேற்றபடி. நெய்‌ எண்ணெய்‌ 
பால்‌ தயிர்‌ முதலியவைகளும்‌, பலவகை வாஸனை ச்‌ திரவியங்களும்‌ சர்தனக்‌ 
கட்டைகளும்‌, கோடிக்கணக்கான பொன்‌ நாணயமும்‌, பலகோடிக்கணக்கான 
வெள்ளி சாணயமுமாகிய பலவற்றையும்‌ வெகு ஸாவதான மாகச்‌ சேகரித்துக்‌ 

ழி ய] ஸதி கத 
கொண்டு பாதன்‌ முன்னேசெல்லுக, வழிமுழுவதும்‌ அங்கக்கே விசேஷமா 
-சுக்கடைவீதிகள்‌ ஏற்படவேண்டும்‌ ; அகேகமான நடகர்த்தர்களும்‌, பாசகர்‌ 
களும்‌, பருவமுள்ளவர்களான பணிப்பெண்களும்‌ பரகனோேடுகூடவே புறப்‌ 
பட்டுச்செல்லுக ; அகேகம்‌ சேனைகளும்‌, வேதமோதியுணாக்த விருத்த 
களான வேதியர்களும்‌ வெகுசாக்கரதையுடன்‌ முன்னமேயெழுக்து செல்லு; 
௮கேகம்‌ கிங்கார்களையும்‌ பரிசாரகர்களையும்‌ தனசாலைத்தலைவர்களையும்‌ மக்‌இரி 
பிரதானிகளையும்‌ ஈமது மாதாக்களையும்‌ பரகன்‌ முதலியோருடைய அந்தப்புர 
ஸ்திரீகளையும்‌ ஹீதைக்குப்‌ பிரதியாக நிருமித்து வைத்திருக்கின்ற ஈவர்ண 
ஹீதையையும்‌ யாகஞ்செய்யும்‌ முறைகளை நன்குணர்ந்த பல பிராம்மணர்ககா 
யும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு பரதன்‌ முன்னெழுந்து செல்லுக, தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
பரிவாரங்களுடனே கூடிவரும்‌ வேந்தர்கள்‌ பலருக்கும்‌ ஆங்கு உத்தமமான 
விடுதிகள்‌. ௮சரேகம்‌ ௮மைக்து வைக்கவேண்டும்‌? : என இவ்வாறு தியமித்‌ 

திகள்‌ அரோசகம்‌ அமை, ௮. நியமி, 
தருளினார்‌. 
்‌ உத்தா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றுமூன்றாவ.தூ ஸர்க்கம்‌ 
மூற்றிற்‌ ௮. 
நூற்றுநாரன்காவதூலமர்க்கம்‌, 
வேதியர்‌ வேந்தர்‌ முதிலாயபலரும்‌ வந்துசேர்ந் து 
அசுவமேசயாகநங்‌ மிகச்சிறப்பாக நடத்தியது. 
அங்ஙனமே அ௮சவமேதயாகத்திற்கு வேண்டிய ஸகலகாரியங்களும்‌ 

இரமப்படி மிகவும்‌ அற்புதமாக ஈடர்துவருகையில்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ ரித்‌ அவிக்‌ 

ச்‌ 3 
குக்களைக்சொண்டு விதிமுறைப்படி. ரிறக்த லக்ஷணமுள்ள ஒரு கறுப்புக்குத 
மையை இளையபெருமாளஅ கரவலில்‌ வைத்துவி௰த்‌ து, ஸகலசேனைகளும்‌ 
புடைசூழப்‌ புறப்பட்டு கைமிசாரணியம்‌ போய்ச்சேர்ந்‌ து ஆங்கு மிகவும்‌ அர்‌ 
புதமாக நிருமிக்கப்பட்டிருக்த யாகசாலையைக்கண்ணுற்றுமிகக்களிகூரற்‌ கீனர்‌. 
இதற்குள்‌ ௮ல்விடத்தே பார்ச்திவர்கள்‌ பலரும்வந்தூகூடிப்‌ பற்பல உபஹார 
ங்களுடனே அயோக்‌்இமன்னனைவக்துகாண, அவ்வசசர்பெருமான்‌ அவைகள்‌ 
அனை த்தையும்பெற்று மகிழ்க்து அவர்களை மிகவும்‌ கொண்டாடி, தத்தம்‌ பரி 
தனங்சளுடனே அவரவர்க்கு ஏற்படுத்திய விடங்களிலே போய்‌ இறங்குமாறு 
நியமித்தருளினார்‌, அவ்வேந்தர்களுக்கு வேண்டிய அன்னபானங்கள்‌ ஆடை, 


௨௪௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௦௪-வ.து ஹர்க்கம்‌, 


யாப. ரணங்கள்‌ ஆகிய பலவற்றையும்‌ பரதாழ்வான்‌ சத்‌ துருக்கெனோடுகூடி 
உடனுக்குடனே யளித்து ஒன்றாலொன்று குறையின்றி வேண்டியவாறு உப 
சரித்தனர்‌ ; சுக்கிரீவமஹா ராஜனும்‌ மற்றுமுள்ள வாநரர்களும்‌ அங்குள்ள 
வேதியாகட்கு மிக்கவணக்கழுடையவர்களாகி அடில்‌ முதலியன பரிமாறி 
யுபசரித்‌ துவர்‌ தனர்‌; விபீஷணாம்வான்‌ தந்‌. தணைவரான பிசிதாசனர்களுடனே 
கூடிக்‌ கொடுந்தவம்புரியும்‌ மஹா நுபாவர்களான மூனிவர்கட்குச்‌ செய்யவே 
ண்டிய பூஜைகளைச்‌ சரியாகச்‌ செய்துவரலாயினார்‌. இங்ஙனம்‌ ஒவ்வொருவர்‌ 
ஒவ்வொரு காரியத்தை மேற்கொண்டு ௮இக அதாக்‌ துடனே ௩டக்துகையில்‌ 
அசுவமேதயாகம்‌ அனைவரும்‌ கொண்டாடும்படி. அற்புதமாக ஈடந்துவந்தது, 
இல௯ஷமணனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட மிகப்பெரிய: பாய்மாவின அசெய்கையும்‌ 
முறைப்படி அுல்டிக்சப்பட்டுவக்தது. ரசாஜதசிங்கமான ராமசந்திரனத அய 
மேதயாகதீதில்‌ “இடுக, இடுக? என்னுமரவமன் றி மற்றொருசத்தழு முண்டாக 
வில்லை ; இக்த யாகத்திலே யாசகர்களுக்குத்‌ திருப்‌ தயுண்டாகுமளவும்‌ சகல 
மான பொருள்களும்‌ அவர்களுக்கு அளிக்கப்பட்டன. வேதியர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ தமக்கு இன்னதுவேண்டுமென வாய்திறக்குமுன்னமே அதனை அவ 
ர்க்கு வாரார்களும்‌ இராக்கதர்களு ம்‌ யதேஷ்டமாக அளித்துத்‌ இருப்திசெய்‌ 
விக்சலாயினார்‌. ஆண்டுச்சென்றவர்களி லொருவசாயினும்‌ தமக்கு இன்னது 
குறையென்றுகூற விடமின்றி வேண்டியவைக ளெல்லாவற்றையும்‌ பெற்று 
யாவரும்‌ பெருமகிழ்ச்சிகொண்டு இகர்தித்தனர்‌. அங்கெழுர்தருளியிருக்த 
நெடுங்காலங்கண்ட நன்முனிவர்‌ பலரும்‌ இத்துணைச்சிறந்த யாகமெக்காளும்‌ 
ஈடக்க கரங்கள்‌ கண்டிலேம்‌; இத்தன்மையது எந்நாளும்‌ நடந்திலது ? என: 
வியந்து புகழ்ந்து கொண்டாடினர்கள்‌, ஆங்கு பொன்‌ வேண்‌ டினோன்‌ பொ 
ன்னைப்‌ பெற்றனன்‌ ; பொருள்‌ வேண்டினோன்‌ பொருளைப்பெற்றனன்‌ ; ரத்‌ 


ப்‌ பெயம்றனன்‌ : சவர்ணமோ, ரஜகமோ, 


இனம்‌ வேண்டி னோன்‌ ரத்தினங்க 
சத்தினமோ, வஸ்தாமோ, கைகொண்டவள வெடுத்து வாரிவாரிக்கொடுக்கை 
யிலும்‌, மறுபடி, பலைமலையாகவக்து குவிர்துகொண்டேயிருக்தன. இக்இரன்‌, 
குபோன்‌, யமன்‌, வருணன்‌ ஆகிய லோகபாலர்கள்‌ செய்த யாகங்களும்‌ இங்‌ 
ஈனம்‌ சிறக்கக்‌ கண்டதில்லையென த்‌ தீபோதனர்கள்‌ போற்றிப்புகழ்ந்தார்கள்‌, 
எங்கே பார்த்தாலும்‌ வானரர்கள்‌ வரிசைவரிசையாக கின்றனர்கள்‌ : எங்கே 
பார்த்தாலு மிராக்கதர்கள்‌ அணியணியாகின்றனர்‌ ; அவர்கள்‌ யதேஷ்டமான 
வஸ்‌ திரங்களும்‌ தனங்களும்‌ இன்பண்டங்களும்‌ கைகளிலேயே வைக்துக்கொ. 
ண்டு அவற்றை வேண்டிவரும்‌ யாசகர்களுக்கு அளவில்லாது அளித்தவண்ண ... 
மாயிருந்தனர்கள்‌, ராஜதூங்கமான ராமபிரான்‌ இயற்றிய ௮௪ வமேதயாகம்‌ 
இவ்வண்ணமாக யாவும்‌ குறைவற நிறைந்து ஒராண்டளவேயன்றி அதற்கு 
மேலும்‌ ஓயாது ஈடர்து கொண்டி ருந்தது, 


உத்தா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றுகான்காவது ஸர்க்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


வரல்‌மீகி குசலவருக்கு ராமாயணம்பாடக்கட்டளையிடல்‌. ௨௭௭ 


நூற்றைந்தாவதுஸஊர்க்கம்‌. 
ணிய டுத ஜெய மட ல ணையை * 
ஸரீராமனது அசுவமேத திற்கு வால்மீகி யெழுந்தருளி, 
அங்குள்ள வீதிகள்தோறும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணச்மைப்‌ பாடிக்கொண்டு 
செல்லுமாறு குசலவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிடுதல்‌. 

இவவாறு மஹாவிபவத்துடனே நடக்கும்‌ அற்புதமான அமமேதமா 
வேள்விக்கு வால்மீகி முனிவரும்‌ தமது சஷர்களுடனே யெழுந்தருளி, மிகச்‌ 
சிறப்புற்று விளங்கும்‌ வேள்வியின.த விபவத்தைக்கண்டு வியந்து முனிவர்‌ 
களின்‌ பாணசாலைகளுக்கு அருகில்‌ தமக்குமொரு பர்ணசாலை நியமித்துக்‌ 
கொண்டு ௮ இலிறங்கினார்‌, அவர்‌ எழுந்தருளியது கண்டு அவரது விடுதியின்‌ 
வாயிலிலே வண்டிவண்டியாகவேண்டி.ப சனிகிழங்கு முசலியன கொண்டு சேர்‌ 
க்கப்பட்டன ; மஹாராஜாவும்‌ மற்றுமுள்ள முனிவர்களும்‌ ௮வரை நல்வரவு 
கொண்டாடி. விசாரித்து அவர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய உபசாரங்கள்‌ பலவும்‌ 
செய்தனர்கள்‌, அங்குள்ளவர்‌ அனைவராலும்‌ அகேகவிதமாய்‌ ஆதரிக்கப்பெற்று 
அகமகிழ்க்கிருக்கையில்‌ அம்முனிவர்‌ தமது ஷேர்களான செல்வச்‌இறுவர்‌ 
களை விளித்து * என்கண்மணிகாள்‌ ! நீஸ்கள்‌ இருவருக்கூடி வெகுஜாக்கிரைை 
யுடனே புறப்பட்டு யாம்‌ கற்பித்த இராமாயணத்தைப்‌ பெருமகஇிழ்ச்சியுடனே 
பாடிக்கொண்டு, மிகப்‌ பரிசுத்தமான முனிவர்களின்‌ வாஸஸ்‌தானங்களிலும்‌, 
பிராம்மணர்களிறங்கியிருக்கு மிடங்களிலும்‌, பெருவீதிகளிலும்‌, சாஜமார்க்கம்‌ 
களிலும்‌, தனித்தனி யொவ்வொருவேர்தன து வீட்வொயில்களிலும்‌ வினோத 
மாகச்‌ செல்லுக; அுவமேதயாகம்‌ நடக்குமிடமான ஸ்ரீராமபிரானது ஸ்ன்‌ 
னிதியிலும்‌, ரித்‌ அவிக்குக்களினெ இரிலு மிதனைவிசேஷமாகப்பாடுக, பருவதப்‌ 
பிராந்தங்களில்‌ உற்பத்தியான அதிமதுரமாகிய கனிகிழங்குகள்‌ இங்கு 
யதேஷ்டமாயிருக்கின்றன ; உங்களுக்கு உடம்பில்‌ சற்றே னுமிளைப்புக்‌ தோற்‌ 
ூதவாறு அப்போதப்போது இவற்றையருக்தக்களை தீர்த்‌ துக்கொண்டு இனிப்‌ 
பாய்ப்பாடுக, இப்பழங்களையுங்‌ கிழங்குகளையும்‌ புசிப்பீர்களாயின்‌ உங்க 
ளுக்குச்‌ சிறிதும்‌ இளைப்புத்தோநற்றா ஐ. முூனிவர்களுடைய மத்தியில்‌ ஸ்ரீராக 
வன்‌ உங்களது பாட்டைக்‌ கேட்கச்‌ சமீபத்தில்‌ வரவழைப்பரராயின்‌, அவ்வி 
டத்தும்‌ சென்று நீங்கள்‌ சானஞ்செய்யலாம்‌. யான்‌ உங்களுக்கு முன்னம்‌ 
போகதுித்தவாறே ஈல௯ணமாக மிகவும்‌ மதுசமாய்க்‌ கேட்போர்க்குக்‌ கர்ணா 
மிருகமாயிருக்கும்படிப்‌ பிரதிதினம்‌ இருப அளர்க்கம்‌ வீதமாக கானஞ்செய்து 
வருக. யாவரேனும்‌ உங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கொடுப்பதாகச்‌ கூவியமைத்தால்‌ 
பணத்திலாசைகொண்டு நீங்கள்‌ அ௮வ்விடம்செல்லற்க ; ஆச்சிரமங்களிலிருக்‌ தூ 
கனிகிழங்குகளை பே உணவாக்கொண்டுருக்குக்‌ முனிவர்கட்குப்‌ பண த இனா 
லாவதென்னை ? நீங்கள்‌ யாருடைய குமாரர்களென்று காகுஸ்தன்‌ உங்ககாக்‌ 
கேட்பாராயின்‌, நாங்கள்‌ வால்மீகிமுனிவாது. சஷரென்‌ று அவர்க்குவிடை 
கூறுக. இர்த இராமாயணத்தை யாழின்‌ தந்திஸ்வாத்துடனே மிளிதாகும்படி 
௮திமதுரமாகச்‌ செவிக்கு இன்பமாய்‌ அதிதொடங்கியே வெகு தீரமாப்பாடுங்‌ 


௨௭௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௦௬-வ.து ஹாக்கம்‌, 


கள்‌, மஹாராஜாவை யொருபொழுதும்‌ அவஞ்ஞை செய்யவேண்டாம்‌! பார்த்‌ 
இவன்‌ ஸகலபூதிங்களுக்கும்‌ பிதாவன்றோ? நாளைக்காலைதொடங்கி நீங்கள்‌ கான்‌ 
சொன்னவண்ணமே சரியாகவீணைமீட்டிக்கொண்டு ராமாயணத்தைச்‌ செவிக்கு 
இன்பமாகப்‌ பாடிவருக' என நியமித்தருளினார்‌. வால்மீகிமுனிவ.ர.து கட்ட 
ளைக்குசழ்ப்படிர்‌து மைஇலியின்மைந்தர்கள்‌ இருவரும்‌ ௮ ௫௩ன மே செய்வோ 
மெனச்சம்மதித்து அம்முனிவர்‌ மொழிக்ததை மனத்திற்‌ கொண்டவண்ணமே 
அன்றிரவைச்‌ ௪கமே போக்கினார்கள்‌. 
உக்கார ஸ்ரீபத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நூற்றைந்தாவது ஸாக்கம்‌ 
மத்தித்து, 
நாூற்றாமுவதுஸர்க்கம்‌. 
எனமக ழு வலு படட 
ஸ்ரீராமசந்‌இரன்‌ பற்பல பண்டி தர்களையும்‌ பிரபுச்களையும்‌ ஸபைசேர்ச்து 


வால்மீ௫ ராமாயணச்சைச்‌ குசலவர்கள்‌ பாடக்கேட்டுக்‌ களிகூர்ச்தது. 








அகந்தாம்‌ இராத்திரிநீங்கிப்‌ பொழுஅபுலர்ந்ததும்‌ அவ்விரட்டைபர்‌ காலை 
யிலெழுந்து நீராடிச்‌ சந்தியாவந்தனமும்‌ ஸமிதாதானமுஞ்செய்து முடித்‌ 
துக்கொண்டு வால்மீகிமுனிவர்‌ முன்னம்‌ மொழிர்தவண்ணமே இசாமாயணத்‌ 
தைக்‌ கானஞ்செய்துகொண்டு சென்றனர்கள்‌. இரண்டுபாலகர்கள்‌ வீணையி 
னாடிகளைமாடகம்‌ பற்றியிறுக்கி மீட்டிக்கொண்டு ஒத்தகுரலினராய்‌ சுலக்௲ண 
மாகத்‌ தம்மாகுரியர்‌ கற்பித்த ராமாயணத்தை இன்பமாய்ப்பாடிக்கொண்டு வரு 
வதை ஸ்ரீராகவன்‌ இருச்செவிசார்த்திு, இஃது அபூர்வமாயும்‌ அற்புதமாயு 
மிருக்கின்‌ றதே யெனவியந்து களிப்படைந்தனர்‌. அநந்தாம்‌ தாம்தமது வை 
இசகாரியங்களைச்செய்து முடித்துக்கொண்டு மகரிஷிகளையும்‌, மன்னவர்களை 
யும்‌, பண்டி தர்களையும்‌, பட்டணத்துப்பிரதானிகளையும்‌, புசாணங்களில்‌ தேர்ந்‌ 
தபுலவர்களையும்‌, சப்தசாஸ்‌தரவிக்வான்‌களையும்‌,விரு க்கர்களானவேதியர்களை 
யம்‌, ஸங்‌தேலக்ஷணமறிக்‌ தவர்களையும்‌, இராமாயணம்‌ கேட்கக்கா தல்கொண்ட 
பெரியோர்களையும்‌,காந்தர்வசாஸ்‌ இ ரம்கற்றுணர்ந்‌ தகல்விமான்களையும்‌,பா தம்‌, 
அக்ஷ£ம்‌, ஸமாஸம்‌ இவற்றின்‌ அஇலச்கணமுணர்ந்‌ தவர்களையும்‌, வேதமோதிய 
வைதிகர்களையும்‌, கலைமாத் திரை இவற்றின்‌ வேற்றுமையுணர்ந தவர்களையும்‌, 
சோதிடசாஸ்தர பாரங்கதர்களையும்‌ , இரியைகளின்‌ பிரயோகங்களைப்பிரதி 
பாஇக்கின்றகல்பளுத்திரங்கற்றபண்டி தர்களையும்‌, காவியலக்௲ண லகூஷியங்களை 
நன்குணர்ந்தநாவஉர்களையும்‌, பதினெட்டுப்‌ பரஷைகளையுமுணர்ச் தபுலவர்களை 
யும்‌, அபிப்பிராயமுணரும்‌ இறமூள்ளவர்களையும்‌, பெரியவர்த்தகர்களையும்‌, 
யுக்திசெல்வதில்‌ வலலவர்களையும்‌, வியவஹார த்தில்‌ லாமர்த்தியமுள்ளவர்களை 
யும்‌, தர்க்கசாஸ்‌ தாபண்டி தர்களையும்‌, விருத்தசாஸ்திரங்‌ கற்றுணர்க்‌ தவா்களை 
யும்‌, புசாணபண்டி தர்களையும்‌, வைதஇிகர்களான வேதியர்களையும்‌, சக்கரபந்தம்‌ 
முதலானசப்தசித்திரலக்ஷண மறிக்தவர்களையும்‌, விருத்த சூத்திரமறிக்தவர்‌ 
களையும்‌, ஸங்தேத்திலும்‌ கிருத்தச்திலம்‌ மைர்த்தர்களையும்‌, வியாகசணம்முத 


பிள்ளகள்பாடுவதுகேட்டுச சபையோர்‌ மகிழ்தல்‌. ௨௪௯ 


லான மற்றும்பல சாஸ்‌ தரங்களில்‌ பாண்டி தீதிய முடையோமரையும்‌, நீதிசாஸ்‌ 
இரநிபுணர்களையும்‌, வேதாந்தார்ததத்தைப்போதிக்கும்‌ இறமுடையோர்களை 
யும்‌, இவர்களைப்போன்ற மற்றும்பலரையும்‌ வரவழைத்துச்‌ சபைகூட்டி. அந்‌ 
தச்சபைநடுவே, இந்தச்‌ கறிய பாடகர்களை வ&துஉட்காரும்படி கியமித்‌ தனர்‌. 

அர்தஸபையிலே வந்துகூடிய மஹாத்துமாக்களான முனிவர்களும்‌ மன்‌ 
னவர்களும்‌, காகுஸ்தனையும்‌ காயகர்களையும்‌ தமது கண்களால்‌ பானம்பண்‌ 
ணுசின்றவரெனச்‌ சிறிதுநேரம்‌ இமைகொட்டாதுநோக்௫), ₹ஆ! இக்குமாசர்கள்‌ 
இருவரும்‌ ரூபளெளந்திரியங்களில்‌ ஸ்ரீராமசத்திரனுக்கு மூற்றும்‌ ஸமானமா 
யிருக்கின்றனர்‌ ; ஒருபிம்பத்தினது பிரதி பிம்பமெனவே தோற்றுகின்றனர்‌. 
இச்சிறுவா்கட்குச்‌ சடைமுடியும்‌ அவனத ஒன மில்லாதிருக்குமாயின்‌, இப்‌ 
பாடும்‌ டட டம்‌ ஈம்பார்த்திவனுக்கும்‌ பேதமேதோற்றுது ? என ஆங்‌ 
காங்குதனித்தனி அனைவரும்‌ பேசிக்கொள்ளலாயினார்‌. அவர்கள்‌ இங்கனம்‌ 
ஸம்பாஷித்து வியந்து கொண்டிருக்கையில்‌, கேட்போர்கட்கு ஆரர்தம்மேன்‌ 
மேலும்‌ அதிகரிக்குமா று அ௮ம்முனிமக்கள்‌ மதுரமாகப்‌ பாடத்தொடங்குனார்‌ 
கள்‌. அதுவரையில்‌ மனுஷிபலோசகத்தவர்களால்‌ எந்நாளும்‌ பாடப்படாத 
திவ்வியமான அவர்களது கானவிசேஷத்தைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
கேட்கக்கேட்க ஆக்க மதிகரித்தவர்களாகிச்‌ சிறிதும்‌ திருப்‌தியடையா தவர்‌ 
களாயினா; முதலில்‌ காரதமுனிவர்‌ உபதே௫ிக்க ஆதிஸர்க்கர்‌ தொடங்கி இரு 
பதுஸர்க்கம்வீதமாக ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ ௮ச்சிறுவர்களால்‌ பாடப்பட்டது, 
௮ப்பிள்ளைகள்பாடிய இருப துஸர்க்கங்களை த்‌ திருச்செவிசார்த்திய சக்கரவர் த்‌ 
தித்திருமகன்‌ அன்றையதினம்‌ மத்தியான்ன த்திற்குமேல்‌ தமது ஸகோதரரை 
யழைதீஅ, பாடுகின்ற இப்பாலகர்களுக்குத்தனித்தனி பதினெண்ணாபிரம்‌ 
பொன்னும்‌ பின்னும்‌ இவர்கள்‌ யாது வேண்டினும்‌ அவைகளும்‌ பரிசளிக்க 
வெனகியமித்தருள, ௮ந்தகியமனப்படியே ௮தஇூக்கிர த்தல்‌ அவர்கள்‌ அளவற்ற 
பொருள்களைக்‌ கொண்டுவந்து அக்குமாரர்களுக்கு வேறுவேராகக்‌ கொடுக்க 
லாயினர்‌, ௮ப்பாடகர்கள்‌ ௮ர்தப்பொருளைப்பெற்றுக்கொள்ளாமலே அதைக்‌ 
கண்டு ஆச்சரியமடைந்தவர்களாகி, காட்டிலுள்ள கனிகிழங்குகளையே ஆகார 
மாகக்கொண்டு வனக்தில்‌ வஹிக்கும்‌ யாங்கள்‌ இதனைப்‌: பெற்றுயாதுசெய்‌ 
வோம்‌; எமக்குப்‌ பொன்னும்‌ பொருளுமேதுக்கு ?? எனச்சிறிதும்பொருளா 
சையில்லா தவர்களாய்ப்‌ பணிக்க, அதுகேட்டு ௮ச்சபையிலுள்ளோரும்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானும்‌ மிக்க வியப்புற்றவர்களாகி அம்முனிவர்‌ மக்களை மேலாகக்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. 

அநந்தரம்‌ ௮யோத்திமன்னன்‌ அ௮க்தக்காவியத்தின்‌ வரலாற்றைக்கேட்க 
அ௮பே.௬உஃகொண்டவராக ரிஷிகுமாரர்களை நோக்கி, “சிறுவாகாள்‌! நீங்கள்‌ 
பாடும்‌இக்காவியம்‌ எவ்வளவுபெரியஅ ? எ துவரையில்‌ இயற்றப்பட்டுள்ள.த? 
இம்மஹாகாவியத்தைச்‌ செய்தவர்யாவர்‌? அம்மகாரிஷி இப்பொழுது எங்கெ 
முர்தருளியிருக்கின்றனர்‌ ?? எனவினவ, அக்குமாசரர்கள்பிரதிுத்‌ ரஞ்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கி, “மஹாப்பிரபோ ! இப்பொழுது தேவார்‌ திருச்செவிசார்த்திய 
இந்தக்காவியஞ்‌ செய்தருஸியவர்‌ வால்மீகிபுகவான்‌ ; அம்முனிவர்‌ இந்த யா 


௨௨௮௦. உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௦௪-வது ஸாக்கம்‌. 


கத்திற்கு இவ்விடமெழுக்தருளி யிருக்கின்றனர்‌. இப்பிரபந்தம்‌ இருப தீதினா 
லாயிரம்‌ சுலோகங்களும்‌ உ நூறு உபாக்கியானங்களு மடங்கியது, . இதனை 
ஆதிமுதல்‌ ஐந்நூறு ஸர்க்கங்களாகவும்‌ ஆறுகாண்டங்களாகவும்‌ வருத்த, 
அவற்றுடனே உத்தரகாண்டமும்‌ சேர்த்துச்‌ செய்தருளி.சிருக்கின்‌ றனர்‌. இந்‌ 
தக்‌ கதாநாயசர்‌ இவ்வுலகனில்‌ ஜீவித்திருக்குமளவும்நடக்கும்‌ ௮வரது சரித்தி 
ரம்யாவத்தும்‌ இதில்கூறப்பட்டுள்ளது, ஹேமஹாப்பிரபபோ ! இதனைத்‌ திருச்‌ 
செவிசார்த்தத்‌ தருவுள்ளமாயின்‌, வைதிக கா ரியங்களொழிர்து. ஸாவகாசமா 
யிருக்கையில்‌ ஸகோ தரர்களுடனே கேட்டருளலாம்‌' என விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
தனர்கள்‌. அப்படியே செய்கவென ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮னுமதிகொடுக்க்‌, அந்தக்‌ 
குமாரர்கள்‌ அவசிடம்‌ நியமனம்‌. பெற்றுக்கொண்டு பெருமகிழ்ச்சி கொண்ட 
வர்களாய்‌, வால்மீகிமுனிவ சிருக்குமிடம்‌ போய்ச்சேர்க்தனர்‌.. சக்கரவர்தீதித்‌ 
இருமகனாரும்‌ முனிகுமாரர்களான காயகர்கள்‌ தாளலயைகளுக்‌ கிசைய வீணை 
மீட்டி இனிய குரலுடன்‌ ஸர்க்கம்‌ ஸர்க்கமாசப்பாடிய கானத்தின்‌. மாதுரி 
யத்தை முனிவர்களுடனும்‌ மன்னவர்களுடனும்‌ கேட்டருளிக்‌. களிகூர்ந்தவ 
ராதி யாகசாலைக்‌ கெழுந்தருளினார்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நூற்றாராவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
நூற்றேழாவதுஸர்க்கம்‌. 
பபபட்ட உப பனுரி 
இசாமாயணம்‌ பாடும்‌ பாலகர்கள்‌ தமது புதல்வர்களே யெனத்துணிந்து 
் பரீராமபத்து இரன்‌ ௮ச்சபைநடுவே எசையை பழை துவந்து 
தந்துவிட! £று வால்மீகிக்குச்‌ சொல்லியனுப்ப, 


அவர்‌ அத ற்கு உட்‌ அபக 1 





அன்றுதொட்டு ரகுகுலசிகாமணி நாள்தோறும்‌ பலமூனிவர்களும்‌ மக 
பதிகளும்‌. வாநரர்களும்‌ புடைசூழச்‌ சபையினடுவே முனிகுமாசர்களை வர 
வழைத்து மிகச்செறர்கதும்‌ சுபமுமான. அவர்களது ஸக்‌தத்தைச்செவிசார்‌ 
த்திக்‌ களிகூர்ர்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ பலநாள்‌ ஈடந்துவருகையில்‌, அந்தக்கான 
த்தினாலேயே அக்கு£லவர்கள்‌ ஜாரகியினிடம்‌ பிறந்த தம்‌ புத்திரர்களென 
வறிந்து அகமகிழ்ந்து அயோத்திமன்னன்‌ ஒருகாள்சபைநடுவே கறந்த தூதர்‌ 
களை விளித்து, நீங்கள்‌ உடனே வால்மீகிபகவானஅ ஸன்னிதிக்குச்‌ சென்று, 
*ஹீதைகுற்றமில்லா த நல்லொழுக்கமூள்ளவளாயின்‌, அம்முனிவர.து அமதி 
பெற்று இர்த மஹாஸபையிலனைவருக்கும்‌ கம்பிக்கை யுண்டாகும்படி ௮வள்‌ 
தான்‌ மிகப்பரிசுத்தமானவளெனப்‌ பிரமாணஞ்‌ செய்யக்கடவள்‌ * என யான்‌ 
சொன்ன தாய்‌ அ௮வறிடமறிவித்‌ து இதுவிஷயத்தில்‌ ௮ம்மகரிஷியின்‌ கருத்தும்‌ 
சதையின அ கருத்தும்‌ இத்தன்மையனவென த்‌ தெரிந்துகொண்டு தீவிரமாக 





தூறு உபாக்கயானங்களென்றது இளோபாக்கியானம்வரையில்‌ $ ஐந்நூறு 
ஸர்க்கங்கள்‌ யுத்தகாண்டம்வரையும்‌, 


உத தரகாணாடம்‌. 
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நல, அர ராடு ககம, ந்‌ 





சிதை சபதஞ்செய்ய வருவதை ஸ்ரீராமன நிவித்தல்‌, ௨௮௧ 


வருக; இஃது அவர்கட்கு உடன்பாடாயின்‌ ஜான நாளைக்காலையிலேயே 
இர்சகச்சபையிலே பிரமாணஞ்செப்து தனத மாரலாமன த்‌ தாய்மை யாவருக் 
கும்‌ ஈன்கு விளங்கச்செய்யலாஞும்‌ ? என நியமித்தருளினார்‌. 

இந்த அற்புதமானவார்த்தை தாசரதியினது திருவாக்கினின்று வெளி 
வந்தவுடனே தூதர்கள்‌ விரைந்து வால்மீகசிமுனிவர்‌ இறங்கியிருக்குமிட த்திற்‌ 
குச்‌ சென்று, அங்கு ௮க்கினிபோல ஒளிவி9ச்‌ சொலித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
௮ம்முனிவரை யடிபணிந்து வணங்க, ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளிச்செய்த மர 
மான வார்த்தைகளை மெதுவாக விண்ணப்பஞ்செய்தனர்கள்‌. தூதர்களது 
வாய்மொழியைக்‌ கேட்டு வால்மீகிமுனிவர்‌ மன்னவனது மனேபாவத்தைத்‌ 
தெரிந்‌ துக்கொண்டு “உஙகளுக்குமங்களமுண்டாகுக, சக்கரவர்‌ த்தித்திரமகன்‌ 


மே யாகுக; சிதாதேவி அப்படியே பிரமாணஞ்செய்வாள்‌ ; 


சொன்னா வண்ணா 
குலமகட்குத்‌ தெய்வங்கொழுகனேயன்‌ ஜோ” எனகத்தூதர்களிடமருளிச்செய்ய, 
அதனை அ௮ங்கனமே அவர்கள்‌ ராஜஸன்னிதான த்திற்சென்‌ று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. 

மகரிஷியினது மொழியை மஹாராஜன்‌ கேட்டு மகிழ்ச்சிகொண்ட 
வராகி ஆங்குவற்‌து கூடியரிஷிகளையும்‌ ராஜாக்களையும்‌ நோக்‌, * ஸபிகர்களே ! 
நாளையதினம்‌ ஹீதைதன.து ஈல்லொழுக்கத்திற்கு இிதர்சனமாகப்‌ பிரமாணஞ்‌ 
செய்யப்போகிறாள்‌ ; சீஷர்களுடனே ஸகலமானமூனிவர்களும்‌, பரிஜனங்க 
ஞுடன்கூடின பார்த்தவர்களும்‌ அதனை நேரில்வந்தூ பார்க்கலாம்‌; இன்னு 
* மெவனேனும்‌ காணக்கருத்துடையனாயின்‌, அவனும்‌ அதனை வந்து காண 
லாம்‌? என யாவருமறிய எடுத்துரைத்தனர்‌, மன்னவன து மொழியைச்‌ செவி 
புற்ற மகரிஷிகளனைவரும்‌ ஈன்றுஈன்றெனப்‌ புகழ்ந்து கொண்டாடினார்கள்‌ ; 
இங்கனமாரைப்பது இப்புவியில்‌ தேவரீர்‌ ஒருவர்க்கேதகும்‌, மந்றெவர்க்கும்‌ 
தகாதெனப்‌ பார்தீதிவர்களனைவரும்‌ போத்றிப்புகழ்ந்தார்கள்‌. ராஜூங்க 
மான ராகவ௫ிங்கம்‌ மறுநாள்‌ காலையில்‌ சீதை சபதஞ்செய்யப்‌ போகிறுளென 
யாவருக்கு மிக/னம்‌ அறிவித்து வேந்தர்களையும்‌ வேதியர்களையும்‌ விடைசொ 
டுத்‌ தணுப்பினார்‌, 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றேமாவது ஸர்க்கம்‌ 
. முற்றிற்று, 
்‌ ட்‌ 3 ஓ ்‌்‌ 
நூற்றெட்டாவதுஸணர்க்கம்‌. 
அகவை த வவ வ தடடடை 
வால்மீகிமுனிவர்‌ 2தாதேவியைச்‌ சபைநடுவே யழைத்துவந்து, 
அவள்‌ பதிவிரதாசிரோமணியெனச்‌ தாம்‌ முதவில்‌ பிரம £ணஞ்செய்து, 


பின்னர்‌ ௮வள்‌ ௪பதம்செய்ய அனும வேண்டின து. 








அன்ற இராப்பொழுது கழிந்து பொழுதுவிடிந்து மற்றாநாள்‌ மன்ன 
வன்‌ யாகசாலையைச்‌ சேர்ந்தபிறகு ஸ்கலமான முனிவர்களையும்‌ ராஜஸபைக்கு 
வரவழைத்தனர்‌. வஷிஷ்டர்‌, வாமதேவர்‌, ஜாபாலி, காசியபர்‌, விடாது தவம்‌ 








* எவனேனு மென்றது; பிராட்டியின்மேல்‌ பழிகூதிய பாவியைச்‌ குறிக்கும்‌. 
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்‌. ௪ ௫ ஒ ர்‌.டி ச 
௨௮௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௦௮-வது ஹாக்கம்‌. 


புரிந்த விசுவாமித்திர, தவப்பெருமைபெற்ற அர்வாஸர்‌, புலஸ்தியர்‌, சக்தி, 
பார்க்கவர்‌, வாமனர்‌, சரஞ்‌சீவியான மார்க்கண்டேயர்‌, பெரும்புகழ்‌ படைத்த 
மெள க்கலியர்‌, கர்க்கியா, சியவனர்‌, தருமலித்தான சதாநந்தர்‌, மஹாதேஜஸ்‌ 
வியான பரத்துவாஜர்‌, அக்கினி புத்திரர்‌, நாரதர்‌, பர்வதர்‌, மிகப்பிரசித்தரான 
கெளதமர்‌, காத்‌இயாயனர்‌, ஈயஞ்ஞர்‌, அருந்தவ மியற்றுகின்ற ௮கஸ்‌இயர்‌ 
ஆகிய இவர்களும்‌, இன்னுமிவர்போன்ற பெருமை பெற்றவர்களான புல 
மகரிஷிகளும்‌ அதிகமான குதூஹல முடையவர்களாகி அவ்விடம்வகந்து 
செர்ந்தனர்கள்‌. மஹாபராக்கிரம சாலிகளான ராக்ஷஸர்களும்‌, மஹாபலி 
ஷ்டர்களான வானரர்களும்‌ பிராட்டியைக்காணப்‌ பே ராவல்கொண்டவர்களாகி 
அங்குவக்து நிறைந்கனர்கள்‌ ; இவ்விகமாகவே நாகாதேசங்களி லிருந்துவந்த 
ஆ௲த்திரியா்களும்‌, வைியர்களும்‌, சூத்திரர்களும்‌, ஆயிரமாயிரமாக வந்து 
கூடினார்கள்‌. ஞானகிஷ்டர்களும்‌, கருமகிஷ்டர்களும்‌, யோககிஷ்டர்களுமாகிய 
பிராம்மணர்களும்‌ சதையினது சபதத்தை காணுமாறு இரள்திரளாக வந்து 
கூடினார்கள்‌. இவர்கள்‌ இவ்வாறு மலைமலையாகத்திரண்டுவந்து கூடியவளவில்‌, 
வால்மீகிமுனிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானது நியமன ததைச்சிரமேற்கொண்டு சீதாதேவி 
யுடனே வெகு €க்காமாக ராஜசபைக்கு எழுந்தருளினார்‌. அவரது பின்புறத்‌ 
இல்‌ பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானையே தம்மனத்தில்‌ தியானித்தவண்ணமாகக்‌ 
குனிந்த சென்னியும்‌ குவித்தகையுமாய்க்‌ கண்களில்‌ நீர்ததும்ப அவரைத்‌ 
தொடர்ந்து சென்றனர்‌. சதுர்முகனைக்தொடர்ந்து செல்லும்‌ -ருதியென வால்‌ 
மீகி முனிவருடனே வைதேஹி செல்வதை நோக்கியவளவில்‌ அனைவரும்‌ 
நன்றுநன்றென வியந்தார்கள்‌. மைதிலிபினது மஹத்தான துயரத்தைக்‌ 
சுண்டு சபையிலுள்ளவர்‌ பலரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கலகலவெனப்‌ பலவாறு 
பே௫க்‌ கொள்ளலாயினார்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ இங்ஙனம்‌ செய்ய த்தககுமோவெனச்‌ 
திலர்‌ சொல்லிச்‌ சோகமுற்றனர்கள்‌; பிராட்டியாருடைய பொறுமையை யா 
மென்னென்று சொல்வதெனப்‌ பலர்‌ புகழ்ந்தனர்கள்‌ ழ இங்ஙன மொழுகுதல்‌ 
இவர்களிருவருக்குமே தகுமென வேறு இலர்‌ வியந்தனர்கள்‌. 
இவ்வண்ணமாகவிளங்கும்‌ ராஜஸபையின்‌ மத்தியில்‌ மைதிலியாருடனே 
வால்மீகிமுனிவர்‌ எழுந்தருளிச்‌ சக்கரவரத்தித்தருமகனாரை நோக்கி, *ஹேதாச 
ரதே! இதோகிற்கின்ற ரீ தாதேவி மஹாபதிவிரதை ; எந்நாளும்‌ மேலான தரு 
மங்களையேமுக்கியமாய்‌ ௮ னுஷ்டி த்‌ துவருபவள்‌. லோகாபவாதத்தினால்‌ இவள்‌ 
எனது ஆச்சிரமத்தினருகே தனியா விடப்பட்டனளன்றோ? அவ்வண்ணம்‌ 
உலகதிந்தனைக்கு அஞ்செ உமக்கு நம்பிக்கையுண்டாகுமாறு தனதகற்புகிலை 
நன்குவிளங்க இன்று இச்சபைநடுவே சபதம்‌ செய்யவந்திருக்கின்றனளாத 
லின்‌, அதற்கு அனுமதிகொடுத்தருள்க, பாடுகின்ற இப்பாலகர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ உம்முடைய புத்திர்களேயென கான்பிரமாணமாச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
ஹோகுரஈர்கன! யான்வருணபகவானுடைய பத்தாவதுபுதல்வன்‌; யான்பொய்‌ 
மொழிதலென்பதை என்றைக்கும்‌ உள்ளத்துமெண்ணியவ னல்லன்‌, இந்தக்‌ 
கண்மணிகள்‌ உமதுகுமாரர்களே. மயான்பல்லாயிரமாண்டு பெருந்தவம்‌ புரிக 


இருக்கின்றேன்‌ ; இம்மைதிலி குற்றமுள்ளவளாயின்‌, ௮ரேகமாயிரமாண்டு 


பிராட்டி. மின்‌ தாய்மையை வால்மீகி வெளியிட்டது. ௨௮௩. 


களாக யானியற்றியதவங்களின்‌ பயனை யிழக்கக்கடவேன்‌. மனோவாக்குக்‌ காய 
மென்னும்‌ முக்காணங்களினாலும்‌ ஒருபாபமும்‌ செய்யாத தூய்மையடைய 
வன்யான்‌; இவவுத்தமி ஒருபாபமுமறியாத பரிச த)தையல்லளாயின்‌, யான்௮ச்‌ 
தூயகன்மைபின்பயனையும்‌ ௮னுபவியாது இழந்துபோகின்றேன்‌. யான்‌ என ஆ 
பஞ்சேக்திரிய ஸாக்ஷியாயும்‌ மனஸ்ஸலா -்ஷியாயும்‌ மிகப்பரிசத்ையென ப்ச்‌ 
அணர்ந்தே வனத்தில்‌ தனியே கின்றுபுலம்பிய இப்பதிவிரதையை யழைக்‌.து 
ஆதரித்துவந்தேன்‌. லோகாபவாதத்திற்குப்‌ பயந்திருக்கின்ற உமக்கு இப்‌ 
பொழுது இவள்‌ தான்சிறிதுமிழுக்கில்லாக ஒழுக்கமுடையவளெனவும்‌, ஒரு 
பாவமு மறியாத பதிவிரதையெனவும்‌, கொழுகனேதெய்வ மெனக்கொண்ட 
குலமசளெனவும்‌ அறிவிப்பதற்குச்‌ சபதம்‌ செய்யவந்திருக்கின்றனள்‌. இவளை 
நீர்‌ வனத்தில்‌ விடுக்‌ தகால,த்தலேயே யான்‌, இவளைச்சிறினும்‌ களங்கமற்ற குண 
பூஷணியெனவும்‌, இவளது தூய்மை உமது இருவுள்ள தீதிந்கே தெரிர்திருக்கை 
யிலும்‌ லோகாபவாதக்தைக்கேட்டு மனங்கலங்கியே நீர்‌ இவளை அங்ஙனம்‌ 
துறந்‌ீரெனவும்‌ யோகதிருஷ்டியால்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌ ? என யாவருக்‌ 
கும்‌ ஈன்கு விளங்கக்‌ கூறினார்‌. 
உக்தா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ தாற்றெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
நூற்‌. றிற்னு. ச 





நாற்ஷொுன்பதரவதுஸஷர்க்கம்‌. 


அவை ஆவத லவண டை 
பனீ ராமபிரான்‌ ஸீசாபிராட்டி.யைச்‌ ௪ பைநடுவே பிரமாணஞ்‌ செய்யும்படி. கூறியதும்‌, 


அசனைக்‌ கேட்கட்பொருது பிராட்டி தாம்‌ கற்புநிலை தவராசவென 

யாவருக்கும்‌ ஈன்கு விளங்க மூன்றுசரம்‌ ச௪பதஞ்செய்து 
சன்னை பழைத்துக்கொள்ளுமாறு பூமாதேவியை வேண்டிப்‌ பூமிக்குள்‌ புகுந்த தும்‌, 

அதுகண்டு விண்ணவரும்‌ மண்ணவரும்‌ வியப்புற்ற தும்‌, 
வால்மீகிமுனிவர்‌ இவ்வாறு மொழிந்தது கேட்டுக்‌ காகுஸ்கன்‌ அந்த 
மஹா ஸபையின்‌ மத்தியிலே அஞ்சலிஹஸ்‌ தராக நின்று மைதிலியையும்‌ குளிர 
க்கடாக்ஷித்து உத்கரமருளிச்செய்கின்‌ றனர்‌. “ஹேமஹாபாக! எல்லாத்தருமமு 
முணர்ந்த தேவரீரது திருவள்ளப்படியே இவள்‌ இங்குச்‌ சபதம்பண்ணலாம்‌, 
தேவார்‌ உறுதியாகச்‌ சொன்ன ஸத்தியலாக்கினாலேயே அடியேனுக்கு ஈம்பிக்‌ 
கையுண்டாகிவிட்டது; அன்றியும்‌*முன்னம்‌ தேவதைகளுடையஸன்னிதானத்‌ 
இல்ஈடக்த காரியத்தினாலேயே இவளிடத்தில்‌ அடியேனுக்குச்‌ ஸந்தேஹம்‌ 
நிங்கிெயது. அங்கு அப்பொழுதுசெய்த சபதத்தினால்‌ அடியேன்‌ விசுவாஸ 
முடையோனாகியே சமதுகிரஹத்திற்கு இவளையழைக்து வரலாயிற்று, லோ 
காபவாதம்‌ மிகக்கொடியதன்றோ? இவள்சிறிதும்‌ குற்றமில்லாதகவளெனயான்‌ 





* ராவணஸம்ஹாரமானபின்‌ பிராட்டி. அக்கினிப்பிரவேசஞ்‌ செய்சகாலகச்‌இல்‌ 
இச்திராதி ஸகல தேவதைகளும்‌ பிரத்திய-ஷமாகிப்‌ பதிவிரதா. சிரோமணியான 
பிராட்டியைப்‌ பரிக்கிரடிக்குமாறு வேண்டின து, 


௨௮௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௦௯-வ.து ஊர்க்கம்‌. 


ஈன்குணர்க்‌ தவனாயினும்‌ உலககிந்தைக்‌ கஞ்சியே இவளைக்‌ கைவிடவேண்‌ 
டியதாயிற்று, ௦ிரம்மநிதியான தேவரீர்‌ அப்பிழையைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டு 
இன்றேன்‌. இரட்டையராக ஜனித்த இர்தச்சறுபாடகர்கள்‌ அடியேனு 
டைய ,புதல்வர்களேயென்ப.து மறரிர்துகொண்டேன்‌. இவள்‌ இப்பொழுது 
மறுபடி, இம்‌ மஹாஸபையிலேதான்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவளென்பதை வெளி 
யிட்டு எனச்சுச்‌ தன்னிடம்‌ விசவாஸமுண்டாகுமாறு செய்துகொள்ளக்‌ ௧௨ 
வள்‌ ” என வருளிச்செய்சனர்‌. 

தாசரதியினது திருவுள்ள மின்னதெனக்‌ செரிந்துசொண்டு ஷீதா 
பிராட்டியார்‌ சபதஞ்செய்வதைக்‌ காணும்பொருட்டு இந்திராதி ஸகல தேவர்‌ 
களும்‌ பிதாமஹரை முன்னிட்டு ஆங்கு வற்துசேர்க்தனர்கள்‌. பன்னிரண்டு 
ஆ இத்தியர்கள்‌, ௪ ட்டு வசுக்கள்‌, பதினோரு ருத்திரர்கள்‌, ௮ச.விநீ தேவர்கள்‌, 
மருக்துக்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, ௮ப்ஸ.ரசுக்கள்‌, ஸாத்தியதேவர்கள்‌, விச்வேதேவர்‌ 
கள்‌, தேவரிஷிகள்‌ அகிய அனைவரும்‌ வக்துகூடினா; நாகர்‌, ௪ுபர்ணர்‌, ஹித்தர்‌ 
முதலியோர்களும்‌ ஷீதாபிராட்டியார்‌ சபதம்‌ செய்கின்றாரென்பதைக்‌ கேட்டு 
நடுங்கியவர்களாகி விசைந்து ஓடி.வர்‌ தனர்கள்‌ ்‌ 

தேவர்களும்‌ முனிவர்களுமாகிய பலரும்‌ இங்கனம்‌ வற்‌ துகூடிய துண்டு 
காகுஸ்தன்‌ பின்னுமொருதரம்‌ அவர்களை நோக்கு, * வானத்தவர்களே ! வால்‌ 
மீமெகாரிஷியினது கிஷ்கல்மஷமான வார்த்தைகளால்‌ வைதேஹி மகாபரி 
ற க்தையென்ப து முன்ன மே வெளிப்பட்டதாயினும்‌, இன்‌ னுமொரு தரம்‌ 
இவள்‌ இம்மஹா ஸ்பையில்‌ சப கஞ்செய்று எனக்குத்‌ தன்னிடம்‌ பிரீதியுண்‌ 
டாகுமாறு செய்துகொள்ளக்‌ கடவள்‌ ' என மொழிந்தனர்‌. அப்பொழுது 
வாயுதேவன்‌ இவ்வியமான பரிமள த்‌. தடனே மகோஹசமாயும்‌ மங்களமாயும்‌ 
௪ சபையோர்‌ அனைவரும்‌ ஆரந்திக்குமாறு செய்தனன்‌, இடீரென வாயு 
அவ்வண்ணம்‌ வீய அற்புதத்தைக்‌ கண்ணுற்றுப்‌ பற்பல தேசங்களினின்றும்‌ 
ஆங்குவர்‌து குழுமிய மானிடர்களனைவரும்‌, இஃசென்ன? கிருதயுகமோ ! 
வெனவியப்புற்று நின்றனர்கள்‌. 

இப்படி ஸகலமானவர்களும்வர்‌ துகெருங்கிய மஹாஸபையின் மத்தியிலே 
அசையில்‌ காஷாயவஸ்திரம்‌ தரித்த வைதேஹி ௮ச்சபையோர்‌ அனைவரையும்‌ 
கோக்இக்‌ சைகூப்பிக்கொண்டு தலைகுனிஈ்து தரையைநேோரக்கிய வண்ணமாய்‌ 
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டு ௦5 
௯ ஒஜ்க:5 ல வட ஆ கயி 
க்காவல லலலா 58 
யசாஹம்ராகவாசன்யம்‌ மஈஸாபிஈசிந்தயே | 


சகசாமே மாத வீதேவீ விவாரக்கா துமர்ஹஇி॥ 


பிராட்டி. பிரமாணஞ்செய்து பூமியில்‌ புகுதல்‌, ௨௮௫ 


மஈஸாகர்மணாவாசா யதாராமம்ஸமர்ச்சயே | 
சதாமேமாதவீதேவீ விவரந்தா துமர்ஹதி॥| 
யதசைதச்ஸத்யமுச்தம்மே வேச்மிராமாத்பரம்ஈச | 
ததாமேமாதவீதேவி விவரந்தா துமர்ஹ இ! 
“அடியேன்‌ சக்கரவர்த்‌இத்‌ இருமகனாரையன்‌ தி மற்றெவரைடம்‌ மன த்தினாலுஞ்‌ 
இந்தியாதவளாயின்‌, இப்பூமாதேவி எனக்கு இடங்கொடுச்கக்‌ கடவள்‌ ; 
அடியேன்‌ எனது மனமொழி மெய்களால்‌ என்றும்‌ இராமனையே பூஜித்‌ 
திருப்பவளாயின்‌, இப்பூமாதேவி எனக்கு இடங்கொடுக்கக்‌ கடவள்‌ ழ; யான 
உசைத்தவை யாவும்‌ உண்மையேயாயின்‌, இசாமனையன் றி மற்றெவரையும்‌ யா 
-.னறியாதவளாயின்‌, என்னைப்பெற்ற பூமாதேவி எனக்குத்தன்‌ னுள்‌ இடங்கொ 
டுக்கக்கடவள்‌ ? என இவ்வாறு சபதஞ்செய்‌அ நின்றனள்‌. ஷிதாபிராட்டியார்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ மன்றுதரம்‌ சப.தஞ்செய்யுமளவில்‌, பூமியினின்றும்‌ ஓப்புவமை 
யில்லாத இவ்வியமான சிங்காதனமொன்று, திவ்வியமான சரீரம்பெற்று அமித 
மான ஆற்றலுள்ளனவாகிய திவ்விய சரீரமுள்ள சாகங்களால்‌ இவவிய ரத்தி 
னங்களணிந்த முடிகளில்‌ தாங்கப்பெற்று வெளித்தோற்றியது. உடனே பூமி 
தேவிவந்துதோன்றிச்‌ தோபிராட்டியைஈல்வரவுகொண்டாடி அன்புடன்போல்‌ 
றிப்‌ புகழ்க்‌ து தனது இரண்டு திருக்கரங்களாலு மணைத்தெடுத்து அச்சிங்கா 
னைகத்தின்மீது வைத்துக்கொண்டனள்‌. அவ்வாலனத்தில்‌ வீற்றிருந்த 
வாறே பிராட்டி * பூதலத்தினுள்‌ பிரவேசிக்க, அதுகண்டு விண்ணவர்கள்‌ 





 இிவ்யசிம்மாஸனச்‌இல்‌: பிராட்டி. விற்நிருந்த வளவில்‌, ஆங்கு பெரிய இருவடி 
வந்து தோன்ற, பிராட்டியார்‌ அவர்மீது ஏறி யருளித்‌ தமது இவ்விய தாஸீகணங்கள்‌ 
உபசரிக்க, அ௮ர்ச்சராதி மார்க்கமாகப்‌ பரமபதத்திற்‌ கெழுந்தருளினார்‌ - எனப்‌ பாத்ம 
புராணம்‌ சொல்லுதே; இவ்விரண்டு மொன்றுச்கொன்று பொருக்துவ தெப்படி. 
யெனின்‌, முதலில்‌ பூமியில்‌ புகுக்து பிறகு பெரிய திருவடியின்மேல்‌ பரமபத மெழுக்‌ 
சருளினாரென்பது இதன்கருத்தாகலின்‌, பொருர்துமென்பர்‌, 

ஸ்ரீ வைஞகுண்டகாசனான. நாராயணன்‌ இிருஷ்டிஸ்திதி முதலான லீலைகளில்‌ 
அசைகொண்ட துபோலவே ஒருகால்‌ யுத்தஞ்செய்யவும்‌ அதிகமான ஆசைகொண்டு, 
தம்முடன்‌ எதிர்த்து யுச்சஞ்செய்யு மாந்றலுள்ளவரை யிவ்வலகினி லெவரையுங்‌ கா 
ணாது; சமது பார்‌ஷசரான ஜயவிஜயர்களே தமக்கு நிகரானவரென்று தெரிக்து, 
பிராட்டியின்‌ மூலமாயும்‌ ஸககாஇிமஹரிஷிகள்‌ மூலமாயும்‌ அவர்களுக்குச்‌ சாபமுண்‌ 
டாகும்படி செய்து, அவர்களை முதலில்‌ ஹிரணியகூபு ஹிரணியாகஷனாகவும்‌, பிறகு 
இராவணகும்பகர்ணர்களாசவும்‌, இசுபாலதந்தவகீகரர்களாகவும்‌ மூன்றுஜன்மம்‌ பூமி 
யில்‌ பிறக்குமாறு நியமிச்சருளி, ஒவ்வொருதடவையும்‌ சாம்‌ பிராட்டி யுடனே பூமியில்‌ 
இருவவசரித்து யுத்சஞ்செய்து அவர்க ஸம்ஹரித்தருளினார்‌. 

.. இராவணவதார்த்தமான இந்த ஸ்ரீராமாவதாரச்தில்‌ பிராட்டி, இராவணனிடச்‌, 
இல்‌ அதிகமான அருணோக்குடையளாய்‌ அவனைக்‌ கடாக்ஷிக்கத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, 
ஸ்ரீ மஹ்விஷ்ணுவே தனக்கு மருமகனாகக தஇடைக்கவேண்டுமெனச்‌ கடுந்தவம்புரிந்த 
குசச்துவஜருக்குத்‌ திருமகளாய்‌ அவரது வேதவாக்கினின்று வேசவஇியெனப்‌ பெயர்‌ 
பூண்டு அவதரித்து இராவணனுக்கு ௮க்த இராக்ஷஜன்மம்‌ அ௮.திசக்கரமே யொழியு 
மாறு குளிரக்‌ கடாக்ஷித்து (உத்தர ணம்‌ ௫௦-ம்‌ பக்கம்‌, ௧௪-ம்‌ ஸர்க்கம்‌ பார்கக), 
பிறகு இலங்காபுரியிலேயே அயோனிஜையாய்‌ ஒரு சாம சைமலரில்‌ தோன்றி இராவ 


௨௮௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௧௦-வது ஹர்க்கம்‌, 


பிராட்டியின்மீது ஓயாது பூமாரிபொழிந்து ஈன்றுநன்றெனப்‌ புகழ்ந்து 
சொண்டாடினார்கள்‌. சீதாபிராட்டி பூதலத்தினுள்‌ வததி பப்‌ தகை 
வந்த ன்‌ வானத்தினின்று வியப்புற்றவர்களாகி * ஆ ! ஆ: இச்‌ 
சகையின.து ”லமல்லவோ சலம்‌! இஃது இப்பிராட்டிக்கே ற்கும்‌ ? எனப்‌ 
பலவாறுபுகம்ர்து போற்றினர்‌. யாகசாலையில்‌ வர்துகூடிய முனிவர்களும்‌ 
மன்ன வர்களும்‌ மற்றுமுள்ள பலரும்‌ அவ்வதிசயத்தைக்‌ கண்டு வெகுகேர 
மளவும்‌ யாதுந்தோற்றாது ஆர்‌ இக்‌ துக்கொண்டேயிருக்தனர்கள்‌. மண்ணிலும்‌ 
விண்ணிலுமுள்ள சராசரங்கள்‌ அனை த்தும்‌, ஆகாயத்தில்கின்ற அசுரர்களும்‌, 
பாதாள த்திலிருந்த பன்னகர்களுமாகிய யாவரும்‌, சிலர்‌ பிராட்டிக்குண்டான 
அபவாதமொழிந்ததென்று அகமஇழ்க்து ஆரந்தக்‌ கூச்சலிட்டனர்‌; சிலர்‌ ஒன்‌ 
அந்‌ தோன்றாது அங்கனமே இயானித்துக்கொண்டு நின்றனர்கள்‌ ; இலார்‌ கண்‌ 
கொட்டாது காகுஸ்தனையே விழித்து நோக்கனர்கள்‌; சிலர்‌ பிரஞ்ஞையற்ற 
வர்களாய்ப்‌ பிராட்டியையே இயானிச்துக்கொண்டு கின்றார்கள்‌, மைதலி மூ 
தலத்தில்‌ புகுக்த.து கண்டவளவிலே இங்கன மனைவரும்‌ அதிகமான ஆச்சரிய 
மடைந்தவர்களாக, ஒருமுகூர்த்தகாலம்‌ இவ்வுலகம்‌ முழுமையுமே மோஹத்‌ 
இல்‌ முழுகியதுபோலாகிவிட்ட. 
உத்தா ஸ்ரீமச்‌ ராமாயண த்தல்‌ நாற்றொன்பகாவது எர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
நூத்றுப்பத்தாவது ஷாக்கம்‌. 
ணய: இட்ட: 5:2௮ 3௧ படை. 
வைதேஹியின து வியோகக்கைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ 
தாசரதி தன்புற்றது கண்டு பிரும்மாகிசேவர்கள்‌ அங்குவந்து 
பூர்வவிருச்சாந்சச்சை நினைட்பூட்டி அவரது துயாச்தைச்‌ தணித்தது. 


வ்்்க்‌ வசுதாதலத்தில்‌ புகுந்தபொழுது வானரர்க ளெல்லோரும்‌ 
ஆ! ஆ. எனக்‌ கூச்சலிட்டனர்கள்‌ : : முனிவர்களெல்லோரும்‌ ம அனம்ட்ட 





ணன்‌ தம்மை லேவிக்குமாறு இருவருள்புரிக்து (உச்சா ணம்‌ ௫௧-ம்‌ பக்கம்‌ பார்‌ 

4௧), கடைசியில்‌ ஜககமகாராஜனது யாகபூமியில்‌ தையாகத்தோன்றி, பகவ தவகார 
மான ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பாணிக்கிரஹணஞ்செய்துகொண்டு, குசத்துவஜாது மனோ 
ரசச்தையும்‌ நிறைவேற்றி, அப்பால்‌ இராவணனது இலங்காபுரிகீகே யெழுக்தருளி, 
அச்ச பகீதனது பிசொசனஜன்ம மொழிக்தாலன்றித்‌ திரும்புவதில்லையென்று ஒரே 
மூர்க்கமாக அவ்விடச்தி லெழுக்தருளியிருக்சனர்‌. இராவணனும்‌ தன்னுடைய சாபம்‌ 
சக்ரம்‌ விமோசனமா௫க்‌ தான்‌ பரமபதம்போய்ச்‌ சேரவேண்டுமென்ற பேராசையி 
(னாலேயே அடிக்கடி. பிராட்டியைப்‌ புருஷாகாரமாகப்‌ பற்றப்‌ பிரயத்தனப்பட்டான்‌ 
உத்தர ணம்‌ ௪ழு-ம்‌ ஸர்க்கம்‌, ௧௪௮ - ம்‌ பகீகம்‌ பார்க்க.) இராவண ஸம்ஹார 
மானபின்பு பிராட்டி. இருவயோத்திக்‌ கெழுந்த்ருளி, தாம்‌ இப்பூமியில்‌ திருவவதரித்த 
காரியம்‌ நிறநைவேறியகாதலின்‌, இணி இங்கிருக்கக்‌ திருவுள்ளமின்றிச்‌ சன்னடிச்‌ 
சோதிச்‌ கெழுக்கருளினாரென வறிக. இங்ஙனம்‌ ஸ்ரீராமபிரானை விட்டுப்‌ பிராட்டி. 
பிரிந்தது பிருகுமுனிவரது சாபத்தைப்‌ பரிபாலிப்பதற்காகவுமாம்‌, (உக்ர ணம்‌ 


௫௯ - ம்ஸர்க்கம்‌ ௪௮௫..ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க) 


ஸ்ரீராமனைப்‌ பிரமன்‌ தேற்றியது. ௨௮/௪ 


ஸன்னிதானஞ்சேர்க்‌. த, இதென்ன ஆச்சரியமெனப்‌ பிரமித்துகின்றார்கள்‌, 
தாசரதியோ, ஒரு தண்டத்தை யூன்றித்‌ தலைகுனிந்து கண்ணீர்மல்க மனஞ்‌ 
சோரநின்று அழுதரற்றிக்‌ கோபமும்‌ சோசமும்விஞ்சப்‌ பூமிதேவியை 
நோக்க, “ஹே வ௭ந்தரே! ஸ்ரீதேவியெனச்‌ சிறந்தருபவதியாக விளங்கும்‌ 
வைதேஹி என்‌ கண்ணெதிரிலேயே காணா£ற்‌ போனதனால்‌, ஒருகாளும்‌ 
உண்டாசாத விசன மிப்பொழுது உண்டாகி என்மனத்தை மிக வருத்து 
தின்றது. முன்னம்‌ நரெடுங்கடலுக்கப்பால்‌ இலங்காபுரியிற்‌ சென்றிருந்த 
இதையைச்‌ சறைடீக்கிக்‌ கொணர்ந்த எனக்கு இப்பொழுது இப்பூமியினின்‌ 
று மவளை யெடுத்துக்கொள்வது ஒரு பெரியகாரியமோ? அன்று; ஆத 

லின்‌, கிலமகளே ! நீயே என்னிடம்‌ மைதிலியை அழைத்துக்கொணர்ந்து விடு 
வது நலம்‌. அங்கனஞ்‌ செய்கின்றனையா, எனதுகோபத்தை யுன்மேல்‌ யான்‌ 
செலுத்தவா? வேண்டாம்‌, 8 எனக்கு மாமியாகின்றனை; ஜனகபஹா ராஜன்‌ 
கலப்பை கைக்கொண்டு உழுதபோழ்து உன்னிடத்தினின்‌௮ . மல்லவோ 
சதையைப்‌ பெற்றனர்‌, ஆதலின்‌ நீயே உன்மகளை யென்னிடம்‌ அழைத்து 
வருக; இல்லையாயின்‌, ௮வளுக்குப்போல்‌ எனக்கும்‌ உள்ளேபுக இடங்கொடு, 
பாதாளத்திலோ, நாகலோகத்திலோ, வைதேஹியுடன்கூடி. யானும்‌ வஸிக்கின்‌ 
றேன்‌; வேண்டாம்‌, ஹீதையை நீயே இவ்விடம்‌ அ௮ழைத்தூவா ; அவள்‌ 
பொருட்டு யான்‌ அதிகமான மோஹங்கொண்டிருக்கின்றேன்‌. வதையை 
உள்ளபடி நீ யென்னிடங்கொண்டு சேர்க்கத்‌ தவறுவையாயின்‌, நீ கில்குலையு 
மாறு இரிகளுங்கானகங்களு முள்ளிட்ட இக்கானிலமுழுமையும்‌ காசமாக்கி 
விடுகின்றேன்‌ ; யாவுமழிநர்‌துபடுகன என இவ்வண்ணம்‌ சினமும்‌ சோகமும்‌ 
மேலிட்டுக்‌ காகுஸ்தன்‌ கதறுமளவில்‌, ஸகல தேவகசைகளுடன்‌ சதுர்முகன்‌ 
அவ்விடத்திற்கு வந்து ரகுவீ.ரனை நோக்கி, (ஹே ராம ! | ஹே ரகுநாதா! மேற்‌ 
கொண்ட விரதத்தை விடாது நிறைவேற்றும்‌ உத்தமனே ! தேவரீர்‌ இங்க 
னம்‌ வருந்தலாகுமோ? விரோதிகளை வெல்லுகின்ற வீரனே ! தேவரீரது 
பூர்வ சொருூபமாகிய விஷ்ணுபாவத்தையும்‌, தேவரீர்‌ தேேவதைகளுடனேகூடி. 
முன்னம்‌ கிர்ணயித்த காரிய த்தையும்‌ நினை ததக்கொள்க ; அடியேன்‌ இதனை 
இங்கனம்‌ நினைப்பூட்ட.வும்‌ வேண்டுமோ ? இத்தருணத்தில்‌ தேவாரது நிகரற்ற 
நாராயண ரூபத்தை நினைந்து சோகந்தணிக. அணுவளவுமிழுக்கில்லாக உத்‌ 
தமியான ஷீதாபிராட்டி தேவரீரது திருவடிகளைப்‌ பற்றியிருக்ச பாக்கியவச த்‌ 
இனால்‌ தேவரீரது ஆதியுருவத்தையணுக அவல்கொண்டவளாகி இப்பொழுது 
ஸ்ரீவைகுண்ட த்திலினி.து வீற்றிருக்கின்றனள்‌. தேவார்‌ பரமபதத்தில்‌ அப்பிரா 
ட்டியுடனே சேரலாகும்‌ ; இதிற்சந்தேகமின்று, இப்பொழுது அடியேன்‌ இச்‌ 
சபைநடுவே விண்ணப்பஞ்‌ செய்யவேண்டுவதொன்று உளது; அதனைத்‌ திருச்‌ 
செவி சார்த்துக : ஹேராம! காவியந்கள்‌ பலவற்றினும்‌ உத்தமமான காவிய 
மாகிய தேவரீரது சரித்திரமான இந்த மஹா காவியமே முழுமையும்‌ கேட்‌ 
கப்படுமாயின்‌, எல்லாவற்றையும்‌ தேவாருக்கு விளங்க நினைப்பூட்டு மென்ப 
தற்குச்‌ சந்தேகமிலது, ஹேவீர ! தேவரீர.து இருவவசாரம்‌ முதற்கொண்டு 
ச௪கதக்க ரூபமாக ஈடந்த தேவரீரது சரிதமும்‌, இனி ஈடக்கப்போகிற உத்தர 


வண 10) ண்ட | 


௨௮௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௧௦-வ.து ஹர்க்கம்‌. 


சரிதமுமாகய யாவும்‌ வால்மீகிமுனிவன்‌ எனது அனுக்கிரஹத்தினால்‌ அற்புதி 
மாகச்‌ செய்திருக்கின்றனன்‌. இதுவே அதிகாவிய மென்னப்படும்‌ ; உமது 
சரிதரூபமான இதில்‌ யாவும்‌ அமைர்திருக்கின்றன. ரகுகுலதிலகரான தேவர்‌ 
ரொருவர்‌ தவிர மற்றெவரும்‌ கரவியத்திற்குக்‌ கதாநாயகனாகின்ற பெருமை 
வாய்ந்தவனல்லன்‌. மிகவும்‌ அற்புதமாயிருக்கின்ற ஸத்தியமாகிய தேவரீரது 
இந்த திள்விய சரிதத்தை யான்‌ முன்னமே ஸகல தேவர்களுடனும்‌ ஸந்‌ 
தேஹமறக்‌ கேட்டுக்‌ களித்திருக்கின்றேன்‌; ஆதலின்‌, ஹே ராகவ ! தேவரீ 
ரும்‌ மிகுந்துள்ள கதையை விளக்கும்‌ உத்தர ராமாயணத்தையும்‌ மூனிவர்‌ 
களுடனே கூடிக்‌ கேட்டருள்க, ஹே காகுஸ்த! உத்தம காவியமான இது 
பரமரிஷியான தேவரீரொருவரே திருச்செவி சார்த்தத்‌ தகுவதேயன்றி மற்‌ 
ஜெருவர்‌ கேட்கத்‌ தகுவதன்று.” என இவ்வாறு கூறி ஸ்ரீராமபிரானைச்‌ சமா 
தானப்படுத்இப்‌ பிரமதேவன்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களுடனும்‌ கூடி. விடைபெற்று 
விண்ணுலகஞ்‌ சென்றனன்‌. பிரம்மலோகத்தவர்களான மகரிஷிகளோ, இனி 
நடக்கப்போகின்ற ஸ்ரீராகவனது சரிதமாகய உத்தரா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தைக்‌ 
கேட்கக்‌ காதல்‌ கொண்டவர்களாகி அம்புயத்தோனிடமனுமதி பெற்று அவ்‌ 
விடம்‌ திரும்பிவந்தனர்கள்‌. 


(அத்தருணத்தில்‌ அவனியினின்றும்‌ அசரீரிவாக்கொன்று உண்டாகி 
யது: ஹே ராம! வீணான வருத்தத்தை மேற்கொள்ளாது மனமகிழ்ச$ 
அன்றுவிதித்த விதியின்‌ வண்ணமேயன்றரோ யாவும்‌ நடந்தேறுகின்றன. 
ஆதலின்‌ தேவரீர்‌ வைதேஹியைக்‌ காணக்‌ காதல்‌ கொள்வ௫ வீண்‌. ௮த்‌ 
தேவி பரமபதம்‌ சென்று சேர்ந்தனளாதலின்‌ இனியவளைக்‌ காண்பதரிது. 
இம்‌ மண்ணுலகத்து மானிடரனை வரும்‌ அனுபவிக்கும்‌ எல்லாச்செல்வமும்‌ 
அந்தலகஜம்கடாக;ூமேயன்றோ? பிதிருதேவர்களுக்கு ஸ்வதையாகவும்‌, அமுத 
மருந்திய அமார்கட்குத்‌ தருப்தியாகவுமிருக்கின்ற இம்மஹால௯்£மி . ஸ்ரீ 
மஹாவிஷ்‌்ணுரூபியான தேவரீர.து வக்ஷஸ்‌ தலத்தில்‌ என்றும்‌ விட்டு நீங்காது 
வஹிக்கின்றனள்‌ ; பரமபதத்தில்‌ வஹிக்கும்‌ வறித்தர்களுக்கு சிரோபூஷண 
மாகவும்‌ அவள்‌ வீற்றிருக்கின்றனள்‌. * ஆதலின்‌ மைதிலியினிடமிருக்‌ து 
தேவரீரது மனத்தைத்திருப்புக. வைதேஹியைக்காண விருப்பமாயின்‌, 
அவளது குமாரர்களான இக்கு£லவர்சளைக்கண்டு களிப்படைக; ஸ்ரீவால்‌ 
மீதிமுனிவர்‌ செய்தருளிய ஸத்தியவாக்கான மஹாமங்களமாகிய ஸ்ரீமத்‌ ரா 
மாயணத்தையும்‌, இனி ஈடக்கும்‌ சரிதமாகிய உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தை 
யும்‌ செவிக்கொண்டு மனமகிழ்கவெனப்‌ பங்கயாஸனன்‌ பகர்ந்தனனன்‌ ரோ 2: 
என்னு கூறியது,) அந்த அசரீரிவாக்கையும்‌ அம்புபத்தோன்‌ உணர்தீதிய 
தையும்‌ செவிக்கொண்டு சக்கரவர்த்தித்‌ இருமசனார்‌. வால்மீகி முனிவரை 
நோக்கி, முனிவர்‌ பெருமானே ! எனது உத்தரசரிதத்தைச்‌ செவிக்கொள்ளு 
மாறு பிரமலோகத்து முனிவர்களும்‌ வந்து காத்திருக்கின்றனர்‌; மாளைய 
தினம்‌ ௮தனை ஈடத்தல்வேண்டும்‌' என மொழிந்து அங்குள்ள யாவருக்கும்‌ 
விடைகொடுத்துக்‌ குமாரர்களைக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு பர்ணசாலைக்‌ 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ பலயாகங்கள்‌ செய்தருளிய,து. ௨௮௯ 


கெழுந்தருளினார்‌. அன்று இராத்திரி முழுமையும்‌ மைதிலியைப்பற்றிய 
மன விசாரமே மேலிட்டவராஇத்‌ இருக்கண்வளர்ர்திருந்தனா. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றுப்பத்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
்‌ முற்திற்‌ து! 
நூற்றுப்பதினோ ராவ வர்க்கம்‌. 
அணிவது வு கயமை 
ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ மற்றுமுள்ள இராமாயணகதையைக்‌ 
குசலவர்கள்பாடச்‌ திருச்செவி சார்த்தியதும்‌, 
பிறகு தம்மாயுளளவும்‌ பொற்சிதையையே பத்தினியாக்கொண்டு 
பற்பல யாகங்கள்‌ செய்தருளிய தும்‌, 
கெளஸலியை முதலியமாசாக்கள்‌ மூவரும்‌ சேசவியோகமாக 
அவர்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய ச. ரமக்கிரியைகளைச்‌ செய்துமுடித்ததும்‌. 


இராப்பொழுது கழிந்து மறுநாள்‌ உதயமான வளவில்‌ அயோரத்திமன்‌ 
னன்‌ முனிவர்களெல்லோரையும்‌ அழைப்பித்து, அவர்களனைவரும்‌ தத்தமக்‌ 
குரிய ஆஸனங்களில்‌ எழுந்தருளியிருந்தபின்னர்‌ மற்றக்காவியத்தையும்‌ கானம்‌ 
பண்ணுமா கு£லவரான குமாரர்கட்குக்‌ கட்டளையிட, அவர்கள்‌ உத்தர ஸ்ரீ 
மத்‌ ராமாயணத்தை முறையே பாடத்தொடங்கினார்கள்‌. ஸத்தியத்தினது மகி 
மையால்‌ மைதிலி மஹீதலத்தினுள்‌ புகுந்த பின்னர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பிராட்டி 
யினது பிரிவுக்கு ஆற்றாது மனாத்தார்க் கவரா யினார்‌, வைதேஹியைக்‌ காணாத 
காகுஸ்‌ தனுக்கு இவ்வுலகம்‌ முழுவதுமே சூனியமாகத்தோற்றியது. அதனால்‌ 
அவர்‌ ௮ச்சோகம்‌ தணியாதவராகவே அவயாகத்தை விதிமுறைப்படி நிறை 
வேற்றி அ௮வரவர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய ஸம்மானங்களைச்‌ செய்து. ஸகலமான 
ராஜாக்களையும்‌ வாஈர ராக்ஷஸர்களையும்‌ மற்றுமுள்ள பலரையும்‌ விடைகொடுத்‌ 
தனுப்பிவிட்டு மைதிலியின்மோகமே மனத்திற்குடி.கொண்டவராகி ௮யோதீ 
இயாபுரிக்கு எழுந்தருளினார்‌. அதன்பின்னர்‌ அ௮யோத்திமன்னர்‌ தமது குமா 
ரர்களிருவருடனும்கூடிக்‌ களித்து ூசேகம்யாகங்க ளியற்றி அறம்வளசச்‌ 
செய்துவர்‌ தனசேயல்லது, மைதிலியையன்‌ றி மற்றொருத்தியை மனையாட்டியாக 
மணம்புரிய மனமிசைந்திலர்‌, அவரியற்றிய ஓவ்வொருயாகத்திற்கும்‌ பொற்‌ 
இதையே பத்தினியாககின்றனள்‌. பொற்சீதையையே கொண்டு பதினாயிரம்‌ 
ஆண்டளவு அயோத்தியாதிபதி ௮சுவமேதயாகங்கள்‌ அநேகம்‌ செய்தருளி 
னார்‌. அவையன்றியும்‌ அவற்றினும்‌ பதின்மடங்காய்‌ வேண்டிய பொருள்‌ 
செலவுசெய்து வாஜபேயம்‌, அக்னிஷ்டோமம்‌, ௮திராத்ரம்‌, கோஸவம்‌ஃமுத 
லான இன்னுமகேகம்‌ யாகயக்ஞியங்களுமியற்றி. விசேஷமான தகூதிணைகள்‌ 
கொடுத்து அறநெநிதவருது மன்பதைகளைப்‌ பாதுகா தீதுவந்‌ தனர்‌. 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ தருமமே தழைத்தோங்க ராஜ்யபரிபாலனஞ்‌ செய்துவரு 
கையில்‌ இவ்வாறே வெகுகாலஞ்சென்றஅ ; அக்காலத்தில்‌, கோஸலதேசாதி 
பதியானகாகுஸ்‌ தனை வாஈரர்களும்‌ இராக்கதர்களும்‌ பிரதிதின ம்வந்‌ துஸேவித்து 
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௨௯௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௧௨-வது ஹாக்கம்‌, 


௮வரை யகமகிழச்செய்து ௮வரது அணைக்கு உட்பட்டு நடந்‌ துவற்தனர்கள்‌. 
ராமராச்சியத்தில்‌ காலந்தவராது மாதம்‌ மும்மாரிபொழிய, ராஜ்யமெங்கும்‌ 
சுபிக்ஷமாகிய து ; இசைகளெல்லாம்‌ கிர்மலமாயின; நாட்டிலும்‌ நஈகரத்திலு 
முள்ள காநாவிதமான ஜனங்களும்‌ புஷ்டியும்‌ துஷ்டியுமடைந்தனர்கள்‌ ; அந்‌ 
நாளில்‌ எவர்க்கேனும்‌ அகாலமரணமென்பதே ஸம்பவித்ததில்லை ; ஒருவர்க்‌ 
கும்‌ எவ்விகமானவியாதியு முண்டான தில்லை ; ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮ரசுபுரிகையில்‌ 
ஒருவிதமான அநர்த்தமும்‌ நேரிட்டதில்லை, 

இவவிதமாகவே பலவாண்டுகள்‌ கழிகையில்‌, ஸ்ரீராமபத்திரனைப்‌ பெற்ற 
பாக்கியயதியான கெளஸலலியாதேவி புத்திரர்களும்‌ பெளத்திரர்களும்‌ புடை 
சூழ்ந்திருக்கச்‌ சுவ்க்கலோகமடைந்தனள்‌ ; அதன்பிறகு சீக்கரத்திலேயே 
சுமித்திராதேவியும்‌, * பெரும்புகழ்படைத்த புண்ணியவதியான கைகேயியும்‌ 
பற்பலதருமங்களைச்செய்து சுவர்க்கம்புகுக்து ஆங்குதங்கணவனான தச௪ரதசக்‌ 
கரவர் த்திய டனேகூடி. எல்லாநன்மைகளை யும்பெற்றுக்களிப்புற்றிருந்‌ தனர்கள்‌. 
ஸ்ரீராமசக்தாரும்‌ அவர்கட்குச்‌ செய்யவேண்டிய சரமக்கிரியை முதலான 
எல்லாவற்றையும்‌ யாவர்க்கும்‌ வேற்றுமையின்றி ஒரேசீராகஈடத்தி அந்தந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ புரியத்தகுவனவாய தான தருமங்கள்பலவும்‌ குறைவற அந்தணர்‌ 
கட்கும்‌ அருக்தவமுனிவர்கட்கும்‌ செய்தருளி, பிதிருதேவர்கட்குப்‌ பிரீதியை 
விருத்திசெய்பவையான பிண்டபிதிருயஞ்ஞம்‌ முதலியவற்றையும்செய்து ஸ்ந்‌ 
தோஷிப்பித்தனர்‌. இவ்விதமாகவே ஸ்ரீசாமசந்தான்‌ பலவிதமான யாகங்கள்‌ 
செய்தருளித்‌ தருமத்தைவிருத்திசெய்து வருகையில்‌ அ௫கேகமாயிரம்வருஷங்‌ 


கள்‌ கழிந்தன. ட 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றுப்பதினோராவ௫ ஸார்க்கம்‌ 
முற்றித ௮, 


ணை! 


ந 
நூற்றுப்பன்னிரண்டாவஅ ஸர்க்கம்‌, 
ணைன 99 --௨௧ஏ “௨ வைட 


கந்தர்வவிஜயம்‌ 





கேகயதேயச்திற்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள கந்தருவதேசச்துக்‌ கந்தருவர்கள்‌ 
அ௮இகமான உபக்திரவஞ்செய்வசாக யுசாஜிச்து ஸ்ரீராமனுக்குத்‌ தெரிவித்த தும்‌, 
அக்கந்தர்வர்களை வெல்லும்பொருட்டுச்‌ காகுஸ்தன்‌ 
பரசனது புக்திரர்களைப்‌ பாசனுடனே கேகயதேசமனுப்பியதும்‌. 

: இவவண்ணமே கிலகாலஞ்செல்லுகைபில்‌ ஒருகால்‌ கேகயதேசாஇிபதி 
யான யுதாஜிக்‌. து மகாராஜா ஸ்ரீராமனுக்குப்பரிசாகப்‌ பலவாயிரம்‌ ஈற்பரிகளும்‌ 
கம்பளங்களும்‌ உத்தமமான ரத்தினங்களும்‌ விசித்திரமான வஸ்திரங்களும்‌ 
அற்புகமான அப. ரணங்களும்‌ கொடுத்த தமது புரோஹிதராகய அன்கிரஸ 








* இராவணாதி ராக்ஷஸர்களுடைய ஸம்ஹார இற்கு இவளே முசற்காரணமாக 
நின்றதனால்‌, இவளைப்‌ புகழ்படைத்த புண்ணியவதியென்ரார்‌, 


யுதாஜித்து ஸ்ரீராமனிடம்‌ தூதனனுப்பியது. ௨௯௧ 


முனிவரின்புத்திரரான கார்க்யெ முனிவசைச்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமக ன்ஸன்னி 
தானத்திற்கு அனுப்பினார்‌. தம்முடைய நல்லம்மான்‌ அச வப தியனுப்பிய 
மஹத்தான தனத்துடனே பிரம்மரிஷியான கார்க்கிெய ரெழுந்தருளுவது 
கேட்டு அயோத்தியா திபதி அனுதர்களுடனே ஒருகாழிகைவழிதூரமெதிர்‌ 
கொண்டுசென்று,தேவேக்‌இரன்சேவகுருவைப்பூஜிக்குமாறுஅவர்க்குவக்‌ தனை 
வழிபாடுகள்செய்து அவரைத தமது அரண்மனைக்கு அழைத்துவர்அு தம்மா தூ 
லர்‌ கொடுத்தனுப்பிய மேலானபொருள்களைப்‌ பிரீதி டனேபெற்றுக்கொண்டு 
அம்முனிவரையோர்‌ ஆஸன ச்திலெழுக்கருளப்பண்ணி யொலவ்வொருவர் யோக 
க்ஷமமும்‌ வினவியபின்னர்‌ அ௮வரைநோக்க, (ஹேபகவன்‌ ! நமது நல்லம்மான்‌ 
நமக்கு யாது நியமித்தருளினார்‌ ஸாக்ஷாத்‌ பிருஹஸ்பதிபோன்ற தேவரீர்‌ இவ 
வளவுதூரமெழுந்தருளிய வீசேஷம்யாது?? எனவினவ, அம்முனிவர்‌ அற்புத 
மாக மறுமொழிகூறலாயினார்‌. “ஹே மஹாபாஹோ, ரகுகுலதிலகமே ! யுகா 
ஜித்து உமக்கு அன்புடனே சொல்லியனுப்பிய விருத்தாந்தத்தைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌, செவிக்கொள்க, நமது நாட்டிற்கு அருகில்‌ விசேஷமான வில 
பொருள்களுடனே கூடிய மிகவும்‌ செழிப்புற்றகான கர்தர்வதேசம்‌ சிந்துநதி 
யின்‌ இருகசையும்‌ பரவியிருக்கின்றதல்லவா ? அக்காட்டைச்‌ சைலூஷனது 
மக்களும்‌ மஹா பலிஷ்டர்களும்‌ போர்த்தொழிலில்‌ கைதேர்ந்தவர்களாய்ப்‌ 
படைக்கலங்களைக்‌ கைக்கொண்டவர்களுமான கந்தர்வர்‌ ௮னேகமாயிரத்தவர்‌ 
கைப்பற்றிக்கொண்டு பார்த்திவர்கள்‌ பலரைப்‌ பாதித்துவருகின்றனர்கள்‌. 
- ஆகலின்‌ ஹே காகுஸ்த! நீர்‌ உடனே அ௮ந்தக்கொடி.ய கந்தர்வர்களைவென்று 
அவர்களது நகரத்தை ஈமது ராத்யத்தடனே சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
இக்காரியம்‌ உம்மாலன்றி மற்றெவராலும்‌ முடியத்தகுவதன்று, அந்நாடு 
மிகச்‌ செழிப்புடையதாதலின்‌, ஹே மஹாபாஹோ ! தேவரீர்‌ இக்காரியத்‌ 
திற்கு உடன்படுதல்வேண்டும்‌ ; யான்‌ உமக்கு எப்பொழுதும்‌ ௮ஹிதமுரைப்‌ 
பவனல்லேன்‌... என உமது ஈல்லம்மான்‌ சொல்லியனுப்பினார்‌ ? என மொழிச்‌ 
தனர்‌. 

மாதுலர்‌ சொல்லியனுப்பிய விருத்தாந்தத்தை மகரிஷியின்‌ மூலமா 
கக்‌ கேட்டருளிய காகுஸ்தன்‌ தானக அவராகிப்‌ பரதனை விழித்து கோக்‌: 
கிப்‌ பிறகு ௮ம்முனிவர்பெருமானைப்பார்த்துக்‌ கைகுவித்து, * ஸ்வாமி! அங்க 
னமேயாகுக. கம்‌ பரதனது மக்களான மஹாவீரர்களாகிய தஷனும்‌ புஷ்‌ 
கலனும்‌ அத்தேசத்திற்கு வருகின்றனர்‌. இவர்கள்‌ வேண்டிய படைகள்‌ 
புடைசூழப்‌ பரதனை முன்னிட்டுப்‌ புறப்பட்டு அங்குச்சென்று நம்மாதூல 
ரால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டவர்களாகி அந்தக்‌ கந்தர்வர்களை வெற்றிகொள்வார்‌ 
கள்‌. பிறகு அவ்விராச்‌ சிய, கத்தை இரண்போகமாகப்‌ பங்கிட்டு ௮அவவிரண்டி 
லம்‌ இவ்விரண்டுபுத்திரர்களுக்கும்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வித்துப்‌ பரிபாலித்து 
வருமாறு ஸ்தாபித்துப்‌ பரதன்‌ திரும்பி நம்மிடம்‌ வந்து சேர்வான்‌! என்று 
கூறி, சக்கரமே ஸேனைசளுடன்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்லுமாறு பரதனுக்கு திய 
மித்தருளி, ௮க்‌ குமாரர்களுக்கு அவ்விடத்தில்‌ அப்பொழுதே அபிஷேகஞ்‌ 
செய்வித்கருளினார்‌. 


௨௯௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ கக௩-வது ஸஊர்க்கம்‌. 


பிறகு பரதாழ்வான்‌ கார்க்கியமுனிவரை முன்னிட்டுச்‌ கர்கள்‌ கட்‌ 
டி.க்கொண்டு தற்‌ குமாரர்களுடனே ஸெளமியமான நக்ஷத்தாத்திலே புறம்‌ 
பட்டுச்சென்றனர்‌. தேவர்களாலும்‌ வெல்வதற்கரியதான தாசுரதியினதூ 
சேனை பரதாழ்வானைப்‌ பின்றொடர்ந்து செல்லுமளவில்‌, தேவேக்திரனுடனே 
செல்லும்‌ தேவளேனையென விளங்கியது. பரதாழ்வான்‌ படையெடுத்துச்‌ 
செல்லுமளவில்‌ அதனைப்‌ பின்ஜொடர்க்து, மாமிசமே உணவாக்கொண்ட பல 
* பிராணிகளும்‌ பெரிய ரக்ஷசகளும்‌ தமக்குப்‌ பருக வேண்டுமளவு௨உ இரங்‌ 
கிடைக்குமெனக்‌' களிகூர்ந்தனவாகச்‌ சென்றன ; மாமிச பக்ஷிணிகளான 
பயற்கரமாகிய பின்னும்‌ பல பெரும்பூ ) தங்களும்‌, சிங்கம்‌, புலி, பன்றி முக 
லான பல விலங்குகளும்‌ வானத்திற்‌ செல்லும்‌ பல பக்ஷ்களும்‌ கர்‌ தாவபுக்‌ 
இரர்களுடைய மாமிசங்களைப்‌ புசக்கலாமென்னும்‌ பேராசையால்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காகப்‌ பரதாழ்வானது சேனைகளுக்கு மன்னே மூழ்ச்சிகொண்டு 
சென்றன. இவ்வாறு புறப்பட்ட. பரதாழ்வானது பெரும்படை பதினைந்து 
நாள்‌ வழிநடந்து புஷ்டியும்‌ துஷ்டியுமடைந்ததாகிச்‌ சுகமாகவே கேகய 
கேயம்போய்ச்‌ சேர்ந்தது. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நூற்றுப்‌ பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
நாூற்றுப்ப்‌ தின்ஞூன்‌ முவதுஷர்க்கம்‌; 
அனமத ஷுஒ வ கடட 
பரதாழ்வான்‌ கேகய சேசாஇப தியடனே கக்தர்வசே௪ஞ்‌ சென்று 
ஊளை வசைத்து ௮ந்காட்டைச்‌ சுவாதினஞ்‌ செய்துகொண்டு 
அங்கே நாசனமா யிரண்டுககரங்களேற்படுக்த 
ஆங்கருந்து அரசுபுரிந்‌ துவருமாறு தக்ஷபுஷ்சலர்களை ஸ்சாபித்துக்‌ 
தாம்‌ திருவயோச்இக்குத்‌ திரும்பித்‌ சமையனாரிடம்‌ வக்துசேர்ந்தது. 


அங்குள்ள கந்தர்வர்க 





சதுரங்கசேனையடனே ப றப்பட்டும்‌ ப.ரதன்‌ கார்க்கிய முனிஸஹிதராக 
வந்து சேர்ந்ததுகண்டு கேசயராஜனான யுதாஜித்து மிக வும்‌ ஸச்தோஷமடைநக்‌ 
தவராஇத்‌ தாமும்‌ மிகவிரைந்து பரதனுடனேகூடிப்‌ போதுமான படைக 
ளைக்கூட்டிக்கொண்டு புறப்பட்டுக்‌ கக்தர்வககரம்‌ போய்ச்சேர்ச்தனர்‌, பரத 
னும்‌ யுதாஜித்தும்‌ படையெடுத்து யுத்தத்திற்கு வந்திருப்ப துகண்டு கந்தர்‌ 
வர்களனை வரு மொன்றுகூடி. வந்து எதிர்த்து ஆர்ப்பிக்கனர்கள்‌. உடனே 
கைகலந்து அவர்களிருதிறக்தாருக்கும்‌ மிகப்பயங்கரமான போர்‌ ஆசம்ப 
மாகி வெற்றிதோல்வி தெரியாமல்‌ ஏழுகாள்‌ யுத்தம்‌ நடந்தேறியது, கட்கம்‌ 
சக்தி கோதண்டம்‌ முதலாய படைக்கலங்களே முதலைகளாகவும்‌, மனிதர்‌ சரீ 
ரங்களே மஹாவிருக்ஷங்களாகவும்‌ மிதக்க, உதிரவெள்ளம்‌ எப்புறமும்‌ பெருக்‌ 
கெடுத்தோடிய௫. அக்காலையில்‌ ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌ மிக்க சினங்கொண்டவராகி, 





* போர்க்குச்‌ செல்லம்‌ படைகளைத்‌ சொடர்ந்து இப்பூசங்கள்‌ செல்வது நல்ல 
சகுனமெனச்‌ சகுனசாஸ்‌ இரஞ்‌ சொல்லும்‌. 


தக்ஷ்புஷ்கலர்களைக்‌ கத்தர்வதேசத்தில்‌ ஸ்தாபித்து. ௨௯௩ 


மஹா பயங்கரமான ஸம்வர்‌ த்‌ கமெணன்கிற காலவர்‌ தீதியினு மஹதக்கான ௮ஸ்‌ 
இரத்தை யெடுத்துக்‌ கந்தர்வர்களின்மீது பிரயோகித்தனர்‌. இரரமாந ஜன்‌ ஸம்‌ 
வர்த்தாஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோகித்தவளவிலே, மஹா பராக்கிரமசாலிகளான 
மூன்றுகோடி கந்தர்வர்களும்‌ காலபாசத்தினால்‌ கட்டுண்டவராகி கணப்‌ 
பொழுதில்‌ மடிந்து மாண்டனர்‌. இணையில்லாத ஆற்றலுடையவர்களான கச்‌ 
தீர்வர்கள்‌ இவ்வாறு கொடிப்பொமுதஇல்‌ நாசமுறுவார்களென விண்ணவர்களும்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ கினை த்தவர்களல்லர்‌, 

இவ்விதமாகக்‌ கந்தர்வர்களனைவரும்‌ சொலையுண்டபின்னர்‌ பரதாழ்வான்‌ 
மிகவும்‌ செழிப்புள்ளவைகளான கந்தர்வதேசத்திலும்‌, காந்தாரதேச தஇலும்‌, 
ஒன்றுக்கொன்று ஏற்றத்‌ தாழ்ச்சியின்றிச்‌ சகலஸம்பத்துச்களும்‌ நிறைந்த 
த்ஷூலையென்றும்‌ புஷ்கலாவதமென்றும்‌ பெயர்பெற்ற இரண்டு அற்புகுமான 
நகரங்களை நிருமித்து, அவற்றுள்‌ கக்ஷூலையில்‌ ச௪ஷனும்‌, புஷ்கலாவதத்‌தஇில்‌ 
புஷ்கலனுமிருந்‌ ௮ அரசுபுரிந்துவரும்படி ஸ்தாபித்தனர்‌. தேவ மாளிகைகள்‌ 
போல்‌ மிகவும்‌ அற்புதமாய்‌ ஏழெட்டடுக்குள்ள மாளிகைகள்கிறைந்த மஹா 
வீதிகளும்‌, எல்லாப்பண்டங்களும்‌ குறைவறநிறைக்த சுடைவீதிகளும்‌, தாலம்‌ 
தமாலம்‌ திலகம்‌ வகுளம்‌ முகலான விகம்விதமாகிய விருக்ஷங்களடர்க்த உத்தி 
யானவனஙகளுமமைந்து அந்நகரங்கள்‌ எவரும்‌. வியக்கச்தக்கவையாக விளள்‌ 
கன. ஆங்கு எல்லா வியவஹாரசங்களும்‌ நீ திடுறைப்படி ஈன்கு கிறைவேறி 
வருமாறு தங்குமாரர்கள்‌. அரசுபுரியும்‌ அதிசயத்தைக்கண்டு களிப்புற்றுக்‌ 
கைகேயிமைச்தர்‌ ஐயாண்டளவு அவ்விடக்துவசித் இருந்து பிறகு தருவயோத்‌ 
திக்கெழுந்தருளி, அங்கு ஸாக்ஷாத்‌ தருமதேவதை யென விளங்குகின்ற 
மஹாஅுபாவரான தமையனாரசை, வாஸவன்‌ விதாகாவை வணங்குமாறு, வணங்‌ 
இத்‌ திருவடிதொழுது, கர்தர்வர்களை வதைத்து அத்தேசங்களில்‌ தமது ஆட்‌ 
கியை ஸ்காபித்தவரலாற்றை விவரமாக விண்ணப்பனஞ்செய்ய, ஸ்ரீராகவன்‌ அத 

தாப்தத ததை ஸு ண்‌ அ 

னைக்‌ திருச்செவிசார்த்தித்‌ தருவுள்ள மூவர்‌ தருளிஞர்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமதீ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றுப்பதின்னான்‌ருவதூ ஸர்க்கம்‌ 

முற்றிற்று, 


இ ணை! 


நூற்றுப்பதினான்‌ கரவ துூவர்க்கம்‌, 





அழக கட்டல்‌ 
இளையபெருமாளுடைய குமாரர்களான அங்க்தன்‌ சந்தெகேது என்னுமிறாவருக்கும்‌ 
அரசாட்சி யளிக்கவேண்டுமெனகச்‌ தாசரதி. இருவள்ளம்ப நதிக்‌ 
காருபதமென்கிற தேசத்தில்‌ இரண்டு ககரங்கள்‌ நிருமித்து. அவற்றில்‌ 
, அந்தக்குமாரர்களுக்கு ௮பிஷேகஞ்‌ செய்விக்குமாறு இலக்குமணருக்கு. நியமிக, 
அவர்‌. அங்ஙனமே சென்று செய்து அயோத்தி வந்துசேர்ந்த து. 


தமது தம்பிமார்களுடனே கூடிக்‌ களிகூர்ச்‌ இருக்கும்‌ ஸ்ரீராமசக்‌இரன்‌ 
அநந்தரம்‌ ளெளமித்திரியைகோக்க, “லக்ஷ்மணா ! உனது குமாரர்களான ௮ங்க 
தன்‌ சந்திரகேது என்னுமிருவரும்‌ ஸகலதருமங்களுமுணர்க்‌ தவர்களாகி மஹா 
பராக்கரமசாலிகளாய்‌ இராச்சியயரிபானைஞ்‌ செய்யும்‌ திறமையுடையவர்க 


௨௯௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௧௪-வ.து ஸர்க்கம்‌. 


ளாக விளங்குகின்றனர்‌. ஆதலின்‌ இவர்களையும்‌ ஒரிடத்தில்‌ ௮ரசர்களாக நிய 
மித்தல்வேண்டும்‌: அதற்குத்‌ தகுந்ததான தேசபொன்று தெரிர்‌ துகூறுக; அவ்‌ 
விடம்‌ அத்தியந்தம்‌ ரமணியமாயும்‌, எவர்க்கும்‌ எவ்விதமான தீங்குக்கு மிட 
மில்லாததாயு மிருத்தல்வேண்டும்‌; அங்கு இவர்கள்‌ அரசுபுரிதல்‌ மற்ற ராஜாக்‌ 
களுக்கு விரோதமின்றியும்‌, முனிவராச்சிரமங்களுக்கு உபரோ தமின்றியும்‌, 
மற்றெந்தப்‌ பிராணிக்கு மெவ்விதமான உபத்திரவமில்லாமலும்‌, அனைவர்க்‌ 
கும்‌ ௮னுகூலமாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌; அத்தன்மையகான விடமொன்று தெரி 
ந்து கூறுக? என கியமித்தருள, ௮துகேட்டூப்‌ பரகாழ்வான்‌, ஸ்வாமி ! மேற்‌ 
கே காருபதமென்கிற மிகவும்‌ அழகான தேசமொன்று உள தன்றோ? 
அஃது அசசாளுகற்கு ஏற்றஸ்தானமாசையால்‌ அங்கு அங்கதனுக்கும்‌ சந்‌ 
இரகேதுவுக்கும்‌ அற்புதமான ஈகரங்கள்‌ நிருமிக்கலாம்‌? என விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய, ரகூரந்தனன்‌ ௮ஃது உ௫ிதமேயெனச்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி, அத்தேகத்‌ 
தில்‌ ௮ங்கதீயை என்கிற அழகான பட்டணம்‌ பிரதிஷ்டைபண்ணி ௮ இல்‌ 
அங்கதனை யரசுசெலுத்தி வருமாறு நியமித்து, பிறகு வடக்கே மல்லபூமி 
யென்னுமிடத்தில்‌ தேவஈகாமெனச்‌ சிறந்த சந்திரகார்தை யென்னும்‌ திவ்‌ 
வியமான நகரமொன்று நிருமித்து அங்கிருந்து ௮.ரசபுரியுமாறு சர்திரகேது 
வுக்கு அபிஷேகம்‌ செய்வித்து, அதிகமான ஸந்தோஷமடைந்தவராகி அங்க 
தனை மேற்கு தேசத்திற்கும்‌, சக்தரகேதுவை உத்தாதேசத்திற்கும்‌ வேண்டிய 
சேனைகளுடனே பிரயாணப்படத்தி யனுப்பினார்‌. அப்பொழுது அங்கதனுக்‌ 
குப்‌ பக்கபலமாக இகயபெருபாளும்‌, சர்திரகேதவுக்கு ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ 
கூடவே சென்று அக்குமாரர்களை அந்தந்த ஈகரங்களில்‌ ஸ்தாபித்து அவர்க 
ளுடைய ௮ரசாட்சித்‌ இிறத்தைக்கண்டு வியந்தனர்கள்‌. புத்திரன்‌ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ பெருமையாகப்‌ பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலித்து வருகையிலும்‌ பெருமாளைப்‌ 
பிரிந்திருக்கப்‌ பிரியமில்லாமல்‌ இளையபெருமாள்‌ ஒருவருஷமானவுடனே 
இரும்பித்திருவயோத்தி வக்கு சேர்ந்தனர்‌. ஸ்ரீபாதாழ்வானோ, ஒரு வருஷத்‌ 
இற்கு மேலும்‌ திலகாள்‌ சந்‌இரகேதுவினிடமிருக்து அப்பால்‌ அயோத்தியா 
புரிவந்‌து சேர்ந்து பெருமாளது பாதாரவிந்தங்களிற்‌ பணிந்து பெருமகிழ்ச்சி 
கொண்டனர்‌. ஸ்ரீராமபிரானது இருவடித்‌ தாமரைகளை யெப்பொழுதும்‌ 
பணிந்து ஸ்ர்வவித கைங்கரியமும்‌ செய்துகொண்டு பிரஜைகளுடைய ஈன்‌ 
மையையே கருதி ராஜ்யத்தையும்‌ ஈன்கு பரிபாலித்து வருகின்ற மஹாதரு 
மிஷ்டர்களான ஸ்ரீபரத லக்ஷமணர்களுக்கு இவ்வண்ணமே காலஞ்செல்வது 
தெரியாமலே பஇஞயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கழிந்துபோயின. சக்கரவர்த்தியினது 
மக்களான இவர்கள்‌ மூவரும்‌ கசைலமான போகபாக்கியங்களும்‌ பெற்றுத்‌ 
தருமத்தையே கடைப்பிடித்து பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலித்துவரு மக்காலத்‌ 
இல்‌, மிகப்‌ பெரியதொரு யாகத்திலே விசேஷமான அவுஇகள்‌ செய்து 
மேலோங்கச்‌ சொலிக்கின்ற மூன்று அக்கினிகளென மேன்மை பெத்று 
விளங்கினார்கள்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண த்தில்‌ நூற்றுப்பதினாலாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 





ஸ்ரீராமனிடம்‌ பிரம்மதேவன்‌ தூதனுப்பியது, ௨௯௫ 


நூற்றுப்பதினை ந்தாவதுஸர்க்கம்‌. 





தாசரதி தம்மவர்க்கு நற்கதியளித்துத்‌ தன்னடிச்சோதிக்‌ ன டட்நளியம்‌ 
அவல 
காலருக்‌ ர ரகக்‌ தாபஸவேஷக்‌ தரித்துக்‌ தாசரதியினிடம்‌ வந்து 


பமமபதத்தித்‌ கெழுந்தருளுமாறு பிரம்மதேவன்‌ சொல்லிமனுப்பிய சங்கேதத்தை 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது. 





ஸ்ரீ. ராமபிரான்‌ இவ்வண்ணமே தருமந்தமைத்தோங்க ராஜ்யபரிபால 
னஞ்செய்து வருகையில்‌, சில காலத்திற்குப்‌ பிறகு ஒரு பகல்‌ காலருத்திர 
மூர்த்தி தவசிவேஷர்‌ தரித்துத்‌ தாசரதியினது ௮. ரண்மனை வாயிலில்‌ வக்‌. 
௮ங்கே வெகுதீரமாக கின்ற ளெளமித்திரியை நோக்கி, £யானொரு பெரிய 
காரியத்தின்‌ பொருட்டு வந்திருப்பதாக டர்‌ வேக்தனிடம்‌ விரைவில்‌ அறிவித்‌ 
தல்வேண்டும்‌. யான்‌ மஹா பிரபாவசாலியான அதிபலமஹாமுனிவ.ர.து 
தூதன்‌ ; ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ காண வந்திருக்கின்றேன்‌? என்றுகூற, அம்மொழி 
செவிப்பட்ட வளவிலே ளெளமித்திரி ௮திசீக்கரமே ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ ஸன்னி 
தானஞ்‌ சென்று அவரைத்‌ தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்து *ஜயவிஜயீபவ? என 
வாழ்த்தி, தாபஸரது தூதரொருவர்‌ வாயிலில்‌ வரத காணக்‌ காத்திருக்கின்றன 
சென விண்ணப்பஞ்செய்ய, ௮வரை யுடனே அ௮ழைத்துவருமானு தாசரதி 
நியமித்தது கேட்டு, இளையபெருமாள்‌ ௮ப்பொழுதே ௮வரை உள்ளேவரும்‌ 
படி. வேண்டினர்‌, அ௮த்தவசி அவ்வாறே, யாவரினும்‌ அற்புதகமானதோர்‌ 
ஒளி திகழ, ராஜஸபையிற்சென்று ஸ்ரீராகவனை மிகவும்‌ *மேலாகவாழ்க? என 
மரமான மொழிகளால்‌ மங்களமாய்‌ வாழ்த்திகிற்க, சக்கரவர்த்தித்‌ திருமக 
னார்‌ அவர்க்கு முறைப்படி அர்க்கியபயாத்தியம்‌ முதலான பூஜைகளைச்செய்து, 
அவர்‌ சுவர்ணமயமானதொரு இித்திராசனத்தி லெழுந்தருளியபின்‌ அவரைக்‌ 
குசலம்வினவத்‌ தொடங்கி, “தபோதனரே ! 2வரீரது வரவு நல்வரவாகுக ; 
தேவரீர்‌ யாருடைய தூதராக எழுந்தருளியதோ, ௮வது பணிப்பை யருளிச்‌ 
செய்யலாம்‌ ? என வேண்டினார்‌. 

௮ அதுகேட்டு அம்முனிவர்‌, *ஹோகுகுலோத்தம! என்னைத்‌ தூதனுப்பிய 
தபோதனர்‌ மொழிந்த இதவசன த்தைச்‌ செவிக்கொள்ளத்‌ இருவுள்ளமாயின்‌, 
நவ்ருவளு மாத்திரமே தனியேயிருக்கையில்‌ அதனைப்‌ பிரஸ்காபித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌; அப்படி. நாம்‌ ஸம்பாஷிக்குமளவில்‌ யாவரேனும்‌ ௮ தனைக்‌ கேட்டாலும்‌, 
அத்தருணத்தில்‌ யாவரேனும்‌ இங்கு வந்து பார்த்தாலும்‌, ௮வர்‌ உடனே 
வதைக்கு அளாவரென உக்கிரமாகக்‌ கட்டளையிடவேண்டும்‌' என்று கூற, ஸ்ரீ 
ராமபிரான்‌ அங்ஙனமே யாகுகவென்று வாக்கு௮ளித்‌.து இளை யபெருமாளை 
கோக்கு, * லஸ்ஷமணா ! நீ வாயிலோனை அப்புறம்‌ போகவீடுத்து நீயே வாயி 
லில்‌ காவல்காத்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌; ஹே ளெளமித்ரே ! யானும்‌ இம்முனி 
வரும்‌ எகார்தமாக ஸம்பாஷவணை செய்கையில்‌ எவரேனும்‌ இங்குவந்து 
பார்த்தாலும்‌ இதனைக்‌ கேட்டாலும்‌ ௮வர்‌ கொலைத்தண்டனைக்கு ஆளாகு 
வர்‌' என்று நியமித்து, லஷூமணரை அரண்மனைவாயிலில்‌ காவல்காத்திருக்‌ 


௨௯௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௧௬-வது ஹாக்கம்‌. 


கும்படி, செய்து இருவருமே தனியே நின்றபோது மன்னவன்‌ மகரிஷியை 

"நோக்கி, “ஸ்வாமி ! இங்கொருவருமில்லை; இனி விசாரமின்றித்‌ திருவுள்ளத்தி 
- லிருப்பதைத்‌ தெரிவிக்கலாம்‌; ௮ஃ த அடியேனுடைய% இருதயத்திலு மிருக்‌ 

தின்றது? என அத்தபோதனருக்கு ௮அனுமதிகொடுத்தருளிஞர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நூற்றுப்‌ பதுனைந்தரவ து ஸார்க்கம்‌ 
ள்‌ தேற்திற்று, 
நூதுறுப்பகினாருவ அ ஸர்க்கம்‌. 
/ப்டம்விட/ கடிய வப்ம்கிளி க) 
முன்செய்த ஸங்கேசப்படி. தன்னடி. ச்சோதிக்கு' எழுக்சருளுமாறு 
பிரமதேவன்‌ சொல்லியனுப்பிய வரலாற்றைக்‌ காலருச்இ.ரஞூர்த்தி காகுஸ்த 
னிடம்வந்து விண்ணப்பஞ்செய்தல்‌. 

அந்தரம்‌ ஸ்ரீராமசந்தொனது தருவுள்ள முணர்ந்து அம்முனிவர்‌ மொழி 
இன்றனர்‌. “ஹேராஜன்‌ ! அடியேன்வர்ததாரியகதை விண்ணப்பஞ்செய் 
இறேன்‌, திருச்செவிசார்த் தக, ஹேஸத்தியபராக்கிரம! அடியேன்‌ பிரம்மதே 
வ இவ்வீடம்‌ அனுப்பப்பட்டவன்‌. சத்துரு ஸம்ஹாரஞ்செய்தருளிய சூர 

னே ! அடியேன்‌ பூர்வத்தில்‌ தேவர்ரிடம்‌ புத்தினாகப்‌.பிறக் தவன்‌ ; ஹே வீர! 
உலகங்களை ஸம்ஹாரஞ்செய்யும்‌ கிமித்தமாகத்‌ தேவரீர்‌ அடி யேனைக்‌ தேவரீரது 
திவ்வியச த்தியினால்‌ உண்டாக்கிய. அடியேன்‌ இ திரிட [ரஸ்ம்ஹாரஞ்செய்த கால 
ருத்திரமூர்த்தியேயாம்‌. ஸ்கலலோக வடக மடக்‌ சதுர்முகபகவான்‌ 
பதில்‌ ஸன்னிதான இல்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்யச்சொல்லியதாவது: ஸ்ருஷ்டி 
ஸ்திதி ஸம்ஹா£ரமென்னும்‌ முத்தொழிலிக்கு முரியரான தேவரீர்‌ ஸ்சலலோக 
ட்‌ ரக்ஷிப்பதே பெரியவிசதமாகக்‌ கொண்ட வான்றோ 2அ தலின்‌ அதன்‌ 
பொருட்டுத்‌ தன்னடிச்‌ சோடிக்கு எழுஈ்தருளவேண்டிய௰ய ஸமயம்வந்‌தவிட்‌ 
டது, பூர்வம்‌ தேவரீர்‌ இவ்விய சத்தியினால்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌ இருவுதர 
த்திலடக்கிப்‌ பெரும்புறக்கடலில்பள்ளிக்கொண்டு மூதலில்‌ அடியேனணைப்பிறப்‌ 
பித்து, அநந்தரம்‌ கேவரீருக்குத திருப்பள்ளியாக த திருவனந்தாம்வானையும்‌ 
தோற்றுவித்தீர்‌, அப்பால்‌ மஹாபலிஷ்டர்களான மதுகைடபர்களென்னும்‌ 
இரண்டு அ௮சுரர்களைப்படைத்தீர்‌, அவர்களுள்‌ கைடபனென்போன்‌ முதலை முத்‌ 
துச்சிப்பிமுதலியபோல்‌ உடம்பில்‌ எலஓும்புகளே மேலிட்டவனான அபற்றி அவ 
னுடம்பினெலும்புகள்‌ இப்பூமியெங்காம்பரவி மலைகளும்‌ மேடுகளுமாயின : மற்‌ 
றவணான மதுவினுடலம்மீன்டுதலியவற்றினுடலெனகிணமே மேலிட்டிருந்த 
“மையின்‌ ௮ஃது படிந்து பூமியெங்கும்‌ புல்பூண்டு மூதலானவை முளைக்கும்‌ 
படியான செழிப்புடையதாகி மேதினியெனவும்‌ பெயர்‌ பெற்றதாயிற்று, 
தேவரீரஅ தஇருவுத்தியிற்பூத்த திவ்வியமான தாமரைமலரிலே தோன்றிய அடி. 
யேனிடத்திலேயே தேவரீர்‌ ஸகலமான பிராஜாபக்‌ தியமும்வகிக்குமாறு பெரிய 





*% இதனை யானும்‌ மறிவேனென்று குறிப்பித்தபடி 


. 


உகதரகாண்‌ ௨௨. 







டது, சென்றது. 
72762. 6/௦. 4௦6. 
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காலனுக்கும்‌ காகுஸ்‌ தனக்கும்‌ ஸம்பாஷணை. ௨௯௭ 


பா.ரத்தையேற்றினீர்‌. அடியேன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தேவரீரது இவ்வியசத்தி 
யினாலேயே ஈநடத்துகின்றவனாயினும்‌, ௮வவளவு பெரியபாரத்தைத்‌ தாங்க 
முடியாது, லோகாக்ஷணவியாபாரத்தைத்‌ தேவரீரே திருவுளம்பற்ற வேண்டு 
மென ஐகத்பஇயான தேவரீரிடமே ப ரஸமர்ய்பணம்பண்ணிப்‌ பிரார்த்திக்க, 
தேவரீர்‌ ௮வ்வண்ணமே திருவுள்ளமிரங்கி, படைக்கப்பட்ட வுலகங்களைப்‌ 
பாதுகாப்பதனிமித்தம்‌ மனோவாக்குக்களுக்கும்‌ எட்டாதபரவாசுதேவனென்‌ 
கிற ஆதிமூர்த்தியினின்றும்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்‌ணுவாக வரது தோன்றினீர்‌, ௮௩ 
ந்தரம்‌ ௮திதியினிட த்தில்‌ உபேந்திரனாகத்‌ திருவவதரித்துப்‌ பிராதாக்களான 
இந்திராதிகளுக்கு வீரியம்விசேஷூமாக விருத்தியடையச்‌ செய்பவராகி, விபத்‌ 
துக்கள்‌ நேர்ந்தபோதெல்லாம்‌ அவர்களுக்கு வேண்டியஸஹாயஞ்‌ செய்தருளி 
னீர்‌. 


இஃது இங்ஙனமாக, ஸ்கலமான பிரஜைகளும்‌ இராவணனிடம்‌ அஞ்சி 
நடுங்கி அல்லலுறுவது கண்டு தேவரீர்‌ தசகந்தரனைமாய்க்க மனத்திலெண்ணி 
மனுஷியாவதாரஞ்‌ செய்தருளத்‌ திருவுள்ளம்பொருந்தி, பதினோசாயிரமாண்டு 
இப்பூலோகத்தில்‌ வவறிப்பதென அப்பொழுதே தேவரீர்‌ ஸங்கேதஞ்செய்து 
கொண்டு தசரதசக்கரவர்த்திக்கு மானஸபுத்திரராய்‌ இவ்வவதாரஞ்செய்தருளி 
யது; ஆதியில்‌ செய்தஸங்கேதப்படி தேவரீர்‌.பூலோகத்தில்‌ வஹிக்கவேண்டிய 
ஆபுளளவு பூர்ணமா௫ நித்தியகிபூதிக்கு எழுக்தருளவேண்டிய காலம்நெருங்கி 
விட்டத. மறுபடி இன்னும்சிலகால மிங்கனம்‌ பூலோகத்திலேயே யெழுக்‌ 
தருளியிருந் து பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலித்து வரவேண்டுமெனத்‌ திருவுள்ளமா 
யின்‌, அப்படியு மெழுந்தருளியிருக்கலாம்‌, தேவரீருக்குப்‌ பல்லாண்டு பல்‌ 
லாண்டு தேவலோகத்திற்கெழுந்தருள த்‌ திருவுள்ளமாயின்‌, ஸகலமான தேவர்‌ 
களும்‌ தேவரீரதுவரவை யெதிர்பார்த்திருக்கின்றனர்கள்‌ ழ ௮ங்கெழுந்தருளி 
அவர்கட்கு ஸேவைஸாதித்து அவர்களுடைய ஆவலைத்‌ தணித்தருள்க--என 
விண்ணப்பஞ்செய்யுமாறு இங்கு அனுப்பினார்‌' என்ளார்‌. 


ச துரமுகபகவான்‌ சொல்லியனுப்‌ பியதாக ஸம்ஹாரத்‌ெ தாழி ற்குரி ய 
காலருத்திரமூர்த்தி கூறியதுகேட்டுப்‌ பெருமாள்‌. % புன்னகைசெய்தருளி, 
ஹேதேவ ! இப்பொழு யான்‌ உன்னைக்கண்டதனாலும்‌, பிதாமஹன்‌ சொல்‌ 
லியனுப்பிய பிரியமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டதனாலும்‌, எனக்குமிகுக்த ஸந்‌ 
தோஷமுண்டாகியஅ, மூன்றுலோகத்தவர்களுக்கு மாகவேண்டியகாரிய த்‌ 
தை முடி.த்தற்பொருட்டே நானிங்குவந்து அவதரித்தது, ஈல்லது, உனக்கு 
நன்மையுண்டாகுக. இனிகான்‌ வந்தவிடம்‌ போய்ச்சேருகிறேன்‌ ; யான்‌ மன 
தீதிலெண்ணியிருக்ததையே கான்முகன்‌ சொல்லியனுப்பினா னாதலின்‌, அது 
விஷயத்தி லெனக்கு விசாரமொன்று: மில்லை. எனதுபக்தர்களான தேவதை 
களுக்கு சான்‌ வசப்பட்டவனாதலின்‌, அ.த்தேவர்களில்‌ முதல்வனான பிதா 





* தாமே தன்னடி ச்சோஇக்‌ கெழுக்தருளவேண்டுமெனச்‌ தஇருவுள்ளத்‌திந்கொ 
ண்டிருக்க, அது தெரியாது சதுர்முகன்‌ சொல்லியனுப்பினானென ஈகைத்தபடி, 
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௨௯௮ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௧௭-வது ஸஹாக்கம்‌. 


மஹன்‌ * சொல்லுகின்றவாறே கான்‌ ஈடக்கக்கடபைபூண்டவன்‌” என ௮௬ 
ளிச்செய்தார்‌.. 


உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நூற்றுப்பதினாருவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
நூற்றுப்‌ பதினேழாவது ஸாக்கம்‌. 
ணாக க ல ஷ்ணன்‌ 
காலருத்திரமூர்த்தியும்‌ காகுஸ்சனும்‌ ஸம்பாஷணை செய்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌ 
துர்வாஸமுனிவர்‌ ஸ்ரீராகவனைத்தரி௫ிக்கவந்து லக்்மணர்மூலமாகத்‌ 
தமதுவரவை தாசரஇக்குச்‌ தெரிவித்து அவரைக்கண்டு 
தமக்கு வேண்டியதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு சென்றது. 

காலனும்காகுஸ்தனும்‌ இங்கு இவ்வண்ணம்‌ ஸம்பாஷணைசெய்துகொண் 
ட.ரூக்கையில்‌ தாரவாஸமுனிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ தரிசிக்கவேண்டி ராஜத்துவா 
ரத்தண்டையிலெழுச்தருஸிஅ௮ங்குகின் ற இளையபெருமாளைகோக்கி,காலர் தவறு 
தற்குமுன்னமே துரிதமாக என்னை ஸ்ரீராமசர்திரனிட மழைக்துக்கொண்டு 
போகவேண்டும்‌ என்றார்‌, அதுகேட்டு இலக்குமணர்‌ ௮வரைவணக்கிக்‌ கை 
கூப்பிக்கொண்டு ஸ்வாமி! தேவரீருக்கு ஆகவேண்டிய காரியம்யாதோ அதனை 
அருளிச்‌ செய்க; தேவரீருக்கு அடியேன்‌ செய்யத்தகுவது யாதேனுமுளதோ? 
முடிக்கலாகுமோ? ஹேபிரம்மன்‌! மன்னவர்‌ மற்னொரு அவசியமான காரியத்‌ 
கை மேற்கொண்டிருப்பதால்‌, அவரைக்காண ஒருமுகூர்த்தகாலம்பொறுத்த 
ரள வேண்டுகின்றேன்‌? என்ன, துர்வாஸமுனிவர்‌ கோபத்தினால்‌ கண்கள்கிவ 
ந்துசண்களால்கொளுத்துகின்‌றவரெனவிழித்து கோக்க, :6ஸெளமித்சே! யான்‌ 
வந்திருப்பதை நீ யிந்த நிமிஷமே இராமனிடம்‌ அ௮றிவித்தல்வேண்டும்‌ ; இப்‌ 
பொழுதே நீ சென்று தெரிவிக்கத்‌ தவறுவையாகில்‌, உன்னையும்‌ இர்காட்டை 
யும்‌ ஈகரத்தையும்‌ நான்‌ சபித்துவிடுவேன்‌ ; உன்‌ அண்ணன்‌ இராகவனையும்‌ 
ப.ரதனையும்‌ உங்கள்‌ ஸந்ததிகளையும்‌ சபித்‌ துவிடுவேன்‌, மேலெழுந்த கோப 
த்தை யான்‌ மறுத்தும்‌ உள்ளடக்க வல்லேனல்லேன்‌? என இங்கனம்‌ மிகவும்‌ 
உக்கிரமாக மொழிந்தனர்‌. 

சொன்னவண்ணஞ்‌ செய்யும்‌ தவப்பெருமைபெற்ற மஹாதுபாவசான 
துர்வாஸ்முனிவர்‌ கூறிய கோரமான வார்தீதையைக்கேட்டு இளையபெருமாள்‌, 
இப்பொழுது நாம்‌ செய்யவேண்டுவ தென்னவென த்‌ தம்மன தீதில்‌ சற்றுநேர 
மாலோகித்து இறுதியில்‌, என்னொருவனுக்கு மரணம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ நேரிடுக, 
இம்முனிவர.துகோபத்திற்‌ கிலக்காகி யாவும்‌ ௮ழியாதிருந்காற்போதுமெனகத்‌ 
இருவுள்ள தீதி ௮ுதிகொண்டு, உள்ளேசென்று முனிவர்‌ வகந்‌இருக்கின்ற செய்‌ 
இயை மன்னவனிடம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. கோபமுனிவர்‌ வந்திருப்பது 





% பூர்வம்‌ சேவசைகளது வேண்டுகோளினாலேயே தாம்‌ தாசர தியாகச்‌ இருவ 
வதரித்சதாதலின்‌, இப்பொழுதும்‌ அவர்கள்‌ சொற்படியே இவ்விடம்‌ விட்டு வரத்‌ 
தடையில்லை யென்றபம. 


துர்வாஸமுனிவர்‌ வத்ததும்‌, லகமணன்‌ பிரிந்ததும்‌. ௨௯௯ 


கேட்டுக்‌ காகுஸ்தன்‌ காலமூர்தீதிக்கு விடைகொடுத்தனுப்பிவிட்டு உடனே 
யெழுந்து அத்திரிபுத்தாரை யெதிர்கொண்டு சென்று அநத்கினி யெனச்‌ 
சொலித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அவவுத்தசமரைவணங்கி யபிவாதனம்பண்ணி 
ஏற்றபடியுபசரித்துப்‌ பிறகு கைகூப்பிக்கொண்டு , அடியேனுக்கு இப்பொ 
மூ என்னகாரியம்‌ கியமிக்கின்றது? என்றுகேட்க, துர்வாஸமுனிவர்‌ தாச 
ரதியைநோக்கி, “தருமமே துணையாகக்கொண்டகாகுஸ்‌த! யான்‌ ஆயிரம்‌ 
வருஷங்களாக எவ்விதமான ஆகாசமுமின்றி அருமையான தவம்புரிந்தேன்‌, 
இப்பொழுது அதுபூர்ணமாகிய௫ ; இனியெனச்குப்‌ பசியதிகமாயிருக்கின்ற 
தாதலின்‌ விதிமுறைப்படி. எனக்குப்‌ போதுமான போஜனமளிக்க வேண்டு 
கின்றேன்‌ ' என்முர்‌, அதனைச்‌ செவியுற்று ஸ்ரீராமசக்திரன்‌ இம்‌ முனிவர்‌ 
, முனியாது இவ்வாறு சாந்தமாக மொழிர்தனசேயென மகிழ்ச்சிகொன்டு அவ 
ர்க்குமுறைப்படி மேலான போஜனம்‌ அளிக்க, அமுதமென அத்தியந்தம்‌ 
மதுரமான அவ்வுணவை அருந்தவமுூனிவர்‌ அருந்தி ௮அகமகிழ்ந்தவராகி ஆர 
சனை ஆசீர்வதித்து ௮னுமதிபெற்றுத்‌ தமதுஅச்சிரமத்திற்‌ கெழுக் கருளினார்‌, 

துர்வாஸ்முனி இவ்வாறு விடைபெற்று அச்‌௫ரமக்திற்குச்சென்ற [ன்‌ 
னர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ காலருத்திரமாத்திகரிய கோரமான வார்த்தையை 
நினைத்துத்‌ தயரத்தினால்‌ தவிப்புண்டவராகி மிகவும்‌ தீனராய்த்‌ தலைகுனிந்து 
ஒன்றும்‌ சொல்லவாயெழாமல்‌ கின்று, பிறகு காலன வாக்கியத்தை நன்கு 
அப்சர்‌ து உணர்ந்து,  நமக்குப்பிராதாவே௮௫, பிருதீதியனே து, ஒருவருமில்‌ 
லையே' என நிச்சயித்து மெளனமடைசத்திருந் தனர்‌, 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றுப்பதினேழாவது ஸாக்கம்‌ 
மூற்றிற் ௮. 
நூற்றுப்பதினெட்டாவதுஸஷர்க்கம்‌. 
வம டு ட்டன கோட்டை 

காலமூர்த்தியடனே பம வர்‌ ஜடப்‌ ஸெளமித்திரி தம்மிடம்வந்தகனால்‌ 

அவரைச்‌ துறக்கவேண்டுமே யென வருத்தமுதந்திருந்த பெருமாளுக்கு 
வஸிஷ்டர்‌ அவ்வண்ணமே செய்யவேண்டுமென விதித்ததும்‌, 

அப்படியே ஸ்ரீராமபிரான்‌ . இளையபெருமாளைத்‌ துறக்க, 
அவர்‌ இருநாட்டுக்‌ கெழுந்தருளிய தும்‌. 


[ 


இவ்வண்ணம்‌ விஷண்ணராகி வாய்திறவாது தலைகுனிர்‌அகொண்டுராகுச்‌ 
இரஸ்தணை சந்ரனென விளங்கும்‌ ஸ்ரீராமசச்திரனைக்கண்டு ளெளமித்‌ 
தரி உ சந்தோஷ மடைந்தவராகி மதுரமான மொழிகளால்‌ அவர்க்கு “மறு 
மொழிகூறுகன்றனர்‌: (ஹே மஹாபாஹோ ! அடியேனுக்காகத்‌ தேவரீர்‌ இவ்‌ 


கி 





* இப்படிதீசாம்‌ சமையனாணாவிட்டுப்‌ பிரியவேண்டிய விதி யிருக்சன்றதென 
முன்னமே சுமந்திரரிடம்‌ செளமித்திரி கேள்வியுந்றிருக்கன்றன ராதலின்‌, விதியை 
மதியால்‌ வெல்லலாகாதென அவர்‌ மழ்ச்சிகொண்டிருந்தாரெனவறிக, (உத சர 
ஸனீமத்ராமாயணம்‌ ௫௬ - ம்‌ ஸர்கீகம்‌ ௧௮௩ - ம்‌ பககம்‌ பார்கீக, 


௩௦௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௧௮-வது ஹாக்கம்‌, 


வண்ணம்‌ வருத்தமுறுதல்‌ உ௫ிதமன்று ; ௮ன்று விதித்தவாறேயன்‌ ஜோ யாவும்‌ 
நடக்தேறும்‌? சாலகதி யிப்படிப்பட்டதுதான்‌ ; ஸம்யோகங்களுக்செல்லாம்‌ 
எப்போதும்‌ வியோக மென்பதொன்று உண்டாகுமன்றோ ? அதலின்‌ தேவரீர்‌ 
அடியேனை த்துறந்து பண்ணின பிரஞ்ஞையை கிறைவேற்றியருள்க, ககுஸ்த 
குல திலகமே! பண்ணின பிரதிஞ்ஜையைப்‌ பறிபாலியாது தவறினவர்கள்‌ 
நரகமே புகுவார்களன்னோ? தேவரீருக்கு அடியேனிடம்‌ அன்பும்‌ அனுக்கிர 
ஹழும்‌ முள்ளனவாயின்‌, திருவுள்ளத்திற்‌ சிறிதும்கலக்கமுறாது அடியேனைத்‌ 
துறந்து அறத்தை வளரச்செய்க? என விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌. 
இளையபெருமாள்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரைத்தது கேட்டுச்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ 
இருமகன்௪சற்றுச்‌ சோகர்தணிந்தவராக மந்திரிமார்களையும்‌ புரோஹிதரையும்‌, 
உடனே வரவழைத்து, அுர்வாஸமுனிவ செழுந்தருளியதையும்‌, அவர்க்கு 
முன்வந்த தாபஸரிடம்‌ தாம்செய்த பிரதிஞ்ஞையையும்‌ அதன்‌ மேல்‌ நடந்த 
விருத்தார்தத்தையும்‌ ௮வர்களிடமருளிச்செய்ய, அதுகேட்டு அவர்கள்‌ ஓன்‌ 
௮ம்‌ சொல்லத்தோன்றாது மெளனமாயிருக்தனர்கள்‌. அப்பொழுது வஹிஷ்‌ 
டபகவான்‌ பெருமாளை நோக்கி, ஹே சகுவீர! உமக்கு இப்படிப்பட்ட ஸங்க 
டங்களும்‌, இளையவனோடு வியோகமும்‌ உண்டாகுமென முன்னமே தெரிந்த 
விஷயமே; அதைப்பற்றி இன்று விசனமுறுவதில்‌ பயனின்று, விதியேவலி 
வுள்ள தாதலின்‌ இவ்விளையோனைக்‌ இயஜிதக்‌ அவிக; பண்ணின பிர திஞ்ஞையை 
வீணாக்கலாகா௮, பிரதிஞ்ஞை வீணாகுமாயின்‌, தருமமழியும்‌; ஸகல சரா 
சரங்களும்‌ தேவகணங்களும்‌ தேவரிஷிகளு முள்ளிட்ட மூவுலகங்களும்‌ அழி 
யும்‌, ஸர்சேஹமில்லை, ஆதலின்‌ ஹே புருஷசார்‌ அல ! இம்மவுலகங்களுக்‌ 
கும்‌ பரிபாலகரா யிருக்கின்ற தேவரீர்‌ இவ்விலக்குமணனொருவனை த்‌ அறக்து 
இரிலோகங்களையும்‌ காத்தருள்‌, (ஹேமஹாபாஹோ ! ஸகோதரப்‌ பிரீதி 
தேவரீரிடம்‌ மிகவும்‌ ௮திகமென யாமறிவோம்‌; இப்பொழுது உண்டான 
தேவவாக்கியத்தின்‌ மகிமையையும்‌ யாமறிவோம்‌, ஆன அபற்றியே உம்மை 
இவ்வண்ணம்‌ தீவிரப்படுத்துகின்றோம்‌. நீர்‌ செய்தபிரதிஞ்ஞையைப்‌ பரி 
பாலிக்காது ஒழிந்தால்‌, நீர்‌ செய்யும்‌ இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ வீணாகுமே. 
உமதுதர்தை சொன்னவாக்கைத்தவருது நிறைவேற்றியதை நீசேகண்ணாசக்‌ 
கண்டிருக்கின்‌ தீர்‌; ஸத்தியந்தவறுதற்குப்‌ பயந்தே தச௪ரதசக்கரவர்த்தி ௮௬ 
மைப்‌ புதல்வரான உம்மைத்‌ தஅறந்‌து, ௮தே புத்திசோகத்தினால்‌ சுவர்க்கம்‌ 
புகுந்தது யாவர்க்கும்‌ பிரத்தியகஷமானவிஷயம்‌. ஹேராம! நீரும்‌ ௮தேவித 
மாக பிரதிஞ்ஞையைப்‌ பரிபாலனம்பண்ணி அறத்தை யோங்கவள சச்செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ஹேபுருஷசார்த்தூல ! மேருமலையும்‌ மத்தரபலையு மென எதற்‌ 
குஞ்‌ சலியாத தேவரீர்‌ இளையபெருமாளை யொழிப்பதற்குச்‌ சலிக்கலாமோ? 
எல்லாவுலகங்களுக்கு மிகத்தை மேலாகவெண்ணி இலக்குமண னொருவனில்‌ 
லாமலே உலகங்களைப்‌ பரிபாலித்தருள்க ? என்று உரை த்கருளினார்‌, 
மந்திரிமார்கள்‌ பலரும்‌ கூடிய பெரிய ஸபையிலே வ௨ிஷ்‌ பகவான்‌ 
தருமார்த்தலஹிதமாக இவவாறுவிளம்பியதுகேட்டுப்‌ பெருமாள்‌ இளையபெரு 
மாளை நோக்கி, :லக்மண |! தருமரிலை குலையாமைக்காக யான்‌ உன்னை இன்‌ 


பெருமாள்‌ பரமபதம்‌ செல்லச்சித்தமானது. -: ௬௦௧ 


ஜோடு இழந்து விடுகின்றேன்‌ ; ஸாதுக்களுக்குக்‌ தியாகமும்‌ வதழுமாகிய 
இரண்டும்‌ ஸமமெனவே விதிக்கப்பட்டிருக்கின்றனவன்றோ ?”)என அருளிச்‌ 
செய்தனர்‌. தமையனார்‌ இங்கனம்‌ திருவாய்மலர்க்தருளியது காதிற்‌ கேட்ட 
வுடனே ஸெ்ள*ித்திரி கண்களில்‌ தண்ணீர்தளும்ப ஐம்பொறிகளும்‌ உள்ள 
மும்‌ கலங்கியவராகித்‌ தமது திருமாளிகைக்கு மெழுக்தருளாமல்‌ அங்கிருந்து 
கேராகவே விரைந்து சென்று ஸரயூரதி போய்ச்‌ 9சர்ந்து நீராடிக்‌ கைகூப்பி 
ஈமஸ்கரி த்துப்‌ பிராணாயாமஞ்செய்‌௫ சுவாஸபர்தம்‌ பண்ணிப்‌ பரவாசுதேவ 
னென்கிற பரப்பிரம்மத்தினது என்று மழிவில்லாத திருவடி.த்தாமரைகளையே 
இருவுள்ளத்தில்‌ சந்தித்துச்‌ சசணமடைந்தனர்‌. இராமாநுஜன்‌ இவ்வாறு 
சுவாஸ்த்தையடைக்கி யோகநிஷ்டையில்‌ நிற்பதுகண்டு இக்திராதி ஸகலதே 
வதைகளும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ அவர்மீது பூமாரிபொழிர்தனர்கள்‌. பிறகு ௮வ 
விளையபெருமாளை .மானிடரொருவருடைய கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாரமலே 
மஹேச்‌்இரன்‌ அ௮தேதிருமேனியுடனே தேவலோகத்திற்கு எழுக்சருளப்பண்‌ 
ணிக்கொண்டு போயினான்‌. ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீ பஹாவிஷ்‌ணுவினது அமிச த்தில்‌ 
நாலிலொருபாகமாய்‌ ஆதிசேஷாவதாரமான அம்மஹா நுபாவமெழுக்கருளி 
ய. கண்டு ஸகலமான தேவர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ மிக்கமகிழ்ச்சி கொண்‌ 
டவர்களாகி அவரை யாரா இத்தார்கள்‌. 
உத்தா ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண த்தில்‌ நாற்றுப்‌ பதனெட்டாவ,அ ஸர்க்கம்‌ 
மூத்றிற் ௮. 





நாற்றுப்பத்ததொன்பதாவ அஸர்க்கம்‌. 
ணத ஒட்கு 570௮ 32௫ பணை 
ஸெளமித்திரியைப்‌ பிரிந்த சக்ச.ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ சோகமகிகரிக்துக்‌ 
சம்பிபோன வழியே தாமும்‌ போய்விடுவகாகப்‌ புலம்பியதும்‌, 
அதுதெரிந்‌ துயாவரும்‌ பின்றொடர்ந்து வருவசாகப்‌ பலவாறுவேண்டிப்‌ பிரார்த்‌ இக்க, 
பெருமாள்‌ யாவரையும்‌ தம்முடனே சன்னடி.ச்சோிக்கு 
அழைச்‌ துச்கொண்டுபோகச்‌ இருவுள்ளம்பற்றித்‌ 
தம்‌ மக்களுக்கு முடிசூட்டியதும்‌, சச்‌ துருக்கனனுக்குக்‌ தசனுப்பியதும்‌. 





இங்கனம்‌ இளையபெருமாளைத்‌ துறந்து தாசரதி க்கமும்‌ சோகமும்‌ 
மேலிட்டவ ராகிப்புரோஹிதசையும்‌ பிரகானிகளையும்‌ அமைச்சர்களையுகோக்கி, 
“யான்‌ இப்பொழுது மஹா சூரனும்‌ தருமிஷ்டனுமான ப.ரதனை அயோத்தி 
யாதிபதியாக அபிஷேகஞ்செய்து ஸ்தாபித்‌ தவிட்டு யான்‌ மஹாப்‌.ரஸ்‌ தானமாய்‌ 
அரணியம்‌ செல்லுகின்றேன்‌ ; காலதாமஸமின்றி யுடனே அதற்குவேண்டிய 
ஸகலமான பொருள்களையும்‌ சேகரித்துக்‌ தக்கஏற்பாடுகள்‌ செய்க, இலக்‌ 
குமணன்சென்றவழி யான்‌ இப்பொழுதே செல்ஓகின்றேன்‌ ' என்றுகூறி 
னார்‌. ஸ்ரீராகவன்‌ இவ்வாறு சொன்ன கேட்டு சுமந்திரர்முதலான பிர 
இருக ளனைவரும்‌ ஆருத்‌. அயர மடைக்தவர்களாகி அவ்வண்ணமே அவர 
இருவடி.களில்வீழ்ர்‌ து உயிரிழந்தவர்கள்போலக்சிடர்கனர்‌. ஸ்ரீராமன துசொல்‌ 


௩௦௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௧௯-வது ஷர்க்கம்‌. 


செவியிற்பட்ட மாத்திரத்திலே ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ சோகமதிகரித்தவராகி ௮ர 
சாட்சியை யிகழ்க்து இராமசந்திரனை நோக்கி, 6 மஹா ராஜனே ! அடியேன்‌ 
ஸத்தியமாக ஆணையிட்டுச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ ; தேவரீரைவிட்டுப்‌ பிரிந்து 
அடியேனுக்குச்‌ சுவர்க்கலோகம்‌ கடைப்பதாயினும்‌ அதனை(பும்‌ அடியேன்‌ 
வேண்டுகின்றேனில்லை ; அங்கனமே தேவரீரின்‌ றித்தனியே இவ்வரசாட்சி 
யையும்‌ விரும்புகின்‌ றிலேன்‌. தேவரீருக்குத்‌ திருவுள்ளமாயின்‌, குசலவர்களுக்‌ 
குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்தருள்க: இந்த தகூதிண கோலலகாட்டில்‌ குசனுக்‌ 
கும்‌ உத்தரகோஸலத்தில்‌ லவனுக்கும்‌ முடிசூட்டலாம்‌. நாம்‌ மஹாப்பிரஸ்‌ 
தானம்‌ புறப்படுகின்ற விருத்தார்தத்தைச்‌ சீக்கிமே சத்துருக்கனனுக்கு 
அறிவிக்கமஹாஸமர்த்தர்களான தூதர்களை உடனேயனுப்புக' என வேண்டி. 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. 
ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ இவ்வாறு சொன்சைதையும்‌ கேட்டு, பட்டணத்துப்‌ பிர 
ஜைகளனை வரும்‌ துயரத்தினால்‌ தவிப்புண்டவராகித்‌ தலைசாய்த்தத்‌ சுரையில்‌ 
வீழ்ச்து கடைப்பதையும்‌ சண்டு வஸிஷ்டபகவான்‌ ஸ்ரீராமபிரானை கோக்க, 
“வத்ஸ, ராம! இதோ தவிப்புண்டு தரணியில்‌ வீழ்ந்து கடக்கின்ற இந்தப்‌ 
பிரஜைகளைப்‌ பார்‌; நீ இவர்கள மனோசதத்தை யுணர்ந்து அதனைப்பூரத்தி 
செய்யவேண்டும்‌ ; இவர்கள்‌ மனஞுறியச்‌ செய்யலகாது? என்று சொல்லி 
வேண்ட, வஸிஷ்டாது வாக்கியத்தை விசேஷமாக மேற்கொண்டு சக்கரவர்த்‌ 
இத்‌ திருமகன்‌ திருவுள்ளமிரங்கி ஸகலமான பிரஜைகளையுமெழுப்பி யவ 
ரவர்களை கோக்கி, இப்பொழுது யான்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டுவது யா 
தென வினாவினார்‌. ஸ்ரீராமபிரானது சொல்‌ செவிப்பட்ட மாத்திரத்திலே 
ஸைகலமான பிரஜைகளும்‌ ஸந்தோஷஃடைந்‌ தவர்களாகி, “அண்டவனே, ராமா! 
தேவரீர்‌ எவ்விடத்திற்கு எழுக்தருளுன்றதோ, அவ்விடத்திற்கு யாங்களும்‌ 
தேவரீரைவிடாஅ பின்றொடர்ந்து வருகின்றோம்‌. இப்பட்டணத்துப்‌ பிரஜைக 
ளிடத்தில்‌ தெவாீருக்குப்‌ பிரீதியும்‌ அதிகமான அுக்கிரகமு முூள்ளது உண்‌ 
மையாயின்‌, ஹேகாகுஸ்‌ த ! தேவரீர்‌ செல்லுகின்ற ஈல்வழிக்கு சாங்கள்‌ அனை 
வரும்‌ புத்திரமித்தி களத்திராதிசளுடனே கூடப்‌ புறப்பட்டு வருமாறு கடா 
க்ஷித்தருள்க ; அடியோங்கள்‌ கைவிடத்தக்கவர்க ளல்லராயின்‌, தபோவன 
மோ, துர்க்கமானகானகமோ, கடலோ, ஈதியோ, தேவரீர்‌ எவவிடத்திற்‌ கே 
னும்‌௮வ்விடத்திற்கு அடியேங்களனைவரையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு செல்லு. 
இதுவே எங்கள்‌ மனேோதம்‌, இதுவே எங்கள்பிரார்த்தனை ; மஹாப்பிரபோ, 
தேவரீர்‌எங்கெழுந்தருளினு மவ்விடத்திற்குப்‌ பின்றொடர்ர்‌ துசெல்ல யாங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ சித்தமாயிருக்கின்றோம்‌' எனப்பிரார்த்தித்தனர்கள்‌. 

- பட்டணத்துப்‌ பிரஜைகளுடைய திடமானபக்தியைப்‌ பெருமாள்‌ ஈன்கு 
உணர்ந்து அவ்வண்ணமேசெய்வதாக அவர்களுக்கு வாக்களிக்‌ அத்தாம்‌ செய்ய 
வேண்டிய காரியத்தையும்‌ ஈன்முக ஆலோசித்து, ௮ன்றையதினமே தமது 
புத்திரர்களுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்தருளினார்‌. தக்திணகோஸலல நாட்‌ 
டிற்கு ஈல்லரசனாகக்குசனையும்‌, உத்தரகோலலைத்திற்குலவனையும்‌ அரசர்களாக 
நியமித்த, இங்கனம்முடிசூட்டப்பெற்ற தம்மக்களை யழைத்து மடிமீதுஉட்‌ 


ஸ்ரீராமன்‌ சத்‌ துழுக்கனனை யழைப்பித்த.து. ௩௨௦௩ 


காரவைத்துக்‌ கொண்டு அவர்களையாலிங்கனஞ்செய்து பலதரம்‌ உச்சிமோந்து 
போதிக்கவேண்டுவனபோதித்து, பிறகு அவர்களிருவருக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்கா 
ன ரதங்களும்‌ அயுதக்கணக்கான யானைகளும்‌, கோடிக்கணக்கான குதிரைக 
ளும்‌, அளவற்ற ஜசவரியங்களுமளித்து, அஷ்டியும்புஷ்டியுமடை ந்த பிரஜைகளு 
டனே கூட அவ்விருவரையும்‌ ௮வரவருடைய பட்டணத்திற்கு ௮னுப்பியருளி 
னார்‌. புத்திரர்களுக்குஇவ்வாறு பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்துஅவரவர்‌ பட்டணத்‌ 
திற்‌ கனுப்பியபின்னர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ சத்துருக்கனாம்வானிடம்‌ சக்கரமே 
சென்று செய்திசொல்லிவருமாறு தூதர்களையனுப்பினார்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நாற்றுப்‌ பத்தொன்பதாவது ஸாக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


நூற்றிருபதாவதுஸராாக்கம்‌, 








தாசரதி திருகாட்டுக்கெழுந்தருளுகற விருத்தாந்தத்தைக்கேட்டுச்‌ 
சத்துருக்கனாழ்வான்‌ அப்பொழுதே சம்புச்திரர்களுக்குப்‌ பட்டங்கட்டி விட்‌ டுப்‌ 
பெருமாள்ஸன்னிதிக்கு உடனேவந்து 
தம்மையும்‌ தன்னடி.ச்சோதிக்கு ௮ழமைத்துக்கொண் டுபோகும்படி. வேண்ட, 
௮வர்‌ அதனை அப்படியே திருவுள்ளம்பந்தியதும்‌, 
அ௮வ்விதமாகவே வச்‌ துவணங்கி வேண்டிய வார ராக்ஷ்ஸர்களுக்கு, 


அவரவர்க்கு ஏற்றவாறு உத்தரமருளிச்செய்த தும்‌, 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ இங்கனம்‌ நியமித்தவளவிலே ௮வ.ரது சாஸனத்தைச்‌ இர 
மேற்கொண்டு மஹாஸமர்த்தர்களான தூதர்கள்‌ ௮ப்பொழுதேபுறப்பட்டு 
நடுவழியில்‌ எங்கும்‌ கிற்காமலே வெகுக்கிரமாச்சென்று மூன்றுதின த்தில்‌ 
மதுராபுரிபோய்ச்‌ சேர்ந்து சத்துருக்கனாம்வானைக்கண்டு ஸகலமான ஸங்கதி 
களையும்‌ உள்ளபடியறிவித்தனர்கள்‌.. பெருமாள்‌ இளையபெருமானப்‌ பரித்‌ 
இயாகஞ்செய்ததும்‌, பிரம்மலோகஞ்செல்வதாகக்‌ காலபுருஷனுக்கு வாக்களித்‌ 
த.தம்‌, மக்களுக்கு முடி சூட்டியஅம்‌,- அதாவது, குசனுக்கு விந்தியமலைக்‌ 
கருகில்‌ குசாவதியென் னும்‌ ஒரு நகரமும்‌ லவனுக்கு சிராவஸ்தியென்னும்‌ 
சிறந்தபட்டணமும்‌ நிருமித்‌,து, ௮ப்புரிகளிலிருக்‌ து அசசுபுரிர்‌ துவருமாறு அவர்‌ 
களுக்கு கியமித்து. ௮யோத்தியாபுரியி லெவருமில்லாதபடி. யதனைச்‌ சூனியமா 
க்‌கவிட்டு ஸ்ரீராமபிரானும்‌ பரதாழ்வானும்‌ சுவர்ச்சலோகஞ்செல்லச்‌ சித்தமா 
யிருப்பதும்‌,--தம்மைப்‌ பின்றொடார்து பட்டணத்துப்‌ பிரஜைகளனைவரும்‌ 
வருமாறு பெருமாள்‌ அனுமதி யளித்திருப்பதுமாகிய எல்லாவற்றையும்‌ 
தூதர்கள்‌ விவரமாயெடுத்‌.துரைத்துக்‌ காலதாமதஞ்செய்யாது துரிதப்பட 
வேண்டுமென விண்ணப்பஞ்செய்ய, மஹாகோரமான ௮வ்வசனத்தைச்செவி 
யுற்றுத்‌ தங்குலத்திற்கு கயகாலம்வர்‌ ததெனவறிர்து சத்துருக்கனன்‌ மந்திரி 
கள்‌ முதலான பிரகிருதிகளையும்‌ புசோஹிதரான காஞ்சனமுனிவரையும்‌ வர 
வழைத்து, கடந்தவரலாறுகளனை த்தையு மவர்களிடமுள்ளபடியறிவித்‌.து, 
தாமும்‌ தமதுபிராதாக்களுடனே பரமப.தஞ்செல்லச்‌ சித்தமாயிருப்பதைத்‌ 


௩௦௪ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௨௦-வது ஹர்க்கம்‌. 


தெரிவித்து, ௮அப்பொழுதேதமதுதனயர்களான*ுபாகு, சத்துருகாதியென்னு 
மிருவருக்கும்‌ மகுடாபிலேகஞ்செய்து, தமத சேனைகளையுஞ்செல்வர்களையும்‌ 
அவர்களிருவருக்கும்‌ சாஸ்‌ திரவிதிப்படி ஸ்மமாகவே விபாஇத்துக்கொடுத்து, 
சுபாகு மராபுரியிலும்‌, சத்‌ தரகாதி  வைதிசபட்டணத்திலுமிருக் து ராஜ்ய 
பரிபாலனஞ்செய்அவருமாறுகிதித்து, பிறகு தாம்மாத்திரம்‌ ஒற்றைத்தேரோடு 
புறப்பட்டுத்‌ திருவயோத்தி போய்ச்சேர்ச்‌ த, அங்கு அருந்தவழுனிவர்கள்‌ 
புடைசூழ மெல்லியபட்டாடை யணிந்து ௮க்கினிதேவனென ஒளிபெற்று 
விளங்கும்‌ அயோத்திமன்‌ னனை யணுகி அடி.பணிர்த அ௮பிவாதனஞ்செய்து,இக்‌ 
திரியங்களை யடக்கி அஞ்”லி ஹஸ்தராகி ௮அறமொன்றினையே உள்ளத்தி 
லெண்ணி, மஹாதருமிஷ்டரான தாசரதியைகோக்கி, “ எங்களாண்டவனே, 
ஸ்வாமி! அடியேன்‌ நஞ்சிறுவர்க ளிருவருக்குமே இராச்சிய பரிபாலனஞ்‌ 
செய்து வருமாறு விதிப்படி. முடிசூட்டி, தேவரீர்‌ திருவடிகிழலையொஜ்றிவரச்‌ 
இத்தமாகி யிப்பொழு.து இங்கு விடைகொண்டனன்‌ ; யாதொன்றும்‌ மறுத்‌ 
தூரையாது அடியேனது விண்ணப்பத்தைத்‌ தருவுள்ளம்பற்ற வேண்டுகின்‌ 
றேன்‌ ; அடியேனைப்போன்ற அடியவர்களைப்‌ பின்னும்‌ விசேஷமாய்‌ அனுக்‌ 
இரஹித்தருளவேண்டுமன்றோ ?? என விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. சத்துருக்க 
னாழ்வானது சலியாத அ௮த்தியவஸாயத்தை யறிந்து, அப்பனே ! அப்படியே 
யரகுக ? என்று சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ ௮ருள்புரிஈ்தனர்‌. 
இவர்கள்‌ இவ்வாறு ஸம்பாஷணை செய்து முடிக்குமளவில்‌, ஸகல 
மான வானவர்களும்‌ இராக்ஷளார்களும்‌ இச்செய்தி கேள்வியுற்று ஸ்ரீராகவ 
னது ஸன்னிதானத்திற்குத்‌ திரண்டு வந்து சேர்ந்தனர்கள்‌. தேவதைக 
ஞூடைய புத்திரரும்‌ முனிவர்மக்களும்‌ கந்தர்வ குமாரர்களுமான காமரூபிகளா 
இய கவிவீரர்களனைவரும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ சுவர்க்கஞ்‌ செல்லச்‌. சித்தமாயிருக்‌ 
தின்றன ரெனக்‌ கேள்வியுற்று சுக்கிரீவ மஹா ராஜாவை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
௮திசீக்கிரமே அயோத்தியாபுரிக்கு வந்கனர்கள்‌. வந்தவிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ தன்னடிச்‌ சோதிக்கு எழுநர்தருளுவது தெரிந்து 
அவரது திருவடிகளில்‌ வீழ்ர்‌ துவணங்கி, ஸ்வாமி! தேவரீரைப்‌ பின்றொடர்‌ 
ந்து வர ஆயத்தமாகி நாங்களெல்லோரும்‌ வந்‌ த சேர்ந்தோம்‌ ; ஹேபரு 
ஷோத்தம ! எங்களையிங்குத்‌ தனியே விட்டுத்‌ தேவரீர்மாத்திரமே யெழுந்தரு 
ளூவதாயின்‌, எங்களை யமதண்டத்திற்குக்‌ காட்டிக்கொடுத்ததாகி விடும்‌' என 
ஸறையிட்டுக்‌ கொண்டனர்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ திருச்செவிசார்த்திய தாச 
ரதி மலர்ந்த திருமுகமண்டல முடையவராகி, உங்களிஷ்டப்படியே யாகட்டு 
மென்று கையமர்த்தியருளினார்‌. ்‌ 
அப்பொழுது சுக்கரீவமஹா ராஜா ரகுவீரனை த்‌ தனியே முறைப்படி யடி. 
பணிந்து, 6ஹேகசேச்வர! ஹேவீச ! அடியேன்‌ என. ராஜ்யத்தை யாண்டுவரு 
மாறு அங்கதனுக்கு அபிஷேகஞ்செய்அவிட்டுத்‌ தேவரீரது திருவடிவாரச்தை 
விடாஅுபற்றித்‌ தொடர்ந்‌ துவ. நிச்சயித்து இவ்விடம்வந்தனன்‌' என்னார்‌, மஹா 
ராஜா மொழிந்த வசனத்தைச்‌ செவியுற்று ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமக்கு ௮வர்‌ பரம 
மித்திரரா யிருப்பதை மேலாகமதித்து அவரைகோரக்கி, *ஸசே, சுக்கிரீவ! நான்‌ 


ஸ்ரீராமன்விபீஷணன்‌ முதலியோருக்குஅஞ்ஞாபித்த_து. ௩.௦௫ 


சொல்வதைக்கேள்‌ ; தேவலோகத்திற்காயினும்‌ ஸாக்ஷாத்‌ பாமபதத்திற்கே 
யாயினும்‌, யான்‌ உன்னைவிட்டுப்பிரிந்து போகின்றேனில்ல்‌ என உறுதி 
மொழி கூறினார்‌. 
பிறகு ரரீச்ஷஸ.ராஜாவான விிஷணாழ் வானை கோக்க, *விபீிஷணா, ஹே 
ராகஸேந்தி, ஹே பஹாவீரிய! எவ்வளவுகாலம்‌ இப்பூமியில்‌ பிரஜைகள்‌ 
வாழ்னெறனரோ, அவ்வளவு காலம்‌ நீயும்‌ இலங்காபுரியில்‌ உயர்வுபெற்று 
வாழ்வாய்‌; சந்திரசூரியர்கள்‌ எவ்வளவுகாலம்‌ பிரகாசிக்கின்றனரோ, இப்பூமி 
யெவ்வளவ௮ுகால மியா திருச்சன்நதோ, என்னுடைய கதையிப்பூமியில்‌ எவ்‌ 
வளவு காலம்‌ மேன்மை பெற்று விளங்குகின்றதோ, அவ்வளவு காலம்‌ நீ 
அழியாது ௮ரசசெலுத்தி வருக; நீ யெனக்கு ஈண்பனாதலின்‌, இவ்வாறு 
உறுதி கூறுகின்றேன்‌ ; எனது சாஸநத்தைக்‌ தள்ளாது நீ ட 
வேண்டும்‌; பிரஜைகளை நீ நீதிமுறைப்படி பரிபாலித்து வருக; இதற்கு மாறுத்‌ 
தரமொன்றும்‌ மொழியாதொழிக, அன்றியும்‌, ராக்ஷஸராஜனே, . பு.த்‌ தியி 
சிறந்த பெரியோய்‌! யான்‌ உனக்கு இன்னுமொன்று சொல்லுகின்றேன்‌ : 


ரு 5௫ 20050565 0856] 
மூரு௩ 55035 3556௦ 556 தலஷ்ல% ல 9] 


யஜகச்காத மிக்ஷ்வாகுகுலமைவசம்‌ | 


த 
௬. சு உ ௬. சி 
த்து பமநிசம்‌ ஸர்வைர்தேவைஸ்ஸவாஸ வை [| 


ல்‌ 


... இந்திராதி ஸகல தேவதைகளாலும்‌௮ஈவரதம்‌ ஆராதிக்கப்படுகின்றவ.ரா 
இய இக்ஷவாகுகுல தேவதையான ஸ்ரீ ஜசற்நாதனை நீ யென்று மாராதஇத்து 
வரவேண்டும்‌? என ஆஞ்ஞாபிக்க, ராக்ஸ.ரா ஜாவான விபிஷணாழ்வான்‌ ஸ்ரீரா 
கவனது உ நியமனத்தை நினைத்துக்கொண்டு, திருவுள்ளப்படி நடக்கக்‌ காத்‌ 
திருக்கன்றேன்‌ - என அ௮ங்ககேரித்தனர்‌. 

விபீஷணாழ்வானுக்கு இவ்வாறு நியமித்தருளிய பின்னர்‌ பெருமாள்‌ 
பவனகுமாரனைநோக்கி, * வாயுநந்தனா ! நீ சிரஞ்சீவியாயிருக்க ஆசைகொண்ட, 
வன்‌; ஆகலின்‌ முன்செய்த பிரதிஞ்ஞையை வீணாக்கா த நீ பரிபாலித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, வாகரவீரனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ எனது சதை எவ்வளவுகாலம்‌ வழங்கு 
கின்றதோ, அவ்வளவு காலம்‌ நீ யெனறு ஆஞ்ஜையைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்து 
கொண்டு இப்பூமியில்‌ பெருமையாக வாழ்க” என அருளிச்செய்ய, அது 
கேட்டு ஆஞ்னேயன்‌, அதிகமான அகமகழ்ச்சகொண்டு, ஸ்வாமி! தேவ 
ரீர.து மிசப்‌ பாவனமான சரிதம்‌ இப்பூமியில்‌ எ துவரையில்‌ வழங்குகின்‌ 
அடக்கப்பட்ட அ கதத பட்ட 





% நியமனத்தை நினைத்தென்றதனால்‌, பட்டாபிஷேக காலத்தில்‌ ஸ்ரீரங்ககா 
தனை யளித்தபோது, எங்கள்‌ குலதெய்வமான இட்பெருமாலளை நீர்‌ என்றைக்கு மாரா 
இத்‌ துவரவேண்டுமென்று சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ நியமித்தருளினாரென ஈன்குவிள 
ங்குகின்றது. இதனால்‌, (ரீராகவன்‌ ரீரங்ககாகனை விபீஷணுழ்வானிடமெழுந்தரு 
ளப்பண்ணிக்கொடுச்தது, அவதார ஸமாப்‌திகாலமாகிய இச்சருணச்திலேசானெனச்‌ 
இலர்‌ நினைப்பது முற்‌ ந்றும்‌ பிசகெனத்‌ தெளிவாகின்றது. (யுத்சகாண்டம்‌ பட்டாபி 
ஷேக ஸர்ச்கம்‌ ௪௨௭௪-ம்‌ பச்சம்‌ குறிப்பில்‌ பார்கக.) ப 


90 


௩௦௭௬ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமர்பணம்‌ ௧௨௧-வது ஸரக்கம்‌. 


நதோ; அதுவசையுமே அடியேன்‌ இவ்வவனி.பில்‌ தேவரீரது சாஸநத்தைப்‌ 
பரிபாலித்துக்கொண்டு வாழ்ந்திருப்பேன்‌? என .ண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, 
பிறகு பிரம்மகுமாரரும்‌ காலங்கண்ட கிழவருமான * ஜாம்பவானையும்‌, 
* மைந்தத்விவிதா்களையும்‌ கோக்கி ௮ங்கனமே அருளிச்செய்தனர்‌. விபீ£ஷூ 
ணர்‌ முதலான சிரஞ்ஜீவிகளாகிய இவ்வைவரையும்‌ பார்த்துக்‌ கலிவருமள 
வும்‌ தமது புத்திர பெளத்திராதிகளைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு இப்பூமியிலே 
வஹித்திருக்குமாறு இங்ஙனம்‌ ஆஞ்ஞாபித்து, மற்றவர்களனைவமரையும்‌ கம்‌ 
முடனே கூடப்புறப்பட்டு வருமாறு அ ூகரித்தருளினார்‌. 

உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ நூற்றிருபதாவஅ ஸார்க்கம்‌ 

முற்றிற்று, 
நூற்றிருபத்தேதோராவதுஸஷாக்கம்‌. 
ப னதும்‌ ஒட்டக 5:4௮ ஆட பனையை 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ மஹாப்பிரஸ்தானமாய்ப்‌ பட்டண்ச்தினின்று புறப்பட்டு 
ஸுரயூகதியைகோக்கி யெழுக்தருள;, ஸகலமான ச.ராசரங்களும்‌ 
அவரைப்‌ பின்ஜொடர்ச்து சென்றது. 








மறுநாள்‌ விடிர்தவளவிலே, மிகப்‌ பரந்தகன்ற மார்பும்‌ கஞ்சமொத்த 
திருக்கண்களுமுடையரும்‌ மிகப்‌ புகழ்பெற்றோங்கிய பரமபுருஷருமான ரகு 
ராமன்‌ தமது புரோஹிதரான வஹவிஷ்டரைநோக்கி, ஸ்வாமி! வாஜபேயத்தைப்‌ 
பற்றிய வெண்கொற்றக்குடை யாம்‌ செல்லும்‌ ராஜமார்க்கக்திலேகிழற்ற, அர்‌ 
தணர்களுடனே அ௮க்கினிஹோத்‌திரம்‌ ஜொலித்துக்கொண்டு முன்னே செல்‌ 
லுக்‌? என நியமித்‌ தருளினார்‌, ௮ துகேட்டு வஹிஷ்டமாமுனிவர்‌ மஹாப்பிரஸ்‌ தா 
னத்திற்குச்‌ செட்யவேண்டி௰ சடங்குகள்‌ யாவும்‌ செய்‌ தமுடிக்க, அதன்பிறகு 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ மெல்லிய (8தகவாடை சாத்திக்கொண்டு விரல்களில்‌ தருப்பைப்‌ 
பவித்இரங்கள்விளங்க,  பிரமமந்திரத்தைத்‌ தாமே ஆவ்ருத்திசெய்‌ தகொண்டு, 
எங்கும்‌ யாரோடும்‌ யாதும்‌ பேசாது இந்திரியங்களை த்தையும்‌ அவ்வவற்றின்‌ 
விஷயங்களிற்செல்லவொட்டா ௮ தடுத்துச்திரூவடிகளில்பா அகைகளின்‌ றியே, 
உதயகிரியின்‌௮மெழுகன்ற சூரியனெனச்‌ சொலித்‌ துக்கொண்டு, திருமாளிகை 
யினின்று புறப்பட்டெழுந்தருளினார்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ பட்டண த்தைவிட்டெ 
முர்தருளுகையில்‌, அவரது வலதுபாரிசத்திலே ப தமமலர்‌ கைக்கொண்ட மலர்‌ 
மகளும்‌, இடஅபக்கத்து நிலமகளுமாகிய இருவரு மடுத்துச்சென்றனர்கள்‌. 
அன்றியும்‌, ஸங்கழ்பம்‌, பராக்கிரமம்‌, நாராவிதமான கணைகள்‌, கார்முகம்‌, 
ஸகலீமான படைக்கலங்கள்‌ ஆகிய பலவும்‌ புருஷருபங்கொண்டு கூடவேசென்‌் 


தின, வேதங்கள்‌ நான்கும்‌ டத டட அன்‌ து ஸகலஸம்ரச்ஷக 





% ஜாம்பவான்‌ பிரம்ம புத்‌ இராராதல பின்‌: பிரமதேவனிடம்‌ சஞ்‌வியாயிருக்க 
வரம்‌ பெற்றவர்‌. 

ர பகலக வம்‌ அர்கம்‌ அச்வினீ தேவர்களின்‌ மக்களாய்‌ அவர்களது றத்‌ 
ஹம்‌ பெற்று அமுதபான: ம பண்ணினவர்கள்‌, : * 


ப 


எல்லாரும்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பின்முெடர்சிதுபோனது, ௩௦௪ 


மான காயத்திரிமக்திசமும்‌, ஓங்காரம்‌ வஷட்காரம்‌ முதலான வேறுபல மகா 
மந்திரங்களும்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பின்றொடர்ர்‌ தன ; மஹாநுபரவர்களான மக 
ரிஷிகளும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ பரமபதவாயில்‌ யாவருக்கும்‌ திறக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றசெனத்சதெரிந்து ஸந்தோஷமாய்‌ ஸ்ரீராமசந்தரனுட.னே புறப்பட்டுப்‌ 
போயினர்‌; அந்தப்புசத்திலுள்ள பாலர்களும்‌ விருத்தர்களும்‌ தாஹிகளும்‌ இல்‌ 
கரீர்களுமான ஸகல ஸ்திரீகளும்‌ பேடிகளும்‌ ஸ்ரீராமபிரானோூ கூடவே புறப்‌ 
பட்டனர்கள்‌ ; பரதச த்துருக்கனர்களும்‌ ஸ்ரீராமனையே தமக்குக்‌ கதியாகப்பந் 
ஜித்‌ தம்‌ ௮க்கினிஹோத்திரங்களை முன்னிட்டுக்‌ தமது அந்தப்புரத்‌ துடனே 
யெழுந்து சென்றார்கள்‌ ; வேதவிக்‌துக்களான வேதியர்களனைவரும்‌ புத்திர 
சள க்திராதிகள்‌ பின்றொடா, தம்‌ ௮க்கனிஹோ க்‌ திரங்களைக்‌ கையிலைடுத்துக்‌ 
கொண்டு காகுஸ்தனோேடுிகூடவே போயிஞார்கள்‌ ; அமாத்தியர்களும்‌ பிருத்திய 
வர்க்கங்களும்‌ தாசரதியினது தேகாவஸானத்தைக்‌ கூடவிருந்து காணப்பெற்‌ 
ஜோமெனக்‌ தங்கள்‌ புத்திபஈ பந்துக்களுடனே கூடிக்‌ களிப்படைந்தவர்களா 
இப்‌ பெருமாளைப்‌ பின்றொடர்ந்தார்கள்‌ ; பட்டணத்துப்‌ பிரகிருதிகள்‌ பலரும்‌ 
அஷ்.டியும்புஷ்டி.யு மடைந்தவர்களாதி ஸ்ரீராகவன துஇரு வடிகிழலைப்பற்றி நடந்‌ 
தார்கள்‌ ; இவ்வண்ணமே ஸ்ரீசா ௨பிரானது ஸம்பந்தம்பெற்ற ஸகலமானஸ்திர்‌ 
பூமான்களும்‌ பக்ஷிப சவாஹ ௫ ம்முதலிய ஸகல௪.ராசரங்களுடனே ஸகைலபாபங்‌ 
களும்‌ நீங்கெனவராகி மிக்க மகிழ்ச்சிகொண்டு ஸ்ரீராகவனுடனே போனார்கள்‌, 
ஸகலமான வானரவர்க்கங்களும்‌ மங்கள ஸ்நாஈஞ்செய்து மகிழ்ச்சிகொண்டன 
வாகி ஆனக்கத்தால்‌ உடம்புபூரித் துக்‌ தீச்சச்செனப்‌ பெருங்கூச்சலிட்டுக்‌ 
கொண்டு பெருமாளைப்‌ பின்றொடர்ந்துபோயின, அத்தருணத்தில்‌ அர்நாட்‌ 
டிலே விசனமுற்றவனுமில்லை, வருத்தமுற்றவனுமில்லை, வெட்க மடைந்தவனு 
மில்லை ; ஸகலமானபேர்களும்‌ பே.ராநந்தக்கடலில்‌ மூழ்கியிருக்‌ தனா ; இவை 
யாவு மோர்‌ அற்புகமாயிருந்தன. ஸ்ரீராமபிரான்‌ பட்டண த்தைவிட்டு எழுக 
தருளுவதைப்‌ பார்க்க வந்தவரெவரோ, அவர்களும்‌ காகுஸ்‌ தனைக்‌ கண்டவள 
விலே களிப்படைக்தவராகிப்‌ பரமபதம்போசப்‌ பின்ரொடரலாயினார்‌, இவ்‌ 
விதமாகவே ஸகலமான கவிக்குலங்களும்‌ அரக்காகூட்டமும்‌ பட்டணத்துப்‌ 
பிரஜைகளும்‌ பெருமாளிடத்திலே பக்‌ திமேலிட்டவர்களாகி . அவரைவிட்டுப்‌ 
பிரியப்‌ பிரியமில்லா தவர்களாப்‌ அதிகமான ஆஸக்தியுடனே அவரையே பின்‌ 
பற்றிக்‌ கலியாணஈடை௰ா நடந்தார்கள்‌. ஸ்ரீராமமிரான்‌ பரமபதத்திற்கெழுக்‌ 
தருளப்‌ புறப்படுகையில்‌, அயோத்தியாபுரியில்‌ ஒருவர்‌ கண்ணிலும்‌ புலப்‌ 
படாமல்‌ மூலைமுடக்குக்களில்‌ மறைந்திருக்க பூதங்களும்‌ அவருடனே யெழு 
ந்து சென்றன; காகுஸ்‌தனைக்‌ கண்ணால்‌ கண்ட ஐங்கமஸ்‌ காவரங்களான 
ஸகல ஜீவன்களும்‌ பெருமாள்‌ புறப்பட்டபோது கூடவே புறப்பட்டுப்‌ 
போயின :; அக்காலத்தில்‌ ௮யோத்‌தியாபுரியில்‌ உயிருள்ள பொருள்‌. ஒன்றே 
னும்‌ ஸ்ரீராமபத்‌தரனைப்‌ பின்றொடராது கின்‌ நில ; தர்யக்குக்களான ஐந்‌.துக்‌ 
_கள்கூட யாவும்‌ அவனோடுகூடவே ௦ யெழுந்துபோயின. 

அன்த ஸ்ரீமத்‌ படா. அத்துல நாற்றிருபத்தோராவது லாக்கம்‌ தட வபக 


வெத வவ அமைய ன ழுவமாவ. ட்‌ 


டல 


௩௦.9. உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௨௨-வ.து ஹார்க்கம்‌, 


நூற்றிருபத்திரண்டாவதுஸர்க்கம்‌,. 
6 அவயம்‌ இங்தக 20 பணி வவைய 
ஸரயூக இுபோய்ச்‌ சேர்ந்தபிறகு, ஸகலதேவதைகளும்‌ வானச்தில்வந்‌ தநிறைந்‌ துநிற்க 
[9 ரம்மதேவனால்‌ பிரத கடவ்ற்க டு, ஸ்ரீராமபிரான்‌” 
தம்முடன்‌ வந்தவர்‌ அனைவரு கும்‌ ஈற்கதியளிக்‌ து, 
அன்னடி.ச்சோகிக்‌ கெழுந்தருளிய து. 


இவ்விதமாய்‌ அயோத்தியாபுரியினின்றும்‌ ஸகல சசாசாங்களுடனே, 
புறப்பட்டசக்கரவர்த்தித்திருமகன்மேற்குமுகமாய்‌அரையோஜனை தாரமெழுக்‌ 
தருளி, ஆழ்ந்து ஈழித்துக்கொண்டு ஸம்பூர்ணபாகப்‌ பிரவஹிக்கின்ற புண்‌ 
ணியஈதியான ஸரயூரதிதீரம்போய்ச்‌ சேர்த்தனர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ சுவர்க்கம்‌ 
புகவெழுந்த அத்தருணத்தில்‌ ஸகலலோக சிருஷ்டிகர்க்சாவான பிரமதேவன்‌ 
ஸகலமான தேவதைகளும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ கோடிக்கணக்கான தேவவிமா 
ங்களும்‌ புடைசூழ அங்குவந்து வானத்தில்‌ கின்றனன்‌. அப்பொழுது 
காம்‌ செய்த புண்ணியகருமங்களின்‌ மதிமையால்‌ மிகச்‌ , சோதிபெற்று 
விளங்கிய விண்ணுலகக்கவாது காந்தியும்‌ விமானங்களின்‌ ஒளியும்‌ விரவி 
வான மெங்கும்‌ திவ்யமான சோதமயமாப்‌ அற்புதமாகக்‌ தோற்றிபது ; யாவ 
ரும்‌ அகங்களிக்க மிகப்பரிமளகக்கத்தடனே மந்தமாருதகம்‌ மங்களமாக வீ 
யது? பூமியெங்கும்பாவப்‌ பெருமையாகத்‌ தேவர்கள்‌ பூமாரிபொழிந்தனர்கள்‌, 
கந்தர்வாகளும்‌ அல்ல கனிய தூரியவாத்தியம்‌ முழக்கினர்கள்‌. இப்படி. 
மகோத்ஸவபாயிருக்கும்‌ மையதீஇல்‌ தாசரதி தமது. திருவடிகளால்‌ ஸரயூ 
நதியைப்‌ பகிக்கலாபினார்‌, 

அப்பொழுது பிதாமஹன்‌ ஆகாயத்தினின்று மிறங்கிவக்து அயோத்தி 
மன்னனை நோக்கி, “ரகுகுலசிகாமணியே | உமக்குப்‌ பல்லாண்டு பல்லாண்டு ; 
ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அவகாரமான தேவரீர்‌ இனி இவ்விண்ணுல 
கத்திற்கு எழுந்கருள்க; எங்களுடைய பாக்கிய விசேஷமே யிப்படியாகியது; 
இனித்‌ தம்பிமார்களுடனே கூடித்‌ தத்தமக்குரிய * சுயமான திருமேனியில்‌ 
பிரவேசிக்தருள்க நற வைஷ்ணவமான திருமேனியில்‌ பிரவே௫க்கத்‌ திருவுள்ள 
மாயின்‌, அ௮ங்கனமே பிரவேசித்தருளலாம்‌ ; அல்லது, ஈலமந்தமில்லதோர்‌ 
நாட்டிற்கு நேராயெழுந்தருளக்‌ திருவுள்ளமாயின்‌, அப்படியும்‌ செய்தருள 
லாம்‌, ஸகைலலோகங்களுக்கும்‌. பிராப்யமும்‌ பிராபகமும்‌ தேவரீரேயன்‌ மோ $ 
தேவரீரை எந்நாளும்‌ விட்டுப்பிரியா துறைகன்ற நித்தியாஈபாயினியான 
பெரியபிராட்டியா. சொருவர்தவிர, தேவரீரைக்‌ கண்டறிந்தவர்‌ மற்றெவரு 
மில்லை. பனோவாக்குக்களுக்கு மெட்டாதவரும்‌, ஆதியர்‌ கமில்லா தவரும்‌, 
ஸகலமான ஜஐந்‌அக்களையும்‌ அருள்புரிக்து ஆதரிப்பவரும்‌, எங்கும்‌ நிறைந்‌ 
திருப்பவருமான ப.ரமபுருஷன்‌ தேவரீரேயாதலின்‌, எர்தத்‌ திருமேனியில்‌ 





* தேவரீர்‌ மஹாவிஷ்ணுவின து திருமேனியிலும்‌, இளையபெருமாள்‌ இருவனக்‌ 
சாழ்வான்‌ இருமேனியிலும்‌, பாதாழ்வான்‌ பெரியதிருவடி. இருமேனியிலும்‌, சச்‌ 
அருக்கனாழ்வான்‌ சேனை முதவியார்‌ திருமேனியிலும்‌ பிரவேசித்தருள்கவென்‌்றபடி. 


யி 


ப்ரீ ராமனுடன்‌ சென்றஸகலஜீவனும்பரமபதம்பெற்றது. ௬௦0௯ 


பிரவே௫ிக்கத்‌ திருவள்ளமோ, அதில்‌ பிரவே௫த்தருளலாம்‌” என விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்தனர்‌. ர 


௩... பிதாமஹன்‌ இவ்வாறு புகன்றதைத்‌ இருச்செவிசார்த்திய சக்சரவர்த்‌ 


இத்தி மகன்‌, "தஇருவுள்ள த்தில்‌ சற்று ஈன்கு ஆய்ர்‌ அுணர்க்‌ தூ தம்பிமார்சுளுடன்‌ 
கூடித்‌ தமது திருபேனியுடனே வைஷ்ணவபாகிய தமது சோதியிற்‌ கலர்‌ 
ருளினார்‌. ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவினது நூர்த்தியில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ சேர்‌.ச்இயாயி 
ன கண்டு ஸலகலமான தேவதைகளும்‌ ௮க்கினி இந்திரன்‌ முதலானவர்களை 
முன்னிட்டு ௮த்‌ தேவகாகனை ஈமஸ்கரிசத்து விசேஷமாகப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. 
ஸாசத்திபதேவர்கள்‌, மருத்துக்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, அப்ஸாசுக்கள்‌, சுபர்ணர்‌, 
நாகர்‌, யக்ஷர்‌, தைத்தியர்‌, கானவர்‌, ராகூஸர்‌, தே பரிஷிகளாகியபாவரும்‌ தம ஐ 
மகோரதம்‌ நிறைவேறப்‌ பெற்றவர்களாக, மிகப்‌ பெருமையும்‌ பேரானக்குமுங்‌ 
கொண்டு நன்று நன்றெனக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. ஸ்ரீராமமிரா னெழுந்தரு 
ஸிய வளவி2ல தேவலோகம்‌ ஸகலபாபங்களும்‌ ஓழிக்‌ த கிர்மலமாகயெ து. 
ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவின த திருமேனியில்‌ பிரவே௫ிக்கருளிப ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
அகந்தரம்‌ பிரமதேவனைப்‌: பார்த்து, *என்னிடத்து என்றுமிடையமுத அன்‌ 
புள்ளவர்களாய்‌ என்னைப்‌ பரின்பற்றிவக்‌ இருக்கின்‌ ற இரக்க ஸகலமான பிர 
ஜைகளுக்கும்‌ புகுதற்கு மேலான உலஓதந்‌ * தருக; இவர்கள்‌ என்னிடம்‌ 
மஹா விச்வாஸமுடையவர்களாய்‌ பர ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணியிருப்பலர்களாக 
லின்‌, இவர்களை நாம்‌ ஒருபோதும்‌ கைவிடலாகாது '.என்னறு அருளிச்செய்ய, 
பதுமயோனி பகவானது திருவுள்ளத்தை யுணர்ந்து “ஸ்வாமி! இவர்கள்‌ 
ஸாந்தானிகமென்கிற இறந்த ௨ உலகம்புகுந்து அங்கிருந்து தேவரீரது நலமக்த 
மில்லகதோர்‌ நாட்டிற்போலவே பேரின்பமபைபவிப்பார்கள்‌ : இவர்கள்‌ மாத்‌ 
இரமே யன்றி இனிமேலும்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனான தேவரீரது இவ்விய 
ச௪ாரணாரவிந்தங்களைச்‌ சிக்திக்கின்றவைகளும்‌, தேவரீரிடம்‌ பக்தபண்‌ணுகன்ற 
வைகளுமாகிய பசு பக்ஷி முதலான திர்யக்குக்களும்‌ சரீராவஸான காலத்‌ 
தில்‌, பிரம்மலோகத்திற்கு மேற்பட்டதும்‌, மறுபடி. திரும்பி வரு தலில்லாமை 
முதலிய பரமபதத்தின்‌ பெருபைகள்பலவு மமைக்கதுமான இவ்வுலகமே 
சேர்ந்‌. து பேரின்பம்‌ பெறலாகும்‌ ; வானரவீரர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வோ 
ரதிகார தேவசையின்‌ அ.மிசமே யாதலின்‌, எ வரெவர்‌ எந்தெர்தத்தேவசையின்‌ 


_ அமிசமாய்‌ அவதரித்தனரோ, அவரவர்‌ அக்தந்தத்‌ நடத்தத்‌ எல்வில்‌ பிரவேசிக்க 


லாகும்‌? என விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. ளி 

பிதாமஹன்‌ இவ்வாறு புகன்றவளவில்‌, அனைவரும்‌ பார்த்‌ தக்கொண் 
டிருக்சையிலேயே ஈக்கிரீவ மகாராஜா சூரியமண்டலத்தில்‌ சேர்க்‌ துபோயினார்‌. 
பிறகு அங்குள்ள ஸ்கலமான ர வர்ச்இகளும்‌ அனந்தக்கண்ணீர்‌ பெருக்கி, 
ஸ்‌ரயூரஇியிலே கோப்பிரதாரமெனுக்‌, அறையிலிறங்கி மிக்க மகிழ்ச்சிகொண்டு 
மூழ்கின. மூற்சன மானிடர்கள்‌ மானிடசரீரமொழிக்து தேவவிமானத்தி 
பலன பட்‌ பு பக்ஷி முதலான மற்றப்பிராணிகளும்‌ ஸரயூகஇியில்‌ நீராடி 


* அயனும்‌ ஆதிவாஹிக கணத்திற்‌ சேர்க்தவனாசவின்‌,, உலகமளிக்க அதிகார 
- மூடையவனாம்‌, ம்‌ 








௩௧௦ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௨௩-வது ஸாக்கம்‌. 


மிகப்பிரசாசமான இல்வியதேகம்பெற்றுத்‌ தேவலோகத்தை யடைந்து தேவ 
தைகளாயின ; (அச்காலையில்‌ ஸயூகதி தர்க்கத்தின்‌ ஸம்பர்கம்பெற்ற ச.ராசரங்‌ 
சள்‌ ஸகலமும்‌ திவ்விய சரீரம்பெற்றுத்‌ தேவலோகம்‌ புகுந்தன ; ஸகலமான 
வாநரராக்ஷஸர்களும்‌ ஸையூகஇியில்ஸ்காஈம்பண்ணித்‌ தம்‌ தேகக்தை யவ்விடத்‌ 
தே யொழித்துச்‌ சுவர்க்கம்‌ புகுந்து தத்தம்‌ பிதாலான தேவதைகளின்‌ சரீரத்‌ 
இல்‌ சேர்ந்‌ துபோயினர்‌. இங்கனம்‌. தம்முடன்‌ வந்தவர்களான அன்பாக 
ளனவரும்‌ உத்தமபத மடையுமாறு அனுக்கிரஹித்தருளி, ஸ்வாமி ஆநந்த 
பூரிதர்களான நித்திய சூரிகளுடனே கூடிக்‌ களிகூர்க்து ஸ்ரீவைகுண்டத்திற்‌ 
கெழுந்தருளினார்‌. அம்புயத்தோன்‌ அமரர்கள்‌ அனைவருடனும்‌ கூடி, அநந்தக்‌ 
கண்ணீரரும்ப அயோத்திமன்னனை யடிபணிந்து ,போற்றியவண்ணமே தம்‌ 
முலகைஞ்சேர்ந்தனர்‌. 
உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராபாயணத்தில்‌ நாற்றிருபத்திரண்டாவஅ ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
நர ற்றிருபத்துமூன்‌ முவஅஸர்க்கம்‌. 


ஸனீமச்‌ ராமாயணக்சுன ம ஹிமையும்‌, 


அசனைப்படிப்பதனாலும்‌ கேட்பகனாலுமுண்டாகும்‌ ஈன்மைகளும்‌, 





ஸ்ரீமந்நாராயணமூர்த்தி கோகானுக்கிஹ கிமிக்தமாக ஸ்ரீ.ராமாவதாரஞ்‌ 
செய்தருளி ஈடத்திய இரு விளையாட்டுக்களை யமைக்‌அ வால்மீகிமுனிவர்‌, பிரம்‌ 
மாவினாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டதாய்‌ ஆக்கியானங்க ளனைத்தினும்‌ மேன்மைபெற்ற 
தாகிய ராமாயணம மன்கிற மஹா காவியத்தை உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணமுஞ்‌ 
சேர்த்து இவ்வளவே அளவுள்ளதாகச்‌ செய்தருளினார்‌. ஸகல சசாசரங்களு 
முள்ளிட்ட இர்கஜகத்தைக்‌ தமக்குத்‌ இருமேனியாகவுடைய ஸரீ மகாவிஷ்ணு 
இங்௱னம்‌ தம்மவருக்குத்‌ இருநாடளித்துத்‌ தாம்‌ பூமியில்‌ இருவவதரித்த காரி 
யம்‌ பரிபூர்ணமான பின்பு பழையபடியே பரபபதம்போய்ச்‌ சேர்ர்தனர்‌. 
மஹாமகிமையுடையதான இந்த ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தை இப்பூலோகத்தவா்‌ 
கள்மாத்திர£ே யன்று ; தேவலோகத்திலும்‌, ஸைலமான தேவதைகளும்‌ கந்‌ 
தர்வர்களும்‌ ஹித்தர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ அதிகமான ஆகரத்துடனே ௮3 
இனமும்‌ கேட்டுக்‌ களிப்படைஇன்றனர்‌. ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணமென்கிற இந்த 
ஆக்யொனமானஅு படிப்போர்‌ கேட்போர்‌ ஆதிரிப்போர்‌ ஆகிய பலருக்கும்‌ 
ஸகல பாபங்களைபும்‌ போக்கி ஆபுளும்‌ ஐஈவரிய மளிக்கவல்லதஅ ; வேதத்திற்‌ 
குச்‌ சமமான திறப்புடையதாகிய ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தை இிராத்தகாலங்களில்‌ 
அக்ஷ்ப்ய பிஇரு இருப்‌ தியின்பொருட்டுப்‌ பிதிருதேவர்கள்‌ ்‌ கேட்குமாறு 
படிக்கக்கடவர்கள்‌. இந்த ஸ்ரீமக்ராமாயணத்தில்‌ ஒருபாதம்‌ படித்தாலும்‌, புதி 
இரனை வேண்டுவோன்‌ புத்திரனைப்‌ பெறுவாண்‌, பொருளை வேண்டுவோன்‌ 
பொருள்‌: பெறுவான்‌; அவன்‌ செய்த பாபமனைத்து மொழிந்துபோம்‌, 
பிரதிதினம்‌ விடாது பாபம்‌ செய்கின்ற புருஷனும்‌ தக்க கியமத்துடனே 
இதில்‌ ஒரு சுலோகக்தைப்‌ படித்தாலும்‌ அப்பாபத்தினின்‌று வியபெட்டவனாகி 





/ 


ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண பாராயணத்தா லுண்டாகும்பலன்‌. ௩௧௧ 


முன்‌. ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தைப்‌ படிப்பவருக்கு விசேஷமாக வஸ்‌ இரமும்‌ 
பசுவும்‌ பொன்னும்‌ அளித்தல்வேண்டும்‌ ; ஸ்ரீமக் ராமாயணத்தைப்‌ படிப்பவர்‌ 


திருப்தியடைவாராயின்‌, ஸகல தேவதைகளும்‌ திருப்தி யடைந்தவர்களாவார்‌ 


கள. ஸகல ஸம்பத்தையும்‌ கொடுப்பதான "ஸ்ரீமத்‌ ரசாமாயணகத்தைக்‌ இரம 
மாகப்‌ பாராயணஞ்செய்கின்ற புருஷன்‌ இவவுலகத்தில்‌ புத்திரபெள த்திராதிக 
ஞூடனே கூடிப்பெருமைபெற்றுவாழ்வதுமன்‌ நி மறுமையிலும்வீடிபெறுவான்‌. 
தாசரதி திருநாட்டுக்கெழுக்தருளியபின்னர்‌ அயோத்தியாபுரி பலவருஷகாலம்‌ 
பாழாயிருந்து பிறகு ரிவபனெல்போன்‌ ராஜாவாக வருங்காலத்துச்‌ சிறப்பும்‌ 
செல்வஞும்‌ பெற்றுச்‌ செழிப்புடைய நகரமுமாகும்‌-என்று இவ்விதமாக ஆயு 
ஷியமானஇக்த ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தை%ஃஉத்தரக தையும்‌ பவிஷியகதையும்சேர்த்‌ 
துப்பிரசேதஸரது பு.த்தரசான வால்மிகிமுனிபுங்கவர்‌ செய்தருளினார்‌. . இத 
னைப்‌ பிரம்மதேவரும்‌ மிகக்‌ கொண்டாடிப்‌ பிரதிதினம்‌ படி ததுவருகின்றனர்‌, 

இந்த ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஒருஸாக்கமேனும்‌ படிக்கக்‌ கேட்பவன்‌, 
கேட்டமாத்திரத்திலே ஆயிரம்‌ ௮-வமேதமும்‌ அயுதம்‌ வாதபேயமும்‌ செய்த 
பலனைப்பெறுகிழுன்‌; ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தைப்‌ படிக்கக்கேட்டவன்‌, பிரயாகம்‌ 
மூதலான புண்ணிய தீர்த்தங்களிலும்‌, பாரேதி முதலிய புண்ணியா திகளிலும்‌ 
நீராடினவனாகிரான்‌ : கைமிசாரணியம்‌ குருக்ஷேத்தாரம்‌ முதலான புண்ணிய 
ஸ்தலங்களில்‌ யாத்திரைசெய்தவ னான்‌ ; சூரியக்கிரஹண காலத்தில்‌ 
குருக்ஷேத்தித்திலே துலாபாரம்‌ தானஞ்செய்பவனும்‌, ஸ்ரீமதி. ராமாயண 
பாராயணஞ்செய்யக்‌ கேட்பவனும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஒப்பானவர்களாம்‌, 
அ த்தியந்தம்‌ சிரத்ையோடுகூடினவனாகி இக்தஸ்ரீராகவனது கதையைக்‌ கேட்‌ 
பவன்‌ ஸகல பாபங்களினின்றும்‌ விடுபட்டு விஷ்ணுலோகத்தை யடைகின்ற 
னன, பூரீவம்வால்மீகிமுனிவர்‌ செய்தருளிய ஆர்ஷமான இந்த திகாவியத்தை 
எப்பொழுதும்‌ அதிகமானபக்‌இியடனே கேட்பவன்‌ ஆமுஷ்மிக த்தில்‌ விஷ்ணு 
லோகத்தையடைவஅ மாத்தரமேயன்‌ றி, ஐஹிகத்திலும்‌ ஸம்பத்‌ தம்‌ ஸந்தான 
மூம்பெற்றுப்‌ புத்திசளத்திராதஇகளுடனே கூடிப்‌ பெருமையாசவாழ்வானென்‌ 
னும்‌ உண்மையையறிக்து யாவரும்‌ நியமத் துடனே பிரதிதினம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமா 
பணபாராயணஞ்‌ செய்வதை சரவணம்‌ பண்ணக்கடவர்கள்‌. எல்லாவற்றினும்‌ 
சிறப்புப்‌ பெற்றகான இந்த ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ஸா௯ஷத்‌ காயத்திரி ஸ்வரூப 
மேயாம்‌. இதில்‌ ஒருபதமேனும்‌ படி.ப்பானாகில்‌, ஸந்தானமில்லாதவனுக்கு 
ஸந்தானமுண்டாகும்‌, ஸம்பதீதில்லா தவனுக்கு ஸம்பத்துமுண்டாகும்‌ ; ௮வ 
னுக்குள்ள ஸகலபாபங்களும்‌ கிர்‌ போம்‌, அதிகமான விசுவாஸத்துட 
னே பிரதிதினம்‌ ஸ்ரீராகவனது சரித்திரத்தைப்‌ படிப்பவரும்‌ கேட்பவரும்‌ 
பாபங்கள்‌ பலவும்‌ ஒ.ழமியப்பெற்று நீடுவாழ்வார்‌, தமக்கு நன்மையை “நாடு 
கின்றவர்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீராகவனையே சிந்திக்கக்கடவர்‌; பிராம்மணர்‌ மூல 
மாகப்‌ பிரதிதினம்‌ இர்த ஆக்கியானத்தை யாவரும்‌ கேட்குமாறு செய்துவரக்‌ 





** உதிதாமென்றது, பட்டாபிஷேகத்‌ திற்குப்‌ பின்‌ பிராட்டி பூமியிற்‌ பு௫ுமளிவும்‌ 
நடந்த கதையை; பவிஷியமென்றத, பிராட்டி, பூமியிற்‌ புகுந்சசற்குப்‌ பிற்பட்ட 
கதையை, ்‌ ப 


௩௧௨ உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ௧௨௩-வது ஸர்க்கம்‌. 


கடவர்‌, ஸ்ரீ ரகுராதனஅ இந்தச்‌ சரிதத்தை யாவனொருவன்‌ ஸம்பூர்ணமாகப்‌ 
பாராயணஞ்செய்கின்றனனோ, அவன்‌ சரீராவஸான காலத்தில்‌ விஷ்ணுலோகம்‌ 
சேருகறானென்பது ஸத்தியம்‌ ; அவனது பிதாவும்‌ பிதாமஹரும்‌ பிரபிதாம 
ஹரும்‌ பிரபிதாமஹாதபிதாவும்‌ அவருடைய பிதாவுமாகிய யாவரும்‌ விஷ்ணு 
லோகத்தை யடைவிழுர்கள்‌ ; இதில்‌ ஸந்தேஹ பில்லை. இந்த ஸ்ரீரகுந்தனனது - 
சரித்திரமானது எப்பொழுதும்‌ தருமார்த்த காமபோக்ஷ மென்னும்‌ சதுர்வித 
புருஷார்த்தங்களை யும்‌ பயக்கவல்லஅ ; ஆதலின்‌, தம்மாலானவளவும்‌ பாடு 
பட்டு யாவரும்‌ ஸர்வோத்தமமா ன இந்தச்‌'சரிதத்தைப்‌ பிரதிதினம்‌ எப்பொழு 
தும்‌ ெவணம்பண்ண முயலவேண்டும்‌. பக்தியுடனே கூடி இந்த ஸ்ரீமத்‌ ராமா 
யணத்தில்‌ ஒருபாதமாயினும்‌ ஒருப தமேயாயினும்‌ படிக்கக்‌ கேட்கின்றவன்‌ 
பரப்பிரம்மத்தினது பேரின்பவீடு புக்கு, அந்தப்‌ பிரம்மதீதினலும்‌ ஸதா 
பூஜிக்கப்படுகின்‌ றவனாகிறான்‌, 

பூர்வம்‌ நடந்த சரித்திரமாகிய இந்த ஆக்கியானம்‌ இவ்விதமாப்‌ இவ்வள 
வாக விளங்குகின்றது; இதனைப்‌ பூரணமான பக்தி விசுவாசங்களுடனே பாடிப்‌ 
பாராயணஞ்செய்க ; ௮ங்கனம்‌ பாராயணஞ்‌ செய்யுமுங்களுக்குப்‌ பல்லாண்டு 
பல்லாண்டு ; ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணனஅ பலம்‌ மென்மேலும்‌ உயர்ந்தோங்குக, இ 


உத்தர ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ நூற்றிருபத்து மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 





வால்மீகி மஹாமுனிவர்‌ செய்தருளிய ஆதகொவியமான ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ 


உத்தர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணவசனம்‌ ஸம்பூ'ணம்‌, 





அரந்தகோடி மஹாஜனங்கள்‌ நிறைந்த அசுவமேத மஹாமண்டபத்திலை 
சுவர்ண ஷீதா ஸமேதரான சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஸன்னிதான த்தில்‌ 
குசலவர்கள்‌ கானம்பண்ணினபடி 
இருபத்தினாலாயிரம்‌ கரந்தங்களடங்கிய ஆஇகொவியமான 
ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகி ராமாயணம்‌ தமிழ்வசனம்‌ 
ஸம்பூர்ணம்‌, 








ஸ்ரீஸ்தாலக்ு௩மணபரத சத்துநகனஸமேத 
பார்‌ ரகுரந்தன பரப்ரம்மஷணே ௩ம.. 
ஸர்வம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணார்ப்பணமஸ்து. 


நாடிய பொருள்கை கூடும்‌ ஞானமும்‌ புகழு முண்டாம்‌ 








வீடியல்‌ வழிய தாக்கும்‌ வேரியங்‌ கமலை நோக்கும்‌ 
௨ நீடிய வாக்கர்‌ சேனை நீறுபட்‌ டழிய வாகை 
சூடிய சிலையி ராமன்‌ மோள்வலி கூறு வோர்க்கே, 





ட ப வடம்‌ ்‌ உ 
டப்‌ க; %க0$ல-க6ஷ்ட 59520௦ 9ு௨.கவட உவம] 
லு௫35ஐ50985505977ல9 8300 பினு எல 85 9) வ ௫॥ 





்‌] ௩ ௩ ] ச 
உததகரகாணடம்‌. . அசிச்௪.8 2/2. 





5-2 பது 
ன! அல ட, 
. விமர்‌ “அபதல வக்‌ வன்கலவி மகவை / 
2 வேட 0 பறற? அட 
220 கு 


6-3 ௬௮௬ காட்‌ ) ௬:௬௯:௬௧ கீ4ஞட 





ட 11 ட்‌ 
, ட டடம பெ கட்டட 
ட றா ்‌ ்‌ 
பட்ட னை சக1வாகா அழுகி அவ வப தப அன 
ட்‌ - 
பொடவை ட்‌ 
பெட்ட்டபழத்‌ 3 
2 னாடு 
த. து [5 


எட பம்ப்ட்ப்டு 
பக்கபலம்‌ 


ட்டு 


! 
ப 114 


யாதி 
(1224 


ட 


மன்ர்டு சச்‌ ட 
த ப ல 
த படட ட்டே ககன்‌ 


ட வைட 
ர்சசசச722727776 2“ ஆ9ல வலவ “அத 


க்‌ ன்ட்‌ அற்பம்‌ அதண்த ந ன கைகள்‌ அட்‌ ரத டடக்‌ அதக வத்‌ த்தை 10௮ 
ஈமயகுகாகன, கு ௯2, 
ந ட்‌ அது 3: 


2/2. 72௪௫௩௪ ௨௮/௭477.4 28265 7௨42௦2 524. 


ட னடா டை 





பராம பத்திர மங்களம்‌, 


. ஸ்ரீமத்‌ ரரமாயண பாராயணத்செய்து ழடிக்கையில்‌ அநுசந்திக்தம்சுலோகங்கல்‌ 


ர்‌ 


2, 


ல -லகீக89) ௭௨ 3 வுஷுா6504(2% 8020] 
2055 35! 83 55 ௫50 
(ர 22 020 த படட ப அட 
ஏவமேசத்புராவ்றாச்ச மாச்யாசம்பதமஸ்‌ தவ? 
ப்ரவ்யாஹரகவிஸ்‌.ரப்தம்‌ பலம்விஷ்ணோ? ப்‌. ரவர்த்ததாம்‌. 
ஏஜ்‌ 52௦623 ஒல௦ 85 5020:5-05% 8 
கலகக்‌ எ 85 8 ல9(288.க9 

அத்தம்‌ ட்‌ 
லாபஸ்சதேஷாம்‌ஜஐயஸ்தேஷாம்‌ குதஸ்தேஷாம்பராபவ? 
யேஷாமிச்‌தீவரச்யாமோ ஹ்ரு தயேஸு*ப்‌ர இஷ்டி த: 
ட்ப 30:58401 லக்‌ 
29-௦8 ஒக? ரஜக ௫௦5, ௮] 
காரலேவர்ஷ துபர்ஜக்ய? ப்ருஇிவீஸஸ்யசாவி£ 
சேசோயம்கூடாபரஹிதோ ப்‌ ராஹ்மணாஸ்ஸர்‌ துரிர்ப்பயா:. 
'5- 20 ௮7௦578 5625 60ல-528] 
இர த தட ௮1௦ (5028) 59-௩₹௦1 

ல ஃ ஒ 

காவேரீவர்ச்‌ சதாங்காலே காலேவர்ஷ தவாஸவ? 
ஸ்ரீரங்கசாசோஜய ௪ ஸ்ரீரங்கஸ்ரீச்சவர்த்ததாம்‌. ்‌ ்‌ 
0 ௮(8-90:69 4:28 7099 ஸ்539௩ லவ வல ௫6] 


யந்த $5 59089௦ “5௯% ஒ57 கி 


1 


ஸ்வஸ்‌ திப்‌. ரஜாப்ய:பரிபாலயச்தாம்‌ கயா ய்யேமார்ச்கேணமஹிம்மஹீசா: 
சோப்‌. ராஹ்மணேப்யச்சுபமஸ்‌ தகித்யம்‌ லோசாஸ்ஸமஸ்தாஸ்ஸ--இகோபவம்‌ து 


12ல்‌ 


௧9௦54 கீல-]3௯ ஷமி ல ல்‌ 
(௫௧ 5 630 வ-3% 350ஏ739௩2630200 


மங்களம்சோஸலேந்தராய மஹநீயகுணாப்தயே 
சக.ரவர்த்கிசகாஜாய ஸார்வபெளமாயமங்களம்‌, 


டட டம. 3௦85 97209 0 5 ஸ்‌ 
3௦50 -93-5553 53 3235 ஷூ எ3௯௭௨3௦॥ 
வேதவேதாக்தவேத்யாய மேசச்யாமளஹூர்ச்தயே 
பும்ஸாம்மோஹகரூபாய புண்யச்லோகாயமங்களம்‌, 
ஐ9060( 51 ஒத்தா ஓ௦டலு3%8ல 80] 

5 ர0070284-5:௦3 $ 59509706௨9 


விச்வாமித்ராச்‌த.ரல்காய மிதிலாஈகரீபதே? 


பாச்யாமாம்பநிபாசாய பவ்யரூபாயமங்களம்‌, 
5096: 5:08௧௧௧௦ ஏ) இடன்ஃ்கிரப 
5௫ல்‌ *2532 ௦-4 (5-8 2ூ6| 


- பித்ருபச்சாயஸததம்‌ ப்ராத்ருபிஸ்ஸஹஸீதயா 


ஈஈ்திதாலலோகாய ராமபீத்ராயமங்களம்‌, 
க நு கலர்‌ ௮( ௬3௩௦ 2400 வி| 
5ல908550-9%௦௦5௦ 95 95௦3632௫01 


தியச்சஸாகேதவர்ஸாய சித்ரகூடவிஹாரிணே 
ஸேவ்யாயஸர்வயமிரசாம்‌ சரோதாராயமங்களம்‌, *. 


40. 


ர, 


12, 


ஸ்ரீராமபத்திர மங்களம்‌. 
௮20௫: 3ல8 570 88௬5௨௩6351 . 
2. ன்‌ உ த்‌ 
லல 506 02௦ 5௧%௦1 
ஸெளமித்ரிணாசஜாகசயா சாபபாணாஹிதாரிணே 


ஸம்ஸேவ்யாயஸதாபச்த்யா ஸ்வாமிகேமமமங்களம்‌, 


855 ஷலஈல்‌-2% ஐ 359 82] 
9] 1-4 எ 5305 8 ஸு3$ரா 02920] 


தண்டகாரண்யவாஸாய கண்டிதாமரசதரவே 
கருத்‌. ராஜாயபக்தாய முக்திதாயாஸ்‌ துமங்களம்‌. 


வ$60828 க ஐரிஸ்‌. ரீ 


6 


ஓவு 6729 கி பக -%௯௨9௮॥ 
ஸாதரம்சபரீதத்த பலமூலாபிலாவிணே 
ஸெளலப்யபரிபூர்ணாய ஸத்வோக்றிச்தாயமங்களம்‌. 
202௧. 2 83௨ வாகி5ல௦00 வி 
லு$(125857089 500 265440 2229290]| 


ஹருமத்மவேதாய ஹரீசாபீஷ்ட தாயிநே . 
வாலிப்‌ரமதசாயாஸ்து மஹா தீராயமங்களம்‌. 


(ஷ்‌ கீகஸ்ல ௭2 59 ஒ௦605% ல] 
25-33 8ு 33 ட 
படுதல்‌ பது 9. 53%்கிருப 
9080 8ு௩௨8 055581 3௬௦63௨௫௦॥ 
ஆஸாத்யரகரீச் திவ்யா மபிஷிச சாயஸீதயா 
சாஜாதிராஜராஜாய ராமபத்‌.ராயமங்களம்‌. 
3529798246 5 ௫௭59௫5 ஆ 
6 பெ த்‌ ட 
மங்சகளாசாஸநபரைர்‌ மதாசார்யபுரோசமை? 


ஸர்வைச்சபூர்வைராசார்யைஸ்‌ ஸத்கருதாயாஸ்‌ துமங்களம்‌. 
வூ5356 55 0$ 60. 00 592097 5 5௧7 
டட ௬4 ட 
9 585 ஆ யகம்‌ அடத்‌ 3903329758 6 | 
௦ ்‌ ஓ 
கஸ்பி ஷு 8584509௭௦55 ஐ ஐ 
829 ஐ₹ஜ52229. (32௮௮5 "௦௭௩௯௨.ட)வ 
ல ஓ 
௮ங்கீகுர்வர்த்வகலுஷ தியோ நித்யமத்யாத்மவித்யாம்‌ 


ஆத்யோதர்ம£ஸ்ப்ருசதுவஸ-ஈ தா மாஷூபோரவர்த்‌த 
தேவ£ஸ்ரீமார்ஜுக தஈயாஜாறி ரஸ்மிர்ப்‌ரபர்தே 


வச்தாச்சோதாவசஈவிஷய? பரீயதாம்‌.ராமசந்த்‌.ர£ 


8 





8 
8 





ஸ்ரீரஸ்து. 
ஸ்ரீ ஸீதா லஷ்மண பரத சத்ருகஃஈ ஸமேத 
ஸ்ரீரகுநந்தகபாப்ரஹ்மணேகம:. 
௦ ட ட்‌! 
ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
௨... அவதாரிை, ம 





னன்‌ ர னாக 
பரீமத்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ அவதரித்த வாலாறு, 
ஸ்ரீயபதியாய்‌, அவாப்தஸமஸ்தகாமனாய்‌, ஸமஸ்த கல்யாணகுண பரி 
பூர்ணனாய்‌, அயர்வறுபமரர்கள திபதியாய்‌, உயர்வற வுயர்ஈல மூடையனாய்‌, 
ஈமக்கும்‌ பூவின்மிசைமங்கைக்கு மின்பனாய்‌, ஞாலத்தவர்‌ தமக்கும்‌ வானத்‌ 
தவர்‌ தமக்கும்‌ பெருமானான ஸர்வேச்வரன்‌, “ஒண்டொடியாள்‌ திருமகளு 
நீயுவே கிலாகிற்ப” என்கிறபடியே பெரியபிராட்டியாரோடேகூடத்‌ தெளி 
விசும்பிலே, அ௮யோத்தியாதி சப்தவாச்யமான கலங்காப்‌ பெருஈகரிலே 
ஸஹஸ்‌ரஸ்தாணாதி வாக்கியங்களா லோதப்படுகிற திருமாமணிமண்டபத்‌ 
. திலே, :சென்ராற்குடையா மிருந்தாற்‌ சிங்காசனமாம்‌' என்றுசொல்லுகற 
படி. ஸர்வதேச ஸர்வகாலலர்வாவஸ்தோ௫ித ஸர்வவித கைங்கரியங்களையும்‌ 
ஸாவவித சரீரங்களாலே யனுபவித்‌த சேவூத்வமே தனக்கு நிரூபசமாகை 
யாலே சேஷனென்்‌ றே திருநாமமாம்படியான திருவார்‌ தாழ்வானாகிற 
திருப்பள்ளி மெத்தையிலே வானிளவரசாய்‌ வீற்றிருந்‌ ௮, அநந்த கருட 
ப லிஷ்வக்ஸேராதிசளான நித்யர்களாலும்‌ முக்தர்களாலும்‌ நிரந்தர பரிசாய 
- மாண சரணகளினனாயிருக்குமளவிலும்‌, அப்படியே அர்தமில்‌ பேரின்பத்‌ 
தடியரான நித்யரூரிகளோடொக்க,*ஓழிவில்‌ காலமெல்லாமூடனாய்‌ மன்னி 
வழுவிலா வடுமைசெய்யவேண்டுகாம்‌' என்றபடி, தனது திருவடி.த்தாமரை 
களிலே ஸர்வவித கைங்கர்ய பர்யந்தமான பரிபூர்ண பிரம்மாுபவத்திற்கு 
ஸ்வரூபயோக்யதை யுடையவராயிட்டுப்‌ பிறந்திருந்தும்‌, அதனை யிழந்து 
பிரளய ஸமமயத்திலேபி.ரகிருதியில்‌ உரைமெழுக்குப்‌ பொன்போலே ப்ரக்ஷி 
ணஞானராய்‌, போக மோ ரூனியராகக்‌ கிடக்கற ஜீவாத்துமாக்களைக்‌ 
கடாக்ஷித்தருளி தபமான மனமுடையனாய்‌, மஹதாதி ஸ்ருஷ்டிக்ெமத்‌ 
தாலே இவர்களுக்கு ஸவைசரணகமலங்களைச்‌ சேர்வதற்கு உகிதங்களான 
கரணகளேபரங்களைக்‌ கொடுத்த விடத்திலும்‌, அவை தம்மையேகொண்டு 
ஆறுகடக்கக்‌ கொடுத்த தெப்பத்தை அவ்வாற்றின்‌ நீர்‌ வழியேகொண்டு 
போய்‌ ஸழுத்திரத்திற்‌ புகுவார்போல, சப்தா திவிஷயப்‌.ரவணராயிருந்‌த 
வளவில்‌, அவர்களுக்கு ஸதஸத்‌ விவேசனார்த்தமாகத்‌ தனது சாஸந 
ரூபமான வேதமாகிய சாஸ்திரத்தைப்‌ பிரவர்த்திப்பிக்கவும்‌, அதனையும்‌ 
அறியாமைஜயந்திரிபுகளாலே இவர்கள்‌ காற்கடைகொள்ள,லிகிதமூலமான 
ஆஞ்ஜையை யுபேக்ஷிக்கும்‌ தேசங்களில்‌ தாங்களே நேராகச்‌ சென்று 
குறும்பறுக்கும்‌ ராஜாக்களைப்போலத்‌ தமது ஆசாரமுகத்தாலேஇவர்களை த்‌ 
திருத்திப்‌ -பணிகொள்ளவேண்டுமென த்‌ திருவுள்ளம்பற்றி ்‌ ஸ்ரீராமாதி 
ரூபமாக நான்கு மூர்த்தியாய்த்‌ திருவவதரித்தருளினான்‌. - 
அவ்விடத்தில்‌, ஸ்ரீசாமரூபியா யவதரித்து இராவணனை கிரவமித்துப்‌ 
பித்ருவசன பரிபாலனாதி ரூபங்களான ஸாமான்ய தருமங்களை ய.னுஷ்டி த்‌ 
தும்‌,லஆ௲மணஞுபியாய்‌ இந்திரஜித்தை கிரஹித்து பசவத்சேஷத்வரூபமான 
விசேஷ தருமத்தை யறிவித்‌.லம்‌, பரதரூபியாய்க்‌ கந்தாவகிரலனஞ்‌ செய்து 
பகவத்‌ பாரதந்திரிய ரூபமான மஹாதருமத்தை வெளியிட்டும்‌, சத்ருக்ன 
ரூபியாய்‌ லவணாசுரனைச்‌ சங்கரித்து பாகவதசேஷத்வரூபமான ப.ரமதரும 
விசேஷத்தை நிலைநிறுத்தியும்‌ போந்தான்‌, ட டு 


ரி 


ட ஸ்ஸ்‌ 


ச்‌ அவத்ாரிகை, 


ஒருகால விசேஷத்தில்‌ ௮அவதீர்ணனான ஸ்ரீய:பதி ௮னைஷ்டி த்‌ அக்காட்‌ 
டின தருமவிசேஷங்களும்‌ திருவிளையாடல்களும்‌ உத்தரகாலத்திலுண்டாகு 
மவர்களுக்கும்‌ உஜ்ஜீவனங்களாகவேண்டுமென கினைத்து, ஸகலலோகங்‌ 
களுக்கும்‌ இதத்தை வேண்டுபவனாயும்‌, பகவானாலளிக்சப்பட்டவிபுலமான 

சித்திர ஞான சக்தி முதலியவைகளாலே யபிஜாதஞாயும்‌, அவனது நாபி 
கமலத்திற்றோன்‌ நியவனாயுமிருந்துள்ள சதுர்முகன்‌, ஸ்ரீராமசரித்திர பவித்‌ 
திரிதமான சதகோடிப்‌்ரவிஸ்்‌கர மென்பதொரு. பிரபந்தத்தை நிருமித்‌து, 
அதனை ஸ்ரீசாரதாதிகளைக்கொண்டு அதிகரிப்பித்துப்‌ பிறகு இந்த மத்திய 
லோகத்திலும்‌ ஸந்ததம்‌ ஸ்ரீராமமகர்தரத்தையே யனுலந்தித்துத்‌ தெளிந்த 
மனமுடையனான வால்மீகிபகவானையிட்டுச்‌ சுருக்கமாக அந்த ஸ்ரீராமசரித்‌ 
தரத்தைப்‌ பிரவாத்திப்பிக்கவெண்ணி ஸ்ரீநாரதபகவானை வால்மீகியினிடம்‌ 
- அனுப்பினான்‌.| இவ்வர்த்தம்‌, “வால்மீகிராச யத்ப்ரோக்தம்‌ ராமோபாக்யாக 
முத்தமம்‌! ப்ரஹ்மணாசோதிதந்தச்‌ சசதகோடி ப்‌ ரவிஸ்தரம்‌!॥அஹ்ரு தயகார 
தேகைவ வால்மீகாய கிவேதிதம்‌!? என்கிற மாத்ஸ்ய புராணவசரத்தினால்‌ 
விசதமாகின்றது, | 

இப்படி சதுரமுகப்பேரிதய்‌ ஸ்வப்‌ரயத்தனமன்றியிலே யெழுந்தரு 
ளின ஸ்ரீநாரதபகவானை வால்மீகிபசவானும்‌ விதிப்படி உபஸன்னனாய்ப்‌ 
4பரதத்‌ துவமின்னதென கிர்த்தாரணம்பண்ண வொருப்பட்டுவிண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய, ஸ்ரீநாரதபகவான்‌, இஸ்வாகுவமிச த்தில்‌ ஸ்ரீரா மனாயவ தரி த்தருனின 
ப்ரீய:பதியே அரந்தகல்யாண குணகணெளக மஹார்ணவமாய்ப்‌ ப.ரப்‌ரஹ்ம 
சப்த வாச்யமான பரதத்வமென்னும்‌ அர்த்த விசேஷத்தை முக்கியமாயுட்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஸம்க்ஷேராமாயணமென்கிற ஒரு கையோலையிட்டுக்‌ 
கொடுக்க, ௮வவர்த்தத்தை மரம்‌ பண்ணுமளவில்‌, சஅர்முகப்பேரிதை 
யான ஸரஸ்வதிதேவி க்செளஞ்சமிதுன விருத்தார்தத்தை விஜயமாகக்‌ 
கொண்டு ஒரு சுலோக ரூபமாய்‌ ௮வன௮ு வதகாரவிந்தத்தில்‌ அவிர்ப்பவித்‌ 
தருளினான்‌. 

அ தனைக்கண்டு மிக்கவியப்புற்றிருக்கின்‌ ற வால்மீகிபகவா னுடைய ஸமீ 
பத்தில்‌ சதூர்முகனும்‌ ஸுஈப்ரஸன்னனாய்‌ அவிர்ப்பவிக்க, அவனையும்‌ 
யதாவிதியாய்‌ அர்ச்சித்து இருமடங்கான ஆச்சரியமுடையரா யிருக்கின்ற 
ஸ்ரீவால்மீமிபகவானைக்‌ சதுரமுகனும்‌ சிறப்பித்து, “நம்மால்‌ ஏவப்பட்டவ 
ளா௫யே ஸரஸ்வதி உம்மிடத்தில்‌ ஆவிர்ப்பவித்தாள்‌ காணும்‌, நீர்‌ ஈமதா 
நா ரதாமுனிவனிடத்தில்‌ கேள்வியுற்றபடியே ஸ்ரீராமசரிதத்தை௮ திகமாகச்‌ 
்‌ . $றுதலில்‌ பாலசாண்டத்திலே (இவ்வுலகத்தி லிச்காலத்திலே ஸகலகலியாண 
குணங்களு முள்ளவர்யார்‌? என்று வால்‌ மீகவினவ; ஸ்ரீராமனே அப்படிப்பட்ட 
மஹாபுருஷன்‌” எனகாரதர்‌. உச்சரமருளிச்செய்ததாயிருச்க[ பாலகாண்டம்‌10-12-ம்‌ 
பக்கம்பார்க்ச.], ப.ரதத்துவத்தைப்பற்றிப்‌ பிரச்னம்பண்ணின தாகச்‌ சொல்வதெவ்்‌ 
ஙனமெனின்‌, அம்ஙவனமல்லாவிடின்‌ உள்ளபடிப்பிரச்னமுத்தரமிரண்டும்‌ ௮ஸங்கத 
மாஇவீடும்‌. ராமராஜ்யத்தில்‌ ஜகத்தெல்லாம்‌ ஸ்ரீராமமயமாயிருர்ததென்று ஸ்ரீமத்‌ 
ராமாயணமே முறையிடுவதனாலும்‌, ஸ்ரீராமன்‌ வால்மீகி பகவானுக்கு ஈன்றாய்த்‌ 
தெரிர்தவமேயா தலாலும்‌, தெரிர்தவிஷயத்தை வால்மீகி குதாஹலத்துடன்‌ பிரச்‌ 
னம்‌ பண்ணுவதும்‌, அதற்கு நாரதர்‌ ஆலோசித்து உக்த.ரம்சொல்ல ஒருப்பட்ட ம்‌ 
எங்ஙனம்‌ பொருந்தும்‌! ஆகவே, வேதாகதங்களில்‌ சாசாவிதமாக கூறப்படுகிற ப.ர 
தத்துவம்‌ விஷ்ணுவா, அல்ல ரூத்திரா.இிகளில்‌ ஒன்றா! என வால்மீகி வினவ, 
அவரது அபிப்பிராயத்தை யறிக து நாரதபகவான்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனாகத 
இருவவதரித்த ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவே வேதாக்த வேச்யனான பரமபுருஷனென்றும்‌, 
பிரம்மாதிகளான மற்றவர்களனைவரும்‌ அவனுக்கு ஆட்பட்டிருப்பவர்களென்றும்‌, 
தம. அபிப்பிராயம்‌ விளங்க ஸகலவசலியாணகுணங்களும்‌ நிறைந்த வேதார்தப்‌ 
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பிரதிபாத்யமான மஹாபுருஷன்‌ ஸ்ரீராமனேயென விடைபகர்ச்தன செனவறிக, 3 . 





அவதாரரிகை்‌. (இ 


சுருக்காமலும்‌ பெருக்காமலும்‌ ஒருபிரபந்தமாகச்‌ செய்யக்கடவீர்‌; உமக்கு 
ஸ்ரீராமாதிகளுடையசரித்திரங்கள்‌ பிரத்தியக்ஷமாகக்‌ கடவன;உம்முடைய 
பிரபந்தம்‌ பொய்யில்‌ பாடலாகக்கடவது” என்று அனுக்கிரகிக்து அக்‌ 
| தர்த்தானமாக, வால்மீகி பகவானும்‌ பிரம்மாவினது பிரஸாசத்தினால்‌ 
இடைத்த விசேஷமான ஞான சக்திகளை யுடையவனாகி ஸ்ரீராமசரித்திரத்‌ 
தைப்‌ பிரத்தியக௯ஷ£கரித்‌ து பரீமத்‌ ராமாயண மென்கிற பிரபந்தத்தை கிரு 
மித்தருளினான்‌. 
இக்த ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தின்‌ கதாஸங்கிரகத்தை பாலகாண்டம்‌ 8-வது 
ஸர்க்கத்தில்‌ கண்டுகொள்வது. இஃது, ஸரீராமனது அவதாரம்‌ முதல்‌ 
பட்டாபிஷேகபளவாக நடந்த சரித்திரம்‌, பாலகாண்டம்‌, அயோத்தியா 
காண்டம்‌, ஆரணியகாண்டம்‌, கிஷ்கிர்சாகாண்டம்‌, சுந்தரகாண்டம்‌, யுத்த 
காண்டமென ஆறுக௩ண்டங்களாசவும்‌, பட்டாபிஷேகத்திற்குப்பின்‌ நட 
_ந்த சரித்திரம்‌ உத்தரகாண்டமெனப்‌ பெயர்பெற்ற மற்றொரு காண்டமாக 
வும்‌, இப்படி ஏழுகாண்டங்களாகப்‌ பிரித்து நிருமிக்கப்பட்டு, ஸ்ரீராமபிரா 
ன திருக்குமாரர்களான குசலவர்களைக்கொண்டே அச்வமேத மஹா 
மண்டபத்தில்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஸன்னிதிபிலே ௮ ங்கேற்றப்‌ 
பட்டது, பி 
எஃலாவநிறிலும்‌ ஸ்ரீமத்‌ வாலமீகீராமர்யணமே 
சிரோஷ்டமான கிரந்தமேன்றது. 


வேதமான து பூர்வபாகமென்றும்‌ உத்தரபாகமென்றும்‌ இரண்டு பிரி 
வினையுடைய து; அவற்றில்‌ பூர்வபாகத்தினைடைய அர்த்தரிர்ணயம்‌ பண்‌ 
ணும்போது ஸ்மிருதிகளைக்‌ கொண்டும்‌, உத்தரபாகமான வேதாந்தத்தி 
னுடைய அர்த்தகிர்ணயம்‌ பண்ணும்போது இதிஹாஸ புராணங்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ தெளியத்தகுவது, 
... பூராணங்களானவை ஸங்கர்ணம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌, ஸாத்விகம்‌ என 
நான்குவிதமாயிருக்கும்‌, ச.அர்முகனானவன்‌ கல்பங்க ளென்னப்பட்ட தன்‌ 
னுடைய இனங்களில்‌, ரஜசும்‌ தமசும்‌ கலப்புண்டிருக்கின்‌ ற ஸங்‌ரண கல்‌ 
பங்களில்‌ ஸரஸ்வதி முதலானோருடைய பாரமியத்தையும்‌, தமோகுணஞ்‌ 
சூழ்ந்த மனமுடையனாய்த்‌ தாமஸ கல்பங்களில்‌ ருத்தினது பாரமியத்தை 
யும்‌, ரஜோகுணஞ்‌ சூழ்ச்த மனமுடையனாய்‌ _ரராஜஸகல்பங்களிலே தன்னு 
டைய பாரமியத்தையும்‌, தத்வஞான ஹேதுவான ஸத்வகுண த்தினாலே 
தெளிர்௪ மனமுடையனாய்‌ ஸாத்விககல்பங்களிலே முழு ஈக்களுக்கு உப 
ஜீவியமான பகவன்‌ மாஹா தமியத்தையும்‌ பிரதிபாதிப்பனென்னுமிடமும்‌, 
ஸ்ரீய:பதியின மஹாதமியத்தைப்பிரதிபா திக்கின்ற அந்த ஸாத்விக புரா 
ணங்களே முமுஷ க்களுக்கு உபாதேயங்க ளென்னுமிடமும்‌, முன்‌ எடுத்‌ 
தோதின மற்றஸங்க€ீர்ண தாமஸராஜஸ புராணங்கள்‌ இவர்களுக்கு ௮அபா 
சதேயங்களென்னு மிடமும்‌, மத்ஸ்ய கூர்ம பு. ராணாதிகளில்‌ பிரஹித்தம்‌. 


அஷ்ட 


இவற்றில்‌, ஸாத்விக ராஜஸ தாமலஸரூபிகளான ௮திகாரிகஞுடைய 
விட்டொழிக்க வொண்ணாத ஸ்வபாவங்களுக்கு ௮னுகுணமாகப்‌ பற்பல 
புருஷார்த்தங்களையும்‌ ௮அவற்றினுபாயங்களையும்‌ அவற்றினால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
படும்தேவதைகளையும்‌ பிரதிபாதிக்கிற ஸமஸ்தபுராணங்களும்‌, நாநாரோகி 
களுக்கு நாராவிதமான ஒளஷதங்கள்போலே, வேறு ௮ திகாரிகளுக்கு 
௮ அ.பஜீவியங்களேயாகிலும்‌, அ௮வ்வவ்வதிகாரிகளுக்கு உபஜீவியங்களாகை 
யால்‌, ஸார்த்தகங்கள்‌, ஆகிலும்‌, *௮ஸார மல்பஸாரஞ்ச ஸாரம்ஸாரதரம்‌ 


த்யஜேத்‌! பஜேத்ஸாரதமம்‌ சாஸ்த்மே ரத்ராகர இவ௩ழ்ருதம்‌,” எ கிற வச ' 
அதம்‌ 


ளை அவதாரிை. 


னத்தில்‌ படியே ஸமஸ்த சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ ஸாராஸாச விவேசனம்பண்ணி 
ஸாரதமமான அம்‌ சத்தையே பரிக்கிரகிக்கை பண்டி தகனான முழமுக்$ாக்குத்‌ 
யம்‌, ட 
ஆகவே, முன்சொன்ன ராஜஸதாமஸ புராணங்களைக்காட்டிலும்‌, ஸ்ரீய? 
பதியின்‌ மஹாத்மியத்தைப்‌ பிரதிபாதச்கின்ற ஸாத்விக புராணங்கள்‌ உத்‌ 
இருஷ்டங்கள்‌, அ௮வையபோலவே ஸ்ருஷ்டி வமிசம்‌ மன்வந்தரம்மு தலானவை 
களைப்‌ பிரதிபாதிப்பதன்றிக்கே, ஒருமஹாபுர௫ுஷனைப்பற்றின பூர்வசரித்தி 
ரத்தை மாத்தாமே பிரதிபாதிப்பவைகளான ஸாத்விக இதிஹாஸங்கள்‌ 
வேதாந்தத்தின்‌ உபப்பிரஹ்மணங்களில்‌ பிரதானங்கள்‌. இவ்விசேஷத்தைக்‌ 
சணி௫த்தே, குறைந்த உயிரெழுத்துள்ள சொல்லை முதலில்‌ வைக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ (அல்பாச்தரம்பூர்வம்‌) என்கிற வியாகரணவிதியை யநுலரித்அப்‌ 
புசாணத்தைமுன்வைத்‌.த*புராணேதிஹாஸம்‌என்றோதாது, (அப்யர்ஹிதம்‌ 
பூர்வம்‌) சிறந்ததை முதலில்வைக்கவேண்டுமென்ற விதியை யதுளரித்து 
இதிஹாஸத்தை முன்வைத்து *இதிஹாஸபுராணம்‌' என்நெடுத்தோதி 
னார்கள்‌. 
இவ்விதிஹாலங்கள்‌ தம்மிலும்‌, வியாஸபகவானால்‌ செய்தருளப்பட்ட 
அம்‌, வேண்டிய ஸகலார்த்தங்களையும்‌ பிரதிபாதிப்பதும்‌, ஸசலஷித்தாந்தி 
களாலும்‌ பரிக்செரகிக்கப்பட்டதுமாய்‌ ஐந்தாவது வேதமாக விளங்கும்‌ 
ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ சிரேஷ்டதரம்‌. ௮! தன்னிலும்‌, ௮திவிஸ்தாரதோஷமில்‌ 
லாமையாலும்‌, வேதத்தைப்பார்க்கிலும்‌ ஸகலஜன ஸாதாரணமாக௮நிஷ்ட 
நிவிர்த்தி இஷ்டப்பிராப்தியாகிய பலங்களைத்‌ தருவதனாலும்‌,சள்டபரிக்ரெ 
ஹாதிசயத்தாலும்‌, ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ சேஷ்டதமமாகக்‌ உடவன, இவ்‌ 
வழியே, மற்ற ராமாயணங்களினும்‌, வால்மீகி செய்தருளின வால்மீகிராமா 
யணத்திற்கு விசேஷமறிந்துகொள்ளத்தக்கது, இந்த ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ 
...ீராமனஅ சரித்திரமாவதன்றியிலே *ஹீதாயா₹சரிதம்மஹத்‌” என்றபடி 
சிறையிருந்தவளேற்றம்‌ சொல்லுகிற பிரபந்தமாகையாலே, ஷீதாபிராட்டி. 
யினத சரித்திரமாசிப்‌ பதிவிருகா பிரபாவத்தை வெளியிடுகன்‌ ற தமாம்‌, 
ஸ்ரீமத்‌ மாமாயணம்‌ பாராயணத்சேய்யவேண்டிய விதழம்‌ அதிகாரிகளும்‌ 
இவ்வர்த்த விசேஷகெளரவத்தால்‌ இதரப்‌ரயோஜனங்களில்‌ அபேகைை 
யின்றி ஸதாசரர்யோபதேச பரம்பரையாலே இதனுடைய படனாதி 
களில்‌ இழியுமவர்கள்‌ இப்பிரபந்தத்திற்கு உத்தமாஇகாரிகள்‌; இதில்‌ 
பிரதிபாதிதமான பகவத்பரத்வத்தை அங்கேரித்துப்‌ பலாந்தராபேகை 
யாலிழியுமவர்கள்‌ மத்தியமாதிகாரிகள்‌; கேவலம்‌ பலாபேகை யொன்றி 
னாலேயே இழியுமவர்கள்‌ ௮தமா.இிகாரிகள்‌. ்‌ 
இப்படி. வேதத்திற்கொப்பான மஹிமையுள்ள இந்த ஸ்ரீமத்‌ ராமா 
யணத்தை ஈல்லசுபதினத்தில்‌ ஸதாசார்யன்‌ ஸன்னிதியில்‌ உபதேசமூலமாக 
வே.பெறவேண்டுமென்றும்‌, இதின்‌ பிரதமபாராயணம்‌ பிரதிதினம்போஜ 
னத்திற்கு முன்பே நியமத்துடன்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌, ஒரு பலத்தை 
உத்தேடத்துப்‌ படிப்பவர்‌ போஜனத்திற்குப்‌ பூர்வமேபடி.க்கவேண்டுமென்‌ 
௮ம்சொல்லுகிற இவ்விஷயங்கள்பிரமாணஷித்தமான சிஷ்டலஸம்பிரதாயம்‌, 
ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ விளங்தகிற விஷயங்கள்‌. உ 
ஜாயமான கடாக்ஷம்பெற்று அதனால்‌ ஸ்வரூபஞான முடையசாய்‌, 
ஆஒஞ்சர்யாதிகளால்‌ உப௱யார்த.ரமற்றிருக்கிற விலகஷணணா இிகாரிகளுக்குப்‌ 
பரமபுருஷார்த்த ஸலாதனமான உபாயம்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகனாகத்‌ இரு 
வவதரித்தஸ்ரீமக்நாராயணனேயென்பதையும்‌, புருஷ்காரம்‌ பெரியபிராட்டி 
யாரென்பதையும்‌, புருஷார்த்தம்‌ அவன்‌ திருவடிகளில்‌ நித்யகைங்கரியம்‌ 
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அவதாறரிகை, ௪ 


பண்ணுகையே யென்பதையும்‌, மற்றுமுள்ள ரஹஸ்யார்த்த விசேஷங்களை 
யும்‌ அதியோடந்தமாகப்‌ பிரதிபாதித்து மந்த்ரா த்தத்தை ,விவரிக்கையால்‌, 
இதரப்‌ ரபந்தங்களைச்காட்டிலும்‌ விலகுணமாயிருக்கற இப்ரபந்தத்தை இர்‌ 
க்க சரணாகதியென்று அசாரியர்கள்‌ கொண்டாடினார்கள்‌, இச்சரணாகதி 
யின்‌ மகமை காகாசுர விபிஷணாதி விருச்தாந்தங்களிற்போல்‌ ஒவ்வொரு 
காண்டத்திலும்நன்குவிளங்கக்‌ கண்டுகொள்வ ௮, இதுஇருபத்‌துகாலாயிரம்‌ 
கிரந்தமாய்‌ காயத்ரி விவ.ரணமுமாகின்‌ றது, 

இப்படி. ஸர் வசிஷ்ட பரிக்கிரிஹமான இந்த ப்ரபந்தத்தில்‌ வெளிப்‌ 
படையாகவேலும்‌ குறிப்பாகவேனும்‌ கூறப்படாத விஷயமொன்றும்‌ 
கடையா: ௮ஃதெங்கனேயென்னில்‌, புருஷார்‌ த்தங்களில்‌ முதன்மையான 
வைகளாய்‌ ஸகலச்ரேயசுகளுக்கும்‌ ஸாதனங்களான தருமங்களில்‌, பிராம்‌ 
மணியத்தினது பெருமையும்‌ பிராம்மரை தருமங்களும்‌, வசிஷ்டர்‌ விச்வா 
மித்திரர்‌ தண்டகாரணியமுனிவர்‌ இவர்சளு£டைய விருத்தாந்தங்களாலே 
பிரதிபாதிதங்களாயின. க்ஷத்திரிய தருமங்கள்‌ தசரத ராமாதிகளுடைய 
அஅுஷ்டானங்களால்‌ ஈன்குவிளங்கின. திருச்சித்திரகூடத்தில்‌ ஸ்ரீராமனுக்‌ 
கும்‌ பரதனுக்கும்‌ ஈடக்த ஸம்வாகம்‌ முதலியவற்றால்‌ வைசியதருமங்களும்‌, 
அயோத்தியாபுர ஜனங்களுடைய குணவர்ணனாதிகளால்‌ சூத்திர தருமங்க 
ளும்‌ பிரகாசிதமாயின, இனி, ஸர்வ வர்ண ஸாதாரணங்களான ஸத்திய 
வசனம்‌, மாத்ருசிச்ரூஷை, பித்ருவசனபரிபாலனம்‌, கருணை, வீரம்‌, உடன்‌ 
பிறந்தோ ரொற்றுமை, பழியச்சம்‌ மூதலானவைகள்‌ ஸ்ரீராமாதிகளஞுடைய 
அதுஷ்டானங்களாலே வெளியிடப்பட்டன. மூதல்‌ மூன்று வருணத்‌ 
தாருக்கே உரிய/வைகளான அக்கினிஹோத்திரம்‌ மூதல்‌ ௮ச்வமேத பரி 
.யந்தங்களாகிய யாகயஞ்ஞாதி தருமங்கள்‌ விர்வாமித்திரருக்கு தசரதாதிக 
ஞூடைய அதுஷ்டங்களாலே தெளிவாயின. பிராம்மணருக்கு அத்தியந்தம்‌ 
ஆவசியகமான தத்துவஞானம்‌ முதலானவைகள்‌ பரதனுக்கு ஸ்ரீராமன்‌ -* 
செய்த உபதேசங்களாலும்‌, ஜாபாலி லக்மணர்களுடைய ஸம்பாஷணை 
முதலியவற்றாஓ1ம்‌ விசதங்களாயின. இப்படிப்பட்ட தருமங்களுக்கு வீரோதி 
யான அதருமத்தின்‌ பதங்களும்‌, அவற்றால்‌ விளையும்‌ துக்கங்களும்‌ ராவ 
ணாதிகளுடைய விருத்தாந்தங்களாலே பிரதிபாதிதங்களாயின. நான்கு 
வருணத்தவருக்கும்‌ விதிக்கப்பட்ட திரவியம்‌ ஸம்பாஇிக்கிற மார்க்கங்கள்‌, 7 
வஷஹிஷ்ட வாமதேவாதிகளுடைய விருத்தாந்தங்களாலும்‌, தசரதராமாதி 
களின்‌ ௮ அஷ்டானங்களாலும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ பரதனைச்கேட்டகேள்விகளாலும்‌ 
வெளியிடப்பட்டன. தருமத்திற்கு விரோதமில்லாத காமத்தையேவிரும்ப 
வேண்டுமென்பஅ ஸ்ரீஸீதாராமாதிவிருத்தாந்தங்களாலும்‌, ௮தருமமான 
காமம்‌ அநரர்த்தஹேது என்பது இராவணாதி விருத்தாந்தங்களாலும்‌ 
பிரகாசிதமாயின, சபரீவிருத்தார்தா திகளாலே மோக்ஷரூப புருஷார்த்தம்‌ 
பிரதர்சிதமாயிற்று, சூஸ்மபுத்தியால்‌ விசாரிக்குமிடத்து இம்மஹாகாவி 
யத்தில்‌ இப்படி இன்னும்‌ ௮கேகமான விசேஷார்த்தங்கள்‌ விளங்கும்‌; 
அ௮அவைகளையெல்லா மெழுதப்புகின்‌ அஃது ஒரு பெரிய ராமாயணமாகு 
மெனப்‌ பயர்து இவ்வளவோடு விடுத்தனம்‌; ௮வ்விசேஷங்களை வரால்மீக 
. முணர்ந்த வைதிகர்‌ வாய்க்கேட்டுணர்க, 

*. ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தைத்‌ தமிழாக்கியது. 

வால்மீகி ராமாயணத்தின்‌ பெருமையை யறிந்து ஹிர்‌துதேசத்தவர்‌ 
கள்‌ மாத்திரமேயன்றி மேனாட்டவரான ஜஐரோப்பியரும்‌ பற்பலபாவை, 
களில்‌ மொழிபெயர்த்துப்‌ படித்து அரந்தடினுபவித்து வருகின்றனர்‌. 
அங்ஙனமாக, இஃது ஸம்ஸ்கிருதம்படியாத தமிழ்ட்டுப்‌ புருஷர்களுக்‌ 


ம்ம்‌ அங்கவை. அவை 


கன்ட 
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௮ அவதாரறிகை; ல்‌: 

கும்‌ ஸ்திரீகளுக்கும்‌ பிரயோஜனப்படா மலிருக்கிற பெரியகுறையைப்பூர்த்தி 
செய்விக்கவேண்டுமென் று பலவருஷங்களுக்குமுன்னே பலர்பிரார்த்தித்‌,து 
வண்ணன்‌ எம மல்‌ எமது இயற்றமிழா௫ிரியரும்‌, சென்னை துரைத்தன 
வித்தியாசாலைத்‌ தமிழ்‌த்தலைமைபீபுலமை நடத்தியவருமான 8... வே. திரு 


- வல்லிக்கேணி இருமலை ஈச்சம்பாடி-ரீகிவாஸராகவாசாரியார்‌ சுவாமிகள்‌ 


தமிழ்‌ வசனமாயெழுதத்‌ தொடங்கிய இந்த மஹா காவியத்தை, ௨ 
தூரைத்தன வித்‌தியாசாலையில்‌ ஸம்ஸ்கிருத பண்டி தராயிருந்த ஏடூரிம்மடி 
இருமலை லக்ஷமீகுமார கோடி கன்னிகாதானம்‌, மேல்பாச்கம்‌-தாததே௫சுக 
தாதாசாரியர்‌ சுந்தரகாண்ட சிறிதுதாரம்‌ வரையில்‌ எழுதிவிட்டுவிட்டார்‌. 
இப்போது இரண்டொரு வருஷங்களுக்குமுன்னே இசாயவேலார்‌-அய்யலு 
நாயுடு அவர்கள்‌ குமாரர்களில்‌ மூத்தவரானகேசவலுிகாயுகஅவர்களுடைய 
௮ நமதியைக்கொண்டு இளையவசான இராயவேலூர்‌-கன்னையநாயுடு அவர்‌ 
களும்‌, இராயவேலூர்‌ - நாராயணசாமிகாயுடு அவர்களுடைய குமா ரரான 
நா-இராமசாமிநாயுடு அவர்களும்‌ இதனைப்பூர்‌ த்திசெய்விக்கவேண்டுமெனப்‌ 
பெருமூயற்சிகொண்டு கேட்டுக்கொண்டதனால்‌, யாம்‌ இவ்வரிய பெரிய 
காரியத்தை மேற்கொண்டு, ஸகாசாரிய கடாக்ஷத்தால்‌ எம.தசிற்றறிவிற்கு 
எட்டியவரையில்‌ வால்மீகத்தின்‌ பொருளுணர்ந்து அதற்கு இணங்க, அனை 
வர்க்கும்‌ எளிதில்‌ பொருள்விளங்கத்தக்க தெளிவான செந்தமிழ்சடையில்‌ 
உத்தாகாண்டமளவா யெழுதி முடிக்கலாயிற்று, வால்மீக முணர்ந்த வித்‌ 
வான்கள்‌ இதில்‌ மூலக்கிரந்தத்திற்கு இணங்காத விஷயங்களேனும்‌ வேறு 
கூற்றங்குறைகளேனு மிருச்சக்கண்டு தெரிவிப்பார்சகளாயின்‌, நாண்பெரி 
யோமல்லோகா நஈன்றுக்‌ தூம்‌. நமக்குரைப்பா ர௬ளரென்று நரடுவோமே்‌ 
என்னும்‌ அஆ௫ிரியருரையைச்‌ சரமேற்கொண்ட யாம்‌ அவரைப்‌ பேருதவி 
செய்தோராகமதித்து அப்பிழையை மாற்றிக்கொள்ளச்‌ இத்தமாயிருக்கின்‌ 
றனம்‌, 
அருக வல்‌ 
கார்த்திகைமி' கொ ௧ ஸ்ரீகி, 


செச்திருமால்‌ சேர்காஞ்சிப்‌ பதிக்கணியா முரவோன்‌ 
எர்மஹோ பாத்யாயச்‌ செழுமகுடம்‌ பெற்றரோன்‌ 
சந்துவெனக்‌ கலைதெரிந்த ௪ீக்ருஷ்ரை தாத 
தேசிகனற்‌ சேவடியைச்‌ சிந்தைதனிற்‌ சேர்த்தே 
கர்தாடைக்‌ குலத்துதித்த ௧௫௬௮௩7 சிங்கன்‌ 
காதலனாஞ்‌ சீரிவாஸ ராகவனற்‌ பெயரோன்‌ 
நந்தாரும்‌ தாசரதி திருக்கதையைத்‌ தமிழில்‌ 
நாவலர்கள்‌ களிப்புறவே த்‌ டடம 


ஸ்ரீசாமிததத்‌ ர 


பாப்ரஹ்மணேகம 
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